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DIGESTO 
TEORICO- PRACTICO, 


-_ O RECOPILACION DE LOS DERECHOS 


COMUN , REAL YT CANONICO, 
POR LOS LIBROS Y TITULOS DEL DIGESTO: 


TRADUCCION LITERAL AL CASTELLANO 


DE TODAS LAS LEYES Y PARRAFOS DEL DIGESTO , EXPRESION 
DE SUS CONCORDANTES Y DISCORDANTES CON LAS DEL CODIGO, 
DERECHO REAL DE ESPAÑA E INDIAS , Y CAPITULOS CANONICOS, 
POR EL ORDEN DE SU ANTIGUEDAD: 


Y LA EXPOSICION DE TODAS ELLAS, 


HASTA LAS NUEVAMENTE RECOPILADAS EN EL AÑO DE 1773, 
CON SUS DEROGACIONES , CORRECCIONES Y AMPLIACIONES: 


OBRA UTIL PARA EL USO DE TODOS LOS FACULTATIVOS ) PARA LOS JUECES 
QUE NO SON JURISTAS , PARA ECLESIASTICOS Y RELIGIOSOS , Y TODAS LAS PERSONAS 
QUE DESEEN INSTRUIRSE EN LAS MATERIAS DEL DERECHO; 


SU AUTOR 


Ez Lic. D. Barrotoma Acustin RoDRIGUEZ DE FoxsEca, 
del Colegio de Abogados de esta Corte. 
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MADRID EN LA IMPRENTA REAL. 
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INDICE 


DE TÓós" TITULOS | 
CONTENIDOS EN ESTE TOMO DECIMOQUINTO. 


LIBRO XÍT, - . 
Contiene once éftulos. 
I. De adquirendo rerum domihid. De la adquisicion del dominio de las 
Cosas: > i 
11, De addiitenda vel omittenda pos= Dela adquisicion 0 la pérdida de la 
sessione. posesion, 58 
TL De usurpationibas et usucapioni- De las usurpaciones y Usucapiones, 108 
bus. 
IV. Pro soluto. | De lo que se posee como que se le de- 
: bia,y se le pago. 145, 
V. Pro emptore. o "De loque alguno pa como. com= 
prador, 147 E 
VI Pro herede , vel possessore . Deloque alguna posee como herede- | 
Es 0 ¿e a ro 0 poseedor, á 163 4 
VIL Pro donato. as - De lo quese posee con el título de 
A : donacion, y 164 
VIIL Pro derelictos Del que posee lo que no tenia dueño, 
id . 2: y él adquirio. 167 
IX. Pro legato. x= De ló que se posce con el título de. 
E a legado. | 160 
X. Pro dote. | De lo que se posee con el título de , 
iia > dote, 172 
XI. Pro suo Bj de De lo que sé posee como propias 154 


DN | LIBRO XLH.* 
e Contieno"nueve eátulos. 


IL De re judicata , et de effectu séñtén-  Delas sentencias difinitivas. , del 


tiarumn , et. de interlocutionibus, a Efecto de ellas, y ze las inter loci 
| A RS PI Blog Eh ¿La 8 
1. De. confessis. ota Es “D: las confesiones: ari 220 214 
FE De cessione bonortm, >= Dela cesion de los: isñénis ¿21210 
IV. Quibus. ex, causis in pa Por qué causas se pora á alguno en. 
_eatar. . ... As posesión, EN 25 222 
V.. De rebus aíictoritate judicis possidon De los bienes que e poseen: ¿ venden 
“dis., sem vendendis. con la autoridad del Juez.=="0: 230 
VI De privilegiis creditorum, 5 De los privilegios de los acreedores. 2 48 
vo. De sepatationibus. A De Da “separacion de: los bienes del. 
c ES patrimonio del difunto y de su be- 
: | AR = redero, S 261 
VII De ses bonis dando. el eurador querse nombra dá los 
a Bienes" a? 273 
LX: Quae h in ene creditoruin fac Que se estituya lo que se enagens 
sunt ¿ut ce TR emperuicio a ae los acreedores. 277 
Y . 
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LIBRO XLIIT. 


Contiene treinta y tres títulos, 


L De interdictis , sive extraordinariis 
actionibus , quae pro his competunt. 

II, Quorum bonorum, 

11, Quod legatorum. 

IV. Ne vis fiat ei , qui in possessionem 


missus fuerit. 


V. De tabulis exbibendis. 

VI. Ne quid in loco publico fiat. 

VII. De locis , et itineribus publicis,. 

VIII. Ne a in loco publico , vel itines 
re fiat. o 


1X, De'loco publico fruendo, 


X. De via publica, et si quid in €a fac- 
tum esse dicatur. 


. E sl 
XI. De via publica, et itinere publico res 


ficiendo.. os O Eo 
XIL De fiuminibus , ne quid in flumine 
publico, ripave ejus fiat , quo pejus 
Navigetur, q 
XII. Ne quid in lumine publico , ripave 
ejus fiat, quo aliter aqua fluat, quam 
priore aestate fluxit.... 004 
XIV. Ut in flumine publico navigare.li- 
ceat. sal 
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XV. De ripa munienda, PA 


XVI. De vi, et de vi armata, 


De los interdictos 0 las acciones ex- 
traordinarias que competen por 
ellos. 304 


De los interdictos que competen pa- 


ra pedir la universalidad de bie- 

DES E 309 
Del interdicro que compete áú dos he= 

rederos contra los que de su pro- 

pia autoridad tomáron los legados 

que los testadores les dexdáron en 

su testamento. 310 
Del interdicto que compete contra 

los que probiben con dolo á los que 

el Fuez manda que se les ponga en 

posesion , d los despojan de ella. 317 
Del interdicto que compete para pe- 

dir que se exbiba el testamento á 

los que tienen imteres en que se ex- 


biba. 523 


Del interdicto que compete para im- 


pedir que se edifíque 0 haga en lus 
gar sagrado cosa que le perjudi- 
Ue. | 

Do! interdicto que compete para pro- 
bibir que se edifique 0 haga algu- 
na cosa en los sitios O caminos pú- 
PICOS ie | 331 

Del interdicto que compete pard im- 
pedir que se edifique 0 haga algu-: 
na cosa en lugar 0 camino público 
generalmente para todos. 332. 


330 


Del interdicto que compete contra : 


los que impiden á los arrendata- 
rios de los predios públicos que los. . 
cultiven , y perciban sus frutos. 346 
Del camino público, y si en él se bi- 
ciese alguna cosd. 
De la reparacion de las calles y Ca- 
_Mminos públicos. 349 


. ., 


1 


eL deOO AO al 
De los rios , y que en el rio público 


mi en su ribera se haga cosa al | 
guna que impida la navegacion. 351 


¿Queno se haga cosa alguna en el rio 


público ni en su ribera para que : 
corra el agua por otra parte de” 
la que corría en el estío anterior. 359 
Que sea lícito navegar en el rio puús=s 
TEA 363 
De la reparacion de las riberas de 
los ri0S. pisó a - 365 


Del interdicto que compete contra 
los que despojan violentamente 0 


Pa ho 1 


Índibel.--: 1497 


por fuerza de armas á los poseedo- 
res de los predios. 367 
XVIL Uti possidetis, mibra . Del interdicto que compete al posee- 
: ES dor para retener la posesion , y 
de” poseer como Posee. : 3972, 

XVI, De superficiebus: Del interdicto que compete a los que 
AE e poseen la superfície para retener 
la posesion , y poseer como po- 

| Seen. 

XIX. De itinere, actuque privato: Del interdicto que compete respecto 

a e da casi-posesion de las servidum- 
bres de iter y acto constituidas 
en predios rústicos de particula- 
res para queno se impida el uso 

E | .  deellas, 105403 
XX. De aqua cottidiana et aestiva, Del interdicto que compete respecto 
ES Y E FO el libre uso de la casi-posesion del 
aerecho de tomar agua todos los 
días , 0 solo en verano de la. fuen- 
te O deposito perteneciente d perso- 

| na particular, MAS 

XXL De rivis, E Del interdicto que compete contra 

los que probiben el uso y reparo de 

: Los aqueductos, 439 

XXIL De fonte. Del interdicto que compete contra 

los que ¿impiden el uso y reparo de 
| las fuentes. => bid. 
XXIH. De cloacis, * Del interdicio que compete contra 
SS E los que impiden que se limpien y 
reparen los pozos donde se vierten: 
las aguas sucias, | 442 

Del interdicto que compete para pe- 

* dir que se vuelva á su estado pri- 
mitivo lo que se hizo violenta Y 
clandestinamente. 446 

XXV. De remissionibus, De la permision que se concede para .. 

que se haga lo que antes se pro- 
, e nr bibio. : . 432 
XXVI De precario, : Del interdicto que compete para que 
» se vuelva lo que se dió en pre- 
cario, 483 

XXVIL De arbozibus, Del interdicto que compete contra 

: el que probibe que se lleve para sí 

el arbol 0 sus ramas al que lo cor- 

20 , porque perjudicaba á su pre- 


400 
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XXIV. De quod vi, aut clam, 


3 


ba 498 
XXVI. De glande legenda. | Del interdicto que compete contra el : 


que impide al vecino que entre en 

su predio d coger el fruto que ca- . 

y0 en él del fundo. 5ou 
, Del interdicto que compete para que 

exbiba al hombre libre el que lo' 

posee como Siervo, sor 
XXX. De liberis exhibendis. Del interdicio que compete á los pa- 

dres para que los que tienen en su 
Poder á los bijos de ellos, los ex= 
: " » 
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XXIX. De homine libero exhibendo, 
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XXXL Utrobi. 


xXXXIL De migrando. 


9 “XXXIIL De Salviano interdicto, 


Indice. 


biban para que vuelvan á su po- 
testad. 506 
Del interdicto que compete al que al 
tiempo de la contestacion del pley- 
to está en posesion de las cosas 
muebles contra el que violenta- 
mente las posee, | ? 512 
Del interdicto que compete á los in- 
quilinos de las casas contra los 
dueños de ella , que no debiéndoles 
cosa alguna como inquilinos , les 
impiden mudarse de ellas , y sa- 
car los muebles, ¿ 513 
Del interdicto que compete al señor 
del predio rústico contra el posee- 
- dor de él respecto las cosas que 
tiene en él obligadas por la pen- 
SON. ; : ja $15) 


INDICE. | á 
DE LOS TERMINOS FACULTATIVOS 


CONTENIDOS EN ESTE TOMO DECIMOQUINTO, 


Omitidos los que ya estan explicados en los catorce 
antecedentes, con la explicacion de ellos para la inteli- 
gencia de los que no ban estudiado la furisprudencia. 


Accion de cosa juzgada. Véase el índice del 
tomo 2, y el del tom. Ó. - 

Accion de peculio. Véase el índice del to- 
mo Ó. 

Accion in factum ad interesse. Véase el ín- 
dice del tom. 1 y 2. 

Accion funeraria. Véase el índice del to- 

m0 4- pde 

Accion de dote. Véase el índice del tom. 1. 

Accion personal. Véase elíndice del tom. 7. 

Accion Pauliana es la que compete para 
pedir que se revoque la enagenacion de 
la. prenda que el deudor enagenó en 
fraude de sus acreedores. | 

Accion util. Véase el indice del tom. T. 

Accion que resulta del hecho. Véase el ín- 
dice del tom. 1, 

Accion util in factum es la que resulta por 
razon de equidad para pedir respecto 
lo que otro hizo, pes 

Accion quod metus catisa es la que compete 
para pedir que se declare nulo lo que 
se hizo por miedo, | 

Accion de locacion, Véase el ind. del tom. 2» 

Accion civil. Véase el índice del tom.-2. 

- Accion real. Véase el indice del tom.-2. 

Aceptilacion. Véase el índice del tom. 2. 

Acto. Véase el indice del tom. 4. 

Adicion de la herencia. Véase el índice del 
tom. 1. A | 

Adjudicar es mandar el Juez que se en- 


Aqueducto. Véase el índice del tom. 4, 
Armas : baxo de este nombre se compre- 
hende todo aquello de que usamos para 
nuestra defensa , Ó despedimos con la 
mano, ó con arco , como las flechas ó 
piedras 
Cancelar los autos es mandar que se tengan 
por nulos. : 
Capitis-diminucion. Véase el índice del to- 
mo 1, | 
¿Caucion, Véase el índice del tom. a. 
Colono se dice el que cultiva y percibe los 
frutos del predio , pagando cierta can- 
tidad, 
Condenacion in solidum es condenar 4 uno á 
la paga de todo lo que se debe, 
-Contestacion. Véase el índice del tom. 7. 
«Contumaz. Véase el índice del tom. SA 
Derecho de postliminio, Véase el índice del 
> tom. ts 
De remissionibus es el permiso que se con- 
-cede para que se haga lo que antes se 
habia prohibido, 
Divorcio. Véase: el índice del tom. 8. 
Dolo malo es el que se “comete con inten- 
4ción de engañar, | 
Dominio es la libre facultad de disponer 4 
«su arbitrio de: la“cosa. | 
- Donatario es:aquel á quien se le donó al- 
; guna cosa; 
Edificios superficiarios se dicen”los gue es- 


tregue á alguno lo que declara que le 
pertenece como propio. 
Agua cotidiana se dice la que se:puede to- 
mar una vez al año. 35 
Agua estiva se. dice da quese puede to= 
mar todos los dias en invierno o verano, 
Aluvion. Véase el índice del:tom. 7. 
Amover se dice:quando alguno toma para 
sí alguna cosa del patrimonio del que 
no lo puede Teconyenir por la aceion 
de hurto, id 


vitan construidos en solar ageño tomado 

“en arrendamiento, A 

“Estipulacion, Véase el índice del tom, 1. 

Exlibir es poner de manifiesto. Véase el 

indice del tom. 4.125 90 

* Familia se dice por 10s sieryos,. 

Fideicomiso. Véase el índice del tom. 1. 
Glans : esta palabra es extensiva á toda 

susespecie de frutos. E? 

' Impúbero, Véase el índice del tom. r. 
Incila se llama la presa que 58 hace en el 


DR 


VI 


“rio para que de ella caiga el agua. 

Inquilino se dice el que habita la casa que 
tiene alquilada, 

Interdicto quorum bonorum es el que corres- 
ponde respecto la peticion de la uni- 
versalidad de los bienes. 

Interdicto uti possidetis es el que compete 
respecto la retencion de la posesion. 
Interdicto quod legatorum: es el que compe= 

te á los sucesores ó poseedores univer- 
sales de los bienes del difunto contra los 
legatarigs que ocupáron los legados de 
su propia autoridad contra la volum 
tad de los herederos, 

Ineerdicto ne vis fiat el, qui in possessionem 
missus fuerit es el que compete contra 
los que prohiben que se les ponga en 
posesion , ó despojar de ella á los que 
mandó el Juez que poseyesen. 

Interdicto de tabulis exhibendis es el :que 
compete á los que tienen interes en la 
exhibicion del testamento , Ó qualquie- 
ra otra especie de última voluntad con» 
tra el que la tiene para que la exhiba, 


Interdicto ne quid in loco sacro fíat es el que 


prohibe que se haga cosa di en mu 
gar sagrado. 

Interdicto ne quid in loco publico fat: es el 
que compete para prohibir que se haga 
cosa alguna en sitio ó paso público. 

Interdicto ne quid 1 in loca publico. vel itinere 
fat esel que compete para impedir que 
se haga alguna cosa en las calles y ca- 
minos comunes á todas las. SA en. 
general, | o 2 

Anterdicto.de loco ri ea, es el ¿que 
compete contra los. que impiden á los 
arrendatarios de Joss predios públicos 
que los cultiven: y usufructúen, 


Interdicto de HAuminibuz., ne quid in Aumine 


publico , ripave ejus fiat", quo pejus naul- 
getur es el que compete contra el.que - 
- hiciese, alguna cosa que, impida la na- 
vegacion en los rios peaSabI ó en 
sus riberas. *, SÁ 

¿Anterdicto. ne, duda in Jumine publico. ,:ripa 
ejusve fat, quo aliter. aqua fluat , quam 

.priore aestate fluxit < por él se prohibe 
la. obra, quese hace enel rio público 
para que corra por otra parte, 

Interdicto aesquis in flumine publico naviga- 
re liceat,;; compete contra los que. im- 
piden, n navegar por el rio público. . 

uácio de ripa munienda compete contra 
los que impiden reparar las riberas jÓ 
los rios. Públicos, 


Li E a -* 
- 


-. 


RENVTNREZILA, 


Indice. 


Interdicto de vi, er de vi armata es el que 


compete al que violentamente fué des- 
pojado de la posesion de 'algun predio 
para recuperarla delí mismo modo, 
usando de fuerza cum moderamine incul- 
patae tutelae, 

Ínterdicto uti possidetis se dice el que com- 
pete para retener ó recuperar la po- 
sesiofi de los predios en los tériminos 
que se poseian. 

Interdicto de superficiebus es el que comnes 
te para retener la posesion del edificio 
del modo que se posee, 

Interdicto de itinere”, actuque privato es el 
que compete respecto las servidumbres 
de ¿ter 6 acto constituidas en predios 
rústicos pertenecientes á particulares, 


para que:no se les impida el uso de 
n:elasicóó? 


Iniaraicó de agua cotidiana Ó estiva es el 


que compete contra el que impide el 
libre uso de tomar agua de la fuente 6 
depósito todos los dias, ó en verano al 
quele está constituidaesta servidumbre, 

Interdicto Salviano es el que compete al se- 
ñor del fundo rústico respecto las COSas 
que estan en él obligadas por la pen- 
sion. 

Interdicto de migrando es el que compete á 
los inquilinos de las casas cuyos due- 
ños les impiden mudarse Á otras, no 
permitiéndoles sacar los muebles, quan- 
do. no les deben cantidad alguna como 
inquilinos, 


«Interdicto utrobi es el que compete respec- 


to las:cosas muebles al que está en po. 
sesion al tiempo de la contestacion del 
pleyto contra el que lo quiere despojar 
de ella. : 

Interdicto de liberis exhibendis item dusendis 

. €s.el que compete á los padres contra 
los que los tienen en su” poder- para 
volverlos á su patria potestad. 

Interdicto de homine libero exhibendo'es el 

+ que:compete contra el que tiene en su 
poder. al hombre libre como siervo a 
ra que lo exhiba: * 

-Interdicto:de. glande legenda: es el que com- 
pete al señor del predio «para entrar 
á coger los frutos de él qué cayeron en 
el del vecino. 

Interdicto de arboribus es el que compete 
contra el dueño del arbol , queimpide 
que lo lleve para sí el que lo cortó ;'por- 
que perjudicaban á- su predio las ra- 
mas ó raices de él, y 


Indice. 


Interdicto undevi se dice el que compete 
para recuperar la posesion al que fué 
despojado de ella violentamente. 

Interdicio de cloacis es el que compete con- 
tra el que impide el uso, ó que se lim- 
pien ó reparen los pozos donde se vier- 
ten las aguas sucias. 

Interdicto de precario es el que compete 
para la recuperacion de lo que se dió 
en precario. 

Interdicto quod vi aut clam es el que com- 
pete para pedir que se vuelva á su pri- 
mitivo estado lo que se hizo violenta ó 
clandestinamente. 

Interdicto de fonte es el que compete con- 
tra el que impide el uso y reparacion 
de las fuentes. 

Interdicto de rivis es el que compete respec- 
to el arroyo ó agiieducto para su re- 
paracion. : | 

Interdictos se dicen las acciones pretorias, 


por las quales el Pretor prohibia ó man- 2 


daba alguna cod. pi AE 

Trer. Véase el índice del tom. 3... 

Juez árbitro. Véase el índice del tom. 2 

Juicio ordinario. Véase el índice del tom. 3. 

Juicio noxál. Véase el índice del tom. 3. 

Legatario. Véase el índice del tom. 2. 

Obligarse in solidum es obligarse uno á pa- 
gar todo lo que se contiene en la obli. 
gacion. | 

Padre de familias. Véase el ind. deltom, 3. 

Peculio, Véase el índice del tom. 3. 

Posesion es el derecho de tener y estar en 
la cosa corporal con intencion de po- 
seerla. | E 

Posesion civil es la que retiene con el áni. 
mo el señor de la cosa que perdió la na- 
tural. 

Posesion natural es la que tiene el que po- 
see con buena fe y justo titulo el que 
cree que es señor de la cosa. | 

Posesion civil y natural es la que tiene el 
señor de la cosa que la posee por sí ú 


por otra persona, 


VII 


Posesion clandestina esla que Se toma al- 
guno ocultándos+ del que se teme que 
se lo ha de impedir. Véase el índice del 
tom. 4... ¿ 5 : 

Posesion violenta es la que se tiene á poder 
de fuerza. Véase el índice del tom, 4. 

Posesion precaria. Véase el ind. del tom. “E 

Precario. Véase el índice de los tom. 4 y 7, 

Prescripcion. Véase el índice del tom. 3... 

Pro derelicto. Véase el índice del tom. 14. 

Quarta falcidia. Véase el índice del tom. 2. 

Rescripto. Véase el índice del tom. 3... 

Restitución in integrum. Véase el índice del 
tom. 1 y 2. | 

Rivo se dice el agiieducto ó pequeño arro- 
yo por donde se lleva el agua. 

Rivus se dice el arroyo ó aqgiieducto por 
donde corre el agua para el uso de es- 
ta servidumbre. 

Septa se dice la exclusa que se hace en los 
estanques , fosos Ó rios para que suba 
IET O ) 

Segiiestrar es depositar en tercera persona 
la cosa sobre que otros litigan. 

Servidumbre, Véase el índice del tom, 3. 

Servidumbre aquae ducendae es la de llevar 
agua de la fuente , depósito ó manan- 
tial , Sec. | 

Servidumbre aquae auriendae es la de sacar 
agua del depósito , pozo , Sc. 

Servidumbre iter. Véase el índice del tom. 4. 

Servidumbre via. Véase el índice del tom. 4. 

Servidumbre acto. Véase el índice del tom. 4. 

Servidumbre aqueducto. Véase el índice del 
tom. 4. e 

Specus se dice la fosa que está en sitio 
eminente donde se saca el agua. 

Substituto pupilar. Véase el índ. del tom, 10 

Usucapion. Véase el índice del tom. 2, ' 

Usucapir. Véase el índice del tom. a. 

Usufruto. Véase el índice del tom. 1. 

Usufrutuario. Véase el índice del tom. 3 

Via. Véase el índice del tom. 4. | 

Vindicar es pedir judicialmente la cosa 
propia el señor de ella al que la posee, 


E 


VI 


ERRATAS. 


Lib, 41 tít. 1 ley 7 S. 4 lin. 4 pág. 7 dice nueva madre, lee antigua madre. Lib. 41 
tit. 1 ley 53 pág. 47 lin. última dice buena voluñtad , lee creyendo nosotros. Lib. 42 
tit. 1 exp. al S. 1 ley 54 pág. 208 lin. a dice posterior, lee superior. Lib. 43. tit. 17 
S. 6 ley 1 pág. 394 lin. 1 dice por este interdicto se ampara al poseedor del predio , el 
qual es el de uti possidetis , lee por este interdicto uti possidetis se ainpara al poseedor del 
predio, | 


- 


hd 


-DIGESTO TEÓRICO-PRÁCTICO, 


%) RECOPILACION DE LOS DERECHOS 


COMUN, REAL Y CANÓNICO, 
POR LOS. LIBROS Y TÍTULOS DEL DIGESTO, 


Vos Sd o 


II 


Y WoW YI Wo, ASUS 


| LIBRO XLI, 


A O LO E 


DE ; ADQUIRENDO RERUM DOMINIO, 


odios comcel 112.8 Part. 3. > 


?: dominio Ó Señorio de la. cosa se dice que es la facultad de disponer de ella , $ 


“hacer en ella lo que se quiera, siempre que la ley no lo prohiba. Las partes 


que e constituyen son la propiedad y 
tes ó por el Civil; 


la posesion. Se adquiere por Derecho de Gen- 
y solo en las cosas que estan en el comercio de las gentes , y 


el modo de adquirirlo , así. por uno. como por. otro Reischo , es de las EDiaS 


maneras que se dirán en este título, 


Gta lib, a Rerum comidianarun > sive “aUreOrUmn.. 


S Ley SS Adquirimos el dá | 


Lex IL 


dominium nanciscómur jure gen- 


fium : : quod rationi natural: 


inter omnes homines peraeque 
servatur. Quarumdam Jure 
civili :: id: est , Jure proprio ci- 


witatis nostrae, Et. qua an 
Figuius Jus gentium cum 1pso | 


humano proditum est, 


hoc prius Asia 


genere 
opus est ut de 
rendum sb, 


EXPOSICIÓN. 
minio de las cosas.. 


<q Omnia igitur animalia 
quae terra , mart , coelo ca- 


iuntur : ide est, ferae bes: 

tiae, et volucres, pisces capien- 
tium fiunt, 
Z EE ES 
TOM. XV» 


Quarumáam rerum 


nio de algunas cosas por Derecho 
de Gentes, que por razon natural 
Casi se SDsdrvá entre todos los 
hombres : el de otras por Derecho 
Civil, esto-es», por derecho pro- 
pio EE nuestra clúdad: y. porque 


el Derecho primitivo de Gentes 


tuvo principio al mismo tiempo 
que los hombres, es necesario tra- 
tar primero de él S 


En esta ley se expresan los dos modos que hay de adquirir el de 


Concuerda con la ley 17 tit. 28 Part, 3, 


1 Todos los animales que an- 
dan en la tierra, nadan en el mar, 
vuelan por el ayre , esto es, las bes- 
tias fieras, las aves y los, peces , se 
hacen de los que los cogen, 


Lo que dice este párrafo se ha de entender quando se cazan 6 se 


A 


Y 


Á 
es 


a o 
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1] 
pescan. los animales , aves Ó peces en donde libremente se permite; porque si húbiese 
alguna prohibicion , no adquiere el dominio de ellos el que los caza ó pesca , como 


za TAR 
id 


dice la ley de Partida concordante, 


Lor lib. 6 ES j 


Lex ll. Vel quae ex his 
apud nos sunt -edita, 


O 
Concuerda con el S. Item ea 19 tit, 1, lib. 2 
Instit. y la ley 25 tit, 28 Part. 3, 
Ley IZ. O los que nacen de 
los que nosotros tenemos en nes" 
tro poder. 


ExposicioN. En esta ley continúa la especie dela antecedente, 


Gajus lik. a Rerum cotridianarum , sive 
aureorum., 


Lex II. Quod enim mias: 
est, id ratione natural occu-. 


pantz conceditur. 


Concueráa con el S. Fere igitur 12 tit. x 
lib. 2 Instit. 
- Ley TIT. Lo-que no tiene 


dieñó , Por razon natural se le con- 
cede al que lo ocupa. 


Exposicion». El GR de A dQUÍnT que expresa esta ley es por Derecho de Gente, 


Concuerda con el S. Fere air, 12 tit. 1 lib, 2 Instit. 


1 


insuo fundo quisque. capiat, an 
in alieno. Plane qui in alienum 


fundum ingreditur venandi au- 


cupandive gratia : potest a 
domino , si 15 providerit, jure 
prohiberi ne ingrederetur. 


7 Nec interest (quod ad 
feras bestias et volucres) utrum 


Em quanto á las bestias fie- 
ras O las aves , nada importa 


-que uno las coja en su fundo ó 
en el ageno ; pero el que quiere 


entrar en el fado 'AgenO por cau- 
sa de cazar fieras ó aves, y lo vie- 
se el señor, tiene derecho para pro: 
hibir la entrada, 


Exposicion» . Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


" Concuerda con el S, Fere igitur 12 tit. 4 lib. o Instit. y la ley 18 tit. go Part, 3. 


2 Quidquid autfem eorum 
ceperimus , eousque nosÉrium es- 
se intelligitur , donec nostra 
custodia coercetur. Cum vero 
evaserit custodiam nostram , ef 
in naturalem libertatem se re- 
ceperit : nostrum esse desinit, 
ef rursus occupantis fr, 


2  Qualquiera cosa que coja- 
mos de las expresadas, se entiende 
que es nuestra mientras la tenga- 
mos en nuestro poder ; pero en 
saliendo de él , recupera Su natu- 


ral libertad , dexa de ser nuestra, 


y se hace segunda yez «del que 
la ocupa. 


ExrostciON. - Así como por la adquisicion adquirimos el dominio de los animales 
que expresa esta ley , le perdemos si adquieren su antigua libertad , como dice el 
párrafo de la Instituta, y la ley de Partida concordantes. 


(1) Expos. al S. 1 ley 1 de este tito 


del Digesto, | | A 


FLORENTINUS lib. 6 [astitutionum, 


LexIV..Niísi sí 
facta emitti ac reverti solita 
SsinÉ, 


mansuc- 


Concuerda con la.ley a4 tit. 28 Part. 3 


Ley IV, ..A no ser que se.ha- 
yan hecho mansas , y se hayan 
acostumbrado 4 ir y volver, 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se dirá despues (1), - 


Gajus lib. a Rerum cortidianarum , sive 
aureorum. 

Lex V. Naturalem autem 
libertatem recipere intelligitur, 
cum vel oculos nostros e¡fugertt, 
vel ita sif£ tn conspectu nostro, 
ut difficilis sit ejus persecutio, 


" Concuerda con la ley 19 tit, 28 Part. 3, 


Ley V. Se entiende que réci- 
be libertad natural quando se au- 
senta de nuestra vista , Ó la ve-' 
mos , y nos es muy dificil per- 
seguirla, | sl 


- Exposicion. En el caso de esta ley se pierde el dominio que se habia adquirido 
de las fieras bestias y de las aves, como se expresa en ella y en la concordante 


de Partida. 


Concuerda con el S. lllud 13 tit. 1 lib. 2 Instis. y la ley 21 cit. 28 Part, 5 Ep | 


x  Tilud quacsitum est, an 
fera bestia quae ita vulnera: 
ta sit, ut capi possit , statim 
nostra esse intelligatur. Treba- 
£10 placuit statim nostram. es- 
se : et eousque nostram videri, 
donec eam persequamur. Quod 
si desierimus cam persegui, de- 


sinere nostram esse: ebrursus 


fieri occupantis. Ítaque si per 
hoc tempus quo: cam persequi: 
mur , alius eam cepertt eo:ant- 
mo , ut ipse lucrifaceret : fur- 
tum vidert nobts cum: commists- 
se. Plerique non aliter puta» 
verunt cqmnostram esse, quam 
sí eamceperímus : quia multa 
accidere possunt ut cam. non 
capiamus : quod verius est, 


1 Se dudo: si la bestia fiera 
que está herida de modo que se 
pueda coger, se entenderá que in- 
mediatamente es nuestra. Trebacio 
fué de opinion que inmediata- 


- mente se hacia nuestra, Y Que pa» 


rece que lo es mientras la. perse, 
guimos, Pero si dexásemos de per- 
seguirla, dexa de Ser nuestra ¡y Se= 
gunda vez se hace: del quela coge, 
Por lo qual si al tiempo que la per 
seguimos , la cogiese otro con ánis 
mo de adquirirla para sí, pare- 
ce que nos la hurtó. Pero los mas 
juzgáron que. “no era nuestra si 
no: la: cogiamos ; porque pueden 
Acontecer muchas cosas. que'1nos 


impidan cogerla; lo. que es mas 
cierto, 


EXPOSICION. En el caso de esta ley se debe obseryar la costumbre , como da á 
entender la de Partida concordante ; y es la opinion mas recibida, 


n_n _—_ ——_—— aria 


(1) .S.:6 ley 5 de este tir, 


TOM. XV, 


da 


: É , : 
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Concuerda con el S. Apium 14 tit. 1 lib. a Instit. y la ley 29 tit. 13 Part. 3. 


2 Apium quoque natura 
fera est. Itaque quae in arbo- 
re nostra consederint , ante- 
quam a nobis alveo concludan- 
tur non magis nostrae esse 1n- 


telliguntur , quam  volucres 


quae in arbore nostra midum fe- 
cerunt. Ideo si alius eas incluse- 


-ri£ , earum doninus ert£. 


2 Las abejas son fieras por su 
naturaleza ; por lo qual las que se 
sientan en nuestro arbol, antes que 
nosotros las entremos en nuestras 
colmenas, no se entiende que son 
nuestras, así como las aves que 
anidan en nuestro arbol; por lo 
qual si otro las entrase en su col- 
mena, será señor de ellas. 


Exposicion» El dominio de los enxambres de abejas se hace del que los coge , si 


sale de la colmena, y vuela adonde el señor del colmenar no le puede coger E pero 
si le sigue para cogerlo donde se siente , ninguno otro puede cogerlo para sí; porque 
se entiende que no pierde el dominio de él ínterin le sigue con la esperanza de cogerlo, 


Concuerda con el $. Apium 14 tit. 1 lib, 2 Instit. y la ley no tit, 18 Part. 3. 


3. Favos quoque si quos hae 


 fecerint ,sine furto quilibet pos- 


sidere potest. Sed Ub supra quo- 
que diximaus ,qui in alientm fun- 
dum ingreditur : potest a domi- 


= mo, slis providerit, jure prohi- 


beri ne imgrederctur. 


3 Si estas fabricasen panales, 


_los puede tomar qualquiera sin 


cometer” hurto. Pero como he- 
mos dicho , al que quiere entrar 
en el fundo ageno, el señor tiene 
derecho á prohibirle la entrada. 


Exposiciow. En el caso de este párrafo se hacen los panales del primero que los 


toma , porque ántes no tenian dueño. 


— Concuerda con el $. Apium 14 tit. 1 lib. 2 Instit. y la ley 29 tit. 28 Part. 3. 


4 Examen quod ex alweo. 


nostro evolaverit , eousque. nos- 
¿rum esse intelligitur ::«donec 
2n conspectu. nostro est, nec 
difficilis ejus persecutio est: 
alioquin occupantis fr, 


Exposicion, Sobre el contenido de este 


segundo de esta ley. 


:4 El enxambre que salió de 
nuestra colmena se entiende que 
es nuestro Ínterin no lo perdemos 
de vista, y no nos es dificil se- 
guirlo ; y no siendo así, se hace 
del que lo ocupa. 


párrafo se ha dicho en la exposicion al 


Concuerda con el-S. Pavonum TE tit. 1 lib, 2 Instit, y la ley 23 tit. 28 Part. 3- 


45  Pavonum et columbarum 
feranaturaest nec ad rem per- 
timet quod ex consuetudine avo- 
lare et revolare solent .nam et 
apesidem faciunt, quarum.cons 


95 Los pavones y las palo- 
mas son fieras por su naturaleza, 
no obstante que por costumbre 
suelen irse y- volver; pues lo mis- 
mo hacen las abejas , Y Consta 


¡o ldelDigésto.ti 1: 8 


tat feram essenaturam.Cervos 


quoque tta quidam mansuetos 


habent ,utin silvas eant et re- 
deant: quorum eb ipsorum -fe- 
ram esse naturam nemo negat. 
In his autem animalibus quae 
consuetudine abire ef redire so- 
lent , talis regula comprobata 
est, ut eousque nostra esse intel. 
ligantur, donec revertendi ant- 


mum habeant: quod. si desierint 


revertendi animum habere desí-. 


mant nostra esse, eb fiant occu- 
panéim : mtelliguntur autem 


desisserevertendi animum habe: * 


re tunc, cum revertendz consue= 
tudinem deseruertimé. 


que por su naturaleza son fieras. 
Los ciervos suelen ser tan man- 
sos que se van y vuelven 4. la sel. 
va, los quales ninguno niega que 

son fieras por su naturaleza. En 

quanto á los animales que tienen 

costumbre de ir y volver, se ha 

de observar esta regla, que se en- 

tiende que son nuestros siempre 

que no pierdan la costumbre de 

volver. Pero sí la perdiesen , de- 

xan de ser nuestros, y se hacen 
del que los coge. Se entiende que 

pierden la costumbre de volver - 
quando dexan. de hacerlo. 


Exposicion. En este párrafo y sus concordantes se expresa, que los animales fie= 
ros por su naturaleza que se habian hecho mansos , permanecen en el dominio-de su 
señor interin les dura la costumbre de salir y volver á las selvas ó sitios destinados 
por sus señores para que se albergasen y recogiesen ; pues en. perdiendo esta cos- 


tumbre, se entiende que adquieren su antigua libertad y fiereza natural, y no estan 


en-el dominio de persona alguna. 


4 


, 


Concuerda con el S. Gallinarum 16 tit. x lib. a Instit. y las leyes 23 y 24 tit. 28 Part. 3 


6. Gallinarum ef anserum 
non est fera natura. Palam 
est eñóm alias esse _feras gall- 
nas, et alios feros anseres. Ifa- 
que 51 quolibef modo anseres 
mei et gallinae meae turbati 
turbataeve adeo longius evola- 
verunt , ut ignoremus ubl sine, 
tamen nihilo minúus in nostro 
dominio tenentur + qua de cdu- 
sa furti nobis tenebttur , quí 
quid corum lucrandi animo 
adprehendertt. | 


E 6. Las gallinas y los. gansos 
no son fieros por su naturaleza: 
aunque hay una especie de galli. 
nas fieras y gansos fieros; por lo 
qual sí de alguna manera se espan- 
tasen mis gallinas y gansos , y vo- 
lasen á tanta distancia, que igno- 
rémos adonde estan , esto no obs? 
tante retenemos el dominio de 
ellos ; por lo qual nos competerá 
la accion de hurto: contra el que 


las tomase con ánimo de lucrarse 
de ellas. pa ; 


Exposicion. En este párrafo se habla de las gallinas , capones y ánsares que na= 
cen y se crian en las casas , que estas no son salvages ni fieras como las gallinas de 
Indias, pavones , gavilanes , grullas , ánsares , y otras aves semejantes salvages y “fie- 
ras por su naturaleza , que los hombres acostumbran á amansar GUA ad E 
sas, según expresan las leyes de Partida concordantes, UTA ) E 7 


ed 
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Concuerda con el S. Item ea 17 tit. 1 lib. a Instit. y la ley 20 tit. 28 Part. 3. 


7 JTtem quae ex hostibus 


capiuntur : Jure gentium sta- 
tim capienttum funt. 


7. Lo que se toma 4 los ene- 
migos , se hace tambien inmedia- 
tamente del que lo coge po Dere- 
cho de Gentes. 


Exposicion. Lo que se coge á los enemigos , excepto las villas ó fortalezas , que 
estas corresponden al Rey , lo hace suyo el que lo gana; y aun los prisioneros se ha- 
cen siervos del que los toma , como expresa este párrafo y la ley de Partida concor- 
dante : lo qual no se practica en el día ; porque los prisioneros se cambian ó can- 
gean por ofros que esten en poder de los enemigos, y no se reputan ni se tratan como 
siervos entre las naciones cultas , sobre cuyo particular se estará á la práctica. 


FrorenNTtIiNUS lib. 6 Institutionum. 


Lex VI . lem quae. ex 
animalibus na nostro sub- 


ye ectis nata sunt , codem jure 


nostra sunf. 


Concuerda con el $. Ttem ea 19 tit. 1 lib. a 
Instit. y la ley 25 tit. 28 Part. 3» 


Ley VI. Lo que nace de los 


animales que estan en nuestro do- 


-minio, tambien es nuestro por el 


mismo Derecho. 


- Exposicron. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la exposicion á la se- 


gunda. de este título. 


GajJus 4 2 Rerum COL ia má >, sive 
- aureorumn. 


Lex VIL _4deo quidem., ut 
et liberi homines in servitutem 
deducantur : quí tamen si eva- 
serint hostium potes tatem, re- 


cipiunt pristinam libertatem. 
4 


Poniuedidé con el S. Item ea 19 tit. 1 lib. 9 
Instit, y la ley 20 tit. 28 Part. 3. 


Le ey VII, En tanto grado, 
que los hombres libres se hacen 
siervos; los quales si se. librasen 
del Dodes de los enemigos, recí- 
ben su antigua bed 


ExposIcioN. En esta ley se continúa. la especie del párrafo siete de la anteceden. 
te , Sobre cuyo contenido se tendrá: presente lo que se ha dicho en su SADO asicion. 


Concuerda con el $. Praeterca 20 dt, 1 lib. 2 Instit. y la ley 26 tit. 28 Part. 3. 


Te Practerea quod per alu 


vionen agro nostro lumen adji- 
cit , jure genia nobis adquiri- 
tur. Per alluvionem autem 1d 
videtur adji djici, quod ita paula- 
tm adjicitur. ut intelligere non 


possimus quantum quoquo mo- 


mento temporis adjiciatur, 


, 


Lo que .el rio, agregó 4 
nuestro predio: por aluvion, tam- 
bien lo adquirimos por Beca 
de Gentes. Parece que se agrega 
por, aluvion lo que se agrega po- 
co á poco, de modo que no. se 
pueda entender lo que en «Cada 
momento de tiempo se agregó. 


Exposicion. El modo de adquirir que expresa este párrafo es por Derecho de 
Gentes así como los demás que se han referido en este título, 


X EoññiéMO con el S Quod si 21 tit.x lib. a Instit. y la ley 26 tit.:08 Part. 3- 


2. Si el ímpetu del «io lle- 


q Quod SEVIS > uminis par- 


del Digesto, 


som aliquam:cx tuo praedio de- 
traxerit , et meo praedio aétu- 
lerit: palam est eqm tuam per- 
imanere. Plane si longiore tem- 
pore fundo meo haeserit, arbo- 
resque quas secum Eraxert ¿11 
meum fundum radices egerint: 
ex eo bempore videtur meo fundo 
adquisita esse. 2 


AS 


7 
vase de tu predio al mio alguna 
parte de él, es “cierto que perma» 
nece tuya. Pero sí estubiese en mi 
fundo largo tiempo , y los árbo- 
les que llevó consigo, echasen rai. 
ces en mi predio , desde .aquel 
tiempo se entiende que son de mi 
O : 


Exposicion». En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él, el. 
de la Instituta y la ley de Partida concordantes, E: 3 AR 


“* Concuerda con el S. Insula 22 tit. 1 lib.a Instit, y las leyes 27 y 29 tir. 22 Part. 3. 


Ss 3. Insula quacin marinas: 
citur ( quod raro accialé ) occu- 
pantis fit: nullius enúm esse 
creditur< in flumine nata (quod 
frequenter. accidit) si quidem 
mediam partem fuminis tenet, 
communis. esé  eorunz que ab 
utbraque: parte. Auminis prope 
ripam praedia possidené,pro 110% 
do latitudinis cujusque prae- 
dii, quae latitudo.prope ripam 
sit. Quod si altert-paríl prox 
mior sit: eorum est tantum quí 
ab ea parte prope ripam prae- 
dia possiden, 


+3. La isla que nace en el mar 


(lo qual acontece raras veces ) se 


hace del que la ocupa 5 porque se 


cree que no es de ninguno: la que 
nace enel rio, como freqiientemen: 
te. sucede, si está en-medio de él, es 
comun de aquellos que. poseen 
predios.á una y otra parte del rio 
inmediatos 4 la ribera, segun Ja 
extension que cada predio tiene 
inmediata á ella. Pero si la parte 
del uno está mas inmediata, es so- 
lamente -de- aquellos que poseen 
los predios mas inmediatos á la rj- 
bera en aquella parte, 


- "Exposicion. La isla que se hace en el mar es del que primero la ocupa ; porque 


antes ninguno es señor de ella , como dice la ley de Partida (1) y el párrafo de la 
Instituta concordante , y se refiere en este. La que:se hace en el rio pertenece á los 
señores de las heredades que hay al uno y otro lado de la ribera , segun expresa la 
ley de Partida concordante (2), que tambien dice el modo cómo se ha de dividir, 


Cda con el S. Tusula 22 tit. 1 lib. a Lustit, y la ley 298 tit. 28 Part, 3. 


4 Quod si uno latere perrupe: 4  Perosi el rio rompiese, y 


rit flumen,et alía parte novo ri- 
vo fuere coeperit, dernde infra 
movus iste rivus im veterem se 


empezando 4 correr pos Otra par- 
te, hiciese, un nuevo rio, y este 
volviese despues á la nueva ma- 


converterit: ager qui a duobus dre, el predio que está entre los 
(1) Ley 29 tit. 28 Pare/3. (2) Ley 97 tit, 28 Part. 3, 


A 
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rivis comprehensus , in formam 
insulae redactus est, ejus.est 


scilicetcujus eb fuib. oo 


dos rios 4 manera de isla, es del 
que fué antes. 


Exposicion. «En 'el caso de este párrafo el señor del predio no pierde el dominio 
de él ,; como expresa. elcde la: Instituta y la ley de. Partida concordante. *: 


sl Quad si toto naturali al- 


veo relicto lumen alias fluere 


coeperit : prior quidem alveus 


eorum est, quí prope ripam 


praedia possident : pro. modo 


praedil, quae Latitudo prope ri- 
paí sit: novus autem alocus 
ejus: Juris' esse incipit: cujus ch 
¿ipsum flumen,id est publicus ju- 
ris gentium. Quod. si post alí 
quob Lemporis vad priórem al. 
veumreversum fuerit, et lumen 
vursusnovus alveus éorum esse 
¿ncipit , qui: prope ripam- ejus 
praedia possident : cujus famen 
totum agrummnovus alveus occu- 
paverit: licetad priorem alveum 
reversum fuerit flumen: non ta- 


- menis cujusis ager fuerat, stric- 


taratione quidquam in:co alveo 
habere potest : quia ef ile ager 
fuerat desiit esse, amissa. pro- 
pria forma: eh quia vicimen 
praedium mullum habet : non po- 
test ratione vicimitatis ullam 

artemin eo alveo habere: sed 
vis estutidobtineat. 


* Concuerda con el $. Quod si 13 lit, 1 lib. 2 Instit. y la ley 31 tit. 28 Part. 3. 


ves. Pero si el rio empezase 4 
correr por otra parte dexando su 
primera madre , esta es de los 


- que poseian los predios inmedia- 

CL ” ( ¡0 : : 
| ee OS tos 4 la ribera , segun la exten- 
scilicer  latitudimis  cujusque 


sion de ellos inmediata á la ribe- 
ra 5 y la madre nueva es de la 
misma naturaleza que el propio 


_rio,esto es, pública por Derecho 


de Gentes. Pero si despues de al- 
gun tiempo volviese 4 la prime- 
ra madre, y el río hiciese otra 
nueva, empieza á ser de aquellos 
que poseen los predios inmediatos 
á la ribera: y si la nueva madre 
ocupase todo el predio de algu- 
no, aunque el rio volviese á su 
primera madre, el que fué señor 
de él, rigurosamente no tiene par- 
te alguna en aquella madre ; por- 
que aquel predio dexó de ser el 
que sra por haber perdido su pro- 
pia forma: y porque no tiene pre- 
dio alguno inmediato , no pue- 
de temer parte alguna en la ma- 
dre por razon de la inmedia- 
cion. Pero apenas se puede decir 


esto. . 


Exposicion. Tambien se determinará en el caso. de este párrafo como en él se 
contiene, y expresa la ley de Partida, y el párrafo de la Instituta concordante, 


Concuerda con el $. Alia 24,1it, 1 lib, a Zastit. y la ley ga tdt. 28 Part. 3* 


6. Aliud sane est ,'si cujus — 6. Lo contrario se ha de obser 
ager totus. inundatus. fuerit; 


var si se inundó todo el predio de 


lolas Digesto. 


namque inundatio speciem fun- 
dinon.mutat: eb ob id. cum re- 


cesserit aqua, palamest ejus - 


dem esse cujus eb fut. 


: 9 
alguno, porque la inundación no 
muda la forma de él; y por esto 
retirándose el agua, es claro que es 
del mismo de quien fué antes. 


Exrosicion. - El señor retiene el dominio del predio en el caso de este párrafo, 
segun se expresa en él y en sus concordantes. ' 


Concuerda con el S. Cumex aliena 25 tit.1 lib. a Instit. y las leyes 33 y 34 tit.28 Part. 3. 


7. Cum quis ex altena mate- 
ria speciem aliquam suo nomine 
fecerit : Nerva ef Proculus pu- 
tant hunc dominum esse quí fece- 
rit: quia quod factumest, an- 
tea mullius fuerat. Sabinus ef 
Cassíus mag!s naturalemratio- 
nemejficere putant, ut qui ma- 


teriae dominus fuerit, idem ejus 
quoque quod ex eadem materia 


Jactum sit , dominus esse: guia 
sine materia nulla species ef fici 
possit : weluti si ex auro vel ar- 
gento vel acre (Fuo) vas aliguod 
fecero:vel ex tabulis fuis nave 
aut armarium aut subsellia fe- 
cero: vel ex lana tua vestimen- 
tun vel ex vino et melle £uo mul. 
SUM: vel ex medicamentis bus 
en: last qUm, aub e ol, ly ruin: vel 
exuvis aut olivis auf spicis É ULS 
vinum vel oleum vel frumentum. 


Esectamen efiam media senten- 
tia recto existimanbium, sl spe-. 


cies ad materidm revertl posstf, 


veritis P5se quod ef Sabinus eb 


Cassius senserunt: si nor possit 
revertt, verius esse quod Nervae 
et Proculo placuit.: ut ecce vas 
conflatum., ad rudem massam 
auri vel argenti vel acris rever- 
ti potest: vimum vero vel oleum 
vel frumentum ad. uvas. ef 0li- 


TOM. XV. 


- 


7 Quando alguno diese algu- ' 
na forma en su nombre á la ma- 
teria agena , Nerva y Próculo juz- 
gan que adquiere el dominio de 
ella; porque antes ninguno era se- 
ñor de lo que se hizo. Sabino y 
Casio juzgan, que.es mas confor- 
me á la razon natural que el que 
fuese señor. de la materia, lo fuese 


tambien de ló que de ella se hi- 


ZO; porque no puede haber for- 
ma sin matería, como si de tu 


oro, plata O metal hiciese yo al- 


gun vaso , Ó de tus tablas, nave, 
armario O silla, Ó de tu lana al 


gun vestido:, 0 mulso de tu vi- 


no y miel, d emplasto ó colirio 
de. tus medicamentos , Ó de tus 
uvas, aceytunas O espigas, vino, 
aceyte 0 trigo. Hay tambien otra 
sentencia media de los que juz- 
gan con mas razon, que si la for- 


ma se puede volver 4 la primera 
.Imateria,.es verdadera la sentencia 
de Sabino y Casio: y si no, la de 


Nerva y Próculo: y. g. si se hi- 
ZO Un Vaso, se puede volver á la 
primera materia de oro, plata ó 
metal; pero el vino, el aceyte ó 
el trigo no. se puede hacer que 
vuelva 4 ser Uvas , aceytunas Ó 
espiga , ni el mulso miel y vino, 
ó el emplasto y colirio medica- 
B 
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vas eb Spicas rever ti non potest: 
acne mulsum quidem ad mel ef 
vinum,vel emplastrum, aut col. 
lyria d medicamenta reverti 
possunt. Videntur tamen mihi 
recte quidam. dixisse, non debere 


dubitari, quin aliens spicis ex- 


cussum frumentum eJus siÉ , cu- 
jus eb spicae Juerunt. Cum enim 

rana quae SpicIS continentur 
perfectam habeant suam spe- 
-Cclem.: qu excussit Spicas, non 
novam speciem fact£, sed ¿am 
quae est detegtt. 


mentos. Tambien me parece que 
algunos dixéron con razon , que 
no se debe dudar que el trigo que 
sale de las espigas agenas que se 
sacuden , sea de aquel de quien 
fuéron las espigas; porque los gra* 
nos que se mantienen en ellas, tie- 
nen su forma perfecta ; y el que 
las sacudió no las dió nueva for- 
ma , sino que descubrió la que 
tenian. 


Exposicion. En el caso ¿de este párrafo se distinguirá como se expresa en él y en 


sus concordantes. 


Concuerda con elS.. Si duorum 27 tito 1 lib. a Instit. y la ley 34 tit. 28 Part. 3. 


8 Voluntas duorum domi- 


norum miscen£ium materias, 


commune tobum corpus efficit: 
SIVE ejusdem generis sint mate- 

riae : veluti vina miscuerunt, 
vel argentum conflaverunt : si 
ve diversae , veluti si alius vé 
mum contulerit, alius mel : vel 
alius aurum, alius argentum: 
quamois et mulst , eb electra no- 
UL COrpor IS SIÉ species. 


- EXPOSICION. 


8 Si con la voluntad de dos 
señores se mezclan dos materias, 


todo lo que resulta de ellas es co- 
mun., ya sean las materias de un 
mismo genero , como sí. se mez- 


clasen los vinos ó la plata ; ó de 


diversos , como si el vino fuese 
de uno, y la miel de “otro ,.ó el 
oro de uno , y del 'otro lá plata; 
aunque el mulso. y el electo sea 
especie nueva. 


La masa que resulta en el caso de este parrafo se hace comun : lo 


mismo se dice del vino , trigo , $c. que se mezcla el uno con lo otro con la volun- 
tad de sus señores , como expresa este párrafo y sus concordantes. 


Aia con el $. Si duorum 27 tit. 1 lib. 2 ¿Last y la 'ley 38 tit. 2.8 Part. 3" 


9 Sed et si sine voluntate 
dominorum casu confusae «sint 
duorum materiae, vel ejusdem 
generis , vel diversae , idem 
juris est. 


Pero si casualmente se con- 
fundiesen las materias de dos se- 
ñores sin la voluntad de ellos, ya 
sean de un mismo género Ó de di- 
versos , se dirá lo mismo. 


ExposIiCIoN+ Tambien se hace comun el cuerpo que resulta de lá mixtura en el 
caso de este párrafo , como se expresa en él y en sus concordantes. 
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Concuerda con el $. Cum in suo 29 tit. 1 lib.a Instit. y la ley 38 tit. 28 Parr, 3. 


10 Cúm in suo loco aliquis 
aliena materia aedificaverit, 
ipse dominus intelligitur esse 
aedificii ; quia omne quod inge- 
dificatur , solo cedit : nec tamen 
¿dedo is qui materiae dominus 
fuit , desiit ejus dominus esse: 
sed tantisper neque vindicare 
eam potest, neque ad exhiben: 
dum de ea agere, propter legem 
duodecim tabularum , qua ca- 


vetur ne quis £igmum alienum 


aedibus suis junctum eximere 
cogatur : sed duplum pro eo 
praestet. Appellatione  autem 
Elgni omnes materiae significan: 
fur ex quibus acdificia fiunt. 
Ergo si ex aligua causa diru- 
tum sit aedificium : poterit. ma- 
teriae dominus tunc eam vindi- 


M8 o e O o 
care, et ad exhibendum agere. : 


To Sialguno edificase en su 
propio “suelo con materiales age- 
nos, se entiende que es señor del 
edificio el que edificó ; porque to-". 
do edificio cede al suelo; y esto no 
obstante el que fué señor de los ma- 
teriales, no pierde el dominio de 
ellos ; pero entretanto no puede pe- 
dirlos como propios, ni que se ex- 
hiban por la ley de las doce tablas, 
por la qual se previene que á nin- 
guno se le precise quitar los mate- 
riales agenos que puso en sus ca- 
sas , sino á que pague por ellos el 
dos tanto. Baxo la palabra £19747% 


se comprehenden todos los materia. 


les de que se hacen los edificios: lue- 
go sí estos se demoliesen por algu- 


“na causa, el señor de los materia- 


les, los podrá. repetir como. pro- 
pios, y pedir que se exhiban. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él y 
en sus concordantes, y se determinará segun refieren, 


11 lud recto quaeritur, 
an si id. aedificium  vend:- 
derit. isc qui. .adificavertf, 
et ab. emptoreo Longo. ' tem- 
pore captum. postea. diru- 
£um sit, adhuc domimus ma- 
teriae. vindicationem  ejus; ha- 


beat. Causa dubitationis. est, 


an eo ipso quo umversitas 
aedificit longo tempore . cap- 
ta est , singulae quoque res 
ex quibus constabaf , cap- 
tae —essent : quod non pla- 
cult. | 


11 Tambien se pregunta con 
razon sí el señor de los materiales 
tendrá derecho de repetirlos como 
propios, si el que edificó vendiese 
el edificio, y adquiriendo el domi- 
nio de él el comprador por la po- 
sesion de largo tiempo , despues se 
hubiese deshecho. Motiva la duda 
si por el mismo hecho de haberse 
adquirido el dominio de todo el 
edificio por la posesion de largo 
tiempo , se usucapiéron tambien 
Cada una de las cosas de que se 
componia : y se determinó que no, 


Exposicion. El señor de los materiales los puede viridicar en el caso de este páre 
-rafo ; porque el que compró el edificio no se entiende que adquirió el dominio de ellos, 
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Concuerda con el $. Ex diverso 30 tit. 1 lib, a Instit. y la ley 49 tit. 28 Part. 3. 


12 Ex diverso si quis in 
alieno solo sua materia aedi- 
ficaverit : illius fit acdificium, 
cujus eb solum est. Ef Si Scit 
aliemum solum esse , sua vo- 
luntate amisisse proprietatem 
materiae intelligitur. Itaque 
ne diruto quidem edificio vín- 
dicatio ejus materiae competif. 
Certe si dominus soli petat 


aedificium , nec solvat pre- 


tium materiae et mercedes fa- 
brorum : poterit. per excepéto- 
nem doli mal repelli : utigue 
si mescit quí aedificavit , alte- 
num esse solum , et tamqguam 


in suo bona fide aedificavit: 


nam si scit, culpa el objici po- 
test, quod temere aedificavit in 
eo solo quod intelligeret altenum. 


12  Alcontrario sí alguno edi- 
ficase en suelo ageno con materia- 
les propios, se hace el edificio del 
señor del suelo; y si sabe que el 

_suelo es ageno , se entiende que 
por voluntad suya perdió la pro- 
piedad de los materiales: y así des- 


- pues de demolido el edificio los 


puede repetir como propios. Pero 
Si el señor del suclo pidiese el edi- 
ficio , y no pagase el precio de los 
materiales , y los salarios de los que 
lo fabricáron, podrá ser repelido 
con la excepcion de dolo malo, 
si el que edificó ignoraba que el 
suelo era ageno, y edificó con bue- 
_na fe como en suelo propio. Pero si 
lo supo,se debe culpar á sí mismo 
por haber edificado temerariamente 
en suelo que sabia que era ageno. 


Moi 
a 


Exposicion. En el caso de este párrafo se hace señor del edificio el que lo era 
del suelo, porque cede á él, y se determinará segun se expresa en él y en sus con- 
di der mir NN 


cordantes. 


E és A A 


Concuerda con el $. Si Titius 31 tit. 1 lib. 2 Instit. y la ley 43 tit. 98 Part. 3. 


13 Sialienam plantam in 
meo solo posuero : mea erit. Ex 
diverso si meam plantam in 
alieno solo posuero , illius: erit: 
si modo utroque casu radices 
egeri£, antequam. enim  radi- 
ces ageret, ilus  permanet, 
cuyus eb fuit. His conveniens 
est quod si vicini arborem ita 
terra presserim , ut in meum 
fundum radices egerit , meam 
effici arborem : rationem enim 
mon permittere , ut alterius ar- 
bor intelligatur , quam. cujus 
mm fundum radices egisseb , eb 


13 Si pusiese en mi propio 
suelo: la planta agena, se hará mia. 
Por el contrario si pusiese mi plan- 
ta en suelo ageno, se hará del se- 
ñor del suelo; yen uno y otto ca- 
so:se ha de entender si ya habia 
echado:raices ; pues antes de echar- 
las permanece de aquel de quien 
fué. Es consiguiente á esto que si 
el arbol del vecino prendiese en la 
tierra de modo que echase raices en 
mi fundo, se hace mio; porque no 
es conforme á razon que se entien- 
da que el arbol es de otro que de 
aquel en cuyo fundo ha echado 
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ideo prope confinium arbor po- 
sita, sietiam in vicinum fun- 
dum Yadices egertf , communis 
est. 


£3 
raices; y por esto: el “arbol que se 
puso en los confines, si tambien 
echó raices en el fundo vecino, es 


comun. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo es la misma que la 


del antecedente , y se distinguirá segun se expresa en él. 


Marcianos lib. 3 Institutionum. 


Lex VIUL Pro regione cu- 
Jusque praedi. 


Ley VIIL Segun la parte 


de cada uno de los predios. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente. 


1  Sedetsiin confinio lapis 


nascatur , et sint pro indiviso | 


communia praedia:tunc ert£ la- 


E, e RDA 
berra exemplus sb. 


1 Pero sí naciese una piedra 


-en dos confines, y los predios fue- 
“sen comunes pro indiviso , la pie- 
pis pro indiviso communis , st 


dra será tambien comun pro indi- 


“viso, si se saca de la tierra. 


A AS is 2 ; a 4 
Exposicion. Enel caso de este párrafo la piedra:es comun; y si se sáca, cotres- 
ponde á cada uno de los señores del predio segun la parte que tengan en él. 


Gajus lib, a Rerum cottidianarum , sive 
aureórum. e 
Lex IX. Qua ratione autem 
plantae quae terra coalescunt, 
solo cedunt : eadem ratione fru- 
menta quoque quaé sata sunt, 
solo cedere intelliguntur. Caete- 
yum sicut is quí im alieno solo 
aedificavit, si ab eo dominus solt 
petat aedificium , defendi potest 
per exceptionem doli mali: ita 
ejusdem exceptionis auxilio fu- 
us esse poterif qui in alienum 
Jundum.sua impensa consevtt. 


Concuerda con el S. Quaratione 32: tit. 1 lib.8 


Instit. y la ley 43 tit. 28 Part. 3. 
Ley EX. Por la misma ra- 


zon que ceden al suelo las plantas 


que echan raices en él, el trigo 
que se siembra se entiende que ce- 
de al suelo. Y así como el que 
edifica en suelo ageno se puede 


defender por la excepcion de do- 


lo malo si pide el edificio el se- 
ñor del suelo, del mismo modo 
le compete la misma excepción 
al que sembró en fundo ageno á 
Su Costa. | 


Exposicion. En esta ley se expresa la razon de su decision. 


Concuerda con el S. Literae 33 tit. 1 lib, a Instit. y la ley 36 tit. 28 Part. 3. 


1 Literae quoque licet au- 
reae sint, perinde chartis mem- 
bramisque cedunt, ac solo cedere 
solent ea quae aedificantur aut 

seruntur. Ideoque si nmchartis 


1 Las letras aunque sean de 
oro ceden tambien al papel ó per- 
gamino, del mismo modo que ce- 
de al suelo lo que se edifica ó se 
siembra en él; por lo qual si en 
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membranisve tuis carmen vel 
historiam vel orationem scripse- 


ro: hujus corporis non ego , sed 


tu dominus esse intelligeres. Sed 
si 4 me petas tuos libros tuasve 
membranas ,nec Impensas scrip- 
turae solvere velis : potero me 
defendere per exceptionem dol? 
mati: utique si bona fide corum 


possessionem nanctus sun. 


tu papel 0 pergamino escribiese 
yersos , historia ú oracion, se en- 
tiende que tú eres señor de ello, 
y no yo. Pero si me pidieses tus 
líbros Ó pergaminos , y no qui- 
sieses pagar los gastos: de lo escri- 
to, me podré defender por la ex- 
cepcion de dolo malo, si obtuve 
E posesion de ellos con buena 
El 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo es la misma que la 


de las leyes y párrafos antecedentes. 


Concuerda con el S. Si quis in aliena 34 tit. 1 lib, 12 Instit, y la ley 37 tit. 28 Part. 3. 


2 Sednonuti literae chartis 


membranisve cedunt , ita solent 
picturae tabulis' cedere : sed ex 


diverso placuit tabulas pictu- 
rae cedere. Ufique tamen conve- 


niens est domino tabularum ad- 
versus eum qui pinxeriÉ,st1s £a- 


bulas possideat , utilem actio- 


nem dari:quaitaefficaciter ex- 

periri poterif, st picturae impen- 
sam exsolvat.: alioquin nocebit 
el doli mali exceptio : utique si 
bona fide possessor fuerit qui 
solverit. Adversus dominum ve- 
ro tabularum, el qui pinxerit, 
rectam vindicationem competere 
dicúmus : ut tamen pretium ta- 
bularum inferat : alioquin noce- 
bi£ el doli mali exceptlo. 


2 Pero no suele ceder 4 la ra- 
bla la pintura, así como las letras 
ceden al papel d pergamino; por- 
que se determino que las tablas ce- 


diesen 4 la pintura. Pero es con- 


veniente que al señor de la tabla 
se le dé accion util contra el que 
pintó, si este posee la tabla; por- 
que de este modo tendrá efecto su 
peticion , si pagase el gasto de la 
pintura : y no siendo así, le obsta-" 
rá la excepcion de dolo malo. Pe- 
ro si fuese poseedor de buena fe 
aquel 4 quien pagase, dirémos que 
el que pintó puede pedir la tabia 
como cosa propia al señor de ella, 
con tal que pague su importe; 
pues no siendo así, le obstará la 
excepcion de dolo malo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se determinó que la tabla ó lienzo , 6 
qualquiera Otra materia cediese á la pintura por la excelencia del arte, 


Concuerda con el S. Per traditionem 40 tit. 1 lib. 2 Instit. y la ley 46 tit. 28 Part. 3. 


3. Hae quoque res quae 
traditione nostrae fiunt : jure 
gentium nobis adquiruntur, Ni- 
hill enim est tam conveniens na- 


3 Las cosas cuyo dominio 
adquirimos por la entrega, se ha- 
cen nuestras por Derecho de Gen- 
tes; porque ninguna cosa es tan 
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turali  aequitati , quam  vo- 
luntatem domini volentis rem 
suam in altum transferre , ra- 
tam habert. | 


15 
conforme á la equidad natural co- 
mo la voluntad constante del se- 
ñor que quiere transferir á otro lo 
que es suyo. 


Exposicion. Por la entrega dela cosa que el señor de ella hace á otro en virtud 
de título habil y legítimo , transfiere el dominio de ella al que la recibe por la razon 


que expresa este párrafo, 


Concuerda con el $. Nihil autem 42 tit. 1 lib. a Instit. y la ley 46 tit. 28 Part. 3. 


4 Nihil autem interest, 
utrum ipse dominus per se tra- 
dat alicui rem, an voluntate 


ejus aliquis. Qua ratione si 


cui libera negobiorum admi- 
mstratio ab eo quí peregre 
proficiscitur , permissa fuerte, 
eb is ex negottis rem vendiderit, 


et tradiderit: facit eam acce 


| pientis. : 


4 No es del caso que la cosa 
la entregue por sí el mismo señor, 
ú otro con la voluntad de él. Por 
lo qual sí alguno permitió la libre 
administracion de sus negocios al 
que se habia de ausentar muy lejos, 
y este vendiese y entregase la cosa 
perteneciente á la administracion 
de sus negocios, la hace del que la 
recibe. 


Exposicioy. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y dice , que 
el que entrega á otro la cosa propia por medio de su apoderado ó persona á quien 
mandó que la entregase , transfiere el dominio de ella al que la recibe, porque se en- 


tiende que la dió él mismo. 


Concuerda con el $. Interdum 43 tit. 1 lib. 3 Instit. y la ley 47 tit. 28 Part. 3. 


Interdum  etitam sing 
traditione , nuda voluntas do- 
mini. sufficit ad rem transfe- 
rendam : velutt Si rem quam 
commodavi. aut .locaví £ibz, 
aut apud te deposul:, vendidero 
tibi : licet enim ex ea causa tibt 
cam non tradiderim: eo ta- 
men ¿pso quod patior cam ex 
causa empéionts apud. te esse, 
tuam efficio... - 


- Tal vez sín entregar la co- 


sa, solo la voluntad del señor es 


bastante para transferir el dominio 
de ella: v. g. si lo que te dí en co- 
modato ó en arrendamiento, d de- 
posité en tí, te lo vendiese des- 
pues ; pues aunque no te lo entre- 
gué por esta causa , por el mismo 
hecho de permitir que tú lo ten- 
gas , por razon de: la venta la ha- 
go tuya: al 


Exposicion. La entrega y posesion anterior que se dió por otra distinta causa, 


expresa en:sus concordantes. 


sirye para que se transfiera el dominio en el caso de este 


párrafo , como tambien se 


Concuerda. con el S. Item 44 tit. 1 lib. a Instit. y la ley. 7 tt. 30 Part. 3. 


6 Item si quis. merces in 
horreo repositas vendidertf, si- 


6 Si alguno vendiese las mer- 
cancias que tiene en el almacen, y 
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mul atque claves horrei tradi- 


derit emptori, transfert proprie- 
tatemomercium ad emptorem. 


EXPOSICION. 
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al mismo tiempo entregase las 1la- 
ves de él al comprador, le transfic- 
re la propiedad de las mercancias. 


En el caso de este párrafo se transfiere la posesion al comprador, 


como expresa el mismo párrafo y sus concordantes, 


Concuerda con el $. Hoc amplius 45 tit. 1 lib. 2 Instit: y la ley 48 tir. 28 Part. 3. 


7. Boc amplis, interdum ef: 
in incertam personam collocata 
voluntas domini transfert ret 
proprictatem : eb ecce qui missi- 
lia jactat in vulgus: 1gnoraf 
ent quid eorum quisque excep- 
turus sit: eb tamen quia vult, 
quod quisque excepertf ,ejus esse, 
statim eum dominum e/fictt. 


7... Tal vez se transfiere el do- 
minio de la cosa á- persona incier- 
ta por la voluntad del señor : v. g. 
el que echa alguna cosa para el 
pueblo; pues aunque ignora:quién 
la ha de adquirir, quiere que in- 
mediatamente se haga señor de 


ello qualquiera que lo coja. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se hacen las monedas del que primero las 
ocupa; porque su señor se desprende del dominio de ellas con la intencion de que se 


hagan del que primero las ocupe , como se dice de las cosas que se tienen pro derelicto, 


Concuerda con el S. Alia 47 tit. 1 lib, 2 Instit. y la ley 49 tit. 28 Part. 3, 


S  Aliacausa est earum re- 
rum quae in tempestate Maris 


levandae navis causa eficitim- | 


tur: he enim dominorum perma- 


nent :.quia non eo animo ejiciun-. 


tur quod quis eas habere non ve- 
li: sed quod: magiís cum ipsa 
nave periculumomaris ejfugiat: 
qua de causa si quis eos fluctt- 
bus expulsas ,vel ctiam tn 1ps0 
mari nanctus , lucrandi animo 
abstulerit , furtum conmmitttt. 


-8 Lo contrario se dice de las 
cosas que se arrojan al mar en ca- 
so de borrasca por aliviar la nave, 
pues estas permanecen en el do- 
minio de sus señores; porque no 
las arrojáron por no quererlas te- 
ner, sino por libertarse del pelj- 
gro que: les amenazaba ; por lo 
qual comete hurto el que las to- 
mase con ánimo de lucrarse , si 
las olas. las arrojasen á: tierra, Ó las 
tomasen en el mismo mar. 


ExPosICIoN.'- El señor de la cosa no se desprende de ella en el caso: de este pár- 
rafo con la intencion de perder su dominio , y que se haga del que primero la ocupe, 


Í 


sino por necesidad de remediar otro daño mayor. 


Lozm lib. 2 Tnstitutionum, 


y 

Lex X Adquiritur. nobis 
non solum per nOsmetipsos y sed 
etiam per 05 quos in potesta- 


Concuerda con el S. Adquiritur tit. 9 lib, q 
Jnstit, y la ley g tite17 Part. 3. 
¿Ley X. - Adquirimos no so- 
lo por nosotros mismos , Sino 
tambien por los que tenemos en 


del Digesto. * 


te habemus. terio per SEYDVOS, 


m6) quibus > usumfructum  ha- 
bemus. Item per homines libe- 
ros , et servos alienos”, ques bo- 
na fade: possidemus.; sde qui- 


. . y.J]>. AS e 
bus; sigulis diligentius.dispis 


CABAS: oup eciemoró se, run 


17 
nuestra potestad, y por los sier- 


-=vos-en los quales tenemos el usu- 
fruto. Tambien por los hombres 


libres, y por los: siervos agenos 
que poseemos con buena fe, de 
los quales tratarémos de cada uno 
en particular. 


“Expos1icióN. + Los padres y los Señores que tienen en su potestad á los hijos y a 


los siervos , adquieren por medio de, ellos , como dice este párrafo y el de la Institu- - 
ta-concordante. “ro. - ; 
Sd ARTS 


Consuerda,con el $. Trem 3 tit. lib. 0. Instit, la ley 7. tit at Part. 4, y la 13 tit.6 Part. 6. 


qlgitur quod:servi nos 
tri.cexatraditione  nanciscun= 
tur: 23 Sive: quid stipulentitr, 
vel ex qualibet alía causa ad 
quirunt , 1d nobis adquiritur. 
Lpse. enim, qui in potestate: al: 


tertus est , nihil suum habere 


potest : ideoque si heres insti 


hereditatem adire Ho potes, 
Et si jubentibus nobis adje- 
vit ; hereditas nobis adquiri- 
tur perinde afque st nos 1pst 
heredes instituti essemus. Ef 
his" convententer scilicet lega- 
tum nobis per ceumdem adqui- 
POPE AS 


Exposicion. El siervo no puede adquirir para sí ; 


1... Esto supuesto loque nues- 
tros siervos adquieren por entrega, 


ya sea que estipulen alguna cosa, ó 


la adquieran por qualquiera otra 


causa, adquieren para nosotros; 
porque el que está en la potestad 


de otro,.mno puede tener ninguna co- 


Set= . Sa propia; por lo qual si fuese insti. 
butus si£ , mist nosÉro_jussu,. 


tuido por heredero, no puede acep- 
tar la herencia sin nuestro mañda- 
to; y si la aceptase con muestra vo- 
luntad, adquiere para nosotros la he- 
rencia, como sí nosotros mismos 
hubiésemos sido instituidos here- 
deros: y por consiguiente del mis- 
mo modo adquirimos lo que se les 
lega á ellos. A 


por lo. qual todo quanto ad- 


quiere es para su señor , como expresa este párrafo y sus concordantes. 


Concuerda con el S. Trema 44 tit. 9 lib. a Instit. 


2. Non solum autem pro- 
prietas per eos quos in potesta- 
te habemus ; adquiritur nobis: 
sed. efiam  possessio. Cujusque 
enim rel. possessionem adempti 
fuerint , id nos possidere vide- 
mur : unde etiam per eorum 
longam. possessionem dominium 
nobis adquiritur, 


TOM. X V, 


2 No solo adquirimos la pro- 
piedad por los que estan en nues- 
tra potestad , sino tambien la po- 
sesion ; pues la.de qualquiera cosa 
que hubiesen adquirido, parece que 
nosotros la poseemos, y por:la po- 
sesion en que ellos han estado por 
largo tiempo , adquirimos el do- 
Mino. 


G 


Ñ 
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Exposicion. - Los padres y-los señores no solo adquieren el dominio de las cosas 
por medio de los hijos y siervos que estan en su potestad y dominio , sino tambien 
la posesion , como dice este párrafo y su concordante. 


Concuerda con el S. De ¡is 4 tit. 9 lib. o Instit. 


5. De his autem servis in 


quibus tantim usumfructum 
habemus , ita placutt , uf quid- 
quid.ex re nostra. vel ex.operis 


suis adquirant, 1d nobis adqui- 


ratur : si quid vero extra eas 


causas persecutt sint , 1d ad do- 


NUÚNUIA proprietatis pertinet. 


Ítaque siis servus heres institu 


tus:sit , legatumuve quid aut el 
donatum fuerit: non mihi, sed 
domino proprietatis adquiritur. 


-3 Respecto los siervos en 
los quales: solo tenemos “él: usu- 
fruto, se determina que todo lo 
que adquieran «por: cosa. pertene- 
ciente 4 nuestro patrimonio , Ó: 
por sus obras, lo adquíiéran pa- 
ra nosotros ; y" lo demás -que ad» 
quieran fuera =de. las. :catsas :ex- 
presadas, pertenece al mismo, si 
es libre, Ó 4 su señor,si es sier= 
vo. ARES Ay 


3.4 


Exposicion. El usufrutuario del siervo tambien adquiere por medio de este en los 


términos que expresa este párrafo.. * 


Concuerda con el $. Deiis 4 tit. 9 lib. a Instir. 


4 Idem | placet de eo qui a 


nobis bona fide possidetur., sive 


liber sit, sive alienus servus. 
Quod enim placuit de usufruc- 


tuario , idem probatur etiam de 


bonae fidei possessore. Itaque 
quod extra duas causas adqui- 
ritur :1d vel ad ipsum pertinef, 
si liber est : vel ad dominum 
ejus, SÍ Servus est. | 


- 4 Lo mismo se ha de decir 
del que poseemos con buena fe, 


ya sea libre ó siervo: ageno. Lo 


que se ha expresado del usufrutua- 
rio se dice tambien del poseedor 
de buena fe; por lo qual lo que 


no adquiere por estas dos Causas, 


pertenece á él mismo , si es hom- 
bre libre , ó 4 su señor , Si es 
siervo. 


Exposicion. Por medio del siervo que se posee con buena fe, se adquiere en los 


términos que expresa este párrafo. 


Concuerda con el S. De iis 4 tit. 9 lib. a Instit. 


Sed bonae fidei posses- 
sor cum  USUCEPerit  seruum: 
quia eomodo dominus fit, ex 
ommbus causis per cum sibi ad- 
quirere potest :usufructuarius 
vero USsucapere servum non po- 
FesÉ > primum , quia non possi- 


5 Si el poseedor de buena 
fe adquiere por usucapion el do- 
minio: del siervo , adquiere para 
él por'todas las causas : el usu- 
frutuario no puede adquirir por 
usucapion el dominio del siervo: 
lo primero, porque no poste, y 


del Digesto. rg 


det, sed habet Jus utendi fruen-  -solo tiene.en él el derecho de usu- 
di: » deinde quoniam scit servui fruto: lo: segundo , porque' sabe 


alteriium esse. 


EXPOSICION. 
fo , se expresan en él. 


MaArciaANnus lib. 3 Institutionum, 


Lex XI... Pupillus quantum 
ad adquirendum non indiget tu- 
toris auctoritate: alienare vero 
nullam rem potest nisi praesen- 
te tutore auctore: et ne quiden: 


possessionem qua est. Natura- 


lis, ut Sabinianis vISuUm est: 
quae sententía Vera est. 


ExPOosSICION. 


que el siervo es ageno. 


La razon de la decision de los casos que se proponen en este pár ra- 


aa con el $. Auctoritas al principio del 


tit. 2.1 db. 1 [nstit. y la ley 17 tit. 16 Part. 6. 


Ley. AT... El pupilo no ne- 


eRtifa la autoridad del tutor para 


adquirir ; pero no puede enage- 
nar cosa alguna sin que se halle 
presente su tutor, y con su au- 
toridad: ni la posesion que es ná- 
tural , como pareció a Sabino; 
cuya, sentencia es verdadera. 


El pupilo puede hacer mejor su condición sin la autoridad del tu- 


tor ; pero no Puede obligarse á cosa alguna de la qual no le resulte utilidad, 


m, 


CALLISTRATUS lib. a Institutionum. 


Lex XML... Lacus et stagna 
licet interdum crescant , inter- 
dum exarescant,.suos tamen 
terminos retinent: ideoque in 
his Jus alluvionis non aguas 
citur. 


Ley X11. La laguna y los 
estanques, aunque unas veces cre- 
cen, y otras se disminuyen, siem- 
pre retienen sus mismos límites; 


y respecto de ellos no se conoce 


el derecho de aluvion. 


Exposicioy. La razon de la decision del caso de esta e se expresa en ella. 


Concuerda con la ley 34 tit. 28 Part. 3. 


1  Síaere meo et a) gento tu0 
conflato aliqua species facta sit, 
non ertt ea nostra COMINUNÍS: 


quia cum diversas materiac des 
atque argentum sit, ab armfici 
bus separari , et in pristinam 


mat ertam redu £C7  SOLeL.. 


“ExposicioN Jo 


1 Si mezclando el cobre que 
era mio, y tu plata , se hiciese 
alguna cosa, no será nuestra en 
comun ; porque siendo distintas 
materias el cobre y la plata, las 


. pueden separar los artífices , y 


vol verlas 4 su primer estado. 


Se ha de entender que habla este párrafo quando la masa no se hace 


con la voluntad de los señores de los metales; porque en este cáso no es comun , co- 


mo se expresa en él. 


Lex XUL. Sí procurator rem 


mihi emertt ex inandaso 740, ed . 


TOM. xXVo. 


a 


. INERATIUS lib, 6 Regularum. 


Ley XTIT. Si el procura- 
dor comprase alguna Cosa para 
Ga 


a A A AAA 
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gue sittradita meo nomíne : do- 
minium mihi eb proprictas ad- 
guiritur etia rn ¿guorantt. 


“mi por mandato mio, y se-le 
:entregase en mi nombre , adquie- 
ro el dominio y la propiedad , aun- 
que lgnorándolo yo. 


Exposicion. En el caso de esta ley adquiere el dominio de la cosa comprada 
aquel en cuyo nombre se compró , del mismo modo que si él por sí la hubiera com- 


prado , como se ha dicho repetidas veces. 


1 Et tutor pupilli pu- 


pillaeve simnbliter ut procura-- 


sor emendo nomine pupilll pu- 
pillaeve , proprictatem e1s ad- 
quirit eriam ¡gnorantibus. 


1 El tutor del pupilo ó la pu- 
pila, del mismo modo que el pro- 
curador , comprando” en nombre 
del pupilo ó la pupila, adquiere 
tambien la propiedad para ellos, 
aunque lo ignore. 


Exposicion. Los pupilos adquieren por medio de sus tutores , aun ignorándolo 
ellos , como expresa este párrafo; porque pueden hacer mejor su condicion , y estan 


nombrados para este fin. 
Tom lib. 5 Membranarum. | 
Lex XIV. Quod in litore quis 
acdificaverit, ejus ertt: nam li- 
tora publica non ita sunt ,ut ea 
quae in patrimonio popul: sunt: 


sed ut ea quae primim natura 


prodita sunt, et in nullius adhuc 
dominium pervenerunt: nec dis- 
similis conditio eorum est, atque 
piscium, et ferarum,quae simul 
atque adprehensae sunt , sine 
dubio ejus in cujus potestatem 
pervenerunt dominii fiunt. 


Concuerda con la ley 4 tit. 28 Part. 3. 

Ley XIV. Lo que algu- 
no edificase en la ribera ,lo ha- 
rá suyo; porque las riberas pú- 
blicas no son de la misma con- 
dicion que lo que es del patri: 
monio de los pueblos , sino co- 
mo aquellas primeras produc- 
ciones de la naturaleza, que aún 
no ha adquirido ninguno el do- 
minio de ellas. 


Exposicion. Como el mar y sus riberas es público por Derecho de Gentes (1), 
qualquiera puede hacer cabaña Ó choza para pescar, con tal que no impida á los de- 
mas el uso de la ribera , segun dice la ley de Partida concordante. 


Concuerda con la ley 3 tit. 28 Part, 3. 


1 Mud videndum est, 
sublato aedificio quod in litore 
positum erat , cujus conditionis 
is locus sit , hoc est , utrum ma- 


1 Tambien se ha de ver si 
demolido el edificio que se ha- 
bia hecho en la ribera , de qué 
condicion es el terreno que ocu- 


(1) S. Lictorum 5 tit. 1 lib, a Instit. y el S. 1 ley 2 tit. 8 lib, Dig. 


del Digesto. * 


neat ejus cujus acdificium fuit: 


an rursus in pristinam cau- 
sam recidat ,. perindeque- pu- 
blicus sit , ac si nunguam in eo 
aedificatum fuisset : quod pro- 
plus est ut existimari debeat: 
si modo recipit pristinam litoris 
Speciem. ) 


2,1 
paba, esto es > si permanece se- 
ñor.de él el que lo edificó, 6 si 
volverá 4 su primitivo estado , y 
se hará público , del mismo mo- 
do que si en ningun tiempo se hu- 
biera edificado en él; lo qual es 
mas propio que se diga si reci- 
be la antigua forma de ribera. 


Exrosicron. En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente, y expresa 


la razon de su decision. 


Lex XV. | 
pa fluminis aedificat : non suum 
facit. 


ExPOosICIoN. 


] IbEm lib. 5 Regularum. 
Qui autem in ri- 


Ley XV. El que edifica en 
la ríbera del rio, no hace suyo el 
edificio. 


Aunque el uso de las riberas de los. rios es público por Derecho de 


Gentes (1), la propiedad es de los señores de los predios confinantes 5 y por consi- 
- guiente ninguno puede edificar en ellas, como dice esta ley. 


Lex XVI. ln agris li 
mitatis. jus alluvionis  locum 
non habere constat. Idque et 
divus. Pius constituit: er Tre- 
barius alt, agrum qui hos- 
tibus  devictis ea  conditione 
concessus sit, ut in civitatem 
wenirer:,: habere  alluvionen, 
neque esse limitatum : agrum 
autem > manucaptum., limita: 
tum fuisse , utosciretur quid 
cuique datum esset., quidque 
wenisses , et quid in publico re: 
lictum esset. ei E 


Ga 


FrorewntIixNUS lib. 6 Institutionum. 


Ley XVI. El derecho de 
aluvíon no tiene lugar en las here- 
dades que tienen sus propios lími- 
tes , Segun una constitución del 
Emperador Pio. Trebacio dice, 
que la heredad que habiéndose 
vencido á los enemigos, se conce- 
dió con la condicion de que se hi- 
ciese de la ciudad , está sujeta al 
derecho de aluvion, por no tener 
límites señalados ; pero el predio 
al qual despues de cogido se le 
puso límites para que se Suplese 
lo que se habia dado 4 cada uno, 
lo que se vendia, y lo que queda- 


ba para el público, no está sujeto 


al derecho de aluvion. 


- Exposrcion: El derecho de aluvion que dice el párrafo de la Instituta y la ley de 
Partida (2), no tiene lugar en los predios que se señaláron á los soldados , Coma ex- 


presa esta ley. 


(w) $: Flumina a tit. 1 lib. a Instit. y late 
lib, a Instit, y la ley 26 tit. 28 Part. 3. 


y 7 tit.28 Part, g. (2) S, Praecterea 20 tit. 1 
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Sí duo domini 
rem tradide- 


Lo XVIR 


Serdo  conmmunt 


rint o: adquiri alierí ab 'al- 
Heros es pa | 
Exposicion, 


ella se expresa. 


Urnpranus dib. 1 ad Sabinum. 


“Ley XVII. Si dos señores 
entregasen alguna cosa al siervo 
comun , adquiere el uno para el 
otro. 


En el caso de esta ley lo que se da al siervo se divide como en 


Iozm lib, 4 ad Sabinum, 


«Lex XVI 
rium servoum , quod est ejus- 
dem hereditatis , heredi adquiri 
non potest , et maaiíme 1psa he- 
reditas. i 


Per heredita- 


Ley XVIII. El siervo he- 
reditario no puede adquirir para 
el heredero lo que es pertenecien- 
te 4 la herencia, ni particular- 
mente la misma herencia. 


Exposicion. El siervo perteneciente á la herencia se dice que no adquieré para 
el heredero ; porque no es señor de él ínterin no ada la herencia. 


PomPon1Us lib, 3 ad Sabinum, 
Lex XIX. 
qui. bona: Jide mili servit”, id 
quod ex operis suis, aut ex 
re mea pararet, ad me per- 


tinere sime dubio .Aristo att. 


Quod vero quis el donavertt, 
aut ex negotío gesto adqui- 
sierig: ad ipsum pertinere. 
Sed heredizatem legatumve non 
adquiri mili per eum: quia 
meque ex re mea, neque en 


operis suis id sit: nec ulla. 


ejus opera esset. in legato: 
in hereditate aliguatenus , quía 
per ipsum adiretur : quod. et 
Varium. Lucullum  ait ali 
quando dubitasse. Sed  pe- 
rius esse non adquiri, etiam 
si testator ad me voluisset 
pertinere. Sed hicet el mini 
me adqutrit : attamen si vo- 
luntas evidens testatoris ap 
pareat, crestuuendam esse el 


Liber. . homo: 


Concuerda con el S. De iis 4 tit. 1 lib.a Tnst, 


Ley XIX. Dice Aristo, 
que todo lo que el hombre ha 
bre que me sirve con buena fe, 
adquiere por sus obras, ó por 
cosa perteneciente 4 mi patrimo- 
nio, me dr sin duda al 
guna. Pero lo que alguno le donó, 
O. adquiriese por sí propio; le per- 
tenece á él. Tampoco adquiero la 
herencia d legado que sele dexo; 
porque esto no lo adquiere respec: 
to de cosa perteneciente 4 mi pa- 
trimonio , ni por sus obras, y no 
interviene obra suya en lo que se 
le lega ; pero en la herencia de ala 
gun modo, porque él mismo la 
ade: sobre lo qual se dice, que 
Varo Luculo dudó alguna vez. 


Pero es mas cierto que no lo ad- 


quiere, abnque el testador haya 
querido que me pertenezca: y 
aunque no adquiera para: él de 
ninguna manera, esto no Obstan: 


del Digesto. 


herediratemñ. Sed Trebatiús ; si 
liber homo' bona fide. serviens, 
jussu ejus. cut serviet , here- 
ditatem adisset , 
sum Jierz : 0717 E esse quid 
senserit, sed quid. fecerit. La- 
-beo contra >si 
1d fecisset.: 
et ipse veller. ¿¿gsum Les here- 
len. 


_ ExposIoION. 


héredena 2p- 


ex necesstiate” 
quod. si ta, ut 


| 23 
te si apareciese clara la voluntad 
del testador, se le ha de restituir 
la herencia. e dice ,:que si 
el hombre que sirve con buena foy 


.adiese la herencia por mandato de 


aquel 4 quien sirve , lo hace here- 
dero; porque no importa que ha- 
ya EE ARE sino que haya hecho. 
Labeon dice , Que se ha de deter- 
minar lo contrario, silo hizo y por 
necesidad; pero si voluntalimeR: 
te, él mismo se hace heredero. 


En esta ley y en el Dárfato de la Instituta concordante se expresa 


qué es lo que adquiere el hombre libre para el que con buena fe la Aia , COMO si 


fuera siervo ip: 


UXPIANUS. lib, 29 ad Sabinum. a e Y 


ES XX. a IS nihiil 


AROS transferre debet vel 
potest ad. cum. qui, _acciptt, 


quam. est apud, eum, quí tra- 


dit. Si- igitur quí" domintum 


in fundo habuit, 1d traden- 
do transfers. Si rem habuit;: 


ad. cum qui accipit , «mihil 


transfers. 


Ley XX, Por la entrega nc no 
se debe ni se puede transferir al 
que recibe mas de lo que tiene el 
que entrega. Esto supuesto, si es 


señor del fundo S entregándolo, 
transfiere el dominio de él. Pero 
“si solo tenia la posesion de él, no 


transfiere cosa alguna: SES lo ire- 
cibe. ES 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley es, que:ninguno puede 
transferir á otro , entregándole la cosa que tiene en su poder, mas derecho que el que 


él tenia en ella. 


1  Quotiens autem. domi- 


nium transfertur ad cum quí 


accipit : tale transfertur , qua-. 


le fui apud. eum qui tradit: 


sz servus fuit , Jundus cum. 


servitutibus transit: si liber, 
uti fuit. Et sí fortó servitutes 
debeantur fundo qui. traditus 
est : cum jure servitutium de- 


bitarum transfertur. Si quis 


¿gitur fundum dixerit liberum, 
cum traderet cum , quí servus 


 Siepipre que. se. transfiere 
el. deta al que. recibe , se le 
transfiere-del mismo modo: que lo 
tenia el que hizo la entrega; si el 
fundo debia servidumbre, pasa 


con ella: si era libre, del modo que 


lo era. Y siá do del fundo que 
se entrego estaban constituidas al- 
gunas servidumbres , se deberán; 
porque se transfieren las que se le 
deben. Si alguno dixese que el 
fundo es libre al tiempo de la en- 
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trega debiendo servidumbre , el 
fundo no se libra de ella ; pero se 
obliga 4 a la responsabilidad de lo 
que expresó. 


sie mihil juris servituti fundi 
detrahit : verumtamen obligat- 
que se, debebirque A 
quod dixit. 


EXPOSICION. En este DAbrÁtd se continúa la especie de la ley antecedente, y dice,' 
que si el vendedor del fundo era señor'de él , y pudo transferir el dominio al:com2, 
prádor ,,se ha, de,entender que. se lo transfiere segun lo tenia , esto es, si.debia al= 
guna servidumbre, con ella ; y si no tenia contra sí carga alguna , se entiende que 
al ss libre de todo y como expresa el mismo párrafo. 


2. St, ego eb Titius rem 
emesímus , eaque Titio et qua- 


si meo, procuratori eradita sil, 
puto mili quoque quaesitum 


dominium.:, ¿QUIE placet per 
hiberam personam omniun re- 


“Um possessionem quaert posse, | 


7 EA hare doritmiue.. Ya 


A POLÍ 


2 Si yo y Ticio compráse- 
mos alguna cosa, y esta se le en- 
tregase 4 Ticio por sí, y como 
á procurador mio , Juzgo que tam- 
bien adquiero el dominio; porque 
se determina , que. por did de 
la persona libre se puede adquirir 
la posesion de todas. las"cosas', y 
por ella el dominio. 


EXPOSICION: En el daeo de este párrafo*el uno de los compradores que no reci. 
bió la cosa comprada , adquiere el dominio de ella y la posesion por medio de aquel 
á quien.se la; entregó el vendedor , del mismo modo que la adquiriria si la hubiera 
comprado por, medio, de; qualquiera otro procurador, 


ó : 
33: 3 AD ADIRRSO0O 1 
GU id dis AVIACIÓN 
e i 


“Tex XXTD Si servus meus 
ibi bona fide serviret y eb 
rem: deste 13 aire, ca en 


ES quia servum non posst- 
deam nec tuam , simon ex: re 
tua sit parata: el si liber bo-> 
na fide tibt serviens emerit, edi 
Sius Jeri. 


PomPoNIUS lib. 11 ad Sabinum, 


: Le ey : XX > Si mi siervo te 
Sirviese con buena fe , y compra- 
'seuna cosa, y tela entregase, di- 


"ee Próculo, que no se hace mia, 


porque no le poseo, ni tuya si no 
se compró con dinero pertenecien- 
te 4 tu patrimonio ; pero lo que 
comprase el hombre libre que te 
servia con buena fe , se hará de él. 


- EXPORICIó ES razon de la decision del caso de esta ley se-expresa en ella. 


- Concuerda con el S. Interdum 43 tit, 1 lib, 2 y Trstit y la ley 47 til, 28 Part. 3: 


vr Si rem meam possideas, 


1 Si posees alguna cosa mia, 


et eam velim tuam esse: fet. y quiero que. te se transfiera el de 


tua; quamois. possessio apud 
me non fueris. | 


miinio de ella ,.se hará. tuya aun- 
que yo no la posea. 


Exrosiciox.. La posesion anterior junta con la voluntad del señor es bastante 


del Digesto. | 24 


LA 


Satalgas se transfiera el dominia de la cosa al que la posee , coma dice este párra» 


fo y sus concordantes. 


Lex XXIL Nemo servum 
wi possidens , aut clám, aut 
precario, per hunc stipulantem 
vel rem accipientem potest ad 
quirere. : | 

Exposicion. - El que expresa esta ley 
y por consiguiente no puede adquirir por 

oem lib. 43 ad Sabinum. 
“Tex XXI, Quí bona f- 


de alicar serviat , sive servus 


alienus est, sive homo liber 


est: quidquid ex re ejus cul 
servir adquirit , el adquirtt 
cui bona fide servit. Sed et sí 
quid ex operis suis adquisie- 
rie, simili modo ei > adquirir, 
Nam et operae -quodaminodo 


ex re ejus cui servit, haben 


tur: quía jure operas el eq- 
hibere deber , cui bona fide 


Servuit, 


-——UÚnLpranus lib. 40 ad Sabigum. 


Ley XX1I. El que posee 
un siervo violenta , clandestina- 
mente Ó en precario, no puede 
adquirir por la estipulacion de él, 
ni por la entrega de la cosa. 


no se tiene por legítimo poseedor del siervo; 
él, o ES | 


Concuerda con el S. De iis 4tit.g lib. 2 Fnstiz, 


Ley XXITI, El que sirve 


_4 otro con buena fe, ya sea sier- 


vo ageno ú hombre libre, todo 
lo que adquiere por cosa pertene- 
ciente al que sirve, lo adquiere 
para aquel á quien sirve con bue- 
na fe. Lo mismo se dice de lo que 
adquiere por su trabajo; porque 
este se tiene en algun modo como 
propio de aquel 4 quien sirve; 
pues por derecho debe trabajar 
para aquel á quien sirve con bue- 
sd 


Exposicion. El que posee el siervo ageno ó el hombre libre con buena fe como 
si fuera señor de él , adquiere por su medio por las cáusas que expresa esta ley y el 
párrafo concordante de la Instituta; porque se tiene por legítimo poseedor, - 


1 Tamdiu autem adquirit, 


quamdiu bona fide servit. Cae- 


Leruúm sí coeperi scire esse cum 


alienum , vel liberum , videa- 


mus an ej adquirit : quaestio 
¿n eo est , utrum initium specta- 
mus , an Singula momenta. Et 
magís ul singula  momenta 
spectemus. 


1 Adquiere todo el tiempo 
que sirve con buena fe ; pero lue- 
go que sabe que es ageno d libre, - 
veamos si adquiere para el posee- 
dor de buena fe. La duda consis- 
te en sí solo se ha de mirar al 
principio, 04 los demás instantes: 
y es Cierto que á todos los ¡ns- 
tantes. | 


ExposicioN» En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 


2  Generaliter dicendum 


2 - Generalmente se ha de de. 


D 


TOM. XV. 


E A ON 


ejus cui bona fide quis ser- 
vis , el adquirere non  po- 
test: sibi cum adquistturum: 
quod autem non ex re ejus si- 
bi adqutrere non potest , el 
adquisiturum > cuz bona fide 
servil. 
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patrimonio, esto es, de aquel á 
quien sirve alguno con buena fe, 
no puede adquirir para él, y lo ha 
de adquirir para sí. Pero lo que no 
adquiere por cosa perteneciente á 
él, no lo puede adquirir para sí, y 
e. ha de adquirir para iguel á 
quien sirve con buena fe. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, por 


lo qual se distingue como en él se contiene. 


3 Si quis duobus bona 
fide serviat y jutrique adqui- 
ret: sed singulis ex re sud. 
Quod autem cx re alterius 


est, utrum pro parte el cut 


Ea fide Seruit , PERA _par- 
te domino , si servus stf: aut 
si liber sit, ed cut bona fide 
servit : an verd ei debeat ad- 


quirere totum , ex cUjus ve 


est , videamus: : quam spe- 
ciem Scaevola quoque. tractat 
libro secundo Quaestionuim : ais 
enim , si alienus servus duo- 
bus bona fide serviar, et ex 


unius eorun re adquir at: ra. 


sionem facere , ut el dumta- 
xat in solidum adquirat : sed 
si adjiciat ejus momen , ex cu- 
jus re stipulatur , nec dubi- 
¿tandum esse att quin ei solz 
adquir atur : quia et si ex 
re 1psius stipuletur , alterí ex 
dominis nominatim stipulando, 
solidum ei adquiret. Et in in- 
ferioribus probat , ut quam- 
vis non nominatim , nec jus- 
su meo , cx 70 ¿amen mea s$ít- 
pulatus sis, cum pluribus bo- 


Ol álguno sirye-á dos con 
buena fe , adquirirá para uno y 
Otro; pero para cada uno respec- 
to lo que es suyo. Y respecto lo 
que adquiere por lo que pertenece 
2 Otro , acaso segun lo que corres- 
ponde 4 a aquel á quien sirve con 
buena fe; y para el señor respec- 
to su parte, si es sieryo ; ; y sl libre, 


para aquel á quien sirye con bue- 


na fe; pero veamos si deba adqui- 


rírlo todo para aquel de quien es 
la cosa; cuya especie trata tam- 
bien ola en el libro segundo 
delas Questiones. Dice , que si el 
siervo ageno servia á dos con bue- 
na fe, y adquiriese por cosa per- 


teneciente al uno de ellos , es con- 
forme á razon que todo e adquie- 


ra para él. Pero si expresase el 
nombre de aquel por cuya cosa 
estipula , dice, que no se ha de 
dudar que A dqpiero para él solo; 
porque si estipulaso respecto la co- 
sa perteneciente á él, estipulando 
expresamente para uno de los se- 
ñores, todo lo adquirirá para él. Y 
en las. especies siguientes dice, que 
quando no estipulase expresamen-, 
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na fide serviret , mihi soli ad- 
quirat : nam el 1llud recep- 
tum est , ub quotiens com- 
munis servus omnibus adqui- 
rere non potest , el SOlÍ eum 
_adquirere , cut potest : et hoc 
Julianum quoque scribere sae- 
pe retuli : coque jure uri 
mur. 
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te, ni por mandato mio, pero por 
cosa mia , aunque sirviese á mu- 
chos con buena fe, adquirirá pa- 


ra mí solo; porque está recibido 


que Sueno el siervo comun no 
puede adquirir para todos , solo 


“adquiere para aquel que puede. 


Tambien dice, que Juliano escri- 
bió esto muchas veces, y que usa» 
mos de este derecho. 


Exposicion. En este párrafo se expresa á quién corresponde lo _que adquiere el 
siervo, que sirve á dos que lo poseen con y Duena fe, 


-  Pauxus lib. 14 ad Sabinum. 


Lex XXIV. cda m7 a 


quae ad eamdem speciem reverti 
possunt > dicendum est , si mate- 


ria manente species dimiárat 


for te mutata sit, veluti sí acre 


meo Statuam , e argento soy” 


phum Fabes, me corum domi- * 


num manert. 


Concuerda con el $. 5 eX - aliena 25 tit, E 
lib. a Instit. y las leyes 34 y 35 tit. 28 Part. 3. 


Ley XXIV. En todo lo 
que puede volver á su misma es- 
pecie , se ha de decir que si per- 
maneciendo la materia , solo se 
mudó la forma , como si del me- 
tal que era mio a uNa esta- 
tua ó un vaso de plata , permane- 
ce mio el dominio de este. 


Exposicion. En el caso de esta ley la:masa que resulta de la mezcla de los ma- 
teriales, no se hace comun , como se expresa en ella y en sus concordantes , porque 


se pueden separar. 


CALLISTRATUS lib. 2 Institutionum. 


Lex XXV. Nisi voluntate 
domini, alterius nomine ¿d fac- 
tum sit: propter  consensum 
enim domini tota res ejus fit, 
cujus nomine facta est. 


ExPosicioN. 


Concuerda con el $. Si duorum 27 tit. 1 lib, a 
Instit. y la ley 34 tit. 28 Part. 3 
Ley XXV. Si con la yo- 

luntad del señor se hiciese esto en 

nombre de otro , con el consenti- 
miento del dueño todo se hace 
de aquel en cuyo nombre se hizo, 


En esta ley se continúa la especie de la antecedente ; y en el caso 


que expresa se hace comun la masa que resulta de la mezcla de los materiales , por- 


que así lo quisiéron los señores de ellos, 


Prunus lib. 14 ad Sabinum. 


Lex XXVL 


Sed sí meis 


tabulis navem fecisses , tuam 
navem esse: quía cupressus non 
TOM. XV. 


Concuerda con el S. Cum ez aliena 25 tit, 1 
lib. a Instit. y la ley 33 tit. 28 Part. 3 


_Ley XXVI. Side mis ta- 
blas hicteses alguna nave , se hará 


tuya; porque no permanece el cj- 
| 2 
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maneret , sicuti nec lana vesti- 
mento facto : sed cupresseum 
aut laneum corpus fieret. 


pres , así como ni la lana despues 
de hecho el vestido ; pero se hará 
un cuerpo del cipres ó de la lana, 


Exposicion. En el caso de esta ley el que hizo el vestido 6 la nave adquiere el 
dominio de la lana y de_las tablas , como se expresa en ella y en sus concordantes; 
porque no se puede reducir á su primera materia, 


Concuerda con el S. Si tamen 26 tit. 1 lib. a eins, y la ley 35 tit. 28 Part. 3. 


Procúlus indicat hoc 
PR nos uti, quod Servio et 
Labeonií placuisset Ha 
bus propria | qualitas expecta- 
retur , sí quid additum 'erit, 
toto cedit + ut statuac pes aut 
manus , scypho fundus' aut an- 
sa , lecto fulcrum , navi tabu- 
la, acdificio caementum: : tota 


enim ejus sunt, in pan 


JUtrania 


1 Próculo manifiesta que usa- 
mos de este derecho : lo que tam- 
bien dicen Servio y Labeon. En 


las cosas en que se mira su propia 
-Qualidad, si se le añadiese alguna 


cosa , cede.al todo, como si á una 
estatua se le dies un pie Ó una 


: mano, al vaso el suelo ó el asa, á 


la cama el pie, á la nave la tabla, 


y al edificio los materiales : todo 
esto es de- quien era antes. 


“Exposicion. En los casos de esta ley el señor de la estatua ó de la nave , Sc. ad- 
guiere lo que se une á ella por via de accesion : la ley concordante de Partida dice, 
que si el brazo que.se unió á.la estatua se soldó con el mismo metal de oro ó plata, 
se hace del señor TES ella ; pero si con plomo ó estaño , permanece el brazo de su 


señor. 


Concuerda con: el S. Si Titius gt tit. 1: dibia Instit, y la ley 43 tit. 28 Part. 3. 


2 Arbor radicitus eruta, 
et ¿ alio posita , priusquam 
coaluerit , prioris domini est: 


ubi coaluit , agro cedit : et sí 


rursus eruta sit , non ad prio- 
rem dominum revertitur : nam 
credibile est alío terrae alimen- 
to aliam factam. 


2. Siél arbol que se sacó de 
ralz, se puso en el fundo ageno, an- 
tes que eche raices es de su pri- 
mer señor; y luego que las echa, 
cede al fo: y aunque despues 


se saque, no se hace de su primer 
señor ; porque es creible que ha- 


biéndose alimentado del terreno . 
de otro, es distinto arbol, 


-EXPOSICIÓN.' Para que A señor del predio adquiera el dominio del arbol en el caso 
de este párrafo, ha de echar raices en él 5 porque antes no se tiene por parte del 


predio. > 


$ Si meam lanam lo 
purpuram , mihilominúus meam 
esse Labeo ait: quia nihil ín- 
serest anter purpuram , eb cam 


3 Si de la lana que era mia 
hicieses púrpura , esto no. obs- 
tante dice Labeon, que será mia; 
porque no hay * diferencia entre 
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lanam:' giras in lutum aut: coe- 
num cecidisset, atque ita pris- 
sinuma color em perdidisset. 


ExPosIcIioN. 


29 
la púrpura que cayó en el lodo 


ó cieno, y por esto' hs su an- 
tiguo “color. 


En el caso de este párrafo el señor de la lana no pierde el dominio 


de ella , porque no perdió su PMURIEIvO ser ni eBSRaN GIA 


PomPoN1Us lib..30 ad Sabinum, 


Lex XXVIL Quidquid in 
facto argento. alieni argenti ad- 
dideris: non esse tum totum'ar- 
gentum fatendum est: at contra 
si suum scyphum alieno plumbo 
plumbaveris”, alienové argento 
Jerruminaveris : mon dubitatur 
soyphum yum esse ; > eb a £e 
recto vindicari. E 


EXPOSICION. 


AS E Yi A > 


— Concuerda con la ley 35 tit. 28 Part,.: qn 


Ley XXVII. Si añadieses 


e plata agena á la masa de 


plata tuya; se ha de decir que no 
es toda ' tuya. Al contrario. si 
soldases tu vaso con plomo age- ' 
no ó-con plata agena , no se 
duda' que el: vaso: es tuyo, y 
lo Ps pS como A 


A - y 


q 


Sobre el cóntenido de esta be se ha dicho en este título (m. 


" Concueráa con el S. Cum ex aliena 2 £ tit. q lib, 2 Instit. y la ley 33:tit. 28 Part. 3. . 


1  Ubi simul plura “contri- 
buuntur, ex quibus n unum medi 
camentum fi5, aut coctis odo- 
ribus unguenta facimus: mihil 
hic suum vere dicere potest prior 
dominus : quare potissimum 
existimar? > cujus nomine fac: 
sum sit , ejus esse. 


1 Si de muchas cosas sé 
hace un: «medicamento , Ó co- 
ciendo muchos odoríferos hace- 
mos ungiientos z aquel de quien 
eran antes no puede decir que 
es suyo; por lo qual es mejor 
decir que es de aquel en payo 
nombre se hizo, 


PS En el caso de este párrafo se adquiere por la especificación, 


a Cum. partes. duorum 
dominorum ferrumine cohae- 


reant , hae cum. quaereretur. 


utri cedant : Cassius att pro 
portione reí aestimandum , vel 
pro preto, cujusque partis. 
ad si neutra altert accesio- 
ni est: videamus , ne aut 
utriusque esse dicenda sit síc- 
uti massa confusa: aut ejus 


Quando dos porciones per- 
NE a dos señores se unen 
con metal de la propia especie, 
se preguntó si se hacia de los 
dos. Casio dice , que se ha de mi- 
rar 4 la parte de cada uno, Ó al 
precio de cada parte. Pero sí la 
una se accede á la otra , hemos 
de ver si se ha de decir que es de 


los dos , como quando se confun- 


a KK 1 


(1) Expos, al S. 1 ley 26 de este tit. 


e . 
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de la masa, ó de aquel-en cuyo 
nombre se unió. Pero Próculo y 
Pegaso juzgan, que «cada parte 
permanece de su señor, 


cujus' nomine ferrumimata est. 
Sed Proculus et Pegasus exis- 
timant suam cujusque rem ma- 
nere.. 


Exposicion. Lo que se junta en los términos que expresa este párrafo, se puede 
separar como se ha dicho (1), y refiere la ley de Partida (2); y como no se hizo la 
union con la voluntad de los señores, permanece en el dominio de cada uno la parte 


respectiva á él. 


Iozm lib. 33 ad Sabinum, : 


de Lex XX WII. Si supra 


tuum parietem vicinus aedifica- 
verit , proprium. ejus 1d. quod 
aedificaverir , freri Labeo et Sa- 
binus ajunt : sed Proculus tuu 
proprium ; quemadmodum tuum 


eret , quod in solo tuo alius. 


aedificassel : quod verius est. 


Ley XXVIII. Si el veci- 


/ . > 
no edificase sobre tu pared , di- 


cen Labeon y Sabino , que se 
hace suyo lo que edifica ; pero 
Próculo dice que es. tuyo , así 
como se haria tuyo lo que otro 
edificase 'en tu suelo : lo que es 
mas cierto. 


Exposicion. La opinion de Próculo es la que prevaleció en el caso de esta ley; 
pues lo que se edifica sobre mi pared;se hace mio por la misma razon que lo que se 


edifica en mi suelo ó terreno. 


Pauzus lib, 16 ad Sabinum. 


Lex XXIX. Inter eos qui 
secundum unam ripam praedia 
habent , insula in flumine nata, 
non pro indiviso communis fit, 
sed regionibus quoque divisis: 
quantum enim ante cujusque 
eorum ripam est , tantum , vel- 


uti linea in directum per iMSU- 


lam transducta , quisque eo- 
rum in ea habebit certis regio- 
mibus. 


Concuerda con el S. Insula 22 titor tib.a 
Instit, y la ley 27 tit. 28 Part. 3, 


Ley XXIX. La isla que 
se hace en el rio , nose hace co- 
mun de los que tienen predios 
junto 4 la ribera, no por partes 
sin dividir, sino respecto la exten- 


“sion del predio de cada uno; y 


segun la parte de ribera que an- 
tes Correspondia á cada uno, ten- 
drán en la isla tirando una linea 
directa desde ella 4 los predios de 
cada uno. 


Exposiciow. En el caso de esta ley adquieren el dominio de la isla los señorse 
de los predios vecinos, y se ha de dividir segan expresa la ley de Partida concordante, 


PoxponIUs lib. 34 ad Sabinum. 


TEE XXX. . Br go siimsula 


Ley XXX. Luego si la is- 


nata adcreverir fundo meo, er la que se hizo se agregase 4 mi 


(1) Expos. al S, 1 ley 26 de este tir, (a) Ley 35 tit. 28 Part. 3. 


del Digesto, : 


inferiorem parten fundi vendi- 
dero, ad cujus frontem insula 
mon respicil : nilil ex ea insula 
pertinebit ad emplorem , eadem 
ex causa , quia nec ab initlo que- 
dem ejus fieret, si jamtunc cum 
insula nasceretur, ejusdem par- 
cis dominus fuisset. 


| 9% 
fundo, y vendiese la parte infe- 
rior del predio que no hace fren- 
te á la isla, no pertenecerá al 
comprador parte alguna de esta, 
por la misma causa que no se - 
haria de él si antes que aparecie- 


«se la isla fuese ya señor de aque- 


lla parte, 


- EXPOSICION. En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y expresa la 


razon de su decision. 


“1 Celsus filius, si in ri- 
pa fluminis , quae secundum 


agrum meum sil, arbor nata 


sit, meam esse alt: quia S0- 
lum ipsum meum  privatum 
est, usus autem ejus publicus 
intelligitur : et ideo cum exsic- 
catus esset alveus , proximo- 
rum fit: quia jam populus eo 
non utitur. 


1 Dice Celso el hijo, que si 


nació un arbol en la ribera del rio 
- que está junto 4 mi predio, es 


mio ; porque el suelo es privati- 
vamente mio ; pero el uso del ar- 
bol se entiende que es público; 
por lo qual si quedase seca la ma» 
dre del rio, se hace de los que 
tienen predios vecinos ; porque el 
público ya no usa de él. 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente 5 y aunque 
el árbol se hace del señor del predio á quien corresponde la propiedad de la ribera, 
el uso de él es público, del mismo modo que el de la ribera, 5 


Concuerda con los SS. Insula 22 , Quod naturali 23 , Alia sane 2,4 tit. 1 lib. 2 Instit, y las 
leyes 27 y 28 tit. 28 Part. 3. 


o Tribus modis insula in 
flumine. fit: uno, cum agrum 
gui aloei non fuit , amnis cir- 
cumpluit : altero, cum  locum 
qui alvei esset , siccum. relin- 
quit , er circumflucre  coeptt: 
tertio , cum  paulatim colluen- 
do locum eminentem supra al- 
veum fecit , eb eum alluendo 
auxit. Duobus  posterioribus 


modis privata insula fit ejus 


cujus ager propior fuerit cum 
primúm extitit: nam cb natu- 
ra fluminis haec est, ut cur- 


2 De tres maneras se hace la 
isla en el rio : una quando el ter- 
reno que no fué de la madre del 
rio lo circunda el rio : otra quan- 


do el terreno que antes fué ma- 


dre del rio queda seca, y el rio 
empieza á correr por otra parte; 
y la tercera quando poco 4 poco 
hace un lugar eminente sobre la 
madre del rio , y se aumenta con 
las avenidas. En las dos maneras 
últimas la isla se hace del que tie- 
ne el predio mas inmediato quan- 
do se hizo la isla ; porque la na- 


pl A 
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su suo mutato , alvel causam 
mutet : nec quidquam intersit, 
utrum de alvez dumtaxat solo 
mustato , an de e0 quod super- 
Jfusum solo et terrae sit, quae- 
ratur : utrumque enim cjusden 
generis. est. Primo autem illo 
modo causa propricratis non 
MULALUT EE - 


curaleza del rio es , que si muda 
su corriente, muda tambien la con- 
dicion de la madre; y no es del 
caso que 'se trate de solo el terre- 
no de la madre que se muda, ó 
de lo que dexa sobre el terreno; 
porque uno y Otro es de la mis- 
ma especie. Pero en la primera no 
se muda la causa de la propiedad. 


Exposicion. Este párrafo expresa las tres especies de islas que se suelen hacer en 
los rios , y á quien corresponde el dominio de ellas; sobre lo qual se ha dicho en este 
título , y refieren las leyes de Partida y párrafos de la Instituta concordantes, 


Concuerda con el S. Alia 24 tit. 1 lib, 2 Instiz. y la ley 28 tit, 98 Part. 3, 


3 Alluvio agrum restiuit 
eum, quem impetus fluminis to- 
tum absetulis. ltaque si ager 
qui inter viam publicam es flu- 
men fuie, inundatione fluminis 
occupateis esseb : sive paulatim 
occupatus est, seve non paula- 
¿im , sed eodem impetu recessu 
Auwinis restisutus , ad pristi- 
num dominum pertines. Fiun- 
na enim censitorum vice fun- 
guntur , ut ex privato 1 publi- 
cum addicant , eb ex publico 11 
privatum. JTraque sicuti hic 
fundus cum alvcus fuminis fac- 
tus esset, fuisset publicus : 1ta 
nunc privatus ejus esse debet, 
cujus antea futt, 


3 El aluvion restituye el 
predio 4 aquel 4 quien se lo qui- 
tó todo el ímpetu del rio. Y así 
si el predio que estaba entre el 
camino público y el rio, lo ocu- 
pase la inundación de él poco 
á poco,óÓ de repente , retirán- 
dose de la misma manera, perte- 
nece el predio á su antiguo se- 
mor. Los rios son 4 manera de 
los que señalan los predios 4 los 
soldados ; porque de privados los 
hacen públicos , y de públicos 
privados. Y así como quando el 
findo se hace madre del rio es. 
público , del mismo modo quan- 
do se hace privado debe ser de 
guien fué antes. | 


Exposicion. El señor de la heredad recupera el dominio de ella en el caso de este 
párrafo , SOMO Se expresa en él y en sus concordantes, 


4 AY pilas ia mare jac- 


taverím., et supra eas inacdi- 


ficavero , continuo aedificiusa 
meuin fit. Liem si insulam 
in mari aedificaverim , cof 


tinud mea fit:  quoniam id 


4 Si echase piedras en el 
mar , y edificase sobre ellas , in- 
mediatamente se hará mio el 
edificio ; y si fabricase una ca- 
sa en el mar, inmediatamente 
se hará mia; porque lo que no 


EE IA 


del Digesto, 


quod nullius sit; occupantis 


fit, 
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tiene dueño , se hace del prime- 
re que lo ocupa. | 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él 
pero á ninguno se le:ha de permitir que haga enel mar cosa que impida el uso público. 


Payzus lib, g1 ed Edictum. 


Lex XXXL 
muda traditio transfere domi- 
nium: sed ita , sí venditio aut 
aliqua justa causa pratces- 
serit , propter quam traditio 
sequerctur. | 


Numguam | 


Concuerda con el S. Interdum 47 tit. x. bib.a 
Instit. y la ley 47 tit. 28 Part. 3, 


Ley XXXT ' Por solo la 
entrega de la cosa nunca se. 
transfiere el dominio sino quan- 
do precede venta ó alguna jus=. 
ta causa, 4 la qual se siga la 
entrega. ] 


Exposicion, Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1), 


Concuerda con el S. Thesaurus 39 tit. 1 lib, a Instit. y la ley 4 5 tit. 28 Part. 3. 


1 Thesaurus est vetus quae- 
dam depositio pecuniae , cujus 
non extat memoria , ut jam do- 
minum non habeat : sic enim fit 


ejus qui invenerit , quod non al- 


teríus sit : alioquin si quis ali- 
quid vel lucri causa , vel metus, 
vel custodia condiderit sub ter- 
ra, non est thesaurus : cujus 
eriam furtum fit. 


EXPOSICION, 
de este párrafo, 


Gajus lib. 11 ad Edictum Provinciale, 


Lex XXXIL  Etiam invi- 
tis nobis per servos adquiritur 
pene ex omnibus causis. : 


ExPOsICIoN. 


I- Se llama tesoro el an 
tiguo depósito de dinero , del 
qual no hay memoria ; por tan- 
to no tiene dueño, y se hace 
del que lo halla , porque no es 


de otro alguno; pero si alguno 


por causa de interés , miedo 4 
custodia ,lo escondiese debaxo de 
tierra , no se dice tesoro ; del 
qual se comete hurto. 


Véase lo que dice la ley de Partida concordante sobre el contenido 


Concuerda con el S. Itemza tit, 9 lib. a Instit, * 


y la ley 7 cit. 21 Part. 3 


Ley XXXIT. Casi por to- 


das.las causas adquirimos por me- 


dio de nuestros siervos , 2UN COR- 
tra nuestra voluntad. 


El siervo nada. puede adquirir para sí ; y por consiguiente quanto 


adquiera por qualquiera causa , pertenece á su señor , como dice esta léy y sus con» 


Cordantes. 


r UrLprawus lib, 4 Disputationum. 


Lex XXXIUL Zn co quod 


Ley XXXIII. Respecto 


a 


TOM. XV, 


(1) Expos, al S. 1 ley 21 de este tit. 


E 


Marcellum libro: vicesimo , ex 
cujus persona vel stipulatio 
vires habeat , vel: legatum. 
Et puto weríus, quod es Scas- 


volae videtur, eb 1pse Mar-, 
cellus tractat ysi quidem adea:. 
sur hereditas., omnia ut. 11: 


hereditario servo : si .adita 
mon sit, ut im proprio pa- 
tris esse spectanda : et sí usus- 


 fructus fuerit huic servo relio- 


tus , modo patric dideri dela- 
mum , modo. heredi: nec a per- 
sona in personam creditur tran- 
SISS€. < Os 
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servo castrensí ante-áditam' he- 
reditatem  filisfamilias wmilitis" 
legatur:;-wel»-eo quod stipulas 
sur servus , tractatur apud 


lo queval siervo perteneciente al 
peculio castrense , antes que se 
ada la, herencia: del hijo de fa- 
milias «soldado ,:se le lega O es-, 
tipula , pregunta Marcelo al libro 
veinte, por qué persona será vá- 
lida la estipulación ó el legado. 
Juzgo que es mas cierto lo que 
parece 4 Escéyola , y dice Mar- 
celo, que si se adiese la herencia, 
se ha de decir lo mismo que del 
siervo hereditario: si no se adiese, 
se ha de mirar como cosa propia 
perteneciente al padre; y si se le 


- dexase “el usufruto á este siervo, 


unas. veces parece que se le de- 
xó al padre, y otras al heredero; 
y no Sqcree que pasó de una per- 
sona a otra. ] 


Exposicion, La'decision de esta ley se ha de entender que tiene lugar segun la 
disposicion del Derecho Comun*; porque por Derecho Real..los padres y demás as- 
cendientes son herederos. de los descendientes que mueren sin sucesion : lo mismo de 
los hijos militares, que de los que no lo son,'como se ha dicho repetidas veces. 


1 Eadem distinctione quis 
utetur etiam si res fuerit sub- 


tracta : aut: cessare , aut non, 
fureí actionem dicat , si ex 


testamento  adierit', quontam 
hereditati furtum'non fit: aut 
si ión “adierit,' patri dabi- 
tur Ffurtí actio: nam et c0ñ- 
dictio. E tomicoma sb oib 


il 
rifas 


41. Se usará de la misma dis- 
tincion , aunque se haya hurtado 


alguna cosa ; porque se dirá que 
“cesa la accion de hurto , s1 adie- 
seen virtud del testamento ; pues 


no se comete hurto de las cosas 
hereditarias ; pero! si no se-adiese, 
competerá. al padre la accion de 
hurto ; porque, tambien le. com- 
pete la condiction. 


ExPos1CION- ! En este párrafo se continúa la especie de la ley "antecedentes 


2  Quotiens servus heredi- 


tarius stipulatur vel per tradi 


tionem accipit + ex persona de- 
Juncii vires assumit ut Juliano 
placet: cujus er valuit sententia, 


2 Siempre que estipulase el 
siervo hereditario, ó recibiese por 
entrega, es "válido respecto la per- 
sona del difunto ,-como-determi- 
na Juliano: y es cierta la senten- 


- 


del: Digesto. 


testantis personam spectandam 


esse opinantis. 


ExpPOsIGroNÍ 


3) 


cia del.que dixo:que se habia de 


_mirar á la persona del testador. 


«En el caso. de este párrafo el siervo adquiere para la herencia; por- 


que esta es Su señota ínterin no la ada el heredero. 


Lex X XXIV. Heidi 
enim non heredis,: personam, 
sed defuncei sustinet:: ut multis 
psoigchaes la civilis Ss 
batum.est.: se 60 


- Lory lib. 4 de Censibus. 


Ley XXXTV. E heren- 
cla no representa la persona del 
heredero, sino la del difunto , co- 


-mo está comprobado por muchos 


argumentos del Derecho Civil. 


Exposicion. En ésta ley se continúa la especie del pS antecedente, y 


ÍDEM lib. 7. Disputationum. 


"Lex XXXV: Si proci 


rator meus, vel tutor pupil- 
Li, rem. suam quasi mean 
vel :papilli alii tradiderint, 
mon  recessir ab ets -domi- 


nium: er nulla est alienatio; 


quía Mero errans [Cm * suam 
amittit. A 


PERS 


: entregase á 


Ley EXE -Si mi pro- 
curador 9 el tutor del pupilo 


á otro lo que era SS 
como mio, Ó como del pupilo, 


no transfiere él dominio , ni se 


“verifica enagenacion; Sdlut con 


“error ninguno | pierde el domi- 
nio de lo: que es ¿SUyo. 


La razon -de la decision del. caso de esta Jey se expresa en ella. 


JULIANUS lib. 13 Digestorum. 


Lex XXXVI. Cum in cor- 
pus quidem quod traditur , con- 
sentiamus , in catusis. vero. dis- 
sentiamus : non. animadverto 
cur ineficaz sit traditio. vel- 
uti si ego credam me ex testa- 
mento tibi obligatum esse ul 
fundumitradam: tu existimes ex 
stipulatu tib1 cum debert : nam 


et sí pecuniam numeratam tib1 


sradam donandi gratia ,tucam 
quas! 'creditam accipias: :constat 
proprietatem ad te transire y Nec 
impedimento esse quod. circa 
causam dandi atque accipiendi 
diSSONSCrUnas. 

TOM. XV. 


» Ley XXX VI. Si consen- 
timos en lo que se ha de entregar, 
pero'no: estamos conformes en las 
causas , no echo:de ver por qué 
razon sea ineficaz la entrega: v. g. 
si yo creyese que estoy, obliga- 
do por el testamento d:entregar- 
te un fundo, y tú.juzgases que 
lo debias por estipulacion ;: pero 
si te entregase alguna cantidad 
por causa de. donacion ,. y. tú la 
recibieses como seriada , COnsta 
que pasa á tí la propiedad; y no 
es impedimento que no. estubié- 
semos conformes en la causa de 
darla y recibirla. 


E 2 


"o 


-, ExposiCIoN. 
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La decision:de esta ley tiene lugar en:todos los “casos “que “el “qúe 
entrega la cosa y el que la recibe quieren el uno transferirse el dominio, y el otro 
aceptarlo; _pero no quando el señor la entrega como vendida , y el que la recibe la 
toma. como si sele hubiera hecho donacion de ella, ó se-le hubiera 5 ga 


Inem lid. 44 Digestorum. 


Lex XXXVIL Per ser- 
vum' quí pignori datus est cre- 
ditori, nec possessio adquiritur: 
quia nec stipulatione , nec man- 
darione , nec ullo alio modo per 
cum Sservum quidquam el ad- 


quiritur , quamvis POFus 90 Boy 


Nes cum Sib. 


Ley XXXVII. Por elsier- 


vo que se dió en prendas al 


acreedor, no.se adquiere la pose- 


sion ; porque'ni por estipulación, 
ni por mandato, mi por otro mo- 
do alguno se adquiena por este 
siervo cosa alguna, aunque tenga 
la posesion. 


Exposicion. El siervo no adquiere para | el que lo tiene en prenda, porque no lo 


posee como señor, 


AY UNUS ex dominis Servo 
communi pecuniam donavit : in 


_ potestate. domini e est, quemadmo- 


dum servo commun: pecuniam 
_donet : nam si hoc solim egerit, 
ut ea sepa etur a suis rasiont- 
bus , et in peculio servi sit: ma- 
mebiP ejusdem domini proprie- 
tas. Si vero eo modo pecuniam 
servo communi donaverit”, quo- 


modo alienis servis donare sole- 


mus : Jet sociorum- communis 
pro portione quan 11 Servo ma: 
bebunt. | 


RO ae los señores do- 


no alguna cantidad al siervo co- 
“mun, consiste .en su señor el mo- 
do cómo se la ha de donar ; por: 


que si solo quiso que se separa- 
se de sus cuentas , y estubiese en 
el peculio del siervo, permanece- 
1á la propiedad en el dominio 


del mismo ; pero si se la do- 


no. del modo que solemos do- 
nar 4 los siervos agenos , se ha- 
rá comun delos socios, se- 
gun la parte que tuviesen en el 
siervo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá como en él se contiene por 


la razon que expresa, 

2 Sed ut sequens quaes- 
tio locum habeat , constitua- 
mus Socium ita" servo commu- 
mi pecuniam: donasse , ut pro- 
prictatem suam  manere vel- 
ler + sicex: hac pecunia servus 


fl undum:' compar averú , erit is 


> fundus communis sociorum pro 
portione dominil. Nam eb sí 


2 Pero para que tenga lu- 
gar la qiiestion siguiente , supon- 
gamos que el socio donó la can- 
tidad al siervo comun , de modo 
que quisiese que la propiedad per- 
maneciese en él: si con este di: 
nero comprase el siervo un fun- 
do, será comun de los socios, 
segun la parte de dominio que 


del Digesto. 


furtivis mumimnis Servus com- 
munis fundum comparaverit, 
sociorum: erit. pro: portione. do- 
mini. Neque enim ut  fruc- 
suarius servus ex re fructua- 
yu non. adquirit. propristario: 
1ta et. communis servus ex re 
alterius domini non adquirit 
alteri domino. Sed quemad- 
modum 'in his. quae: aliunde 
adquiruntur , diversa condi- 
sio est fructuaril eb. serul. com- 
munis , velutí cum alter fruc- 
iuario non adquirat , alter 
dominus adquirat : ita quod 
ex re quidem. fructuarii ad- 
quisitum fuertt >, ad. eun -so- 
lum pertinebic : quod ex: re 
alteríus: domini. servus : com: 
munis adquisierit., ad utrum- 
que dominum. persinebit, 
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cada uno tiene en él; porque si 
el siervo comun comprase un 
fundo: con dinero hurtado ,: será 


de los socios , segun la parte de 


dominio que cada uno tiene en 
él; pues asi como el siervo usu- 
frutuario no adquiere para el pro- 
pietario respecto lo que es del 
usufrutuario ¿ del mismo modo 
el sieryo comun , por lo que es 
perteneciente á uno de los seño- 
res, no adquiere para el otro+se- 
ñor: y 4 la manera que en lo 
que. adquiere por: otra razon es 


- diferente la condicion del usuftu- 


tuario, y del siervo comun, por- 
que, el. uno no. adquiere para el 
usufrutuario , y el otro adquiera 
para el señor; del mismo modo lo 
que adquiriese. por cosa pertene-, 
ciente al usufrutuario , corres- 
LATE A, . 

pondera á él solo. Lo que el sier- 
vo comun adquiriese por cosa per- 
teneciente al otro señor , corres- 
ponderá 4 ambos señores... 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie del antecedente. 


" Sicut servus communis 
stipulando nominat in alter: 
ex dominis , ita per traditio- 
mem accipiendo : sol ei ad- 
quirit. 


3 Asi como el siervo co- 
mun que estipula expresamente 
para uno de los señores , del mis- 
mo modo recibiendo lo. quese le 
entrega , adquiere solo para él, 


Exposicion», Sigue en este parrafo la especie de los antecedentes, 


4 Quod  unius servus 
per traditionem. : accipien- 
do , se. accipere dixerit do- 
mino et: Titio >> parten do- 
mino adquiret , 1 parte qj- 


hil agi. 


4 Lo que el siervo de algu- 
no recibe por entrega , y dice que 
lo recibe para su señor y para Fi- 
cio: una parte la adquirirá para 
su señor , y la adquisicion res- 
pecto de Ticioes ñúla. 


: 
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EXPOSICION. En el caso de este párr afo se dice que el siervo no adquiere' para Ti- 


cio; pu ER este no puede O por medio de él. 


5, -Pructuarias seruis si 
dixenit, se domino: propricta- 
ts por traditionem. accipere 
ex. re fructuarit», totum. do- 
mino, adquireb: nat cebo si 
stipulando ex ore, fructuari, 
domino pi ep tetatis aqu: 
Febiio Ghia SMITE 12 


' 
A ls ca 


e 


5 Si el. sieryo dsnfiltdanio 
dixese que recibe lo que se. le en- 
trega por: cosa perteneciente al 
usufrutuario. para el señor:de la 


propicdad , todo.lo adquirirá pa- 


ra el señor ; porque estipulando 
por cosa perteneciente al usufru- 
tuario da el señor de 
lá propiedad: 'N | 


Exposición, La razon por que en “el caso de este Hi adquiere els siervo para 


el señor de la -propiedad;, se expresa en él, 


6 Si cum: mihi. donare 


velles, jusserim'te- servo com- 
muni meo et Titi rem" tra 


dentes 1sque hac mente -acct- 


eret, ut rem Eitid Jaceret, 
nihil. agetur'? nam: eb sí pro- 
curatori meo rem tradideris, 
ut meam Jaceres , SR 
mente acceperit, ut suam 
faceret : mihil agetur:: quod 
si servus communis hac men- 
te acceperit, ut duorum  do- 
minorum faceret : ín parte al- 
terius domini mil agetur. 


re aficióN, 


6 Si queriendo tú hacáHa 
donacion de alguna COSa , te man- 
dase que lo entregases' al siervo 


comun mio y de Ticio, y es- 


te la recibiése con intencion de 
hacerla de Ticio, será de ningun 


efecto ; porque 6 entregases al- 
guna cds 2 mi procurador pa- 
ra que se hiciese mia, y este la 
recibiese con intencion de hacer- 
la suya , no tendrá efecto ; pero 
si el siervo comun la recibiese con 


«intencion de que se hiciese de dos 


señores > YESpECtO del uno no ten- 
drá Eo: 


En de caso primero de este párrafo no adquiere el siervo para nin- 


guno de sus SEnoLES > 5 y en el sai eS para uno solo, por la razon que se 


> en él. 


Ler: XXXVIL Attius 
fundum habebat secundum viam 
publicam: ultra viam- lumen 
erat. et ager Luci Titi: fut 
Jumon paulatim.: primum om- 
mum. -agrum qui imter.. viam 
er Jumen. esset , ambedit , et 
viam. sustulit.: postea rursus 


Aicsaos Varus lib. 4 en a Paulo daa 


Ley XXX VIIT. Aciote- 
nia un fundo inmediato al cami- 
no público: mas allá del camino 
habia un rio, y una heredad de 
Lucio Ticio :se extendió el rio 

oco á poco, primeramente inun- 
do. todo el fundo que: estaba en- 
tre el camino y el rio, Y ocupó 


A 


<del Digesto. 


minutatim' recessis : er alluz 


vione in“ antiquum  locum re-' 
diit. Respondit , cum fumen: 
agrum et viam publicam sus- 
tulisset , cum agrum ejus fac-: 
tum esse, quí trans flumen! 
Jfundum habuisset : postea cum 
paulatim retro redisset ,  ade- 
misse el cujus factus esset, 
et addidisse el cujus trans viam 
esset : ¿uoniam  ejus fundus 
proximus flumini esset: 1d au- 
tem quod  publicum  fuisset, 
nemini accessisset , nec tamen 
impedimento viam esse alt que 
minus ager quí trans víam al- 
luviont relictus est , Attil fie- 
ret: nam ipsa quoque via: fun- 
di esset. E 


el camino: despues se retird: poz. 


co:4 poco, y volvió 4 su ma-. 
dre. Se respondió, que como el 
rio ocupó el fundo y el camino 
público, el predio se hizo del que 
tenia otro predio al otro lado del. 
rio: y como retrocedió despues 
poco 4 poco, lo quitó á aquel: 
de quien lo habia hecho , y lo 
agregó á aquel que estaba del otro 
lado del camino; porque el fun= 
do de este estaba inmediato al rio: 
y lo que era público: antes, no 
se agregó á ninguno ; y dice que 
nada impide que haya camino; pax 
ra que el predio que por la:inun= 
dacion “quedó al otro «lado de él, 
se hiciese de Acio ; porque el cas 
mino era tambien del fundo... 


Exposicion. En esta ley se expresa otra especie de adquisición por aluyion, > 


JULIANUS lib. 3 ex Minicio, 


Lex XXXIX. Etiam fur- 


tivus servus bonac fidel emprori 
adquirit quod ex re ejus stios 


pulatur , aut per traditionem 
acciptt. | 


Ley XXXIX. El siervo 


Exposicion. El siervo hurtado adquiere para el que lo compró con buena fe en 


los casos que expresa esta ley. 


AFRICANUS lib. 7 Quaestionum. 


Lex XL. Quaesitum est, Ley XL. -Se:preguntó que 


si is cui liber homo bona fi 
de serviret, decesserit : cique 
Is heres extiterit, qui libe- 
rum cum - esse scit: an “ali 
quid per cum adquirat. Non 
esse aite; ut hi bona fide 
possessor videatur , quando 
sciens liberum  possidere  coe- 


peri É guia et st fundum 


si muriese aquel 4 quien el hom- 
bre libre servia con buena fe, y 
fuese su heredero el que sabía que 
era libre, si adquirirá por él al. 


guna cosa. Dice que este no se 


ha de decir que es poseedor de 
buena fe ¿ quando sabia que erali- 
bre al tiempo que empezó á po- 
seerlo ; porque aunque alguno le- 


— ón e 
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suum quis legaverit ; heres 
qui eum legatum esse sciat, 
procul dubio fructus ex co 
suos non faciet : - er multo ma- 


gls si testator cum  alienum 
bena  fide emptum  possedit. 


E: circa servorum igitur ope- 


ram ac ministerium eamden: 
rationem sequendam., ut sive 
propril , sive atieni , vel  le- 
gati , vel manumissi testa- 


mento fuerint, nihil per. eos 


heredibus , quí modo  eorum 
3d non ignorarent , adquira- 


tur: etenim simul haec  fere 


cedere, ut quo casu fructus 
praediorum CONSUMIPLOS — SUOS 
facias bona  fide  possessor, 
eodem per servum ex opera 


et ex re ipsius el adquiratur. 


gase su fundo:, y el heredero su= 
piese que se habia legado, sin du- 
da alguna no hará suyos los fru- 
tos de él ; y mucho mas si el tes- 
tador lo poseyó con buena fe, ha- 
biéndolo comprado al que no era 
suyo. Esto supuesto en quanto á 
las obras y ministerio de los sier- 
vos , se ha de observar la misma 
razon para que ya sean propios á 
agenos, Ó legados d manumitidos 


en el testamento , no adquieran 


cosa alguna para los herederos que 
ignoren la condicion de ellos; por- 
que todo lo deben ceder, para que 
en el caso de que el poseedor de 
buena fe haga suyos los frutos de 


los predios que ya habia consu- 
mido , del mismo modo le cor- 


responda lo que el siervo adqui- 
rió por sus obras Ó por cosa per- 
teneciente á su patrimonio. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se o en ella, 


ULPIANUS db. 9 ad Edictum., 


Lex XLL  Statuas in cioj- 
vate postas civlum non. esse: 
idque Trebatins. et Pegasus: 
dare tamen operam Praetorem 
oportere , ut quod ea.mente in 
publico positum est”, ne liceret 
frivato auferre : de el qui po- 
suerit : tuendi er go cives erunt 

aduersus petentem exceptio- 
h. et actione advuersus posst- 
dentem juvandr. 


Ley XLI de estatuas 
nn en la ciudad no son de 
los ciudadanos , como dicen Tre- 


bacio y Pegaso: y el Pretor dez 


be cuidar de que lo que se puso 
en sitio público, no le fuese líci- 
to á ninguna persona privada el 
quitarlo, ni aun al que lo puso: 
á los ciudadanos compete excep- 
cion contra el que pide, y se les 
da accion contra el que posee- 


Exposicion. Las estatuas que expresa esta ley son públicas , del mismo modo que 


- las calles, plazas, Sc, 


Pauxus db. 11 ad Edictum, 


He XUL  Substitutio quae 


Ley XLIT. Lo que se de- 


del Digesto. 41 


nondum competít , extra ña xó en virtud de substítucion que 


mostra esí. 


EXPOSICION. 


aún no se ha verificado, no: está 
en nuestro patrimonio. 


El substituto del que fué instituido heredero no adquiere el dominio 


de los bienes del testador ínterin no dexe de ser heredero el que fué instituido en 


primer lugar, y él ada la herencia. 


<Gajus lib. 7 ad Bdictum Provinciale. 


Lex XLUL 


 Servus qui bo=- 


Ley XLITT. El siervo que 


na fide possidetur : : 2d quod ex se posee con buena fe, no adquie- 


TE alteri 1US est) POSSeSsori non. 
adquirit. | 


Exposicion. 


re para el poseedor por la cosa 
- Que per tenece 4 Otro. 


En alí caso de esta ley no adquiere el siervo para el que lo posee con 


¿buena fe,, sino para su verdadero señor; pues paña el ep de buena Le solo ad= 


e Mais por las causas que se han dicho Mm. 


> ncórporáles” res. eradi : 


E Tse ii es 


Eo denon eb uUSUCAPÍIONEM non rect Lo que no se pueden AR 


: pere mani mifestum EN 


Exp POSICION. 


ni usu captr 


Las cosas incofporales no admiten “verdadera y Propia posesion nE 


entrega ; pero la paciencia y permision Se tiene por entrega y casi-posesion , y se ad= 
quiere el dominio de ellas por el término E LS el Derecho , y se ha dicho en 


su lugar. A 


2 Cum servus ín A 
rius ususfructus est , hominem 
emir, et el tradius si y Ante: 
quam pretium solvat , in pen 
deriti est cul pr oprictatem adqut 


sierit. Et cum ex peculio quod | 


ad fructuarium pertinet , solue- 
ris:intelligitur Jr uctuarii homo 
fuisse. Cum vero ex eo peculio 
quod proprierarium sequitur, 
SOlverit : proprieraril ex ia 
facto Fuisse videtur. 


E s 


3 iiadlo al siervo de aquel 


en el qual tiene otro el usufru- 
, 10, Compra y se le entrega otro 


SÍervo , antes que pague 'su im- 
porte, está pendiente para quien 
haya adquirido la propiedad ; y 
si pagase del peculio pertenecien- 
te al usufrutuario , se entiende 
que el siervo es de este. Pero si 
pagase del peculio correspondien- 
te al propietario, parece que > 

pues se hace de este. >. 


_ExposicioN. En el caso de este pálcato se disinguirá segun $e expresa en elo 


Urpranus lib, 1 9 ad Edictur, 


Let XLIV. Pom ponius 


iractat! cum A meo ly- 


Ley BASI”. :Diós Pompo- 


nio EN si el 1 loba arrebatase al 


TOM. XV, 


(1) Ley 39 de este sie, 
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pt porcos eriperent >, hos uj- 


cinae villae" colonus cum ro- 


bustis canibus et fortibus, 
quos  pecoris sut gratia pas- 
cebat:, consecutus , Jupis eri 
puit, aut canes extorserunt: 
et cum pastor meus peteret 
porcos > quacrebatur utrum 
ejus facti sínt porci, qui ert 
puit:. an nostri remangant: 


nam genere quodam. venandi 


2d eran nancti :. cogitabas 
1amen , quemadmodum terra 


marique capta , cum in suam 


naturalem laxttatem. 40 vVENE- 
rant ,. desínerent. eorum, esse 
quí. cocperunt : E a en ¿homis 


guoque NOSÉTIS capta. a bes- 


11is. marínis et terrestribus, 


desinant nostra esse cum efu- 
gerunt bestiae nostram  per- 
secutionem. Quis. denique ma- 
nere nostruin. dicit,, quod: AUIS 
transvolans ex. arta aut ex 
agro MOSIFO. transtulit , - aut 
quod mobís. milous er ate 


Si 1gitur desinit., si > fuerie ore 


bestiae hiberatum , occupantis 
erit : quemadmodum piscis , vel 


aper , vel avis quí potestaten. 


nostram evasit , si ab alio ca- 


piatur , ipsius sit. Sed putat 
potius nNOStrum manere tamdin 


quamdiu recuperari possit: licet 


¿n avibus et piscibus et feris De- 


rum sit quod scribit. Idem ai 
et si naufragio quid. amissum 
sit non statim nostrum esse de- 
sinere» denique quadruplo tene- 
ri cum quí rapuih. Eb sane me 


pastor:los puercos que eran mios, 
y el colono de la casa de campo 
vecina que apacentaba sus gana- 
dos , se los quita al lobo con sus 
perros , y mi pastor pidiese los 
puercos , se preguntaba“si se'ha- 
bian hecho del que los quitó al 
lobo con sus perros; ó si perma-. 
necian: "mios ; porque estos, se ha- 
bian : adquirido como, por cierta 
especie de caza, Se decia tambien, | 


que á la manera que lo que se co- 


gia en la tierra d ó en el mar, quan; 


«do: adquiria: su «natural: libertad, 


dexaba de ser de los que lo, cogié- 
ron, del mismo modo lo que qui- 
taban de. nuestros bienes. las bes-" 


á tias marinas Ó terrestres, dexa de 
ser nuestro quando nosotros dexa- 


2: 


-mos:de- perseguir las fieras ; ; pues 


así como el aye que volando se 
sale de, nuestra heredad d campo, 

y.la arrebata el milano , dexa de 
ser muestra , del modo 
perdemos el dominio, si se libra 
de las garras de la bestia, y. se 
hará del que la coge, así como el 
pez ó el jabalí d el ave que sa- 
le de nuestro poder , si otro la Co- 
ge. se hace de él. Pero mas bien 
se ha. de decir que permanece 
nuestro quando se puede: recupe- 
rar: aunque en quanto á. las aves, 


las bestias y las fieras es cierto 


lo que se escribe. Dice tambien, 
que si se perdió alguna cosa en el 

naufragio, no dexa de ser muestro 
inmediatamente ; y el quelo hur- 
ta-se-hace - dmorciidl al quatro 
tanto. Y á la verdad es mejor de- 


del Digesto. | 


lius est dicere.,ét quod a lu- 
po eripitur S NOSKFIM Manere 


quamáiurectpl possitid. quod 


ereptum est. Si ipitur manet, 
ego arbitror, estan > Furti. compe- 


tere actionemn: Licet. enim: non 
antmo furandi Juer it..colonus 


persecutas ; quamols et hoc ani- 
mo persecutus, sit. : tamen cúm 
reposcentr non. reddir >» Suppri- 
mere el intercipere Uldetur: 
guare et fur $1 es ad exhiben- 
dum teneri cum arbitror”, et 


bl exhibito ab co o | 


EY T YO o $ + 


% 
LAA Ñ rd 


e AOS Y 


COS como propios. > 
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cir, que lo: que el lobo arrebata 
permanece nuestro “quando se 


«puede recuperar lo que arrebató. 


Esto supuesto si permanece nues- 
tro., juzgo que tambien compete 


la' accion dehurto : y 4unque el 
colono.no lo haya perseguido con 
el ánimo de hurtar : aunque lo ha- 
ya perseguido con este ánimo,1no 


entregándolo al que lo pide; pare- 
ce que lo oculta y que lo quita; 


por lo qual | Jugo que se obliga al 


hurto y á la exhibicion, y que 
exhibidos puedo pedir . los _puer- 


LA bs 


LEO 5% ci ley se. propone un caso. que suele acontecer con y fregllencia 
y a se pra Segun Su: decision. 


NAAA 


Lex PRA AS ser- 
vus, Si; ex re ¿alterius domino- 
run... adquisierit. , nihilo. mi- 
nus. commune; 2d. erte :. sed 
15 ex CUJUS FE. cadquisitum Jue- 
ri ¿COMEN dividundo, Jue 
er Lam, suma praecipe- 
re LOSE, 1qm fidei.. .bonae 
CONVEIzl., ut unusquisque prae- 
cipuum habeat a ¡GUod eL 1e 
eJus;.. Ser vUS;. adquisierit.. Sed 
sz “aliunde. SErvus communis 
adquisierit , ¡omnibus .socils 


pro parte domini hoc adqui- 
ritur. 


Ñ E? Or 1 


2 f 
. . > 
A a 


uo os pes -Gajus lib. 7. ad Edictum Provinciales. | 


Ley. qe Si dl siervo. co- 


«mun. adquiriese, por.cosa: pertene- 


ciente á uno delos señores , esto 
no obstante se hará: comun; pero 
aquel de quien' era la.cosa por la 


qual adquirió y, Podrá. repetir lo 


que. adquirió. en el; juicio de, divi- 
sion de la.cosa comun ; porque es 
conforme á. la. buena. A que cada : 
uno tenga particularmente para sí 
lo que el siervo adquirió por cosa 
perteneciente 4 él...Pero'si el sier- 
vo comun adquiriese de Otra ma- 
nera , lo adquieren todos los com- - 


| pañeros segun la parts de domi- 


nio que tienen en él. 


OS Respecto lo que adquiere el siervo comun , se e distinguir segun Exe 


presa esta ley» 


Urpranos lib.35 ad Edittum, 


Non est movum 


Lei KLVL 


ut quí dominium ñon habeas alii 


TOM. XV. 


E 


-Ley XLVIÍ, No es-mueyo 


que el que no'es señor transfiera á 
E 2 
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otrorelidominio. pues ebracreé- 
dor: que vende Ja prenda, trans- 
fiere 4otro el pal sal sa no 
tienes: | pta 


dominiuns praebeat: namet cre- 
ditor pignus. vendendo , causair 
domini de s quen ¡psemnon 
habuit..:. A 1209 pao 


- Exposicion.” En. él caso de esta qe el que no téne el'dominio de la. cosa, 3 trans- 
:fiere, 4 Otro 5 -POrque se entiende que la ¡vende con sla: volantad de suseñor (1) * 


“Pauros' did. 50 ad'Edictum. OS 


ws y MEAT Ex denia 


La - XL VIE: dq dictiiario 
hereditas adquiri" non potest, 
quod in it serui uba 
mon esto ii 


AE FR AA 


sra A QUY 


no puede adquirir para el usufru- 
tuario” porqué' ésta no correspon: 


de: 4 las obias del siervo.” 
A) AU Y 


Exposición. La razon: ha la decision del caso de esta ley se _gxpresa a po 


. NOE Lg E 


Loc lib, A ad Plautium,. is gua 


Lex XLVIL. Oi fidel 


emptor non dubie percipiendo 


fructus etiamex aliena re, > SUOS, ' 


interim facit : non tantum eos 


“venerunt.,'sed.omnes quia quod 
“ad Sruchus: attirtet y loco domiitit 
pene-est: denique eríam prins 
quan «percipiar > statim:> ubi 
za solo *“Separati sunt, _borae 


fidei emptoris; fiunt:. nec 18 


“teresti; ea res “quam bona fe 
de emi, ong sempore> capi 
possiei necne 2 veluti si par 
cil sitos aut Dl possessa, 

aus Praesidi: contra degém 
reperundarum donata , ab vo- 

-que abalienata's sie :bonae ció] 
emptori. pasiaispbs ol, cua 


1d 4 : 


Ley XLVIUL El ospra. 


dor de buena fe , mientras dura es- 


ta, sin duda he suyos. los:ftutos 


_. de la cosa agena por la percepcion: 
qui ¡| diligentia et opera ejus per- 


no solo los que produxo « el predio 
por su 'cuidado y trabajo, SIñÓ to- 
dos ; pues por low quetocaá los fru- 


tos sevtiene por señor: finalmente 
aun antes: de percibirlos, Luego que 


estan separados del suelo, se ha- 
“en del comprador de buena fe: y 
no es del caso que lo que compró 
con buena fe , lo pueda usucapir 
por largo tiempo, ó no: y. gsi 
fuese de algun pupilo, ó poseido 
por fuerza , 0 donado al Presiden- 
te contra la Mey' repetundarun, 
ó*que este lo hubiese ES 
al comprador de buena fe. 1 


ExposICiON. Se dice. comprador de buena fe el que ignoró que la cosa era “age- 
na, Ó creyó que el que'la vendió tenía facultad para ello (2); y este hace suyos to- 
dos a Eros “E la cosa VENLIOn por pe Berespción cOmO expresa, esta ley. 


1 Zn contrarium quaeri- 


tur , sí £o tempore- quo mihi 


¡ Al contrario se prégtinita 


si ia tiempo que se me entrega al. 


(1) S Contra 777 $ lib. 12 Losris. a) Ea 109 Dig. de Fatb, gn Y 


' 
“pl 


A a 


1 del Digesto. 


res traditiur.; putem. venden- 
LiS:CSseos deimde cogmovero alie- 


nam esse qua persevenal 
per longum tempus' capío , an 
Fructus meos.  faciam. Pompo- 
nius verendum., ne non: «sit 
bonae fides - possessor:> quam- 
mis. capiat': hoc. ent: ad jus, 
1d est capionem: illudiad fac- 
tum. pertínere ; us quis bona 
aut mala, fide possideat : 
contrarium:- est, 


propter ret Ditium, fructus 
¿SUQS facibo ci 2d RS gn 


mec. 
quod. dongum: 


tempus currit : nam e contra- 
rio 1s qui non Pobeks Capere 


AS 


guna:cosa, Juzgase:xque es del que 


la vende y despues Conociese que 


es agena 5, porque la: adquiero- por 
la posesión de largo tiempo , haré 
mios: los-frutos.. Pomponio “dice, 


que se ha de recelar que no es po- 
«seedor de buena: fe ¿4unque la ad- 
quiera porusucapion; 5;porque este 


derecho:;:esto:es y la'usucapion , en 
quanto á aquello es cosa de hecho, 


aunque uno posea con buena ó-ma- 


la fe: y noes contrario el que cor- 
ra la posesión de largo tiempo; 
porque el que no puede adquirir 
por. usucapion por: el yicio de la 


cosa , hace suyos los «frutos. > 


es ExvosicroÑi En este párrafo se continúa la especie de. la ley antecedente y y en 
¡el caso. que propone se determinará como en ellos. se contiene :,. anoqie nose. puede 


. 


¡Es O VÍUMAo iaa vin 
ps sunt eb ideowad:. bó- 


ae fidez :emprórem. pertinent 
eriam «sio :praegnantes > venie- 
rin, vel subreptae sint. Es 
sane quin. lac, .suum., fa: 
ciat, 
bus venterint , dubitari mon 
pe Jiemque in, pena ju- 
Tis est. 


EXPOSICIÓN: El que, compró; pe ovejas 


quals plenis' uberi-= 


Esa os “que Jaci las: osiejas 
ise 'comprehende* tambien en: los 
frutos 5 por lo qual pertenece. al 


«comprador, aunque: se vendiesen 


estando preñadas, O se hayan hur- 


tado: y, 4,la: verdad no se puede 
«dudar que hace suya la leche ;aun- 


que se hayan vendido quando la 


tenian ; lo mismo se dice respecto 
la lana. 


ra * 


con buena fe, adquiere lo que nace de ellas 


y la leche y la lana , como fruto de ellas , segun as este párrafo. 


Ton lib. 9. ad Plautium, | , 


Lex, XLIX... Quod Jruc 
tuarius. ex re sua donat, ex 
re ejus, est. Sed. E £0 animo 
1d fecerit, ul ad propricta- 
sis dominum pertineat : dicen- 
dum est “ii adquiri Ay io 


tem extraneus el done: ¿qm 


Ley > 50 de 3 on 
que hace el usufrutuario de lo que 
le corresponde 4 Gél, pertenece d Su 
patrimonio ; pero si lo hizo con 


intención de que pertenezca al se- 


ñor de la propiedad , se ha de de- 
cir que adquiere para él. Pero si el 
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distuncte soli: proprierario ad- extraño le-donase. y sit distinción 
quiritur.: Eadewr dicemus: ¿2 alguna: seadquiere para el: pro- 
homíine hbepa quis ea, atar pietario solo. «Lo: mismo decimos 
mihio serviltonuaut > siicevorari- «respecto:del hombre libre:que me 
quid ia vmieub sie. sirvexcon buena fe ; porquesi le: do- 
AEf +3 ideo: o Pelpomibass iscríbip, “nasealgunacosa;serámia; por lo 
Guamois donaverim! el, operas qual dice Pomponio ¿que aunque 
suas : tamen quidquidoexope- Je hiciese donacion de:sus obras, 
ris suis adquiror, Sy malal pan «con todo , lo que adquiriese por f4- 
quirí s2oos o lopr ás orar p  waomde ellas ¿Lo adquiere parami. 
Exposiciow. En esta ley se expresan los casos en que el siervo ' del qual tiene 
otro el usufruto, y el hombre libre poseido*con batna Le, poor para el usu- 
£frutuario, Ó 5 para, el poseedor, de buena fe 2 | | 
PomvoxtoS lib6 ex Plaiesós 


Lex E. ! - Quem quod i indio Ley E j ri se tias 
tore publico, vel in mariexstrú- nuestro lo que fabricamos en Ja 
xcerímus , tostrum. fiat:: tamer: «ribera pública 6 oem el mar, estona 
sdecrotum Praetoris adtibendum: cobstante: es necesario” decreto del 
est, ut id facere liceat. Imo “Pretor | para que se permita la cons- 
vetiam wañu prohibendas est , sí «Eruccion; 5 por mejor decir no se 
«cum incommodo' caeseroram 2d  -ha de permitir si lo hiciese:en per- 
faciet : 1am-cootlem: eun . acto- “¿uicio«de los,demás»; porque no 
em de facieudo nulla (iptene dudo que no: le compete accion 
mon debito. o 0 osos 'Slvil para hacerlo. 000.004 

EXPOSICION. Ya se ha'dichó repetidas veces que lo que se edifica en las riberas 


del mar con licencia ó sin ella de: “modo que -10 Emploi el uso 2 PÚbICOS permanece del 


que lo edificó. e A mE 
bs —Crtsus db. 2 Digesto, Sa A 


Lex LL Transfu gan Jure Ley LI. Alque huye 4 4 los 
pt AccipimEs. enemigos lo adquirimos por de- 
E Elina - Techo de la guerra. 


A ATL E IBIS ds 
Expouttof: El que se fué d los cita y despues se hace prisionero, se hace 
Siervo ; a no a del derecho' de postÍimirmio (1. 


t 


a Ef quaeres hostilés apud “1 Las cosas de los enentigos 
nos Stimt : 107 publicas , Sed 0c- “que estan en nuestro poder, no $ 
cupantium Jin. o ABON públicas, sino “del que li 

| ás: Ocupa. : 


Expos1cioN. Lo que se toma 4 4 los. £nemigos se hace del que lo quitó... 
E et 


CA) Ley 19 $. 4 tico 15 lí. 49 Dig. : 


kk 


del Digesto. 


MopestTINUS lib. 7 Regularuma 


Lex LÚ. Rem ¿n bonis 
nostrís  habere  imtelhigimur, 
quotiens possidentes > €xcep- 
tionera : aut amitientes , ad 
.recuperandam cam  actioncin 
habemus. 


bienes. 


pi lib. 14 ad Quinturo Mucium, 


Lex LOI, Ea quae cioi- 
diter adquiruntur , per, 08 
qui in potestáte nostra sunt, 
adquirimus : - velutí stipulatio- 


nen. Quod maturaliter. adqgur 


risur , sicuti est possessio: 
per quernliber volentibus mobis 
possidere aio en 
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Ley ELE Ercados que 


la cosa está en nuestro patrimonio 


siempre que á los que la poseemos 
nos compete excepcion , Ó si la 
perdemos nos compete accion pas 
ra recuperarla. 


ge 
Exposicion, Esta ley expresa quándo se entiende que las cosas estan en nuestros 


Concuerda con la ley 1 tit. 27 lib, 4 Cod. el 
Si £gitur 1 , y el S, Item vobis 3 tit. 9 lib, 2 
Instit. y la ley 5 tit. 17 Part. 4. 


Ley LIII. Lo que civil 
mente se adquiere por los que es- 
tan en nuestra potestad , lo ad- 
-quirimos. nosotros; v. g. lo que 


Se adquiere por estipulacion. Lo 


que naturalmente se adquiere, co- 
mo la posesion to adquirimos 
por ES que E con psi 
na voluntad. | 


Exposicion, El dominio. que : se. e trAfadera por Derecho “Civil lo adquirimos por 
medio de las personas que estan en nuestra potestad , sean hijos ú siervos , como tam= 
bien expresan los párrafos de la Instituta y la ley de Partida concordantes. La pose- 
sion no solo la adquirimos por estas personas, sino por qualquiera otro extraño, €s- 
to és, por medio de nuestros procuradores , como dice la ley del SEL concordante, 


Inem lib. 31 ad Quinta Mucium, 


Lex LIV. Homo liber here- 
ditatem nobis adquirere non po 
test: quí bona fide nobis serviz, 
adquirer , si tamen sponte sua 
sciens conditionem suam adie- 
rit: mam si fussu nostro adiertt, 


neque sibi, neque mobis adquiret,. 


si non Dioni animum sibi ad- 
quirendi: quod. si eam meniem 
habuis , sibt adquirie. 


«Ley LIV. El hombre libre 
no puede adquirir la herencia par 
ra nosotros : el que nos sirve con 
buena fe, adquiere si adiese yolun= 
tariamente sabiendo sn condicion; 
porque si adiese por mandato 
nuestro , no adquirirá para nOSO- 
tros ni para sí, si no tuviese inten- 
cion de iaa para él; ¿pero si 
la tuvo , adquiere para él, 


Exposicion, Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en su propio lugar: (1). 


1 Item promittendo no- 


a 


(9) Ley 45 $ 4, y la go cit; ag. lib. 29. Dig. 


S e El hombre libre que nos 


A 
Pp 
¡ 


mobis servir , ut emendo , vel 
vendendo , e locando , vel 
conducendo , obligar ¿pso Jure 
poterit. 


Libro XLI Título 1 
bis liber homo quí bona fide 


sirve con buena fe prometiéndo- 
nos , 0 comprando , o vendiendo, 
o arrendándole 4 él, ó arrendan- 
do él , por derecho se puede obli- 


gar. 


Exposicion. En consegiiencia de lo expresado en la ley antecedente se dice, que 
en el caso de este párrafo resulta obligacion. 


2 Sed dammum dando, 
damn injurtae tenebitur : ut ta- 
men culpam in damno dando 
exigere debeamus graviorem, 
nec tamen levem , e soa ab ex- 
iranto. : 


EXPOSICION. 


2 Si causase algun daño, por 
derecho se obligará á él por la ac- 
cion de injurias; con tal que el 
daño lo haya cometido por culpa 
grave, pero no por la leve, como 
el extraño. 


El Pra libre se obliga en el caso de este párrafo al que sirve con 


ss fe en los términos que se expresa en él 


AL, ¡jus nOSÍro quid 


in re nostra gerant, vel absenti | 


bus nobis quasi procuratores e alí- 
quid agant, danda erit im e0S 
accio. Non solu SÍ COS emér?- 


mus , sed ettam si donati fuerint. 
nobis, at ex dotis ROTInEy aut 


iy? 


runt, 
praestabunt mec OA $i nOS- 
Íros putaverimus, sed et Sí com- 
munes aut fructuarios: ut tamen 
quod adquisiturt non essent sire 
vera “contmunes aut usuartl es- 


sent 1d hodieque non AR | 


in Pero si por mandato nues- 
tro Iministrasen nuestras Cosas, 


ZO. en ausencia. nuestra las admi- 


nistrasen como procuradores , se 
dará accion contra ellos: no solo si 


les comprásemos , sino tambien si 


nos donasen o recibiesen lo que 


nos pertenecía por razon de do- 


te » legado O herencia; y no solo 
'si juzgásemos que eran nuestros, 
sino tambien si fuesen comunes Ó 
usufrutuarios + para que lo que no 
adquiriesen si eran comunes Ó 
usufrutuarios , no lo A en 


el día. 


“ ExposIcioN. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes ; y en los casos 
gue en él se refieren, el hombre libre se obliga al que sirve con buena fe , y aun al 


usufrutuario en los términos que expresa, 


997 Quidquid tamen liber 
homo , vel alienus, quive bona 
Jide mobis servit, non adquiris . 
nobis , id vel Sito liber , vel 
alienus servus domino suo ad- 
quires : excepto-eo y quod: vix 


4 Pero todo lo que adumiere 
el hombre libre ó el siervo age- 
no, d el que nos sirve con buena 
fe , no lo adquiere, para nosotros: 
el HOmbR libre adquiere | para sÍ, 
el siervo ageno.para su señor , ex: 


del Digesto.: 1 


est ut Liber” honzo> possidendo . 


usucapere  possit : quia nec 
possidere intellrgitur, qui 1p- 
se possideretur. Sed nec. per 
servum alienum quem: nos: bo- 
na fide possidemus , dominus 
peculiari: nomine ignorans USu- 
capere poterit : sicubt ne, per 
fugitivum  quidem quem non 


q 


possidet. 


“q 
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i cepto loque apenas puede adquiz 


rir por usucapion' poseyendo el: 
hombre libre ;:porque' no se eña. . 
tiende que posee lo que poseyese 
para él. Ni por el siervo ageno: 
que poseemos con buena fe, el se 
ñor que lo ignora podrá usuca- 


. pir respecto del peculio , así co- 


mo ni por el siervo fugitivo que' 


no lo posee. 


Exposicion. En este párrafo se expresan los casos en que el hombre libre ó el 
siervo ageno adquieren para el que sirve con buena fe. 


. Procuxus lib. 2 Epistolarum, 
Lex LV. ln laqueum quem 


venandi causa posueras , aper 


¿ncidit : cum eo hacrerel, exemp- 


sum eum abstuli : mum tibievi- 
deor tuum aprum abstulisse: 
es sí tuum putas fuisse: sí. so- 
lusun eum in silvam dimisis- 
sem, eo casu tuus esse desistet, 
an manerer: el quam actionem 
imecum haberes, si desisset 
suus esses num in factum dari 
oportereí ) -quaer 0. Respondit, 
laqueum videamus me inter sit 
in publico, an in privato posue- 
rim. Et si in privato' posut: 
utrum in meo, an in alieno: 
etosi in alieno , ubrum permisst 


ejus cujus: fundus erat, an non. 
permissu ejus posuerim. Prae- 


terea ubrum in eo ita haesertt 
aper , ut expedire se non possis 
ipse: an diutius luctando exq- 
pediturus se Juerit: Summam 
tamen hanc puto esse, ut si 
in meam' potestatem pervenit, 
meus factus sit: sin autenm 
TOM. XV. | 


A 


Concuerda cd la ley 21 de 28 Part. 3 
Hey LV. Si elojavalí cayó 
en”el” fazo que pusiste por causa 
de cazar., lo quité del lazo , y lo. 
tomé para mí, en este caso pare= 
ce quere lo quité: y si juzgando: 
que era tuyo le soltase y le dexaz 
se enel bosque, en este Caso se: 
dirá:que'es tuyo, ó que dexa de: 
serlo , y qué accion te competerá. 
contra mí si dexase de ser tuyo. 
Pregunto si tendrá lugar la accion | 
que resulta del hecho. Se respon- ' 
dió , que hemos de vér si será del 
caso que el lazo se haya puesto 
en sitio público d privado: y si 
lo puse en privado ,'si en el que 
era mio O ageno; y sien el age-. 
no, sí con la permision del señor 
del fundo, ó sin ella. A mas de 
esto si el javalí estaba en el lazo 
de mado que él mismo no se puú= 
diese libertar de él, ó si se podia 
soltar ó libertar bregando mucho 
tiempo. En suma juzgo que se ha 
de decir , que'si legó 4 mi poder; 
se hizo mio. Pero si soltases mi 
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aprúm ineum ferum: dn Suar. 
haturalemo laxitatem dimisis- 


ses., eo facto meus esse desisset, 
et actionemanihi in factum dart 


opor sere: veluti responsum est 
cum quidam poculum alterius 
ex-nave ejecisset. : 


javalí para que adquiriese su na- 
tural libertad , por este hecho de- 
xó de ser mio: y conviene que se 
me dé la action que resulta del 
hecho, como. se respondió ha- 


biendo echado uno en el mar el 


vaso que otro tenia para beber. 


- Exposicion. En el caso de esta “ley se distinguirá como en ella se contiene : la ley 
de Partida concordante dice, que se ha de observar la costumbre en quanto á la ad- 
quisicion del dominio del venado que cayó en el cepo ó armadijo , esto es, si se hace 
de que eN el lazo , 6 del que lo cogió estando preso en él, 


a Lozu lib. 8 Epistolarum, RE 


Lex LVI. 
¿1 Aumine contra frontein agri 
mei, ¿ta utinihil excederet Jong 


sioda regionem praedí met : ipos” 
sea aucta estopaulatim ;:.et: pro- 
cessit contra frontes et superio= 
ris vicini et inferioris': quaero, 
quod adcrevit, utrum «mMeum. 


sit y quoniam. meo agjuncium 
est: an ejus, Juris Sit=s CUJuS 
esset si initio enata ejus longitu- 
dinis. fuisset. Procalusorespon- 
dis: Flamen istud in quo:insu- 


lam: contra. frontem agri tul 


enatam esse scripsisti,: ita ut 
non excederet longitudinem agri 
tui: si alluvionis jus habet:, et 


insula initio propior fundotuo 


Juit, quam. ejus qui trans: flu- 
men habebat., tota tua facta 
est :.et quod: postea el insulae 
alluvione accessit:; 2d taum est, 
etiam, si. 11d ÁCCOSsit , 77 ¿P906> 
deres. insula contra Frotbes: Ola 


cinorutn superioris  atque anfe- 


vioris.s vel setiam., ul: propior 


esse, fundo. que qui mans. arde 
men haber, te 019% 


A 


I ata est enata 


Ley LVI¿ "Se hizo una isla 
en el rio frente de mi predio , de 
modo que no excedia de la exten- 
sion de él: despues poco á po: 


co:se extendio frente de los pre= 


dios vecinos de ambos lados. Pre- 
gunto si lo que se le acreció será 
mio, porque:se acreció 4 lo que 
era mio , Ó será de quien seria si 
desde el principio se hubiera he. 
cho de la misma longitud, Pród- 
culo respondió , que el rio en el 
qual escribiste que se hizo la ¡s- 
la frente de tu predio ,-de mo» 
do que no excedia de la extension 
de él, si se tiene por. derecho de 
algien , y al principio estaba 
mas inmediata á ¿4 tu fundo que al 
del que tenia--otro al otro lado 
del rio , toda se hizo tuya; y lo 
que despues se le agrego por alu- 
vion es tuyo , aunque se agregas 
se. de modo que se. extendiese 
frente. delos predios, de. uno y 
otro lado, y tambien aunque es- 
tubiese mas. inmediata al fundo 
que tenia uno al otro lado del 
xiO= 4. 


del Digesto. | 51 


: ExPOSICION+ 
adquirió el dominio de la primera isia que se hizo en el rio, todo lo que despues se 
le agregó , porque se acreció á lo que ya era suyo. E 


1  JZtem quaero, si cum 
propior ripae meac enata est 
insula , et postea totum Jue 
men fuere inter me et inmsu- 


lam coepit relicto suo alueo, 


quo major  amnis-. Huerat: 
numquid dubites quin etiam 
insula mea manetal : el 
hilo minus ejus soli quod fiu- 
men reliquit , pars fiat mea: 


rogo , quid sentias scribas 
mihi. Proculus respondit : Si. 
cúm  propior fundo tuo inb 


sio fuisset insula , Jfumen re- 
licto alveo majore qui inter 
eam insulam fueras , et cum 
fundum vicini quí trans Hu 
men erat , fluere coepit inter 
eam insulam ec fundum tuumn, 
mihilo minus insula tuamanet: 


sed alveus qui fuit inter' eam ' 


insulam ct fundum vicint , me- 


dius dividi debes, ita ut pars 


propior . insulae tuae , tua: 
pus autem propior agro ViICI- 
ni, ejus esse intelligatur. Ln 


telligo út et cúm ex altera par- 


te insulae alveus fluminis ex- 
aruerit, desisse insulam esse: 
sed quo: OR res imtelligere- 
tur , agrum quí insula fuerat, 
A appellane. 


ni 


isla estaba < sde el pr 1 
Gncuediara 4 tu “fundo , habiendo 
dexado el rio su antigua madre 
que estaba entre la isla y el fundo 


Segun se propone en esta ley corresponde al señor del predio que 


E - Pregunto mb si. 
biéndose hecho la isla mas inme- 


diata á mi ribera , y despues em- 


pezase á correr todo el rio entre 
mi ribera y la isla, dexando la ma- 
dre por donde corria antes , ¿ACASO 


* dudas que la isla permanece mia, 
- y que tambien se haga mia la par- 


te del terreno que dexo el rio? Te 
ruego que me escribas tu sentir. 
Próculo a Si quando. la. | 
rincipio mas 


del vecino que estaba al otro la- 
do del' rio , empezó á correr en- 
tre la isla y tu fundo, esto no 
obstante permanece tuya la isla; 


pero la madre que estaba entre la 


isla y el fundo del : vecino , se de- 
be dividir por mitad, de modo 
que la parte mas infiediara 3 4 tu 
isla sea tuya, y la mas inmediata 


al fundo del vecino, se entienda * 


que es suya. Entiendo que quan- 
do quedó seca la madre del rio 


que estaba al otro lado de la isla, 


dexó de ser isla; pero para que 


mas facilmente se entienda , al 


predio que estaba e en la isla le lla- 
man isla. 


- Exposicion. «En este párrafo se continúa la especie de la ley alilcdlante; y en 
el caso que propone se > distinguirá como en él se refiere, 


PauLus lib. 6 ad Plaurium. 


Lex LVII. Per seruum do: 


natum a marito nec ex re qué 
TOM. XV. 


Ley EVIT. Escribe Julia- 
no, que el siervo que el marido 
2 o 


| 
| 
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dem ejus cui donatus est , ad- 


quiri quidguam posse Julianus 
scribit: hoc entm in eorum per- 


sona' concessum est , quí bona 


Jide serviunt. 


donó á la muger nO puede ad- 
quirir para ella ni por cosa per- 
teneciente á ella; ; porque esto se 


permite á aquéllos que sirven con 
buena fe. 


_ExtosicioN- La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


Lex LVL Quaeccumque 
res ex mart extracta est, non 
ante gjus Incipit esse qui extra- 
xit , quam dominus £am pro, de- 
Y habere coepit. | | 


JAvoLrNUS lib, 11 Quaestionum. 


Ley LV III. llas co- 


. Saque se saque del mar , NO.se ha- 


ce del que la sacó antes que el se- 
ñor quiera perder el dominio de 


CHA: 


Exrosicion. Para que una cosa se haga del que primero la ocupa, es preciso que 


no esté en el dominio de persona alguna ; 
que para adquirir el dominio de lo que se saca del mar que habia echado 


por lo qual se dice en el caso de esta ley, 


“Otro por 


aliviar la nave, ó por otra causa, es preciso que lo tenga pro derelicto , esto es , que 
se a desprendido 4 ds su dominio , de modo que no tenga intencion de recuperarlo. 


Ez vol ES dto 


Jet, quam sí mii tradideri 


: qui emitt. 


— Carristraros lib. a 2 Quaestionum. 
ab: Xx. 7 ex manda- j 


tu meo empre , non prius mea 


LOLITA La cosa compra- 
da por mandato mio, no se hace 
mila hasta que me la entregue el 
- Que la compró. 


Exposiciox. Lo que mi ¡ procurador compró en mi nombre, no se Shine mio ínte= 
rin no me lo entrega , como expresa esta ley, | 


SCAEVOLA lib, 1 Responsorum, 


Lex Le: E aa horreum. 


frumentarium novum ex tabu- 
Lis lignels Jactum mobile í, in Sei 


praedio posutt: quaeritur. uter 


_horrei dominus sit. Respondit, 


secundum quae proponerentur, 
non esse factum Sed. 


Ley LX.  Ticio hizo un hor- 
reo nuevo de tablas movibles pa- 
ra trigo, y le puso en el predio 
de Seyo. Se pregunta si el hor- 
reo se hará de este. Se résponde, 
que segun se propone no se hizo 
de Seyo. 


Exposicion. El horreo no cede al suelo en el caso de esta ley 5 porque se tiene 
por cosa movible , como en ella se expresa. 


HenmocenIawus lib, 6 poa Epitomarum, 


Lex LXI. Hereditas in 
multis partibus ¡uris pro de 
mino habetur: ideoque heredi- 
Lati dicta 1147 domino no Ser- 


haleyliX Esa econ se 
“tiene por señor en muchos luga- 
res del Derecho; y por esto el sier- 
vo hereditario adquiere para la he- 


del Digesto. 


vum hereditarium adquiritur. 
In his sane in quibus facrum 
personae operaeve substantia 
desiderátur , nihil hereditati 
guaeri per servum potest; ac 
pr opterea quamois servus he- 


reditarius heres instituz pos- 


sie, tamen quia adire ju- 
bentis domini persona  desi- 
deratur , heres papi rama 
est. 


53 
rencia del mismo modo que para 
el señor. Pero en los casos en que 
se requiere que intervenga el he- 


cho ó la obra de la persona , no 


se. puede adquirir cosa alguna por 


el siervo; y por esto aunque el 


siervo hereditario pueda ser Ins- 
tituido heredero , con todo por- 


que se requiere que la persona del 


«señor le mande que la ada , se ha 


de esperar $ que haya heredero. 


POSICION: ¡E herencia representa la persona del difunto en los casos que €x- 
presa esta ley , en los quales el siervo o ado E para la herencia. - * 


1 Ususfructus , qui sine 


persona constitul non _potest,. 


hereditati. per servuin non ad- 
quiritur. 


Exposicion. En este flaco se continúa la especie de la ley antecedente”; 


presa la razon de su decision, 


: ¿Hl, usufruto que 1 no:se pue- 
E ES instituir sin pen sona , no lo 
ago dad siervo. para la he- 
rencia... 


y ex 


Pcia ib. o Mansaliumo . - 


- Lex LXIL 
no? possunt 
er untversitatem  transeunt: 
ut ' fundas dotalis ad  here- 


lan quae 


dem, eb, Yes cujus aliquis 


commercium. non habet : nam 
ersí  legart. el. 
tamen. heres institutus domi- 
nus ejus efficitur. | 


- ExXPOosSICION+ 


sola  alienari; 


no0N possit: ; 


Ley LXIL. ES cosas. que 
no se pueden enagenar solas , se 
enagenan juntamente con Otras, 
como-el fundo dotal que pasa al 
heredero , y las cosas que no es- 
tan en el comercio de las. gentes; 
pues aunque no se le puede legar á a 
él esto no obstante el que! fué insti- 

tuido heredero se hace señor de él, 


Las cosas que no'se pueden enagenar por sí solas, como son las sa» 


gradas, religiosas , Sc Se enagenarán con la venta general de los bienes , como dice 


esta ley > y Se ha expresado (1). 


Lex LX. SÓLaisa qui: in 
aliena potestate est, -thesau- 
rum  invenerit : tn Lea 
ejus cui adquirit, hoc erit-di- 


O A EN 


TRYPHONINUS lib. 7 Disputationun, 


Ley LXIIT. Si 58 que está 
en la agena potestad encontrase 
algun tesoro , se dirá que corres- 


ponde 4 aquel en “cuya potestad 


-(1) Ley 94 tit. 1 lib, 18 Dig, 


* 
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cendum: ut sí in alieno agro 


invenerit-,  partem el adqui- 
rat: si vero in parentís do- 
minive loco invenerit , 1llius 
totus fit : si autem in alie- 
no , pars. | 


está. el que lo halló ; pero si lo en- 
contrase enla heredad agena , ad- 


-Quirirá parte para el dueño ; pero 


si lo hallase en el lugar de su pa- 
dre d su señor, todo se hará de él: 
y sien el ageno , solo una parte. 


Exposicion. Enel caso de esta ley se distinguirá como en ella se contiene. 


1  $l communis Servus 


in alieno, invenerít : utrum 
pro dominii partibus , an sem- 


per aequis adquiret ? Et si- 
mile est atque n hereditate, 
vel legato, vel quod ab aliis 
donatum servo traditur : quia 
es thesaurus donum  fortu- 
mae  creditur , scilices ut 


pars quae inventori cedit , ad 


socios pro qua: parte «servi 
quisque dominus est, id 
neat. * 


1 Si el siervo comun encon. 
trase un tesoro en el fundo ageno, 
¿acaso lo adquirirá segun la par. 


te de dominio que tienen en él sus 


señores , Ó siempre por iguales 


partes? Y se ha de decir. lo mis- 


mo que en el legado y en lo que 
otros donan al siervo; porque se 
cree que el tesoro tambien lo da 
la fortuna, esto es , que la parte que 
cede para el que lo halla, pertene- 
ce á los socios segun E parte de 
dominio que cada uno tiene en él. 


Exposicion. Continúa en esté párrafo la especie de la ley antecedente , y no 


2 Si commúnis servus ín 
e unius fundo proprio 
invenit : de parte. ques: -S0- 
li dame semper cedit , non 


mint ¿praedii Sib: verúm an 
aliquid' ex parte ferat “al: 
ter socius , videndum est: es 
numquid simile sir atque cum 
stipulatur servus jussu unius 


domini : aut per. traditionem - 


aliquid accipit. vel nomina- 
sim algeri : quod magi dici 


poterit. 


quién adquiere el tesoro que halla 4 el siervo» y cómo se ha de partir. 


2 Si el siervo comun encon 
trase el tesoro en el fundo propio 


de uno de los señores , respecto 
- la parte que corresponde al señor 
est dubium quin sn do 


del suelo , no se duda que perte- 
nece al señor del predio ; pero se 


ha de ver si dela otra parte le per- 


tenecerá alguna cosa al otro socio, 
Ó si se dirá lo mismo que quando 
el siervo estipula por mandado de 
uno de los señores , 6 recibe al- 
guna cosa por entrega , Ó expre- 
samente para el uno : lo que mas 
bien se puede decir. | 


Exposición. Bigas en este pcia la especie de la ley y. párrafo antecedentes. 


3 Quód si servus in quo 


* 


3. Pero si el siervo en el qual 
' ó 


/ 
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ususfructus”> aliens est, íM- 
venerit in ejus loco quí servum 
proprium haber: an totum 1l- 
hus sic? es si in aheno , an 
partem eidem adquirat , an 
vero «fructuario ? Inspectio in 
illo est y mum. ex operis ser- 
vi adguiratur : finge terram 
fodientem invenisse , ul hoc 
dicatur fructuarit esse : quod 
wero subito in abdito loco: po: 
situm., nihil agens:, sed ali 
ter ambulans inventt :  pro- 
prietatis domini sit: ego nec 
¿illius ad  fructuarium perti- 


mére partem  arbitror 3. a : 
£/11.e- 


enim .servorum, opera 
saurum  quaerit nec ea prop- 
ter tunc terram fodicbat sed 
alii rei operam iusumebat , et 
fortuna aliud : dedir. Itaque 
si in ipsius fructuaril agro 
invenerit , puto partem > so- 
lam us agri dominum habi 
surumo; alteram:wad > eum cu- 


jus in “servo proprietas “est. 


| pertinere. 


* 


halla el' siervo, del qual'otro tiene el usufruto, 


4.5 Quód si creditor .i1- 
venerit y da. alieno .videbitur 
invenisse ; partem AAQue: si- 


Ki 


bi, parjem debitor: .praes» 
tabit : nec recepta:  pecunia 
restitues quod. jure invento: 
ris , non creditoris ex the 
sauro apud cum permansit. 
Quae cúm ita sint, et cum 
ex Principis aucioritate cre- 


Exposicion. En este párrafo se trata de aquel á 


US 
tiene otro el usufiuto , encontráse 
el tesoro en el suelo del que tiene 
la propiedad de él, ¿acaso será to- 
do del que tiene la propiedad del 
siervo? ¿y si lo hallase en el sue- 
lo:ageno , adquirirá parte para el 
propietario ó para el usufrutuario? . 
En-este caso se ha de ver: si el 
siervo lo adquiere respecto sus 
obras: finge quelo halló cavando 


la tierra, para que se diga que es 


del usufrutuario 3 pero si lo halló 
en el lugar donde estaba escondi- 
do sin trabajo alguno , paseándo- 
se, será del señor de la propie- 
dad : yo juzgo que ni la parte de 
aquel pertenece. al usufrutuario; 


porque ninguno adquiere el teso- 


ro. por obra de los siervos , ni ca- 
vaba la tierra con este fin, sino con 
otro distinto , y por su fortuna lo 
encontró casualmente. Y así si lo 
encontró en el predio del usufru- 
tuario , juzgo que solo le corres- 
ponderá una parte como señor del 
predio , y que la otra perténece al 
que tiene la propiedad del siervo. 


quien corresponde el tesoro que 


4: Perosi el acreedor lo efi- 
contrase , parecerá que lo encon- 
tró en el predio ageno; y así le 
cotresponderá una parte 4 Él, y 
otra al deudor , y no restituirá la 
cantidad con que se quedó; por- 
que: esta la recibió por haber ha- 
llado el tesoro , Y ño Como acrees 
dor. Lo qual siendo así, y habién= 
dose quedado el acreedor con el 
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ditor:< au . proprium agrum 
tencre” coepit jure domini: 
intra constitutum luendi tem- 
| pus pignorts causa  vertitur. 
Post transactum autem tem- 
: pus thesaurum 1n eo inven- 


tum ante solutam pecuniam | 


totum> tenebit :  oblato vero 
intra. constitutun tempus de- 
bito., patata Universa praes- 
tantur:, .atque «in  simplici 
petitore erro > restitul 
debebit, sed pro parte So- 
la : quia dimidium  imvento- 
ri semper ti Ejea 


EXPOSICION. * 
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predio como señor de él, por au 
toridad del Príncipe se controvier» 
te la causa dentro del tiempo de- 
terminado para pagar la cantidad 
por la qual lo tenía dado en pren- 
das. Pero despues de pasado: el 
tiempo le corresponderá todo el 
tesoro que halló en el fundo antes 
de pagar lo que se debia ;»pero si 
la deuda se ofreció dentro del tiem 
po determinado, porque se paga 
todo lo que se debe y Y Se tiene co- 
mo simple acreedor, lo deberá res= 
tituir ; pero solo la ad 3 porque 
siempre se debe quedar con la otra 
parte por haber hallado el tesoro: 


: Contitita en este párrafo la especie de la ley y párrafos anteceden 


tes, y trata de á: quién ¡corresponde el tesoro que el acreedor. halló en el fundo que 


tenia en prenda. . 20 


e LXIV. Quae quisque 


aliena in censum deducit , ni 
hilo imagis ejus ds 


Quiwrus Mvcrus era lib, singulari Le dd 


Ley LXLV. Si AiOR pa | 
gase el censo correspondiente Í á la 
cosa agena, esto no obstante no 
se hará suya... 


o E que poses el predio ageno, y paga el tribnto Ó censo respecto a 
él como si fuera propio , no adquiere su dominio , como dice esta Jey dá la del Códi- 
go (1), porque le retiene su verdadero señor, 


Lanzo lib: 6 Pithanon Paulo Epitomatorum 


“Lex LX Si epistolam ti- 
bi misero, non erit ea tua ante- 
quam tii reddita _fueriz. Pau- 
lus, 1mo contra : nam sí miseris 
ad me tabellariumn tuum, el ego 
rescribendi causa literas ibi mi- 
sero : simul atque tabellario'tuo 
sradidero, tuae fient. Idem acci: 

det in his literis quas tuae dun- 
taxat reí gratia misero: vgluti 


Ley LXV.. Si te envio AA 
guna carta , no se hará tuya hasta 
que la recibas. Paulo'dicé lo 
contrario ; porque si me eénvias- 
te 4mi secretario , y te la en- 
vié para copiarla : luggo” que la 
entregase 4' tu. secretario , Se hará 
tuya. Lo mismo se dirá respectó 
las tartas que te envié por tu pro- 
pia utilidad , como si me “pidie- 


(1) Ley 7 tig, 54 lib. 8 Cod. 


del Digesto, 


Si ¡ petieris ame, uti te alicui com- 
mendarem, et eas commendati- 
tias t1b1. 1misero literas. 


- 
ses cartas de recomendacion s y 
te las enviase. 


a AV 
> A 


HrotiBrode En el caso de esta ley se distinguirá en esta forma : Si la carta que 


te escribo la envio con mi:siervo , no se hace tuya hasta que te la entrega, 


segun la 


opinion de Labeon. Pero si envié por ella á mi secretario , se hará mia inmediata- 
mente que se la entregue , como expresa Paulo, Lo mismo se dice sí te pedí carta de 


recomendacion , y me la enviaste. 


1 Si qua insula in umi 
ne propria tua est, mhil in ea 
publici est. Pus. Imo ?n 
eo genere. insularum , ripae 
flumini, eb lítora mart proxt- 
ma , publica sunt: non. secus 
.atque in continent agro idem 
Juris est. 


EXPOSICION. * 


1 Si tienes alguna isla propia 


en el rio, no tiene parte en ella el 


público, como expresa Paulo. Por 

mejor decir aquella especie de ¡s- 
las inmediatas á la ribera del rio 
y á la del mar, son públicas; y se. 
determina lo mismo que de las 

que estan inmediatas al predio. 


Ya se ha dicho en este título (1) que la ista que se hace en el rio es 


de los señores de los predios inmediatos; y en este párrafo dice el Jurisconsulto Pau- 
lo, que en quanto al uso es pública del mismo modo que la ribera, 


2 Siquainsula in flumine 


publico proxima tuo fundo nata 


est,ea tua est. Paulus. Videa- 
mus ne hoc falsum sit de ea in- 
sula, quae non IPs! . ' aloco fumi- 
mis cohaeret , sed vir gultis aut 
alia qualibet levi matería ita 
sustinetur in flumine , ut solum 
ejus non tangat, atque ¡psa mo- 
cvetur : haec ento propemodum 
publica , atque ipsius fluminis 
est insúla. 
Exposicion. 
propiedad del mismo modo que el rio, 

2 Paulus. Si insula in flu- 
mine nata , tua Juerí ls deinde 
inter eaminsulam et contrariam 
ripam alía insula nata fuerit: 
mensura co nomine erit instruen- 


TOM. XV. 


La isla que menciona esté 


(1) Ley 7 S. 3 de este sit. 


- Si se hiciese alguna isla en 
8 rio público inmediata á tu pre- 
dío , es tuya, como dice Paulo. 
estas si esto es falso respec- 
to-la isla que no está junta á la 
madre del rio , sino que forma- 
da de fustas Ó de otra materia 
leye , se sostiene en el rio de mio- 
do que no llega al suelo, y se 


_ mueve. Ésta ¡isla es pública y 


perteneciente al mismo rio. 
pátrafo es pública en quanto al uso y la 


3 Paulo dice: Si la isla que se 
hizo en el rio fiiese tuya, y despues 
entre esta y la ribera del otro lado 
se hiciese otra isla , se ha de tomar 
la medida desde tu isla, y tio 


H 
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da 4: tua insula, non ab agro 


tuo propter quem ea insula tua 


facta fuerit: nam quid interest, 

qualis ager sit , cujus propser 
propinguitatem posterior insula 
cujus sit quaeratur ? 


desde tu predio: por el qual se 
hizo tuya aquella isla ; ¿pues qué 
importa de: quién sea el predio, 
por: cuya proximidad. se. pre- 
gunta de quién fué la primera 
isla. mesón | 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo"se expresa en él. 


4  Labeo libro codem : Si 
id quod in> publico inmatum 
aut aedificatum est , publicum 


est : insula quoque quae in flu- 


mine publico nata est , publica 
esse deber. 


4 “Escribe Labeon enel mis- 
mo libro , que si lo que nace, ó 
se hace O se edifica en sitio pú- 
blico, es público , la isla que se 
hace en el rio público debe ser 
pública. | 


Exrosicicn. Se ha de entender que la isla que se hace en el rio es pública en 


quanto al uso , como se ha dicho (1). 


VenutLejus libro 


Lex LX VI. Cum praeg- 
mans mulier legata, aut usu- 
capta, aliove quoquo modo alie- 
nata pariat: ejus fict partus, 
cujus est ea, quí emeretur: 
non cujus tunc fuisset , cum 
conciperes. 


6 Interdictorum. 

Ley LXVI. Lo que nace 
de la sierva que se legó estando 
preñada , Ó que se adquiere por 
usucapion , O por qualquiera es- 
pecie de enagenacion , se hará del, 
que la compró, y no del que era 
quando concibió. 


Exrosicion. Lo que nace de la sierva se hace del que es señor de ella al tiempo 
del parto , como dice esta ley. 


TITULO IL 
De adquirenda vel omittenda possessione. | 
Concuerda con el tit, ga lib, 7 Cod. y el 30 Part. 3: 


F" el título antecedente se ha dicho de qué modos se adquiere el dominio de las 
cosas por Derecho de Gentes : se sigue tratar de cómo se adquiere por Dere- 


Cho Civil, esto es , por la usucapion y prescripción ; pero como para esto es preciso 


que preceda posesion, se habla de ella ántes. Se difine de esta manera : Es un Dere- 
cho de retener y estar en la cosa corporal que el Derecho permite poseer con inten- 
cion de poseerla. La de las servidumbres y demás derechos se llama casimposesion; 
porque solo la de las corporales es verdadera y propia posesion. El que no posee en 
su propio nombre, ni con legítima causa , de modo que adquiera el dominio poseyendo 
el tiempo que el “Derecho tiene determinado, no se dice que posee , sino que es un 
mero tenedor de la cosa. La posesion se adquiere por la aprehensión de la cosa , y 
ánimo de adquirirla; pero pala retenerla basta el ánimo. Sobre lo qual y el modo 
como se pierde , se dirá en este título con la extension y órden debido. 

aeobDóc A A AS A A 


(1) Expos. al S. 2 de esta ley. 


PauLus lib. $4 ad Edictum. 


—TLexI Possessio appellata 
est, ut et Labeo ait, a sedi- 
a , quasi positio : quia na- 
turaliter tenetur ab eo quí el 
insistit : quam Graeci ic 
dicunt. | | 


ExposicioN.. En esta ley se expresa de 


I Dominiumque rertm 
ex naturall - possessione Co- 
pisse Nerva Flius att : cujus- 
qee rel. vestigium Temanere 
2n his quae terra, mari > coc 


loque capiuntur : 
Ph otinus corum / unt , quí pre 


mi possessionem coruna adpre- 


henderins. Item bello capta, et 
insula in mari enata , et gem- 
mae , lapilli y Ma -gar ae in 
ditoribus inventar , ejus Jiunt, 
qui primas eorum Possessio- 
mem mnancius esto”: 


Nam haec. 


| 59 
Concuerda con la ley 1 tie, 30 Part. 3. 
Ley 1. Se llama posesion, 
como dice Labeon, de estar sen- 
tado, como de estar en alguna 
partes : porque naturalmente la tie- 
ne el que está en ella , la qual lla- 
man los Griegos aprehension. 


donde e se dic posesion, 


Nerval el hijo dice, que el 
dote de las cosas empezó por 
la posesion natural ; de: lo qual 
queda memoria respecto las co- 
sas que se cogen: en la tierra , en 


el mar ó e SS E 0 de 
inmediatamente se hacen de aqué- 


llos que EEero toman posesion 
de ellas. Tambien las que se co-, 
gen en la guerra , la isla que se ha- 
SE el mar, las piedras precio- 

> Y las margaritas halladas en 
e siberas, se hacen del que pri- 


mero: toma -polsiór de ellas. 


Exposicion. El da, de las cosas. se adquiere on la posesion de ellas , Ó por 
Derecho de Gentes, como se ha expresado en el título antecedente , ó por Derecho 


Civil, continuando en ella: el Hetago que está determinado por Biéretho 


en el título siguiente. 


, y Se dirá 


Concuerda e con la dey 3 tit. 30 Pare. 3 


— Apiscimur autem pos- 
sess soni per nosmetipsos. CE, 


2 Adquirimos la posesion 
por nosotros mismos. 


Exposicion» Qualquiera que sea. persona capaz. pitedo adquirir la posesion por sí 


mismo por los que estan en su potestad. , Ó por medio de procurador 


ó así como se 


ha dicho que adquieren el dominio de las cosas, y expresa la ley de Partida concor- 


dante con este parrafo. >> MB 


Concuerda con la ley 3 y 4 tit. 30 Partoa 


3 A ee pupillus 
sine. tutoris auctoritate non 
potest imcipere possidere : quia 
ajfectionem: tenendi non ha: 
bent , licet maxime corpore suo 
Sicuti $1 quis 


Yen comtingane : . 
TOM. XV. 


do El figs y el pupilo no 
pueden empezar á poseer sin au- 
toridad del tutor ; porque no pue- 
den tener intencion de poseer aun- 
que esten corporalmente en la co. 
sa , así como sí alguno pusiese al- 


Ha 
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dormienti aliguid nm manu po- 
nat. Sed pupillus tutore aucto- 
re incipiet possidere. Ofilius qui: 
dem er Nerva filius etiam st- 
ne tutoris auctoritate possidere 
incipere posse pupillum. ajuns: 
eam enim rem facti , non Juris 
esse : quae sententra recipi O” 
test , si ejus actatis sint ub 211- 
tellectum capiamt. 


guna cosa en la mano del que está 
dormido. Pero el pupilo con au- 
toridad del tutor puede empezar 
a poscer. Ofilio y Nerva el hijo 
dicen , que el pupilo puede empe- 
zar á poseer sin autoridad del tu- 
tor ; porque la posesion es de he- 
cho , y no de derecho ; ; CUya sen- 


tencia se puede ide si son de 


edad que ya tienen entendimiento. 


Exposicion. La razon por que las personas que refiere este párrafo no pueden 


adquirir la posesión se expresa en pel. 


A Si vir uxorí cedar. eds 
sessione donationis causa, pleri- 
que putant possidere cam: quo- 
niam res facti infirmari jure ct- 
vili non potest. Et quid attinet 


«dicere , non possidere mulierem, 


cum maritus ubi noluit possi- 
dere, probimas a AnusertÉ Posses- 
SI0NEM. 


Y Si ias cediese 4 la 
muger la posesion por causa de 
donacion , juzgan los mas que po- 
see ; porque loque es de hecho no 
lo puede anular el Derecho Civil. 


¿Y qué importa que se diga que 


no posee la muger, y que en no 
queriendo el marido que posea, in- 


mediatamente pierde la posesion, 


Exposicion. En Ésto e párrafo s se expresa la razon de la decision del caso que en él 


se propone. 


Concuerda con la ley 3: tit. (30, Part. 8. 


$ Lee adquirimus pos- 
sessionem per  servum auf 
filium quí 1n potestate est: 
et quidem earum rerum quas 
A senent etíam 29- 


norantes « sicut Sabino et 


Cassio es Juliano. placut: 
quia nostra voluntate intel- 
ligantur  possidere , que els 
peculium  habere  permiscri- 
mus. Igitur ex causa peculia- 
ri et imfans et furiosus adqui. 
runt possessionem , el USuca- 
piunt : ct heres 3 si heredita- 
FiUS servus emal. 


5 Tambien adquirimos la 
posesion por el siervo ó el hijo 
que está en nuestra potestad, y 
aun ignorándolo nosotros , Tes- 
pecto de aquellas cosas que tienen 
en st peculio ; pues como dicen 


Sabino , Casio y Juliano, Se en- 


tiende que poseen con nuestra yos 


Juntad aquellos á quienes permi- 


timos que tengan peculio. Ésto 
supuesto por causa del peculio el 
infante y el furioso adquieren la 
posesion , y pueden usucapir 5 Y 
el heredero si compra el siervo 
hereditario, 


del Digesto. 


Ó1 


ExpostcioN. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en la exposicion al 


primero de esta ley. 


¿ ; LR : el : » 
Concueráa con el S. Ttem vobis y y el Is 4 tit. 9 lib. 9 Instit. y la ley 3 tit. 30 Part. 3. 


6 Sed et per cum quem bo- 
na fide possidemus , quamvis 
alienus sit vel liber, possessionem 
adquirimus.Quod si mala fide 
eum possideamus: non puto ad- 
quirinobis possessionem per cum. 
Sed nec vero domino , aut sibi 
adquiret qui ab alio possidetur. 


6 Por el que poseemos con 
buena fe ya sea ageno ó libre, 
adquirimos la posesion. Pero si 
lo poseemos con mala fe, juz- 
vo que no lo adquirimos. El 
que otro posee no adquiere ni 
para el verdadero señor ni pa- 

» | : 
ra sí. 


ExrPosicioN. Tambien se adquiere la posesion por medio del que se posee con bue- 
na fe, ya sea hombre libre ó siervo ageno, como expresa este párrafo y sus concor- 
dantes , así como se ha dicho en el título antecedente que se adquiere el dominio; 


7 Per communem  sicut 
per proprium  adquirimus e- 
ziam  singuli in solidum , S 
hoc agat servus, ut uni ad: 
—quirat: sicus in dominio ad- 

quirendo. san 


7. Por. el siervo comun así 
como por el propio adquirimos 
tambien la posesion para cada uno 
un solidum , si el siervo quisiese 
adquirir para el uno, así como se 
ha dicho respecto la adquisicio 


del dominio. : 


EsrosicioN. El siervo comun: adquiere la posesion para qualquiera de sus seño- 
res in solidum , Ó para todos ellos , segun expresa este párrafo. 


| 8 Per eum in quo usum- 
| fructum habemus, possidere pos- 
-— sumus: sicut ex operis suis ad- 
quirere nobis solet nec ad rem 
pertinet, quod ipsum non posst- 
demus : nam nec fulium. 


8 Por aquel en quien tene- 
mos el usufruto podemos poseer, 
así como suele adquirir para no- 
sotros por sus obras: y no obs- 
ta que no lo poseamos ; porque 
tampoco poseemos al hijo. 


Exposicion. El usufrutuario adquiere la posesion por medio del siervo en quien 
tiene el usufruto en los términos que expresa este párrafo, 


9  Caecterum et 2lle per quem 
volumus possidere,talis esse de- 
ber, ut habear intellectum possi- 
dendi. 


9 Pero aquel por quien que- 


remos poseer, debe tener inten- 


cion de poseer. 


Exposicion. Así como se ha dicho (1) que no puede adquirir la posesion para sí 
el furioso ni.los demás que no son capaces de adquirirla por defecto de la capacidad 


PPP A AAA XqéA ————_—_ 0 


(1) S. 3 de esta ley, 
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y entendimiento que para ello se fequiere , se dice:lo nismo del que la ha de adqui- 


rir para otro , como expresa PE parrafo, 


10. Et: ided sí fariosum 
Servuuim —Miseris y Ub possi- 


deas : nequaquam videris. ad- 


pr ehendisse possessionem. 


ExposiC:oN. 
razon de su decision, 


11 Quod si impuberem mi- 
seris ad_ possidendum , incipies 
possid re: sicut pupillus maxt- 
me tutore auctore adquirit pos- 
SOSSsionem. 


ExPOsICION. 
rir para otro, como se ha dicho (1). 


12 Nam per ancillam quin 
possis nancisci  possessionem, 
1101 dubitatur. ¿ 


Exposicion. 


13 Pupillus per Serum 


sive puberem sive impuberem : 


ad. quirit possessioner, sí tuto- 
re auctore jusserit cum ire in 
POSSESSIONEM. 0 


ExPosIcioN. 


14 Per servum qui 
fuga sit, mihil posse nos 
possidere , Nerva filius ait: 
licer respondeatur , quamdiu 
ab alio non possideatur ,.a 
mobis cum  possidert ,  ideo- 


que. Interim etiam  usucapi.. 


utilitatis causa recep- 
Euam AS 1 impleatur USu- 
capio , quamáiu nemo nanc- 
sus sit ejus possessionem. Pos- 


- 


10 Por lo qual si enviases al 
siervo furioso para que tome la 
posesion en tu nombre , de nin- 
gun modo parecerá que ía toma. 


En este ia se continúa la especie del antecedente , y se da la 


11 Pero si enviases al Impú- 
bero para que tome la posesion, 
la adquirirás , así como el pupilo 
particularmente con la autoridad 
del tutor adquiere la posesion. 


El que seria capaz de adquirir la posesion pS sí, la puede adqui- 


12 No se duda que por la 


sierva puedes ia, la pos: 
sion. 


Por medio dé la sierva se adeniado tambien la posesion. : 


A! pupilo adquiere la po- 
sesion por el siervo , ya sea púbe- 
rO'Ó impúbero, s1 le mandase que 
vaya á tomar la posesión con la 
autoridad de su tutor. 


Tambien se adquiere la posqaó en el caso de este parrafo. 


14 Por el siervo fugitivo no 


: nosotros poseer cosa al- 


guna , como dice Nerva el hijo: 


aunque se responda que quando 


otro no lo posee, lo poseemos no- 
sotros, y por esto entretanto lo 
podemos usucapir. Pero por cau- 
sa de utilidad está recibido:que se 
cumpla el tiempo para la usuca- 
pion , quando otro no adquirió la 
posesion de él. Se adquiere la po- 


A A A 


(1) Expos. al S. 9 de esta ley. 


del Digesto. 


sessionem autem. per cum ad- 
quirt , sicut et per eos quos in 
provincia habemus , Cassít ef 
Juliant sententia est. 


: liano. 
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sesion por medio de él, como por . 
los que tenemos en la provincia, 
segun la sentencia de Casio y Ju- 


Exposicion. Por medio del siervo fugitivo , si otro no lo posee , adquiere su se. 
ñor la posesion , como dice el Jurisconsulto Paulo en este párrafo , conformándose - 
con la opinion de Casio y Juliano: sobre lo qual tambien se dirá despues (1). 


13 Per servum corporali- 
ter pignori datum ton adqui- 
rere nos possessionem Julianus 


. . E A . 
ait ad unam enim tantum cat- 


sam videri eum a debitore possi- 
deri, ad usucapionem : nec credi- 
tori: quia nec stipulatione , nec 
ullo alio modo per eum adquirat, 
quamvis cum possideart. | 


18 Por el siervo que se en- 
trega en prendas, dice Juliano, que 
no adquirimos la posesion ; por- 
que el poseedor solo se entiende 
que lo posee por una causa , esto 
es, para poder usucapir; y no ad- 
quiere para el acreedor ni por es- 
tipulacion ni por alguna otra ma- 
nera , aunque lo posea. ES 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


16 Veteres putaverunt non 
posse nos per servum heredi- 
tarium adquirere quod sit ejus- 
dem hereditatis. Iraque agita- 


tur , num haec regula longins - 


producenda sit , ut si plures 
servi legati sint, per unum an 
possint cacteri possideri. Ídem 
tractatus est , sí pariter empti 
vel donati sunt. Sed verius est, 
ex his causis posseme per unum 
religuorum adquirere possessio- 
sem. | 


16 Los antiguos juzeárort | 
que nosotros no podemos adqui- 
tir por el siervo hereditario que 
es de la misma herencia : y así se 
disputa si esta regla se ha de am- 
pliar , para que si se legáron mu- 
chos siervos por el uno, se po- 
drán poseer los demás. Lo mismo 
se dice si juntamente se COMprá= 
ron 0 se donáron. Pero es mas 
cierto que por estas causas puedo 
adquirir la posesion de los demás 
por uno de ellos. 


Exposicion, No obstante que por el siervo hereditario no se pueda adquirir la 
cosa perteneciente á la herencia , en los casos que refiere este párrafo se determinó 


segun se expresa en él. 


17 Siex parte heredi ins- 
tituto servus legatus sit : prop- 


ter partem quam ex causa le 


gati haber , adquiret fundi he- 


17 Si al que fué instituido - 
heredero de cierta parte, se le legó 
un siervo : por la parte que tiene 
por causa del legado, adquirirá la 


(1) Ley g0 S. 1 de este tit. 


SAP ———AR e — 


64 Libro XLI Titulo 11 


reditar possessionem.. 


posesión del fundo hereditario. 


Exposicion. En el caso de este pár afo se adquiere por medio del siervo, según 


$e expresa en él, 


18 Idem dicendum est sí 
servum cominunem Jussero. adi 


re hereditatem: quia propter 
partem meam adquiro. 


18 Lo mismo se. ha de decir 
si al siervo comun le mandase que 
adiese la herencia; porque adquie- 
ro por mi parte, 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, 


19 Haec quae de servis di- 


arimus y ita se habent , siet 1pst 


velint nobis adquirere posses- 


sionem. Nam Si  Jubeas Servum 


tum possidere , et is eo animo 
entres in possessionem , ut molit 
21bi , sed potius Tirio adquire- 
re: non est 2 Ea gos- 


 SESSiO. 


19 Loque hemos dicho en 
quanto á los siervos , se ha de en- 
tender si ellos quieren adquirir la 


posesion para nosotros ; porque si 


mandases 4 tu siervo que la ad- 
quiera , y la tomase sin intencion 
de tomarla para tí, sino para Ti- 
cio', no adquiere para ti la pose- 
sion. 


EXPOSICION. En el caso de este párrafo no adquiere el siervo la posesion para 
su señor , porque no quiso adquirirla para él , sino para otro ; pues ya se ha dicho 
que no se adquiere la posesion sin ánimo de ddquiricla. 


Concuerda con la ley 3 y la 11 tit. go Part. 3. 


20 Per procuratorem , tu- 
tOrem ,CUratorenve possessio 10- 
bis adquiritur. Cum autem suo 
nomine nancti fuerint possessio- 
nem non cum ea mente , ul ope- 
ram: dumtaxat suam accommo- 
darent nobis, non possunt adqui- 
rere. Alioquín st dicamus per 
eos mon adquirt nobis possessio- 
nen , quí nostro nomine: acct- 
punt: : futurum ut neque 15 pos- 
sideat cutres tradita sil , quia 
non habeat antmum poroidenás 


nequeis qui tradidertt, quoniam. 


cesserit POssessionem. 


20  Adquirimos la posesion 
por medio de procurador, tutor 
o curador. Pero quando tomáron 
la posesion en su nombre, y no 
en el nuestro, no la pueden ad- 
quirir para nosotros. Pero si dez 
cimos que no adquirimos la po: 
sesion por aquellos que la toman 


en nuestro nombre , sucederá 


que no poseerá tampoco aquel 
4 quien se le entregó la cosa; 
porque no tiene intencion de 
poseerla'; ni el que la entregase, 


porque cedió la posesion. 


EXPOSICION. La posesion se adquiere por medio de las personas que expresa este 
párrafo, como se ha dicho en los antecedentes, 


A ES A AAA II 


del Digesto. 


21 Si jusserim venditorem 
procuratori rem tradere , cum 
ea in praesentia sit, viderí 
mihi traditam Priscus ait. 
Idemgue esse, si nummos de- 
bitorem  jusserim alii dare. 
Non est. enim corpore et ac- 
tu necesse adprehendere  pos- 
sessionem , sed. etiam  oculis 
et affectu: et argumento es- 
se eas res quae propter mag- 
nitudinem ponderis mover: non 
possunt , ut columnas : nam 
pro traditis eas haber: y 5 
ín re praesenti consenseri: 
et vina tradita viderí, cum 
claves cellae vinariae emp- 
sori traditae fuerint. 
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21 Si mandase al vendedor 
que entregue á mi procurador la 
cosa que estaba presente , dice 
Prisco , que parece que se me en- 
tregó 4 mí : y que se dirá lo mis- 
mo si mandase al deudor que en- 
tregase á otro la cantidad que me 
debia ; porque no es necesario que 


se tome la posesion corporal y ac- 


tual , pues tambien se toma con la 
vista y el afecto , como se verifi- 
ca respecto de las cosas que por 
su magnitud y peso no se pueden 
mover , como las columnas ; por- 
que se tienen por entregadas, si 


—Consintieses estando presentes. 


Tambien se entiende que se entre- 
ga el vino , quando se entregan al 


comprador las llaves de la bodega 
donde está. | 


Exposicion. En los casos que refiere este párrafo se dice que el señor adquiere 
la posesion por la razon que se expresa en él, 


22 Municipes per se mihil 
possidere possunt : qua un 
consentire non  possunt. Fo- 
rum autem et basilicam , his- 
que similia non possident , sed 
promiscue his utuntur. Sed 
Nerva filius ait: per servum, 
quae peculiariter adquisierint, 
er possidere eb usucapere pos- 
sez sed quidam contra pu- 
sant : quoniam 1pS0S Servos not 
possideans, 


Exposicion. Las ciudades , villas y lugares adquieren la posesion de las cosas 
medio de los procuradores del común , como dice la ley de Partida (1). 


Lex Il. 


a 
AAA 


Sed hoc jure uti- 


TOM. XV. 


(1) DA 4 tit. go Part. 3. 


22 Los municipios no pue- 
den poseer por sí cosa alguna, 
porque no pueden consentir to- 
dos: Pampoco poseen el tribunal, 
la basílica , y las cosas semejantes 


4 estas, sino que las usan pro- 


miscuamente. Pero Nerva el hijo 
dice , que poseen y pueden usuca- 
pir lo que particularmente adqui- 
riesen por el siervo: y algunos 
juzgan lo contrario ; porque no 
poseen á los mismos siervos. - 


por 


ULprANuS lib, 30 ad Edictum. 


Ley 11. Pero practicamos 


E za 
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mur:, ul et possidere eb Ust- 
capere municipes . possint.: 1d- 
que els et per seroum. et. per: di 
beram personam adquiratur. 


que puedan poseer y usucapir los 
municipios , y que adquieran por 
medio del siervo -ó .persona li- 


bre. 


Exrosicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en'la exposicion al párra- 


fo antecedente, | 
Pautus lib. 54 ad Edictum, 


Lex HL. Posssideri autem 
possunt quae sunt corporalta. 


Concuerda con la ley 6 tito go “Part: 3. 
Ley III. Se pueden E 


las tosas cor porales: sa 


Exposicion. La posesion solo se verifica en las Cosas Sada Y la de tas in- 


corporales se dice que es casi-posesion., 


1 Ef apiscimur possessio= 


mem corpore el animo : neque 
per se animo, aut per se cor- 
pore. Quod autem  diximus, 
er corpore et antmo adquire- 


re nos debere possessionem : non 
utique 11d accipiendum est, 


ut quí fundum possidere. ve- 
lic, omnes glebas circumam- 
bulet : sed sufficit quamlibet 
partem  ejus fundi introtre, 
dum mente ef cogitatione hac 
sic y uti totum fundum us- 
que ad terminum velis possi- 
dere. ? 


eS la posesion 


rienda la cosa con. intencion 


de poseerla y No se adquiere por 
solo el ánimo de adquirirla, ó por 
sola la percepcion de la cosa. Lo 


que hemos dicho que nosotros de- 
bemos adquirir. la. posesion reci- 


biendo la cosa con intencion de 
poseerla , ciertamente no se ha de 
entender que el que quiere poseer 
un fundo ha de tomar la posesion 
de cada una de sus partes ; porque 
basta que entre en qualquiera par- 
te con intencion de tomar la po- 
sesion de todo él, 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y ex- 
presa cómo se adquiere la posesion en las cosas corporales, 


2  Incertam partem rel pos. 


sidere nemo potest: veluti si hac 
mente sis, ut quidquidTitius pos- 
sides, tu quoque velis possidere. 


2 Ninguno puede poseer 
parte incierta , como si tuvieses 


intencion de poseer todo lo que 


posee Ticio, .. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se dirá despues (1). 


Noeratius er Proculus et 
silo animo non Posse nos ad- 
quir ere possessionem , Si non 


a A a 


a e 


3 Neracio y Próculo dicen, 
que nosotros no podemos Pb 
rir la posesion con solo el ánimo, 


(1) Ley 26 de este tit 


- o 
a 2 de 
=- AED, rd Ae 
SE 


17 del Digesto. 


antecedat. naturalis possessio. 
Ideoque sí thesaurun in Jun- 
do meo "positum  sciam , con- 


tinuo Me: possidere:, e at- 


que possidendi ajfectum “ha- 


buero: quia quod: desit na- 
tuvrall possessiont , , 1d “animus 
implet. Caererúm>' quod Bru- 
tus et Manilius putant, eum 
qui fundum longa possessione 
cepit , etiam  thesaurum  ce- 
pisse , quamvis nesciat in fun- 
do esse, non est verum. ls 
enim: qui nescit , non posst- 
der thesaurum , quamois fun- 


dum possideat. "Sed ebosi sciat, 


non captet longa possessione:: 


guia scic alienum esse. Qui 
dam putant Sabim sententiam 
vVeriorem esse: nec alias eum 
qui scit , possidere , misi Si 
loco motus Sib: quia non sif 


sub custodia. nostra: quibus 


consentio. 


2% 
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si no precediese la posesion natu- 
ral por lo qual si supiese que hay 
en mi fundo algun tesoro , conti- 
nuamente lo poseo: sí tuviese in- 
tencion de. poscerlo ; porque lo 
que falta á la posesion natural, lo. 
suple el ánimo. Pero lo que juz- 
gan Bruto y Manilio de que aquel 


que adquirió el dominio del fun- 


do por la larga posesion, adquirió 
tambien el tesoro, aunque ignoré 
que está en el fundo , no es cierto; 
pues el que ignora que está en él 
el tesoro, no lo posee aunque po- 


sea el (ña; Pero aunque lo sepa 
no adquirirá el dominio de él por 


la larga posesion, porque sabe que 
es ageno. Algunos juzgan que la 
sentencia de Sabino es mas verda- 
dera, y que no lo posee el que . 
lo sabe , Si no' lo ha mudado del 
lugar ; porque no está baxo de 
nuestra custodia : con 1 Los TS 
me conformo. , | 


ExPosICIoN» La posesion se adquiere con el ánimo. y la volante? de Moura 


sin la verdadera y propia aprehension en los casos que se han expresado (1) + la del 
“tesoro no se adquiere en :el caso de este párrafo, 


4 Ex plurimis causis pos- 
sidere eamdem rem. possumus, 


ur quidam putant eb! eum quí 


usuceperit', e. pro: emptore, 
eb pro suo possidere : sic enim 
eb st el qui pro aepa9es pos- 
sidebat , heres sim, .camdem 
rem et pro emptore.; et pro 
herede possideo. Nec enim sí- 
cut dominium. non potest misi 
ex una causa contingere : ita 


4 Podemos poscer una 'mis- 
ma cosa por muchas causas ¿ co- 
mo juzganalgunos ; y el que la 
usucapió . puede poseerla como 
comprador y como cosa propia: 
y así si fuese heredero del que la 
poseia.como comprador, posee es- 
ta misma cosa «como comprador 
y como heredero; pues aunque el 
dominio no nos puede correspon= 


,, der sino por sola una causa, se di- 


| o ónib 5101) Ley 108.91 de este: tito: 
TOM. XV. | 


13 


A — A hs 


-+mus. 
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et possidere ex una dumitaxat 
causa possumus. | 


ce que podemos poseer por dis- 


tintas causas. 


Exposicion. Aunque el dominio de las cosas solo puede ser-por una causa , la 
posesion puede ser. por muchos y distintos títulos ¿ como expresa este párrafo. 


5  Excontrario plures cam- 
dem rem insolidum possiderenor 

ossunt.Contra naturam quippe 
est , ut cúm ego aliquid tencam, 
tu quoque 1d tenere videaris. Sa- 
binus tamen scribit , cum quí 


precario dederit, et ipsum possí- 


dere, et eum qui precario acce- 
perit. Idem Trebatius probabat: 
existimans posse alium juste, 
aliumi injuste possidere : duos 1n- 
Juste, vel duos juste'non posse: 
quem Labco. reprehendit : quo- 
niam in summa possessionts non 
multumn interest , juste quis an 
injuste possideat , quod est ve- 
rius. Non magis enim cadem 
possessio,¡apud duos esse potest, 
quam ut tu stare videaris in eo 
loco in quo ego sto: vel in quo ego 
sedeo, tu sedere videaris. 


_ 5 Muchos no pueden po- 


seer una misma cosa ¿71 soliduna; 


porque ciertamente es contra lo 


natural, que teniendo yo una co- 
sa, la tengas tú tambien. Escri- 
be Sabino , que el que dió algu- 
na cosa en precario la posee , y 
tambien aquel á quien la dió. 
Lo mismo dice Trebacio, juz- 
gando que uno puede poseer jus- 
tamente , y otfo injustamente; 
pero que dos no pueden po- 


seer injusta y justamente : al qual 


reprehende Labeon ; porque im- 
porta poco para la posesion que 
uno posea justa O injustamente: 
lo que es mas cierto ; pues no 
pueden dos poseer. una misma 
cosa , sino pareciendo que tú es- 
tás en el mismo lugar que yo 


“estoy , y yo en el que tú estás, 


Exposicion. La razon por que no pueden poseer ¿z' solidur una misma cosa mu« 


chas personas , la expresa la misma ley.. 


6 Le ++ quoque | 


possessione y ajfectio ejus quí 
possider , intuenda est. Ita 


ques si dn fundo. sis, et ta- 


men. nolis euni possidere: pro: 
amittes  possessionem. 
Loitur amitti eb animo solo 
potest , quamvis adquire non 
potest. si 


6 En quanto á perder la po= 
sesion se ha de mirar al afecto del 
que posee ; por lo qual si estás eri 
el fundo , y. no obstante no lo 
quieres poseer , inmediatamente 
pierdes la posesion. Esto supues- 


to se puede perder por solo el áni- 
mo , aunque no se puede adqui- 


If. ' , 


“ Exposiciow. Aunque la posesion no' se' adquiere sin' la aprehension verdadera 6 
fingida-de la cosa--junto-con-la-intencion de adquirirla, despues de adquirida se re= 


tiene y se pierde solo con la voluntad de retenerlaó. perderla , como dice 


este párrafo. 


- 
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7 Sedet. si amimo solo pos- 
sideas , licet alius in fundo de 
adhuc tamen possides. 


Exposicion: En el caso de este párrafo” “se retiene lá posesior civil; y solo. sé 


dá Pero si solo: posees con el: 


ánimo , aunque: Otro esté en el 
- fundo , aún lo posees: 


pierde la natural. La ley de Partida (1) expresa quándo se pierde la posesión. natu< 


ral: de las cosas muebles y de los predios. 


- Concuerda con la E 17 tit 30 Part. 3 | 


3 Se quis muntict doma a 
latronibus occupatam ; et domi- 
mus timore conterritus noluerit 


accedere: amisisse eum posses- 


—sionem placet. Quod si servus 
vel colonus per quos corpore pos- 
sidebam , decesserínt , discesse- 
rintue y animo verimichó Posses- 
sionem.. E 


párrafo. 


9. Es si alió siddidecin, 
amitto possessionem. Nam 
constat possidere nos ,. do- 
nec aut nostra voluntate dis- 
cosserimus ; ade vi dejecti Jue 
timussoib ojd ds arios 


8 Si se dice 4 alguno qué sl 


Casa está ocupada por ladrones, y' 
el señor temeroso ho quisiese en- 


trar en ella , sé determina que per- 
dió la posesion. Péro si el'siervo ó 


el colono por los" quáles: posela- 
mos corpotálmente, se- capartasen 


y dexasen de poseer , AE la 
posesion con el ánimo. * 


, o 


EXPOSICION: Solo, se “pierde Ía posesion natural, en los Casos que expresa esté 


Si o 4 Otro la pose= 
sion, la pierdo; porque es constan- 


te qué nosotros poseemos ínterin 


no nos POS por nuestra pro- 
pia voluntad ¿ Ó somos echados 
por fuerza. 


» 


EXPOSICION ' Continúa” este pt E los: casos eri que se gn la po- 


sesion: (5 083333, 


10 Sí servus 0 quem posside- 
bam, pro libero se gerat , ue fe- 
cit S partacus, A Judicium Libe- 
ralé pati paratús sit : non vide- 


bitur d domino possider. , CUL Se 
adversaríunt' praeparat': sed 
hoc ita Verum est ¿si díu in liber= 
tate moral ur: calioquin siex pos. 


sessione servitutis in libertaten: 
reclamaverit , et liberale judi- 
ciuL1tt halo dio Sia minus 


A 


ss debas: el siervo que yo po- 
seia' se tuviese por libre, como 
dice. Espartaco, y estubiese" pron- 
to 4 litigar sobre su libertad , no 
parece que lo posee el señor que 
se previene para litigar contra 
él 5 pero esto es cierto si estubo 


mtisho tiempo en libertad. Pero 


si siendo poseido como Siervo, re- 
clamasé su libertad , s Y litigase so- 


bre ella , esto no ás tengo 


(1) La 17. tit, 30 Part, 3. 


AAA 
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in possessione meat est, el animo 
eun possideo dones lr Judit 
PR onuntiatus. | 


la posesion de él ,+y. le poseo 
con el ánimo bara que se decla- 
re que es libre.. 


+ Exposicioni:, ¿En el caso de este párrafo. el señor mo. «pierde la: posesion civil del 
siervo , ni. este se hace. libre nterin no sez edad sentencia: á su favor, 


11  Saltus Pilares aes- 
tivosque animo ' possidemus, 
quamvis'certis temporibus eos 
relinguamus. 


“Los bosques para i invier- 


no y para vérano los poseemos, 
aunque los: dexemos por- ciertos 


tiempos. 


SE ATADOS k 
EXPOSICION, “No se ae la posesion natural en el caso de este párrafo. 


H 


> - Caeterims animo nos- 
| a .co1 :pore, etiam alieno pos-, 


ada o sicut  dIXctnmus per 
colonum. eb servum : nec. 1M0- 
vere 108 debet, quod quas 
dam etíam ¡gnorantes Posse 


demus , id est quas servi pecu 
liariter paraverunt : nam ut- 
demur eas eorumdem et ani 


mo el corpore Preamecos . 


: - Tambien Poscemos con 
nuestro. .Propio, ánimo » Y por he- 
cho ageno , así como hemos di- 
cho rESPECIO del colono y del sier- 
vo: y no nos debe mover que, po- 
seemos algunas cosas aun ignorán- 
“dolo, esto es, las que el siervo 
compró. para 4 peculio ;. porque 
parece que las poseemos corporal- 
mente , y con el ánimo por me- 
dio de ellos, * 


EXPOSICION» En el caso, de este . párrafo se retiene la. posesion civil y. natural. 


13 Nerva filins , Fes mo- 
biles., excepto. homine , quate- 
nus sub custodia nostra sint: 


- hactenus,,, possideri, y 1d est 


quaterus, di SE, velimps. mnatu- 


valen. possessionera nanciscl 


possumus : naM...pecus -simul 
atque, aberraverit , 
214 excider 137 UL, non invenia- 


sur y. pt otimas. desinere de m0- 
bis ossideri , licez a mullo LOS 
sideatur: dissimiltiter atque. Se 
sub custodia mea. st y. nec. dí, 


veniat ur; ¿qua praesentia; ejus 


Sa et pantúm cessat interim - 


dili gens inquisitio. 


aut. vas. 


13 Nerva el NO dice, que 
las. cosas muebles que «estan en 
nuestra custodia , excepto el hom: 
bre. libre ,. las Poseemos), mientras 
podemos. tener la posesion natural 
de. ellas, siempre que queremos; 
porque si se rompe el yaso., Ó se 
extravía la res de modo.que no la 
podemos recuperar > Inmediata- 
mente dexamos de poseer ,.2un- 


que ninguno lo posea, En diferencia 


delo. que. está,;baxo. de «nuestra 


custodia , aunque no se halle; por= 
que.las tenemos. pr esentes y Y solo, 


dexamos de tenerlas ínterin no las 
buscamos cuidadosamente. 


SETA SA 


del: Digesto. -- 


. EXPOSICION. 


La ¿posesion civil. delas cosas muebles se retiene siempje que se 


PL 


puede tener la natural quando se quiera, excepto la del siervo fugitivo ; Porque ín- 
terin tenga intencion de volver á su señor , este retiene la posesion de él” por la vo- 
luntad. del. mismo siervo ,; como se dirá despues (1).- 


a Tien feras bestias 
quas VIVANIS incluserimas y > el 
pisces quos en piscinas, -cof- 
Jfecerimus , a nobis. posjidert 


sed cos pisces” qui in stagno 
sint, art fieras. quae Y SUIS 
circumseptis VAgamtur.. , vd 210- 
bis non possidert: 'quoniám re- 
pra sit 11 libertate natura: 


14 Las bestias fieras que las 
tenemos encerradas en los viva= 
, y los peces que los tene- 
mos en las pesquerias , los po- 
scemos ; pero los peces que es- 

tan en los estanques , y las bes 
tias que vagan en los oa 
cerrados , no-los poseemos , por- 
a estan en su libertad natu- 
[: y no siendo así, si alguno 


$e comprise el bosque , parecerá 


p 2 E > que “posee «todas das fieras : lo 
PEE 


que es. falso. 


7 a E Posesión de los animales , y la retencion de ella , se dis. 


tinguirá en los términos que expresa este párrafo, 


18. Art autem. 
quas. inclusas ha 
sí quae =mansuetac factae CUS- 
odias nostrae subjectae sunt. 


cda 
PO 


vossidemus, 
DE MUS > + aut. 


Es Aa poseemos > 
aves que tenemos encerradas , 

las que se hiciéron mansas , y es- 

tan en nuestra custodia, 


Exposicion. Continúa en este ie la especie de los antecedentes 1 y expresa 


de qué modo se Pd las Aves. 


16 Quidam. recto putant, ! 


columbas quoque quae ab aedi- 
> ficiis nostris volant , item apes 
quae. ex alucis nostris evolant, 
et secundim consuetudinem re- 
deunt , a nobis possideri. 


16 Algunos juzgan con ra- 
zOn , que poseemos las palomas 
que estan en nuestros edificios, y 
las abejas que estan en nuestro 


colmenar , , Y acostumbran irse y 
volver, de 


ExrostosoN. La posesion de las ña y de las abejas que estan en los paloma= 
res y colienares , se retiene ínterin les dura la costumbre de ir y venir á ellos. 


17 Lón el os filius 
responderunt , desinere me pos- 


TAR Labeon: y Nerva el hijo 
respondiéron, que dexaba de po» 


sidere eum locum quem Jflumen seer-el terreno que ocupáron el 


aut mare di cbc 


rio Ó el mar. 


(1) Ley: 47 de éste dif. 


hi 


E 
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Expositroy. Interin las aguas del mar ó de los rios ocupan algún terreno , el se- 
ñor de él pierde la posesion , aunque retiene el dominio. 


18 Si rem apud te depo- 
sitam Jurti faciendi causa 
contrectaveris : desino  possi- 
dere: sed sí cam loco non 
moveris , eb imficiandi ant- 
mum habeas , plerique vete- 
rum et Sabinus er Cassius 
recto responderunt , possesso- 


rem me manere : quia furtum 


sine contrectatione fiert non po- 
test, nec animo furtum ad- * 
mittatur. | 


18 Si por causa de hurto mu- 
dases la cosa que tenias en depósi- 
to , la dexo de poseer ; pero si no 
la mudases de lugar , pero tuvie- 
ses intencion de negar que la tie- 

, la mayor parte de los anti- 
au con Sabino y Casio respon- 
diéron con razon , que permane- 
cia poseedor ; porque no se puede 
cometer hurto sin mudar la'cosa 
de una parte á otra con intencion. 
de cometerle. 


- Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


19 JZlud quoque a veteri- 


bus praeceptuim est, _neminem | 


Sibi 2psum causcam possessionis 
mutare posse. 


19 Tambien determináron 
los antiguos , que ninguno podia 
mudar la causa de la Posesión por 
sí mismo. 


Exposicion. El que está en posesion por una causa , no puede decir que posee 
por otra distinta, como expresa este parrafo, 


20 Sed si is qui apud me 
deposuit., vel commodavit , eam 


rem vendideris mili , vel dona- 


verit : non videbor causam pos- 
sessionis mili mutare , qui ne 
possidebam quidem. 


20 Si el que depositó en mí 
alguna cosa, ó me la dió en co- 
modato , me dá vendiese O O donase, 
no parecerá que mudo la causa de 
la posesion el que ni ciertamente 
poseia. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se entiende que se muda la posesion 


por la razon que expresa. 


21. Genera  possessionum 
fot sunt, quot eb causae ad- 
guirendi ejus quod  nostrum 
non sit: velut pro emptore, pro 
donato , pro legato, pro dote, 
pro AsERO, pro noxat dedito, 
pro suo: sicub in his. quae 
terra marique , vel ex hostt- 
bus capimus , vel quae. ¿psi, 


21 Hay otras tantas especies 
de posesiones como son las causas 
de adquirir lo que no es nuestro: 
y. g. 4 título de compra , de do- 
nacion , de legado , de dote , de 
heredero , de haberse dado en sa- 
tisfaccion del daño , O como cosa 
propia : así como E que hicimos 
nuestro de las cosas que se crian 


del Dig gestos 


et in Tera natura essent je 
cimas. “Ep en summa magis 
unuma gOnus est possidendi: 
o EE infinitae. A 


eb A 


e Y 


/ 
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enel í Far o en la tierra, 6 coge- 
mos de los enemigos , ó las que 


hacemos que existan : Y en suma 


es cierto que hay un género de po- 
seer , y infinitas especies. 


mw. ExtosicioN; En este párrafo se e expresan los títulos por los quales se puede poseer, 


: a, ettam potes" divi 
di possessiónis genus in: dias 
species: ur possideatur aub bo- 
na Al aut non bona fide. 031 


» El género de posesion 
poa se puede dividir en dos 


especies 3 porque. se posee con' 


buena ó-mala fe. 


- ExposIicIoN. + Aunque se puede: poseer por los: diferentes títulos que se han dicho 


en el: párrafo antecedente , la posesion:puede ser .con buena ó mala fe , como se ex-. 


pa en ep 


-Quod “autem Quintus 
1% inter” genera: _posses- 
siomuma' posutt”, sí quatido” Jus- 
su Magistratus rel 'séervan- 
dae causa, vel quia damni 
infectd” ón caveatur mit, 


pen + ineptissimum est. ' 


Nam qui creditorem rel ser- 
vandae causa , vel. quia dam- 
mi infecti non caveatur y mit- 
tit 1n pOssessionem , vel ven- 


gris nomine : 10N possessionem, 


sed custodiam. rerum. et ':0b- 
servationem concedis , et ¿ideo 


cum damnt 1n ec£t non caven- 


te VICIÑO , “im possessionem mis- 
Si sumus: si 1d longo tempo” 
re flat) eriam posidere nobis, 


et per longam possessioñem ca- 


pere Praetor causa ' cogaia 
permittir. | 


- Concuerda con la 8 10 tit. 30 Part. 3. 


“28 Quinto Mucio compre- 
hendió entre las especies de pose- 


sión lo que poseemos por manda- 
do del Magistrado por causa de 


custodia de la cosa , ó porque en- 


tró en posesion al que no se le da- 
ba caucion porel daño que ames 
nazaba : lo qual es improbable; 
porque quando se pone al acree- 
dor en posesión de la cosa por cau- 
sa de custodia, Ó porque no da 
caucion por el ae que amenaza, 


-Ó en nombre del: que está en el 
vientre de la madre , no se le con- 
cede la posesion , sino la custodia 


y conservacion de la cósa : y por 
esto quando sómos puestos en po- 
sesion > Porque el vecino no nos 


da catión por el daño que ame- 


naza , y esto fuese por largo tiem- 
po , el Pretor con conocimiento 
de causa permite que poseamos; 
y que adquiramos el dominio por 
la posesion de largo tiempo. 


Exrostcjoy. Quando el Juez pone 4 alguno en posesion dela cosa por via de cuga 


TOM. XV, 
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todia , no se dice que es poseedor de ella , como, expresa este, párrafo ; pero sí se di- 
ce que lo es quando se le da por segundo decreto (1) , segun la ley de Partida con- 


cordante. LE | 
ULprANUSs lib. 67 ad Edictum, És 
Lex IV. Quidquid . filius 


peculiari nomine adprehenderit, , 
id statim pater ejus possidet: 


quamvis ignoret in sua potesta- 
te filium: amplius etiam:si folins 
ab alio tanquam. servus posst- 
deatur : idem erit probandum»' 


Concuerda cola ley 5 tit. 17. Part. 4. 


Ley IV. “Todo lo que ad- 


Quiere el hijo por razon del pecu- 


lio , inmediatamente lo posee el 
padre , aunque ignore,que el hijo 
está:en su potestad. Lo:mismo se 
ha de: decir aunque Otro posea el 
hijo ageno como siervo... >: 


Exposiciox. En los, casos que.expresa esta ley: el hijo: adquiere para el: padre la 
posesion y el dominio de.las cosas , «como dice la ley de Partida concordante... 


Paurus lib. 63 ad Edictum. 
Lex V. Si ex stipulatione 


2ibi Síichum debeam., ef non 
tradam eum , tu autem nanc- 


_qus fueris possessionem, prae- 


do es. Acque sí vendidero , nec 
sradidero rem, sí non volun- 


tate mea nancius sis possessio- 
mem: non pro: emptore . posst- 


des , sed praedo es. 


Concuerda con la ley 10 Cod. de este tito 
Ley V... Site debiese 4. Esti- 
co.en virtud de-estipulacion, y 110 
te.lo, entregase,, y tú tomases la 


- posesion de él cometes hurto. Lo 


“mismo se dice si te vendiese algu- 
na cosa , y no te la entregase , y 
tomases posesion de ella sin mi 
voluntad ; porque no posees como 
comprador , sino como ladron. 


Exposicion. Aquel:á quien se le debe entregar algun siervo por estipulación 6 


ma ley. 2 bi : 


Lex. VI 


tur, el ne facerer timebar, Ís 
autem quí cum. possideret non 
clám , se celavit: in ea cau- 
sa est , ut non videatur clam 


A NO II 


A? 


clandestinamente el que oculta- 
mente se.entró en posesion, igno- 
rándolo aquel que tenia sospecha 
de que se lo había de impedir , y 
temía que no se la dexase tomar; 
pero el que no poseía clandestina- 
mente , y se ocultó ,se ha de decir 
que no posee clandestinamente; 


(1) Ley 5 y la 15 S.a1 sit. a lib. 39 Dig. (2) Ley 33 de este tit, 


A ds ad 


Ss 


possidere.. Non enim ratío ob- 


tinendae possessionis , sed ori- 
go nanciscendae cuquirenda est: 
neo quemgquam clam  posside- 
re incipere , qui sciente aut 
volente eo ad quem ea res per- 
tinet , aut aliqua ratione bo- 
nac fidei possessionem nancis- 
citur. ÍItaque, inquit Pompo- 
mius y clam nanciscitur posses- 


 sionem , quí Juturam contro- 


= 


versiam metuens , ¿gnorante €0 
quem metuit, Fubtivo in posses- 
sionem e 


rr 
- 


A AA : 


Exposicion. Esta ley expresa quándo 


1 Qui ad nundinas pro- 
fectus neminen reliquit : et 


-dum ¿lle a snundinis redit, alí- 


quis. occupaverit possessionem: 
videriéum clam possidere Labeo 
scribit. Retiner ergo possessio- 
mem 15 qui ad nundinas abit: 


' verum si revertentem dominum 
mon admiserit: 0í magis: intelli- 
05m g! ) possidere, non clan. 
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porque no se ha de mirar la ra- 
zon por que se obtiene la pose- 
sion ,sino al principio de obtener- 


la: y ninguno empezó á poseer 


clandestinamente , que obtuvo la 
posesion con noticia y Consenti- 
miento de aquel á a quien corres- 
ponde la cosa, 0 que por alguna 
otra razon a á poseer con 
buena fe ; por lo qual dice Pom- 
ponio , que toma clandestinamen- 
te la posesion el que temiendo el 
pleyto que se le puede poner, la 
toma clandestinamente y furtiva- 


mente , sin noticia de: aquel de 
quien se teme el pleyto. 


se dice que es clandestina la posesion. 


1 El que habiendo ido 4 alas 
ferias no dexd 4 ninguno, y mien- 
tras vuelve tomó otro la posesion, 
- escribe Labeon, que este poses 


| elandéstinamente; ; porque el Que 


fué á las ferias retiene la posesion: 
y sí no admitiese al señor quando 
vuelva; mas bien se entiende que 


poses ioleta que clandestina-. 


Mménic.. 


aa 


: Exposicion. En el caso primero EE este párrafo” es s clandestina la posesion del 
bea que se entró:en el fundo : en el segundo se dice que'lo posee violentamente" por la 

a - razon que se expresa en él, : á 
Pos E sa PauLus lib. 54 ad Edictum, 

de VI... Et simolit in fun- 
dum reverti, quod vim majorem 
vereatur : amisisse possessio- 
mem videbitur : er ita Neratius 


quoque Seribir. 


Ley VIT. ...Sino quisiese vol- 
ver al fundo , porque teme fuerza 
superior , parecerá que perdió la 
posesion , como tambien escribe 
Neracio. q o 
Exposicion. Continúa en esta ley la especie del partafo. antecedente : ; y en el caso 


que propone se entiende que ER la posesion civil como:se ha dida? Cm; > pdrque 


A ano PvP PP Pr cani e 
Mr a 
qq 


A A A e Md 


| (0 Ley 3 $: Bide-éste. cit, 
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a 


AN 
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cesó la voluntad de'retener la posesion por el: mismo hecho de no practicar las dili- 
gencias « convenientes para expeler á los que ocuparon el fundo, 


e a 


Quemadmodurn 


mula. possessio adquiri mist 


animo. et cor pore potest: ua 
nulla - amitsitur., msi 2n qua 
utrumque 1n contrarium  ac- 
tum est. 


Exposicion. La posesion se pierde del. mismo modo que se adquiere, esto es, ce- 
sando la posesion natural, y la voluntad de poseer Mm; por lo qual si ántes se ha- 
bia perdido la natural, y “despues. cesó la voluntad de retenerla, se: pista, la civil 


y la natural. 


Gajus lib. 25 ad Edictum Provinciale. 


Lex IX. Generaliter quis- 


quis. omnino: NOSÉYO nomine sb ds 
in possessionem : veluri pro: | 
-curator , hospes , amicus, ¿NOS 


possidere videmur. 


Exposicion. Por adalghiera de las. personas que menciona esta eya se pee la 
posesion que se ha pad en los términos QUe;expresa. 


-Ureranos. lib. 69. ad Edictum, a 


q X. Si quis. ante con- 
duxit., postea. precario roga- 
wit: videbitur discessisse a 


conductione. Quod. sí ante ro 


gavit., postea conduzibis con- 


ea videbitur : pois entm 


hoc procedere videtur , quod 
nOvISssime factum est ero hoc 
Pomponius ac. 2.0000 


1 


miento, y. despues en precario, 


Tom lib, 6% ad Edictun, 


Ley VIII. Así como no se 
puede adquirir ninguna especie de 
posesion sin tomar la.cosa con in- 
tencion de poseerla , del mismo 
modo no se puede perder ninguna 
especie de posesion sin dexar la 
cosa con intencion de no poseerla, 


Concilio con la ley 19 tiz. 20 Bara 3 


Ley TX. Generalmente qual- 


quiera que a absoluramente. esté. en 


Les. 


nosotr es 


de . 2d 


Ley X. qu ON dió ante= E 3 


riormente alguna cosa en arrenda- 


parece que se apartó del arrenda- 
miento. Pero si antes la dió en 
precario , y despues la dió en ar- 
rendamiento , se dirá que hay ar- 
rendamiento ; porque parece que 
tiene mas fuerza loque últimamen- 
te se hizo , como dice Pomponio. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


ES 


Concueráa con la ley 5 tit. 30 Part. 3- 


«Idem Pomponius illa 20% 


íX Tambien. dice. Pomponio, 


(1), Ley Feres quibuscuñique 195 Dig. de Reg. jur. 


Le 
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simo tentat dicere, numguid que si al que tomó en arrendamien- 
qui conduxerit quidem prae- toel predio, se le dió en precario, 
dium , precario autem roga- no para que lo poseyese, sino pa- 

vit , non ut possideret y sed ur ra que estubiese en posesion , es 
¿n. possessione esset? Est autem muy diferente; porque una Cosa es 
longe diversum.: aliud est.ením poseer, y Otra estar en posesion. 
possidere , longe aliud in pos- Finalmente á los que por causa de 
sessionem esse : dentque rei ser= custodia se les entrega lo que se 
vandae causa, legatorun, «dame legó ,Ó por el daño que amenaza, 
ni infecta. , nOM. possident,. “sed. no poseen, sino que estan en po- 
sunt in) Possessiome: custodiae sesion por causa de custodia : lo 
causa : quod si. factum, esf, qual tiene lugar en uno y otro Ca- 
utrumgque pda oa so Si se hizo así. 


13 5050.97 e 
EXPOSICION: - El que: no: posee: cen su propio* Mtra aunque da la posesion » y 
esté en ella, como se verifica en el colono, en el inquilino , y en el que la tiene en 
s comodato , no se dice que la poseen 5 a coídb: dice este párrafo , ho es lo mismo 


PE que estar en ST 


2 Si quis et conduxerit, er 2. Si alguno tomó en arren- 


—yogaverit, precario uti posside- damiento Ó en precario un pre-- 


ret: si quidem nummo uno como dio': si lo tomó en muy corta can- 
duxit, nulla dubitatio est quin tidad ,'no se duda que solo vale 
el precarium solum teneat: quía el: precario; porque la condue- 
conductio nulla est quaé est cion -que es en tan Corta cantidad, 

in uno nummo. Sim vero preto, es nula; pero sí por su verdadero 
dunc, distinguendur, quid pa importe , Se ha de ver pa se tra- 
factum est. E tó primero, 


ExPosIcioN- Continúa en Cote párrafo la especie de los antecedente SS J se e da la 


pa _Tazon de la decision del caso que en z se propone. 


b - PauLus lib. 6 5 ad Edictum.. | Concuerda con la ley 10 tit. go Part. 3- 


Lex XL Juste possides, Ley XT. «El que posee con 
qui. auctore Praetore ... pos... autoridad del Pretor, posee legí- 
sides. | as qe timamente. 


Y 
= 
o md 
ea E 
lr 


EXPOSICION: La posesion que es por autoridad del Juez se Héne PO legítima , CQ- 
mo expresa esta sos y su concordante de Partida. 


et lib. 70 ad Edictum, 


Lex XIL.  Naturaliteroj. Ley XII. El o 
ds possidere Is qui usum- parece que tiene: la posesion: na- 
fructúm haber. tural, 
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¿ Exposicion. La posesicn del usufrutuario solo es natural , como dice esta ley; 
porque la civil la tiene el señor de la “propia 


Concuerda con la ley 27 tit, o Part. 3. 


1 Nihil commune haber 
proprietas cum possessione : et 
ideo non denegatur el in- 
terdictum uti possidetis , qui 
¿oepit rem  vindicare : non 
enim  videtur  possessioni “re- 
nuntiasse , quí rem  vindi- 
cai. | E 


1 La propiedad no tiene co- 
sa alguna comun con la posesion; 
por lo qual nose deniega el inter- 
dicto, para que se posea de la ma- 
nera que se posee, al que empezó 
a competerle la repeticion de la 
cósa como propia; porque no pa- 
réce:que renuncia la posesion el 
que pide la cosa como propia. 


Exposicion. El señor de la cosa se fce que tiene la propiedad de ella, esto es, el 
dominio ; y el que la tiene se llama poseedor, ,,.como EADiGóa, la ley de Partida con= 


cordante. 


loz lib, 72 ad, Edic: 


rá 
Lex XII Pomponius re-- 
fert , cum. lapides in Tiberim 
demersi essent. naufragio, et 


¿Ley XUIT." Dice Pomponio, 
que se sumergiéron unas piedras 
en el rio por naufragio > y Se sacá- 


post tempus extracti: an domit-- “*on despues de algun tiempo: aca 


mium in integro fuit per td 4em- 
pus quo erant MET St. Ego, do- 
mintum retinere puto, possessio- 
nem non puto : nec est símile fu- 
gitivo : namque fugitivus idcir- 
co a nobis possideri videtur , ne 
1pse nos priver possessione : ; ax 
in lapidibus diversum est. 


so se retuvo el dominio el tiempo 
que estubiéron sumergidas : yo 


juzgo que sí; pero no se retuvo la 
posesion ; porque esto no esseme= 


jante al siervo fugitivo ; pues este 


parece que lo poseemos para que 


él no nos prive de la posesion; pe=: 
, TO respecto las piedras es distinto. 


Exposicion. La posesion civil se pierde siempre que hay algun impedimento para. 
recuperar ó usar de la natural ; por lo qual en los casos de esta ley se dice que se 


perdió la posesion , y no el dominio. 


1 Cum quis utitur ad- 
miniculo ex persona auctoris: 
uti debeg cum sua causa, 


sulsque VILIS. Denique ad- 


dimus in. accessione de ol, 
et.clam...es | precario vendi- 
LOrÍS. 


> Concuerda con la ley 16 tit. 29 Part. 3. 


1 Quando alguno quiera que 
se agregue a su posesion el tiempo 
que poseyó su autor , debe usar de 
“ella.con su causa y Sus vicios : y 
lo mismo decimos en la accesion 
del vendedor respecto la fuerza, 
la clandestinidad y el ¿Precatio. 
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.Exposiaiox. - Sobre el contenido: de- este párrafo se dirá en.su propio lugar (1). 


2 Praeterea quaeritur , si 
quis hominem venditori redhi- 
buerif", an accessione us? pos- 
sit ex” persona ejus. Bt sant 
quí putént non posse : quía 


venditionis est resolutio red- 
hibitio. Aliz emptorem  vendi-" 
toris accessione USuUrum , eb. 
venditorem emptoris: quod ma- 


gis probandum puto. 


Exposicion. En este párrafo se continú 


contenido:se dirá tambien en su lugar. 


3 Si liber homo , vel alie- 
mus. servus , quum bona f- 
de servirent , comparaverint, 


et ali, adquisterint> possessio- 


sem: =neque liberum., neque 


servi dominuam. debere uti ac- 
Cessione: a = 


,2 Amas de esto se pregunta, 
que si el siervo que se compró yol. 
viese al comprador , podrá agfe- 
gar al tiempo de su posesion el 
tiempo que lo poseyó el compra- 
dor. Algunos dicen que no ; por- 


que la redhibicion es disolucion 
+ dela venta: otros que puedeelven- * 
«dedor aumentar á su posesion la 


del comprador , y este la de aquel: 
lo qual tengo por mas probable. 
a la especie del antecedente 5 sobre cuyo 


3 Siel hombre libre d el ta 


ageno que servián' con buena fe, 


comprasen alguna cosa , y adqui- 
riesen' para otro. la posesion : ni el 
hombre libre, nf el señor del sier- 
vo pueden agregar á su posesion 
el tiempo que poseyó'el vendedor. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no aprovecha al comprador para'la pres- 
cripcion el tiempo anterior que el vendedor'tuvo en su: poder el hombre libre 6 el 
siervo ; porque,.no fué; verdadera y legítima posesion , como se dirá despues (2). . 


oo Concuerda con la ley 16 tit, 19 Part. 3 


4  Quabesttum "est, si he- 
res priús non possederat, an 
testatoris possessio el  acce- 


dat. Er quidem in emptori- 


bus  possessio interrumpir. 
Sed non idem in  heredibus 
pler ¿que probant , quoniam 
plemus est jus" successionis, 
quam emprionis. Sed subri- 
lius est, quod in emptorena, 
et in heredem 1d quoque pro- 
bart. 


4 Se preguntó si el herédero 
podia valerse del tiempo que po- 
seyó el testador antes de poseer él. 
Ciertamente respecto los compra- 


dores se interrumpe la posesion. 


Pero los mas dicen que no es lo 
mismo en quanto á los herederos; 
porque el derecho de sucesion es 
mayor que el de compra. Pero es 
mas conforme que lo mismo que 
se observa en quanto al comprador 
se observe en quanto al heredero, 


(1) Ley 5 tit.3. lib, 44. Dig. (2) SS. 12 y 13 de esta ley, 


ES 
he maliciioe 
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Exposicion. En el caso de. este párrafo se, dice lo mismo respecto la persona del 
heredero que de la del BS 


5 ¿Non autem ea tantim 5. No solo da al he- 
possessio testator is heredi, pro- redero la posesion del testador in- 
cediz,, quac mort  fuit injuncsa: mediata Á su muerte , sino. tam- 
verum. ea quoque , quae num- bien la que nunca tuvo .el testa- 
guam testatoris fuerit. 1 dor, | 


_ExposiciON. El heredero se puede valer para la prescripcion del tiempo que po- 
seyó el difunto , y del posterior hasta que él entró á poseer, quando no medió otro 
poseedor, que es en los términos que se ha de entender este párrafo ;; pero si en el 
intermedio poseyó otro +, se interrumpe la posesion , y.no aprovecha al heredero la 


Anterior ¡del difunto, pS 


6: In dote quoque. si isdata 


res fueris , vel ex, dote recepta, 
accessio dabitur “vel marito vel. 


UD id la O 


Ue 
riPs 
Pd 


6  Sise dió d eiibid alguna 
cosa en dote , aprovechará el tiem- 
po de la posesion anterior al ma» 
rido 0 á la muger. 


a En el..caso, des este párrafo” tambien se junta el tiempo de la pose- 
sion anterior con da Edel marido. ó SS de la EA gus fósten con el título de dote. 


7: 0LAS: qui precario. conces- 
sis, accessione velitutl ex perso 
na ejus qui CONCESsit :. an possú 
quacritur. Ego puto eum qui pre- 
cario concessil , quamdiu manet 
precarium, accessione. ut non 


posse: sitamen recepertt posses- 
sionem rupto precario ,, dicen- 


dum esse, accedere possessionem 
ejus cemporis quo Ea" pos- 
sidebatyr. 


Y Si el: que dió. en precario 
quisiese agregar á su posesion la 
de. aquel ¿4 4: quien dió. la cosa en 
precario , acaso podrá. Yo juzgo 
que el que, dió la..cosg en preca- 
rio , mientras, dura:este , no pue: 
de valerse dela agregacion. Pero 
si acabado el precario recuperase 
la posesion , se ha de decir lo con- 
trario, 


EXPOSICION. En este Ian a se propone” otro caso en el dual sirve para la pres» 
CHRCDA la prior del que tuvo la cosa en precario al que la dió como señor de ella, 


8 Ex facto quacritur , si 
quis, Manumissus ex causa pecu- 
liari habrat rem non concesso si- 
bi peculio, deinde dominus velis 
retracta possessione accessione 
uti , an possit. Et placuit non 
esse dandana, hanc accessionem, 


quae clám habita est 'praedone 


possidente, 0 


8. Se pregunta si el que' fué 
manumitido , y tenia por causa 
del peculio alguna cosa sin haber- 
le concedido peculio , y despues 
quisiese el señor valerse del tiem- 
po de la posesion anterior , podrá. 
Se determinó que no tenia lugar 
esta accesion que fué clandestina, 
poseyendo como ladron. 


ES 


] del DD TESTO, Sres 
para la pres= E > 


LEAR E 


Exposicion. La razon por que la posesion anterior no E 
cripcion en el caso de este párrafo, se expresa en él, 


9 St. Jussu Judicis res mi- 


hi restituta sit: 
esse mili dandam placuit.' 


Exposicion. 


Si se me restituyese la cosa 


-ACCOSSIONEIa por mandato del] ez, Se determi- 


nó que tenia. lugar la agregación | 
de la posesion del tiempo anterior. 


En el caso de este párrafo para la prescripcion se junta el tiempo 


de la posesion anterior con el de:la posterior; pues el que posee con la do del 
Juez, se dice que posee con: buená fe y legítimo título , como se ha dicho (1). 


10 Sedet legatario dandam' >" 


accessionem ejus temporis quo 
fuis apud testatorem., Sciendim 
est. An heredis possessio. el: AC- 
cedat , videamus. Et puto, side 
pure, sive sub conditione fuerit 


relictum : dicendum:.esse > 1dbem 
poris. quo heres. possedit. ante 


existentem conditronem vel testi 


tutionem ret , legatario. profice- 
re. Testatoris autem semper pro: 


derit legatario, si les gatum vere 


fuir , vel fideicommissumn... 


EXPOSICION: 


Se ha de saber que al E 
Aaa le compete tambien la 
agregación del tiempo que po-. 
seyO:el. testador. Veamos. si le 


apro yechará el tiempo de “Las po- A 
sesion: del heredero. “Y + se SS 


de., decir que le aprovecha. el 
tiempo que poseyo el: herede- 
rO ANTES QUE, se verificase la con- 


dicion. Laa posesion del testador 


siempre aprovecha al legatario, 
si fué verdadero RSSadO: GS fideico- 
miso. Y X A go A 


e 


pa 


Tambien aprovecha al legatario para la prescripción: el tiempo que 


poseyó la cosa legada el testador y el heredero, como dice este parrafo, 1 se ha ex- 


pr in (2). 


11 Sed eb. 15. cui res -do- 
nata est, accessione utetur ex 
persona ejus qui GonaVUit. 


EXPOSICION. 


11 Ku! á quien se le dong 
alguna cosa y puede agregar 4 su 


poseston el Sstipo que la poseyó 
el que se la dond. 


La donacion es Visto título. para la. usucapion: (a) 3 por lo qual el 


tiempo que poseyó la cosa donada el que la donó. , aprovecha al donatario , COMO €x- 


pS este párrafo. 


12.  Accessiones 1 eoruin 
persona locum, habent , qui há- 
bent propriate PRESanA, 
cacterd accessio nena prof 
cit, misi cl quí 1pse possedis, 


ni _m —_ AA A 2 a 


(1) Ley 11 de este til. 
TOM, XV. 


(2) Ley:t cit. 7 de este lib, 


2042. La; agregación del tiem- 
pa tiene lagar respecto. de. aque- 
los que preplamente poseen ; pe- 
rO.nO aprovecha sino al. que po- 
see en su propio nombré.' 


— ooo, 


(3) Ley 1 tit. 7 de, este lib, 
E 
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EXPOSICION. 
tulo y buena fe , como dice este párrafo, 


13 Praeterea ne vitiosae 
quidem possessiont ulla potest 
accedere: sed ne vitiosa el guar 
viti0sa non est. 


Libro XLI Título II 


Para la prescripcion no se junta el tiempo de la posesion anterior 
con el de la posterior, si en ambos no se verifica verdadera posesion con legítimo tí- 


13 A mas de esto 4 la pose- 
sion viciosa no se le puede agre-' 
gar Otra alguna , ni la viciosa á la 
que no lo es. 


Exposicion. La razon por que no se pueden unir para la prescripcion las pose- 
siones que expresa este párrafo, se ha dicho en la exposicion antecedente. 


Lex XIV.  Siservus vel fi- 
liusfamilias vendiderit , dabi- 
tur accessio ejus quod penes me 
Juit: scilicet si volente me, aut 
de peculio, cujus liberam pecu- 
li administrationem habuerunt, 
vendiderunt.. 


Pauus lib. 68 ad Edictum, 


Ley XIV. Si el siervo ó el 


hijo “de familias vendiese alguna 


cosa, tendrá lugar la agregacion 


del tiempo que yo poseí, esto es,si 
vendiéron con mi voluntad, ó cosa 
perteneciente al peculio del qual 
tenian la libre administracion. 


- ExposICION. Enel caso de esta ley es válida la venta; y por consiguiente el com- 
prador se puede valer del tiempo de la: posesion del vendedor para la prescripcion; 


- porque posee con justo título y buena fe, 


1 Tutore quoque vel cura- 
tore vendente, dabitur accessio 
ejus temporis , quo pupillus vel 
furiosus possedis. 


1 Si vendiese el tutor d cu- 
rador , tendrá lugar la: agregacion 
del tiempo que poseyó el pupilo 
O el furioso. 


ExposicioN. Tambien es legítima la venta en el caso de este párrafo ; y el com- 
prador se puede valer del tiempo de la posesion anterior , por la razon expresada en 


la exposicion antecedente. | | 
Gajus lib. 26 ad Edictum Provinciale, 


Lex XV. Rem quae nobis 
subrepta est, perinde intelligi- 
mur desinere possidere, atque 
eam quae vi nobis erepta est, 
Sed si is qui in potestate nos- 
ira est , subripuerit : quamdiu 
apud ipsum Sit res, tamdiu non 
amittimus possessionem : quia 
per hujusmodi personas adqui- 
rirur nobis possessio: et haec ra- 
$0 est quare videamur fugiti- 


- Concuerda con la ley 17 tit. go Part. 3. 


Ley XV. Lacosa quese nos 
hurtó , entendemos que la dexa- 
mos de poseer del mismo modo . 
que la que se nos quita con vio- 
lencia ; pero" sí la hurtase el que 
está en nuestra potestad , no per- 


demos la posesion mientras él la 
tiene; porque por semejantes per- 
sonas adquirimos la posesion : y 
esta es la razon por la qual pare- 
ce que posee el siervo fugitivo; 


VU possidere, , quod is quem- 
admodum aliarum rerum pos= 
sessionem imtervertere non po- 
test, ita ne suam quidem potest. 


EXPOSICION. 


83 
pues aquel que no nos puede pri- 
yar de la posesion: de otras co- 


sas , tampoco puede privarnos de 
la suya. | 


La razon de la decision del caso de esta ley se EXproSS en ella. 


ULPraNus lib. 79 ad Edictum. 


Lex XVI. Quoduxor viro, Ley XVI. lo: que ala muger dos 
aut vir uzori donavit , pro pos-. na al marido, ó el marido 4 la mu- 
sessore possidetur. ger”, lo poseen como poseedores. 
- Exposicion. En el caso de esta ley se dice que el donatario posee 'como posee- 


dor respecto la prescripcion , sí la cosa donada no era del que la donó ; pues por De- 


recho solo se prohiben las donaciones por las quales resulta que EL uno aumenta su 
patrimonio con diminucion del otro , como se ha dicho (1. A 


Ipem lib. 76 ad Edtctum. 
Lex XVIL $ quis vé de 


possessione dejectus sit , peri 
de habert debet, ac si posst-, 
deret , cum inilrmaso de vi re, 
cuperandae possessionis Ser 
tatem Adepat A 


- Concuerda con la le 501 dit, 28 Part, 38 ; 
Ley XVIT. Si. alguno fué 
echado violentamente de la pose: 
sion , debe ser tenido. lo mismo 
que si. “poseyese ; porque le com- 
pete interdicto. para recuperar la 


posesion de que fué desposeido 


violentamente. 


- ExPosiciono i La fazon de la decision del caso de. “esta ley se ne en ella. 


Concuerda con la ley 50 tit. 28 Part. 3 


1 Diferentia imter domi, 
nium er possessionem.haec est, 
quod dominium nthilo minus 
ejus manet, quí dominus esse 
mon vull: possessio autem re- 
cedit , ut quisque constituit 


nolle possidere. Si quis igitur 


ea mente possessionem tradidit, 


Ut postea el restituatur, deste 
mit possidere, 


EXPOSICION. 


Cersus lib, 23 Digestorum. 


Lex XVI.  Quod teo no- 


La posesion se pierde mas fá 
este párrafo y su concordante de Partida, - 


¿1 Ladiferencia que hay entre 
el dominio y. la posesion , es que 
el dominio permanece en aquel 
que no quiere ser señor , y la po- 


. sesion la pierde inmediatamente 


el que no quiere poseer : esto su- 
puesto, si alguno entrega la po- 
sesion con intencion de que des- 
pues se le restituya , dexa de po- 
seer, 


cilmente que el dominio , como expresa 


Concuerda con la ley 9 tit. 30 Part, 3 


Ley XVIII. Lo que poseo 


(1) Ley 13 sic, 1: lib. 24 Dig, 


TOM. XV. 
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mine possideo ; possum:alieno 
nomine  possidere. Nec: enim 
muto mihi: causam. possessio= 
mis , sed desíno possidere, eb 
alium  possessorem: ministerio 


meo facio. Nec idem est pos- 
sidere, er aleno nomine pos- 


sidere : nam possidet ,” cu- 
jus nomine possiderur:“Proz= 
curator — alienae — possessiónt 
praestat ministeriuma, io. 


en mi. nomibre , lo. piédo poseer 
en nombre: de: otró ; porque no 
mudo la:causa de la posesion, sino 
que dexo de poseer, y por mi pro= 


, pio: hecho, y voluntad hago que 


otro posea ; porque no es lo mis- 


MO Poseer , que poseer en nombre 


de otro ; pues solo posee aquel en 
cuyo nombre se posee ; y el pro- 
curador presta-su propio hecho y 


 »Consentimiento para la «posesion 


Sp TP OO 4h 


de otro. 


Exposicion. De lo que'el) poseedor' poseia en su propio nombre , se puede constiz 
tuir poseedor en nombre de otro , y adquirir para él la posesion , como dice esta ley 


y su concordante,” - 


1_ Si furioso, quem suae men- 
tis esse existimas ,eo quod forte 


 ¿n conspectu inumbratae quietis 


Juit constitutus rem tradideris: 
o AA PO , 

lices ille non eri adeptus posses- 

sionem, tu possidere desimis: 


Sufficis quippe dimittere posses- 


sionem, etiam si non transferas.. 
Tllud enúm ridiculum est dicere, 


quod non aliter vult quis dimit- 
tere, quam si transferat : ¿mo 
vuls dimittere, quia existimat 
se transferre.. 


1 Si entregases la cosa al 
furioso que juzgas que está en 


TRE Ao AS > po 
su sano juicio , porque á la vis- 


ta parecía que lo estaba ,' basta 
que le entregues la posesion, 
aunque no se la  transfieras; 


_pues es ridículo decir que uno 


no quiere dexar de' poseer si 


no transfiere la posesion: por 


mejor decir quiere dexar la po- 
sesion , porque juzga que la 
transfiere. | 


Exposicions La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


Concuerda con la ley 6 tit. 30 Part, 3 


2 Sivenditorem, quod eme- 
rim deponere in domo mea jusse- 
rim: possidere me certum est: 
guamquam id nemo dum attige- 
rie: aut si vicinum mihi fug- 
dum mercato. venditor 11. mea 
turre demonstret , vacuamque 
se possessionem tradere dicas: 
non minús possidere coepi, quam 


2 Si lo que compré al yen- 
dedor , mandase que se depositase 
en mi casa, es cierto que lo po- 
seo , aunque ninguno lo haya re- 


_.cibido.: Pero si el vendedor me 


manifestase desde mi torre el fun- 
do vecino que le habia compra- 
do, diciendo que me entrega la 
libre posesion de él, no la ad- 


- del Digesto, 


quiero sí no entro en él, 


si pedem Ffinibus ntulissem. 


ExpPosIcIioN. 


35 


“En el caso de este párrafo el comprador adquiere la posesion de la 


cosa vendida , como se expresa en él y en la ley de Partida concordante, 


Si dum in alía parte fun- 
di sum, alius quis clam Y 


possessoris intraverit: non de- 
siisse illico possidere existiman- 
dus sum, facile expulsurus di 
bus , sittul sciero. 


- ExPosicIoN. | 


9 Si quando estoy en una 
parte del fundo , entrase otro Clan= 
destinamente con el ánimo de po= 
seerlo, juzgo que no pierdo la po- 
sesion ; porque facilmente lo pue: 


do echar de él luego que lo:sepa. 


El que “clandestinamente ocupa la parte del fundo que poseia su se- 


ñor , no adquiere la po de él , como dice:este pS , Porque lo posee su señor. 


4  Rursus si cum magna vi 
INgressus est exercitus y eam 
tantummodo partem quam 3 dj 


traverit, obtinet. 


ina “Si entrase en él un exérci- 
to. pot fuerza superior, solo tén- 
drá la ps que Ocupase. A 


EXPOSICION» En el caso de este párrafo solo se Pudo la posesion de la parte del 
fundo que ocupó el exército ; porque su señor retiene lo restante ds le dexaron libre, 


MARCELLUS lib. 17 Digestoru. 


Lex. XIX: Qui bona fide 
alienum fundum emis, cumden. 
a domino conduxit : -quacro, 
utrum. desinat possidere , an 

non. Respondi: In promptu est, 
ut possidere desterit. 


Ley. EX Si el- que..com- 
próel. fundo ageno con buena fe, 
lo. diese en arrendamiento á su:se= 
ñor, pregunto si dexará de poseer. - 
Respondí., que “inmediatamente 
dexa: de poseer. 


Exposicion. El vendedor del fundo pierde la posesion de él en:elcaso de estaley, 
segun se expresa en ella ; pues como verdadero «poseedor pudo transferir al cn 


dor la posesión que él tenia. 


1 Quod seriptum est apud 


veteres , neminem sibi causan 
Possessionts posse mutare: cre- 
dibile est de eo cogitatum , qui et 
corpore et animo possessioni 1n- 
cumbens , hoc solum statuit., ut 


ex alia causa possideret : : non sí 


quis dimissa possessione prima, 
ejusdem rei denuo ex alía causa 
possessionem nancisci velar. 


r Lo que Meribe los anti- 
guos , que ninguno. puede mu- 
dar por sí la causa de la pose- 
sion , es creible qué se entiende 
de aquel que poseyendo natural 
y civilmente , solo quieré poseer 
por otra causa distinta; y no de 
aquel que dexando la posesion 
que tiene , quiere poseer de núevo 
por otra causa distinta, 


Exposicion. En este párrafo Se expresa cómo se han de entender las palabras ne. 


minem sibi causam possessionis mUgara, 


q -. iD 


86 -— Libró"XLÍ Título II 
13 13 om - Toxwdió. 19 Digestorum. 


Lex XX. Si quis rem Ley XX. Si alguno vendie- 
quam utendam dederat , ven- se la cosa que habia dado para 
diderit , emptorique tradi fus- que otro usase de ella, y, man- 
serít, nec ¿lle tradiderit : alias.- dase que se le, entregase al com- 
videbitur possessiane dominum. prador, y no se le entregase, 
intervertisse: alias contra; mam. unas veces parecerá que el se- 
nec tunc quidem. semper. domi- ñor perdió la posesion , y. Otras 
nus amittit Possessionem , cum no; porque el señor no pierde 
reposcenti el commodatum mon la posesion quando pide la cosa 
redditur. Quid enim si, alía que dió en comodato., y no se le 
quaepiam fuit justa et rationa- vuelve: y aunque as alguna 
bilis causa non reddendi, non causa justa y razonable para no 
utique ut possessionem ejus 11- volverla , ciertamente no perderá 


terverteres ? | la posesion. 


Exposicion. Al vendedor no se le puede precisar á que entregue al comprador la 
cosa vendida , quando tiene justa causa para ello ; y en estos términos se ha de en- 
tender que habla esta div 

JAVOLENUS lib, 7 air : 


Lex XXI. Znterdum ejus Ley XXT.. Tal vez pode- 
rei possessionem , cujus ¿psi mor mos entregar á otro la posesion 
habémus , alii tradere possu= de lo qué no poseemos , como 


mus: veluti cum is qui pro here- quando uno posee la cosa como 


de rem possideba? , antequam hetedero , y antes de adquirir el 
dominus fieret , precario ab he- dominio de ella , y la recibió del 
rede eam rogavit. heredero en precario. 


Exposicion. - En el caso de esta ley el que entregó la cosa transfiere la posesion 
de ella ; porque en el mismo acto de la entrega estaba en posesion , como se expre- 


sa en ella. 


Quod ex rio ex- 1 Lo quese echó en el mar 
¿ii est, Uusucapi non po- por causa del naufragio , y el mar 
test: quoniam non est in de- lo echó fuera, no se puede usuca- 


relicto , sed in deperdito. pir; porque no se arrojó con in- 


tencion de perder el dominio, 
aunque se echó como perdido. 


Exposiciow. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


2 Ídem juríis esse existimo ¿Lo mismo se dice de lo 


tn his rebus quae jactae sunt: 2 se echó al. mar 5 porque, no 


quontam non potest videriid pro parece que se echó con intencion 


PA A 
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del Digesto. 


derelicto habitum , quod salutis 
causa interím dimissum est. 


| 8 
de perder el dominio de aquello 
que se echo por salvar la vida. 


Exposicion. Lo que expresa este párrafo tampoco se dexa pro derelicto 5 por lo 
qual no lo hace suyo el que lo adquiere , ni lo puede usucapir ; porque no lo posee 


con buena fe, ni con legítimo título, 


3 Qui alienam rem preca- 
rio rogavit, si eamdem a do- 


mino conduxit , possessio ad do- 


minum revertitur. 


3 El que dió en precario la 
cosa agena , si la tomo en arren- 
damiento del señor , vuelve 4 este 
la posesion. z 


Exposicion. En el caso de esta ley vuelve la posesion al señor ; porque la ad- 


quiere por medio de la conduccion. 


loem lib. 13 ex Cassio. 


Lex XXI. Non videtur 


possessionem adeptus 15 qui ta 


nanctus est, ut eam retinere 


non possit. 


Ley XXITI. No parece que 


“adquirió la posesion el que la ad- 
_quirió de modo que no la puede - 


retener. 


. ExposicioN» Solo se tiene por verdadero poseedor el que posee con legítimo de- 


recho de insistir en la posesion 
que está determinado, 


» y adquirir el dominio de lo que posee por el tiempo 


Iozm lib. 1 Epistolarum; . 


Lex XXI Cum. heredes 
instituti sumus , adita  here- 
ditate omnia quidem jura 
ad nos transeunt ; possessio 
tamen nisi naturaliter com- 
prehensa ad nos non per- 
tinet. | 


Ley XXITI. - Quando :so- 


mos instituidos herederos , pasan 


á nosotros todos los derechos he- - 


reditarios despues que adquirimos 
la herencia ; pero no adquirimos 


la posesion , sino la tomamos na- 
tural mente. | 


Exposicion. Para la adquisicion de la posesion se requiere algun acto de apre- 
hension ; por lo qual dice esta ley , que por la adicion de la herencia se transfieren 
al heredero todos los derechos y acciones del difunto , excepto la posesion. 


1 ln his qui in hostium 


potestatem. pervenerunt , 11 Te- 
tinendo jura rerum suarum 
singulare jus est: corporali- 


¿cr tamen possessionem amit= 
sunt: neque enim possunt Ui=" 


deri aliquid possidere y cum 1p- 
si ab alí possideantur : se- 
quitur ergo ut Peversis his no- 


1 Respecto las cosas de los 
que estan en poder de los. enemi: 
gos , hay un derecho singular en 
quanto 4 la retencion de los dere- 
chos de ellas ; porque se pierde la 
posesion corporal ; pues no puede 
parecer que posee el que es posei- 
do por otro : esto supuesto es con- 
siguiente que luego que vuelven 


88 o 


va possessione opus sit, etiam 


sí meno medio tempore res co- 


71171 possederit. 


Exposicion. La razon de la decision 


2 Jem quaero, sivingero | 
liberum hominem, ita ut eum 


possideam : an omnia quae 1S 


| possidebat , eg0 possideam per il- 


lum. Respondit. Si vinxeris Rho- 
minem hiberum , cum te posside- 


re non puto: quod cum ase har. 
-beas, multo minus per ¿llum res 
ejus a te possidebuntur : neque 
enún rerum natura recipit, ut 
 pereum aliguid possidere possi- 


mus , quem civiliter in mea po 
testate non habeo. 


necesitan de nueva posesion, aun- 
que en este medio tiempo ningu- 
no haya poseido Sus COSas. 


del caso de este párrafo se expresa en él. 


2  Siataseal hombre libre, y 
lo poseyese de esta manera, ¿aca- 
so todo lo que este poseía , lo po- 
seeré yo por medio de él? Se res- 


| ponde, que si atases al hombre lí- 


bre, no juzgo que lo posees; y 
siendo esto así, mucho menos pue- 
des tá poseer por medio de él las 
cosas suyas; porque no es confor- 
me al Derecho Natural que noso- 
tros podamos poseer alguna cosa 
por el que por Derecho'Civil no 


está en nuestra potestad. 


"Exposicion. En el mismo parrafo se expresa la decision del caso que en él se 


propont. 


Y Lex XXIV. Quod SErUUS 
tuus 19107 ante te ul possidet, 
id tu non possides : quontam 


778 quí nm tua potestate est, 10” 


noranti tibí non corporalern 
possessionem , sed Justam po- 
test adquirere : sicut 1d quod 
ex peculio ad eum. pervenerit, 
possidet : nam tum per ser- 
vum dominus quoque posside- 
re dicitur: Summa scilicet cum 
ratíone : quia quod ex justa 
causa corporaliter 4 servo te- 
metur , 1d in peculio serví est: 
et peculinm quod serous civi- 
liter quidem possidere non pos- 
set, sed naturaliter tenet, do- 
minus cPeditur possidere. Quod 
vero ex maleficiis adprehendi- 


Iozm lib. 14 Epistolarum. 


Ley XXIV. Loquetusier- 


VO poses violentamente ignorán- 
- dolo tú , no lo posees ; porque el 
que está baxo de tu potestad igno- 


rándolo tú , no puede esa la 


posesion corporal pero puede ad- 


quirir la legítima , así como poscé 
lo que adquirió por razon del pe- 
culio ; 5 porque en este caso se pa 
que el señor posee tambien por 
medio del siervo: y con mucha 
razon ; porque lo que por justa 
Causa se retiene corporalmente pOr 
el siervo , corresponde á su peci- 


, Li0; y aunque este ná lo puede po- 
seer el siervo civilmente, sino na- 


turalmente , se cree que lo poses 
el señor; pero lo que toma por ra- 


zon de algun delito, no se entien- 


- 


del Digesto. | 89 


tur, id. ad domini possessionem de que lo posee el señor ; porque 


2deo. non pertinet , quia nec pe- 
culii causam adprehendiz. 


tampoco lo recibió por causa del. 


peculio. 


Xx 


- Exposicion. El sieryo solo adquiere para su señor por las causas justas y legíti- 
mas que previene el Derecho ; lo qual se ha de entender tanto respecto la posesion 
como del dominio ; por lo qual se dice que no adquiere para su señor la posesión 


que expresa esta ley. 


Pompoxrus lib, 23 ad Quintum Mucium, 


Lex XXV. Si 1d quod 
possidemus , ita perdiderimus, 
ut ¡gnoremus ubi sit , desini- 
mus possidere. | 


Ley XXV. Silo que posee- 
mos lo perdiésemos de modo que 
ignoremos donde está , dexamos 
de poseerlo. : | 


Exposicion. . Ya se ha dicho en este título por regla general , que perdemos la 
posesion civil en todos los casos que no podemos adquirir la natural quando quere- 


mos (1), como se verifica en el caso de esta ley... > 


; . RR e a le 
1 Et per colonos, et inquz- 


linos , aut servos nostros possi- 
demus : eb sí mortantur aut fu- 
rere incipiamt , aut aliz locent: 


intelligimus nos retinere posses- 
sionem. INec inter colonum et 


servum nostrum ,. per quem 
possessionem retinemus , quid- 
quam interest. AE 


1 Tambien poseemos porlos 


colonos , inquilinos , ó nuestros 
siervos : y si muriesen ,se hiciesen 


. , . / ¿ 
“furiosos, ó diesen á otro en arren- 
damiento , Entendemos que rete- 
_ hemos la posesion; y no hay di- 


ferencia alguna entre el colono 
nuestro siervo porel qual retene- 
mos la “posesion. 


- Exposicion. La posesion se retiere por las personas qué expresa este párrafo: 
porque poseen en nombre del que les dió los predios en arrendamiento, 


Concuerda con la ley 17 tit. go: Part. 3 


2 Quod autem solo animo 
possidemus, quaeritur utrumne 


usque to possidemus y; donec- 


alius corpore ingressus sit, ut 
fotior sitillius corporalis posses- 
si0: AR VEO, quod quasi masis. 
probatur y USGUE e0 possideamus. 
donec revertentes nos aliquis re- 
pellar ?. aut nos ita animo. desi- 
namus possidere, quod Suspice- 


TOM. XV. 


2 Pero lo que poseemos con 


sola la voluntad , se pregunta si lo 


poseemos interin lo posee otro na- 
turalmente , de modo que preva- 


lezca la posesion natural de él: $ 


sI , lo que se tiene por mas proba- 
ble , lo poseemos ínterin volvien- 


do nosotros 4 la posesion nos lo . 


impide otro ,ó perdemos la inten- 
cion ó el ánimo de poseer; porque 


A o E 
(1) Ley 3 $. 13 de este dir, 


e 


M 
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mur repelli nos posse ab' eo quí. 


ingressus sit Ín possessionein. 


| El videtur utilius esse. o. 


sospechamos que nos puede echar 
dela posesion el que entró en ella: 
y parece que es mas util, 


Exposicion. La ley de la Partida concordante expresa CERO se eel la pose- 


sion de los predios y de las cosas movibles. 


LADEXNTS Locus certus 
ex fundo. et possideri , eb pr 
longam, possessionem. usucapi 
portest : et certa pars. pro Coil 
diviso , quae intr 'oducitur 


y é 4 IN y 


Torn lib. 2.6: dd Quintum. Muciam j 


Ley XXVI Se Suele po- | 
seer cierta parte del fundo, y usu- 
capirse por la larga posesion ya 
_ parte cierta que está sin dividir, 


> vel en en la qual se introduxo alguno por 


emptione , vel ex donatione, vel. - Compra, “donacion , O por qual- 


qualibet alia ex causa. Ancerta ¿quiera otra. causa. La parte incier= 


autem pars nec tradi, nec capi 
potest: veluti si ita tibi tradam: 


qidagió. mel eric in eo ¿e dundO | 


a- tengo en este fundo; porque el que 


pum est Ppotest. Ss eses Sa 


y 


a y E S 
: o E 


O 5 
e bir la cosa incierta. Ñ A 


ta no se puede entregar ni usuca- 
pir como si te la entregase en es- 
ta forma: Todo el derecho que 


e A 


e entregar ni reci- 


| ExpOSICIONo En la misma ley s se expresa. la razon de su decision. 


ProcuLus lib, 5 Epistolarum.. 


Lex XXVIL Siis que A 


mo. _possessionena saltas. reta ; 
-neret,  Jurere. á coepisset : non 
potest, _ dum fureres, ejus. sale 


Ss 


tus possessionem amittere: quía 


furi 105us not potes desinere ant | 


m0 possidere. és is 


> Conciiérda con la ley a tit. 29 Part, 3. 


Ley XXVII Si el que re- 
“tiene solo con el ánimo la pose- 
sion del bosque, se hiciese furio- 
so: mientras lo está no puede per- 
der la posesion de él ; ; porque. el... 
- furioso no puede dexar el ánimo 
de poseer. d 


Ls > a 


EXPOSICION: La razon de la decision del caso de ele pe expresa en ella, 


EN 


es es. yo de a A 


Lex XX 


rem possideam 73 pad pos- 
rea conducam : an -amittam 
possessionem : ? Multum refer 
in his quid agatur : primum 
enim refer, cutrum sciam me 
possidere , an” ¿gnorem. : et 
UITUM QuUasin onmeam rem. con- 


ova. S; aliguan ] | 
di a cosa , y despues la tomase 


JLIANUS: lib. Y Quaestionum. 


Da EX vI1L Si poseyese 


en arrendamiento, ¿acaso perderé 
la posesion ?. Es muy del caso sa- 
- ber.con qué intencion se hace esto. 
Lo primero se ha de mirar si yo 
sabia 0 ignoraba que É oseía ; y Sl 
la tomé en arrendamiento como 


del Di gesto. E 


dei an quasi meam : et 
sciens meam esse , utrum quasi 
proprietatis HESpOara s an pos- 
Sessions tantun. 
rem meam tu possideas, eb ego 
emam ate possessionem ejus ret, 
wel stipulen y utilis erik et emp- 
110, €£ stipubatio + eb sequitur, 
ut ct pregarium, e conductio: 


$í specialiser possessionis solis 9 
conducenda? , vel precario ro. 


Era animus intervenial. 


Nam. et «sí 


mia Ó como agena : ty si sabia que 


-era mia, si respecto la Propiedad 


Ó solo A posesion ; porque si tú 
poseyeses lo que era mio, y yo te 


-comprase la posesion de ello, ó lo 
estipulase , será util la compra y 
la estipulacion, y se observará co- 
mo en el precario y en la conduc- 
CON y Si particularmente hubo in- 
-encion-de:tomar en arrendamien- 


to solo. la posesion , ó recibirla en 
precario, F 


APOSICION+ En el caso de esta ley se distinguirá segun se iS en pa 


ción Si. | 
- Lex XXIX: Possessionem 
pupilo" sine. gutor IS auctort- 
state amittere posse constát: 


mon ut animo , Sed ut corpo-" 
re desinat: possidere: quod est 
enim fact, potest amittere.. 


Alia causa est si ¡forte animo 
possessionem velit amittere: hoc 
enim non: potest. 


Urpranos lib. 30 ad Sabbiais AE 


es 
> pS a 


Ley A Ca que Nr 


Papo puede perder la posesion 
-. sin la autoridad del tutor , no por 


falta: de «voluntad ,' sino dexando 
de poseer” 'corporalmente; porque 


. puede perder lo'que es de hecho. 
- Lo. contrariose dirá si la quiere 


perder por solo la: voluntad ; E 
que no lo puede hacer. 


Exposicion. «El pupilo puede perder la posesion da pero no la civil , como 


dice esta ley por la razon que expresa. 


Paurus lib. 15 ad Sabinur, 


ex Xxx. Qui aniversas 
aedes possidet , singulas res 
guac in aedificio sunt, non 
videtur . possidere. Idem 'di- 


ci: deber eb de nave, et de 
armarios 


Ley XXX. El que posee 
toda la casa, no se entiende que 
posee cada una de las cosas que 
estan en el edificio. Lo mismo se 


debe decir respecto la nave be el 
armario, LS 0 


EXPosICiON. El Barcala: “de una casa no se entiende. que e en a particular Fada 
una de las. cosas de que: se. compone €l edificio ¿como «se -ha: a EN y Expresa 


esta ley, 


Concueráa con la ley 14 tit. 3o Part. 3+ 


oy Possessionen amittimus 


1 Perdemos la posesion por 


0] Es 2 (1 Ley 13 $. 7 tit, 11D 6 Dig. 


TOM. XV. - 


Ma 


pta edo O 


O O 
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multis modis : velutí si mortuum 
in eum locum intulimus , quem 
possidebamus. Namque: locum 
religiosum aut sacrum 10n pos- 


-SUMUS possidere, etsi contemna- 


mus religionem , et. pro privato 
eum tencamus , sicut. nec. homi- 
mem liber UN, 


“muchos modos : v. g. si enterra- 
«mos un muerto en aquel lugar que 


poseíamos; porque no podemos 
poseer el lugar religioso O sagra- 
do, aunque despreciemos la reli- 
gion, y lo tengamos por lugar pri- 
vado , así como no podemos mE 
Seer al hombre libre. 


ExPOsIcIoN, La: razon por que se “pierde la: posesion en el caso de' esta ley se 
expresa en ella y en la de Partida concordante, | 


= Conbuerda. con la ley 15 til, 30 Part. 3. 


2 Jltem cum Practor ide 
circo in possessionent rel JUSsStE, p 
quod damni infectl mot. pro: 


mittebatur : possessionen inUI- 


tum dominum amitsere sia 


alt. 


o 1 


2 Quando el Pretor mandó 


“pOner en posesion de la cosa á 


aquel 4 quien no se le prometia 
por el daño que amenazaba, se 
pierde la posesion contrala volun- 
tad del señor , como dice Labeon. 


ExPosIcIoN» En 2 caso de este: sp áRrato tambien se pierde la posesion , COmo se 


expresa en él y en la ley de Partida concordante. 


Concuerda; con la ley 14 y la 16 tit. go Part. 3. 


as Tren quod mari.aut fumi- 
ne occupatum sit ; possidere 1105 


-desinimus: aut sis quí possidet, 


in alterius potestatem pervenit.. 


3 Tambien perdemos la po- 
“sesion de lo que ocupa el mar'ó 
el rio , 0 si el que posee: do 
en la potestad agena. 


Exposicion. En este párrafo se propone otro caso en el qual se pierde tambien 
la posesion , como se expresa en él:y en la ley de Partida concordante. 


4  ltem quod mobile :est, 
multis modis desinimus posside- 
re: sí aut molimus aut. servum 
puta manumittamus... Lem si 
quod possidebam , in, aliam Spe- 
ciem translatum est, velati vUES- 
simentum ex lana factum. | 


4 La “cosa mueble la déxa- 


mos de poseer de muchos.modos, 
como si no queremos poseerla ,:ó 
—manumitimos el siervo; y tam- 


bien si de lo que poseemos se hi- 
ciese otra especie distinta, y. g. de 
la lana se hizo un vestidó 


EXPOSICION: La: posesion «de: ds cosas «muebles se pierde por los: modos que ex 


presa este párrafo. 


Quod per. Colon pos- 
sideo', heres' mens, m1s1 1p- 
se nanctus possessionem, > Non 


ys hos que poseo, por medio 
de mi colono , no lo podrá poseer. 
mi heredero Si no tenia la pose- 


a 
DA 


As 
Ó 


del Digesto. 


poterit possidere. ins enim 
animo. possessioncin possumus, 
Aapisci 1108. pOSSUMAUS. Sed quod 
pro emptore possideo , per co- 
lonum. et1am2, yPsuGapit, etiam 
heres meus. 


¡MES SS 


- 


nds 


A _—— 


23 
sion de: alos pues aunque pode- 
mos retener a posesion solo con 


el á ánimo , con solo él no la. pode-. 


mos login ir, Pero lo que poseo 
porel comprador, lo usucapirá 
tambien mi heredero «por el co- 
lono... 


EXPOSICION: Las Y aro ¡lo la decision del caso de este peo se expresa en él. 


ES ENYA eg0. ibi Rd des 

, tu Titio,, qui pure tuum 
esse: A uihilo minus ego 1d d pos; 
sidebo. Er ¡dem erit si Colo- 
mus. meus Jundum : Lodaver LE: 


aut 1s. apud quem deposue- 


ram, , _apud alium FUrsu de- 
| posuerit': Ch id "quamlibet qe 
plarium persoñam pe 0b- 


servandum La eri. ps 
EXPOSICION. 
HORES como. expresa este párrafo... 


$ 


q. 


Tex XXXI Si colors 


non descrendae possessionis cat 


sa exisset de fundo , et e0 re 
“eumdemn oO e 


disset : 
sidere placer. 


' Ponros105 li. 32, ad ns rl 


507 Silo que te dí en comódato: 
tú lo diste 4 Ticio , el qual juzga: 
ba que era tuyo: 0 no obstante 
lo Poseo. Lo. mismo se dirás si mi 


idea. 401.244 A De ds 


fundo ó y aquel « en quien: habia Ea 


positado. alguna « cosa. la deposita- 


Se e Jespues en otro. 0 mismo se 


crvará aunque esto suceda res= 


y LOAZAS - 
pio Sto muchas personas. 


Live rilz 
di qe 


Retenemos la posesion natal por “aquellos que. poséen « en nuestro 


NS 
a 


A A 


Ley 264% ES se 5 


saliese del fundo, y se apartase 
de él sin intencion de dexar la 


posesion , se dice que posee el 


“mismo arrendatario. 


EXPOSICIÓN: En el caso de esta Jey no se pierde la 'posesioh' AE ni la natural, 
La ley, de Partida, (1) dice, y: que si el arrendatario desamparase, maliciosamente la cosa que 


ee 


E ellas y que el: - daño que. le viniere por esta razón, está oblizado de gelo ¿menda aquel 


á quien Hhenia: pomo ó arrendada! La cosa, 


, (4 


1 our ¿Quamois pu- 
pilluss sine tutoris: auctoritate non 
obligetúr possessionem. tamen 
per cun Tebinemas.: 


Ey 


115603 Pauros tds 15 dd Sabinurn.. 


Ley 26, XT. Aunque. el 
pupilo no se obliga, sin la autori- 
dad del tutor , por él retenemos 
la: posesión. a 


“EXPOSICIÓN. * El tutor no solo retiene la posesion en nombre del pupilo, sino o que 
tambien la! adquiere, como dice la ley de Partida (2). 


(0 Loy 13 13.1 tit, h. 30. Part. a 3 


a e ct 


e 


0) Ley 4 tit, 30 Part, 3: 


E 


id scirez, 
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1 Si conductor rem vendi- 
dit, et eam ab emptore condu- 
xit y es. utrique mercedes praes- 
titit : prior locator possessio- 
nem: per conductorem rectissi- 
me retinet. pa 


1 "Si el que tenia el predio en 
arrendamiento”, lo vendiese , y lo 
tomase en arrendamiento del com- 
prador , y pagó la pension á uno 
y otro, el primer arrendador retie- 
ne la posesion por el arrendatario. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tambien retiene el señor la posesion civil 
y natural del fundo; porque el arrendatario la posee: en nombre del señor : lo ¿on- 


trario se dirá si el VERA raciÓ entrase á otro en posesion del fundo para que la per- 


diese su señor, Ó le echasen de ella por fuerza , como dice la ley de Partida (1). 


| 2 Infans possidere rec- 
te potest St BROTE auctore 
cocpis. Nam Judiciua infan- 


tis suppletur auctoritate tu- 


toris. Utilitatis enim causa 
hoc receptum est: nam alio- 
quin nullus  Ssensus sit ín- 
fantis accipiendi possessionem. 
Pupillus tamen  ctiam sine 
tusoris auctoritate possessio- 


-nem nancisci potest. tem, in- 
fans peculiari nomine per ser- 


vuim possidere potest, 


“ka 


2. El que está en la edad de 
la infancia puede poseer si adqui- 
rió la posesion con la autoridad 
del tutor : lo qual está recibido por 
causa de utilidad ; pues no siendo 
así, de ninguna manera podria ad- 
quirir la posesion el que está en la 
edad de la infancia. El que está en 
la edad pupilar puede tambien ad- 
quirir la posesion aun sin la auto- 
ridad del tutor. El que está en la 
edad de la infancia puede tambien 
poseer por el. siervo respecto el 


| peculio. 


_ExposicioN. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


PomPoNIUs lib. g2 ad Sabinum, 


Lex XXXI.  Fundi ven- 


ditor etiam si mandaverit alicui 
ul emptorem in vacuam posses- 
sionem inducerer: prius quam 
2d Jierer , mon recte emptor per 
se in possessionem Venter. | 


Ley XXXIII. El vende- 
dor del fundo , aunque mandase á 
alguno que pusiese al comprador 
en la libre posesion de él, antes que 
lo execute el comprador no adqui- 
rirá por sí la posesion legítima, 


ExPOsICION. En el caso de este ato no pudo el comprador tomar la posesion 
del fundo por su ES autoridad, como se expresa en él, y se ha dicho e) 


1 Trem Sí amicus vendi- 


1 Pero si el amigo del ven- 


10r15 , mortuo €0 3 PY US quam dedor , muerto este , antes de $a- 
 aqul non prohiben: berlo , Ea prohibiéndolo s sus he» 


(1) Ley 13 dit, 30 Part, 3: (2) Ley 5 de este til, 


del Digesto. 


tibus heredibus id. fecerit:.rec- 
te possessio tradita erit. Sed 
si id fecerit cum: scireb  do- 
minum  mortuun , aut  cúm 
sciret heredes id facere molle, 
contra eri. : 


EXPOSICION, 


: 93 
rederos y diese la posesion, estará 
bien dada. Pero si lo/hiciese sa- 
biendo que habia muerto. el se- 
ñor,ó constándole que no la que- 
rian dar los herederos , se dirá lo 
Contrario. 


Continúa en este hato la especie de la ley antecedente ; y en el 
caso que propone se distinguirá como se expresa en EL 


porque ínterin no le conste 


al mandatario de la muerte del vendedor ; y los Merederos de él revoquen el manda- 
to, se entiende que subsiste , no obstante. que por regla general se dice que se reyo- 


ca por E muerte del que mandó. 
Lisa 


La sa Si me in 


vacuan possessionem fundi Cor- 


UrpraNus ib. 7 Disputationum. 


Ley XXXIV y. si me pil 


sieses en la libre posesion del fun- 


| nelam Miseris , :eg0 pu utarem do Corneliano . > Y yo creyese que 
me ¿n Jundun- Semproman Um —me habias as dado la del fundo Sem: 
IMISSUIM. o) eb, in C 74 Um ia pror 


ro, non ¡adquiram ) possessionern , 
nisi forte in nomine tantun er- 
raverimus , in corpore consen=- 
SOrimus: Quoniam auten in Lor» 
pore consenserimus y an a te 
amen recedet possessio , quie 
animo deponere eb mutare 105 
possessionem posse eb Celsus et 
Marcellus .scribunt-, dubitart 


potest: et ¿sí animo adquiri 


possessio potest, numguid. etiam 


adquistta est? Sed non. puto. 


errantem adquir ere: ergo mec 
amittet possessionem, quí quo- 
dammodo sub conditione recessit 
de f Possessione. | 


jano, y fuese al Corneliano, 
no adquiriré la posesión : á no ser 
que solo errásemos en el nombre, 
y consintiésemos en el fundo , aca» 


so dexarás tú tambien de poseer, 


porque podemos dexar de poseer, 
y mudar la posesion: con solo el. 
ánimo. Celso y. Marcelo escr riben 
que sé puede iudar, si en este ca- | 


so se adquirió la posesion, aun- 


que Se puede adquirir por solo 


el ánimo. Pero yo: juzgo. que 


no la adquiere, el que proce- 
de con ¡error :- Juego tampoco 
la pierde el que en cierto mo: 


do dexó de Poseer baxo de con: 
dicion. AA 


EXPOSICION La razon de la bios del caso de este pársalo, se expresa en él; 


pá: lo qual se distingue en los términos que a | 


1 Sed. sí mor mihi. > sed 
pr ocuratori meo possessionena 
tradas: videndum est , si ego 
errem , procur ator meus 1101 er- 
ret: anmili possessio adquira- 


o si dieses la BOSEiÓn 
no á mí, sino 4 mi procurador; 
y yo procediese con error , y no 


mi procurador , se ha de ver si la 
adquiero : y se AAA que la 


A RADO LR 


- A st a O 


enim fiet , 

de possessione , petitoris parti 

bus fungatur ,es tunc de domi 
no quaeratur. >. deis Ene 
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tur. Et cum placeat ignoranti 
adquiri , poterit et erranti. Sed 
si procurator Meus erref , ego 
non errem: magis est ut ad: 
quiram possessionem 


adquiere el que ignora. Tambien 
la puedé adquirir el que yerra.- 
Pero si errase mi procurador, y 
yo no , es mas cierto que adquiri- 


-ré la posesion. 


Exposicion. . En este patito continúa la especie de la ley antecedente ; y en el 
caso que refiere se dice que se adquiere la posesion ; porque basta gas no padezca er- 


Servus quoque meus T9- 
End mihi adquiret possessio- 


nem. Nam et servus alienus uE? 
Vitellins scr ¡bie > Sive a mo-sive 


a nemine possideatur > potes a me 
hi adquirere possessionem, si 110= 
mine meo eqm adipiscatur: cae 
e igsuza atra ese, 


pS 


e XXXV. Excitus con- 


ETOVEFSIac possessionis hic est 


santúm , ut prius pronuntiet 
judex , uter possideas :; 1d 
ut 1S quí victus est 


A e 5% aq 


A 


a Toma ld 5 de Omidas ci es A 


Tor oO de los dos, esto es, el señor ó su apoderado. 


2 Misiervo adquiere la 50 
sesion ignorándolo yO 3 porque 
el siervo ageno > como escribe 
Vitelio, , ya sea que yo le posea, 
ó que ninguno | le posea, puede 
adquirir. para mí la posesion , si 
la tomase en mi nombre : lo que 
tambien se ha de admitir. 


clas cision del caso de este párrafo se expresa en él, 


Si XXXV. El orden que 


se observa en la controversia so- 


bre la posesion , es que primero 
pronuncie el Juez quién posee: 
y de este modo se dirá que aquel 
contra quien se pronunció senten- 
«cia hace veces de actor, y despues 
se litiga sobre el dominio. 


Exposicion. El juicio sobre la posesion se debe' determinar antes que el de la pro- 


Lex XXXVL 
ris. causa fundan 
tradit , intelligitur possidere. 
Sed_et si eumdem precario ro- 
gavertt : aeque per divinan 
possessionem capiet. Nam cum 


Qui pigno- 


possessio .creditoris non impe- 


diat capionem, longe unas 
precari rogato impedimento 


creditori 


piedad , como: dice esta ley, pu la razon que en ella se expresa. 


> e” 


AL 2 XXVI. El que en- 


tregó al acreedor el fundo en pre en- 


% Sl ULIANUS li), 13 Digestoru. AR e dl E 


da , se entiende que lo posee : y 


si ló entregó en precario , del mis-' 
mo modo se dirá que lo puede 
usucapir por la posesion pues 
asi como la posesion « L acreedor 
no. impide la usucapion, mucho 
menos la debe impedir la del que 


del Dicestos 97 


esse non debet: cúm plus Juris 

¿13 possessione habeat qui preca 
110 rogaverit > quam qu omaano 
mon possidet. 


lo tiene en precario; porque mas 
derecho tiene en la Posesión el que 
dió la cosa en precario , que el que 
absolutamente no posee. 


Exposicion. - El que da alguna cosa en prenda ó en precario, la posee por medio 
de los que la tienen por estas causas; y por consiguiente sino era señor de ella , la 


puede usucapir , como expresa esta ley. 


MARrcIANgS lib. singulari ad Formulam hypothecariam., 


Lex XXXVIL Res  pig- 
moris nomine data, et Posses- 
sione. tradita, deinde a credi- 
tore conducta , convenit ,. ut 
15 qui hypothecarm dis 


pro colono in agro, aedibus 


autem pro inquilino sit':- per 
eos  creditor possidere . vide- 
sur. pe ; 


Ley XXXVII. Si se dió un 
fundo en prenda , y se entregó la 
posesion de él, y despues se did 


en A dsmaicoló al acreedor , se> 


trató que el que la hipotecó tuvie- 
se la heredad como colono Y. la 


casa como inquilino , parece que 


el. acreedor posee por medio de 
ellos. 


EPoNciÓN, En el caso de esta ley se posee tambien por medio de las personas 
que expresa, y tiene lugar la usucapion , como en ella se Tae 


Lex XXXVI! Qui ab- 
senti servo scribit ut in liber- 
tate moretur , 108 cam mien- 
tem habet , ub statim velit, ser- 
vi possessionem dimittere ; sed 


magis destinationem suam in 


id tempus conferre, quo servus 
certior factus Jueri. | 


JULIANUS lib, da Digestorum.: 


Ley XXXVIIL ER que 
escribe al siervo que éstá an- 
sente , que viva como - libre, 
no tiene intencion de perder 1 in- 
mediatamente la posesion del 
siervo , hasta que le conste 4 
EN a le quiere dar liber- 
O. RE E 


Exposicion. El siervo. no adquiere la libertad en vel caso de esta ley hasta que re- 
¿ibe la carta de libertad, cn se expresa en ella. 


Day: quis possessioner fun- 
ditta tradiderit., ut ita demum 
.cedere cam. ec, si ipsius June 
dus esset: non Meno possessio 
tradita , Si fundas alienus sit: 
hoc amplis existimandum est, 
Possessiones sub conditione tra- 
di posse y Sicut res sub conditio- 
ne traduntur : neque alter ac 

TOM. XV, 


1 Si alguno diese la posesion 
del fundo , diciendo que la da si 
el fundo és suyo , no parece 
que transfiere la posesion si es 
ageno ; porque se ha de decir 
que se puede entregar la posesion 
baxo de condicion , así como se 
puede entregar el do 


que no se hace del que la recibe 
qe 
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cipientis fiunt , quam conditía antes de quese verifique la con- 


extiterit. 


dicion, 


ExpPos1cioN. La posesion no se transfiere en el caso de este párrafo ínterin no se 
verifique la condicion, como se expresa en él, ys se ha dicho (1). 


2 Siis quiTitio servuum ven» 


diderat , heredi ejus eum tradi- 
derit: poterit heres rerum he- 
reditariarum possessionem per 
cum adprehender e: quia non ser- 
vus jure hereditario, sed actio ex 


empto ad eum pervenit. Nam et 


siex stipulatiu, vel ex testamen: 
to servus testatori debisus fuis- 
set, et heres eum accepisset: non 


prohiberetur rerum hereditaria- 


rum possessionem per cunde 
adqutrere, 


2 Si el que vendió el siervo 
á Ticio, lo entregase á su here- 
dero , este podrá tomar posesion 
de lás cosas de la herencia por 
medio de él ; porque no le per- 
tenece el siervo por derecho he- 
reditario , sino por razon de com- 
pra. Dels si el siervo se diese al 
testador por estipulacion ó testa- 
mento , y lo recibiese el herede- 
ro, no se le prohibe tomar por él 
posesion de las cosas de la heren- 
cla, 


Exposicion. La razon por que el HOrandA puede Aid la posesion de las 
cosas de la herencia por medio del siervo en el caso de este párrafo , se expresa en él, 


Íoenm lib,a2 ex did 


Lex XXXIX,  Interesse 
puto, qua mente apud seques- 
trum deponttur res: nam si 
omittendae possessionis causa, 


et hoc aperte fuerit approba- 


tum: ad usucapionem posses- 
sio ejus partibus non procede- 
ret: at sí custodia causa de- 
ponatur , ad usucapionem eam 
possessionem victori procedere 
consial, 


Ley XXXIX. Juzgo que se 
ha de mirar con qué intencion se 
sequestró la cosa; pues sí por causa 
de dexarla de poseer, y esto se pro- 
base* claramente , la posesion de 
ella no aprovechará á las partes pa- 


Ta la usucapion ; pero si se deposi- 


fase por causa de custodia , consta 
que esta posesion aprovecha para 
la usucapion á aquel á cuyo fayor 
se pronunció sentencia. 


Exposiciox. Por el seqliestro de la cosa se pierde la posesion de- ella ; y por con- 
siguiente no aprovecha para la usucapion la posesion del tiempo anterior : á nO sex 
que se depositase por causa de custodia , como expresa esta ley, 


ÁFRICANUS lib, 7 Quaestionum, 


Lex XL. $ de eo fundo, 


quem cum possiderem , pignori 


Ley XL. Si tu siervo te 
echase del fundo , que poseyéndo- 


li A 


(1) Ley 34 de este tit. 


¡del Digesto. 


ibi dedi, servus tuus te dejiciat, 
adhuc te possidere att: guoniam 
mihilo minus per 1psum. servum 
possessionein retineas. 


lo tú,telo dí en prenda, 
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p! se dice 
que aún lo posees; Potque esto 
no obstante retienes la. posesion 


por el mismo siervo. 


ExPosICIoN. 


La razon por que no se ¿pies la posesion en el caso de esta ado , Se 
expresa en ella. 


1 Si forte colonus per quem 1 
domintus possideres, decessisser: el qual poseía el señor , está re- 
propter utiliratem receptum est, cibido por razon de utilidad que 

us per colonum possessío eb re- se retenga la peon , y se con- 
-tineretur el continerciur : : quo tinúe por el colono : y muer- 
mortuo non statim dicendum  to.este, no se ha de decir que 
eam interpellare: sed tunc de- la pierde inmediatamente , sino 
mum cum doninus possessionen quando fuese moroso el A IESco 
apiscl neglezerís. Aliud existi- tomarla. Lo contrario se ha de de- 


mandum ais, sí colonus sponte — cir si el colono dexase la posesion 
possessiono discesserte: sed haec voluntariamente ; pero esto se di- 


1a esse vera , sí nemo extra-. ce que es cierto si ningun extraño 
oneus cam rem interim possede- la tomase en este tiempo, y siem- 


Si muriese el colono por 


vis, sed semper ¿n hereditate co- pre permaneciese en la herencia 


Joni manserts. 
EXPOSICION. 


del colono. - 


En el caso E este párrafo no se pierde la posesion ínterin no la ad- 


quiera otro , segun se as en él » sobre cuyo particular se verá lo que se ha di- 


cho en este título (1).. 


2  Servum tuum a Ti 1110 
bona fide emi, et traditum 
possedi : deinde cum comperis- 
sem tuum esse, ne cum pete- 
res , celare coepi: non. ideo 
magis hoc sempore clám pos- 
dere videri me ait: nam re- 
tro quoque , si sciens tuum 
servum non a domino cmerim, 
et tum  clam eum  possidere 
coepissem , postea certiorem te 
fecerim.: non ideo desínere me 
claám possidere. 


(1D) Ley 31 de este tito 


TOM. XV. 


y Compro tu siervo 4 Ticio 
con buena fe , me lo entregó , Y lo 
posel: despues habiendo ) averigua- 
do que eratuyo, empecé á ocultar- 
lo , para que no le pidieses: dice 
que por esto no parece que se po- 
see en este tiempo clandestinamen- 
te.:Pero si al principio supe que 
compré tu siervo al que no era se- 
ñor de él, y entonces empezase 4 
poseerlo mica des- 
pues te diese parte de ello, no por 
esto dexo de poseer clandestina- 
mente, cs 


“Na 


2 ES 
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Exposicion. Se dice que no es clandestina la posesion que expresa: este párrafo; 
porque se ha de mirar al principio de ella, como se ha dicho en este título (1). 


3 Si servum meum bonae 
fidei emptori clam abduxerim, 
respondit , non videri me clam 
possidere: quia neque precaril 
rogatione , néque conductione 
suae rei dominum teneri: et 
non posse causam clandestinae 
possessionis ab his duabus cau- 
sis separari. 


3 Si quitase clandestinamen- 
te mi siervo al que lo compró con 
buena fe, se respondió que no lo 
poseo clandestinamente ; porque 
no se puede tener el dominio de la 
cosa propía nien precario ni como 
en arrendamiento, y la causa de la 
posesion clandestina no se puede 
separar de las dos expresadas. 


Exposicion. En el mismo párrafo 'se expresa la razon de la decision del caso que 


se propone en él, 
Paurus lib. 


Lex XLL Qui jure famt- 
liaritatis amici fundum ingre- 
ditur , non videtur possidere: 


quía non eo animo engressus 
est, ut possideat , lices io ag 


re in fundo sit. 


1 Institutionurn, 


Ley XLI. El que por ra- 
zon de amistad entra en el fun- 
do del amigo , no parece que 
posee 3 porque no entró con in- 


“tencion de poseerlo, aunque es- 
e ere fundo. 


EXPOSICION. El que no entra en la posesion con el ánimo dE pole para sí en su 
propio nombre, no se tiene por poseedor ; por lo qual se dice que no-lo es el que 


expresa esta ley. 


Lex XLIL. Communis ser- 
vus etiam sí ab uno ex dominis 
omnium nomine psssideatur, ab 
omnibus possideri intelligitur. 


ULprANUS lib, 4 Regularum, 


Ley XLIT. —Siftl siervo co- 
mun lo poseyese uno de los se- 
ñores en nombre de todos , se 


entiende que todos lo poseen. 


Exrosicion. En el caso de esta ley se dice que poseen todos los señores del sier- 
vo; porque este posee en nombre de todos, y se entiende que es poseedor ae en 


cuyo nombre se posee (2). 


Concuerda con la ley 11 E Hita go Part. 3 


1 Procurator si quidem 
mandante domino rem emeriz, 
pr otímus ¿ll adquiris posses- 
sionem : quod si sua. spon- 
te  emertt , 10H: misi va- 
sam. habuerit dominus emp- 
tio0nem. : 


(1) Ley 6 de este tit, 


Si el procurador comprase 
ga cosa por mandato de su 
señor , inmediatamente adquiere 
la posesion para él; ; pero no si la 
comprase Con su propia voluntad: 
á no ser que el señor ratificase la 
compra. 


(2) Ley 18 de este tit, 


del Digesto. 


1IOI 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


- Marciawus lib, 3 Regularum, 


Lex SET. Si quis fun- 


dum emerit , cujus particulam 


sciebat esse altenam : Julianus 
at , si pro diviso sciat alienam 


ESSe y posse eum reliquas par- 


ses longa possessione capere: 
sed sí pro indiviso , Licer 1gn0- 
ret quis sit locus, acque eum 


capere posse: quod sine ullius 
damno pars quae pustatur esse 
vendentis , per longam posses- 
sionem ad emptorei transit. 


EXPOSICION»; 


Ley XLITT. Si alguno com- 
prase un fundo sabiendo que una 
parte era agena, dice Juliano , que - 
si sabia que era agena estando di- 
vidido , puede adquirir por la lar- 
ga posesion las demás cosas : y si 
estaba sin dividir , aunque ignore 


la parte que era agena , tambien lo 
puede usucapir ; porque la parte 


que juzga que es del que lo vendio, 
pasa al comprador por la larga po- 


sesion sin perjuicio del otro. e 


Para la prescripcion:: se requiere a fe , como se ha dicho repeti- 


das veces ; por lo qual en. el caso de esta ley el comprador no puede pia la par= 
te del fundo as sabia que no era. del vendedor, ni ca pudo vender, 


1 Sed el Pomponius scrip- 
sit. libro. quinto Variarum lec- 
-tionum,, si sciat vel puset alie- 


num esse. usumfructum : bona. 
fide diusina possessione capere 


posse. 


: EXPOSICION. 


1. Tambien o: AS 
nio al libro quinto de las Varias 
lecciones , , que si supiese ó Juz- 
gase que .el usufruto es ageno , lo 
puede usucapir con buena fe por 


la larga posesión. 


En el caso de este párrafo se adquiere por la prescripcion el do- 


minio de la propiedad , como se expresa en él; porque esta es distinta del usufruto, 


y se puede vender separadamente. 


Cóncuerda con la ley 29 tit. 30 Part. 3 


2 Ídem imquit et sí emero 


2 Lo mismo dice si com- 


rem quam sciam pignori obl-  prase la cosa que estaba po | 


gatam. 


en prenda. 


Exposicion. Por la misma razon que tiene lugar la prescripción en el caso del 
párrafo antecedente ,' la tiene tambien en el presente , salvo el derecho de prenda, 
como se expresa en él y en la concordante de Partida, 


/- PAPINIANUS lib. 23 Quaestionum., 


Lex XLIV. Deregré pro- 


> 


Ley XLIV. El que “habia 


fecturus pecumam in terra cus- — de hacer larga: ausencia ,'escon- 


todiae causa condideras : 


cum dió dinero en la tierra por causa 


A AAA RS O 


(1) Ley 1 $. 20 de este tit, 


y 

Í 

pi 
| 
Ñ 
Y 
y 
4 
4 
' 
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reversus locum- thesaurt 1m- 
memoria non repeteret, an de- 
sisser pecuniam possidere: vel 
si postea recognovisset locun, 
an confestim possidere inciperet, 
quacsitum est. Dixi, quontam 
custodiae causa pecunia condi- 
sa proponerctur , jus possessio- 
mis el quí condidisset , non vi- 
deri peremptum : nec infrmita- 
tem memoriae damnum ajjerre 
possessioni quam alius non in- 


vasit: alioquin responsuros , per - 


momenta servorum.  quos non 
y . ATA . sebl Es . 
viderimus , interire possessi0- 
nem. Et nihil interest, pecu- 


niam in meo; an in alieno con-. 
- didissem; cóm si alius in meo 
_condidisset , non alids posside- 
rem, quam si ¿ipsius rel posses- 
_sionem supra terram adeptús 
 fuissem: itaque mec aliens lo-- 


cus meam propriam aufert pos: 


sessionem cúm supra terram, 
an infra terram possideam, ni- 
dal intersit. 


de custodia: habiendo.wnelto. no 
se acordo del lugar en donde lo 
habia escondido : se pregunto si 
dexó de poseerlo ; y si despues 
se acordase del lugar, lo volverá 
á “poseer inmediatamente. Res- 
pondí , que como el dinero se es- 
condió por causa de custodia, no 
parece que perdió el derecho de 
posesion el que lo escondió, ni 
la falta de memoria perjudica 4 
la posesion que no tomó otro : y 
no siendo así, responderiamos 


que se pierde la posesion de los 


siervos por el tiempo que no los 
vemos. Y nada importa que es- 


condiese el dinero en sitio propio. 
Ó ageno; pues si otro lo escondiese 
en terreno mio, no lo posceria de 
otro modo que si estando sobre la: 


tierra , hubiese obtenido la pose-* 
sion de él; y así no me priva de 
la propia posesion el que'el lugar: 
sea ageno ; pues no es del caso que 
lo. posea estando sobre la tierra: ó 


-debaxo de ella. 


ExposIciON.* El señor del dinero retiene el dominio y la posesion de él en el caso 
de esta ley, segun se expresa en ella ; pues como se ha dicho repetidas veces no se 


- entiende que se pierde la posesion siempre que el poseedor tiene ánimo de retenerla, 


y puede usar de ella sin impedimento alguno. 


1 Quaesitum est, cur ex 


_ peculiz causa per servum 19no- 


rantibus possessio quacreretur. 
Dixi, urilitatis causa jure sín- 
gulari receptum: ne cogeren- 


tur domini per momenta spe- 


cies es. causas. peculiorum in- 
quirere: nec tamen e0. pertine- 
re Speciem istam, ut animo 
videatur adquiri possessio. 


1 Sepreguntó por qué razon 
se adquiria la posesion por medio 
del siervo por causa del peculio 
para los que lo ignoraban. Respon- 
dí,que esto se recibió por causa de 
utilidad por derecho singular, para 


que los señores no estubiesen obli 


gados 4 informarse cada instante 
de las cosas y causas de los pecu- 


lios : ni esto se ha de entender que 


j 
ls 


del Digesto. 


Nam si non ex causa peculia- 
vi quaeratur aliquid ,. scien- 
siam quidem domini esse ne- 


cessariam , sed  corpore servi 


quaert possessionem, 


103 


se dice para que parezca que la po- 
sesion se adquiere por el ánimo; 
pues si se adquiriese algo no por 
causa del peculio , es necesaria la 
noticia del señor ; pero por medio 
del siervo se adquiere la posesion. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, | 


_Concuerda con la ley 13 tit. 30 Part. 3. 


2 Quibus explicitis , cum 
de amittenda possessione quac- 
ratur : mulium interesse di- 
cam, y per NOSMEÉIPSOS , an pea 


alios possideremus. Nam ejus 


guidem quod. corpore mostro te- 
NEremus ,  posessionem amitti 
vel anímo , vel etiam corpore: 
si modo eo animo inde digressi 


fuissemus , Ne possideremus:. 


ejus vero quod servi vel etiam 
coloni corpore possidetur , non 
aliter amitti possessionern, quam 
eam. alius INgressus Juisset: 
camque amitti nobis quoque 
¿gnorantibus. Lila quoque pos- 
-sessionis amittendaec separatio 
est: nam saltus hibernos et 
aestivos quorum passessio Te- 
tinetur animo. 


: Expos1croN: En este párrafo se continúa la especie del antecedente , 
20 de: su aidecision , sobre cuyo contenido se ha dicho en este título (0. 


2 Supuesto lo expresado,quan- 
do se trata de perder la posesion, 
hay mucha diferencia de que se di- 
ga que poseemos por nosotros mis" 
mos Ó por otros ; porque la pose- 
sion natural que retenemos por no-' 
sotros mismos ,se pierde p por el áni- 
mo , dexando de poseer corporal- 
mente si dexamos de poseer con 
intencion de no poseer; pero no se 
pierde la posesion de lo que se po- 
see corporalmente si nos aparta- 


mos con. intencion de no poseer; 


pero. lo que poseemos por medio 
del siervo d el colono , no lo per- 
demos de otro dos que adqui- 
riéndola otro; y esta se pierde tam- 
bien ignorándolo nosotros. Tam- 
bien hay esta diferencia de perder 
la posesion ; porque la de los bos- 
ques de invierno y de verano la 
retenemos con el ánimo, 


y se da la 


Inem lib. 2 Difinitionum, 


Lex XLV. Licet neque ser» 


Ley XLV. Aunque no 


DUM , neque colonu:in ¿07 ha- tengamos en ellos Siervo ni co- 


beamus. 


lono. 


Exposicion, En esta ley se continúa la especie de los párrafos antecedentes. 


A, 


(1) Ley 3 S, 8 9 10 y 11 de este tit, 


Ñ 


LOA. Libro XLI Título Il 


lbzm lib. 23 Quaestionum. 


¡Lex XEVL  Quamvis sal: 
tus proposito possidendi fuerit 
alius ingressus , tamdiu prio- 
rem possidere dictum est, quam- 
din possessionem ab alto occu- 


patam 1gu0rarer. Ut enim eo- 


dem modo vinculum obligario- 
num solvitur , quo quaeri ad- 
soler: tta non debes ¡gnoranti 
tollí possessio quae solo animo 
tenetur, ; : 


Ley XLVI. — Aunque otro 
entrase en el bosque con intencion 
de poseerlo , se ha dicho que po- 
see el primero , mientras ignore 
que otro ha tomado posesion de 
él ; pues del mismo modo que se 
suele adquirir , se disuelve el vín- 
culo de las obligaciones ; y así al 
que ignora no se le debe privar de 
la posesion que retiene por solo el 
ánimo. | : 


ExrosicioN. La razon por que no se pierde la posesion en el caso de esta ley se 
expresa en ella, y se ha dicho en el parrafo antecedente, ' 


Iozm lib. 26 Quaestionnía, 


Lex XLVIL Sí rem .mo- 
bilem apud te x*lepositam, aut 
ex commodato tibi possidere, ne- 
que reddere  constitueris :' con- 

festím amisisse me possessio- 
nem vel ignorantem responsum 


est: cujus rel. forsitan illa ra- 


tio est, quod. rerum «mobilium 
neglecta atque. omissa custo- 
dia, quamovis:eas memo alíus 
INVASCFIE , VELOris POSSessionis 
damnum adferre consuevit : 1d- 


que Nerva filius libris de Usu- 


capionibus. retulir. Idem scri- 


bit, aliam caudsam esse homi- 


mis commodatt omissa custodia: . 
nam possessionem. tamdiu ve-. 


terem fieri, quamdiu nemo alius 
eum. possidere coeperit.: vide- 


dicet ideo, quia potest homo 


proposito redeundi domino ¡ROS 
sessionem sui conservare , Cujus 
corpore cacteras quoque res pos- 
sumus possidere. Lgitur earum 


Concuerda con la ley 14 y la 17 tit.3o Part.3. 


Ley XLV II.  Silacosa mue- 
ble depositada en tí, ó que la po- 
sees en comodato , determinases 
no volverla: se respondió , que 
perdí la posesion inmediatamente, 
aunque lo ignore. La razon de esto 
es, que habiendo dexado,ó no ha- 
ciendo caso de la custodia de las 
cosas muebles , aunque ninguno 
las haya tomado , se pierde la po- 
sesion anterior , como dice Nerva 
el hijo en los libros de Usucapio- 
nes. Escribe el mismo , que se ha 
de decir lo contrario quando se 
pierde la custodia del siervo que 


“se dió en comodato; porque se re- 
tiene la antigua posesion. ínterin 
no adquiera otro la posesion de él: 


por esta razon , porque el siervo 
puede conservar la posesion de 


su señor con la intencion de vol- 
ver á ella, por medio del qual 


podemos conservar tambien la 
a Y 3 ¿ra z 
posesion de las demás COSas : “es 


del Digesto. 


quidem rerum quae ratione vel 
antúnma carent , confestim amit- 
titur possessio: homines autem 
retinentur , si revertendi ani- 
mum haberent. | 


EXPOSICION; : 


rO5 
to supuesto la posesion de las co- 
sas inanimadas se pierde inmedia- 
tamente; pero. la de los siervos se 
retiene. si tuviesen intencion de 
volver. 


En esta ley y en las de Partida concordantes se expresan los sr 3 


por los quales se pierde la pusesion de las cosas movibles. 


loEm lib. 10 Responsorume yr 


Tex XLVIIL. Praedia cum 
servis donauil , corumque se 
tradidisse possessionem Literis 
. declaravit. $ vel unus ex ser- 


vis quí simul cum praedis do- 
NALUS estoy ad. cum que donum-.. 
acceptt , apor ventt , mor 1n praé- 
dia remissus est: per servum, 


praediorum. possessionem quae- 
sitam , Ao oappaeE Servo- 
run , constabit.. | 


Exzosicios:. 


Ley XIVIIT: Uno" 3018 
los predios juntaimente con los 
siervos , y declaró en la escritura, 
que: entregaba la posesion : si uno 


de los siervos que Júntaménte se 
donáron con los: predios, vino á 


aquel que pica la donación”, y 
despues se envió á los predios: ad: 
quirida la posesion: de estos por el 
Siervo, se dirá que tambien dd 
rio la, de los demás siervos. . 


Sobre. sl Mena de esta ley se: ha, «dicho en este título (De: 


Toa db. a Difnicionura COI 


Les XLIX. Possessio quo- 


que per ¿SEFVUM y cujus USIIS- 


| fructus meus est, ex re mea 


vel ex operts servi adquiri- 
tur mihi: cum eb naturalser 
a y fructuario. teneatur , eb plu- 
_rimum ex jure Puse mu- 
buetur. 


Ley pod Por medio del 
siervo en quien tengo el usúfruto, 
adquiero la posesion respecto “a 
cosa qué es mia propia , 0 por sus 
Obras; porque el usuftutuario'tie- 
ne la posesion natural de él, y ad- 


quiere muchas veces e por 
este derecho... | 


EXPOSICION. Tambien: se ha dicho en este título (2) sobre el contenido de esta ley 


Se corrige por la ley 3 tit. go Part, 3. 


1 Qui tn alaba potestate 


sunt, rem peculiarem tenere pos 


sunt: habere possidere non pos- 
sunt : quía possessio non tan- 
aum corporis , sed et Juris est. 


1 Los queestan en agena po- 
testad pueden téner peculio ; pero 
no «pueden tener la posesicn; 
porque esta no“Solo consiste en 
hecho ,'sino tambien en derecho. 


(1) Ley 1 8. 16 de este tit. (a) Ley 1 S. 8 de este tit. 


TOM. XV. 
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EXPOSICION... 


Libro. XLI Título II 


¡La razon dela decision del caso de este párrafo .se expresa en él, 


Por Derecho Real y de las Partidas pueden los hijos adquirir la pio PE. si en 


el caso 90 este AÑ 
; Eppi possessio per ne 


dc em ¡gnoranti quaeritur, 


YSucapio. ¡VErOSscienti» compertt: 
tamen evictionis actio domino” 
contra venditorem invito. procu=: 


ratore non datur: sed per. ac- 
t10nomn, mandati fam cdere cO- 


. Concuerda con la ley.8. tit. 11 Part. 5... 


a. 


2 Aunque la posesión la: ado 


quiere el que lo ignora por medio 


««de,procurador,, no puede usucapir 
“sino el que lo sabe; pefo ltaccion 
¿de.eviccion no compete al señor 


« 
IAE 


del procurador; pero sele precisa 


gúur. porla: accion de m andatoácederla. 


LIE 

E Para; A requiere-Ja noticia y ¡consentimiento del posee= 
dor ; por lo gual. lo” quese, <ómpra por, medio, de procurador » MO Se puede usucapir, 
si lo ignora “aquel para quién se compró” , ni puede pedir contra el vendedor por la 
eviccion ,, sin que: preceda la cesion' del procúrador, como. dice:este: parrafo y su cónis 


i y 
o O tal 4 


cordante de Partida ; 5, pues las Acciones, personales. solo se transfieren, RO la cesion. 5, 


Y 


ROLES : Enanos lib, s:Suris Epitomarumo LILLY * BID 


Pa 0 pd quen jus 
lo ductus' errore tl micum, 
et in med potestate eistreistn 
mo: néque possessio, nequerdo- 


minium , nec quidquan alud. 


qn re, mea mila, EE 


lid: 


Ley EL.” Por el que] juzgo 508 
es mi hijo, y que está en mi po tes” 
tad , llevado de justó error, ni po- 
seo) do puedo adquirir dominio; ¿ni 
alguna: 'otra cosa por lo pertene- 


ciente, á mi 10. : 
POE” patrimonio: 


But il 


El bijo. putativo no adquiere. para, el pate, como dice.esta ley ; por= 


que no se verifica patria potestad, gee es el fundamento de esta adquisición. 


Yi 29207 í DIS 
¿Per Serum in fuga. a gen 
Ea ¿si meque ab alio possidea- 


tur, neque se liberum esse cre 


1. Por el siervo que anda fs 
gitivo , si otro no lo posee ,-ni 
cree que es libre, adquirimos la 


dat, possessio mobis adquiritur. POSESIÓN: 52109 visi eS 


ExposicioN» Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título ( yes 


9 90 >> JAVOLENUS Lib. g ex Posterioribus Labeonis. tía 


Le LL 
run. animo -possessionen apis- 


ci nos ait Labeo : veluti. sí 


acergumn lignorun emero , et 


cum. venditor tollere me jussez 
rit : simul atque .custodiam 


o re 


Ley El.* Dice Labeon , que 
OS la posesión ¿de algu- 
nas.cosas solo con el ánimo , co- 
mo, si. comprase un monton de, 
leña , y el vendedor me mandase, 
cado. y parece que se me entres 


(1), Ley 1. $. 14. de este tit. 


del Digesto. 


pOsuissena, traditus mihi vide- 


zur. Idem Juris esse vino ven- 


dito , cum. universae ampho- 
xae: vin simul essent. Sed vi 
deamus, inquit , ne haec ipsa 
corporis traditio sit: 
dhil interest, utrum Mihi; an 
et cujusliber jusserim , custo- 


diam: tradatur. In eo puto 


hanc quaestionem consistere, an 
ettam sí corpore acervus aut 
amphorae adprehensac non 
sunt ;: nmihilo minus traditae 
videantur. Nihil video interes- 


se, utrum ipse acervum , an 
en UNO y Otro Caso se. habrá. de 


mandato meo aliguis custodias. 
Utrobique animi quodam gene- 
Te posse, ssio eríit aestimanda. 
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E luego que puse quien lo guar- 

dase. Lo mismo se dice si se yen- 
dió el vino , y este estaba en las 
tinajas. Pero veamos si hay entre- 
ga corporal ; porque no es del 
caso que á mí se me entregue la 
custodia , 0 4 otro. Juzgo que. la 
duda de esto consiste en si aun- 
que no se haya tomado el mis- 
mo monton , 0 las mismas tina- 
jas, no obstante parecerá que se 
han .entregado. Me parece que 
no hay diferencia en que yo mis- 
mo guarde el monton ,ó lo guar- 
de otro por mi mandado; '; porque 


decir que es cierto género de po- 
sesion que consiste en el ánimo. 


En el caso de 'esta ley se adquiere la posesion del modo ques en ella 


se ES como tambien se ha dicho en este título (1). 


—VENULEJUS. libro 1 Interdictoruma 


de cat 
sas possessionis et ususfructus 


Lex *LH. 


non oportet ) quemadmodum 


nec possessio eb proprietas mus 
nomque impediri 


ceri debent : 
possessionem , síalius fruatur; 
neque alterins fructum compu- 
sari, si alter possideas. 


ExPosICIoN. 


Ley LLL 


No conviene que 


se confundan las causas de la po- 


sesion y del usufruto , así como 
no se deben confundir la posesion 


y la propiedad , ni se impide la 


posesion aunque sea de otro el 
usufruto , ni el usufruto de uno 
si posee Seo! 


La posesion es distinta del usufruto , así como la propiedad de la po- 


sesion; por la qual no se han de mezclar estas causas , como dice esta ley, y se ha 


expresado (2). 


Eum qui aedificare pro- 


1 A aquel á quiert se le pro- 


o possidere quoque pro-  hibe que edifique , es claro que 


hibert manifestum est. 


tambien se le prohibe la posesion, 


Exposicion. En el caso de este párrafo se prohibe tambien la posesion , como se 


expresa en él, y se dirá despues (3). 


a $ pectes inducend: 


a e e A A A 


2 Es cierta especie de pose- 


A e 4 


(1D) Ley 1 8.21 de este tit. (2) Lay 12 de este til, (3) Ley 98.2 tit.17 lib. 43 Dig. 
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possessionem alicujus rel y est 
prohibere ingredienti vim fie- 
ri. Statim enim cedere  ad- 
versarium , et vacuam  re- 
linquere  possessionem  jubet: 


sion el entrar á uno en posesion 
de alguna:cosa , prohibiendo que 
se le haga violencia ; porque inme- 
diatamente manda el Pretor que la 
ceda el contrario, y que la dexe 


quod multo plus est quam libre, que es mucho mas que res- 
Festituere. | tituirla, 


, 


—ExposicioN. En este párrafo se refiere la fórmula de que usa el Juez quando man- 
da por su decreto que se ponga á alguno en posesion; y el que posee en virtud de 
él, se tiene por legítimo poseedor, como se ha dicho repetidas veces. 


IbEm lib, 5 Interdictorum. 


Lex LU. - Advuersus extra- Ley LITI. . Contra los ex- 
neos ultiosa possessio prodesse  traños suele aprovechar la pose- 
solet. | sion viciosa. ¡ | 


Expesicion. Se dice que la posesion viciosa aprovecha al extraño ; porque el que 
posee de qualquiera manera , es preferido al que de ningun modo posee (1). 


es TÍTULO” TIL. | 
De usurpationibus et usucapionibus, 


Concuerda con los tit. 30 31 y 33 lib. 7 Cod. el 2 lib, 9 Fuero Juzgo, el 11 lib. a Fuero 
Real, el 29 Part. 3, el 13 lib. 3 Ordenamiento Real, el 15 lib, 4 Recop. 
y el 26 lib..2. Decretal, 


espues de la posesion se trata de la usucapion ; porque esta resulta de aquella; 

la qual se introduxo para que no fuese incierto el dominio de las cosas , en pe- 

na de los que descuidan en recuperar lo que les corresponde , y dexan que otros lo 
posean y disfruten ; pues aunque la equidad natural no permite el aumento del pa- 
trimonio propio en perjuicio de tercero , Conviene tambien al buen gobierno de los 
estados evitar los motivos y causas de los pleytos ,"señalando tiempo para que cada 
uno pida al otro lo que tiene en su poder , y le corresponde á él como legítimo y 
verdadero señor. La usucapion se dice que es adquisicion del dominio de la cosa poscida 
por el tiempo que el Derecho tiene determinado. Para la usucapion se ha de verificar la 
posesion continuada por el tiempo que previene el Derecho en virtud de justo título, 
y con buena fe. Para la de las cosas muebles son necesarios tres años de posesion en 
los términos expresados (2); y para la de los bienes raices y cosas incorporales , si el 
señor de ellas está en la provincia donde está situada la cosa que se ha de nsuca- 
pir, se requieren diez años de posesion continuada , y veinte si está ausente (3). Si el 
acreedor dexase pasar treinta años sin pedir á su deudor lo que le debe , prescribe 
tambien la deuda , segun la ley de la Partida (4). Las cosas que no estan en el co- 
mercio de las gentes, como las santas , religiosas , Sc. y las demás que prohibe el 
Derecho , como las hurtadas , £c, no se pueden usucapir : sobre todo lo qual se dirá 
en este título con la extension que corresponde. x 


Gajus lib, 21 ad Edictum Provinciale. 


Lex L Bono publico usu- 
(0) Ley a tit. 17 lib, 43 Dig. (a) Ley 9 tit. 29 Part, 3 (3) Ley 138 tit. 29 Part, 3 
(4) Ley 22 cit. 29 Part 3. : 


Concuerda con la ley 1 tit. 29 Part, 3. 


Ley I. La usucapion se in- 


a 


7 
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capio introducta est, ne scilicet 
quarumdam rerum día ct fe- 
re semper incerta dominia es- 
sent, cum sufjiceres dominis ad 


> > A a 
troduxo en beneficio público, para 
que los dominios de algunas co- 
sas no fuesen inciertos por mucho 


tiempo , Ó casi siempre, bastándo- 


ATARI 


ne 


inquirendas res suas statuti les á los señores para recuperar sus 
semporis spatium. cosas el espacio de tiempo deter= 
minado. 


Exposicion... En esta ley se expresa la razon por que se introduxo la usucapion, 
Pauzus lib. 54 ad Edictum, | 
Lex ll. Usurpatio estusu- Ley Il. La usurpacion es 
capionis interruptio. Oratores interrupcion de la usucapion, 


autem usurpationem frequen- Los Oradores llaman freqúente- 
tem usum vocant. mente al uso usurpación. 


SPP ATAN 


MA 
Me 


Exposicion. La usurpacion se dice que es interrupcion de la posesion ; pues quan= 
do uno echa á otro por fuerza de la posesion , se interrumpe esta ; y como para la 
usucapion ha de ser la posesion continuada , se interrumpe la prescripción , y no sir= 
we el tiempo de la anterior posesion , como se ha dicho y expresa la ley de Partida (1) 
y la próxima siguiente, ; 

MODESTINUS lib, 5 Pandectarum, 


_ Lex HL Usucapio est ad- Ley III. La usucapion es' 
jectio dominii per continuatio- adquisicionde dominio por la con- 
mem possessiomis temporis lege  tinuacion de la posesion por el 
definiti. tiempo determinado por la ley, 


Exposicron. En esta ley se expresa la difinicion de la usucapion : el tiempo que 
prescribe el Derecho se ha dicho que para las cosas muebles son necesarios tres años (2): 
para las raices y las incorporales , como los derechos y acciones , diez entre presen- 
tes, y veinte entre los ausentes, esto es , los que no estan en la provincia donde está 
la cosa que se prescribe (3): el tiempo de la posesion del difunto aprovecha al he- 
redero para la usucapion , y el del vendedor al comprador, si no se interrumpió me- 
diando otro poseedor , como dice la ley de Partida (4) : y si el acreedor dexa pasar 
treinta años sin pedir la deuda , ya se ha dicho que prescribe la obligacion del 


, 


deudor (5). 


Paurus lib. 54 ad Edictum, 


Lex IV. Seguitur de usu- 
capione dicere: et hoc ordime 


eundum est, ut videamus ques 


potest Uusucapere , et quas res, 


Ley IV, Se sigue tratar de 
la usucapion ; lo qual ha de ser 
con este orden , quién puede usu- 
Capir , qué cosas se pueden usuca- 


et quanto tempore. : E : 
, E | j pr, y por quanto tiempo, 
EXPOSICION. En los párrafos siguientes Á esta ley se expresará quién puede usu- 
capir las cosas que se pueden usucapir, y el tiempo que es necesario para la usucapion, 
“Pe Qrx]rIL[-___—_ a A E E o ES | 


(1) Ley 9 tit. 29 Part. 3. (2) Leyg tit. 29 Part. 3. (3) Ley 18 tic. a Part. ; 
(4) Ley 16 tit. 29 Part. 3. (5) Proemio de este cit, y 9 3 


Libro XLI “Pítulo MI 
l Concuerda con la ley a tit. 29 Part. 3. 


-Usucapere potest scilices 1 Puede usucapir el padre de 
paterfamilias z Juiusfamilias, familias , el hijo de familias, y par- 
er maxime miles in castris ad- O Meite el soldado usucapirá 
quisisuimn usucapiet. lo adquirido en el servicio militar. 


O 


[ Exposicion. Todo hombre que no sea loco Ó mentecato , pnede usacapir , COMO 
ll | dice la ley de Partida concordante ; y el loco Ó mentecato que empezó la nsucapion 
! quando estaba en su sano juicio, la puede continuar y perfeccionar , COMO. tambien 
1 expresa la ley de Partida A AE 


C oncuerda con la ley a tit. 29 Part, 3. 


-2 Pupillus si tutoré, auc- 
sore coeperit possidere , USUCA 
pit: st nan tutore auctore. pos- 
sideat, et animum possidendi 
habeat , dicemus posse eun usu- 
capere. 


“EXPOSICION. 
Partida mbitante. 


2 Si el. pupilo empezase a 


- Poseer con autoridad .del tutor, 


usucapirá; pero. si no poseyese 
con la autoridad del tutor, y tu- - 
viese intencion de: poseer , diré- 
mos que puede usucapir.. 


El impúbero. puede dni : segun dice este párrafo y la ley de 


Concuerda con da ley 2 dt, 29 Parr. 3 a: 


pc —Furiosus quod ante fu- 


rorcim possidere cocpit , usuca- 


pit. Sed haec persona ita de- 
mun usucapere potest , SÍ ex 
ea causa possideat y tx qua 
usUcafia seguitur. 


9. El furioso usucapirá lo 
que empezó 4 poseer antes del | 
furor ; pero puede usucapir si 
poseyese por aquella causa de 
que resulta la usucapion. 


“Exposicion. Sobre el contenido d este párrafo se ha dicho en la exposicion al 


párrafo primero de esta ley. 


/ 


Concuerda con da ley 3 tit. 29 Part. 3» 


4 Servus pro herede possi- 
dere non potest. 


4 Elsiervo no puede poseer 
con el título de heredero. 


ExbosicioN:. La razon por que no puede usuca pir el siervo la expresa la ley con- 
cordante de Partida, esto es , el ES "noes señor de sí, no lo puede ser de otras cosas, 


Fructus, es partus an- 


Los frutos yy lo que nace 


cillarum , et foctrs pecorum, sé de las siervas y de las reses , si nO 


defuncti non fuerunt , usucapi 
possunt. 


ExposiCioN. 


fuéron del difunto , se peón 
usucapir. 


Dice este párrafo , que el heredero puede usucapir los frutos de los 


predios, y lo que nace de Jos animales que poseia el difunto ; porque continíla la po- 
sesion , y los hace suyos por la percepcion ¿ como se ha expresado. 


rante me servus adpr ehendat: 
si modo in peculio eam esse vo- 


= 
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Concuerda con la 1: y 4 tit. 29 Part, 3. 


6 Quod autem dicit lex 


_Atinia, ut res furtiva non 


usucapiatur , misi in, potesta- 
sem ejus cui subrepta est, re- 


vertatur: sic acceptum est, ut 
¿n dontini potestatem debear. re- 


verti, non in ejus usique cui 


subreptum est. Igiur. credito- 


ri subrepta , et el cut commo- 
data est, in potestatem domi- 
ni reddire deber. 


6 Lo que dice la ls Atinia,' 


que las cosas hurtadas no se pue- 


den usucapir si no vuelven al po- 
der de aquel á quien se le hurtáron, 


se ha de entender en esta forma, 


que « deben volver al dominio de su 
señor ; pero no.al de aquel á quien 
se le hurtáron : esto supuesto si las 
hurtáron al acreedor, 0 al que las 
tenia en comodato es volver 
al dominio de su señor. 


Exposicion. Lá tusucapion de la cosa hurtada: está probibida por Derecho , co= 
ao se ha dicho y expresa este párrafu y su concordante de Partida : á no ser que 
vuelva á su señor , que en este caso 'se purga el aia que lo a ¡0 


7  Labeo quoque air: si 
ves peculiari is servi mel Dep 
ta sit me ignorante, deinde 
eam nanctus sit, videri in po- 
testatem meam reddisse. Com- 
modiús dicitur y .etiam si scit- 
yo reddisse eam in meam po- 
testatem. Nec enim suffici , si 
.eam rem quam perdidit , igno- 


dui: nam si -nolui , tunc ext 
gendum est ut el ego faculta 
tem ejus nanctus sim. 


7 Tambien dice Labeon que 
“si se hurtase la cosa perteneciente 
al peculio de mi siervo ignorán= 
dolo. yo, y despues volviese" á 


mi poder , parece que volvió 4 
mi dominio : 


que aunque lo supiesé , vuelve 4 1 
mi poder: ni es bastante que la: 
que perdí la recuperase mi siervo 
¡ignorándolo yo, sI quise que estu- 
biese en su peculio ; porque si no 
quise , en esté caso se requiere que 


yo haya adquirido la posesion de 
ella. 


- Exposicion. En el caso de este párrafo se purga tambien el yicio del hurto, ¿que 


impide la usucapion de la cosa hurtada, 


S Ideoque et si servus 


meus rem miki subripuertt, 
deinde eamdem loco suo repo: 
nat , poterit usucapi, quasi in 
potestatem meam reddierit: uti- 
que sionescit. Nam si scivi, 


$ Por lo qual si mi siervo 
me hurtase alguna cosa , y des- 
pues la pusiese en su lugar , la 
podrá usucapir como si hubiera 
vuelto 4 mi poder » Esto es, si 


lo ignoré ; porque si lo supe , se 


(1) $. Aliquando 3 tit. 6 lib. a Instir. 


IT 


mas bien se dice 


| 
| 
| 
| 
| 
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exigimus ul reddisse sciam in 
meam potestatem. | 


- Exposicion, Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y expresa 


requiere que sepa que ha vuelto á 
mi poder. Lab". 9 


la razon de la decision del caso que propone. 


9  JTltem si eam rem quam 
servus subripuertt,' peculiari 
nomine teneat , non videri in 
potestatem — meam  reversam 
Pomponius at: nisi ita habe- 
re coeperimus , quemadmodum 
habuimus antequam subripere- 
tur: aut cum rescissemus 7 
peculio: eum habere concessimus: 


9 Si la cosa que hubiese hur- 
tado el siervo , la tuviese como 


perteneciente 4 sú peculio , dice 


Pomponio,que no parece que vol- 
IN . . 

vió á mi poder, si no la empezase 

á tener del mismo modo que an- 


tes que se hurtase , O quando lo 


supiésemos quisiésemos que la tu- 


viese en su peculio. 


- Expossicion, En este párrafo sigue la especie de los anteriores ; y en el caso que: 


propone se distinguirá segun expresa. 


10 Jem Labeo: si rem 
quam a pud te deposueram S lu- 
cri faciendi causa vendideris, 
deinde ex poenitentía redeme- 


ris, et codem statu habeas: sí- 


ve ignorante me sive sciente ea 
gesta sint, viderí in potesta- 
tem meam reddisse , secundum 
Proculi sententiam: quae et 
vera est. 


_ Exposicion. En el caso de este párra 


10 Tambien dice Labeon, 
que si lo que deposité entí, lo ven- 
dieses con el ánimo de hacer tuyo 
su importe, y despues te arrepin- 
tieses , y la volvieses 4 «comprar, 
y al mismo estado , ya sea que 
esto se haga sabiéndolo ó igno- 
rándolo yo, parece que volvió 4 


mi poder, segun la sentencia de 


Próculo , la qual es verdadera. 


fo se entiende que vuelve la cosa Á su se- 


ñor; porque vuelve al que la poseia en su nombre, 


11. pupille res subrepta 


sit, sufficere dicendum est , sí 


tutor ejus scias reddisse cam 
in domum pupilli: et si furio- 
$0, Sufficere curatores scire. 


11  Sise hurtó lo que era del 


pupilo, se ha de decir que basta 


sepa su tutor que volvió 4 po- 
der del pupilo : y si al furioso, bas- 
ta que lo sepan sus curadores. 


ExrosicioN. Tambien se entiende que la cosa vuelve A su señor en el caso de es- 


te parrafo. 


12. Tunc in potestatem do- 


12 Se ha de decir que vol: 


mini reddisse dicendum est, ctm vió :4 poder del señor quando ad- 


Possessionem ejus manctus sit. Qquirio la posesion legítima de ella 
Juste, ur avelli non possit : sed. Como de cosa propia , de modo 


a 
'y 
4 
4 

y 
ho 
É 
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et tamquam suae rel. dm e 


ignorans rem mili bra. 


emam : non videri in potesta- 
tem mecam reversa. ] 
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_que no se la pueda quitar ; 5 pero 
“si ignorando que la cosa se me ha- 
bia hurtado , la comprase , KO pa 


rece que volvió 4 á mi poder. 


EXPOSICION. Se expresa | en este párrafo quándo se entiende que la cosa vuelve á á 
poder de su señor Pata quel se purgue el vicio del po y se puede usucapir. 


13 Sed et sí viidicaio 
rem mihi subreptam., er Jinis 
aestimationem accepero : dices 
corporaliter ejus non sim nanc- 


tus POsSessionemn ; USUCAPTCIur 


134 -Perosi pidiese como pro- 


pia la cosa que se me hurtó , y se 


me diese el importe de ella : aun- 
_ que no haya adquirido la posesion 
corporal, se USucapirá. 


Exposicion. En el caso:de este párrafo se dice gue se puede usucapir ; porque 
se Brie que se -puigo el vicio del hurto, 


14 Zdem dicendum. est etiam 
si voluntate mea alí itradita 
Sit. 


1 A Los mismo se, la de decir 


aunque se haya entregado á Otro 


con mi consentimiento. 


Exposicion. Tambien se entiende que vuelve á su señor la cosa.que con su yo- 


luntad se entrega á otro, 


Se corrige pot la ley 5 tit. 29 Part. 3 gas 


13 Peres quí in jus de 


functi succedit: licet apud evi 
¿gnorantem ancillam furtivam 


ess, concepert ca, el peper é- 
vit , No0N samen USucapie, a 


El heredero que sucede 


en ee del difunto , aunque la 
sierva que ignoraba que era hurta- 
da,concibiese y pariese estando en 
su poder , con todo no usucapirá, 


Exposicion. Aunque el heredero sucede al difunto en la mala fe , y por consi- 


guiente parece que no puede usucapir lo que nace de la sierva en el caso de este pár- 
rafo, esto no obstante se determina lo contrario por la ley de Partida que corrige 


este párr afo. 


Se corrige por la ley 5 tit. y Part 3: 


16 De illo guaeritur., Sí 
SErvus meus ancillam quam 
subripuit=,> pro libersate' sua 
mihi did wtan partum apud 


Je Conceprunt usucapere .poss.: 
sim. Sabinus et Cassius non pu- 


tant: quia possessio quam ser- 
vus vitiose nanctus, sit, domino 
nocerst : et hoc verun est. 


16 Si mi siérvo me diese 
por su libertad la sierva que hur- 
tó , se. duda :si podré usucapir 
lo que concibió y . parió “es 


tando. en mi poder: Sabino y Ca- 
“sio Juzgan que=no'5- porque la 


posesion viciosa :que obtuyo el 
Siervo , perjudicaria al señor ; lo 
que es Cierto. 


A 


Exposicion. “La razon de la decision del caso de éste "pártato sé! expresa en él, 
TOM, XV. 
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Se corrige por la ley 5 tit. 9 Part. 3, 


17. Sed et si ut servum 
meum manumitterem , alius mi- 
hi furtivam. lla dederit, 


eaque apud me conceperit et pe- 
pereris , usu me non captur Um. 


Idemque fore etiam si quis eam 
ancillam mMmecum permutasses, 
aut in soLubtmo dd item 
si donasset.. ; 


17. Pero si porque diese li. 


_bertad 4 mi siervo , me diese 


otro la sierva hurtada E 
concibiese y pariese estando en 


mi poder. 3, MO podré. usucapir. 


Lo mismo se dirá si alguno pef- 


“mutase la sierva conmigo ,/me la 
“diese en pago de lo que me eS 


Ó me la donase. 


EXPOSICION, No obstante lo que expresa este párrafo, en el caso ceda en él se e 
pone determina lo contrario:la ley de Partida: que lo corrige. ? 


18 Si antequam pariat, 


alienam esse rescierit emptor, 
diximus non posse eum usuca- 
pere: quod si nesciertt, posse. 
Quod si cum jam usucaperet, 


cognoverit alienam esse: imi= 


tum usucapionis intuerz debe- 
mus: sicut 1n pe rebus 
placutt. 


18 Si antes que pára supiese 

el comprador que es agena , he- 

mos dicho que no puede usuca- 
pir; pero si lo ignorase , puede, 


Mas si quando ya la habia usuca- 
pido, conociese que era agena, 


debemos mirar al principio de la 
USUCApIOnN , como se dice respecto 
de las cosas compradas. 


Exposicion. - En este e se continúa la especie de los antecedentes , sobre 
cuyo particular se verá la ley de Partida (Ds : 


19 Lana ovium furtiva 
rum, st quidem apud furem 
desonsa est , usucapi mon po- 
test: sí vero apud bonae fi- 
del emptorem , contra: quo- 
niam in fructu est, mec USU- 
capi debes , sed hatito empto- 
riso fit. Idem in agnis dicen 
dum. si. consumpti sins : quod 
verum est. 


19 Lalana delas ovejas hur- 
tadas, si se cortó estando en poder 
del que las hurtó, no se puede usu- 
capir; pero si estando en poder del 
comprador de buena fe, se dice lo 


Contrario, porque se tiene por fru- 
to: nise debe usucapir, sino que al 


instante se hace del comprador. Lo 
mismo se dice de los corderos si se 


han consumido : lo que es cierto. 


Exposicion. La razon de la decision del 'caso de este párrafo se expresa en él. 
Véase lo que sobre: este particular dice la ley.de Partida (2). 


20 Siex lana furtiva VOS» 
timentum Feceris, cverias est ul 


e 


(1) Ley 5 tit, 29 Part. 3. 


20 Si hicieses vestido de la la: 


na hurtada, es mas cierto que se ha 
! PA 


(2) Ley 5 tit. 29 Part. 3» 


eN 
¡ 
* 
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substantiam spectemus : ez ideo 
- vestis furtiva erit,. 

_ Expos 
do que la lana era hurtada. 

21 Si rem pignori datam 
debitor  subripuerit., set vendi- 
derit , usucapi eam. posse Cas- 


sius scribit: quía in potestate 


domini videtur pervenisse, quí 
piguori dederit : quamvis cum 
eo furti agi potest: quod pu- 
to rectits dict. 


= 


LIS 
de mirar 4 la materia ; y por esto 
se tendrá el vestido por hurtado. 


¡CION+ En el caso de este párrafo se supone que el vestido se' hizo sabien- 


21. Si el deudor hurtase , y 
vendiese loque teniadado en pren- 
da , se puede usucapir , como es- 
cribe Casio; porque parece que 
volvió á poder del señor que lo 
dió en prenda , aunque no se pue- 
de pedir contra él por la accion 
de hurto: lo que juzgo que se pue- 
de decir con mayor razon. 


4) : 5-7 AOS E ; 
ExposicióN. El señor que quita al acreedor la cosa que le dió en prenda ,come- - 
te hurto, porque no se la debe quitar; pero la cosa no es hurtada , porque la hurta- 
su propio señor ; y por: consiguiente se puede usucapir , como dice este parrafo. 


22 Si tu me vi expuleris 
de fundi possessione, nec adpre- 
henderis possessionem y sed Ti- 


tus In VACUAM POSSCSSIONCM-AN=, 


traverit : potest lomgo tempore 
capi res. Quamuis enim inter- 
dictum unde vi. , locum habeat, 
quia verum est ol me dejectum: 
non tamen verum est ef ul pos- 
SESSUM. 


22 Si tú me despojases de la 
posesion del fundo , y no tomases' 
la posesion de él , sino que Ticio 
se entrase en ella por hallarla ya- 
cante, la puede usucapir por lar- 
go tiempo , aunque tiene lugar el 
interdicto unde vi; porque es 
cierto que se me despojó violen- 
tamente , aunque no es violenta 
mi posesion. 


Exposiciox. La rázon de la decision del caso de este párrafo se expresa en é] 


23 Cacterúm etiam si ma- 
la fide fundum we possiden- 
tem dejeceris, er vendideris, 
non poterit'usucap!: quoniam 
ULFUM eSÉ Yi poOssessum esse, 
licet a non domino. 


ExPOSICION+ 
dente ; porque se veri 


23 Pero si me despojases del 
fundo que poseía con mala fe , y 
lo vendieses , no se podrá usuca- 
PIT 3 Porque es cierto que se pose- 
yO por fuerza , aunque por el que 
no era señor, 


En es párrafo se propone tna especie contraria 4 la del anteces 
ca posesion violenta , que es la que impide la usucapion. 


24 Idem dicendum est in 
eo qui eum expulit qui pro he- 
rede possidebat, quamovts sciar 

TOM. XV. | 


24 Lo mismo se ha de decir 
respecto del que despojó al que 
posela como heredero , aunque 

Pa 
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esse hereditariumo. 


sepa que es hereditario. 


Exposicion. Tambien se verifica posesion ente en el caso de este párrafo, 


o0s (Sí fundum  alienum 


bona fide possidentem quis 
sciens esse alenum expulerit, 


USucapere 108 potes; : quoniam 
vi possidet.) 


25 Si alguno sabiendo que 
era ageno el fundo que otro poseía 
con buena fé , lo despojase de él, 
no lo puede usucapir ; 5 porque es 
violenta la posesion, 


Exposicion. En el caso de este párrafo. no se puede isucapir 5 - porqué la pose- 


sion es violenta, como se expresa en él. 


26. :Si_dominús fundi pos- | 


sessorem vi dejecertt : Cassius 


ait non videri ín potestatem ejus 
reddiisse, quando interdicto un- 
de vi restiuiurus su posses- 
SI0nCm. 


26. Si el señor del fizndo des- 
pojase violentamente al quelo po- 
seía , dice Casio , que parece que 
no volvió 4 2 su poder, quando ha 
de ser restituido 4 la PORO por 
el interdicto unde vi, 


ds La razon por que se. entiende que. el fundo no volvió á su señor en 


el caso de este párrafo » Se expresa en él. 


27 Si viam habeam per 


suum fundum : et tume abea' 
DÍ expuleris , per longum tem-' 
pus non utendo cai vam: 


quia nec possideri ntelligitur 
jus incorporale: nec de via 


quis 1d est mero jure detru- 


ditur. 


ve 


nd A E 


S Si teliglo la: eviitbra 
via por tu fundo, y me despojases 
de ella violentamente, la pierdo no 
usando de ella por largo tiempo; 
porque los derechos incorporales 
no se entiende que se poseen : ni 
por sumo rigor de derecho se en- 
tiende que alguno es despojado de 
la servidumbre via. 


- Exposición. En el caso de este párrafo se pierde la servidumbre via por el no 
uso ¿ pero por razon de equidad compete la restitución in integrum al que se le 


debia (1). 

28 lem si occupaveris 
vacuam  possessionem. , dein- 
de venientem dominum prohi- 
bueris : 1108 videberis Ul pOsse- 
disse.” 


28 Si ocupases la posesion 
del fundo que no se poscía , y des- 
pues prohibieses al señor que lo 
poseyese , no parece que posees 
violentamente, 


Exposicion. Segun se propone en este parrafo no se verifica posesion violenta 5 y 


por consiguiente tiene lugar la usucapion, 


(1) Ley 9 $. 1 tit. 16 lib, 43 Dig. 


del Digesto... 


29  Libertatem  servitu- 
tium usucapi posse verius est: 
uia cam. usucapionem. sustu- 
lic lex Scribonia., quae Serul-: 
tutem constituebat , non etiam 


eam quae libertatem praestat. 


sublata servituse. lraque si 
cum tibt servitutem deberem, 
ne mihi puta liceret altits 
aedificare , et per statutum 
sempus altius acdificatum ha- 
buero : sublata ertt' servitus. 
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29. La libertad de lag.servi 
dumbres es mas Cierto que.se pue- 
de usucapir ; porque la ley, Escri- 
bonia prohibe la usucapión que 
constituye servidumbre , y.no la 
que la extingue , y concede la li- 
bertad ; por lo qual si debiéndote 
la servidumbre , y.g. de no lévan- 
tar mas alto mi edificio , y por el 
tiempo determinado por derecho 
lo tuviese edificado mas alto , se 
extinguirá la servidumbre. 


Exposicion, Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en su propio lugar (1). 


 —¿Gajus lib, 21 ad Edictum Provinciale, 


Lex V.  Naturaliter ín- 


ze io AS GR ON : 
terrumpitur " possessio , cum 


quis de possessione vi dejicitur, 
vel alicut res ertpitur: quo casu 
non adversus eum tantum quí 
eripit interrumpltur  possessto, 
sed adversus omnes: nec eo casu 
quidquam interest ,15 quí USUY= 

averit, dominus sit, necne; ac 
e illud quidem interest, pro suo 
quisque possideat , an ex lucra- 
tiva causa. 


Ley V. Se interrumpe la 
posesion natural quando alguno 
es despojado violentamente de 
la posesion , Ó se le arrebata al- 


guna Cosa ; en Cuyo caso no solo 


se interrumpe la posesion respec= 
to del que arrebató , sino res- 
pecto de todos ; y nada importa 
que el que usurpó sea señor ó no; 
y tampoco importa que alguno 
posea como señor , d por causa 
lucrativa. 


Exposicion. En el caso de esta ley se interrumpe la posesion ; y por consiguien- 


te la usucapion respecto las personas á quienes perjudic 


ma ley. 


UÚtpIANUS lib. 11 ad Edictum. 
Lex VI. In usucapionibus 


non ad momento ad. momentun. 
sed totum 


computamus. 


postremum diem 


aba, como expresa la mis- 


Ley VI. En las usucapiones 


NO Se espera á que pasen todos los 


instantes , sino á que llegue el úl- 
timo dia. > 


Exposicion. El tiempo de la usucapion se tiene por cumplido luego que llega el 
último dia del que se requiere para ella , segun expresa esta ley. 


Ibm lib. 27 ad Sabinum. 


Lex VIL 1deoque qui ho- 


Ley VII. Por lo qual el que 


(1) Ley 6 y la ga tit. a lib, 8 Dig. 
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ra sexta diei kalendarum Ja- 
nuariarum possidere coepit : ho- 
ra” sexta nocris pridie halen- 
das Januarias impler usuca- 
pionem. TS 

| EXPOSICION» En esta ley se continúa 


-—Pauzus lib. 12 ad Edictum. 


Lex VII  Labeo, Nera- 
tius responderunt , ea quae 
servi peculiariter nanctt sunt; 
usucapi posse: quia haec etiam 
ignorantes domini usucapiune. 
Idem Julhianus scribit. 


empezó á poseer'á las seis del dia 
de las kalendas de Enero , com- 
pleta la usucapion á las seis de la 
noche antes del día de las kalen- 
das de Enero. 


la especie de la antecedente. 


Concuerda con la ley 3 tit. 29 Part. 3, 
Loy VIII. Labeon y Nera- 
cio respondiéron , que lo que los 
siervos adquiriéron por razon del 


- peculio , se puede usucapir ; por- 


que esto tambien se puede usuca- 
pir aun ignorándolo los señores, 
como escribe el mismo Juliano, 


Exposicion. La razon de la decision del caso que se propone en esta ley , se ex- 


presa en ella. 

1 Sed eum quí suo nomi- 
me nihil usucapere potest : nec 
per servum quidem posse Pe- 
dius scribit. 


1 Escribe Pedio , que el que 
¡no puede usucapir en nombre pro- 
pio , tampoco puede adquirir por 
medio del sieryo. 


: Exposicion. Lo que uno no puedé usucapir por sí propio , no lo puede adquirir 
por su propio siervo , como dice este párrafo, ya sea el impedimento respectivo á la 
cosa Ó á la persona ; porque el siervo no puede adquirir sino en nombre de su señor. 


$ Gajus lib. 4 ad Edictum Provinciale, 


Lex IX. Usucapionem re- 
cipiunt maxíme res corporales, 
exceptis rebus sacris, sanctis, 
publicis, populi Romani, et ci- 


vitatium , item liberis homi- 
mibus. ] 


Concuerda con la ley 6 tit. 29 Part. 3. 


Ley IX, Se pueden usuca= 
pir las cosas corporales , excep- 
to. las sagradas , las santas , las 
públicas , las del pueblo Roma- 
no , las de las ciudades , y los 
hombres libres. 


_ Exposicion. En esta ley y su concordante de Partida se expresan las cosas que 
no se pueden usucapir ; pues las que no estan en el comercio de las gentes, ninguno 


las puede usucapir para sí. | 
Urpranus lid. 16 ad Edictum., 
R 
Lex X. $ aliena res bo- 
va fide empta sit, quaeritur, 
ut usucapio currar , utrum 
emptionis initium us bonam fi- 


Concuerda con la ley 12 tit. 29 Part. 3. 


Ley X.  Sise compró la cosa 
agena con buena fe , se pregunta 
si para poderla usucapir se requie- 
re buena fe al tiempo de la com- 


del Digesto, - 


dem habeat exigimus , an tra- 
ditionis. Et obtinuje Sabini et 
Casi sententia , traditionis ini- 
tium. spectantiur, 


EXPOSICION. 
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pra, 0 de la entrega: y prevaleció 
la sentencia de Sabino y Casio, 
que fuéron de opinion que se habia 
de mirar al tiempo de la entrega. 


El comprador ha detener buena fe para usucapir la cosa comprada 


al tiempo del contrato y al de la entrega de la cosa, comprada , Segun EprESA esta 


ley y su concordante de Partida, ER 


1... HHoc jure... Ubimur. , 0 
ser vitutes per se MUSQUAm lon- 
go tempore capi possint + S cum 
acd: ifciis possint. z 


EXPOSICION, 


1-06 practica que las servi- 
dumbres por sí nunca se pueden 
usucapir por largo tiempo ; pero 
sí se pueden con los edificios. 


En este árrado se expresa el modo cómo se pueden usucapir las ser- 


SuEiES sobre cuyo contenido se lia Bicho en su propio lugar, 


32 As ag pe 
2 AS Lbro under 
mo Quaestionum seribit, , Mar- 


cellum. existimasse , si bos apud 

furem concepit, od apud furis 
heredem , pariatque apud furis 
heredem': usucapi ab herede 
distractum juvencum non pos- 
se: sic, tnquit , quemadmodum 
nec ao partus. Scaevola 
autemscribit y:se putare usu- 
capere:posse- et. partum ; nec 
enim esse partum re:  furtivae 
partem: cacterum:si esset pars, 
mec sí apud bonae fudez empto: 
rem peperisset , 
rat. 


y USUCAPÍ pote=, 


2 Escribe Escévola al libro 
once de las Qiestiones , que juzgó 
Marcelo, que si la vaca se hiciese 
preñada en poder del ladron d de 
su heredero Y pariese estando en 
poder de este ; nó se podia usu- 
capir el: becerro que vendio el he- 
redero., así como ni-lo que nace 
de la sierva. Tambien escribe Es- 
cévola ; que juzga que se puede 
usucapirlo que nace de ella ; por- 
que esto no es parte de le cosa 
hurtada:; pero: si lo fuese, no se 
podría usucapir, aunque dable 


. En poder, del que compró con 


buena fe. 


Exposicion.. En-el caso de este párrafo tiene lugar la usucapion 5 porque el Bon 
cerro que pare la vaca , no 5e tiene por pS de 2 Ed de nacido ; 5 y en esta 


Tazon se muta la opinion de Marcelo. 


Lex XI. Neque servus, 
neque per servum dominus , qui 
apud hostes est, possidet, ! 


_Paurus lib. I o ad ES 


Ley XT. No posee el siervó 
que está en poder: de los enemigos, 
ni el señor por El. 


Exposicion. El señor no posee el siervo que Está en poder de los enemigos ; 5y si 


To está el señor , tampoco lo posee ; 


por medio del siervo, : > 


porque se tiene por muerto ínterin está en el 
cautiverio; y por consiguiente ni en uno ni en Otro. caso 


puede poseer ni usucapir 


120 Libro XLI Titulo II 


Íosm lib, 21 ad Edictum. 00. P 


Lex XIL. Sí ab eo emas, 
quem Practor vetuit alienare, 
¿dque tu scias : iria, non 


potes. 


Le ey IS comprases á 
aquel á quién el Pretor le prohi- 
bió enagenar, y tú lo supieses , no 
puedes usucapir, | (03209 


Exposición. El que compra en los términos qne expresa esta ley., no es poseedor 
de buena fe; y por consiguiente no puede Ring la cosa comprada. 


Inem lib, 5 ad Plautium, 


Lex XJIIL Pignort rem ac- 


. Concuerda con la ley 17 tit. 29 Part. 3 3+ 


. Ley ET: 2150 que. recibi- 


ceptam usu non capimus;: qua mos en prenda, no lo podemos 


pro alieno possidemus. 


VA” 


_Asucapir; poquel lo poseemos co- 
Mo ageno, 


EXPOSICION. La razon por que no tiene e lugar la usucapia en el caso e esta ley, 


se expresa en ella: 


1 Eum qui a furioso bo- 


ma. fide emit , usucapere posse 


responsum est. 


EA que compró 5 del furioso 
con Aid fe , se respondió e 
podia USUCApir. | 


Exposiciow. Enel caso de este 'párrafo tiene lugar la usucapion , como se expre- 


ga en él, y se dirá despues (1). 


2 Sí mandavero: tibt ut 


fundum emas, ex ea causa 


traditum tibi diutina: possessio- 
me capis :  quamuis * possis ut- 
derí non pro tuo possidere, cum 
mihil intersit, quod mantati 
judicio tenearis. | 


+2. Site mandé que comprases 
un fundo, y te se entregase por esta 
causa , lo puedes usucapir:por la 
larga posesion , aunque puede pa- 
recer que no lo posees como cosa 
tuya; porque no importa que estés 
obligado por la accion de mandato. 


Exposicion. El que expresa este párrafo posee con buena fe y legítima causa; y 


por consiguiente puede usucapir.: 


lozm (ib.:13 ad Plautjúm; 


antequam venderet., Possedit: 
nam Si postea nanctus est pos- 


sessionem venditor , haec pos- 


sessio emptori non proficiet. 


| zum. > pe Concuerda con la ley 16 tit.29 Part, 3, 
Lex XIV. 1d tempus ven- 
ditoris prodest emptori , quo. 


Ley XIV. Aprovecha al 
comprador el tiempo que poseyó 


el vendedor antes de la venta; pe- 


ro si el vendedor obtuviese la po- 
sesion , esta no aprovechará al 
comprador. | 


ExposiCioN. El tiempo que poseyó el vendedor aprovecha al comprador para la 


(1) Ley a $. 16 dit, 5 de este lib. 


in a 


del Digesto... 
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usucapion , como dice:esta ley y: su concordante de Partida : lo mismo se dice del 
heredero respecto del difunto , y del donatario respecto del que dono, 


1 Zn re legata, in acces- 
sione temporis quo testator pos- 
sedit, legatarius quodammodo 
quasi heres e35. 


1  Allegatario no le aproye= 


cha el tiempo de la posesion del 


testador , del mismo modo que al 
heredero. 


- Exposicion. Tambien 'aprovecha al legatario para la usucapion el tiempo de la 
posesion del difunto , como dice este párrafo , por la razon que expresa. 


Lozm did, 15 ad Plautium, 


o Lex XV. Sí “is qui pro 
emptore' possidebar, anteusu- 
capionem ' ab > hostibus —cap- 
tus sit, videndum est an he- 
redi ejus  procedat usucapio: 


(unam interrumpitur usucapio) 
et sí ipsi reverso non prodest, 


quemadmodum heredi ejus pro- 
derit? Sed verum est cum in” 


sua vita: desisse. possidere: :xó de poseer viviendo , y por esto 


¿deoque nec postliminium ei pro-. 
dest , ut videatur usucepisse. 
Quod si servus ejus qui in 
hostium potestate est, emerit: 
in pendentí esse usucapionem 
Julianus att; nam si domi- 
nus reversus fuerit , intelligt 
usucaptum: st 101 decesserit, 
dubitari an per. legem Corne- 
liam ad. successores ejus per- 
tineat. Marcellus , posse ple- 
niús ficrionem legis  accipt. 
Quemadinodum enim postlimi- 
nio reversus plus juris habe- 
re potest in his quae servi 
egerunt , quam his quae per 
se , vel per servum  posside- 
bat, cúm ad hostes pervenit? 
Nam. hereditatem in quibus- 
dam. vice personae fungi. re- 
TOM. XV. 


Ley XV.  Sielque poseía co- 
mo comprador , lo cautivasen los 
enemigos antes de la usucapion,se 
ha de ver si puede usucapir su he- 
redero , porque se interrumpe la 
posesion ; pues si á él no le apro- 
vecha despues que vuelve del cau- 
tiverio , cómo le aprovechará 4 su 
heredero;.pero es cierto que él de- 


no le aprovecha el derecho de post- 


. liminio para que parezca que usu- 


capió. Pero si comprase el siervo 
de aquel que está en poder de los 
enemigos , dice Juliano , que está 
pendiente la usucapion ; pues si 
volviese el señor. se entiende qué 
USUCApió : y si muriese en el cau- 
tiverio., se duda si pertenecerá á 
sus sucesores por la ley Cornelia. 
Marcelo dice , que se puede inter- 
pretar mas latamente la ficcion de 
la ley : de qué manera puede gozar 
mas bien del derecho de postlimi- 


nio el que vuelve del cautiverio 


respecto las cosas que administrá- 
ron.sus siervos, que los que po- 
seían por sí d por su siervo quan- 


- do. los cautiváron los enemigos; 


porque está recibido en práctica 
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dept est: ideóque in succes- que la herencia haga veces de per- 


soribus locúim non 3 habere usu- sona en algunos casos : y por esto 
no tiene lugar la uSUCapion respec- 


capionen. 
to los sucesores. 


Exposicion. La posesion y la usucapion se interrumpen por la SerdiaiMMbrE como 
dice esta ley; pues ya se ha dicho que el Derecho tiene al siervo por muerto ; y por 
consiguiente es incapaz de poseer : en el segundo caso que PreRone. se distinguirá CO-= 


mo en ella se contiene. 
Concuerda con la ley 23 tit. ag Part. 3 


1 Sl servus quem possi> 
debam , Jugerito > si pro libero 


se gerat, videbitur d domino 


possideri: sed hoc tunc intelli- 
gendum est , cum st adprehen- 
sus fuerit, u0n st paratus pro 
sua libertase lisigare : nam si 
paratus sit, litigare , non. vl- 


Si huyese el siervo que 
yo... poseía ,' y “$e portase .como 


libre, ,. parecerá: que. lo posee, 


el. señor. Pero esto se. ha de 


entender si despues de. cogido, 
no está pronto. 4. litigar. sobre, 
su libertad ; «Pues. «si.-lo .¿estubie=: 
se » O parecerá us «posee el 


debitur a domino. possideri,.cud. señor al que está, ¿BEOajo a litigar 
se adversarium praeparavit.. . conél. A 


> 


- Exposicion. La ley de Partida concordante dice: 4ndando.:algun siervo por libre 
diez años, estando enla tierra, $ señor i, 0 treinta. seyendo en otra parte , queno le mueva 
pleyto por razon de la servidumbre que DÍA sobre él 3 si el siervo hobiese buena fe cuidan- 
do que era libre, dende adelante no-Lo podria demnidah el señor del siervo , ni otroningu- 
no. Mas si hubiese mala fe. sabiendo que era. siervo, Y enduviese, fuido:, entonce mo se po= 
drá amparar por el tiempo , fueras ende si se fuese 4 tierra de Moros. Pero si anduviese 


como libre treinta años dende adelante, no lo podria demandar E Siervo , leal anduvie 


se fuido á mala fe'en tierra de Christianos. 


“ Concuerda cón la ley 29 tit. 29 Part, 3. 


2 Si quis bona fido possi- -2 Si el que poseía con buena 


dens , ante USucapionem amis- 
sa possessione cognoverit esse 
rem alienam, et iterum nan- 
ciscatur possessionem, 1108 ca- 
piet USsu : qua 111tlum secun- 
dae possessionis vitiOsutm est. 


fe , habiendo perdido la usucapion 


E de la posesion conociese que 


la cosa era agena, y recuperase se- 
gunda vez la posesion , no podrá 
ustcapir 5 porque es vicioso el 
principio de la segunda posesion. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


3 Si ex testamento vel ex 
stipulatu res debita nobis tra- 
datur y ejus semporis existima- 
tionem nostram intuendam quo 
traditur:: guia CONCeSssum est 


Si se nos entregase lo que 
se nos debia por testamento ó. es- 
tipulacion ,?se ha de mirar.4 la 
buena fe del tiempo de la entrega; 
porque tambien nos es io 


q 
] 
Í 


del Di gesto, 


. 
stipulari rem etíam quae pro-  estipular lo UERNS s del que pro- 


missor is. mon sil. 
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mete. 


ExPosICION» En los casos de este párrafo basta que se verifique buena fe al tiem- 


po de la entrega de la.cosa en el que la recibe, como se expresa en él 5 pues E par- 
te suya no interviene otro acto que la aceptacion. 


JAvoLENUS lib, 4 ex Plautio,. 


Lex XVI, Servi nomine 
qui pignori datus est, ad ex- 
hibendum cum cr diorE non 
cum debitore i agendum Ost: 
quia que pignort dedit , ad 
usucapioncin tantum possi- 


def, quod ad reliquas OMneS 


causas pertimet, ; quí accepit, 
possidet: - adeo 12 addici possit et 
| possessio ejus gui PE onori dedit. 


. Concuerda con la ley 16 tit. a9 Part. 3. 


Ley XVI. Se ha de pedir 
la exhibicion respecto del siervo" 
dado en prenda. no al deudor, 
sino al acreedor'; porque el que 
lo dió en prenda solo posee para 
la usucapion , y para las demás 
cosas el que lo tiene en prenda: 


en tanto erado , que aprovecha la 
posesion del acreedor al que lo 


dió en n prenda. | 


- EXPÓSICION. En la misma ley se expresa la razon de su cp 


MaArcELLus lib. 17 Digestorum. 


. Lex XVII. * Sí per errorem 
de alienis fundis quasi de com: 
munibus. judicio commun «divi- 
dundo accepto, ex adjudicatio- 
ne possidere coeperim , /ongo 
tempore Ae e eo 


L 


Ley XVIL. Si-empezase 4 
poseer los fundos a agenos , que por 
error se me adjudicáron como co- 
munes en el juicio de division: de 


la. cosa comun , los: puedo. usuca- 


pir por largo tiempo. 


EXPOSICION: En el caso de esta ley.se verifica buena fe y justa causa para la po- 
sesion ; por lo qual se dice que tiene lugar la usucapion, 


Lex. XVII. Quamvis dde 
Versus Jiscum usticapto non pro- 
cedat : tamen ex bonis vacan- 
t1bus , nondum tamen fisco nun- 
tiatis , Emptor praedil cx his- 
dem bonis extiterit: rectó diu- 
tina possessione capiet: idque 
constitutum est. 


- Expos1CIoN. 


TOM. XV. 


Aunque no se pueden usucapir las cosas fiscales , 
este párrafo aún no lo son; y por esto se dice que se pueden usucapir. 


Mobestinus lib. 5 Regularums 


Ley XxX VII. Atinque la usu 
capion no tiene lugar contra el fis- 
co ; con tedo respecto los bienes 
Vacantes, que aún no se han de- 
nunciado al fisco ; el que compró 
el predio perteneciente 4 estos bie- 
nes, podrá usucapirlos por la larga 
posesion : y así está determinado. 


las que expresa 


Q 2 


* 
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Lex XIX. Si  hominen 
emisti, ut sí aligua conditio 
extitisset , inemptus ficret, et 
is tibi traditus est, et postea 
conditio  emptionem  resolut£: 
tempus quo apud emptorem 
Suit, accedere venditori debere 
existimo; quoniam eo genere 
retroacta venditio esset redhi- 
bitiont similis : in qua non du- 


bito tempus ejus quí redhibue- 


rit , venditori accessurum : quo- 
niam ea venditi0 proprie dict 
non potest. 


JAvoLenUS lib. 1. Epistolarum. 


Ley XIX. Si compraste un 
siervo con el pacto de que si se ve- 
rificase alguna condicion, no tus 


-"vlese efecto la venta, y te se entre- 


gase , y despues se verificase la con- 
dicion , y se disolviese la venta, el 
tiempo que estubo en poder -del 
comprador juzgo que aprovecha 
al vendedor ; porque la venta con- 
traida de este modo, es: semejante 
4 la redhibicion ;.en , qual no du- 
do que aprovechará al vendedor 


el tiempo que tuvo la cosa el 9ns 


la volvió ; pues esta no se puede 
llamar propiamente venta. 


Exposicion. En el caso de esta ley aprovecha al vendedor para la usucapion el 
tiempo que tuvo:la-cosa vendida el comprador, por la razon que en ella sé” expresa. 


LIozm lib. 4 Epistolarurm. 


Lex XX: Possessio testa- 
toris ita heredi  procedis, Si me- 
dio EOmgora a mullo possessa 
est. 


Ley XX. La posesion del 
testador aprovecha al heredero, 
sI:no poseyó otro en nel medio 
tiempo. 


Exposicion. Para que al heredero le pueda aproyechar para la usucapion el tiem- 
po que poseyó el difunto , entre la posesion de este y la suya no ha de haber media= 


do Otra , como dice esta ley ; 5 pues si se interrumpió la prescripcion mediando otro 
poseedor » se pierde. todo el tiempo anterior. mn 


IoEm lib. 6 Epistolarum. 


Lex XXL El a quo fun- 


dum pro herede  diutius possí- 


dendo capturus eram , locavi 


eum: an ullius mMmomentí ean 
locationem existimes , quaero : ? 
quod sí nullius momienti existi- 
mas: an durare nihilominus 
usucapionem ejus fund: putes, 
lem quaero'si eidem vendide- 
ro eum fundum: quid de his 
causis de quibus supra. quac- 


Ley XXI. Dí en arrenda- 
miento un fundo al que lo podia 
usucapir poseyéndolo por largo 
tiempo como heredero : pregunto 
si juzgas que es válido este arren- 
damiento ; y sí juzgas que-no, si 
dura la usucapion del fundo. Pre- 
gunto tambien si vendiese el fun- 
do á este mismo , qué juzgas res- 
pecto lo que se ha expresado. Se 
responde, si el que poseía el fun-, 


- del Digesto. EE 12 do 


sii existimes. Respondit : si is 
qui pro herede fundun possi- 
debat , domino eum  locavit, 
mullius momenti- locatio est, 


quia dominus suam rem com 


duxisset : sequitur ergo , ut 
ne possessionem quidem locator 
retinuerit : ideoque longl tem- 
poris praescriptio non durabit. 
In venditione idem juris est, 
quod. in locatione , ut emptio 
suae rel consistere non possit. 


do como heredero , lo dió en ar- 
rendamiento 4 su señor , no será 
válido el arrendamiento , porque 
se dió al que era señor de él , y por 
consiguiente el arrendador no re- 
tuvo la posesion ; por lo qual no 
tendrá lugar la prescripción de 
largo tiempo. Y en quanto 4 la 
venta se dice lo mismo que 
del arfendamiento ; porque nin- 
guno puede comprar lo que es 
suyo. | | 


Exposicion. En el caso de esta Jey se interrumpe la usucapion 5 porque cesa la 


posesion anterior por el mismo hecho de quererse constituir poseedor en nombre 
+ ( : 


ageio. 


Iozm lib. 7 Epistolarume Sp 


Lex XXI. Heres et he- 
reditas tametsi duas appella- 
tiones recipiunt , unius perso- 
nac tamen vice funguntur. 


Ley XXII. Heredero y he- 
rencia , aunque son dos cosas dis- 


tintas ¿esto no obstante hacen ve- 
Ces de una misma persona. 


- Exposicion. Se dice que la herencia y el heredero se tienen por sola una perso- 
na respecto la usucapion ; porque el tiempo que la herencia estubo sin adir , tam= 
bien aprovecha al heredero para la usucapion , del mismo modo que la posesion an= 


terior del difunto, como se ha dicho, 


Tom lib, y Epistolarum. - 


Lex XXIIL.  Eum quí, ae- 
des mercatus est:, non puto 
aliud quam ipsas aedes possi- 
dere. Nam sí singulas res 
possidere intelligitur y 1psas 
aedes non possidebis. Separa- 
is enim corporibus ex quibus 
aedes constant , Universitas 


aedium- intelligi non poterit. 
Accidit e0 , quod si quis 'sín- 
gulas res possidere dixerit : ne- 
cesse ertt dicat possessione su- 
perficier temporibus de mobili- 
bus statutis locum esse : solum 
se capsurum esse. amplioris: 


Ley XXXIII. El que com 
pró las casas , juzgo que no posee 
otra cosa que las mismas casas; 
porque si se entendiese que posee 
cada una de las cosas , no poseerá 


las mismas casas ; porque separa- 


dos los cuerpos de que se compo- 
nen, no se podrá entender que son 
todas las casas. Sucede tambien 
que sí alguno dexase de poseer to- 
das las cosas , es necesario decir 
que tiene lugar la prescripcion por 


«la posesion de la superficie por el 


tiempo determinado para la de las 
cosas muebles ; y que es necesario 
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guod. absurdum , el minime 
Juri civili conventens est , ut 
una. res diversis temporibus 
capiatur : ut puta cum aedes 


ex duabus rebus constent:, ex 


solo, er superficie : et. univer- 
sitas earum possessionemn tem: 


poris immobilium rerum  om- 


nium mutet. 


4 
* 


mas tiempo para la usucapion del 
suelo ; porque es absurdo , y nada 
conforme al Derecho Civil , que 
la usucapion de una misma cosa 
sea en diversos tiempos; pues co- 


mola casa consta de dos partes, de 


suelo y superficie ,el todo de ellas 
se prescribe por el tiempo que se 
requiere para la posesion de las 
cosas inmuebles. : 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella ; y 
sobre su contenido se ha dicho en el título antecedente (1). 


$ autem columna evic- 


ta fuerit , puto te ex empto 


cum venditore recte acturum, 
et co. genere rem salvam ha- 
biturum. as 


1 Si la columna-se pidiese 
como propia , juzgo que te com- 
pete la accion de compra contra 
el vendedor y de este modo ad- 
quirirás libremente la cosa. 


- Exposicion... Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente 5 y consi= 
guiente á lo expresado en ella, esto es, que el que compró la casa no se entiende 
que posee separadamente cada una de las cosas de que se compone el edificio , se 
dice, que si el señor de la columna: la. vindicase, competerá al comprador la repeticion 
contra el vendedor por esta causa; lo qual se ha de entender despues de demolido 
el edificio ; pues mientras que existe no se puede vindicar lo que hay puesto en él (2) 


2 Si autem demolta do- 
mus est , ex integro Tres mo- 
biles. possidendae sunt : ut tem- 


pore guod 2n usucapione rerum 


mobiliura constitutum est; usu- 
capiantur. Er non potest rec- 
so uti eo tempore quo in acdi- 
ficio fuerunt : nam quemad- 
modum eas solas et separatas 
ab aedificio non possedisti , sic 


mec penes te singulae aut sepa 


ratae fuerunt et cohaerentibus 
hisvin aedificio , depositis aedi- 
bus quae hoc quoque ipsum con- 


.tinent. Neque enim recipi potest, 


2 Pero si se demolió la 
casa, se han de poseer todas 
las. cosas muebles para que se 
puedan usucapir por el tiempo 
que se requiere para la usuca- 
pion de ellas, y no se puede 


. ./ 
usar del tiempo que estubiéron 
A Y . : e 
en el edificio; pues así como 


no las poseiste solas ni separa- 
das , del mismo modo demolí- 
das las cosas de que se com- 
ponian , no las tuviste Como 
separadas y juntas en el edift= 
cio ; porque no se puede en- 


tender que una misma cosa S8 


(1) Ley go tit, 2 de este lib, (2) S. Cum in suo 29 tit. 1 lib. a Instit, 


| 
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ut cadent res et ut'res soli, er haya poseido como mueble é 
tamquam mobilis. sit possessa. inmueble. 


ExpostcioN.. Si después de Mintglidas las casas el que las cohapad Poseyese los 


materiales: de que se componian por el tiempo que, señala el Derecho para. la usu= 
capion de, las cosas muebles , las podrá usucapir ; porque mientras duro el edificio 


ya se ha dicho que no se poseyéron separadamente , de modo que lá pios sita 
va para! pulpa el potato de ellos por la usucapion. 


PomPontUs lib, 24 ad Quintum: Mucium, 


+ XXIV. -Ubi, lex inmhi- Loy . 20 477% - Quando la ley 
bes USUCAPIONEIA y, bona .fides dEohiba la usucapion , no aprove- 
possidenti, nihil grodest. cn Cha la buena fe del que posee. 


c Exposicion, , Solo/se pgsden prescribir las cosas que permite el Derecho , como 
dice esta, Jeys 


ix e Latordum etiawm. sicnon: ES aunque el difunto 
fueric inchoata usucapio: a. de no haya empezado á usucapir, 
funcio $ Eprocedit. heredií ejusz. puede usucapir su heredero: y. g. 
veluti si vitium quod obsta- si. el vicio que lo impedia no era 
bat mon ex persona, sed. ex. personal sino respectivo á la cosa, 
re, purgatum fuerit ex :ré, + y sehaya purgado, como si hubie- 
ul puta si fisci ves esse de- sedexado de corresponder al fisco, 
sierít , aut Jo aut vi ¿pos= O de:ser hurtada d poscida viole 
Sessa 2. ENE esk tamente, > 

-Exposicion.. En el caso de esta ley puede. el heredero usucapir lo que no le era 


permitido al difunto ;.por.lo qual la posesion de este no le aprovecha ; y se ha de 
contar el pSIpo para la prescripcion desde e el heredero mb á poseer, 


LICINIUS Rurixus lib. 1 Regularum. Comtuerda con la Aito del tit. 30 Part, 3 


«Lex XXV. ¿Sine possessione Ley XXV.. Sin poseer no 
usucapio contingere non potest.” se puede usucapir. 

Exposicion. Uno de los requisitos precisos para la usucapion , es la posesion, 
como dice esta ley y su concordante. 


UÚtpraNUs lib. 29 ad Sabinam, 


Lex XXVL Nunquam su- Ley XXVL La superficie 


perficies sine solo capi longo no se puede usucapir por largo 
ls potest, tiempo sin el suelo. 


ExPOsICION+ Quando el suelo no se tiene por parte distinta del edificio , no se 


puede poseér uno sin otro , como se ha dicho (1) 5 y por consiguiente se ha de 
usucapir todo junto, segun expresa esta ley. 


/ 


—  __—__—_ u_u 0—K—Q—E—< A o o y 


(1) Ley 93 de este tit. 
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Iozm lib. quad Sabinum. q 


Lex XXVI. Celsus libro 
Irigesimoquarso errare e05 all, 
gui existimarent , cujus rez quis 
que bona Jide. adeptus sit pos 
sessionem , pro suo usucapere 
eum posse : nihul referre emerit, 
necne., donatum SIC, necne: sí 
modo emprum vel dolida sibi 
exis timavert: quia meque pro 


legato, meque pro donato, sd 


ro dote usucapio valeat; 
nulla donatio , ua dos, dl 
lun legatum sit. Idem et in li- 
tis  aestiúmationem placebs: ut 
nist vere quis Í1t1s aestimatione 
subjerit , usucapere non posi 


EXPOSICcIion. 


Concuerda con la dey 14 tit. 29 Part. 3, 


Ley XXVII. Dice: Celso: 


en el libro treinta y quatro, que 
yerran los que juzgan que los que 


obtuviéron con buena fe la pose- 


sion: de «alguna, cosa, la pueden, 
usucapir con,el título de propia: 
y que nada ¡ importa que sea com- 
prada o donada , si cree que se le 
vendió ó donó; porque como le-' 


gada , donada ni dada en dote es: 


válida: la: usucapion , si no:hubo 


donacion , legado ni'dote. Lo' 


mismo. se: dice respecto la esti- 
macion de la cosa litigiosa , si 
no la hubo , que nose puede 
usucapir. 


Quando el error consiste en hecho ageno, y procede de justa cau 


sa , puede usucapir el poseedor de buena fe; pero' si procede de hecho propio, 
se dirá lo contrario , como expresa la Ley de Partida concordante, 


Pompon1us lib. 17. ad Sabinums: 


Lex XXVIL. - Ser 
furiosi vel infantis «res. tra- 
dira sit, usu per eum eas 
personas capte poste -Cons- 
bat. 


EXPOSICIÓN. 


Ley XXVIII. Sise entregó 
la.cosa-al siervo del furioso , d del 
que estaba en la edad de la infan- 
cia , Consta que estas personas no 
la pueden usucapir. 


Esta ley se ha de entender*que habla dequando la cosa se entre» 


ga al siervo por causa del peculio.,,como se-ha dicho (1), 


¿Loem dió, 22, ad Sabinum,. 


Te XXIX. Cum solus he- 


FOS Essen , existimar em. autem - 


te quoque pro par te heredem 
esse, Tes hereditarias pro par- 
te t1b1 tradidi, Proprius est, 


ut usu cas capere 1107 possis: 


guia nec pro heréde usucapi po- 
test quod ab herede possessum 


Si siendo yo 


Ley XXIX. 


único heredero , juzgase que tam- 


bien tú lo eras de una parte, y te 
entregué una parte de las cosas per- 
tenecientes á la herencia , es mas 
propio decir que no las puedes 
USUCapir; porque no se puede usu- 
capir como heredero lo que se po- 


ME A in 
(1) Ley 8 de este tit, 


AA A rc 


- 


A 


est: neque aliam ullam habes 


causam possidendi: ita tamen 


hoc verum est , si non ex trans- 
actione id factum fuerit. Idem 
dicimus si tu quoque existimes 
te heredem esse: nam hic quo- 
que possessio vert heredis obs- 
-$ abit t1b1. 


del Digesto. 
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seyo por el heredero , y no tienes 
otra causa para poseer. Pero esto 
es cierto , si no se hizo por trans- 
accion. Lo mismo dirémos si 
juzgases que eres heredero ; por- 
que en este caso te obstará tam- 
bien la posesion de verdadero he- 
redero. 


- Exposiciow. En la misma ley se expresa la razon de la decision de los casos 


que en ella se proponen, 


Logm lib. 30 ad Sabinum. 


Lex XXX. Rerum mix- 
tura facta an usucapionem 
cujusque praecedentem  inter- 
rumpit , quacritur. Tria au- 
tem genera sunt  corporum: 
num, quod continetur uno spi- 
ritu , er Graece map voca- 
tur: ut homo, tignum , la- 
pis, et similia. Álterum , quod 
ex contingentibus , hoc est plu- 
ribus inter se cohaerentibus 
constat : quo CUAL EVON vOCA- 
tur: ut aedificium , navis, 
armarium. Tertium , quod ex 
distantibus constat : ut corpo- 
ra plura non soluta , sed uni 
momini subjecta: veluti popu- 
lus , legio, gres. Primiun ge 
mus. (in) usucapione quaestio- 
nem non habet: secundum et 
sertium haber. 


Ley XXX.  Sisemezcláron 
las cosas , se pregunta si se inter- 
rumpe la usucapion antecedente 
de cada una. Hay tres especies de 
cuerpos , unos que consisten en 
una sola forma , que los Griegos 
llaman unido , como el hombre, 
el madero , la piedra, y otros se- 
mejantes : Otros que se componen 
de muchos , esto es, que consta 
de muchos unidos entre sí , que 
tambien llaman los Griegos cone- 
x0 , como el edificio , la nave y el 
armario ; y el tercero que consta 
dedistintos ,como de muchos cuer- 
pos no separados , sino compren- 
didos baxo de un mismo nombre, 
como el pueblo , la legion y el re- 
baño. La primera especie no tiene 
duda en quanto á la usucapion : la 
segunda y la tercera lá tienen. 


Exrosiciox. .En el caso de esta ley se distinguirá segun se expresa en ella. 


1 Labeo libris Epistolarum 
att: si is cui ad tegulorum 
el columnarum usucapionem 
—— decem dies superessent , in aedi. 
ficiom cas conjecisser : milo 
minús  eum usucapturum si 


TOM. XV. 


1  Labeon en los libros de las 
Epístolas dice, qué siaquel quien 
le faltan diez dias para la usucapion 
de las tejas ó de las columnas , las 
pusiese en el edificio, esto no obs- 
tante las usucapirá si poseyese el 


R 


pa > nana ana IA 
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aedificiui possedisses. Quid er- 
go in his quae non quidem ¿m- 
plicantur rebus. soli, sed mobi. 
lia permanent. , ul in annulo, 
gemma ?. in quo verum est et 
aurum eb gemmam possideri, 
el USucap?, cum utrumque ma- 
neat integrum. 


edificio. ¿Qué dirémos respecto de, 
las cosas que no se ponen en las 1n-, 


- muebles, sino en las muebles , coz 


mo la piedra preciosa en el anillo? 
En cuyo caso es cierto que:se.pos 
see y verifica la usucapion del oro. 
y la piedra ; ; porque uno y. Otro, 
permanece Integro. 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie del antecedente ., y se da la 


razon de su decision. 


2 De tertio genere corpo- 


rum videndum est. Non autem 
grex universus sic capiatur 
usu , quomodo singulae Yes: 
nec sic, quomodo cohaerentes. 
Quid. ergo est? Et si ea na- 
tura ejus est, ut adjectioni- 


bus corporum 'maneat , non 


¿tem tamen universi gregis ulla 
est usucapio : sed singulor Um 
animalis sicutl possessio”; > “a 
ef USUCApÍO nec sí quid emp- 
tum immixtum fuerit gregi au- 
gendi ejus gratia, ideirco pos- 
sessionis causa” mutabitur : ut 
sí religuus grex dominii mei 
sit, haec' quoque 0v1s: sed sín- 
gulae suam causam habebunt, 
a ut si quae furtivae erunt, 
sint quidem ex grege, non ta- 
men usucapiantur. 


2. Se ha de ver acerca del ter- 
cer género del cuerpos. No se pue- 
de usucapir todo el rebaño como 
cada una de las cosas ,ni como uni- 
das entre sí. ¿Pues quésse dirá? 
Aunque es de tal naturaleza , que 
permanecen los cuerpos : esto no 


obstante no se puede usucapir to= 
do el rebaño , sino que así como 


se posee c3dP uno de los animales, 
se puede tambien usucapir ; ; y Si se 
comprase alguna res para aumen- 
tar el rebaño, y se mezclase en él, 
por esto no se mudará la causa E 
la posesion; y así como es mio to- 
do lo demás del rebaño , lo será 
tambien esta oveja ; pero 2 una 
tendrá causa distinta , de modo 
que sí algunas que fuéron hurta- 
das estubiesen en el rebaño, no se 
podrán usucapir. 


EXPOSICION. Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente, y expresa la 


razon de la decision del caso que propone. 


Paurus lib. 32 ad Sabinun. 


Lex XXXL  Nunquam in 
usucapionibus Jurts error pos- 
sessori prodest : eb ideo Pro- 
culus att , si per errorem ini- 
¿10 vendisionis tutor pupillo auc- 


Ley XXXI.  Elerror de des 
recho nunca aprovecha al posee= 
dor para la usucapion ; ; y por esto 
dice Proculo , que si por error ín= 


“tervino la autoridad del tutor al 
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tor factus sit , vel post longum 
Lempus venditionis peracium, 
usucapi non posse: quia furis 
error est. 
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pr incipio de la venta hecha por él 
pupilo, o mucho tiempo despues 
de ella, no se puede usuCapir , Por- 
que ES error de derecho, 


. EXPOSICION. El error de derecho no “aprovecha para la usucapion , como expre. 
sa esta ley; porque el que lo padece se tiene por poseedor de mala fe , como se 


dirá despues (1). 


1 In usucapionibus mobi- 
Llium continuum ona nume- 
ratur. 


1 En las USUCAPIOnES de las 


cosas muebles se Cuenta el tiempo 
continuado. 


EXPOSICION. El tiempo de posesion que se requiere para la usucapion es conti- 


nuo , de modo que si aquella se interrumpe, 


ha dicho en este título. 


2 Servus licet 78 libertate- 
moretur , nmihil. possidet : E TEO 
per cum als. Atquín. sino é 


mine alicujus , dum in liberta- 
so moratur , nanctus Juer 1£ 
POSSessionem : : adquiret el CUJUS 
nomine nanctus Jueri ¿Ln E 


ExPOSICION. e el caso cb este. párrafo se Atacan como se expresa en él ; 
se ha de ¿ntchders que aquel en En nombre. des el sieryo. POROS > ho adquiere la 


posesion si no la ratifica. 


3 Si servus mens vel filius 


peculiart vel etiam meo 110N21- 
ne quid tener, ut ego per eum 
¡gnorans possideam, vel etiam 
USucapiam > si is furere coc- 
peris, donec in cadem causa 


res Juerit y: intolligendui est et 


POssessionem apud me rema- 
nere y et usucapionem procede: 
re: sicuti per dormientes quo- 
que eoS idem nobis contingerel. 
Jdemque in colono et inquilino, 
per quos possidemus , dicendum 
est. 


RT <a 


tambien se interrump+* esta , como se 


0% El siervo aunque viva CO. 
e libre, , no Posee, ni otro. por. 


Pero $ “mientras vive como 


E , Obtuviese* la posesion en 


nombre de alguno , la adquirirá 


para aquel en cuyo nombre la 
tomó. 


3. Si bl HNOS hijo tienen al- 
guna cosa perteneciente al pecu- 
lío ,0 en mi nombre , de modo que 


ignorándolo yo, la.posea por me- - 


dio de ellos ,ó la adquiera por usu- 
capion, sí este se hiciese furioso, 
permaneciendo la cosa en el mis- 
mo estado , se ha de entender que 


retengo la posesion »y que tiene lu- 


gar la usucapion : así como nos Su- 
cede con los que duermen. Lo mis- 
mo se ha de decir del colono y el 
inquilino , por medio de los qua- 
les poseemos. 


(1) Ley 31 de este tit, 


R a 


a 


A > ir ii Ei 


e 


pe k 
gi 
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Exposicion. En el caso de este párrafo retiene la posesion aquel en cuyo nom- 
bre se posee ; pues para esto solo es necesario la intencion de poseer (1), 


4  Siviaut clám aut preca- 


r10 possessionem HAnNcraS ques, 


postea furere coeperit:-eb pos- 


sessio er causa eadem durat 
de hoc quod precario furiosus 
habet : quemadmodum interdic- 
to quoque uti possidetis , Jue 
riosi nomine recto enperímur 
ejus possessionis nomine , quam 
ante fsrorem per se, vel post 
Jurorem per alium manchus est. 


4 Si alguno adquirió la po- 
sesion violenta ó clandestínamen- 


te ó en precario , y despues se hi- 


ciese furioso , subsiste la misma 


| posesion y causa de lo que el fu- 


rioso tiene en precario, así como 
compete el inteydicto uti possi- 
detis en nombre del furioso res- 
pecto la posesion que obtuvo an- 
tés del furor por SÍ, Ó por Sl 
despues del furor. 


EXPOSICION. Por el furor que sobrevieno al poseedor. no. se purga ey vicio te la 


| posesion , como expresa este párrafo. 


Vacuum tempus , quod 
ante. aditam hereditatem vel 


ds. 
A E 


capionem Heredi . procedi Misa 


tes sida qe la prnl. 0 a 


e AE! EE ko IgE 


EXPOSICION. Sobre el contenido ee este pásalo se dirá despues es en y este bale (3). 


6  Sidefunctus emit , heres 
autem  putat cum cx dona= 
tionis causa possedisse : us 
eum capturum Julianus alt, 


10 St compró el difunto , y el 
“heredero juzga que él posee por 
causa de donacion , dice Juliano, 
que puede. USUCApir. 


ExposIcIoN: - Elt título que. iaa al difunto para la usucapion , sirve tam- 
bien al heredero o; por lo. qual aunque crea que adquirió por donacion lo que se le en- 
tregó por venta, “nsucapira en virtud de. este pelo AY, ms de perjudicará su error, 


como expresa este párrafo, 


La xxx, Se a rem 


y O 


e 


incipict pro suo 0 paca | 


Porsontos lib, 32 ad Sabinum 


Ley AXXII,. Si el ladron 
COmprase al señor la cosa Eo 4 
- y la tuviese como entregada , | 
- dexa de poseer como hurtada, ; 
empieza á poseerla como suya. 


EXPOSICION En el caso de esta ley se purga el vicio del hurto , y tiene lugar la 


usucapion , como Se expresa én ella, ? 


I Se EA 14 Tae possi 


1 Si alguno juzga que no le 


<> => (1) Loy 3 $$. E y g e 2 de este lib, (2) Ley 40 de pens: 


del Digesto. 


det , mon putat sibi per leges 
lidere Usucapere: dicendum est, 
etiam. si erret, non. procedere 
¿amen ejus usucapionem : vel 
guia non bona Jude videatur 
ossidere , wel quia in jure er- 
“yanti non proceda: usucapto, 


EXPOSICION. 


:93 
permiten las leyes la usucapion de 
lo que posee , se ha de decir que 
aunque yerre , no la puede usuca- 
pir, o) porque no ECOS que la po- 
see con buena fe, O porque no tie- 
ne lugar la usucapion OS hay 
error de derecho. 


La usucapion no tiene lugar en el caso de este párrafo ; ; porque en 


E pa falta la buéña fe, Y la: intencion de usucapir. 


Incertam partem posi 
eS memo potest: ideo si. plu- 
Tes sing in fundo, qui ¡gnorent 


quolam quisque partem post 


deat : 


siguiente no tiene lugar la pep 


Jal dd dd Digestorum, a 
A oia de 


2 Ninguno puede poseer 
parte incierta ; ; por lo qual st 


-muchós poseyéron. un fundo, y 
a uno. pas la parte. que 
eminem Epia mera pose -; escribe 1 y 


Exposicion. Tampoco se verifica posesion e en y el caso o de este párrafo, y por con: 


> Concarda con 1 a ey 5 tit. 29 Pare 3 


omnes qui possident e es ea cau 0 dos 


sa quam USUCAPIO sequi soles, 


partum ancillae furtivae usu 


suum Faciunt : idque ratione ju- 


riS introductum arbitror. Nam 
ex qua causa quis ancillam 
usucaperet , nist dex duodecim 


tabularun , vel Arinia obsta- 
ret: ex ea causa necesse. est 


partum usucapi, si apud eum 
conceptus et editus eo tempore 
fuerit , quo furtivam esse ma- 
trem ejus ¿¡gnorabas. e 


EXPOSICION. 
propone en esta, 


1  Quod vulgo respondetur, 
ipsum. sibi causam possessio- 


suele. tener eee lau usucapion, ad- 


quieren por ella lo que nace de la 


sierva hurtada: ; y esto Juzgo quese 


_introduxo por derecho ; porque 


por la misma causa que. alguno 


usucapiria la sierva sí no se lo im- 
pidicse la ley de las doce tablas ó 


la Atinia , por la misma causa es 
necesario que tenga lugar la usuca- 
pion de lo que nace, si concibió y 


parió en poder de él en el tiempo 


que ignoraba ser la madre hurtada. 


Véase lo que dice ta ley de Partida «concordante. en el caso que se 


100% Eo que vulgarmente se dí- 
ce , que ninguno por sí propio 


23 
mis Mutare mon: posse : soliens 
verum est, quotiens quis sci- 
ret se bona fide nom posside- 
re, et lucri  faciendí causa 
Inciperet possidere . idque per 


haec probari posse: si. quis 
emerit funduim sciens ab eo 


cujus non erat, possidebit pro 
possessore : 40d si cumdem a 
domino emnerit, Incipies pro 
emptore possidere : mec vide- 
bitur sibi- 


Sessionis mutasse.. Ldemque ju 
ris erit etiam. sí a non. domino 
emerte ,, cum extstimaret eum 
dominum esse. Tdem hic si a 
domino eS Tustitusts ld: 


| dum pro Rerade posside re 

amplis , sí justam causam. 
Es lp existimandi se here: 
dem , vel bonorum  possesso- 
rem tds extitisse > fundum 
ca pro laredo: possidebis , nec cau 


z cipiantur in m ejus personar , qui 


possessionem haber: quanto ma- 


Els in colono recipienda Sunt, 
qui mec vivo nec mortuo domi- 
-q0 ullam possessionem haber? 
Et certe sí colonu. mor tuo do- 
k mino embrit fundum ab 20 qui 
existimabat se heredém ejus, 
vel bonorumi possessorem esse: 
incipiet gro ias possidere.. 


a E 


EXPOSIAN 


ipse causam, pos 
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puede mudar la causa de su po- 
sesion , es Cierto siempre que 
alguno supiese que no posee con 
buena fe, y por causa de su. 
propio interés empezase á po- 
seer ; lo qual se puede probar de 


- esta manera: si alguno comprase- 


un fundo sabiendo. que no era 
del que lo vendia, , lo poseerá 


como poseedor ; pero sí lo com- 
prase del que era señor de él, 


empezará 4 poseer como com pra- 
dor; 


no parecerá que él mismo 


o la Causa de la posesion. Lo 


e 


mismo se dirás si loc compró al que 


no era su señor juzgando que lo 
era : y lo mismo si fuese institui- 


; dol heredero pi el señor , ó se le 


empezar 44 Pomar como he 
in si mas de esto si tuviese 


justa causa para juzgar que él es 
heredero del señor ó. poseedor de 
sus bienes , poseerá el fundo co- 
mo sndero , y no parecerá que 
por sí mismo mudó la causa de la 
re- posesión; porque entendiéndose 


esto. respecto de aquel que está en 
. Posesión , con quánta mas razon 


“se ha de entender del colono que 


no posee en vida ni despues De la 


| "muerte del señor. Y ciertamente 
si el colono comprase el fundo 
despues de la muerte del señor:al 
¡qué creía que era heredero de él, 


Ó poseedor de sus bienes, empe- 


'zZará 4 poseer como comprador. 


En este párrafo se expresa y declara cómo se ha de entender. y guán- 


do tiene lugar lo que se dice ES cua: ninguno po mudar” la causa de 


su do E 


del Digesto. 


92 Si dominus fundi homi- 
mes armatos venientes existi- 
maverit , atque ita profugerit: 
quamois nemo eorum fundum 
ingressus  fuerit , vi dejectus 
videtur : sed mihilo minus 1d 
praedium etiam. antequam. in 
potestatem domini reddeat , a 
bonae fidei possessore usucapi- 
tur: quía lex Plautia et Ju- 
lia ea demum vetuit longa 
possessione capi , quae vi 
possessa fuissent : non etiam 
ex quibus vi quis dejectus fuis- 
Set. | 


— YO 

2. Si el señor del fundo. juz- 
gando que venian hombres arma- 
dos , huyese de él , aunque ningu- 
no de ellos entrase en el fundo, 
parece que fué echado violenta- 
mente ; pero esto no obstante lo 


podrá usucapir el poseedor de 


buena fe antes que vuelva á po- 
der de su señor ; porque-la ley 
Plaucia y la Júlia prohibiéron 
que se pudiesen usucapir por la 
larga posesion las cosas que se 
poseyesen violentamente ; pero 


no aquellas de las quales alguno 
fué echado con violencia. 


EXPOSICION: La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


3 Si mihi Titius , a quo 
— fundum petere volebam , pos- 
sessionem cesserit : usucapioris 
causam  justam habebo. Sed 
er is d quo ex stipulatu fun- 
dum petere volebam , cedendo 
mili  possessione ,. si solvendi 
causa id fecerit, co 1ps0 efi 
ciet ut fundum longo tempore 
-capiam. 


3 Si Ticio me cediese la 
posesion del fundo que yo le que- 
ria. pedir, tengo justa causa para 
usucapirlo ; pero si me cediese la 


posesion del fundo aquel á quien 


se lo quería pedir en virtud de 


| estipulacion , si lo hiciese por 


causa de pagar , por esta misma 
causa lo podré usucapir por lar- 
g0 tiempo. 


ExposicioN. En los dos casos que se expresan en este párrafo se verifica el justo 
título y buena fe que se ha dicho que es necesario para la nsucapion. 


4 Qui pignori rem. dat: 
usucapil quamdia. res apud 
creditorem est : si creditor ejus 
possessionem  alil  tradiderit, 
enterpellabitur usucapio : et 
quantum ad usucapionem at- 
tinet , similis est el quí quid 
deposuit, vel commodavit : quos 
palam est desinere usucapere, 
si commodata vel deposita res 
alii sradisa fueris ab eo qui 


4 El que da la cosa en pren- 


da , la puede usucapir mientras 


está en poder del acreedor ; pero 
si este entregase 4: otro la pose- 
sión , se interrumpirá la usuca- 
pion ; y en quanto á lo que per- 
tenece 4 esta , es semejante al 
que depositó d dió en comoda- 
to , los quales es claro que de- 
xan. de usucapir si aquellos 4 
quienes se la entregan en depó- 
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commodatum vel deposttum ac- 
cepit. Plane si creditor nuda 
conventione  hypothecam  con- 
traxerit , usucapere debitor 
perseveravtt. 


sito Óó comodato , la diesen 4 
otros ; pero si el acreedor la hi- 
potecase por pacto desnudo , el 
deudor continuará en la “usuca- 
pion. 


Exposicion. El deudor retiene la posesion por el acreedor que tiene la cosa en 
prenda , y la puede usucapir-, como expresa este párrafo. 


$1 rem tuam cum bona 
Jide possiderem, pignori tibi 
dem , 1gnoranti tuam esse , de- 
sino usucapere : quia non i11- 
telligitur quis suae rel pig- 
nus contrahere , at si nuda 
conventione pignus contractum 
Juerit,mihilo minus usucapiam: 
quía hoc quoque modo nullum 
pignus contractum videtur. 


5 Si poseyese tu propia co- 


sa con buena fe, y te la diese 
en prenda ignorando que es tuya, 
dexo de poderla usucapir ; porque 
no se entiende que ninguno puede 
tener en prenda la cosa «propia. 
Pero sí se dió en prenda por pacto 
desnudo, esto no obstante se pue- 
de usucapir; porque de este modo 


- poes válido el contrato de prenda. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distingue segun se expresa en él; por- 
que en el primero se dexa de poseer , y no en el segundo. 


6 Si rem pignori datam 
creditoris servus subripuerit, 
cum eam creditor possideret, 
non interpellabitur  usucapio 
debitoris : quia servus domi 
num suun possessione non sub- 
vertit. Sed et si debitorís ser- 
vus subripuerit : quamvis cre- 
ditor possidere desinat ,tamen 
debitori usucapio durat : non 
secus ac si eam creditor de- 
bitori tradidisset. Nam quan- 
tum adusucapiones attinet, ser- 
vi subtrahendo res , non faciunt 
deteriorem dominorum conditio- 
mem. PFacilius obrinebísur , si 
precario possidente - debitore, 
servus ejus subripuerit : nam 
conditio idem praestat , quod 
si apud creditorem res esses: 


6 Si lo que se did en pren- 
da , lo hurtase el siervo del acree- 
dor , como este lo posee , no se 
interrampe la usucapion del deu- 
dor ; porque el siervo no inter- 
rumpe la posesion de su señor. 
Pero si la hurtase el siervo del 
deudor , aunque dexe de poseer 
el acreedor , con todo continúa 
la usucapion del deudor del mis. 
mo modo que si el acreedor la 
entregase al deudor; pues por lo 
tocante á las usucapiones , hur- 
tando los siervos las cosas , no 
hacen peor la condicion de los 
señores. Mas bien se dirá esto si 
poseyendo el deudor en precario, 
la hurtase su siervo ; porque el ar- 
rendamiento obra el mismo efec- 
to que si la cosa permaneciese en 


Ñ E : hi E 
don A AS e Lila Er AA AA TA A y y 


15 


dal b; pesto. 


ossider “enim hoc "casa credi- 
tor. Sed et si utrumque nter- 
cesserit , et precar ze vOpatio, 
et conductio intelligitur credi- 
tor Possidere + et" precarit vo- 
gatio nonin hoc>interpoñitur, 
ut debisor. possessionem habear, 
sed ut el: tenerere liérari 2 


A 
en élse propone. 
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el acteedor ; porque este posee en 
este caso. Bo si se verificase uno 


y “otro, esto es , precari0 y arren- 


diem , se entiende que posee 
el acreedor; y el precario no es 


| Asa el deudor tenga la po- 


sesion; Sino E AS la pa 
terdlcns 


En el mismo párrafo: se e expresa la razon de la decision. del caso sh 


RN 


P Arrexos VARUs lib. Y Digestorum. 2 Paulo Epitomatórum, —. 


Le XXXIV.> Si servus 


insciente domino -rem' peculia- 
rem vendidisset > Eat 
USUCAapere Posse. 


Ley, XXXI V. Si el siervo 


vendiese la Cosa perteneciente 2 
su peculio ignorándolo. su señor, 


¿tai ir irreoS kh puede USUca pte el Comprador. 


$ts5rid rt 


ExposiciowN. El comprador MEA usucapir en el caso de este párrafo ; porque en 
él se verifica buena fe y justa causa para la usucapion.. 


Junranus lib08 ad. Urea: Ferocem, ==>“ 


Lex XXXV. 8? homo"ce 
jus ususfructus legatus” eraÉ, 
ab herede num: quam possés. 
sus y subreptus faisset qua 
situm est, 
actione non haberet., an us 
capi possit.. DES +espondir 
mullam ejus rel ustucapionem 


esse, cujus mOmine furti agi 
posset : agere autem furti cum, 


qui frui deberet , posse: quod 
sic accipiendum est, ut fruc- 


tuarius  possit uti Fui: ali- 
ter enim homo in causa non 
perducerctur. Sed si utenti 
jam es Jruentl abductus homo 
fueris: non solum' ipse , sed 


etiam heres fursti agere pote- 


rar. 


i 


ExPosIcIoN, 
TOM. XV. 


guia heres furt 


Siempre que se verifique hurto , 


Ley XXXP. Si e siervo, 


cuyo usufruto "se “habia legado, 


que nunca "poseyó el heredero, 
fuese hurtado , sé preguntó si por 


no competer al heredero la accion 
de hurto, se podrá usucapir, Sa- 
bino respondió, que no se puede 
USUCAPIT COSA alguna por la qual 
competa la accion de hurtos'pero 


que puede usar de ella aquel 4 


quien. se le debe el usufruto : lo 
qual se ha de entender en esta: for- 
ma: que el usufrutuario puede 
usar y, percibir los frutos , pues 
de otro modo no se tendrá el sier- 
vo por hurtado; pero si se hurta- 
se el sieryo'al que lo poscía y Usu- 
frutuaba, no solo él mismo, sino 
tambien su heredero podrá pedir 
por la accion de hurto. 


y competa esta accion , se prohibe 


S 
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la usucapion de la cosa hurtada y $9ma: dice Sabino en el caso de esta ley , y se. ha 


SA repetidas veces: 


-Gajus li, a Re cortidianarun, sive aureorun, 


00 XXXVL Potest; plu- 
ribus modis..accidere, ut, «quis 
rem alienam.aliquo errore; de- 
ceptus tamguam. suam vendas 
orte , aut donet, et obiid. a 


bonae > fidel. possessore Tes ust- : 


capi possis : veluti si heres rem 
defuncto commodatam , aut lo- 
catam , vel agud eun deposi- 
tam , existimans hereditariam 


ESSC , alicnaver 1. FÉ 


ExposicioN | 


Ley na VI. Puéde su- 
ceder de. muchos «modos: , que 
alguno .por error venda: como 
prepa la cosa: agena ,:0.:la do- 

, y por. esto da: «pueda usu- 
e el poseedor ..de buena fe, 
v. g. si el. heredero: ¡enggeñaso 
la cosa que. el difunto tenia en 
arrendamiento . , comodato  Ó 
depósito pa “creyendo que. era he- 
reditaria. 


En el caso de esta ley. se e verifica justa causa y Aena fe. en sul posee- 


ques 5y por AS se asis: dsucapios , cOmO en Ens SE EXpresas 


nr > na 


deis rem Si quis aligua E | 


timatione deceptus .crediderit 
ad se hereditatem pertinere: 
qua ad: cum non pertincat, et 
rem. hereditariam altenaverit: 


aut si is ado quem ususfruc- 


tus. ancillae pertines, partumn 
ejus existimans Suum esse, quia 
eb foctus pecudum, ad fructua- 
run pertinet, alienaverts. 


Ese mismo se die? si algu- 


no domo por alguna razon cre- 


yese que le pertenecia la herencia 
que no le correspondia, y enage- 
nase la cosa correspondienteá ella: 

Ó si ¡Aquel que tiene el usuíruto de 
la sierva , enagenase lo que nacie- 
se de ella creyendo que era suyo; 

porque lo que nace de las reses 
corresponde al usufrutuario. 


Exposicion. - En este párrafo se propone otro caso en el qual tiene lugar la usu- 
capion ¿o la razon que se ha expresado en la exposicion antecedente. 


niparA lo 
1 


Lex XXXVI. -Furtum 
mon committitur. Furtum enim 
sine affecra furandi non com- 
ImicEltur. 


Tozm lid. a Institutionun. 


Ley XXXVIT. No se co- 
mete hurto ; porque este no se 
verifica ada no hay intencion 
de hurtar, | 


EXPOSICION. Para que se : diga que hay hato se ha de verificar intencion de hurt» 


tar en el que lo comete , como dice esta ley. 


Y 


FÉ undi. quoque alieni po- 


I Pablo alguno sin come- 


jes “aliguis. sine ul nanciscl pos- ter violencia tomar posesion del 


sessionem , quae vel e en : megle 


iS 


fundo ageno que está vacante pol 


del Digesto. 
gentia domini vacet, vel quia 
dominus Sine sucoessore deces- 
seris, vel longo tempore ab- 
fueric. 1: 166: 


“Exposicion, 


Lex XXXVII, Quam rem 
ipse quidem mon potest usuca- 
pere:> quia intelirgi  alienumn 
se possidere , eb ob 1d mala fi- 
de possidet. Sed si ali? bona fi 
de accipienti tradiderit , pote- 
rit. is usucapere: quia neque 
vi possessum , neque furtivum 
possidet. Abolita est enim quo- 
vumdam:  veterum. sententia, 
existimantium etiam funde lo- 
cive furtum fieri. > 


“Exposicion. Continúa en esta ley la especie del pá 
la razon de la decision del easo que propone. 3 


MARCIANUS lib, 3 Dd o RN 
Lex XXXIX. Si solum 


Wsucapi non poterit : nec super- 


ficies usucapietur. 


tiempo. 
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“descuido del señor , $ porque 


este murió Sin sucesor-, d por- 
que estubo ausente «por largo: 


.. 


En el caso de este párrafo no. se verifica posesion violenta de parte. 
del poseedor del fundo; pero carece de la búena:fé que es ne 
pion , y por consiguiente no puede usucapir. A 


cesaria para la usucas 


Ioem lib. 2 Rerum cortidiañarum., sive dureorurn, 


Ley XXXVIIT, No pue-  * 
de usucapir la cosa el que se en- 
tiende 'que la posee siendo age- 
na, y por esta la posee con 
mala' fe: Pero si la entregase al 
que la recibe don buena fe, es- 
te la podrá usucapir ; porque po- 
see lo:que nose poseyó por fier- 
za , ni és hurtado. Se abolió la 
sentencia de algunos antiguos 
que juzgaban que se podia come- 
ter hurto del fundo ó del terreno. 

rrafo ántecedente » Y expresa 


x 


-. 


Ley XXXIX. Sino se pu- 
diese usucapir el suelo, tampoco. 
se podrá usucapir la superficie. 


Exposicion. Quando el edificio cede ál suelo , y todo se tiene como una misma 


Eosa , no se puede usucapir el edificio sin el suelo; y el vicio 
gapion de la superficie , como expresa esta ley. 


de este impide la usus 


Nerarrus lib. $ Regularúm. aa is 


Lex XL. Coeptam usuca- 
pionem a defuncto posse'et an- 
te aditam hereditatem implerz, 


constitutum est. 


Ley XL. Está determinado 
que la usucapion que empezó el 
difunto , se puede completar aun 
antes de adir la herencia. 


ExPOosIcioN. En el caso de esta ley representa la herencia Ja persona del difun= — 
to, como se ha dicho (1), y se entiende que continúa la posesion de la cosa que em- 


pezó á usucapir , y que completa la usucapion antes que el heredero ada la heren- 
cia, como dice esta ley, y se ha expresado (2). 


PA AAA e e 


(1) Ley an de esté tit. (3) Ley 31 S. 5 de es 


TOM. XV, 


Le tits 
S 2 


Sn. e - 


— or 
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- Tozm lib. 7 Membranarum., 


Lex XLI. Si rem subrep- 
tam miki procurator meus ad- 
prehendit , quamvois per procu- 
ratarem possessionem apisci nos 
Jam fere conveniat : nihilo ma- 
gis cam in potestatem meam 
reddisse , usuque capi posse 
existimandum est: quia contra 
statu? , captiosum er 1. 


Ley XLI. Pa la cosa 
que se me hurto la adquiera mi 
procurador , no obstante que po- 
demos adquirir por medio de 
procurador la posesion , por esto 
no se ha de entender que volvió 
á mi poder , y se puede usuca- 
pir, para evitar que se cometa 
fraude contra la constitucion. 


Exposicion. No se entiende que se purga el vicio del hurto en el caso de esta ley; 
y por esto se dice: 95 "no se puEd usucapir , como expresa la ley de a (1). 


PAPINIANUS lib. 3 Quaestionum, 


Lex XLIL. Ei Vir prac- 
dium . dotale: vendidit.  scien- 
11 vel ¡gnoranti xem, dotis' es- 
se , venditio non, valet, q 
defuncta postea muliere-:: 
matrimonio confirmari- añ 
venis, si tota: dos lucro. ma- 
riti cessit. Idem  juris., est 
cúm is quí rem furtivam 
vendidit , postea domino heres 
extitif. 


.- 


Ley XLIT, Quando dl ma- 
rido vendió el predio dotal igno- 
rando O sabiendo que era de la 
dote , no es. válida la venta; la 
qual si muriese la muger despues 
durante el matrimonio.,:se debe 
confirmar si toda la dote cedió en 
beneficio del marido. Lo mismo 
se dice sí el que vendió la cosa 
hurtada fuese despues heredero 
del señor de ella. 


FEXeoSIcIOoN, En ls casos de ésta ley tiene logar la usucapion; porque se entien. 
de te 45 válida. la: venta desde el principio. 


Ibm lib, 22 Quaestionum. | 


Tex XLIL Heres' ejus 


qu bona fide rem emi, usu 


21077 capitt SCiens alienam , si 


modo 1psi possessio E sit: 
continuatio vero non impedietur 
heredis Scientia. 


Ley XLIIT, El heredero 
del que compró la cosa con buena 
fe , no la usucapirá si sabe que es 
agena , si se le entregó 4 él la po- 
sesion ; pero el saber que es agena 
no impedirá al heredero que con- 
tinúe la usucapion. 


Exposicion. Si el difunto compró alguna cosa , y sele entregó , su heredero , aun» 
que tenga mala fe, la. puede usucapir del mismo MHMódo que el difunto si viviese ; por- 
que el comprador tuvo buena fe al tiempo del contrato y de la entrega. Pero si no 
se le entregó al difunto, sino A su heredero , se dice lo contrario ; porque á este le 


A A A O ID AA 
| 7 (1) Ley 4 tit. 29 Part. q. 


del Digesto, ssp 
perjudica su mala fe al tiempo de la entrega ; pues para Ja. usucapion de las cosas 
compradas ya se ha dicho que es necesaria la buena fe al tiempo de la vent 
la entrega de la cosa vendida. 


a y de 
1. Patrem usu non captu- 1 Es cierto que el padre no 
rum quod filius emit , propter usucapirá lo que compró el hijo, 
suam wel filii scientiam , cer- si este 0 el padre sabian que era 
de o Pide E 


Exposicion. Para la usucapion de lo que compró el hijo que estaba en la patria. 


potestad , perjudica al padre su mala fe y la del hij 
ha de entender si este compró por mandato del padre, 


o , Como dice esta ley ¿ lo qual se 


IoEm lib. 23 Quaestionume 


Lex XLIV, Justo errore 
ductus Titium filium meum , et 
in mea potestate esse existima- 


vi, cúm adrogatio non jure 


intervenisset. Bum ex re mea 
quacrere mihi non existímo: 
non enim constitutum est an 
hoc , quod in homine libero quí 
bona fide servit., placuit : ¿bi 
propter assiduam. et cottidia- 
nam comparationem servorum 
día constitul , publice » inter- 
fuit: nam frequenter  ¡gno- 
rantíia liberos emimus : non 
autem tam facilis, et fre 
quens adopto vel adrogatío 
filiorum est. | 


Ley XLIV. -Juzgué funda- 


do en un justo error que Ticio era 


mi hijo, y estaba en mi potestad, 


no habiéndolo adrogado confor- 
me á derecho. Me parece que no 


¿puede adquirir para mí respecto la 
cosa que me corresponde ; porque 


no hay constitución en quanto 4 
esto , como se determinó respecto 
del hombre libre que sirve con 
buena fe; pues importó á la públi- 
ca utilidad que se determinase así 
por las freqiientes. y quotidianas 
compras de los siervos; pues mu: 
chas veces compramos los hom- 
bres libres ignorando que lo son; 


Y No es tan comun la adopcion ó 


adrogacion de los hijos. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley, y la diferencia que se 


nota entre el hijo y el siervo putativo en quanto al particular de que se trata 


expresa en ella, 


1  Constat, sí rem alienam 
scientt mihi vendas , tradas 
autem eo tempore quo dominus 
ratum habet : traditionis tem- 
pus inspiciendum,remque meam 


Jeri. 


, se 


E Si me vendieses la cosa age- 
na sabiendo yo que lo es , y me la 
entregases á tiempo que el señor 
habia ratificado la venta y Consta 
que se ha de mirar al tiempo de la 
entrega, y que la cosa se hace mia. 


Exposicion. En el caso de este parrafo se confirma la venta por la ratificacion 
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Concueráa con la ley 5 tit 29 Part. 3. 


o Etsi possessionis , non 
contractus initium , quo ad Uusu- 
capionem pertinet , inspici pla- 
cet: nonnunguan ¿lamen evc- 
nit, ut non inttium praesentis 
possessiomis > sed causam'anti- 

uioremotraditionis , quae bo- 
nam *Jfidem habiip: Inspicia- 
mus : veluti circa partum ejus 


mulieris quam bona fide coepit 


possidere : ron enim ideo. mi- 
mus capietur usu. puer y quod 
alienaim matrem.pr lusquai ent- 
serctur, ,,esse-cognovit. Ídem 11 
servo. postlimimio reverso. dic- 
tum est. | 


Exposicion. Véase lo que vice! de ce de la Partida concordante s sobre'el conteni= 


do de este párrafo. 


pe -*Nondum aditac meródis 
tati tempus usucapiont datun' 


est “sive servus hereditarias 
aliquid comparat , sive de ¿fuino- 
tus usucapere coeperat : sed 
haec jure pea recepta 
sunt. | 


EXPOSICION. 


4 Filiusfamilias 'emptor 
alienae. rei, cum, patremfa- 
milias se factum.ignoret ; coe- 
pis rem sibí traditam posside- 
re. Cur non. capias US, cum 
pi Jides initio possessionis ad: 

2 quamols cum se per erro: 
rem esse arbitretur , quí rem 


ex causa peculiar quaesitam. 


nec possidere possit ? Ldem di- 


2 Aunque se determina que 
en quanto ala usucapion se mire 
al principio de la posesión , y no 
del contrato , sucede tambien que 
algunas veces miramos no al prin- 
cipio de la posesion presente; sino 
á la causa de-la antigua entrega 


- que fué con buena fe, como en 


el parto de la sierva Sr se em- 
pezó 4 poseer con buena fe , que 
por esto no se dexará dusnógpir 


lo que.nace.de ella, quando antes 
que pariese se conoció que.la ma- 


dre. era agena, Lo mismo se ha 
dicho por el. derecho de. postli- 
minio. | 


MA 
y 


ey vrai Cofre E cp 


dela usucapion aunque Ko se haya 
adido la herencia, ya'séa que el 


Siervo hóroditilio compre dlouna 
cosa , ó el difunto haya empezado: 


4 usucapirla ; pero esto está reci- 
bido por derecho particular. 


Sobre a contenido de este párrafo se ha dicho en este título (0. 


4 El hijo de familias que 
compro la, cosa agena  ignoran- 
do: que yo era padre de familias, 
empezó a poseer lo que'se le en- 
tiego. ¿Por qué no podrá USucCa- 


pir habiendo tenido buena fe al 


principio de la posesion , aUN- 
que haya juzgado por error que 
adquirió por cosa perteneciente 


al peculio , y que no podia po- 
PERE ONES UL re cc] 


INS (> pre al. 5 dey 31 y la 0 de este dit. > 


del Digesto. 


conduma erit ct si ex patris ho 
reditate ad se pervenisse rem 
emptam “non Levi graesumprio- 
ne credar. 


ÓN 
=> 


de Non mutat usucapio su- 
perveniens pro emplore vel pro 
herede , quo minus pignoris 


persecutio. salva sit. Ut enim 


ususfructus USsucapi non po: 
test: ta persecutio plgnoris, 
quae nulla  societate dominit 
conjungitur > y sed: sola conven- 


tione “constituitur, -usucapióne 


reí non pa 
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seer? Lo:mismo'se ha de decir 
sí cree con justa causa que adqui- 
rió dela herencia del padre SS co= 
sa comprada. E a 


Tambien se ha dicho en este título (1) sobre el contenido de :este' 


La usucapion que se veri- 
ficó por el título de compra o de 
heredero , no perjudica la repeti- 
cion que compete, por derecho de 
prenda ; pues así'como el usufruto 
no se puede usucapir, del mismo 
modo la repeticion de la prenda, 


que no' tiene ninguna conexion 


con el dominio SO constituye 


por la convencion, no se extingue 


por la usucapion A la cosa. 


PO: La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


6 -Eum qui 
usucapere coepit 3 in Jurorem 
incidit : utilitate suadente re 


lictum est, y ne languor antimi 


damnum etiam in bonis adfe- 
raf, 
usucapionen. 


Concuerda con la ley 


posteaquam 


ex. omaul causa implere. 


o tit 29 Part. 3. 

6. El que se hizo furioso des- 
pues de haber empezado la usuca= 
pion, tambien está recibido por. 
razon de utilidad ¿Que la enferme- 
dad del ánimo no le perjudique 
en los bienes , Y que pueda com- 


pletar la usucapion: por qualquie- 
ra Causa, | 


EXPOSICION: Sobre el. contenido de este párrafo se ha dicho en este título (2).. 


7 Sicúm apud hostes do: 
minus aut pater agat, 
aut Jlius emat , an et tenere 
incipiat ? Si quidem ex causa 
peculit possedit', usucapionem 
inchoart: nes impedimento do- 


mini captivitatem esse, cujus: 
scientia non esseb in civitate ne 


SErvus 


7 Si mientras está en poder 
de los enemigos el señor Ó el pa- 
dre, el hijo O el siervo comprase 
algun COSA, ¿acaso empezarán a 
poseer? Ciertamente si poseen por 
causa del peculio , empieza la usu- 
capión sin que lo impida el cauti- 
verio:del señor, cuya noticia no 


(1) Expos. árla, ley 31 de este tit. (3) Ley 31:53 de este tit, 


e: 


O E TS A 
Fr > y . 
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cessárid. Si vero. nonex causa 


pecula comparctur : , -USU HON 


capi y noc jure postliminii quae: 


situm intelligt: cum prius. es. 


Set. us quod. USUCAPLUM di- 
ceretur , possessum foret. Sin 
autem_, pater 11 decesserit: 


quia tempora captivitatis ex 
die quo Caputur y 1o0Y ti jungo- 


rentur : potest filiuwt “dici et 


possedisse sibi , eb usucepisse 


imtelligi, 


Lilo 111 


seria necesaria “si estubiese en la 
ciudad ; pero.si1o comprasen por, 
causa.del peculio, no usucapirán:, 

ni se entiende que adquiriéron por 


derecho de postliminio, siendo an- 


tes necesario que se haya poscido, 
para que se verifique usucapion. 
Pero st el padre, murió eh poder 
de los enemigos, el dia enque fué: 
cautivado se juntará con'el de la 


Muerte , y se puede decir que sen 


entiende que, el hijo jo poseyó de a 
capió para iS 


rv 
AAA 


Exposicion, : En- este ES se , eEDreSa la. razon de la declion de los 'casos.' que, 
propone., y se dstinguiza segun se ¡refiere en él, y sobre su contenido se ha dicho e en, 


este título (1). 


Ipem.lib. 10 Responsorum. 


Lex X LV. —Praescriptio lon- 


Ley XLV. Nos se. sele con 


gas possessionis ad obsinenda ¡ceder la prescripción por la pose- 


loca juris gentiutm publica cott-. 
cedi non solet.: quod ita pro- 
cedit , sí quis aed: ¿ficio fundi 


ius die uto, quod in ligtore po- 


suerat aut dereliqueras . aedi- 
ficium: alterius postea. eodem 
loco extructo occupantis datam 
exceptionem opponat : wel sí 


quis quod 11 Auminis publico 
_diverticulo solus pluribus annis 
piscatus sis, alterum codém 7, di 


re prohibeatocoomo m2 


ExpPosICION. 


1. Post DNIIOs dada ser» 
vus hereditarius peculii nomi- 
ne rem coepit tenere. Usuca- 
pionis primordium  erit .tem- 
pus hereditatis aditae. Quem- 


Sobre el Gs de esta l 


«Sion de largo-tiempo , para adqui- 
“rir el dominio del terreno públi- 
co por Derecho de Gentes, como 
sucede si se arruinó d se depa 
10 el edificio que se habia hecho 
en la ribera , y alguno | lo Ocupase 
edificando en el mismo lugar 8 
se lo quisiese impedir, oponiéndo: 
le excepcion : ó si el que poseyó 
muchos años solo en lugar deter- 
miñado derio público , quiere 
prohibir á otro el mismo derecho. 


yq ha dicho en su lugar (2). 


1. Si el siervo hereditario des-. 
pues de la muerte del señor em-, 


pieza á poseer la. cosa en nombre: 


del peculio , el principio te la usús, 
capion será desde el tiempo que 


oral 


(0) Loy 15 deesterie 2 (o) Ley 14 $1 tir. 1 de este lib, 
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adió la herencia. ¿Pues de qué ma- 
nera ha de usucapir lo que el di- 
funto no había poseido antes? 


admodum  etenín USUCAPIC- 
tur , quod ante defunaus nor 
posseder atera. 


- Exposicion. La razon por que en el caso de este pársato no epi la usuca- 
pion hasta que se ade la herencia , se expresa en él, 


TITULO IV 


o 


pro soluto. : 


y. + 


Concuerda con la ley 15 t1t.29 Part. 3 Es 


SA 1 


Un el título antecedente se ha trátado de.las usucapiones ;. y en este y 16% demás 

de este libro se dirá de aquellos en virtud de los quales se procede á la usuca- 

pion ; y en primer lugar se propone el presente , que es quando alguno recibe de su 

deudor alguna cosa en pago de lo que le debe por A causa , ya sea por es- 
tipulación , ú otro qualquiera contrato innominado.. .s 


Concuerda con la. ley 15 sit, 29 Part. 3. 
LAT EL ¿que : recibe lo que 
“se le debe por esta causa , lo pue- 
de usucapir con el título pro so/u- 
to: y no solo lo que se debe, si- 
no qualquiera cosa que se paga 


como deuda , se puede usucapir 
- con este título. 


HERMOGENIANUS lib. 5 Juris Epitomarum.. 


Lex L Pro soluto usuca- 
pie, qui rem debití causa re- 
cipit. Et non santúm quod de- 
betur , sed et quodlibet pro 
Bano: solutum , hoc titulo usu- 
capi potest. 


Exposicion. El título” pro soluto es general, de modo que lo que se paga por al- 
gun contrato innominado , se puede usucapir particularmente por este título ; y lo 
que se paga por otro título, como por legado , 8ic. se puede usucapir en virtud del 
título particular por que se paga; y tambien pun el general de soluto , como dice esta 
ley y su concordante de Partida. 


Paurus lib. 3 ad Neratium, 


Lex IL Si emptam rem Ley II. Si mi procurador, 
mihi procurator ¿gnorante me  1gmorándolo yo , tomase en mi 
meo  nomine adprehenderit: nombre lo que yo habia com- 


quamou?ls possideam eam, non prado: aunque lo posea, no lo 


USUCAPLAM : quía ut ¿gnoran- 
les usuceperimus , in peculia- 
ribus tantúm rebus receptum 
est. Pa 


usucapiré ; porque solo está re- 
cibido que podamos usucapir 


las cosas* del peculio ignorán- 
dolo. 


Exposicion. La razon por que no tiene lugar la usucapion en el caso de esta ley, 
se expresa en ella. 


Iozm lib, a Manualium, 


EAT ES juzgando que 


Si existimans de- 


Lex UL 


bere tibi tradam: ita demum te debo alguna cosa, te la entrega- 
TOM. XV. 
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usucapio sequitur , siet tu pu- 


tes debitum esse. ÁAliud sí pus 
sem me ex causa oemditi teme- 
¿4 dar alguna cosa ¡por causa de 
¡venta , y te la entregase por esta . 
 Yazon., en este caso no la puedes 

_Usucapir con el título de compra- 
quod in caeteris Ccausis solutio- A 
215 do Hi mmspicttur : meque: 

imterest , cum stipulor', sciam'. 
alientm esse, necne: Sulficit ent. 


misi actio ¿aitedas, pro e Sí 
sore usucapio locum non habet., 


Diversitatis causa in illo est, 


me putare meum esse cum. sol- 


tractus tempus imspicitur , ct 
quo soluitur nec potest pro 
emptore usucapere qui non emtt, 
nec pro soluto , sicut in. cacte- 


ris contractibus.. e 


“se, se-podrá usucapir si tú juzga- 


ses tambien que te se debe. Pero 
si juzgase que te estoy obligado 


dor, sino precede accion. La cau- 


“sa de diversidad consiste en que en 


las demás causas se «mita al tiem- 


po de la paga: y no es del caso 
', que quando estipulo sepa ó no que 
vis: in emptione autem et con- > 


es ageno 5; porque basta «que Juz- 
gue que lo hago mio quando me 
pagas. Pero en la venta se mira al 
tiempo del contrato y al de la pa- 
ga, y no puede usucapir con el 


título de comprador y Mi pro solu 
fo el que no compró como en los 


demás contratos. 


Exposicion. Ya se ha dicho repetidas veces en el titulo antecedente , que para 
que el comprador pueda usucapir la cosa comprada , es necesario que tenga buena fe 
al tiempo de la venta y al de la entrega de la cosa. 


Lazzo lib. 5 Pithanon d Pao Epitomatorumo 


Lez 1V. Si quid. est sub- 


reptum , id usucapi non potest 
antequam in domini potestatem 


pervenerit. Paulus, Img Jorsi- 
tan et contra. Nam si id quod 
mili pignort dederis , Subripue- 
ris, erit ea res furtiva facta: 
sed simulatque 1 meam potes- 
¿atem veneril $ Usucapi poterit. 


Ley IV. Si se hurtó alga 


na cosa, no se puede usucapir 


antes uE vuelva 4 poder del 


señor. Paulo dice lo contrario; 
pues si lo que me diste en pren- 
da lo hurtastes , esto se tendrá 
como hurtado; pero luego que 
vuelva 4 mi poder, se podrá usu- 
capir. 


Exposicion. En esta ley se expresa una excepcion de la regla general que refiere. 


del Digesto. 


TITULO QUINTO. 


Pro emptore, 
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Concuerda con el tit. 26 lib. 7 Cod. 


F ] que compra alguna cosa, si el yendedor es señor de ella , y la pudo vender , la 


transfiere el dominio; y si no, el derecho de usucapir : y el comprador kh 
tener buena fe al tiempo de la venta y al de la entrega de la cosa vendida, 


se 


a de 


Gajus lib. 6 ad Edictum Provinciale. 


Lex 1. Possessor qui li- 


tis aestimationem obtulit , pro 


emptore incipit possidere.. 


Ley 1. El poseedor que ofte- 
ció el importe de la cosa litigiosa, 
empieza á poseer con el título pro 
emptore. 


Exposicion. Enel caso de esta ley se dice que intervino venta , por lo qual tiene 
lugar el título pro emptore ; y en virtud de él se posee y se puede usucapir. 


Pauzus lib. 54 ad Edictum. 

Lex IL. Pro emptore pos- 
sidet , quí revera emit: nec 
sujficit tantum in ea opimione 
esse cum , ut putet se pro emp- 
store possidere, sed debet etiam 
subesse causa emptionis. Si ta- 
men existimans me debere, fi- 
bi ignorantl radam : usuca- 
pies. Quare ergo ct si putem 
me vendidisse, et iradam: non 
capies usu ? souicet quia in 
caeteris contractibus sufficit tra- 
ditionis tempus. Sic demique, 
si sciens stipuler rem alienam, 
USUCAPIAM * si cum traditur 
miki, existimem illius esse. At 
in emptione el ¿lud tempus 
.mspicitur , quo contrahitur. 
Igitur es bona fide emisse de- 


bet, eb possessionem bona fide 
adeptus 0sse. 


Concuerda con la ley 12 tit. 29 Part. 3. 


Ley IT. El que verdaderamen- 
te Compró , posee con el título de 
compra , y no basta que crea que 
posee con este titulo ; porque tam- 
bien debe verificarse causa de ven= 
ta. Pero si juzgando que yo debiz 
alguna cosa , te la entregase igno- 
rándolo tú, la usucapirás. ¿Pues por 
que pi aunque juzgue que yo 
vendí alguna cosa y la entregué, 
no la usucapirás? Conviene á sa- 
ber , porque en los demás contras 
tos basta que se mire al tiempo de 
la entrega : y así si estipulase la co- 
sa agena sabiendo que lo es, la 
usucapiré si al tiempo que se me 
entrega juzgase que es de aquel de 
quien la estipulé; pero en la com- 
pra tambien se mira al tiempo del 
contrato. Esto supuesto se debe 
haber comprado con buena fe, y 


tenerla tambien al tiempo que se 
adquiere la cosa. 


Exposicion. Para usucapir por título de compra se ha de yerificar verdadera, 
TOM. XV. 


12 
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venta , y las demás circunstancias que expresa esta ley ; sobre cuyo contenido se ha 


dicho repetidas veces (1). 


1 Separata est causa pos- 
sessionis , et usiecapionis: nam 
vere dicitur quis emisse , sed 
mala fidez quemadinodun que 
sciens alienam ven emit, pro 
emptore possidez , dices usu non 
4 


1 La causa de la posesion y 
de la usucapion son distintas; por- 
que verdaderamente se dice que 
alguno compró., pero: con mala 
fe: así como el que sabe que com- 
pra la cosa agena, posee con el tÍ- 
tulo pro emptore, alnque no pue- 
de usucapir. : 


Exposicion. Para la usucapien no solo se requiere verdadero título, 6.4 lo me- 
mos justa causa para creer que lo hay: tambien es necesaria buena Fez y la posesion 


continuada por el tiempo que está determinado, por Derecho. 


2 Si sub condisione emptio 
facta sit , pendente conditione 


emptor non usucapit. Ldemgue 


est et sí putet conditionem ex- 
tibisse y quae nondum _extitie. 
Similis est enim el qui puras 
se emisse. Contra si extitit, et 
¿gnoret : potest dic oa 
Sabinum , que potius substan: 
tiam intuetur , quam opio 
nen , usucapere cum. est ta 
men nonnmulla diversitas , quod 
¿bi cum rem putat alienam, 
quae sit venditoris , ajfectio- 
mem emptoris Rhabeat: at cum 


nondum putat conditionem ex- 


titisse : qua st mondum  pu- 
tac sibi emisse. Quod aper- 
tus quaeri potes, si cum 
defuncius emisset , heredi ejus 
tradatur ,' quí nesciat de- 
functum emisse , sed ex alía 
causa sibi tradi, an usucapio 
Cesset. 


2 Sise compró DES de con- 
dicion > pendiente esta no puedo 
usucapir el comprador: y lo mis- 
mo'se dice aunque juzgue que se 
verificó la condicion que aún no 
se habia verificado. Lo mismo se 
ha de entender quando alguno juz: 
ga que compro. Por el contrario 
si se verificó la condicion, y lo1g- 
norase, se puede decir (segun Sa- 
bino ) que mas bien miró la yer- 
dad que la opinion que puede usu- 
capir, porque hay alguna diferen- 
cia; pues quando se juzga que la 
cosa es agenasiendo del vendedor, 
la tiene como comprador; pero 
quando juzga que aún no se veri- 
ficó la condicion, como que juzga 
que aún no: compró. Y con mas 
razon se puede preguntar si cesará 
la usucapion, si lo que compro el 
difunto se entregase á su heredero, 
el qual ignora que lo compro el 
difunto , y que se le entrega por 


otra causa. 
o 


(1) Tiz 3 de esco lib, 


del Digesto. 
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Exposicion. En los casos que refiere este párrafo no tiene lugar la usucapion 


por la razon que expresa, 


223 Sabinus, si sic empta 


sic, ut msi pecunia intra diem 
certum. soluta esset , mnempta 
res fiéeret: non. usucapturum 
misipersoluta pecunia.. Sed vj- 
deamus utrum conditi0. sit hoc, 
an conventio. $3 conventio est, 
magis resoluetúr , quam 'im- 


plebitur. 


3. Dice Sabino , que si se com- 
pró con la condicion de que si no 
se pagase su importe dentro de 
cierto dia, no tuviese efecto la ven- 
ta, no se podrá usucapir si no se 
pagase su importe. Pero hemos de 
ver sí esto es condicion d conven- 
cion; si convencion , mas bien se 
disuelve que se cumple. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente ; y en el caso 


que refiere no tiene lugar la usucapion: 


4 Si in diem addictio fac- 


ta sig: id est, nist si quis 


meliorem conditionem attulerte:. 


_perfeciam esse emptionem SOL 
fructus emptoris ejfici,-et usu:- 
capionem  procedere  Julianus 
putabat: Alí es hanc sub con- 
ditione esse contractam. Il 
le non contrahi , sed resolvi 
dicebas : quae sententia vera 
est. ) 


Si secontraxo la venta con 


el pacto de addiction in diem, es- 


to es, si otro no ofreciese mejor 
condicion , juzgaba Juliano, que 
estába perfecta la venta , y que el 
comprador hacía suyos los frutos, 
y tenia lugar la usucapion. Otros 


juzgan que esta venta se contraxo 


baxo de condicion. Juliano detia, 
que no se contraía , sino que se di- 
solvia; cuya sentencia es verda- 
dera. E a 


Exposicion. Se propone en este párrafo otro caso en el qual no tiene lugar la 


usucapion. 
Sed et illa emptio pura 
est, ubi convenit, ut si displi 
cueric intra diem certum , in- 
empta sit. 


5 Tambien es pura la venta 
quando se trata , que si no agra- 
dase dentro de cierto dia , no ten- 
ga efecto. 


t . 
Exposicion. La'venta que menciona este párrafo es pura, como se expresa en él, 
y se ha dicho en su lugar; y por consiguiente si se poseyese el fiempo que previe- 


ne el Derecho . se puede usucapit. 


6 Cum Stichum emissem, 
Dama per ignorantiam mihi 
pro eo traditus est. Priscus 
ait, uste me. cum non captu- 
rum: quia 1d quod emptun 


6: Habiendo comprado 4 Es- 
tico , por ignorancia se me entre- 
gó 4 Dama en lugar de él : Pris- 
co dice , que no lo puedo usuca- 
pir pues lo que po se Compró, 


1 gO0 
non sf, pro emprore USUCapt 


71017 potes?. Sed si fundus emp- 
tus sit, er ampliores fines pos- 


sessi sint , totum longo tempo- 


ye capi: quontan UNIVEYSAS 
ejus possideatur , non singulae 
partes. 
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no se puede usucapir con el título 
pro emptore. Pero si compré un 
fundo, y lo poseí extendiéndome 
á mas de lo que comprendian sus 
límites, lo puedo: usucapir todo 
por largo tiempo; porque lo poseí 
todo , y no cada una de sus partes, 


o La razon de la decision del caso de este Parrato se “expresa en él, 


- Ejus bona emisti, apud 


quem mancipia deposita erant. 
Trebatius at, usu te non 
capturum , 
Sint. 

- EXPOSICION. - 
que expresa. 


8 Tutor ex pupilli actione 


rem quam ejus- putabat, esse, 


emit. Servius att  posse cun 
usucapere : in cujus opinionem 
decursum- est, co quod. dete- 
rior causa oupilli non fit, si 
pluris habear emplorem : et 
si minorts emerit: tutelae Ju- 
dicio tenebitur , ac si ali 
aminoris addixisset : idque et 
a divo Trajamo constitutum 
dicitur. 


uta empta non 
p : 


5 Compraste los bienes de 
aquel en quien estaban deposita- 
dos unos siervos : dice Trebacio, 


que no los usucapirás ; porque no 
se compráron. 


pl 


En el caso de este párrafo no tiene lugar la usucapion por la razon 


8 . El tutor como administra- 


. dor del pupilo compró la casa que 


juzgaba que era de él. Seryio dice, 
que la puede usucapir : cuy2 opi- 
nion seguimos ; porque no se hace 
peor la condicion del pupilo si re- 
cibió del comprador mas de lo que 
valia ; y si compró en menos , es- 
tará obligado por la accion de tu- 
tela , como si otro hubiera com- 
prado en menos : lo qual se dice 
que se determinó por una consti- 
tucion del Emperador T rajano. 


E La razon de la dsóision del caso de este párrafo se expresa en él, 


9 Procuratorem quoque qui 
ex  actione quam mandatu 
domini facit , emeris : pleri- 
que putant utilitatis causa 
pro  emplore usucaprurtm. 
Ídem potest dici et sé nego: 
12 domini gerens ¿gnoran- 


tis emerit , propter eandem ubl- 


litaten. 


9  Elque compró al procura- 
dor lo que vendia en virtud del 
mandato que tenia del señor, juz- 
gan los mas que por causa de utili- 
dad se puede usucapir con el título 
pro emprore. Lio mismo se puede 
decir si el que, administraba los ne- 
gocios del señor , comprase igno- 
rantemente por la misina UtVidad. 


del Digesto. 


Exposicion. La venta que menciona este párrafo es válida ; y Por consiga! ente 


tiene lugar la a 


so Si servus tuus. -pecu- 
liarí nomine emat rem quam 
scie alienam: licet tu 1gNOFres 
alienam esse , ¿amen usu non 
captes. 


EXPOsICION. 
siervo, 


11. Celsus scribit , sí «ser- 
US MCUS peculiar? 11001Í17€ apis- 
catur possessionem : 1d etiam i9- 


norantem me USUcapere: : quod. 
si mon peculiari romine: non, 
nist scientem me: eb sp bi IS 


coeper? 16 possidere meam. vit o- 
sam esse -pOSSessionem. 


E 


10. Si tu siervo en nombre 
del peculio comprase alguna cosa 
que sabia que era agena , aunque 
ighores que lo es , no la usuca= 
pirás. 


En el caso de este párrafo obsta para la usucapion la mala fe del 


11 Escribe Celso , que si el 
siervo tomase posesion en nombre 


del peculio, aunque yo lo i ignore, 4 
usucapiré; pero sí no tomo la .po- 
- sesion en nombre del -peculio, no 


no lo. Ss upiese ; me si. 


EE ci 


| empezó ca “poseer con algun vicio, 
mi posesion será viciosa. 


Exposicion. Sobre el contenido del caso primero de este párrafo se ha dicho en 
el título antecedente (1); y en el caso segundo no tiene lugar la Canin por la ra= 


zon expresada en la exposicion anterior. 


12 Pomponius. quoque in 


his quac nomine domini posi. 


deantur , domini pobíus quam 
servi voluntatem spectandam 
ait. Quod sí peculiar? , tunc 
mentem servi quaerendam: el 
si servus mala fide possideat; 
eamgque dominus nanctus sit, 
ut suo nomine possideat, ademp- 
to puta peculio: dicendum est, 
ut eadem causa Sit possessio- 


mis , et ideó USUCAPIO ez non ma- 
gis procedar. 


“DE Pomponio, ¿que tam 
pda se ha de mirar EE voluntad %, 


del señor mas bien que á la del 


siervo , respecto de aquellas cosas 
que seposeen en nombre del señor; 


pero si se poseen en nombre del 


peculio , entonces se ha de mirar 4 
la voluntad del siervo ; y si este 
poseyese con mala fe, y la haya 


- Obtenido el señor para poscerla en 


su nombre, v. g. si se le quitó el 
peculio , se de. de decir que posee 


por la misma causa , y por esto 
no puede usucapir, 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie de los antecedentes ; y no obs= 
tante haberse dicho (2) que el señor (aun ignorándolo él) puede usucapir las cosas 


que el siervo posee pertenecientes al, peculio 


que refiere : últimamente expresa , 


/ 


(1) Ley 2 


tit, 4 de este lib, 


, Se distinguirá en este en los términos 


que si el siervo posee con mala fe , y el señor 


(2) Ley 2 tit, 4 de este lib, 
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quiere continuar la posesion , le obsta para la A ASueaplon la. mala fe del siervo, por- 
que el principio fué vicioso. 


13 Si. serves: bona fide 13 Si el siervo comprase 
emertt. peculiari nOMIEne-, ego “con buena fe en nombre. del pe- 
ubi.. primum. cognov: ,  seiam  Culio ,.y. yo supe despues que 
alienama: ¿processuram usuca: la..cosa era. agena , dice Celso, 
pionem Celsus att: initium enim que tiene lugar la. usucapion; 


possessionis sine vitio  fuisse. 
Sed si eo 1ps0 tempore quo 
emit , quamguam id bona fide 
Facias , Ego. alienam rem esse 
sciam: usu me non caplurui. 


porque el principio de la po- 
sesion no fué vicioso. Pero si 
al tiempo que la compró , aun- 
que tuviese buena fe, sabia yo 
que era agena , no Lsudapiró. 


Exposicion. Sigue en este. párrafo la especie. de los antecedentes ; y en el caso 
que propone se distingue como en él se contiene, esto es, si el siervo compró en nom- 
bre del peculio, y al tiempo de la venta y al de la entrega de la cosa vendida tuvo 
buena fe, aunque Inego á poco tiempo sepa el señor que lo que compró el siervo no 
era del vendedor , tiene lugar la usucapion , porque no fué vicioso. el principio. de la 
posesion ; pero si el señor supo al tiempo de la venta que el vendedor no era señor 


de da cosa Adina se pe lo cppaiaio) Doral le obsta su mala fe. 


1 ES Etsi quod non abone Aide 
Ser vuSs MEUS emerit , 21 pactio- 
mem hibertatis mii dederit : non 
¿ideo me magis usucapturum: 
durare enim primam causam 
possessionis idem Celsus alt. 


14 Si lo que mi siervo 


compró con mala fe, me lo diese 


en pacto de la ibefed , no lo 


podré usucapir ; porque tambien 


dice Celso , que dura la prime- 
ra causa de la posesion. 


Exposiciox. La razon por que no tiene Jugar la usucapion en el caso de este 


párrafo , , Se expresa en él, 


15 7 a pupillo emero. Ssi- 


ne tutoris auctoritate , quem 


puberem esse putem : dicimus 
usucapionem segui: ut hic plus 
sit in re quam in existimatio- 
me. Quod si Scias pupillum es- 
se, putes tamen pupillis licere 
res suas sine tutoris auctori- 
state administrare , non capies 


usu : quia Juris error nullz 


prodest. 


189 Si comprase alguna cosa 
al pupilo sin autoridad del tutor, 
juzgando que era púbero, decimos 
que se pnede usucapir; pues en es- 
te caso tiene mas lugar la verdad 
que la opinion. Pero sí sabias que 
era pupilo, y juzgases que á los 
pupilos les era permitida la admt- 
nistración de sus bienes sin la au- 
toridad del tutor, no usucapirás; 
porque el error de derecho á nin- 
guno aprovecha. 


Exposicion, El error de Derecho perjudica para la usucapion : lo contrario se diz 


Tra ee a 


A E 


o 
5 


del Digesto. 


ce del -5 hecho siempre Das haya justa causa epa él , como is este párrafo, 


16 $10 furioso, quen pu- 


tem sanae imentis , emero: cons- 


sisit usucapere utilitas:s causa 


me posse., quamvis nulla esset 
emprio: eb ideo neque de evic- 
tione actio nascitur mihi, nec 
Publiciana competis , nec acces- 


Si0 possessiomis. ¡e 
a 
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16 Sí comprases al furioso 
creyendo que no lo era, consta 
que por causa de utilidad tiene lu- 
gar la usucapion aunque sea nula 
la venta , y por esto no me com- 
pete eviccion ni la accion Publi- 
ciana , ni se puede usar del tiem- 
po de la anterior posesion. 


XPOSICION+ ca He razon de la detisioh del caso de este párrafo es la misma que se 


ha expresado «€ en. la del antecedente respecto del que con error e del pb 


Ed, 
A Si cam rem. quam pro 


STE -. 


: / a nl 
4 É ba *JDDULUIÍS e 
AA e de . 
Mr 
MET 


alienam e por ON , +: ae 
non Apo E 


EXPOSICIÓN > 


180 Etiam. heredi Ap 
Fiori. defuncti possessio. prode- 


Fit: quamois medius heres. pos- 
sessionein. ejus nanctus. non 
Si. cd 


$4 ERE 
ES Concuerda con la le 12 tit, E Part. a ¿A 


E re z ¿Si me vendieses 1 lo que : 


En el caso de este párrafo no tiene lugar la usucapion ; 
comprador le obsta sa mala fe, como dice 'A ley. de o concordante, 


: o 


no la usucapiré.. | 


porque al 


de as Tambien aprovechará al 
heredero la posesion anterior del 
difunto, , 2UNqUe en el medio tiem= 
po no. haya obtenido la posesion 
de ella el heredero. 


Exposicion, Se ha de entender que habla este párrafo en el caso de que no haya 
mediado Otro poseedor, como se dira despues (1). 


Ej defuncius bona fi- 
de a sé usucapictur 0005, 
quamovis heres. scit alienam 
esse: hoc et in bonorum pos- 
Sessore ; et in fideicommissa- 
rs quibus ex Trebelliano res: 
tituitur: hereditas., cacterisque 
Praetoriis successoribus obser- 
vajunt esí. 


19 asi el difunto compró con 
“buena Re, tendrá. lugar la usuca- 
pion aunque el heredero sepa que 
la cosa es agena. Lo mismo se ha 
de decir respecto del poseedor de 
los bienes de los fideicomisarios, 4 
los quales se les restituye la heren- 
cia en virtud del Senadoconsulto 
Trebeliano , y demás sucesores 
por derecho pretorio. 


ExposicioN. Ya se ha dicho repetidas veces, que la usucapión tiene Ingar quán- 
do el principio de la posesion fué con buena fe ; y como el heredero continúa la po- 


Dee: A 


10) Ley 6 S. 2 , de este diz, 


TOM. XV. 


DIA A a 


V 
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sesion del difunto , Y el tiempo que poseyó le aprovecha para la usucapion: , 
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refiere, 


este párrafo, que al heredero no le perjudica su mala fe para completar la. usuca- 


pion que empezó el difunto. 


¿ 


Concuerda con la ley 16 tit. 29 Part. 3. 


20 Emptori tempus ven- 
ditoris ad usucapionem proce- 


dit. 


20 Al comprador le aprove- 
cha para la usucapion el tiempo 
que poseyo el vendedor. | 


Exfosicion, Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho repetidas NecOs: 


Coaciada con la ley 29 tit, 29 Part. 3% 


Sí rem alienam emero: 
. cm at , at 
mon iran rsucapioner. 
smeam litis contestatione , sed 
si litis limatienen suerte 


Si comprase la cosa: age- 


¿E cER estando usucapiéndola me 


OS pidicse el señor. de ella , no se 
interrumpe la usucapion. por la 
contestacion del pleyto ; pero si 


mas bien quisiese pagar el impor- 


te de la cosa litigiosa , dice Julia 


o E pei: z equ el que paga el importe de 


¿demque. esse sí 3 dominas. el qu 
rem emisset aq non domino, do- 
nNAasseb: ES sententia ura 
est. 


ExPosIcIoN. En el caso primero de este párrafo no se interrumpe la usucapion, 


PT la cosa litigiosa , "muda la causa de 


la posesion. Lo: mismo. se dice si 
el señor donase la cosa al que la 
_ compró del que no era suya : cus 
ya sentencia es verdadera. | 


como se. expresa en él; y en el segundo se muda. la causa eS da posesion , como tam= 


bien dice la ley es Partida rs 


A do 


Lex TIL Litio acstimatio 
similis est emptiont.. | 


ExPOosICIoN. 
tecedente, 


Ur LI >IANUS did, 25 ES Edicto en 0 | 


Ley TEBA Pagar eli importe de 


a cosa es lo mismo que comprarla, 


En esta ley se da la razon po la Ce GApn del caso del ad an-. 


E AVOLENUS lib. 2 tr Blautio. 


En IV. Emptor  fundi 
partem ejus alienam non esse 
¿gnoraverat. Responsum est, 
mihil eum ex eo fundo Donga 
possessione capturuz, Quod ita 
VErum. esse. existimo , si quae 
pars aliena esset ín eo fundo, 
émptor ignoraverat: quod sí 


Ley Ls comprador del 
fundo no ignoraba que parte de 
él no era agena. Se respondió, 
que por la larga posesion no 
podía usucapir parte alguna del 
fundo. Lo que juzgo que es cier- 
to si el comprador jgnoraba la 
parte de él; pero si lo supiese, 


“del Digesto, 


certum locum esse scires , reli: 
quas partes longa possessione 
capi posse non dbito,. 


EXPOSICION. 


Ldem juris est si is qui 
Pas fundum emebat , pra in 
diviso parten aliquam alienam 
esse selt ; cam enim dumtazxat 
non capiet; caeterarum par- 
sium non impedietur longa pos- 
sessione capta, 
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no dudo que puede Usucapir las 


demás AS pas 7 en poses 
SION..: 


En el caso de esta ley se distinguirá como en E se contiene, 


| Lo a se dice si el que 
id todo el fundo sabia que 
era agena alguna. parte pro inde 
viso , que solo esta no la usucapi= 
rá, Pero no se impedirá la usuca- 
pion de las demás partes por la 
larga posesion, | 


“Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la ley Big ceósnis y la ras 
zon de la decision del caso que propone es la misma, 


Z + MOPESTINUS lib, 19 Pandectarum 


Lex V. Si rem quam tibí 
pignarav!, subripuero , eamque 
distrazero, de usucapione du 
bitatum est, Et verius est uti 
liter cedere tempora usucapio 
mis, 


Ley V, Site Fo he cosa 
que te habia dado en prenda, yo 
la vendiese , se dudó si la podria 
usucapir; y es mas cierto que por 


razon de utilidad tiens pe la 
usucapion., E | 


- ExposicioN. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en su lugar mM | 


Ponpox1us lib, 32 ad Sabinym, 


Lex VI, Qui cum pro he- 
rede vel pro emptore usucape- 
rel, precario rogautf , usuca- 
pero non potest, Quid porrá ¿> 
ter eas res interest: cum utro- 
bique desinat ex prima causa 


 possidere , qui precario vule 
habere? 


Ley VI Siel que poseía l 
cosa con el título pro herede ó 
pro emptore , la dió en precario, 
no la puede nsucapir, ¿Qué dife- 
rencia hay entre esto, pués en uno 
y otro caso dexa de poseer por la 
primera causa el que la quiere te- 
ner en precario? 


Exposicion, La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


1 Siex decem servis quos 
emerim , aliquos putem alienos, 


es qui sint sciam , reliquos usu- 
capiam quod si ignorem qui sint 


1 Si de diez siervos que 
compré , juzgo que algunos son 
Agenos , y -me consta quáles son, 
usucapiré los demás; pero si lo 


(1) Ley a S. 21 de este si, 


TOM, XV» 


Y a 


mm 
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alieni, neminem » usucapere :P0S> Ignoro , hinguno pad ¿USUCA- 


SUM ¿E 


pit, : WETVIL 3 TR 4 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distingue como en él se contiene ; pues 
la ignorancia de los siervos que son agenos y perjudica á la: aaucapion de todos , Co- 


mo y se ha dicho en este título (1), 


Post mortem ejus quí ho- 
minem -emerit: expleto tempore 
quod de UISSC ad USUCApÍONEM, 
quamvis etm hominem. heres 
possider e non cocpissef, Jet ta- 
men ejus : sed ita hoc, si memo 
eum possedisse, 


“EXPOSICION. ' 


JULIANUS lib. 44 Digestorum, 


Lex VIL  Quí fundum pro 
emprore possidebat : anfequam 
diutinam possessionem tmple- 

vet, decessit : servi qui in pos- 


sessione relictt Juerant”, disces- 


serunt relinguendae ¿jus gra- 
tia. Quaesitum est an mhilo 
minus hereda tempus longae 
possessiomis procedere  potest. 
Respondit, etiam discedentibus 
servis hoc cda hereda pro- 
cedere.. y ¿2 081 sl 


Exposicion. En el caso de esta ley se retiene la posesion civil, 


te tiene lugar la usucapion , 
1 


7 Si fundum Cornelianusm 
pro emptore longa possessione 
capiam , eb. par tem ex vicint 
fundo ei adjiciam : utrum eam 
quoque partem reliquo tempo- 
re. pro emprore capiam , an 
integro statuto tempore? Rós 
pondi;: ¿ partes quae empéiont 
fund: agjiciunbur, propriam ac. 


“Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en su propio título-(2), 


e - 


2 Si despues de la muerte: del 
que compró el siervo , se' cumplió 
el tiempo que faltaba para la ustica- 
pion, aunque el heredero no empe- 
zase:4 poseer y'se: hará suyo; pero 
esto se entiende sí praia lo po: 
seyó. 


¿e 


Ley VII, El que poseía el 
fundo con el'título pro empore, 
dexó de poseer, antes que se cum» 
pliese la posesion de largo tiempo: 
los siervos que habian quedado po- 
seyéndolo, se fuéron —por:dexar de 
poscer, Se pregunto si esto no obs: 


tante aprovecha al heredero el tiem- 


po de la larga posesion, Se respon- 
dió, que aunque la dexáron los 
siervos , aprovecha este tiempo al 
heredero, | 


y por consiguien- 


como se'expresa en ella , y se ha dicho (3). 


1 Si usucapiese el fundo Corne- 
liano poseyéndolo por largo tiem- 
po con el título pro emptore, y le 
agregase parte del fundo vecino, 
¿acaso usucapiré tambien aqueila 
parte por el tiempo restante con el 
título pro emptore , O, por todo el 
tiempo determinado por derecho? 
Respondí, que las partes agregadas 


A a 


DY 4 de este tit, (a) Loy 31 $. 5) la 40 tit. 3 de estelib, (3) Ley 25 S.-1 


til. 2 de este lib, 


sepangtam.conditionem habent: 


rum segaratim pandiscl opor 
tere: eb longam possessiónern 
earum integro statuto 'tempo- 
re Bplara, , On:; 7 


Í 
Y OL 


—Exrosición, La razón de la decision 
pi Servuus meus Titlo man> 
davit utofundum el emoreb: el 
que: manumisso Tibius posses- 
sionem tradidib: quaestiumst 
an longa possessione caperet ? 
Respondit , sio: servus meus 
mandaverif q: 1Él0 ut Jundusn 
emeret: eb manumisso- el Leo 
tius fundium tradiderit., cum 
pusaret et peculium el conces- 
sum esse, vel cobiam cum ig 
noraret  peculium concessum: 
mon esse: mihilo mints servun 
diutina possessione capere: quia 


autoscit servus peculiuim sibi 


concessum nan esse, aut. seiro 
debet:; et per hoc siuilis est 
.ei quise creditorem 058. sumu- 
lat, Quid si scierit Titus pe- 
culium. manumis$0 concessum 
non:esse: donate potius quam 
indebitum fundum solvere intel: 
ligendus est, 
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á la venta del fundo, tienen condi- 
cion propia y separada ; y Por esto 
conviene también que se adquiera. 


separadamente la posesion de ellas, 


y.que:se.cumpla todo el tiempo de 
la. larga posesion de ellas determi» 
nada por derecho, | 


del caso de: este párrafo se expresa en él, 


2 Mi siervo le mandó á Ticio 
que comprase. un fundo para él; 
y habiendo adquirido la libertad, 
le entrego Ticio la posesion, Se 
preguntó si se.podria usucapir por 
la posesion de largo tiempo, Res- 


—pondí, que si mi siervo mandase 


á Ticio que:comprase un fundo, 
y este se lo entregase despues de 
mañumitido, creyendo que. tam 
bien se le concedió el peculio , ó 


ignorando si se le habia concedi- 
do: esto no obstante el siervo 


podrá usucapit por la larga po- 
sesion 3 porque el siervo sabe 
que no se le, concedió el pecus 
lio, 0 lo debe saber; y por es» 
to. es semejante al que finge que 
es acrecdor. Pero si Ticio supiese 
que no se le concedió el peculio, 
mas bien se ha de entender que 
dona que no que paga el fundo 
que no debe?" $ 


Exposicion, En este párrafo se distingue como en El se contiene por la razon 


Que expresa, 


3 Situtor rem pupilli sub- 
ripuertt , et vendiderit + USUCA- 
pio non contingik prius quam 
res in<potestatem pupilll red- 
deat. Nam tutor. in re pupilli 
tunc domini loco habetur, cum 


3 Si el tutor hurtase y vendie- 
se la cosa del peculio, no se puede 
usucapir antes que vuelva: 4 poder 


del pupilo; porque el tutor se tie- 


ne.como señor respecto, del. patri- 
monio del pupilo, quando admi» 


-—- A ea A 
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tutelan administraf, non cum  nistra la tutela; no quando hutta lo. 


pupillum spoliat. 


- que es del pupilo. 


_ Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


4 Qui bona fide alienm 
fundum emit, et possessionen 
ejus amustt : demde eo tempo 
re adprehendisset quo scib rem 
alienam esse, non capiet lon- 
go fempore: quia inifium *se- 
cundae possessionts vitio. non 
carebit : nec similis est er quí 


emptionis quidem “tempore pu 


tat fundum vendentis esse: sed 
cúm traditur , sctt alienum es- 
se. Cúm. enim  semel amissa 
fuerit possessio : inttiuim Tur 
sus recuperatae ' possessionis 
spectari oportet. Quare si eo 
tempore redhibeatur homo, quo 


 empror scit alienum esse, USu- 


capio non contingit: quamvis 
antequam venderet, in ed cau- 
sa fuerit , ut usucapere?. Idem 
juris est in eo quí de fundo de- 
jectus , possessionem per inter- 
dictum recuperavif, sciens ¡am 
alienum esse. 


4» El que con: buena fe.com- 
pra el fundo agenó , y pierde la 
posesion de él, y despues la re- 
cupera quando sabe que es age- 


no, no lo usucapirá por largo. 


tiempo; porque el principio de 


la segunda posesion no: carece 


de vicio, y noes semejante al 
que al tiempo de la venta juz- 
ga que el fundo es del que lo yen- 
de, y al tiempo de la entrega sa- 
be que es ageno; porque una: vez 
perdida la posesion, es necesario 
mirar al tiempo que se recupe- 
ra; por lo qual si se volviese 
el siervo á tiempo que el com- 
prador sabe que es ageno, no 
tendrá lugar la usucapion, aun- 


que antes que se vendiese se 


pudiese usucapir. Lo' mismo se 
dice del que fué echado del fun- 
do, y recuperó la posesion por 
interdicto quando sabia que era 
ageno, | 


Exposicion. En el caso de este párrafo se interrumpió la usucapion por la in- 
terrupcion de la posesion; y como la usucapion empieza de nuevo desde la segunda 
posesion , y el principio:de esta se supone que fué con mala fe , por consiguiente se 
dice que no se puede usucapir en virtud de ella, 


5 Qui sciens. emit ab. eo 


5. El que compró al que sa- 


quem Praetor uf suspectum  bia que el Pretor le habia prohibi- 
heredem deminuere vefuif, usu do vender como heredero sospe- 


choso , no podrá usucapir. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en su lugar (1). 


6 Procurator 'tuus si fun: 


6 - Si tu procurador vendiese en 


dum quem centum aureis ven- — treinta sueldos el fundo que se po- 


4 
- E 


- (6) Ley 12 de este tit, 


A e dt m 


TT 


A 


emplore : dubitarí non oportet 
q! uin emplor longo fempore. ca- 
plat. Nan et cum sciens quis 


aliemon fundum vendidit 1gno- 


rantt, non imterpellatur longa 


possessio. Quod si emplor cum 
procuratore collustt, eb eum. 


praemio corY upit quo  vllits 
mer caretur : non intelligitur 
honae fidel emptor , nec loro 
tempore capiet: eb Si aduersus 


petentem: donna. uti cocperie ES 


exceptione-. rel voluntate gus 
venditae. > =replicationem.. doli 
utilem futur am esse. 


del: Digesto. ro 


dere. poterat.. ¿ addixerit- tri. 
ginta. Qures in hoc solum: uf. 
se damno adficeret, ignorante 
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dia vender en ciento, por causarte 
este perjuicio, 1gnorándolo:el com- 
prador, no se puede dudar quelo 
podrá usucapit este por la posesion. 
de largo tiempo ; pues quando al. 
guno vende el fundo ageno al que 
lo ignora, no se impide la usuca- 
pion por E posesion de largo tiem- 
po. Pero si hubo colusion entre el 
procurador y el comprador, y este 
por interés sobornó 4 aquel para 
comprarle. mas barato, no se en- 
tiende que es comprador de bueng. 
fe, ni podrá usucapir por la pose- 


sion: nde largo tiempo : y si al señor - 
que p 2 pide le. ¡ese la excepcion 


=de cia “vendido con su voluntad, — 


-Ccompeterá á este la a util 
de dolo, 


Exposicion. En el caso primero. ae este >árrato tiene lugar. lá pncapiona y no 


en el segundo, por la razon ape SEPrEsA, > 


OE PGR non AE 


Mr reddisse in domini potes- 
aten, quamvols possideref.. 
eam, si modo ignoraverif sub= 


reptam. sibt esse. Si 1gitur 
servum que  ELb1 subreptus erat, 
¿gnor anti tibi fuum esse : pig 
nori dedero, eb soluta petunia 
eun Titio. vendidero : Titius 
US UCA pere non poterit. 


Pe. 


e e cosa. hrtada no se en 


tiende que vuelve 4. «poder. de su 
señor aunque la posea , 


si igno- | 
rase que se le hurto. Pero si el 
siervo que te se hurtó, ignoran- 
do tú que era tuyo, te lo diese 
en prenda, y pagando lo que de- 


bia, lo vendiese 4 Ticio , este no 
lo podrá USucapir. 


Expos1c1oN. El vicio de hurto no se purga en el caso de este párrafo , segun la 
opinion de: Juliano; y por a no tiene lugar la usucapion , Como se expre= 


sa en él. 


1] 17% homo qui bona ve 
de nobis servit , hisdem mod!is 
ex re nostra adquirí nobis, 
quibus per servum nosérum 
adguirere solemas. Quare. st 
cut traditione, ita usucapione 


8 El hombre libre que.nos sit- 
ve con buena fe, adquiere para no- 
sotros respecto nuestras propias co- 
sas por los mismos modos que so- 
lemos adquirir por nuestro siervo; 
por lo qual harémos nuestra la co- 


ys 


160 


veniente libera persona: eb st 

eculii nomine, quod nos. sequi 
debef, empélo contracta fue- 
rit , ebiam plató USUCa: 
piemos.. | 


EXPOSICION» 
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- yen nostram faciemas Inter- 


sa por la usucapion , del mismo 


modo que por la entrega, intervi- 


niendo persona libre; y si en nom- 
bre del peculio que nos Correspon- 
de se contraxese venta, aun igno- 
rándolo podemos usucapir. 


El que posee el siervo ageno. con buena fe ; adquiere por medio de 


él en el caso de este párrafo, del mismo modo que si fuera su señor , como se ex- 
presa en él; y por consiguiente tiene lugar la usucapion , segun se ha dicho (1). 


—ToExm lib,a ex Minicio, 


Lex VIL. Si. 
veÉ venditorem. pecumam. sta- 
im consumpturum , ,servos ab 
eo emisset: plerique sesponde- 
runt , eum mhtlo mimis bona J- 
de emptorem esse : ¡dque VET iUS 

est. uerada cias 7 sala Jide 


e E 


le E AA 
da pramiam, servos emita 
2.08 USUCApict. q 


En cum sci- 


Ley VIIT. Si alguno com- 


-prase: siervos sabiendo que el ven- 
- dedor habia de consumir inmedia- 
- tamente el. dinero, respondiéron 


muchos, que no obstante era com- 
prador de buena fe: y es cierto. 
¿Pues de qué modo parecerá que 


mdd COMPrÓ | con buena fe el que com- 


próa al se 


eño +A no ser que Corn- 
-prase los siervos al luxurioso que 


inmediatamente daria el dinero á la 
Tamera; 5 pues este no los usucapirá. 


Exposicion. Se ha he aneendaR que habla” esta ley en el caso de que á los que se 
expresan en ella se les haya prohibido la enagenacion de sus bienes ; ql interin no 
0 les nues saber esta prohibicion, se, puede. contraer con ellos. 


j Je IX E 6 20d ob pactionem 
libertatis  ancillam 'furtivam. 
a servo accepit : _potesé par- 
tum ejus quas?. di US 


ca da S 


ox lib, sd ad 'Ursejum Ferecem.. , e e 


> Concuerda « con ns ley Ss tit. 29 Part. 3. 


Ley LX _El que recibio del 


siervo «bs sierva hurtada en virtud 


del pacto por su libertad, puede 
usucapir lo que nace de ella como 
comprador. a 


EXPOSICION. En A 0. e esta A tiene logar la usucapion, ¿como se expresa en 


ella y en su concordante de Partida: 


pr lib. a ad Miniciums 


che X.  Servus domino an 


cillam quam subripueraf, pro. 


capite suo dedit : ea comepit: 


Ley X, El s siervo por su li-, 


bertad dió 4 su. señor la sierva: 


que habia hurtado : 


esta se hizo 


' as a, 


(1) Ley 3 tit. 4 de este lib, 


ES 


del Digesto. 


guaesitum est, an dominus 
cum partum. USUCAPCTE possie. 
Respondi£ : Hic dominus qua- 
s1 emptor partum usucapere 
potest : namque res el abest 
pro hac muliere: eb genere 
quodammodo venditio imter sey- 
vum et dominum contracta est. 


ExposIcioN. 
pion por la razon que expresa, 
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preñada , se preguntó si el señor 
podría usucapir lo que nació de 
ella. Se respondió , que el señor lo 
podía usucapir como Comprador; 
porque por: la sierva dió lo que 


era suyo; y en cierto modo se 


contraxo venta entre el siervo y 
sul señor. i 


En esta ley se propone otro caso en el qual tiene lugar la usúca- 


ÁFRICANUS lib, 7 Quaestionum. 


Lex XL Quod vulgo tra- 
ditum est, eum quí existimaf 
se quid emisse , mec emerté , non 
posse pro emptore USUCAPEre: 
hactenus verum esse aif, st 
nullam ¡ustam causam cejus 
erroris emptor habeat. Nam 
si forte servus vel procurator 


cui emendam rem mandasset, 


persuasertt el se emisse , atque 
ita tradiderit. magis esse uf 
Usucapio sequatur. 


Ley XI. Loque vulgarmen- 
te se dice que el que juzga que 
compró alguna cosa, y no la com- 
pro, no la puede usucapir con el 
título pro emptore, es cierto, si 
el comprador no tiene alguna justa 
causa para su error. Pero si el sier- 
vo, V. g. Ó su procurador, á quien 
le mandó que comprase alguna co- 
sa , le hiciese creer que la habia 
comprado, y se la entregase, es mas 
cierto que tiene lugar la usucapion. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


PAPINIANUS lib, 10 Responsorum. 


Lex XIL  Misso legatario 
21 possessionem , Yes pro emp- 
toreusucapiuntur , salva prae- 
toril pignoris causa. 


Exposicion. Enel caso de esta le 
tiene lugar la usucapion. 


Lex XUL  _4lienam aream 
bona fide emit, ef ante imple- 
tam. diutinam —possessionem 
aedificare coepit , el denuntian- 


Ley XIT. Puesto el legatario 
en posesion, se pueden usucapir las 
cosas con el título pro emprore, 


salvo el derecho de la prenda pre- 
toria, 


y no se pierde la posesion , y por consiguiente | 


ScAEvoLaA lib. 5 Responsorum, 


Ley XIII. Se compro el 
solar ageno con buena fe, y an- 
tés de cumplirse la posesion de 
largo tiempo, se empezó á edifi- 


(1) Expos. á la ley 3 de este tit, 


TOM. XV, 


eta) 


X 
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te domino soli intra tempora 
diutinae possessiomis persevera- 
vIÉ: quaero utrum interpella- 
ta sit; an coepta duravertt. 
Respondit , secundum ea quae 
proponerentur , non esse imber- 
pellatam. 


car , denunciando la sobra el: se- 
ñoz del suelo, y. se continuó den» 
tro del tiempo de la larga: pose- 
sion. Pregunto si-se interrumpe ó 
continúa. Se responde , que se- 
gun se propone.no se interrumpe 
la posesion... | 


Exposicion. Por la denunciacion de la obra que se pretende hacer en el solar, 


no se interrumpe la usucapion de él. 


- Iozm lib, 25 Digestorum, 


Lex XIV. Intestatae soro- 
ris hereditas obvenit duobus 
fratribus , quorum alter ab- 
sens erat , alter praesens: 
praesens etiam absentis cau- 


sam agebat: ex qua heredi-, 


tate suo et fratris sui nomi- 
me fundum in solidum vendidif 
Lucio Titio bona fide ementi: 


quaesitum est , cum  scierif. 


partem fundi absentis esse, an 
totum fundum longa possessio- 
ne ceperif. Respondit , si cre- 
didisset mandatu fratris ve- 


misse , per longum tempus ce- 


pisse. 


consiguiente tiene lugar la usucapion, 


Exposicion. En el caso de esta ley se presume buena fe en el comprador 5 y por 


Ley XIV. . Dos hermanos 
heredáron ab:intestato 4 la her- 
mana, de los quales uno estaba aun 
sente y el otro presente:. este era 
tambien gestor del hermano ausen- 
te, de cuya herencia en su nombre” 
y el de su hermano vendió 4 Lucio 


«Ticio, que compró con buena fe, 


| un fundo que estaba sin dividir. Se, 
pregunto sí sabiendo que parte de 
él era del ausente, usucapirá todo 
el fundo por la larga posesion. Se 
respondió, que si creía que lo yen, 
dió con mandato del hermano, lo 

—Usucapirá por la posesion de largo. 
tiempo. 


Ñ 


TITULO VI 


uu Pro berede, vel pro possessore,. 5 


Concueráa con el tit, 29 lib, 7 Cod. y la 15 y 18 tit.29 Part. 3. 


Mi sucesor del difunto . como heredero ex testamento 6 ab intestato , puede usuca» 
E pir con el título de heredero la cosa que el difunto poseyó con justo título y 
buena fe, y le aprovecha el tiempo que este poseyó , de modo que si él continuase Ja 
posesion hasta completar el tiempo que el Derecho determina , adquiere el.dominio de 
ella en virtad de la usucapion , aunque quando él empezó á continuar la posesion del 
difunto supiese que la cosa eya agena ; pues como se ha dicho en los títulos ániece- 


dentes, se ha de mirar al principio de la 
el-Juez puso en posesion de los bienes, 


posesion ; lo mismo se dice de aquel 4 quien : 


PoMPONIUS lib. 39 ad Sabinum, | 


Ley I, ¡Delos bienes del que 
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vi bonis mihil usucapi potest;, VIVO no se puede usicapir cosa al- 
guna con el título pro herede, aun- 


ebiam: si possessor morbid vem 
JS enistimaverie | 


que el poseedor juzgase que la cosa 
era del que ya habia muerto. 


E Aunque alguno posea como heredero los bienes del que creía que 
habia muerto : si viviese , no tiene lugar la usucapion:; ; porque ninguno puede poseer: 


como heredero los bienes del que está VIVO. 


JULIANUS lib. 44 Digestorum. 


Lex UH. > Qui legatorum ser- 
yandor um. causa 4 possessio- 
gen, amtiitur , non interpellar. 
possessionem ejus qui pro he- 


rede usucaptt£: custodiae enim. 


causa rem. tentt. Quid ergo 
est? ebiam impleta USucapio- 
916 Jus Pignoris. refina 
non prits. discedat , quam. sí 
solufim el legatum fuerte, aut 
€0 noite satis datum, 


pi 


f 
sd 


ES todia. ¿ EN 
inebit : ut 


Ley IT. El que es puesto.en ' 


posesion por Causa de guardar los 


legados, no interrumpe la BSAIon 


de aquel á a) quien compete la usuca- 
pion con el título pro  herede; ; por- 
que tienen la cosa por causa de cus- 


Que se dirá? Retendrá tam- 
bien el d echo “de* prenda despues 


de cumplido el tiempo para la usu- 


capion ; de modo que no daxará la 


posesion antes que se le pague el le- 


gi 0 gado, 0 se le dé fianza de pagarselo. 


(50! 


ExposicioN. En SE caso de esta a ley no se interrumpe la “usacapion. 


1 -Quod vulgo respondetur 
causam. possessiomis-. neminem 
sibi mutare  posse : sic acci> 
iendum est, ut possessio non 
soli civilis , sed. ettam natu- 
ralis intelligatur : et propter 
ea responsum est, neque colo- 
mum , NEque cum apud. quem 
Yes aOn AS aut cul commmo- 
data est, Íucri > faciendi causa 


pro ode USuUCapere posse. 


EXPOSICION. En este párrafo se expresa cómo se- ha de entender lo. que se dice- 


CES Lo que vulgarmente se di. 
, que ninguno por sí puede 
ue la causa de su posesion, 


se ha de entender no solo de la 
posesion civil, sino tambien de 


la natural ; y por esto se dice , que 
ni el Í0Ab , ni el que tiene la 


-cósa en depósito , Ó en comoda- 
to: por su propio interés , puede 


usticapir con el tírlo 20, he- 
rede.: GEI E 


gue el que posee por. una causa , BO. puede mudar la posesion, o Y, eS por otra dis- 
tinta ¿ sobre £uyo contenido se ha dicho en su lugar (1). 


2. Filium: quoque donatam 
rem a patre pro herede, nega- 
vit Usucapere Servuius , scilicet 


— 
a 


TOM. XV. 


Z: a negó Mbiica que el 
hijo podía usucapir con: el título 
za herede lo.que le dono el Padre, 


255) Ley 3 3 S. 19 di tit. 9 ¿2 lib, 411 Dig. * 


X 2 


An A O A 


164 Libro XLI' Título VI 


qui existimabat naturalem pos: 
sessionem penes eum. fuisses vl- 
vo patre: cul consequens est, 
ut filius a patre heres' ins- 


titutus , res hereditarias a 


atre sibi donatas pro parte 
coheredum usucapere non pos- 


sif. 


conviene saber, porque juzgaba que 


tenia la posesion natural viviendo 
el padre : 4 lo qual es consiguiente 


-Qquesi el padre le instituyó heredero, 


las cosas pertenecientes 4 la heren- 
cía que el padre le donó, no las pue- 
de usucapir con los coherederos 
respecto su parte. 


Exrosicioy. En este párrafo se continúa la especie del antecedente ; y en conse- 
giiencia á lo que en él se ha expresado, se dice, que en el caso que en este se pro- 
pone , el hijo no posee como heredero , no tanto porque continúe en la posesion de 
los bienes por el dominio que se dice que tiene en ellos aun en vida del padre , como 


por la donacion anterior que se supone, 


PomPon1us lib. 23 ad Quintum Mucium. 


Lex MI. Plerique putave- 
runt : si heres sim, eb putem 
rem aliguam ex hereditate es- 
se, quae non slÉ, posse me 
USUCAPCTE. e z 


. 


Loy III. — Juzgáron los mas 
que si fuese heredero, y juzgase 
que alguna cosa es de la heren- 
cia, no siéndolo , puedo usuca- 
a | 


Exposicion. Enel caso de esta ley tiene lugar la usucapion con el título de he- 
redero , porque en él se verifica justo título y buena fe. | 


Pautus lib, 5 ad legem Juliam er Papiam. 


Lex 1V. Constat eum qui 


testamenti  factionem  habet, 
pro herede usucapere posse.. 


Ley IV. Consta que el que pue- 


de ser instituido heredero, puede 


usucapir con el título de heredero. 


ExPOSsICcIioN.+ El que fué instituido heredero, puede usucapir en virtud de este tí- 
tulo, si no le está prohibido adquirir por testamento , como dice esta ley. 


TITULO VIL 
Pro donato. 


) 


Concuerda con el tit, 97 lib. 7 Cod. y la ley 18 tit. 29 Part. 3. 


o que se posee por causa de donacion , tambien se puede usucapir si intervino 
L verdadeya donacion, de modo que si el que donó hubiera sido señor de la cosa 
donada , hubiera transferido el dominio de ella al donatario ; pero si la donacion es- 
taba prohibida por Derecho , como la del padre al hijo que tiene en su potestad , y 
la del marido á la «muger , se dice lo contrario ; porque 'no se verifica que hubo ver- 
dadera y legítima donacion. ) 


Pauzus lib. 54 ad Edictum. Concuerda con la ley 18 tit. 29 Part. 3» 
Lex TI” Pro donato is usu- Ley I. Puede usucapir con el 
capit , cut donationis causa título pro donato aquel 4 quien se 
res tradita est: mec sufficie le entregó la cosa por causa de do- 


OA 


del Digesto. 


opinari: sed et A esse 
oportet. 
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nacion ; y no es bastante que lo 
crea, sino que es preciso que haya 


habido donacion. 


Exposicion. Para usucapir por causa de donacion .es preciso que esta se verifi- 
que: no basta que se crea que la hubo , como dice esta ley, 


1 Si pater filio quem in 
potestate habet, donet, dein- 
de decedat: filius pro donato 
2108 capiet. usum ,  quontam 
nulla donatto Juit. 


1 Siel padre donase al hijo que 
tiene en su potestad, y despues mu- 
riese: el hijo no podrá usucapir con 
el título pro donato ; porque fué 
nula la donacion. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


2 Si inter virum ef uxo- 
rem donatio facta sit, cessat 
usucapio. Ttem si vir uxorí 
rem donaverif , eb. divortium 
intercesserté , cessare USUCAaplo- 
nem Cassius respondit : quo- 
niam non: possté causam pos- 
sessionis sibi  1psa  mutare: 


alias att: post divortium. ita. 


USUCAPLUTAM > sí eam MAaritus 


concesserif , quasi nunc donas- 
se intelligatur. Possidere au. 
tem uxorem rem ad viro dona- ; 


tam Julianus putat. 


2  Siintervino donacion entre 
marido y muger, no tiene. lugar la 
usucapion. Si el marido donase á la 
muger-, y se divorciasen, tambien 


cesa la usucapion, como respondió 
Casio; porque no puede por sí mis- 


ma mudar la causa de la posesion; 


lo contrario dice, que usucapirá 
despues del divorcio si el marido 


"le donase ; “porque $ se entiende que 


hace la E en este tiempo; 


«pero. Juliano juzga que la muger 


posee lo que -le donó el mari- 


do. 


Exposicion. La donacion entre marido y muger tambien esta prohibida durante 


el matrimonio , y no se confirma por el divorcio , como expresa este párrafo ; por 
lo 'qual no se: puede A en virtud de Alo 


MArcELLUS lib. 22 Digestorum, 


¿Lex IL. Si. is quí alenam 
rem donaverit , revocare cons- 


tituerit donationem : .etiam. si 


judicium ediderit , remque coe- 
perit vindicare , curreb usu- 
capio. 


Ley IT, Si óL que donó la co- 
sa agena determinase revocar la 
donacion : aunque se haya contes- 
tado el pleyto, y se haya empezado 


á pedir la cosa como propia, Cot- 
re la usucapion. 


Exposicion. La usucapion no se interrumpe por la contestacion del pleyto , como 


se ha dicho (1). 


—————————== A 0000A2A—A —  — — e 


(1) Ley a Suar tit. 5 de este lib, 


PAIS IIED Y A 
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Pomponius lib. 24 ad-Quintum Mucium.. 


Lex UL Si vir uxori,. vel 
uxor viro donaverit : si. alie- 
na. res donata.fuerit., .verum 
est quod T rebatlus putabat, 
si pauperior is quí donasset 
mon fiere , USUCapionem  possi- 
denti procedere. 


Ley IT, Si el marido dona- 
se á la muger, Ó la muger al mari- 
do, y. fuese agena la cosa que se 
donó, es cierto lo que+juzga Tre- 
bacio , que sino se hizo mas po- 
bre el que dond , tiene lugar la 
USUCApion. 


- Exposicion. La donacion que expresa esta ley es válida ; porque cesa la causa 
de la prohibicion , esto es , que por ella disminuya su patrimonio el marido ó la mu- 
ger; y por consiguiente se puede usucapir en virtud de ella, 


Tom lib. 32 ad Sabinam. | 


E LIV. 20% pater futae 
donaverit quae 1n potestate 


ejus erat, e£ eam exheredave- 
rib: si 1d heres ejus ratum 


habeat,. exinde ea usucapict 
donationem , qua ex die ratam 
heres dona£fionem habuerit. 


. Ley IV. Si el padre donase 
a la hija que tenia en su. potes- 
tad, y la desheredase, y lo rati- 
ficase su heredero , podrá usuca- 
pir lo que se la dono desde el 


dia que el heredero ratificó la do- 


nacion. 


Exposicion. En el caso de esta ley empieza á correr el tiempo de la usucapion. 
desde que el heredero. del .padre la ratificó ;, porque.se revocó por la .desheredacion, 


Ys 


y no empieza á correr hasta la ratificacion del heredero, 


Scarzyora lib. g Responsorum. 


Lex V. — Quí pro donato 


coeperat usucapere, manumit- 


tendo nihil egit > quiá nec do- 

mintum nanctus fuerif: quac- 
situm est, an usucapere de- 
sierit. Respondi, cum de quo * 


guacritur , Omisisse videri pos- 
sessionem , eb ideo usucapionem 
anterruptam. pi 


Exposiciox. La manumision no es válida en el caso de esta ley; porque el que” 


Ley V. El que empezó 4 


usucapir con el titulo pro donato, 


aunque manumita , no tiene lugar 


la manumision ; porque no adqui- 


rió el dominio: se preguntó si dexd 
de poseer. Respondí , que aquel 


de quien se pregunta parece que 
dexó la: posesion , y por esto. sé 
interrumpió la usucapion. 


manumitió al siervo, aún no habia adquirido el dominio de él ; pero: por este acto 
se interrampiéron la posesion y la usucapion , como dice la misma ley. 


HErMOGENIANUS lib, 2 Juris Epitomarum. 


= Lex VI. Donationis causa 


Ley VIS sesetició por cau: 


Jacta venditione, non pro emp- sa de donacion, no se usucapirá lo 
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gore sedopro donato res. tra- que se entregó con el título pro 


dita usucapitur: 


Y 


emptore, sinoconelde pro donafo. 


- Exposicion; En el caso de esta ley se verifica donacion (1) ; y por consiguiente 


ja usucapion es por este título, 


ARE O LO" Y ITL 
Pro derelicto, 


Concuerda con la ley 49 y 50 tit. 28 Part. q. 


i el que poseía alguna cosa como propia, la dexó pro derelicto , el que primero la 
13% ocupa la puede usucapir en virtud de este título; pues si el que la dexó fuera 
señor de ella , su dominio pasaria inmediatamente al que la ocupó, 


Utrpiaxus lib. 12 ad Edictum, 
Lex TL” S7 res pro derelicto 
habita sit, statim nostra es- 
se desimit, et occupantis sta- 
¿im fit: 


bus ACGUrinn 


.quia hisdem modis 
1es desmunt esse. nOSÍrae, que 


Concuerda con la ley 49 y 50 tit. 28 Part. 3 


Ley I, Sise dexó la cosa con 
ánimo de no retener el dominio de 
ella, inmediatamente dexa de ser 
muestra, y se hace del que la ocupa; 


porque. las “cosas dexan de ser nues. 


tras del mismo modo Ep seadquie- 
ren, 


_ Exposiciow. Sobre el contenido de esta ley se ha: dicho en su aia título; 


Paurus lib. 54: 4d Edictum, 


Lex IL Pro derelicto rem 
d domino habitam SI SCLAMUS», 
possumus, adquirer (EE 


Y 
; 


o HATS 


Ley IL. Sisabemos que el se- 
for dexó la cosa con el 4 ánimo de: 
no retener el dominio de ella, la: 
podemos adquirir, 


iS Para que: se añiquiera? el dominio de la cosa que se dexó pro derelica 
10, le ha de ¿Constar. al que la OCUpa ». ¿omo dice esta ley. 


1 Sed Proculus sion dest= 
nero eam rem domini esse, nist 
ab alio: po. Sessa > fuerit : 


recte, 


EXPOSICION. En este > párrafo se continúa la es 
el caso que propone se ha de estar á la opinion 


Lex IL 


Ju 
lianus desinere quidem  omit= 
sentis esse non Jeri autem al-:: 
ber tus, misi possessa fuertf , cb 


: “Pero dice Próculo , Que. la. 
cosa no dexa de ser del señor. 
hasta que otro la posea; y Ju=. 
liano. , que pierde el dominio de 
ella el que la dexa'; pero que no 


«Se:hace de otro si no la poses ye 


con 1azOn. ql 


pecie de la E antecedente ; y en. 
de Juliano, 


MoDEsTINUS lib. 6 Diferentiarum. - 


Án pars peo de 


Ley TIT. Se suele preguntar 


o PE E E 
(1) Ley 0 tit. 1 o UTA 18 Dig 
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relicto haberi possit , quaeri 
solet. Et quidem st in re com- 
muni socius partem suam re- 
liquerit , ejus esse desinit: uf 
hoc sif im parte, quod in fo- 
to. Átquin totius reí dominus 


_ efficere nom potest, ut partem 


retineat , partem pro derelic- 
to habeaf. 


si se puede dexar el dominio. de la - 


cosa en parte, con ánimo de no 
quererla tener. Y ciertamente si el 
compañero dexase de querer tenef 
el dominio de la parte que le corres- 
ponde de la cosa comun, pierde el 
dominio de ella ; porque lo mismo 
se dice respecto la parte que del to- 
do. Pero el que es señor de toda la 
cosa, no puede retener el dominio 
de una parte, y perder el de la otra. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en él. 


Pautus lib, 


Lex IV. 4 quod pro dere- 
licto habitum est, ef habert 


putamus USUCAPCIC POSSUMUS, 


ebiam si 1gnoremus a quo de- 
relictum stÉ. 


15 ad Sabinum. | Ñ 


Ley IV. Loquesedexó con el 
ánimo de no quererlo tener, y juz- 
gamos que lo retenemos, lo pode- 
mos usucapir, aunque ignoremos 
quién lo dexó por no quererlo tener. 


ExpPosICioN. - Para adquirir lo que se dexó «pro derelicto , basta que su señor lo de- 


xase con este ánimo. 


PompPon1Us lib. 32 ad Sabinumn, 


Lex V. $ id quod pro de- 
relicto  habitum  possidebas, 
ego sciens in ea causa esse, 
abs te emerim , me usucaptu- 
rum constaf : nec obstare quod 
in bonis tuis non fuerit. Nam 


eb si tibi rem ab uxore dona- 


tam sciens emero: quia quasi 
volente ef concedente domino 1d 


faceres, idem juris est. 


Ley V. Si poseías lo que se 


dexó por no quererlo tener, y sa- 
./ ) 
biéndolo yo, te lo comprase, cons-" 


ta que lo puedo usucapir: y no 
obsta que no haya estado en tus 


bienes ; porque si comprase lo 


que te donó. la muger sabiéndo- 


lo, se dirá lo mismo; porqué: 
hiciste esto permitiéndolo y que-. 


riéndolo el señor. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, - 


Concuerda con la ley 48 tit. 28 Part. 3. 


1 Íd quod quis pro dere- 
licto habuerit, continuo meum 
fit: sicuti cum quis aes spar- 
sert£, aut aves amiserit: quam- 
vis imcertae personae voluerit 
ás esse, bamen ejus fierent cui 


1 Lo que uno dexg por no 


quererlo tener, inmediatamente se» 


hace mio, del mismo modo que 
quando arroja el diñero, 0 suelta 
las aves ; pues aunque quiera que 
sean de persona incierta, S harán 


: 
4 


del Digesto. 


casus tulerit:; 


ro derelicto habéat , simul 
imtelligitur  voluisse- alicujus 
Jeri. 

Exposicion. 


: eAque Cum quis 
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del que casualmente las tomase; 


porque dexándolas por no querer- 
las tener, juntamente se entiende 


que quiso que se hiciesen de alguno. 


Lo que expresa este parrafo tambien se hace del que lo ocupa, del 


mismo modo que lo mus se dexa pro derelicto. 


JULIANUS lib, 3 ad Ursejum ca 


Lex VI, Nemo potest. pro 
derelicto usucapere, qu falso 
existimaverit rem pro derelicto 
habitam esse. 


ER 


Loy VI Ninguno alas usu- 
capir con el título de _pro derelic- 
fo, que falsamente 7 juzgase que de- 
xÓ las cosa por no quererla tener. 


Lo que no se dexó pro derelicto, no lo puede usucapir el que lo ocu- 


pa, como dice esta ley: á no ser que tenga Justísima: causa para creer a se ap 


pro derelicto , COMO se ha dicho de 10 de as pasa. 


IbemM lib.< 2 ex Minicio.. dd ae 


Lex. VI... quis merces 


Es nave jactatas INVENISSCÉ: 
mum ideo usucapere non pos- 
síf , quia non viderentur dere- 
lictae , quaeritur.. Sed verius 
est , eum pro derelicto usuca- 
pere nan posse. 


EXPOSICION. 


Pautus lib. 18 Responsorum. 


Lex VIL Sompronius The- 
tidi status quaestionem facere 
tentabat , quasi de serva sua 
nata sit: quí jam testato con- 
ventus A gos nutrice The- 
tidis im solvendis alimentis, 
respondit non se habere unde 
alimenta ejusdem exsolvat : sed 
debere eam patri suo restitui 
Lucio Litio: 1dque ea illa in 
testationem redegisset , ut pos- 
tea nullam quaestionem pate- 
retur ab eodem Sempronio: Lu- 


TOM. XV. 


(1) Ley ay cit. 3 de este lib, 


k “la ley 49 tit. amó 3- 
a y dl Si alguno encontrase 
las mercanctas que se arroJáron de 
la nave, se pregunta si se DOdrán, 
usucapir, porque no se dexáron con 


-el ánimo de no quererlas tener ; pe- 


TO €s mas Cierto que. no se pueden 
usucapir conel título pro derelicto, 


La razon de la decision del caso de está ley se expresa en ella, 


Concuerda con la ley 49 tit. 28 Part. 3. 


Ley VIIT. Sempronio in- 
tentaba litigar sobre el estado de 
Tetidis, como si hubiera nacido 
de su sierva , al qual habiéndoselo 
hecho saber. Procula , que crió 4 
Tetidis., para que le des alímen- 
tos , Iespondió . que no sabia por 
qué razon se los debia , y que los 
debia pagar Lucio TidÓ su pa- 
dre: y esto hizo Prócula que se 
pusiese por escrito , para que 
despues no dudas» de ello Sem- 
pronio : Lucio Ticio pagó los 


y 


Y 
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cius Titius Sejae Proculae so- 
lutis alimentis , puellam 'vín- 
dicta manumisit: quacro, an 

OSSiÉ, rescindi libertas Theti- 
dis. Paulus respondit quoniam 
dominus ancillae ex qua The- 
tis nata est, Thetidem pro 


derelicto habuisse viditur , po 
Euisse eam a Ercio Litio. ad | 


libertat: em perduci sed 


E 0 
ii P 


derelicto. 


; m xi 
1d . Y ' 
s A TA AA EIA 
o A A A e 
rs: . 3 ; py 


id 


alimentos 4 Prócula, e manu- 
mitió per vindicta 4 Tetidis: 
pregunto ¿acaso se “podrá anu- 
lar su libertad? Paulo respon- 
dió, que como el señor de la 
sierva de quien nació Tetidis, 


parece que dexó á esta por no 
—Quererla tener, Lucio Ticio le 


poo ¡dar da : a 


A Y Vie 
ore 1 A 


EXPOSICION» | En ss "caló: de esta de se . entiendo que el señor r dexó la: sierva pro 


— Concuerda con la ley 15 tit. ,. 29 Part 3= Ñ 


ll legatario. puede tambien usucapir lo que el testador le legó en el testamento: 


cosa EE no sra del pyproS , pues. si este a señor de ella , de 


“Lex L 


sessio” et usucapio meli ali 
ud cul ade. est, com 


TES db: ¿e 5 Digit. E 


Les gatorum. nomine | 
is “videtur possidere, y cui leg. ga 
tum est. Pro legato enim pos- 


; - Quien se le Jegó., 


o e con SP e 15 e LS Ec 3- 
A TL Parece que posee co- 

mo legada e a quien se le legó 

alguna cosa ; pero la posesion 


5 Vela sGapioól con el titulo pro 


legato. solo compete. 2: á 


VE > pr 
e 


ExposIcio> a 4 quien imei se le 0 alguna cosa , Ó tiene jus- 
tísima « causa para creerlo, como las que q ys ley EN Partida concordante, POS 


de. eE a este lo. | 


“La € mn. Si ill alt- 
quam rem, qa qu am putabam mi- 
hi lecatam, cum non esset, 
Le legato non Usucapiam. s 


EA PauLus lib, 24 ad. pe 


Le y IT. Si poseía gaita co- 
sa que juzga'2 que se me había le- 
gado, no siendo así, no la usucapi- 
ré con el título pro legato. 


EXPOSICION. Para que tenga lugar. la usucapion por el título de legado , se ha de 
verificar este , Ó una causa justísima para creerlo , como se ha dicho en la exposi- 


cion antecedente, Pura: 


Parado: lib, 23 Quaestiorum. 


a DL Non ma, OTS quam 
+ quis empéum ad quod 
non emertí. 


Ley 11. Del mismo modo 
que. si alguno ] juzgase que compró 
lo, que no y habia comprado. 


del Digesto... 


ExposIcioN: 


| Payrys lib, 54 ad Edictum, 
co Lex AN, Pro legato potest 
usucapi, sí res altena legata 
sit; aut testatoris quidem siÉ, 


sed adempta codicillis ignora- 


tur + in horum: enim persona 
subest justa causa, quae suf- 
ficit ad USUCAPIONEM. Idem po- 
test dici ef si in nomine erit 
dubitatio > veluti si Tit10 lega- 
zum sit, cum sint duo Titi: 
ut Ele eorum de se cogita- 
fum existimavertÉ. 


PARRA 


—Continúa.en esta ley la especie de la antecedente, 


- e X 


Concuerda con la ley 15 tit. 29 Part. a 

Ley IVY. Puede usucapir com 
el título pro legato aquel 4 á quien 
se le legó la cosa agena : Ó si. fuese 
del testador ; pero ignorase que se 
revocó por el codicilo ; porque 
respecto de estos se verifica jus- 
ta causa, la qual basta para la usu- 
capion. La mismo se puede decir 
si se dudo en quanto al nombre, 
v. g. sí se lego 4 Ticio, y hay 
dos Ticios , y cada uno de ellos 
creyese que se le legó 4 él. 


En los casos . de esta ley tiene lugar la usucapion por cansa de lez 


gado , como se- expresa en ella y en la concordante de Partida. * 


JAVOLENUS- lib, 7 ex Cassio. 


Tex V. Ed? res quae legatt 
'momine tradita est : quamovis 


dominus ejus vivat , legatorum 
tamen nomine USUCAPIeÉUr. 21. 


EXPOSICION» - 


Ley V. Lo que se entregó 


como legado , aunque - viva. el 


señor de ello , se podrá usu- 
capir como legado, 


Para la usucapion por título de legado basta que haya muerto el 


testador : LS viva el verdadero señor de la cosa legada » cOmO PS esta ley. 


3 
Lei 


PomPoN1Us Lib, g2 ad Sabinum. 


Lex VI... $i.15 cul tradita 


Ley VI. Si nal 4 quien se 


est, mort esse existimave- leentregó creyese que era del es 


Vib.=r: 


EXPOSICION. 


había muerto. 


Continúa en esta ley la especie de las antecedentes, E ES 


JAVOLENUS lib. 7 ex 2 


Lex 575 “Nemo potest le- 
gatorum nomine USucapere, 911 
$1 15 cum quo testamenti fac 

10 est: quia ea possessio ex 
Jure testamentt proficiscitur. 


Ley VIT. i Ningiño od 
usucapir con el título pro legato, 
sino aquel que puede adquirir por 


testamento ; porque posee por, ra- 
zon del testamento. 


Exvosicion. El que no puede adquirir el legado que se le dexa en el testamento, 


no puede usucapir por este titulo , así como se ha dicho que no puede usúcapir co- 
mo heredero el queno puede adquirir por testamento. 


PAPINIANUS lib, 23 Quaestionum. 


Lex VII. 


TOM. XV. 


Sí non traditam 


Ley VIII. Si el legatario en- 


Y a 
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ossessionem imgrediatur sine 
viÉIO legatarius , legatae rel 
USUCapio compettl. 
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trase sin vicio en la posesion de la 
cosa que no se le habia entregado, 
tiene lugar la usucapion de la cosa 


legada. 


EXPOSICION: En el caso de esta ley no es necesario que el heredero entregue al 
legatario la cosa: legada para que la adquiera por la usucapion ; pues si fuera del 
testador , se transferiria el dominio directamente al legatario despues de sn muerte, 


On 


“como se ha dicho en su lugar. 


HErMOGENIANUS lib. 5 Juris Epitomarum. 


Lex IX. Pro legato usu- 
capit , cul recte legatum. re- 
lictum est. Sed et si non ju- 
re legatum relinguatur , vel 


degatum ademptum est: pro. 


legato usucapi post magnas 
varietates obtinuit. 


Concuerda con la ley 15 tit. 29 Part. 3. 
Ley LX. Puede usucapir corr 
el título pro legato aquel á quien 


, A 
se le legó conforme 4 Derecho; pe- 
ro si no se le legó conforme 4 Dere- 


cho, ó se revocó: el legado , despues 
de varias opiniones prevaleció la de 
que se podía usucapir con el título 


pro legato. 


- Exposiciox. Siempre que el legatario tenga justísima causa para creer que Se le 
legó, aunque en realidad no se verifique el legado , puede usucapir por este título, 


como se ha dicho (1). 


> we 


TITULO Y. 


Pro dote, 


Concuerda con el tit.23 lib. 7 Cod. y las leyes 46 tit. 28 y la 9 tit.29 Part. 3. 


o que se da en dote , tambien se puede usucapir en virtud de este título siempre 
Mz que se verifique el matrimonio ; porque se entiende que se da con esta condicion, 


E Urpranos lib, 31 ad Sabinum. 
Lex 1 Titulus est usucd- 
pionis , eb quidem justissimus, 
qui appellatur pro dote: ut 
gui in dotem rem accipiat, 
usucapere possib spatio solem- 
ni quo solent qui pro emptore 
usucapiunt. 


Concuerda con las leyes 46 tit. 28 y lag 
it. 26 Part, 3. 


Ley [.  Estítulo y muy legi- 


- timo para usucapir el que se llama 


pro dote, para que el que recibe la 
cosa en dote, la pueda usucapir 
por el mismo tiempo que se 
suele usucapir con el título pro 
emptore. ( 


Exposicion. El título pro dote es legítimo para la usucapion, así como el de ven- 


ta, y los demás que se han expresado. 


1 Ef mhil refert, singu- 
lae res, an pariter UIMVENS A 
in dotem dentur. 


1 No es del caso que se 
den en dote cada una de las co- 
sas , Ó todas juntas. 


(1) Expos. á la ley a de este tit. 


— 


a ct 


O IS A E e ió 


del Digesto. 
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Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente, y dice, que 


para la usucapion de las cosas agenas que se diéron en dote , no importa 


yan dado tambien las que eran propias. 


Concuerda con las leyes 46 tit, 28 y la 9 tit. 29 Part. 3. 


2 Ef primum de tempore 
videamus , quando pro dote 
quis usucapere possit: utrum 
post tempora nuptiarum, an 
vero et ante nuptias. Ef quaes- 
tio vulgata , an sponsus  pos- 
sit, hoc est quí nondum mart- 
tus est, rem pro dote usuca- 
pere. Et Julianus inquit : St 
sponsa sponso ea mente tradi- 


derit res , ut non ante. eus- 


fieri vellet., quam nuptiae se- 
cutae sint: usus. quoque capio 
cessabit. Si .tamen non eviden- 
ter id actum fuerit, creden- 
dum esse 1d agi Julianus att, 
ut statim res ejus fiant: et 
si alienae sint, usucapt pos- 
sint, quae sententia mt pro: 
babilis videtur. Ante nuptias 
autem non pro dote USUCApIÉ, 
sed pro. suo, 


que se ha- 


a 


2 Veamos primero quándo 
empieza el tiempo para la usuca- 
pion con el título pro dote : acaso 
antes de las bodas, 0. despues de 
ellas: y regularmente se disputa 
si el esposo , esto es, el que aún 
no es marido, puede usucapir con 
el titulo pro dofe. Juliano dice, 
que sí la esposa entrego la dote al 
esposo con intencion de que no se 
hiciese suya antes que tubiese efec- 
to el matrimonio , cesará tambien 
la usucapion ; pero si esto no se ex- 


- presó claramente, dice Juliano, que 


se ha de creer que inmediatamente 
se hace suya la dote : y si la cosa 
que se dió en dote fuese agena , se 
puede usucapir; cuya sentencia me 
parece: probable; pero antes que 
tenga efecto el matrimonio , no se 
puede usucapir con el título pro 
dote , sino con el de pro suo. 


Exposicion... En esta ley se expresa desde quándo empieza á correr el tiempo para 
la usucapion de las cosas que se diéron en dote, 


3. Constante autem matri- 
monto pro dote usucapio inter 


eos locum., habet , inter quos. 


est matrimonium : cacterúum si 
cesset matrimonium , Cassius 


att cessare usucapionem : quía 
ei dos nulla sit. | 


2 Durante el matrimonio tie- 
ne lugar la usucapion con el tÍ- 


tulo pro dofe entre los que es- 
«tan Casados; pero si no lo estu- 


biesen, dice Casio, que no tiene - 
lugar la usucapion ; porque es nu- 
la la dote. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


4 Idem scribit , et si pu- 
tavit maritus esse sibl ma- 
trimonium , cum non esseb, usu- 


4 Lo mismo escribe si el ma- 
rido juzgo que estaban casados, no 
4 
estándolo ; porque no puede usu- 
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caperé cum non: posse: guia 
aulla dos fit? quae sententia 
habet rationem. 


Capir, pues: no se verifica dote; 


cuya sentencia es conforme á ra- 
ZOD, 


+ Exposicion. En el caso de este párrafo no tiene lugar la usucapion 5 porque CO- 
mo se-ha dicho: repetidas veces , perjudica el error de derecho, e 


93 E Paurus lib. 54 ad Edictum, 


Tex IL $ aestimata res 
ante muptias tradita sit: nec 
pro emplore , mec pro suo an- 
Le nuptias USUCAPICLU?, 


Ley IL. Sila cosa que se apre- 
ció antes del matrimonio se entre- 
gase, no se podrá usucapir antes 
del matrimonio ni con el título pro 


emptore, ni con el de pro suo. 


Exposicion. No se puede usucapir por los títulos que expresa esta ley en el caso 
que en ella,se refiere ; porque el contrato es condicional , esto es, si se verifica el ma- 


trimonio. ; 


ScArvoLA lib. 25 Digestorum. 


Lex IL —Duae filize intes: 


Hato patri heredes extiterunt: 


et mancipia communia singu- 


tae in dotem dederun£: ef post 
aliquot annos a morte patris 
Jfamiliae erciscundae judicium 
inter eas dictatum est: quae- 
situm est, cum marti bona 
fide mancipia in dotem accep- 
ta ut dotalia multis annis 
possederunt : an usucepisse vr 
deantur., si qui. accipiebant, 
dantis credidissent esse. Res- 
pondit nihil proponi «cur «non 
USUCEPISSCNÉ. 


Ley IT. Dos "hijas heredá- 
ron al padre ab intestato , y dié- 
ron en dote los siervos comunes 
que correspondian á cada una, y 
despues de muchos años de la 
muerte del padre dividiéron la he- 
rencia : se preguntó si los siervos 
que los maridos recibiéron en doté 
con buena fe, y los poseyéron mu- 
chos años como dotales, los podrán 
usucapir si los que los tecibiéron 


'creyesen que eran de quien los dio. 
Se respondió , que no se proponia 


cosa alguna para que no se pudie- 
sen USUCApir. 


ExPOsICIOoN- ¿En el caso de esta ley se verifica justo título, y se supone buena fe; 
por lo qual se dice, que se usucapiéron los siervos, y que no se comprehenden en el 


juicio de divisioM: 


TITULO XL 


Pro suo. 


Concuerda con la ley 14 tit. 29 Part. 3. 


E o titulo pro suo es general, y concurre con todos los demás ; pero se dice que po” 
see en virtud de él el que posee la cosa: agena como propia , juzgando que pens 
justa causa para creer que es suya , como dice la ley de Partida (1). 


(1) Ley 14 tit.ag Part. 3. 


a OS 


Urrranus lib. 15 ad Edictum.. 


Lex I. Pro suo possessio 
talis est, cunt dominiun no- 
bis adquiri putamus eb ex ea 
causa possidemus, ex qua ad- 
quiritur , eb praeterea pro suo: 
ut. puta ex causa empriomis, 
eb. pro. emptore , eb. pro suo 
possideo,, Item donata , vel le- 
gata, vel pro donato , vel pro 


deo. 


legato > ebiam pro suo possi- 


del Digesto. 17.5 


_Concuerda con la ley 14. tit. 29 Part, 3. 


Ley 1. La posesion con el tí- 
tulo pro suo es quando nosotros 
juzgamos que adquirimos el domi- 
nio, y poseemos por aquella causa 
por la qual se adquiere, y 4 mas de 
esto como propio, y. g- lo que po- 
seo por causa de venta, lo poseo 
con el titulo pro emptore y pro 


- suo; y lo que poseo porque se me 


legó 6 dono, lo poseo tambien con 
el titulo pro donato ó pro legato. 


-. EXPOSICION. Esta ley expresa quién posee con el título pro suo, 


1 Sed si res mihi ex cau- 
sa justa , puta emptionis ,tra- 
dita sib, et usucapiam: 18 ci 
pio quidem et ante usucapio- 
nem pro meo possidere. Sed an 
desinam ex causa empioms 


post usucapionem , dubitatur. 


Et Maurtcianus dicitur exts-. 


timasse non destmnere. 


A 


Exposicion. En el caso de este párrafo se p 


E Pero sise me entregó algu- 
DS E A LA A z = 
na cosa por justa causa, v, g. por- 


que la compré, la usucapiré >) y an- 


tes de la usucapion la poseo con el 
título pro seo ; pero se duda si 


dexo de poseer por causa de com- 


pra despues de la usucapion : se 


dice que Mauriciano juzgó que 


no. 


osee por los dos títulos que se expre- 


san en él; porque el título pro suo concurre con el de venta. 


ParuLus lib. 54 ad Edicum, 


Lex IL Esf species posses- 


sionis quae vocatur pro suo: 


hoc enim modo possidemus om- 
nia quae mari, terra , coelo 
capimus: aut quae alluvione 
Jfuminum nostra fiunt : 1£em 
quae ex rebus alieno nomine 
possessis mata possidemus.: ve- 
luti partum. hereditariae aut 
emptae ancillae pro nostro pos- 
sidemus : simuliter. fructus rel 
emplat y aut donatae, aut quar 
¿in hereditate inventa es. 


Ley II. Es especie de pose- 


sion la que se llama pro suo : y 


de este modo poseemos y usticapi- 
mos todas las cosas que se contié- 
nen en el mar, en la tierra y en el 
ayre, O las que por derecho de alu- 
vion de los rios se hacen nuestras: 
tambien las que nacen de las que 
poseemos er nombre de otro, como 
lo que nace de la sierva hereditaria 
O comprada, y la poseemos como 
nuestra : asimismo los frutos de las 
cosas comnradas ó donadas, O que 
se encontráron en la herencia, 


176 


Lex UL. Honunem quem ex 
stipulatione fe mila dedere fal- 
so existimabas , tradidisti mi- 


hi. Si scissem muhi nihil debe- | 


re, usu eum non capiam: quia 
si nescio, VCFIUS est uf usuca- 
piam, qua 1psa traditio ex 
causa quan veram esse extsét- 
mo, sufficit ad efficiendum, ut 


2d quod mili traditum est /pro 


mico possideam 7 eb ita Neratius 
scripsit : 1dque verum puto. 
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Exposicion, Todo lo que expresa esta ley se posee con el titulo pro suo. 


Poxronrus lib. 32 ad Sabinum. 


Ley TIL. Me entregaste el 
siervo que falsamente creías que 
me debias en virtud de estipula- 
cion : si sabia que no me lo debias, 
no lo usucapiré ; pero si lo' igno- 
YO, €s mas cierto que lo tisuca- 
piré ; pora1e la músma entrega 
por causa' que tengo por verda- 
dera, basta para que lo que se 
me entregó lo posea como mio, 
como escribió: Neracio.,. y. ten- 
go por verdadero. 


Exposicion. En esta ley se: propone otro caso en el qual se posee con el. título 


pro suo, y concurre con el de soluto. 


» 


¿Inem lib. 32, ad Sabinum. 2, 


Lex IV. Si ancillam fur- 


by 


tivam emisti_fide bona, ex ea 
natum ef apud fe conceptum, 


ita possedistt, uf intra cons- 


£iftutum usucapiont bempus COg- 
nosceres matrem ejus furtiva 
esse. Trebatius omnnodo pu- 
tab, quod ita possessum es- 
set , USsUcaptum esse : ego sic 
puto distinguendam., ut sí 
nescieris mbra statutim ten 
pus, cujus 1d mancipium esset: 
aut «si scieris , neque potueris 
certiorem dominumn jacere: aut 
si pobueris "quoque, et feceris 
certiorem , USUCAPEYES : sin ve- 
rd cum SCITeS Cb posses, non 
feceris certiorem, contra es- 
se: Éum enim claim possedis- 
se videberis , neque idem et 
pro suo, ef clam possidere. po- 
TULIAA | | | 


Pon 


Concuerda con la ley 5 tit.2a9 Part. 3. 
Ley IV. Si compraste con 
buena fe la sierva hurtada., lo que 
concibió y parió estando en tu 
poder, lo posciste de modo que 
dentro del tiempo señalado para la 
usucapion , conociste que su ma- 
dre era hurtada. Trebacio juzgaba 
absolutamente , que lo que se po- 
seyó de este modo, se usucapio: 
yo juzgo que se ha de distinguir 


de esta manera: que si iSnora- 


ses dentro del tiempo determina- 
do para la usucapion de quién era 
esta sierva , O si lo supieses, y no 
pudieses hacerlo saber á su señor, 
O 'si pudiste, y lo hiciste saber, 
usucapiras ; pero si sabiéndolo, y 
pudiendo hacerlo saber 4 su señor, 
no lo hiciste, se dirá lo contrario; 
porque en este caso parecerá que 
poseiste clandestinamente, y no se 
puede poseer con el título pro so 
y clandestinamente. 


del Digesto. 


EXPOSICION. 
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En el caso de esta ley se distinguirá segun se expresa en ella : véase 


lo que Onis este e párticalar dice la al de Partida concordante. 


Concirdas con. la ley Ss tit. 209 A 3 E 


T Si pater cum Jiliis bo- 
na quae hakbebat,partitus sit: 


ta esset: usucapio 15 pr ocedet 


pro suo im his rebus quae alle. 


nae mm. A dic INVENTUN- 
tur. 


e 4 


1 Sid padre partió COM” Sus 


e hijos los bienes que tenia, y. des- 
eb ex ea causa: posó” mortem > 


patris easy tecant , quod Inter 
eos convenireb ut $0 AIVISTO ra- 


pues de muerto aquel; los poseye- 
sen por: esta Causa; porque se.con- 


- viniéron en que > valida aque- 
la división, podrán usucapir con 
el título pro suo las cosas que se 


encontráron agenas: entre los bie- 


nes del padre. 


Na 


Exposicion. El título pro. suo concurre con el de division en elo caso de este párrafo. 


69 Quod. legatum mon. sit, 
ab herede tamen perperam tra- 
ditum. siÉ. placef. a degatario.. 
USUCAPI : 


E 
ExrosrolaN 
Nerarius lib. 5 AS Eee 


AGE Usucapio reruna 
soii ex aliis cCausis Concessa, 
Interim propter ea quae no0$- 
tra existimantes possideremus, 
constituta. est , vub -aliquas. li 
Elum Junis. TARLIIESES 


ExrostcióN 


A A El aaa: entregó $e 
> error loque no"se habia legado: 


guía dE -SUO0 possi- 


A 


“se determina que el legatario, lo 


puede A Posee con. 
el titulo 9. pro suo. * 


En el! caso vid este pásrato concurre: el título pt suo con el de legao 


Osb 11075 Aca] Y 


> Concuerda con. la ley 14; tit. 29 Pta ui 


Ley V. La usucapion de e 
cosas tiene tambien lugar por otras 
causas, mientras las poseemos por 
el tiempo. determinado, juzgado 
que- por ellas són nuestras, para 
que tengan fin los: pleytos. 


En esta ley se expresa la causa por la qual sé introduxo la usucas 


pion , por qualquiera titulo que se Yoo E ; sobre lo qual: se ha dicho en sú “isa 


pio título, 


“Concuerda con la ley 14 tit. 29 Part. 3. 


I Ed id dnd quis Cum. 
SUUM-CSSC CxISbImaret possede- 
rif, usucapiet etiam si falsa 
fuer ejus. extstimatio : quod 
tamen ita. intergretandum:est, 


Ut probabilis error possidentis. 


api mon obsteb : veluti 
ob 1d aligitd possideam, 


po Servum mecum , aut ejus 
TOM. XV. 


1 Lo que alguno posee juz- 
gando que es suyo, lo usucapirá 
aunque no sea cierto lo. que: cree: 
lo qual se ha de interpretar de 
este modo , que el error probable 
del que posee , no perjudique pa- 
ra la usucapion , V. $. si se Posee 
alguna cosa , porque creía fal. 
samente que la compró mi sier. 

Z 
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cujus in locum hereditario jure 
successi , emisse id. falso exis- 
timem : quia 1n alieni facti ig- 
norantia tolerabilis error est. 


vo, 9 aquel en cuyo lugar su- 
cedí por derecho hereditario; pues 
es tolerable el error en la igno- 
rancia del hecho coa 


ExPosICION. En el caso de este párrafo tiene lugar la usucapion ; ; porque no per- 
judica para ella el error del hecho ageno , como se ales en él. 


Moo, ye Meal Wo Y. IS No, A NO 
-L I y 20 all 
TULA 


¿De re judicata, et de electa, sententiarum, et de interlocutionibus. 


Concuerda con los tit. 41 esto el 58. sida 7 Cod. el 13 lib, 2 Fuero Real, el an Part. 3, 
ES 15 lib, 3 Ordenamiento Real, el 17 lib. 4 Recopa el : 27 lib. 2 Decr, y el 11 lib, a Clem. 


or las sentencias difinitivas de los Jueces finalizan los pleytos sobre que se han 

- pronunciado; y si no se apela, se debe executar lo que se manda en ellas. Las 

que se dicen interlocutorias, solo son sobre algun artículo , que aunque se determi- 
ne , queda pendiente lo principal sobre que se litiga. Los écrgtos se dan sin pleno 
conocimiento de la causa en virtud de alguna breve y sumaria informacion ; > lo 
qual no ) tiene. la misma fuerza, mi roduce el mismo efecto que la sentencia : esta 
solo la pueden. pronunciar los. Jueces que : tienen competente jurisdiccion para ello; 
por lo qual se dice, que no merecen el nombre de sentencia las de los Jueces árbi- 
tros. Las sentencias se han de pronunciar precediendo las. formalidades que previene 
el Derecho, y pasan en autoridad de cosa juzgada despues de pasado el término le- 


gal, como se dirá con la extension correspondiente, 


4 


ee cigpioe dib, de Pandsstarum.. 


Lex NS Ri dicas dior Es 


tur, ¡Uae Jfinem controversia- 
rum pronuntiatione judicis AC- 


cipit : quod. vel. condemnatio- 


me , vel absolutione contingis, 


Concuerda con la ley a tit. 22 Part. 3,la a 

tit. 15 lib. q del Ordenamiento Real , y la a 
tit. 17 Recop. 

39% Tios dead se 

dice la que impone fin al pley- 

to por la pronunciación de la 


“sentencia del Juez, pro 


Í condenando. | 


EXPOSICION» En esta ley se PEpxasa la difinicion de la sentencia. 


NX 


Urpranus dos 6 ad Edictum. 


Lex IL 00 pro tribunali 
cognoscit., 20Nn Semper tempus 
judicati servat , sed nommun- 
quam arctaf , nonnunquam 
prorogat pro causae qualita- 
te, eb quantitate , vel perso- 
narum obsequio , vel contuma- 
cia. Sed perrard intra statu- 


y TL El que conoce je" 
gn no siempre observa ' 
tiempo Muitigado para la execu- 
cion de la sentencia ; ; porque unas 
veces lo abrevia, y otras lo prorro” 


ga, segun la qualidad de la causa, Y 


la cantidad, d da obediencia Ó con- 


tumacia de las personas ; pero raras 


del Digesto. 


fum temps sententiae crequen 
tur : velutt si alimenta cons- 
situantur , vel minori VIS INE 
guinque | anms subvenitur, 


apo 


ExPostcióN. 
en ella se propúune, 
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veces se executan las sentencias den- 


tro del tiempo determinado, y. -8. Si 
se señalan alimentos, Ó se IAN 


restitucion al menor de veinte y 


cin CO años. 


El Juez tiene facultad para lo que a esta ley en el caso que 


Puros lib, 17 E Edictun, 


ex HL a dammare po- 
test, ds: absolvendi,quoque po- 
testaten habet. 5d ja + es 


A ER qa A * 
9 o EXPOSICION. 


absolver, como dice resta he sbsóne 


4 


Lex Tv. E se. non, obrulis 


procurator, , judio icati. , e in 
' cum denega ¿Ditur > eb in om 


num dabitur : si se obtulit, tn 
ipsum dabitur. Obtulisse au- 
tem se ii videtur , non. 1S. quí 
in rem suam. _procurator, da- 
tus sit: nam hic alía ratione 
recusare jadicati actionem mon 
potest.: guia hic non in alie- 
Nam y; sed: in. suam rem proctt- 
rator, factus esboidos ioauinos 


- ExPosIcION. 
nombra para este fin. 


Quz Tutor gutoque sáña cura- 
dono ¿nea conditione sunt: Ub 
non debeant videri se li£1 obtu- 
Hissess adcircoque debet denega- 
ri 11:e0S Judicati actio. 


ic 


2. Actor municipium pote sE 
rem Jjudicata recusare: in mu- 
micipes enim judicati. actio da- 
Pitt. 


do e e 


TOM. XV. 


Ley LIL... EL que tiene po- 


dl para condenar , la tiene 
tambien para absolver. 


La misma E AS tiene: E dai para condenar, tiene. para 


ÚS ya E ES 
E 


AS + Ureranos" io ss ad Bald ió 


“Ley L e Sie el. Py. no li 
86 E se le denegas 
rá la accion de -cosa juzgada, y se 
dará c contra el señor ; pero si litigó 
voluntariamente, se XTá contra él, 


Se entiende que litigó yoluntaria- 


a A En 


mente no el que fué nombrado pro- 
curador en causa propia , porque 
"este ho puede' teusar la acción de co- 
sa juzgada por- otra razon ; porque 
eñ este caso fué procurador no de la 


cosa. agena, sino de la propia. 


La sentencia se ha de executar contra aquel en cuyo nombre se li- 
tiga ,- y mo.contra el procatacaa que le defendió en el tos 


porque este solo se 


| a «El Elo? $ el curador son 
tambien de tal condicion, que no 


EN So z ./ ASS 
parece que se ofreciéron a litigar, y 


por esto no se debe dar contra ellos 


la accion de cosa juzgada. 


En este párrafo continúa la especie del antecedente. 


«Contra el actor del munici- 
E no se puede.dar la accion de 


cosa. juzgada ; porque se dará con- 
tra el municipio. 


L2 


A 


A 


Pr ns 
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Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente , y se dice lo mis- 
mo del actor ó procurador de algun pueblo ó comunidad , que del de qualquiera otra 
persona en quanto al particular de que se trata. 


3 Ait Praetor : Condem- 
natus ut pecuniam solvat. Á 
judicato ergo hoc exigitur, ut 
pecuniam solvaf. Quid ergo si 
solvere quidem paratus non 
sit, satisfacere autem para- 
tus sit? quid dicimus? Bf ait 
Labeo , debuisse hoc quoque 


adjici : neque eo .nomine satis-. 


faciat : fieri enim posse , ut 
1idoneum expromissorem habeaf. 


Sed ratio pecunae exigendae. 


haec futt , quod noluerit: Prae- 
tor obligationes ex obligatio- 
nibus fiert: idcirco att : uf pe- 


cunia solvatur. Ex magna ta- 


men et idonea causa acceden- 
dum erié ad Labeonis senten- 
É 1am . . 


3 - Dice el Pietor: El que fué 


condenado 4 pagar alguna canti- 


dad, ¿4.este se le pide que pague 
la cantidad. ¿Pero qué se dirá si 


no estubiese pronto á pagar, y lo 


estubiese 4 dar fiador? Labeon 
dice, que tambien se debió ex- 
presar: ni ha de dar fianza de 


que la. pagará ;. porque puede 
_Ssuceder que «tenga .persona abo- 
mada, que prometa pagar por él. 


Pero la razon de pedir la can- 
tidad fué esta, porque no qui- 
so el Pretor que resultasen obli 
gaciones de las obligaciones ; y 


por esto dice que se pague lo 


que se debe : mas por gran- 
de y justa causa se ha de practi- 
car la sentencia de Labeon. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


4 Si ex conventione litigan- 
tium cautum sit post rem ju- 
dicatam el cui quis condemna- 
tus est, eventet ut hic ef re- 


-tendatur : si modo novatio in. 


tercessit-: caeteruúm sí non no- 
vandi causa 1d. factum est, 
manebit ordo executionis. Sed 
et si pignora accepta sint , vel 
_Jidejussores in rem judicatam, 
consequens erit dicere , mon ces- 
sare execubionem : quippe cum 
accesserit aliquid ret judica- 
tae , mon sit a re judicata re- 
cessum. Idem observandum est 


in eo cuUjus procurator condem- 
natus esf, dd bi 


4 Silos litigantes pactáron 


despues de la pronunciacion de la 


sentencia sobre aquello en que al- 


.guno fué condenado , se dirá que 
- se apartáron de lo determinado en 


la sentencia si intervino novacion; 


pero si esto no se hizo con ánimo 


de que la hubiese , subsistirá la 


.execucion de la sentencia : mas si 
se admitió prenda ó fiadores res- 


pecto lo que se mandó pagar por 
la sentencia, será consiguiente decir 
que no cesa la execucion ; pues 
quando se agrega alguna cosa á lo 
que se determinó , no se apartan de 
ello: lo mismo se observará quan- 
do fué condenado el procurador. > 


tí 


- del Digesto. 
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Exposicion. La sentencia se debe executar : á no ser que las partes se hayan con- 
venido en otra cosa, como expresa este párrafo ; pues en este caso se estará á lo que 


hubiesen tratado despues. 


PEO quis condemnatus sit 
ut intra certos dies solvat: un- 
de el tempus judicatt actionis 
computamus 2 utrum ex, quo 
sententia' prolata est; an vero 
ex co ex quo dies statutus prae- 
teriit ? Sed. si.quidem minorem 
diem statuerit judez., tempore 
legitimo 5 repleatur ex lege quod. 
sententiae judicis deest. Sin au- 
tem ampliorem numerum die-. 
rum sua definitione judex. am: 
plexus est computabibur reo ch 


legitimum tempus , eb quod su- 


pra id judex praestittt, 


Exposicion. En el caso de este párrafo 


y 


6  Condemnatum accipere 
debemius cum qui rite condem- 
natus est, ut sententia va- 
deat , caeterum si aliqua ra- 
tione sententia nullius momen- 
ti sit , dicendum est condem- 
mationis verbum non tenere. 


Exposicrox. No se entiende que fué condenado el que lo fué 
como dice este párrafo, pues no produce efecto alguno. 


7  Solvisse, accipere debemus 
non tantúm cum quí solvit : ve- 
rim omnem omnino qui ea obli- 
gatione liberatus est, quae ex 
causa judicati descendtt. 


ExposicioN. En este párrafo se exp 


8 Si alguno fué condena: 
do 4 pagar dentro de cierto. 
tiempo , ¿desde quéndo conta=, 
rémos para que se pueda pedir: 
desde que se pronunció la sen- 
tencia , Ó desde que llegó el día 
determinado ? Pero si el Juez 
señaló. menos término del que de- 
termina la ley ,'smple esta el 
que. falta por la sentencia del 
Juez.: y: si:.se- señaló mas  tér- 
mino , sedará al reo el tiem- 


_po señalado por la ley, y ade- 
más el que señaló el Juez. 


Í í . Ñ Ñ 
se distinguirá segun expresa, 


- 6. Debemos entender 


E E cian que 
fué condenado el que lo fué 
legítimamente , de modo que 


sea válida la sentencia ; pero 
si fué nula, no se puede decir 
que fué condenado, 


por sentencia nula, 

7. Se entiende que pagó 
no solo el que paga , sino 
tambien el que se libra de la 


obligacion que motivó la sen: 
tencia. 


: resa quién se entiende que paga lo que debe 
por la sentencia. 5 | 


8 Celsus scribit , sí no. 
wali condemnatus , cum  ser- 
vum in quo ususfructus alie- 
mus est, noxae dedisél : posse 


9 Escribe Celso, que si el que 
fué condenado en juicio noxál, die- 
se en satisfaccion del daño el siervo 
del qual tiene otro el usufruto, aún 
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tebiin adinte” agi Jadicatz, sed” 
Si USUSTTI icEus inmberterit, libe-" 
ES sí. 


ExPosicioN. 


te puedo? pédit por] la accion de cosa 
juzgada; pero te librarás de la obli- 
gacion S1 se extingulese el usufruto, 


En el caso a este párrafo tiene. lagar la accion de cosa juzgada; 


porque ínterin no PA el usufr auto, no se libra de la obligacion, , Como se expre- 


sa. En él. 


ena V. bes Pensión Cu-. 
jus de ca re jurisdictio est. 
Meliós SCripsisset -: ¿Cujus: de 
ea re notio est: Eténimi: notio= 
nis nomentetiamoad:e0s per= 
émeret:, que Juerisdictionima nor 
habent, sed habené de qual, 
vis alía causáarnotionem, . 05% 


PA TE, Lo ARENA 
eos LOT. OCN Or 
34 Al CIERTA IIA A í 

; 


Ibm lib. 59 Pr Edictum. : | 
Y Ley V. Dice. d Es El 


que tiene jurisdicción” para “cono- 
cer de aquéllo sobre' que se litiga, 
kubiera. dicho mejor si hubiera dh 


| cho:, que ¡puede conocer sobre lo 


que:se trata; porque “la: palabra co2 
riocer pertenece ce:tambien 4 aquellos 
que no tienen jurisdicción ; pero 
pueden conocer de alguna cosa. 


EXPOSICION: £ ls que Pide jurisdicción les suele” competer el conocimiento 
de alguna causa; y siempre que tengan facultad para determinarla, se debe executar 


la sentencia que GE en ella, 


mi5:32 


A 


> 3 A A A 
a e a. id ds a o 
> + 


. us 
- 10 «+. 
2h. a 0 e 


Concuerda con la ley 16 tit, 22 Part. o 


EJ Si pudor aliquem. Sib 
condenmet., ut quod. habet: ex 
testamento vel codicillis Mae- 
vii, restitueret, Titio : sic ac- 
cipiendum est.) quasi quanti- 
taten AMA DUAL. quae LeS- 
tasmento vel codicillis relicta 
est. Sed ef si > fideicommissum 
sine scr ¡ptura pronuntiatum 
Y 5 1dem ¿rit probandus. 


1 Si algun Juez condenase 4 
alguno de esta manera :. Restituya 
á Licio lo que: tiene del testamen- 
to ó del codicilo de Mevio; se 
ha de entender del mismo modo 
que si expresase la cantidad que se 
le dexó por e el testamento 0 codici- 
lo: lo mismo se-ha. de decir si el 


fideicomiso se EXpresó. de palabra, 


E no constase ed escrito. 


edicion En el caso de este párrafo se pronuncia la sentencia sobre cosa cier- 
ta, Y es aro , Como prLsid la ley de Partida: concordante, 


ha 
A 


Al lib. 66 be nda s 


EP 
mata militia stipendia me- 


Miles qui sub ar- 


Ley VI. Si fué condenado el 
soldado que gozaba sueldo por el 


Futt , condemnatus, z eatenus servicio militar , se le precisará 
qua facer" Loles cogitur 4 pagar lo que pued reservándo- 
solvere. ; : le alimentos: | j 
S ExPOsICIoN. El Aliado goza del privilegio de no poder ser “reconvenido , nise 


le puede precisar á que pague lo que debe , sino por lo que buenamette pueda pas 


del Digesto. 


gar , esto 'es » dexándole para alimentarse , comio se dice quando el ascendiente re- 
conviene al descendiente , $ al contrario , Segun expresa la ley de Partida (D. 
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Concuerda con la ley 16 tit, 22 Part.3. 


E Dedeñ aut noxae de- 


El que fué condenado 4 pa- 


dere nación , fudicati. in . gar diez, 0 4 entregar el siervo en. 


decem tenetur : facultatem 
entimn noxae dedendae ex lege. 
accipit. At is qui stipulatus 
est decem , aut noxae dedere, 
non potest decem petere : quia 
in stipulatione singula per se 
ventunt , eaque. 'singula sepas 
ratin stipulari possumus , af 
Judicium solius noxae deditio- 
mis mullum est > sed. ] pecunia 


satisfaccion del daño, está obligado 
a los diez en virtud de la sentencia; 
porque la facultad de entregar el 
siervo en satisfaccion del daño, se 
la concede la ley. Pero el que esti- 


- puló dizz, Ó que se le entregase el 
siervo en Erieflcion] del daño, no - 


PS e los Ss ts en la 


PA e E PAE. ES a se 
riam condemnatic mem segui > 


cata A y AA 


“fur + eb ideo Ju cata E 
agitur : his entm solis com 
demnatur : noxae deditio in 
solutione est, ques e eee br. 
buitur. 


e pe Pr a Es 
A A. TO Mee o 


un SEE lamente: 
pes la “Entencia des quesolo se dé elsi sler- 


vo ensatisfaccion del daño, es nula; 
porque sigue la condenacion pecu- 


“niarla. , Y por esto se piden diez en 
E viind de la: sentencia : en esta sola 


- cantidad fué l a condenación ; ; Pero. 


respecto. stoy Paga se - comprehende | 


do RS 


la entrega del siervo, que permite 
la ley en satisfaccion del daño. 


EXPONCIONA - El reo 3 dar aquello 4 que fué condena ; y el actor no puede 


pedir sino lo que el reo está obligado ; y la sentencia del Juez ha de ser sobre la cosa 
pedida, como dice la ley de Partida: e 


2 Qui ¡ udicati bona auc- 
toritate sua distraxit : : furti 
actione. » et vi bonorum. e 
LOrum el tenchur. 


* 


2 El que desu propia. autóri- | 


dad vendió los bienes del que fué 
condenado por la sentencia, se Obli- 
ga por la accion de hurto, y por la 


que compete contra el que arreba- . 


ta los bienes violentamente. 


ERrOsICION A ninguno de es : permitido tomar de su. propia autoridad lo que el 
Juez mandó por su sentencia que se le entregase , como dice este párrafo. 


3 Judicati actio. perpetua 
est, eb rei persecutionem con- 


- 


3 La accion de cosa juzgada 
es perpetua , y contiene la repeti- 


(1) Le 1 di, 15 Part. 3. 


j potest. 
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cion de la cosa , y se da al heredes 
ro y contra el héredero. 


tinct : item heredz et im here- 
dem compettt. 


Exposicion. En este párrafo se expresa contra En se puede pedir cd la ac- 


cion de cosa juzgada; 


Gajus lib, -ad Edictum Praetoris urbant; titulo de Re data 


Lex VIL Intra dies cons- 
titubus quamvis .judicati. agl 
non possit , multis tamen mm0- 


dis Judicatum liberari Posse, 


hedíe non : dubitatur' 3, qua 


con Hitutor um dierum spatium 
pro - jutlidlos non contra. Je 


dicatum AE " legem constitu 
um est. 


Ley VAT. Aunque no se pue: 
de pedir por la accion de cosa juz- 
gada dentro del: “término señalado 


: por Derecho, hoy no se duda que 


se puede librar de la obligacion de 
muchas maneras aquel contra quien 


se pronunció. la sentencia ; porque 
los < dias señalados. para la execucion 


de la sentencia no estan determina-- 
dos por la ley contra la cosa juzgada. 


Exposicion. El que fué Li por. sentencia de Juez, se puede libertar de la; 
obligacion por la solucion, o Ó Pa otra manera dentro del térmi= 


no ias debia Pagar. Lo 


e AuLoS lib, 5 4], 
E 4 se as ES Ea ERES 


Lex VIL Ss homo ex ON 
pula tu petitus > de post. litem 


contestatam aa abso- 
lutionem non faciendam. a 
fructuum. rabionem habendam 


placet. 


- 


cad Plawiam.. E O | 

Loy VIER > Svel sietvo que sg 
pidió en virtud de estipulacion, 
muriese despues de la contestacion 
del pleyto, notendrá lugar la absolu- 
cion: y. se determina que tambien se 
le, conde -neenlos frutos 4 aquel con- 


ta quien se pronunció. la sefitencia: 


FAS Quando e el siervo > murió por culpa. del deudor. , y este no tuvo justa 
causa para litigar , tiene. logar la 1 decision del caso de esta ley. 


—POMPONIUS. lb, 5 éx Plántlo. ; 


Lex IX. OSO sentntia 
d  judice vel ab arbitro dici 1101 


Concierda con la dey 12 tit. 22 Part 3" 


Ley LX El Juez. ó el árbi- 
tro no pueden pronunciar senten: 
cia contra el furioso. 


EXPOSICION. La ley Lo E Partida concordante dice, que no se hEdo pronunciar 
sentencia contra el furioso 6 menor de veinte y cinco años sin estar presente su cura-, 


dor ; ¿ pero que se puede dar á su favor. 


Mancrtius lib, 2 a 


LexX. Qui cdm se pro pa- 
trefamilias Jingeret , mutuam 
pecuniam accepit, et exheres a 


Ley oval quese fin» 
gió padre de familias recibió di- 
nero en mutuo, y lo desheredó 


del Di gesto. 


iz 
possit, 


patre vel  emancipatus 
quamuis facere non 
debes condemnart.  ' 


Exposicion. 


Cursos lib. 5 Digestorum. 


Lex XL. $: kalendis fieri 
aliguid. stipulatus Sum: nem- 
pe guandocumque post halen- 


das accepto judicio , tanti ta- 


men aestimanda lis est, quan- 
11 interfuit mea halandis 1d. f28- 
vi. Ex eo enóm tempore quid- 
quid aestimatur , quod novis- 
sime solui potuit. 


1 an 


E EXPOSICION: 
en ella por razon de su morosidad, 
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ó emancipó el padre , aunque 


no pueda pagar , ha de ser con- 
denado. 


Sabre al contenido de esta esta ley se ha dicho anteriormente a. 


Ley XI. Si estipulé hacer al- 


' guna cosa én las Kkalendas 3 y se 


contestase el juicio despues de las 
Kalendas, ha de ser la condenacion 
respecto lo que importase que se 
hiciese. en las kalendas lo que se. 
prometió , y todo lo que se esti- 


mase desde el tiempo en que últi- 
. mamente puede. pagar. 


En el caso de esta ey" ha ade ser condenado el reo segun se expresa 


MarcELLUS lib, 4 Digestorum.. 


Lex XIL Ln depositi_ vel 
commodati Judicio , quamguam 
dolo adversarit res absit , con- 
demnato succurri solet , ut e 
actionibus suis donas ce- 
dat. 


EXPOSICION. 
modatario en el caso de esta ley. 


Ley XII. En la accion de 
depósito ó comódato , , 2Unque de- 
xe de existir la cosa por dolo del 
contrario, se suele conceder al que 
fué condenado, que ceda las aceio- 
nes al señor. 


El señor de la cosa da en comodato debe ceder sus acciones al co- 


Cxxsus lib. 6 Din 


Lex XIIL 
decem , ab alio satisdart stipu- 
latus est: aestimandum ertt, 
quantum stipulatoris  intersit 
satisdari: :1dque aut tantundem 
erít, aut minus, aut interdum 
etiam nihil , neque enim vani ti- 
moris ulla aestimati0 est ,verum 


sorte soluta mullum ¡am pretium 


aestimationis est; aut quantum 


e 


Si quis ab aio 


Ley XUT. Sis se esti pa 
diez-de uno , y de otro que habia 
de ser su fiador ,se ha de ver quán- 
to importa al que estipuló que se 
le dé fiador : y esto será otro tam 
to ,Ó-menos, ó.tal yez nada; por- 
que no se puede estimar en Cosa 
alguna el temor vano ; pero pa- 
gando el p 'rincipal , NO tiene lugar 
la estimacion ; 9 lo que se pagase 


(1) Ley 4 $. 1 tit. 5 lib14 Dig, 


TOM. XV. 


Aa 
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ex sorte fuerit solutum., tantun- 
dem ex aestimatione deceder. 


de lo principal , se rebaxará de la 
estimacion. 


Exposicion. El que estipuló se obliga en el caso de esta ley en los términos que 


expresa. 


Y: quis promisertt prohi- 


bere se, ut aliquod danmium sti 


pulator patiatur: et faciat ne- 
v6.ex ea re damnum stipula- 
sor: ita habeatur: patietur eb 


- faciat: facit quod promisit : sí 


minus :quía non facit quod pro- 
misit, 1n pecuniam numeratam 
condemnatur : sícuti eventt in 
omnibus faciendi obligationibus. 


A alguno prometiese im- 
pedir que el que estipuló padez- 
ca algun daño , y que po es- 
tó" no resulte ni haga daño al 
que estipuló , hace lo que- pro- 
metió ; pero si no- lo hiciese, 
será condenado en la cantidad 
que importase , como “sucede 
en “todas las obligaciones de 
hacer. e 


Exposicion. Enel caso de este párrafo el que se obligó será condenado en aque= 
llo que le impcrte Á aquel.á quien se obligó ,.como expresa este párrafo , y regular- 


mente se dice en semejantes obligaciones. 


loem lib. 25 Digestorumn. 


Lex XIV.  Quod jussit ve- 
tuitve Praetor , contrario. ¿m- 


perio tollere et remittere. licet: 
de sententiis contra. 


: - Concuerda con la ley 5. tit. 13 lib. 2 Fuero 
2 Real cla g tit. ao Part.3, yla g1tit.so 


lib, 2 Recop. 


Ley XIV. Lo que el Pretor 
mando. ó prohibio , le es lícito re: 
vocarlo por contrario imperio. De 
las sentencias se dice lo contrario. 


Exposicion» Despues que el Juez pronuncia sentencia difinitiva sobre alguna cau- 
sa, no la puede revocar , como dice esta ley ; porque respecto de ella se le acabó la 


jurisdiccion. 


Lex XV. A divo Pio res- 
criptum. est , Magistratus po- 
puli Romani ut judicium a se 
datorum vel arbitrorum senten- 
110. exsequantur , hi quí eos 
dederunt. 


Urpranus lib. 3 de Officio Proconsulis. 


Ley XV. Hay un rescripto 
del EmperadorPio 4 los Magis- 
trados del pueblo Romano , para 
que las sentencias de los Jueces 
árbitros que ellos nombrasen , las 
executen los que los nombráron. 


Exposicion. Las sentencias pronunciadas por los que expresa esta ley, las deben 
poner en execucion los Jueces ordinarios , como dice esta ley. 


Concuerda con la ley 1 tit. 27 Part. 3. 


1 Sententiam Romae dic- 1 Por un rescripto de nuestro 
tam, etiam in provincits pos- Emperador y su padrese determi- 


se Pracsides, si hoc jussi fue- nó que la sentencia pronunciada 


) 

/ 

Fl 
q 
o A 
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rint, ad finem persequi , Impe- 
rator noster cum patre rescrip- 
Sil. ' 


en Roma , la pudiesen executar en 
las provincias los Presidentes de 
ellas , si se mandase asf. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se envia requisitoria al Juez del territo- 
rio donde se debe executar la sentencia para que la lleve á debido efecto , y haga que 


se cumpla, 


2 Invenditione itaque pig- 
“norum captorum facienda , pri- 
mo quidem res miobiles animales 
pignor: capi jubent: mox distra- 
hi: quarum pretium sisujfecerit: 
bene est : si non sujjecerit , etiam 
soli pignora capi jubent , et dis- 


irahi. Quod sí nulla. moventia 


sínt , a pignoribus. soli initiun 
faciunt : sic denique interloqui 
solent , si moventia.non sint, ut 
soli quoque capiantur. Nam a 
pignoribus sol: imtium facien- 
dum non est. Quod. sí nec quae 


soli sunt, sufficiant , vel nulla 


sint soli pignora : sunc pervenie- 
tur etiam ad jura. Exsequun- 
sur itaquerem judicatam Prac- 
sides. isto modo. 


Concuerda con la ley 3 tit. 27 Part.3, y la 19 tit. 21 lib. 4 Recop. 


2 En la venta que se ha de 
hacer de lo que se toma en pren- 
da , en primer lugar se manda 
que se tomen las cosas muebles 
animales , y que despues se yen- 
dan: y si bastase su importe , se 
cesará ; y sí no , se mandan tomar 
y vender los bienes raices : y si 
no hubiese bienes muebles, desde 


luego se podrán tomar los raices; 
porque no se ha de empezar por 
estos quando hay muebles : y si 
no hubiese bienes raices bastan- 
tes, ó no hubiese ningunos , en 
este caso se procederá contra los 
derechos; y los Presidentes 'exe- 
cutarán de este modo las sen- 
tencias. | 


ExvosrcioN. En este párrafo y sus concordantes se trata del modo cómo se ha 


de hacer la execucion. 


- Concuerda con la ley 6 tit, 27 Part. 3, 


a pignora quae capta 


sunt, emptorem non inventánti 


rescriptum est ab Imperatore 
nostro, et divo patre ejus , ut 
addicantur ¿psi cui quis condeni- 
natus est: addicantur autem 
utique ea quantitate quae debe- 
tur. Nam si creditor malueriz 
j pienora in creditum possidere, 
hisque esse contentus: rescrip- 
tumest,non posse cum quod am- 
TOM. XV. 4 


3 Sino hubiese quien com- 
pre lo que se tomó en prenda, 
hay un rescripto de nuestro Em- 
perador y su padre , para que. se 
adjudique al acreedor en pago 
de la cantidad que se le debe. 
Pero si este quisiese mas bien 
poseer las prendas en pago de 
lo que se le debe , y se conten- 
tase con esto, hay un rescripto 
por el qual no puede pedir mas 

Ba 2 
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plius sibi debeturpetere: quía 
velut pacto transegisse de cre- 
dito videtur, qui contentus fuit 
pignore possidere: nec posse eum 
in quantitatem certam pignora 
tenere, et superfluum petere. 


de lo que sele debe ; porque pa- 
rece que transigió sobre lo que se 
le debia el que se contentó con 
poseer la prenda : y no puede re- 
tenerla en cierta cantidad , y pe- 
dir lo demás. - 


_¿ExposiciON. En la adjudicacion de la prenda que se hace al acreedor en pago de 
la deuda, se entiende que interviene venta , como dice este párrafo y su concordan-» 


te ide Partida, 


Sig: Si rerum quae pignoris 
Jure captae sunt , controver- 
sia. fiat: constitutum est ab 
Imperatore mostro, 1psos qui 
rem  judicatam  exsequuntur, 
coguoscere debere de proprieta- 
te: et si cognoverint ejus fuis- 
se quí condemnatus est , rem 


judicatam  exsequentur. Sed 


sciendum est , summatim eos 
cognoscere debere : nec sen- 
tentiam eorum posse debitori 
praejudicare , si forte hi di- 
mittendain  eam rem  putave- 
rint, quasi ejus sit quí con- 
troverstam movit , non ejus 
cujus nomine capta est: nec 
eum cul restiuta est, sta- 
tim habere per sententiam de- 
bere, si forte jure ordinario 
cocperit ab eo res peti. Sic eve- 


nit, ut omnibus mtegris tan 


tum capiont res judicata pro- 
ficiat. Sed illud debet dici, ubi 
controversia est de pignore, id 
dimite; debere, er capi aliud si 
quod est sine controversia. 


Exrposiciow. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes 


Concuerda con la ley 3 tit. 8 Part. 3. 


4 Si hubiese pleyto sobre las 


“cosas que se tomáron en prenda, 


hay una constitucion de nuestro 
Emperador, para que los que exe- 
cutan las sentencias deban cono- 
cer sobre la propiedad ; y sl.ave- 


riguasen que son:del que fué con-. 


denado , pongan en execucion la 
sentencia. Pero se ha de saber que 


deben conocer sumariamente , de 


modo que la sentencia de ellos no 
perjudique al deudor, siacaso juz- 
gasen que estos deben dexar la co- 
sa como si fuese del que suscitó la 


controversia , y no de-aquel de, 
quien se tomó : ni aqueb éxquien 
«sele restituye inmediatamente de-: | 
be tenerla por la sentencia ,:si-des* 


pues se le pidiese en juicio ordina- 
rio:y así acontece que reponien- 
do. las cosas 4 su primenestado;y 


la sentencia solo aprovecha par2 


la usucapion. Pero se debe deci£ 
quando se litiga sobre la prenda, 
que esta se debe dexar , y tomar 
otra , si hay alguna sobre la qual 


no se litigue. : ] 
» Y expresa 


lo que debe practicar el Juez de la execucion en los casos que refieres 


5 Quod si res sit. pigne- 


A 
3 Mas si la cosa quese tomd 
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rata; quae pignort capta est, 


videndum. est an sio distrahi 


possit ul, dimisso  creditore 
supor fas. in causam judica- 


ti convertatur. Et.quamguam 


non cogatur creditor. rem quam 
pignor: accepit , distrahere: 
tamen in  judicatt exsecutio- 
nem servatur : ut si empto- 
rem invenerít res quae capta 


est, qui dimisso priore credi- 


sore superfluum  solvere Sib 
paratus , admittenda sit has 


Jus quoque rei distractio : nec 
videtur deterior condit10 cre- 


ditoris fieri , suuim consecutu- 
7i, nec prids Jus pignoris di- 
missuri , quam si el fuerit sa- 
tisfactum. 


en prenda estubiese dada en pren- 
da anteriormente ,se ha de ver si se 
puede vender en esta forma , que 
dexándole al acreedor el sobrante, 

se pague lo que se determinó en la 
sentencia ; y aunque no se le pre- 
cise al acreedor á que venda lo que 
recibió en prenda , con todo se ob- 
serva respecto la execucion de la 
¡sentencia , para que si se encontra" 
se quien compre la cosa quese to- 
mó, y estubiese pronto á tomarlo 
que sobrase despues de satisfecho 
el primer acreedor, se haya de ad- 


-mitir tambien la venta de ella; por- 


que no parece que se perjudica el 
derecho del acreedor, que no pier- 
de el derecho de prenda sin que se 
le pague lo que se le debe ES le 


diese satisfaccion. 


Exposicion. Sigue este. > párrafo expresando lo gue se debe As en los ch 


gue menciona, 


6 Si post adición pig- 
mus aliqua controversia emp- 
torí moveatur : an sit cognitio 
ejusdem judicis quí sententiam 


executus fuerit, videndum est. 


Et cum. semel emptio perfecta 
sit, ejusque quí comparavit, 
periculum 'vertatur : non: puto 
locum esse cognitiont. Certe pos- 
teaquam inductus est emptor 
11 possessionem : nonne cessa- 
bunt partes eorumdem judi- 


cum? Idemque er si ipsi cui 


quis judicatus est, res fuerit 
addicta. 


6 Si despues de la venta jud 
cial de la prenda se le suscitase cor 
troversia al que la compró , se ha 
de ver's1. el conocimiento de esto 
corresponde al mismo Juez que 
executó la sentencia; y como des- 


pues de perfecta la venta , la pérdi- - 


da de ella corresponda al que la 
compró, juzgo que no tiene lugar 
este conocimiento. Ciertamente 
despues que al comprador se le pu- 
so en posesion , acaso no cesará el 
conocimiento del Juez : y lo mis- 
mo se dirá si aquel 4 cuyo favor 
se pronunció la sentencia , se le ad- 
judicó la cosa en pago. 


Exposicion. En el caso de este párrafo cesa el conocimiento del Juez por la ra- 


zon que expresa. 
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7" Sed si emptor cui pigno- 
ra sunt addicta exequente judi- 
ce pretium non solvat: utrum 
adversus emptorem  porrigere 
manus debeant iidem judices quí 
sententiam exequuntur , viden- 
dum est. Et non puto eos ultra 
vocedere. Caeterum longe res 
abibís Quid enim dicemus? Con- 
- demnabunt emptorem eb- sic ese- 
guentur adversus cum senten- 
sam? an statim pro judicaso 
habebunt: es quid si neget se 
emisse, aut. exsolvisse conten- 
dat? Melius igitur ertt , si non 
se interponant: maxime cum nec 
habeat actionem adversus eum 
is cui judicatum fieri desidera- 
tur: nec injuria adficiatur. 
Oportes enim res captas pigno- 


rieb distractas, praesenti pecu-: 


nia distraht: non sic, ut post 
tempus pecunia solvatur. Certe 
sisse intergonant 5 hactenus de- 
bebunt intervenire , ut 1psam 
rem addictam capiant , eb dis- 
trahant, quasi non vinculo pig- 
noris liberatam. 27 


Libro XLI Título 1 


7  Siel compradorá quien ju- 
dicialmente se le vendió la prenda, 
no pagase el precio de ella , se ha 
de ver si acaso tendrán jurisdic- 
cion los Jueces que pusiéron en 
execucion la sentencia para hacer 
que pague el comprador. Juzgo 
que no; porque siendo así , se am- 
pliaria mucho su jurisdiccion. 
¿Qué dirémos? Condenarán al 
comprador, y así podrán executar 
su sentencia inmediatamente co- 
mo pasada en autoridad de cosa 
juzgada. ¿Pero qué dirémos si ne- 
gasen que compráron , Ó dixesen 
que pagáron? Esto supuesto harán 
mas bien si no se interpusiesen, en 
particular no teniendo accion con" 
tra El aquel que pide que se ponga: 
en execucion la sentencia , y no 
se le perjudique ; porque importa 
que las cosas que se tomáron en 
prenda , y se vendiéron', sea pot 
dinero de contado , y no para qué 
se paguen despues; pero si se1nter- 
pusiesen,debe ser solopara tomar 
y vender la cosa comprada por no 
haberse librado de la:prenda. * > 


ExposicioN. El Juez no debió vender el predio en el caso de este párrafo sin que 
el comprador entregase el precio para pagar al acreedor ; por lo qual no se libertó 
de la prenda ; y POr consiguiente se puede recuperar del comprador , y venderlo á otrg 


para pagar al acreedor, 


, Si Concuerda con la ley 3 tit.27 Part. 3. 


8 Sic quoque judices exe- 
quentur judicatum , ut nomi- 
na jure pignoris capiant , si 
nihil aliud sit quod capi pos- 
sit. Posse enim nomen jure 
pignoris capi Imperator nos- 
1er rescripstt. 


8 Los Jueces executarán sus 
sentencias de modo que reciban en 
lugar de prenda los créditos ¿favor 
del deudor, si no hubiese Otra cosa 
que poder tomar. Por rescripto de 
nuestro Emperador los créditos se 
pueden tomar tambien en prenda- 


o 


del Digesto. 


1J9I 


Exposicion. En defecto de bienes muebles y raices se puede hacer Pgicion en 
lo gue se debe al deudor , como dice este párrafo y su concordante. 


9 Sed utrum confessum. no- 


men tantum capi. possit ,. an 
etiam si neget quis se debere, 
videamus. Et magts est ut 1d 
dumtaxat capiatur , quod. con- 
prctur. Caeterum si negetur, 
aequissimin erit discedi a nomi- 
me: nisi forte quis exemplum se- 
CUtus cor poraliumn - pignorun, 
ultr A processerit y dizeritque i 1p 
sos debere dices de  nomine 
cognoscere , ut. cognoscunt de 


proprictate: essa contra EEES 


$vum est. 


9 Pero hemos de ver si solo 
se confiesan , Ó si tambien los que 
se niegan : y es mas cierto que so- 
lo se tomen los confesados. Pero 
si se negasen , es mejor que no 
se tomen: á no ser que siguien- 
do el exemplo de las cosas cot- 
porales dadas en prenda , digan 
que los mismos Jueces deben 
conocer en quanto á los crédi- 
tos como conocen de la propte- 


dad; pero el. SS SE lo 
contrario. 


EXPOSICION» Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


10 Jem quid dicemus ? 
utrum ipst judices convenient 
nomen , exigentque. ¿d quod de- 
besur , et ín causa judicati con- 


vertent : an vero vendent no-. 


men , ut pignora cor por ahia so- 
len? Et necesse est, ut quod 
eis facilius videatur ad rem exe- 
quendam , hoc faciant. 


10 ¿Mas qué dirémos? ¿Áca- 
so los mismos Jueces repetirán el 
crédito , cobrarán lo que se debe, 
y pagarán la cantidad sobre que se 


litiga , Ó venderán el crédito , CO= 


mo se acostumbra en las cosas cor- 


porales? Es necesario que hagan 


lo que les parezca mas facil para 
executar la sentencia. 


ExPosICION: Sigue en este párrafo la especie del antecedente, 


11 Sed et sí pecunia pe- 
nes ar géntar 10S Sib : aeque 
capi soler. Hoc amplius es 
penes alium quem, desti- 
nata tamen el qui condem- 
natus est: soler pigmoris ju- 
re capi, el convertí 1n causam 
fudicas. 


11 Sila cantidad estubiese en 
poder.de los cambiantes , del mis- 
mo modo se podrá tomar : esto 


Mas. aunque estubiese en poder de 


otro, destinándola 4 aquel que fué 
condenado ,se suele tomar en pren- 
da, y aplicarse para la execucion 
de la sentencia, 


Exposicion, En el caso de este párrafo se le pagará al acreedor con el dinero 


que tiene el deudor en especie. 


12  Praeterea  pecuniam 


12 A mas de esto la cantidad 


ci 
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guoque depositam nomine  con- 
demnati, vel in arcam reclu- 
sam solent capere, ut judica- 
to satisfiat. Hoc amplius et 
si pupillaris pecunia in arcam 
reposita sit ad  praediorum 
comparationem , eb ctra per- 
missum Praetoris ab eo quí 
exeguitur judicatum , solet ca- 
pi, eb in causam judicasz con- 
Ver i?. 


ExpPosicioN. Segun se propone en este 


nero que el acreedor tiene en especie, 
Ioem lib. 63 ad Edictum. 
Lex XVI Sunt qui in 1d 


quod facere possunt conveniun- 
tur: id est non deducto acre 
alieno : et quidem sunt hi fe- 
re, quí pro socio conveniun- 
tur. Socius autem omnium bo- 
norum accipiendus est. Ltem 
parens. 


Exposicion. Los que expresa esta ley gozan del privilegio de no poder ser re: É 
convenidos en mas de lo que pueden pagar , dexándoles para que puedan alimentat- 


que también se depositó en non 


1 / Y 
bre del que fué condenado, 0 esta 


guardada en el arca, se suele tomat 
para pagar lo que se mandó por la 
sentencia. Pero sí el dinero perte- 
neciente al peculio estaba en el af 
Ca para comprar predios , aun sin 


permiso del Pretor se suele tomaf. 
por el que executa la sentencia, y 


aplicarla en pago de lo que por ella / 


se determino. 


| 
4 


Concuerda con la ley 1 tit. 15 Part. 5. 


Ley XVI. Hay algunos quel | 
solo pueden ser reconvenidos pork 
lo que pueden pagar, esto es , sim! 
exceptuar las deudas , como los 
que son reconvenidos por el com- 
pañero. Se ha de entender pof' 
compañero el que lo es de todos 
los bienes: tambien el ascendiente: 


se, como se expresa en ella y en la concordante de Partida, 


Inem lib. 10 ad Edictum. 


Lex XVIL  Patronus, pa- 
trona , liberique eorum , et pa- 
rentes. lrem maritus de dote 
in id quod facere potest, conve- 
nitur. 


Concuerda con ley 1 tit. 15 Part. 5. 


Ley XVIT. El patrono, la h 


patrona , los hijos de estos , los a 


ascendientes: y el marido respecto 


, 8 
parrafo se pagara al acreedor con el dí- 


4 


la dote es reconvenido por solo lo 


que puede pagar. 


ExposicioN. Continúa en esta ley expresando los que no pueden ser reconven* 
dos en mas de lo que pueden pagar , dexándoles para alimentos. 


Inem /ib. 66 ad Edictum. 


Lex XVIL  7temmiles qui 
sub armata militia stipendia 
merutt, condemnatus , catenus 


quatenus facere potest , cogitur 
Solvere, 


Ley XVIT. “El soldado, 
que goza sueldo militar , Y mn 
condenado , solo está obligado 4 


lo que puede pagar: 


del Digesto. 


El soldado goza tambien el privilegio de no poder ser reconvenido 


EXPOSICION-: 


qa 


sino por lo que puede pagar, A para alimentos, 


Paurus lib.6 ad Pina 


Lex XIX. Inter eos quí 


bus ex eadem causa debetur, 
occupantis melior conditio est: 
mec deducitur quod ejusdem 
conditionis' hominibus debetur: 
sicut fir inde peculio' actione: 
nam eb hic occupantis melor 
est causa. Sed et si 
Vatre patronove Aguur , mon 
est deducendum  acs  alienum; 
maxine quod. ejusdem conditio- 
mis persons. debebitur > 1 us dibe 
els, libersss. Es 


+ 


"EXPOSICION. 


cum 


-Concuerda con la ley 11 tit. 14 Parr, ñ 


Ley XTX. Entre aquellos 4 
quienes se les debe por una misma 
causa , es mejor la condicion del 
que a primero , sin sacar de 
esto para pagar á los acreedores de 
la misma naturaleza, como sucede 
res pecto la accion dé peculio; por- 
que en quanto á ella es mejor la 
condicion del que posee. Pero si 
se pidiese « al padre ó al patrono, no 


se: sacarán las. «deudas, particular- 


mente lo ques se e deblesca á las perso- 
nas de la misma condicion , como 
4 los ascendientes y a los ibero: 


En el caso dé esta ley se practicará segun se contiene en ella ) en 


ta concordante de OS por la razon que expresa, 


Concuerda con la ley:4 tito 4 Part. 5. 


1 ls quoque qui ex can- 
sa donationis convenibur , 11 


demnatur , et quidem 15. 50- 


lus deducto aere alieno. Bt in 


ter eos quibus ex simil cau- 
sa pecinia debetur : occupantis 
potior erit causa: ¿mo nec to- 
tum quod habet , extorquen- 
dum ei puto: sed ct ipsius ra- 
t10 habenda est ne egeas. 


EXPOSICION, 


| causa de donacion , 
quantum facere potest coñ- | 


1 que « es reconvenido por 
tambien será 
condenado en lo Sue puede pagar, 


Y ciertamente este solo sacando lo 
que debe entre aquellos á quienes 
se debe por una misma causa será 
mejor la condicion del que posee: 
por mejor decir no se le ha de sa- 
car todo lo que tiene; ; porque se ha 
de mirar 4 que le quede, de modo 
que no sea precisado á mendigar. 


El que expresa este párrafo tampoco puede ser reconvenido en mas 


gue en lo gue pneda pagar, guedándoie para alimentos , como dice la ley de Par- 


tida concordante. 


MODESTINUS lib. 2 Diferentiarum. 


Lex XX. Non  tantuim 
dotis nomine maritus in quan- 
tum facere posste condenina- 
bur : 

TOM. XV. 


sed ex als quoque coñ- 


Ley XX. El maridono solo 
es condenado en lo que puede pa- 
gar, quando lo es respecto la dote, 
sino tambien quando fuese recon: 
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tractibus ab  uxore  judicio 
conventus , in quantum face- 
re. potest condemnandus est 
ex divi Pii constitutione : quod 
et in persona inulteris aequa 
lance servari, acquitatis Sugr 
gerit ratio. 


venido judicialmente por la mu- 
ger en virtud de otros contratos; 
pues por la constitucion del Em- 
perador Pio se expresa , que solo 
ha de ser condenado en lo que pue- 
da pagar: y la razon de equidad 
persuade que se observe lo mis- 
mo respecto la muger. 


Exposicion. La muger no puede reconvenir al marido, ni este á la muger en 
mas de lo que buenamente pueden pagar , reservándoles para alimentos. 


PauLus lib. 6 ad Plautiuma 


Lex XXI - Sicut autem 


cum  marito agitur , ta eb 


cum socero, ut non ultra fa- 
culiates  damnetur. An st 
cum. socero ex promissione do- 
tis agatur, in id quod fa- 
cere. potest , damnandus sit? 
Quod et id aequum esse ul 
detur : sed alo jure utimur, 
ut er Neratius scribit. 


Exposicion. Continúa esta ley expresando las personas que gozan el privilegio de 


Ley XXI. Asícomoquando, 


se litiga con el marido, del mismo 
modo quando se litiga con el sue- 
ero , este no ha de ser condenado 
á pagar mas de lo que pueda. Pero 
si se litigase con el suegro pidién- 


.dole la dote que prometió, ¿acaso 
ha de ser condenado en lo que pue 


da pagar? Esto parece mas confor- 


me á equidad ; pero se practica lo ' 


contrario , como estribe Neracio. 


no poder ser reconvenidos en mas de lo que pueden pagar , reservándoles alimento» 


:  PompoN1us lib, 21 ad Quintum Mucium, 


o Lex XXIL. Sed hoc ita 
accipiendum. est, sí a socero 
dos ex promissione petatur so- 
luto matrimonio :  verum sí 
mánente matrimonio dos ab eo 
petatur , Succurrendum  uti- 
que est, ut ne majoris sunt- 
mac condemnetur , quam quan- 
tum facere potest. 


Ley XXIT. Pero esto se ha 
de entender si disuelto el matri- 
monio , se pidiese al suegro la 
dote que prometió : y si se le 
pidiese durante el matrimonio, 
es Justo que se le socorra , pY 
ra que no sea condenado en ma” 
yor cantidad que la que puede 


pagar. 


Exposicion. En esta ley se continúa y declara la especie de la antecedente. 


1 Quod autem de sociis 
dictuin est, ut et hi in quan- 
tin facere possint condemnen- 


1 Lo que se ha dicho de qu* 
los socios no sean condenados E 
mas de lo que puedan pagar, dic 


del Digesto. 


tur, causa cognita se factu- 
rum Praetor edicit. Causae 
cognitio autem mn hoc erit, ut 
mogantí. se socium esse, aut 
ex doli clausula obligato non 
Succurratur, 


EXPOSICION. 


293 
el Pretor, que esto lo hará con co- 
nocimiento de causa , en la qual se 
examinará si el socio negó que lo . 
era , 6. la obligacion resulta por 
cláusula de dolo ; porque en estos 
casos no será socorrido. | 


El privilegio que se ha dicho que gozan los socios de no poder ser 


reconyenidos en mas de lo que pueden pagar , se pierde en el caso de este párrafo, 


- 


_Pauzus lib, 6 ad Plautium, 


Lex XXIL Sí cum pro- 
curatore mariti de dote actum 
fuerit: si quidem vivo mari- 
to condemnatio fiet , in quan- 
sum facere. potest fiet damna- 


sio: nam et defensor marttt 


in ¡id quod. ile facere potest, 


damnatur : mortuo vero mari-- 


10, in solidum. 


e 


Ley XXTIT. - Siselitigó res- 
pecto la dote con el procurador 
del marido, y la condenacion fué 
viviendo este , solo se entenderá 
de lo que pueda pagar ¿ porque 
el defensor del marido solo es 
condenado en lo que puede pa- 
gar'; pero despues de muerto el 
marido ha de ser condenado en 
todo lo que debe. 


ExposicioN.. En el caso de esta ley,se distinguirá como en ella se contiene por la 


“razon que expresa. 


Lex XXIV. Et sifideijus- 


sor acceptus sit rei vel actionis, 


mon proderit el si persona pro 
qua fidejussit, in quantum face- 
re poses condemnanda est, 


- PompPon1Us lib. 4 ex Plautio. 


Ley XXIV. Pero si se dió 
fiador respecto la cosa d la ac- 
cion , no le aprovechará si aquel 
de quien fué fiador ha de ser con- 
denado en lo que pueda pagar. 


; EXPOSICION: En esta ley se continúa y declara la especie de la antecedente ; y 
“en el caso que propone dice, que'al fiador no le aprovecha la excepcion que com- 
“pete al principal de no poder ser reconvenido en mas que lo que puede pagar, tre- 


-Servándole alimentos, 


1. Si maritus solvendo non 
fuerte: licer ¿psi marito pro- 
sit quod facere non possit (1d 
enim personae mariti praesta- 
tur) heredi ejus Roc non. pro- 
dest. 


1 Siel marido no tuviese con 
que pagar 4 su heredero, no le 
aprovecha el beneficio de no po- 
der ser reconvenido en mas de lo 
que puede pagar ; porque este solo 
se concede á la persona del marido. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de las leyes antecedentes; y en el 
caso de que se trata dice, que al heredero del marido no le aprovecha el Privi- 


IÍOM. XV. 
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legio que competia á este de no poder ser reconvenido sino en lo que pudiese pagar, 
reservaándole alimentos , como se ha dicho ley diez y ocho titulo tercero libro quatro. 


Prunus lib. 60 ad Edictum, 


Lex XXV. Sciendum est, 
heredes earum personarum non 
in id quod facere possunt , sed 
in integrum tener, 

EXPOSICION» 

. tecedente, 


Ley XXV. Se ha de saber 
que los herederos de estas perso- 
nas estan obligados no solo á lo 
que pueden pagar, sino al todo. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la exposicion an= 


ULpIANUSs lib. 67 ad Edictum, 


Lex XXVI. $ convenerit 
nter litigatores , quid  pro- 
nuntietur : non abs re  ertt, 
judicem hujusmodz sententiam 


proferre. 


Ley XXVI. Si entre los li- 
tigantes se conformasen en la sen- 
tencia que se habia de pronunciar, 
no será extraño que el Juez pro- 
nuncie esta misma sentencia. 


Exposicion. Si las partes se conviniéron en que el deudor no pudiese ser recon- 
venido en mas de lo que pudiese pagar , deberá el Juez pronunciar sentencia confor- 
me á lo que. se Conviniéron , como dice esta ley, - 


MoDESTINUS lib, 1 Responsorum. 


Lex XXVII. Praeses pro- 
vinciae (in) usuras usurarum 
condemnavit contra leges , el 
sacras constitutiones : ideoque 
Lucius Titius contra prola- 


tam sententiam injustam Prae- 


sidis appellavit. Quaero, cum 
non secundum legem hic Ti- 
tus  provocasset : an exigl 
possit pecunta secundum con- 
demnationem. Modestinus res- 
pondit , sí sententiae certa 
quantitas continetur , nihil 
propor: cur judicati agil non 
possit, 


Exposicion. En el caso de esta ley se 
mo en ella se expresa, | 


Lozm lib. 19 Responsorum, 


a Lex. XXVI. Duo judi- 


Ley XXVII. El Presidente 
de la provincia condenará en las 
usuras de las usuras contra las le- 
yes y sagradas constituciones : y 
por esto Lucio Ticio apeló contra 
la sentencia del Presidente pro- 
nunciada injustamente. Pregunto 
si no habiendo apelado Ticio con- 
forme á la ley , se podrá exigir la 
cantidad en que fué condenado, 
Modestino respondió, que si en la 
sentencia se expresa cantidad cier- 
ta, no se propone razon por la 
qual no se pueda pedir lo que se 
expresó en ella, 


puede pedir en virtud de la sentencia , co” 


Concuerda con la ley 4 tit. 13 lib, 2 Fuero 
Real, y la 17 tit. 22 Part. 3 


Ley XXVII1, Dos Jueces 


del Digesto. 


ces dati diversas sententias de- 
derunt. Modestinus respondit, 
iutramQque sententiam in penden- 
si esse, donec competens judex 
unam earum confirmaveris, 


197. 
delegados pronunciáron senten- 
cias contrarias. Responde Mo- 
destino , que ambas estan pen- 
dientes ínterin el Juez competen- 
te confirme una de ellas, 


Exposicion. Segun se propone en esta ley no se verifica sentencia ínterin el Juez 
superior confirme alguna de las de los inferiores , como expresa esta ley. 


Lex XXIX. Tempus quod 
datur judicato , etiam heredi- 
bus ejus , caeterisque que in 
locum. ejus succedunt , tribut- 
tur , videlicet quod ex tem- 
pore deest: quia causae ma- 
gis quam personae beneficium 
praestatur. 


Inem ld, 7 Pandectarum, 


Ley XXIX,  Eltiempoque 
se da para la execucion de la sen- 
tencia , se da tambien á los here- 
deros , y demás sucesores en su 
lugar , conviene á saber , el tiem- 
po que falta ; porque este benefi- 
cio mas bien se concede á la causa 
que á la persona. | 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


Pomponius lib. 7 Variarum lectionum, 


Lex XXX. Cum ex causa 


donationis promissa pecunia est: 


si dubium sit an ea res eousque 
donatoris faculiates exhaurire 
possit, ut viz guidquam'et in 


bonis relicrum sit : actio in id 
quod facere possit, danda est: 
ra ut er ipsi donatori aliquid 
suficiens relinquatur: quod mas 
xime inter liberos et parentes 
observandum est. 


Ley XXX, Quando se pro- 
metió alguna cantidad por causa 
de donacion , si hay duda si son 


suficientes los bienes del que donó 


para pagar la donacion , de modo 
que apenas le quede alguna cosa, 
se dará accion respecto lo que pue- 
da pagar , de suerte que al que do- 
nó le quede lo bastante : lo que 
particularmente se ha de observar 
entre los hijos y los padres. . 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


CALLISTRATUS lib, 2 de Cognitionibus, 


Lex XXXI.  Debitoribus 
mon tantúm petentibus dies ad 
solvendum dandi sunt , sed et 
prorogandi , si res exigat. Si 
qui tamen per contumaciam 


Ley XXXI, Alos deudores 
no solo se les han de conceder los 
dias que piden para pagar, sino 
que se les han de prorrogar , si lo 
piden las circunstancias, Pero sj 


qQ00KÁ_ _ q ——É—— 


(1) Ley 13 S. 1 de este cit. 
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magis , quam. quia. non. pos- 
sint explicare pecuniam.,. dif. 
ferant: solutionem: pigenoribus 


cprts compellendi sunt ad sa- 


tisfaciendum ex forma quam 


Cassio Proconsuli divus Pius 
in haec verba rescripsir: His: 


quí farebuntur debere, aut ex 
7 3 judicata necesse Habebón: 
reddere , tempus ad solvendim 
detur , quod sujficere pro fa- 
cultate cu yjusque videbitur e0- 
rum quí intra diem vel ab int- 
tio datum , vel ex ea causa pos- 
teg prorogatum sibi , non red- 
diderint, pignora capi: eaque, 
si intra duos wmenses non sol- 
verínt, 


pretiis superstt , reddatur el 


cujus pignora vendita erant. 


vendantur. Si quid ex - 
: tidad de aquella en que se vendié- 
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“algunos dilatasen la paga mas bien 


por no querer pagar que por no 
poder , tomándoles prenda , se les 
ha de precisar á que paguen en la 
forma que el Emperador Pio res- 
pondió 4 Casio Proconsul en el 
rescripto siguiente: A los que con- 
fesasen que deben, ó tienen necesi- 
dad de pagar lo que se les mandó 
por sentencia pasada en autoridad 
de cosa juzgada , se'les ha de dar 
el cido que pareciese pata pagar 
segun sus facultades: y sí no paga- 
sen dentro del término que se les 
señaló , ó se les prorrogó despues, 
se tomarán prendas , y estas se 
yenderán si no pagasen dentro de 
dos meses : y sisobrase alguna can- 


ron , se entregará al dueño de ellas 


Exposicion. En esta ley se contiene un rescripto en el qual se expresa el térmi- 
no que se ha de coficeder para la paga de lo que se mandó entregar por sentencia 
pasada en autoridad de cosa juzgada , y lo que se debe practicar para que tenga efec» 
to. Por Derecho del Digesto se concedian dos meses de término , como dice esta ley: 
por el del Código quatro (1): por Derecho Real diez dias (2); y. por el Canónico qua- 
tro (3); sobre lo qual se pueden ver los práchicos gue tratan sobre este particular con 


la extension que corresponde, - 
Tozm lib. 3 Cagriionmo 


Lex XXXIL Cum prola- ' Ley XXXIT.. Si habiendo 
fis constitutionibus contra eas ndo presentes. las constitucio- 
pronmuntiat judex, eo quod non nes, el Juez sentenciase Contra 
existimat causam de qua Jue ellas , porque juzga que no favo- 
dicat , per ea5 juyarí, non. vi- recen la causa de que se trata , no 
detur contra constitutiones sen- parece que se pronunció E 
tentiam dedisse : ideoque ab cia contra ellas ; > por esto se ha 
ejusmodi  sententia appellan- de apelar de semejante sentencia: 
dim est: alioquin rel  Judica- sá de lo contrario. se deberá estar 


tae stabitur. 4 ella. 


Exposicion, La sentencia que menciona esta ley no £ué nula ; porque no fué con- 


y 
te) Loy 2 a tit, 54 lib.-73 Cod. (2) Ley 5 tit. 27 Part. 3, y la 3 tit. 21 lib. 4 Re- 
Copilac, + (8) Cap. Quoad consultationem 15: tit. 27 lib. a Decret. 


del Digesto. 


tra ley expresa : quando lo es, se dice lo contrario , como expresa la de la Partida (1). 


Ipzm lib. 5 Cognitionum. 


Lex XXXII. Diívus Ha- 
drianus aditus per  libellum 
a Julio Tarentino: et  ju- 
dicante eo, JFalsis testimo- 
niis , conspiratione adversa- 
riorum  testibus pecunia cor- 


ruptis religionem Judicis Cir= 
ínte- 
grum causam restituendam, in. 


cumuventam esse 11 


haec verba rescripste: Exer- 
plum libelll dati mili a Julio 


Tarentino mitti tib1 jussi: tu, 
conspiratio- | y 
Z 1S ses. que por. Conspiración de los 


si tibi probaverie. 
me adversariorum ce te 
pecunia  corrupis. oppressum 
se: et rem severe vindica: 
et si qua a Judice tam ma- 


lo. exemplo circumscripto  ju- 


dicata | sunt, 


in OS um +7eS- 
citue. : 


sentó: fu 
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Concuerda con la ley 16 tit. 18 Part. 3, 


Ley XXXIII. Habiendo 
presentado un libelo Julio Paren- 
tino al Emperador Hadriano , y 
juzgando que se habia faltado á la 
religion del juramento por las fal- 


sas declaraciones de los testigos 


corrompidos con dádivas de la 


- parte contraria , respondió que se 


debia conceder restitucion de la 
causa por el rescripto siguiente: 
Mandé que te se remitiese un 
exemplar del escrito que me pre- 


fu lio T 'arentino 5 y si proba- 


contrarios , y por los testigos cor- 
rompidos por dinero , fué oprimi- 
do,tomando una severa providen: 


cla sobre esto: y si el Juez juzgó en- 


gañado. por tan mal exemplo, con- 
cede la restitución in Integrum. 


EXPOSICION. La sentencia que expresa esta ley se debe revocar justificándose la 
falsedad, como se refiere en ella y en la concordante de Partida, 


Licin1us Rurinus lil. 1 3 Regular. 


Lex XXXIV. $2 victum 


vel seratum inferri quis judica-. 


to non patiatur, utilis in cum 
poenalis actio danda est: vel, 
ut guidam putan, injuriarum 
cum eo ag poter l£. 


Ley XXXIV. Sialgunono 
permite que se lleve al que fué. 
condenado el alimento ó la cama, 
se dará contra él la accion util pe- 


nal, ó como algunos juzgan , la 
de injurias. 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene lugar la accion. que se expresa en ella: 
la de Partida impone pena á los carceleros que causan molestia Á los presos (2). 


Parirrus JUSTUS lib, 2 Constitutionum, 


LE XXIXV:+ K mperatores 


Concuerda con la ley 1 tit, 14 lib. 2 Fuero 
Real, y la 19 tir. 22 Part, 3. 


Ley XXXV. Los Empera- 


A » p o T 3 
Antoninus et Verus resci ipse- dores Antonino y Vero respondié 


— a 


(1) Ley 3 tit. 26 Part. 3, (2) Ley 11 tit 29 Part. 7, 
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runt, quamgiuadm 17 obten- 
iu  rovorum  1115f7 UMentorumn 
restitui negotía Minitie opor- 
¿eat : tamen in negotio pu- 
blico ex causa permittere se 
hujusmodi instrumentis uti. 


EXPOSICION, 


Aunque la sentencia que expresa esta ley es válida , 


Libro. XLIII Título 1 


ron que aunque dá ninguna mane- 
ra sea conveniente que se restitu- 
yan los negocios baxo del pretexto 
de haber obtenido nuevos instru- 
mentos ; con todo en el negocio 
público por causa legítima, se ha- 
bia de permitir el uso de semejan- 
tes instriimentos. a 


y no se puede 


revocar , como dice la ley de Partida concordante , esto no obstante compete el be- 
neficio de la: restitución , y se debe revocar segun las leyes de Partida (1). 


Pauros lib, 117 ad can: E 


Lex XXXVI Pomponius 
libro tr ¡gesimoseptimo. ad Edic- 
tum  scribit. Sí uni ex pluri 


bus judicibus de. liberali cau 


sa cognoscenti , de re non di 


queat , cactorto =autem 2 com 
sentiant : $7 IS Juraverit Sa 


bi non liquere E 
te  CaCteros qui 
sententiam proferre : guia et- 


eo  quiescen- 


si dissentiret: plurium senten-" 


tia obtineret. 


3 
a 


Exposicion, 


consentiant, 


Concuerda con la ley 4 cit. 3 lb. 2 Fuero 
Real, y la 17 tit. 22 Part. 3. 


Ley XXXVI. Pomponioal 
libro treinta y siete del Edicto es- 
cribe , que si uno de muchos Jue- 
ces que conocian sobre la causa de 
libertad, dixese que no estaba ins- 
truido en ella, y no podia deter- 
-minarla ay e demás la determi? 
-Dasen: si este jurase que no estaba 
instruido, y se conformase en que 
pronunciasen sentencia los demás 
que lo estaban, será válida; ; pues 
aunque no se OO con los 
demás , valdria la sentencia de la 


mayor parte, 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella ; pues 


en el caso que se propone, E el juramento que menciona pudiéron determinar los 


demás Jueces. 


caLLoS lib, q Digestorum. 


Lex XXXVIL  Tunc au- 
tem usiversi  judices intellj- 
guntur  judicare , cum omnes 
adsunt. 


Ley XXXVII. Se .en- 
tiende que juzgan todos los 
Jueces quando todos estan pre- 
sentes. 


ExpPosiciow. Continúa en esta ley ñ especie de la antecedente, y dice, que para 
que se entienda que todos los Jueces pronunciáron sentencia , se han de pera todos 


presentes al tiempo de la determinacion de la causa. 


(1) Ley 13:84 22, y la 1 y 2 tic..26 Part. 3. 


del Digesto. 


-—PauLus lib. 17 ad Edictum,. 


Lex XXXVI. Inter pa- 
Fes numero judices Si dissonae 
sententiae pr oferantur : ¿n libe- 
+ alibus quiden CAUSis , Secun- 
dum quod 2 a divo Pio consti U- 
Bum esk y pro! libertate statutum 
obtinet : 18 aliis autem causts 

Fo reo: quod eb in judictis pu- 
blicis obiinere oporter. 
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Concuerda con la ley 4 tit..13 lib, 2 Fuero 
Real, y 18 tit, 22 Part, 3 5 


Ley XXXVIIL Si igual 


número de Jueces pronunciasen | 


sentencia contraria , segun una 


constitucion del Emperador Pio 
en las causas sobre libertad se es- 
tará á la que favoreciese 4 áesta: en 


las demás la que fuese 4 á favor del 
-TeO: lo mismo se debe observar 


en los juicios públicos. ; 


EXPOSICIÓN, La razon de la fisica que expresa esta ley y, la de la Partidalcon=- 
d 


cordante , en los casos que en elía se SPORE, consiste en as Ps egio 


zan las CAE que refiere, $3 


dle 1CeS, Aimar. spec- 
pandam esse ds scribtr. 


e. as go- 


a EAS 


: E de Es e 
Ju Ueces cd »: 
en distintas cantidades, dice Julia- 8 


no , que se ha de dar la menor. 


- EXPOSICION» En el caso de este párrafo es válida la. sentencia en quanto á la me-- 


o po Pp se Ep sa en él > Su la ley. concordante. de Partida, ES 


e dE Sd q 24 


— Ostsus be. 3 Digeseram. 


Eex XXXIX. Duocx ete: E 


bus judicibus uno absente judi- 


care non possunt : quippe om- 
mes judicare. Juss! sunt. Sed 
si adsit, eb contra sentiat: 
statur duorum sententiae. Quid 
enim minús veruim est omnes 


fadicasse : ? 


sa Me 


Concuerda: con la ly 4 tito 19 h lib, 2 Fuera S 
RE Real, SE da 17 tit. 22 Part. 3 a $ e 
Oe S 16 Si de tres Jue- 
ces “estubicso el uno ausente , no 
pueden juzgar los dos ; porque 3, 
todos se les mandó juzgar. Pero si 
estubiese presente, y nose confor- 
mase con la sentencia de los dos, ¿Se 
estará 4 lo que estos determinasen; | 


- pues es Cierto que todos ] juzgáron. 


EXPOSICION. Quando muchos Jueces deben determinar las causas todos juntos, no 
veden: pronunciar sentencia en ausencia de alguno ; y se ha de estar á la determina- 
cion de la mayor parte en el cas de Queso esten conformes , como dice esta ley ce 


sul concordante de Partida. 


+ PAPINIANUS id, 10 Responsorum. 


Lex XL. Commodis prae- 
eriorum quae propter coronas 
sacras praestantur , condem- 
nato placuit interdict: er cam 

TOM. XV. 


Ley XL. Lo que se y en 
premio 4 los que 'vencian en los 
juegos públicos, se déterminó que 
no se debia dar al condenado , y 


Cc 
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pecunidm jure pignoris. in cau- 
sam Judicati. capi. 


ExPosICION. 


En el caso sE esta ley el reo ha de ser condenado ¿1 solidum , 


Libro X LI él ] 
que aquella cantidad se debia to- 


mar en prenda para pagar la canti- 
dad en quehabia sido condenado 


seg un 


se expresa en ella 5 porque no tiene lugar el privilegio de no poder. ser veconvenidó 


sino en lo ys od 1d dexándole alimentos. 


PAuLus lib. 14 Quaestionurn, : ON 


"Lol X Er —Nesennis Á pol: 
linaris: Sí te donaturum mi- 
hi, delegawero” -creditori meo: 
an 11 soliduin conveniendus 


SISTER Ef si A solidum conve- 


niendus y an diversum putes, 
si non creditori meo, sed el 
cul donare volebamn , te dele- 
Y gavero: AE quid de eo quí 


pro muliere cul donare. wole> | 


marito. ejus dotém =pro- 
Respond , 


bat, 
| a q 


tur 3 Ceroas que el delegatus 
est, poterit uti adversus eun 
cujus —noming  promistt. Cul 
SIMilis- est martus : 
a as matrimonio . pe- 

Bt osicut heres donato- 
ris in solidum condemapatur, 
et des Jfidejassor quem in do- 
nando adhibuit : ita et el cui 
mon donavit,: in. solidum con- 


demnatur, E 


nulla 
creditor exceptione SUIMINOVEFE- 


maxime > 


Ley > AE Nesenio Apolinar 
propone, que si lo: que tú me hia- 
bias de donar, lo legase 4 miacree- 
dor, ¿acaso has de ser reconvenido. 


| por eltodo? Y si lohas desser, ¿si 


juzgarás l lo contrario sí te dele: Age: 
no a a mi acreedor , sino 4 aquel 4 
guien queria do 20 qué diré- 
mos de aquel que prometiese al 


marido la dote en nombre «de. la 


muger á quien sele queria donar? 
de respondió , QUe no competeria 


excepcion alguna contra el acree- 


dor , aunque el que lo delegó po- 


drá usar de ella contra aquel en cu- 


yo nombre: prometió ; al > es 
mente « Si i pidiese, durante > matri- 
monio: y así como el heredero del 
que donó es condenado en el todo, 

lo será tambien el fiador quel lo fus 
de la donacion ; 3% de este modo es 
condenado á pagar el todo á aquel 
á quien no dono. 


ES | 
Exposicion. Ninguno de les que expresa este párrafo goza en los casos que. re- 
fiere el privilegio de no poder'ser. reconvenido sinosgen lo que pueden pagar ; porgue 


este beneficio solo se concede a los que se les pide por cansa de liberalidad , 


6 a los 


que se les debe por el afecto hatural ó yiNEnlo de la sangre, ó pot razon de piedad: 


1 Fundum. quis donavit. 
¿Si non restituat , ut  quivis 
¿possessor.. ARA est. Si 
autem fuuduns. restituit : fruc- 
tuum nonine > Si 211011 008 COMN- 


1 El que dono el fundo, sino 
lo diese, ha de ser condenado co- 
mo qualquicra Otro poseedor. Pe- 


ro si lo diése. ¿ha dé ser condenado 


en el todo especto de los fi frutos, si 


del Digesto 


im solidum <ondem- 


SUTPsit, 
nandus "est; potult enim non 

ensclifarí, si SEatim restituis- 
set. Si dolo malo desiit posside- 
re, iu litem jurabitur , eb tant 
sequetur condemnatio. 


E XPOSICION» 
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no los consumió; porque pudiéron 
no haberse consumido si los hubie- 
ra restituido inmediatamente : Si 
dexo de poseer con dolo malo, se 
le condenara en la cantidad que 
jurase judicialmente. 


En este párrafo se proponen otros casos, en los quales el que donó 


mo goza del privilegio de no pour ser reconvenido sino en lo que puede pagar dexán- 


cple alimentos. 


2 In solidum condemnatus 
_donator actione judicati , misi in 
quantum facere potest , non tene- 
£ur beneficio Constitutionis.. 


El que donó y fué conde- 
nado ¿m2 solidum , por el beneficio, 
de la constitucion solo está obli- 
gado 4 lo. que puede pagar. 


EXPOSICION» En el caso de este párrafo: tiene lugar el. beneficio de no, pagar sino 
lo q se pS > reservando para alimentos > como se expresa en él, y se ba dicho € A 


E - Et 


De “Tb. 3 mari 


Lex XLIL Paulus respon- 
dí, rescindere quidem 'senten- 
£iam suam praecedenten Prae: 
forem non posse: : reliqua autem 


guar ad consequentiam quidena 
jan siasutorun pertiment, pri 


ei gamen sententiac desunt , cit- 
cd condemnandum ren E ab- 
“solvendum debere Supplere , Sci 
Licet codem die, 


Contubida con la ley 5 tit. 13 lib. 2 Fuero 
Real, y la 3 tit. 22 Part. 3. 


Ley XETT. Responde Pau- 


lo, que el Pretor no puede re- 
vocar su. sentencia anterior : 5 pe- 


TO puede suplir. dentro: del mis- 
mo dia todo lo. que es con- 


siguiente , y falta 4 lo que por 
ella tenia determinado respecto 
la condenación d 0 absolución, 


ExposIciON+ Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título 6), 


Iorm lib. 16 Responsorum. 


Lex XLIUT. Paulus res- 
ponal, eos qui. una senten- 
£1a 7) unan quantilasem con- 
denimatt Sun£ , pro. portione UÍ- 
rili ex causa judicati conve- 
Miri e ost ez sententia  ad- 
aersus tres dicta Titus por- 
tionem sil a asa e 


> . 


A ——Á 


GO) Lay 33 dto lib. 59 Dig. 


TOM. XV. 


Ley XEITI. Paulo respon- 
de, quelos que fuéron condenados 
por una propia sentencia en una 
misma cantidad , pueden ser re- 
convenidos porla parte que á cada 
Uno le corresponde pagar: en vir- 
tud de ella: y si por la sentencia 
que se pronuncio contra tres, Ti- 


A o rat) 


(2) Ley 14 de este tit, 
Ca 
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VÍ, ex peesana cazterorum ex 
eadem sententia conmventri cum 
ON POSSe. 


EXPOSICION» 


Libro XL Título 1 


cio pagase la parte que le corres- 
pondiía ,no se le puede reconvenir 
por la misma sentencia por lo 
que deben los demás. 


En el caso de esta ley cada uno de los condenados por la sentencia, 


debe pagar la parte que le corresponde , compo en ella se expresa, 


ScaEvoLA lib, 5 Fesponsorum, 


Lex XLIV. Ex contractu 
paterno actum est. cum pupil- 
la tutore auctore , eb condem- 
nata est: postea tutores abs- 
tinuerunt cam bonis paternis: 
et ita bona defuncti ab subs- 
titutum vel ad coheredes per- 
venerunt. Quacritur, an hi 


causa judicati teneantur. Res- | 
cripsit. > dandam in eos ac 
tionem , nisi culpa +uto orrur | 


pupilla condemnata est. 


Ley XLIV. Por el contra- 
to del padre se litigó con la pupi- 
la, interviniendo la autoridad del 
tutor, y fué condenada: despues ' 


los tutores no quisiéron que acep- 


tase la herencia. del padre, y dE 
este modo los bienes del difunto 
pasaron ; al substituto, $ á los co- 
herederos. Se pregunta si estós es- 
tarán- obligados en yirtud de la 
sentencia. Se respondió. > Que. se 
ha de dar accion contra ellos : 4 


no ser que la pupila fuese conde- 
nada por culpa de los tutores. 


Exposicion. La accion de cosa juzgada tiene lugar en el caso de esta ley contra 
el substituto ó los coherederos de la pupila, segun se expresa en ella 5 pues como á 
coherederos pasó 4 o E o del difunto. E 


-Paurus lib, r Sententiarun. 


Lex. XLV.. a apud s se 
habita , si partes. consentiant, 
es judex hoc permiserit, potest 
jubere ea die circumduci : mist 
vel negotiuin vel Lis termina- 
ta e 


> Ley XLEV. Lo que se actuó. 
ante el Juez permitiéndolo este, y 
consintiéndolo las partes , se pue- 
de mandar que se reyogue en el 
mismo dia: á no ser que se haya 
finalizado el negocio ó el pleyto. 


Exposicion. El Juez puede mandar que se cancelen los autos antes de la conclu- 
sion de la cansa, consintiendo en ello las partes , como expresa esta ley, 


Concuerda con la ley 3 tit. 22 Part, 3: 


1 De amplianda vel mi- 
nuenda  poena  damnatorum 
post sententiam  dictam Sine 
principal auctoritate nihil est 
statuendumn. 


| pronunciada la “sentencia, 


1 Nose puede determinar 
cosa alguna ; en quanto 4 aumen- 
tar Ó minorar la pena de los que 
fuéron condenados - despues de 
sino 


con la autoridad del die 


del Digesto. 


que el Juez no puede mudar ni alterar la senten- 


Exrosicion. Ya se ha dicho 
cia que pronunció (1). 


2 Contra ind, Lo mino- 
res tutorerm vel curatorem non 
habentes nulla sententia profe 
FEBAA CSE, 

Et 


este párrafo , aunque valdrá la q se 
Código (es 


Hood lib. 2 Juris Erin : 


"Lex SI vTe Áctorum o : 


ba emendare tenore sententiae 
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2 Contra los menores que no 
se defienden , Y no tienen tutor ó 
curador, , NO Se puede pronunciar: 


e sentencia. 


No se puede pronuncian. sentencia contra los menores en el caso de 
nOs á su favor > “omo dice la ley del 


“Concuerdo « con la ley 5 tit. 13 lib, 2 Fuero 
Real, y la 3 tit. 22, Part. 33) 


Eh XIVI. No está prohi- 


bido aumentar las palabras de los 


pergeverant e non est prole aso > 


E 


Sist. o pe 


ECON El Juez. 


A A 
puede > declarar las pa abras de su Sn reocia 
pronenció » cOmO. Expresa. esta ley , y dice la concordante de Partida. 


Pr ss 
la despues que la e 


PauLus lib, 5 Sententiarum, 


Lex XLVIL. De uUnOquo- 


qite. negotlo pracsentibus ome z 


MÍDUS —quOSs 
jadicari oportet : 


AS 


aliter. enim 
sentes tenet. 


como dice esta ley y se practica, 


Oe apud Fiscum cat- 


sam  defendere  saepius  con- 
vVentí neg olexerint , rebus ju- 
dicatis subjiciendi sunt: quod 
9) appare , Sí sacpe conven- 
£i pracsertiam. suam 2 Jacere 
moluerint. 


Ley XLVII. Conviene que 


ose juzgue el negocio de cada uno 


causa contingit, - estando. presentes 


: Quienes “corresponde; 
judicatum tantum inter frac- a 


todos aquellos 4 E) 
3 Pues si se 


Juzgasen de otro "modo ,solamente 
obligan 4 a los que estan presentes. 


Exposiciow» Para la pronunciacion de la sentencia se ha de citar á 


las partes, 


Tr Elqueno quisiese defen- 
der la causa ante el procurador. fis- 
cal, habiendo sido citado muchas 


veces, está obligado á a lo que se 


determinó por la sentencia : lo 


QUe se manifiesta si habiendo sido 


reconvenido muchas veces , no ha 
querido comparecer. 


Exposicion. Los rebeldes se tienen por presentes , » y se puede pronunciar senten- 


cía costra ellos, 


'TRYPHONINUS lib, a Disputationum. 


Lex XLVIII. 


G ) Loy 40 de este tit. 


Decreta a 


Ley XLVILIT. Los Preto- 


(2) Ley 14 tit, 13 lib. 2 Cod, 


acó 


Praetoribus 
debent - 


Libro XL Titulo 1 


latíne inte pots res deben poner sus decretos en 


latin. 


Exposicion. Los decretos y las sentencias se deben pronunciar en el idioma vulgar, 


Paurus lib. 2 Manualiun. 


LEI EN calera 


tum, vel eum qui se paterna he- 
ate abstinuit: nec ex 1psius 
contractu, misi id quod facere 
potest, condemnandum. Quem- 


admodum. autem facere posse 
credatur, videndum est utrumn 
deducso omni aere alieno, ut. 15 


qui ex donatione convenitur : an 
ut maritus et patronus , et nmullo 
deducto azre alieno. Er indubita- 
ti juris est ad similitudine em 


o 


ri et patroni cum d letr. 


Pinguius enim donatori succur- 


vere debemus ¿QUIM el quí ver um 
debium persobuere compellicur. 


ExXPOSICION.. 


e pira podi 
pios ¡ER 


LAA E que fué des- 
heredado , Ó el que no quiso acep- 
tar la Herendia del padre , , no ha 
de ser condenado por el contrato 
de él, sino en lo que puede pa- 
gar. Se ha de ver del modo que 
se creerá que esto se puede hacer, 
S sacando las deudas, como el que 


es reconvenido por a ó 


sin sacarlas , como el marido a el 
patrono : y no se duda que se ha 


¿de observar lo mismo que en el 
. marido y. el patrono ; 5 porque de- 


bemos favorecer mas al que dono, 


que al que es precisado á pagar la 
deuda legítima. 


En el caso de esta ley se expresa en qué términos ha de ser conde- 


nado el hijo que se abstuvo de la herencia del padre, 6 fué eestióredado 5 quando es 
recortenigo por de gas contraxo estando en la patria. potestad. É 


— TRYPHONINUS lib. 12 pin. 


LES E Ne liberalitate sua 


2nops fiert ' periclitetur. 


Ley L. Para queno pi | 
en pobreza por su liberalidad. - 


Exvosicron. Continúa en esta ley la especie: de la o y se da Ja Tas 
zon de la decisión del caso que en ella se propone. | $ 


PiOTO lib. 2 Manualiur. 


Lex LL. $ quis dolo fece- 
rít us bona ejus venirent , in $0: 
lidam tenetur. 


Exposicion. 


Ley 1 LI. Si alguno cometió 
dolo para vender sus bienes , se 
obliga 21 solidurn, 


Fa el caso de esta ley pierde el deudor por su dolo el privilegio de 


no poder ser reconvenido sino por lo que pueda pagór dexándole para alimentos. 


1 Sí quis creditorem MIS" 
Ser- 


sum 1 possessionem rel 
vandae causa, non admisertt, 


si venditor praestierit eredi- 


—Sialguno no admitiese al 
acreedor que fué mandado poner 
en posesion por causa de custodia 
de la cosa, si el yendedor diese 


del Digesto. 
tori *quanti-ejus  interfuerit: 
guacsitum est an debitor tibe- 
terme. Bs puto improbum esse 
eun, qui velit iterum consegui 
quad, Aaccepil.. 


'EXPOSICION:: 


TrYPHONIN us lib, 


“Lex El Si peru amota- 
Fuim cum viro “agatur. 9 quam. 


guam videatur ea quoque aa 


$10 praecodentis Societartis” UÍ- 
tac causam> habuisse tm:solt- 
dum> condennart deber: ¡quio- 


mam. ex yz retrató e er 


pa 


IT, En 5 


delicto, orituros E 
On 


207 


o acreedor quando le importase” 

9 preguntó si se librará el vende- 
do Y: juzgo. que es malvado el 
que quiere percibir segunda vez. 
lo que ya habia recibido. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


12 Disputationutn, 


Ley LIT. Si se litigase con 
el marido por haber amovido las 
cosas , debe ser condenado ¿n so- 


Lidum, aunque parezca que esta 


accion tuvo causa de la anterior 
“sociedad del matrimonio ; porque 
esto. resulta a hecho y del 
delito. 


En la misma ley se Expresa la razon por que el reo pierde el 


benéficio de.ser reconvenido sina.en lo que pueda pagar dexándole para alimentos, 


HerMoGENIANÚS lib. 1 Íuris ari 


Lex LIL “Contumacia. 0-3 


yum quí jus. dicenti non ob- 
temperant , litis damno coer- 


EEfur.- 


ExPosIiCIoN.» El contumaz incurre en 
Partida (> y se ha dicho: en su Ingar. 


Ley LIT. eS 


a: contumacia 


de fo; que no obedecen á los Jue- 


Ces , se castiga con la pérdida del 
pleyto. SES 


la pena que expresa esta ley y la dela 


Concuerda con la ley 1 dit. 8 Part, 3: 


y Contumaz est, quí tr he 
edictis pro] "OpositiS, vel uno pro Eri- 
bus ¿quod U vulgo peremptorium 
appellatur, literis evocatus pra- 
sensiam sui facere contematt. 


1 Es contumaz el que no se 
quiere presentar habiendo. sido 
llamado por tres edictos., Ó por 
uno en lugar de los tres, que vul- 
garmente se llama peEnono: 


ExpOsICION< En este pá rafo se SanreSa á quién se dice contumaz. 


rar con la ley 11 tit, 7 Part, 3: 


2 Poenam contumacis non 
PA , quem adversa va- 
Gesto”, y vel majoris  causac 


(q 


2% No se castiga: como. con- 
tumaz el que dice que no se*ha 
podido presentar por haber esta- 


HA III 424454 


(1) Ley 8 tit. 7 Part, 3, 
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occupatio defendit. 


ExPOosIcIoN. 


El que menciona este párrafo no es tenido por contumaz , 


Libro XEM Título I 


do enfermo., d impedido por ca-. 
so fortuito. 


COMO. 


se expresa en él y en la ley concordante de Partida. 


3  Contumaces non viden- 
tur , nisi quí cum obedire de- 
berent , 


est, qui ad Jurisdicsionem 


ejus cul megant. qesO ga? , per- 


tinent. 


EXPOSICION: 


e 


DA GEOS lib. 1 Sententiarum, PERE 


Lex LIV. Contra gupilluna 
indefensum , eumque quí telpu: 


blicae causa abest, vel mino: 


rem A 2 
OSILUIR erem oríu 
por CE 
mentz habet. 


EXPOSICION. 


non obsequuntur:: 1d 


años. 


si los” que expresa esta 263 E declarados. por contumaces por 


3 No parece que son contu-. 
maces sino los queno. obedecen 
debiendo. obedecer , esto es , los 
que estan sujetos a la jurisdicción 
de aquel á quien no quieren Obe- 


dECEriAs: 


En este párrafo continúa la especie de los antecedentes, 


- Concuerda con la ley 20 tit. 7 Pare, 3- 

Le LIV. El edicto: peren- 
torio no:tiéne lugar contra el pu- 
pilo indefenso , , €l que está au 


le por causa. de. la república, 


menor 8s: veinte y cinco 


no haber comparecido 4 a la citacion perentoria ,. y “se pronunció sentencia contra 
ellos, es nula; pi no les perjudicó la citación , como dice la misma ley. . 


 Concuerda con la ley 2 tit, 7 Part. 31 


y LPGA ad majus audi- 
torium  vo0catus est EE Litem 
inchoatam deseruit , 


maz non videtur. 


ExPOosIcIoN. 


€ contu- ! 


El que fué fiadiñgo por 
Juez superior, si dexó el pleyto 
ya empezado , NO parece que es 
contumaz. 


El que expresa esta ley no es tenido por contumaz ; porque el 


que es citado posteriormente por el Juez posterior , debe comparecer ante él, C0- 


mo dice la ley de Partida cope ioagite: 


UrpraNus lib, de ad Sabina. | E 


uá NV: 
semel sententiam dixit, P 
judez. esse desínit. Bt. hoc ¡ . 


UtIMUur”, Ut judex qui semel vel : 


pluris veliminoris condemnavit, 
amplis corrigere sententigm 
suam non posstt. Semel enim, 
malo seu bene, oficio Juncius est. 


dl postea mar 


Concueráa con la ley 5 tit. 13 lib. 2 e 
Real, la as1 del 3 tit. 22 Part. 3, y la 14 
tit, 3 Ub, 4 Recop. 


Ley LY. El Juez despues 
que pronunció la sentencia, dexó 
de serlo, y por esto practicamos, 


qué el Juez que una vez condeno 


en mas Ó en menos , no puede 
despues corregir su sentencia; 
porque ya exerció su oficio. mal 
O bien. 


del Digesto. 
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Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


Iozm lib. 27 ad Edictum. 


ESE LVI. Post rem judi- 


catam , vel jurejurando  de- 
cisam , vel confessionem in 
jure factam , mhil quaerisur 
post orationem div Marci, 
quia in jure confessi pro Judi: 
catis habentur. | 


ya 


Concuerda con la ley 1-10. ia Egero 
Real, la 15 tit. 11 Part.3, la 4. 111.8 dib.7 
Orden, Real, y la 1 tit. 21 lib. 4 Recop. 

Ley LEVI. Despues de pasada 
la sentencia en autoridad de cosa 
juzgada,ó la determinacion en vir- 
tud de juramento, d por la confe- 
sion judicial, nada se pregunta des- 
pues de la oracion del Emperador 
Marco; porque lo que se confesó 
judicialmente , se tiene por pasado 


en autoridad de cosa juzgada. 


Exposicion:...Tambien sesha dicho (3) enn ingar sobre el contenido! de; esta ley. 


a E A E tl 
A A e o o SE 
3568 om dido a Disputationura, PO E 5 lib. 2 Ordenamiento Real, y se corrige 
E A ÓN  porlaatit.2 lib,'3 Recop. 


A A NS 

Lex LVIL Quidam consu- Ley LVII. Algunos consul. 
lebat , an valeret sententía a taban si sería válida la sentencia 
minore  «vigintiquin due ani ADOS usgmenor de yeiuto 
judice data. Et ac 115 sÍmumn .. Y C1nco años: y es muy justo que 
est tueri sententiam ab eo dic- sea válida , no siendo menor de 
sam, nisi minor decem ef octo diez y ocho años. Ciertaraente si 
annis sit. Certe si magistra- el menor fuese Magistrado, se ha 
gum minor gert£ , dicendum ess. de decir que es válida su jurisdic- 
jurisdictionem ejus non 1Mpro-  CION; Y SI acaso se nombró Juez 
barí. Es si forte ex A al e sabiéndolo los que con- 
judex minor datus sif Scienti-  SInticron en Él, con razon se dirá 
bus his qui in A, consenle- que es válida la sentencia; por lo 
bant : rectissime dicitur valer e . qual si el menor fuese Pretor, Ú 
sententiam. Proimde st PEOR el Consul conociese de la causa, 
" Praetor , si Consul jus dixerif, y pronunciase sentencia , valdrá; 
sententiamove protuleri , vale- porque el Príncipe que lo nombró 
dit. Princeps enim quí el ma- por Magistrado , determinó que 
gistratum dediz, omnia gerere Pudiesa exercer todo lo correspon- 
decrevit. diente á su cargo, ] 

Exposicion. En esta ley y la concordante de Partida se expresa la edad que 


deben tener los Jueces ordinarios y los delegados nombrados sin el consentimien 0 
de las partes , Ó COn él, 6 el del Principe, Pero la de la Recopilacion, que las corrige, 


+ 


VD 


(1) Ley 14 de este ut, (2) Tit. o tib, 19 Dig, 


TOM. XV. Dd 
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Iozm lib. 7 Disputationum. 


Lex LVL. $: cum nulla 


sententia praecessisset , capta 


sunt eb distracia pignora, po 5- 


sunt revocart. 


EXPOSICION. 


Libro Hito 1 


dice que el Juez letrado ha de tener veinte y seis años , y de estudios los que expresa. 


Concuerda con la ley 22 tit. 12 Part. 3, y 
la a tit. 12 lib. 4 Recop. 


Ley LVITI, Sino habien- 
do precedido sentencia se tomá- 
ron y se vendiéron las prendas, 
se puede revocar la venta. 


La sentencia que expresa esta ley no es válida, y se debe reyo- 


car , como dice esta ley y su concordante , pues se convierte en simple. citación. 


Iozm lib. 4 de omnibus ibunalidle: | 


Lex LIX. Ln sententís sb 


Jicies , si expresseri judex sum- 


mam in sententia , sobvique Jus- 


serit, vel praestari, vel quo alto 
verbo hoc significaverih. 


Concuerda con la ley 16 tit. 22 Part. 3» 


a LIX. Bastará en las 


se dé, Ó Ue esto se A con 
AIGUEaR otras palabras." 


Exposicion. La sentencia se ha de pronunciar sobre lo contenido en la demanda» 


y-sobre cantidad: de lar qual consteselerramente por o en la misma o 
OTE a. o dic 


ó por referirse A cantidad. > cos 
dante as a as 


cncadal con la ley le ae 


1 Amplis est rescriptura, 
ebsi in sententia non sit Ssum- 


ma adjecta: si tamen 25 que 


petit , summam  expresserit, 
es judex at: Solve quod. pe- 


situ est: ved, quan mum pe 
citum est: valore sententiam. 
OCIO: 


AS á cantidad determinada, 


SÓ el qu E 
Paga ba que se ha pedido. 4 e 
quanto se ha pedido; vale la sen= 
| _ tencia. cd ds 


ST Tambien se EScondO: 
que aunque no se expresase la can- 
tidad en la sentencia , si la expre- 

ue pide, an el Juez dice. 


En el caso. del este párrafo. es válida la “sentencia » porque s se re- 


= bi 4 
e 


Concuerda con la ley 16 tit, 22 Parr, 3 .s 


2 Qui Sortis- quidem con- 

- demnationem faciune, de usuris 
autem ita pronuntianr : Usurae 
si quac competunt , vel, Quae 
competunt y Ub praestentur : non 
recte pronuntiant , debent enim 


de usuris quoque cognoscere , eb 


certam facere condemnationem. 


Exposicion. 


2 Los que condenáron sobre 


lo principal , : pronunciáron de es- 
te modo en quanto á las usuras: 
Si se piden algunas usuras ,'Ó las 
que COMPeten se presten; no pro- 
nuncian bien ; ; porque deben co- 
nocer asimismo de las usuras , y 
condenar en Cosa cierta. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


del Digesto. 
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Concuerda con la ley 15 tit. aa Part. 3. 


3 Si quis ex edicto pe 


remptorio post mortem sit con- 
demnarus ; non valet senten- 
tia: quia morte rel  peremp- 


torium solvitur : ideoque ut im * 


re integra , de causa notio 
praestabitur : eb quod opti- 
mum paruerit, statuctur. 


3 Si alguno fuese condena- 
do despues de su muerte por edic- 
to perentorio , no vale la senten- 
cia; porque por la muerte del 
Rey quedó sin efecto el edicto; 
y por esto se conocerá de la causa 
como de cosa integra, y se deter- 
minará lo que pareciese mas justo. 


Exposicion. Contra el difunto no se puede pronunciar sentencia , sino en Cier- 
tos casos que expresa la ley de Partida (1). 


JuLranus lib. 5 Digestorum. 


Lex LX. Quaesitum est, 
cúm alter ex. litigatoribus Je- 
bricitans discessisser , eb Ju- 
dex absente co pronuntiasset: 
an jure videretur pronuntias- 
se. Respondit, morbus :sonti- 
cus ebiam invitis -Lirigatoribus 
ac judice. diem differes Sontt 
cus  autemosexiscmandus est, 
qui cujusque rel agendac 11- 
pedimento est. Linganit, por: 


appellant ? JTgitur sil rei ju 


Er. 1047 q 


tam 


cri 


SJ ¿brium differentiam. Nam st 


zanam habeat, ut in ea omni- 


RA 


TOM. XV, 


(1) Ley 5 dit. A Part, 7. 


Concuerda con la ley 1 tit.3 lib.a Fuero Real, 
laa tit. 7 Part.3,yla 14 tit.3 lib.4 Rec. 


Ley LX. Se preguntó si ha- 
biendo caido enfermo uno de los 
litigantes se ausentase , y el Juez 
sentenciase en ausencia suya , pa- 
recerá que pronunció conforme 4 
derecho. Se respondió , que la en- 
fermedad :sontica difiere el dia 
contra la voluntad de los litigan- 


tes, y del Juez. Se ha de decir en- 


fermedad sontica la que impide 
la execucion de qualquiera cosa. 
¿Y qué hay que impida mas al li- 
tigante que el movimiento de los 
humores contra lo natural, que 
se llama calentura? Esto supuesto, 
si al tiempo de pronunciar la sen- 
tencia le diese calentura á uno de 
los litigantes , no parece que se 
pronuncio sentencia. Tambien se 
puede decir que hay alguna dife- 
rencia de calenturas ; pues si 4 al- 
ouno que estaba sano y robusto, 
al tiempo de la sentencia le diese 
una leve calentura , O sí alguno 
tuviese quartanas tan inveteradas 


ct 


Dd a 
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bus megotts Superesse Soleat: 
poterit dica morbum  sonticum 
non habere. 


ExposicioN. 


Libro XLO Título 1 


que con ellas asista á todas los ne- 
gocios , se podrá decir que no tie- 
ne enfermedad sontica. 


El enfermo, 6 el impedido por otra legítima causa, no está obligas 


do á comparecer á la citacion del Juez , como expresa la ley de Partida concordante, 


Iozm lib. 45 Digestorum. 


Lex LXI. 75 Judicati ac- 


tione non prius ratio habert 


deber ejus cui prior reus con- 
demnatus fuerit. 


ExPOsICIoN. 
mejor la condicion del que se anticipó á 


Ley LXT. En la accion de 
cosa juzgada no se ha de conside- 
rar aquello en que fué condenado 


el primero; 


Quando el deudor debia á pS ya se ha dicho (1) que es 
pedir, 


cia del Juez; por lo qual expresa esta ley, ds si despues pidiese otro, 


cobró en virtud de la senten= 
se de- 


terminará sin comprehender lo que ya habia percibido el que cobró por la sen= 


tencia anterior. 


ALreNUS Varus lib. 6 Digestorum a Paulo 
Epitomatorum. 


Lex LXIL Cum quacreba- 


sur ,judex si perperam judicas- 


set, an posset eodem die iterum 
_judicare: respondit non posse. 


Exposición. El Juez que sentenció el no puede «volver á 


- como se ha dicho en este título Ej 


Macer lib. 2 de Appellationibus. . 
Lex LXI. Saepe consti- 


tutum est, res inter alos ju- 
dicatas aliis non praejudicare: 
quod tamen quandam distinc- 
tionem habet : nam senten- 
tía inter alios dicta, altis qui- 
busdam etiam scientibus obest: 
quibusdam VErO , ebiam si con- 
3ra 1ps0s judicatum Sit, ni- 
hil nocet : nam scientibus ni- 
hil praejudicat : veluti si ex 
duobus heredibus debitoris al- 
ter condemnatur : nam alter? 


A A 


Concuerda con la ley 5 tit. 13 lib. 2 Fuero 
Real, la 2.51 del Estilo, la 3 tit. 22 Part.3, 
y la 14 tit. 3 lib, 4 Recop, 

Ley EXIT. Se preguntaba 


si el Juez que juzgó mal , Podrá 


- Juzgar segunda vez en a mismo 


dia: y se respondió , que no. 


a sentenciar, 


Concuerda con la dy 20 tit. 29 Part, q. 


Ley LXITI. - Se ha determi- 
nado muchas veces que las sen- 
tencias pronunciadas entre unos, 
no perjudican á otros : lo qual se 
ha de entender absolutamente; 
porque la sentencia pronunciada 
entre Unos, perjudica á otros que 
no lo ignoran ; y 4 Otros aunque 
se haya pronunciado contra ellos, 
no les perjudica; pues a los que lo 
saben no les perjudica, como si de 
dos herederos del deudor el uno 
fuese condenado; porque al otro le 


E ana 


(1) Ley 19 de este cit. (9) Ley 55 de este tie, j 


del Digesto. 


integra defensio est, etiam st 
cum coherede suo agi. scierit. 
Jem si cx duobus petitoribus 
alter victus adquieverit : alte- 
rius petitioni non praejudica- 
tur: idque ita rescriptum est. 
Scientibus sententia quae in- 
ter alios data est , obest : cum 
quis de ea re cujus actio vel 
defensio primum sibi competit, 
sequenti agere patiatur :  ve- 
luti si creditor experiri pas- 
sus sit debitorem de proprie- 
tate pignoris : aut maritus 
socerum vel uxorem de pro- 
prietate rei in dote acceptae: 
aut possessor venditorem de 
proprietate rel emptae : et 
haec ita ex multis constitu- 
tionibus intelligenda sunt. Cur 
autem his quidem scientia no- 
cer, superioribus vero non mo- 
cet , illa ratio est, quod quí 
scit coheredem  suum  agere, 
prohibere eum quo minus ut 
velig , propria actione vel de- 
fensione utatur , non potest. 
Is vero qui priorem dominuin 
defendere causam patitur: ideo 
propter scientiam  praescrip- 
tione rel quamvis imter alios 
judicatae summovetur , qua 
ex voluntate ejus de jure quod 
ex persona agentis habuit : Ju 
dicatum est. Nam et si li 
bertus meus me interveniente 
servus vel libertus alterius 
judicetur , miht pracjudicatur. 
Diversa causa est si fundum 
a + Titius perierit, quem ego 
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queda íntegra su defensaaunque su- 
piese que se litigó con su coherede- 
ro. Lo mismo se dice si son dos los 
que piden, y vencido el uno, secon- 
formase con la sentencia, que esta 
no perjudicará la peticion del otro: 
y así se respondió. A los que saben 
la sentencia que se pronunció con- 
tra otros, les perjudica quando 4 
alguno le compete principalmente 
la accion O la defensa , y permite 
que litigue el siguiente, como si el 


- acreedor permitiese que el deudor 


litigue en quanto á la propiedad de 
la prenda ,ó el marido que litigue 
el suegro ó la muger en quanto 
á la propiedad de la cosa recibida 
en dote , ó el poseedor que litigue 
el vendedor en quanto á la pro- 
piedad de la cosa comprada ; y es- 
to se ha de entender en esta forma 
por muchas constituciones. La 
razon por que á estos les perjudi- 
ca el saberlo, y no á los expresa- 
dos arriba , es porque el que sabe 
que litiga su coheredero, se lo de- 
be prohibir , aunque no le puede 
prohibir que use de su propia ac- 
cion Ó defensa. Pero aquel que 
permite que se defienda la causa 
del primer señor , por la ciencia 
es apartado de la prescripcion de 
la cosa sobre que litigáron otros; 
porque con su voluntad se juzgó 
sobre el derecho que competía 4 
la persona del que pide ; pues sí 
mi liberto interviniendo yo, se 
juzgase que es siervo Ó liberto de 
otro , me perjudica. Lo contrario 
se dice si Ticio te pidiese el fun- 
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quoque , sed non ex persona 
Titi ad me pertinere dico. 
Nam quamvis contra  Tittum 
me sciente Judicatum sit, nul- 


3 


lum tamen pracjudicium pa- 
dior : quia neque:! ex 20: jure 
quo Titius vICHUS est, vindi- 
co : neque port Tito intbicedo: 
re quo mins jure suo utatur: 
sicuti et de coher ede supra di- 


ximus. 


Libro XLI Título 1 : 


do que. yo te pedia tambien. Pe- 
ro digo , que no me pertenece por 
la persona de Ticio ; pues aunque 
se haya juzgado contra Ticio sa- 
biéndolo: yo , no sé me causa per- 
juicio alguno ; porque no venzo 


por aquel derecho que Ticio fué 
vencido:, ni pudo prohibir 4 Ti= 


cio que ios de su: derecho , así 
como hemos dicho del ha 
dero. 


Exposicion. Se dice por regla general, que la sentencia que se brontihció contra 
uno no perjudica Á- otros, excepto en. ciertos casos que expresa esta ley y la de 


Partida concordante. 


—ScArvoLA lib. 25 Digestorum. 


Lex LXIV. Negotiorum 
gestorum condemnatus appella: 
vit , er díu negotium. tractum 
est : quaesium est, appella- 


tione ejus mmjusta pronuntiata, 


an quo tardías judicatum sit, 
usurac pecubiact incondemnatum 
deductae medii temporis, debean- 
tur. Respondi , secundum ea 
quae proponer entur , dandam 
ubilem actionem. 


Exposicion. 


Ley LXIV. El gestor de 


los negocios fué condenado, y ape- - 


19 , y duró mucho tiempo la ape- 
lacion : se preguntó si habiéndose 
dudado que fué injusta su apela- 


cion , se deberán las usuras de la. 


URL en que fué condenado, 
por haberse dilatado el determi- 
nar sobre la apelacion. Se respon- 


dió, que segun se proponia se ha- 


bia mE dar la accion util. 


En el caso de esta ley el reo ha dE ser odo a las usu- 


ras desde la pronunciación de la primera sentencia hasta la ¿Sónfifmacion de ella. E 


TITULO SEGUNDO. 


De confessis, 


Concuerda con el tit. 59 lib. 7 Cod. el 7 libia Fuero Real, eL 13 Part. 3, el my did. 4 Recop, 
el 21 lib. 4 de los Autos acordados , y el 18 dib. 9 Decret, 


a confesion judicial por Derecho Comun se dice que tiene efecto de cosa 
juzgada ; pero por Derecho Real es una prueba en virtud de la qual sin otra 


justificacion se pronuncia sentencia. Se ha de hacer ante Juez competente volunta- 

riamente con palabras claras, y por personá á quien el Derecho-no se lo probiba. La 

extrajudicial solo se: dice que tiene fuerza de pacto : y sobre todo se dirá en este tí- 

tulo con la extension que corresponde, a | 

| Concuerda con la ley 1 tit. 7 lib. a Fuero Real, 

las leyes 2y 15 bit. PY lao tit. 13 Part. 3, 
y las tit. a1 lib, 4 Recop- 


Ley Z. ¡La confesion se tiene 


PauLus lib, 56 ad Edictum, 


sl. : Confessus pro. jude- 


del Digesto. 


cato est: qui quodam modo 
sua sententia damnatur. 
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por sentencia pasada en autoridad 
de cosa juzgada; porque al que 
confiesa, en algun modo se le con- 
dena por su propia sentencia. 


Exposicion. En esta ley se expresa la razon por que la confesion se tiene por ' 


sentencia. 
Urprawus lib, 58 ad Edictum, 


Lex IL 


rat , misi jus 2gnoraverte. 


Non fatetur qui cr. 


AO con la ley 4 y 5 tit. 13 Part. 3. 


Ley IT. El que yerra no con- 
fiesa , sI no ignorase el derecho. 


Exposicion. La confesion hecha con error no es válida. 


Pauzus lib. 9 ad Plautium, 


Lex IL 


Jessum certum_ se ade le- 
gatum y - ommimodo damnan- 
( dum, etiam SÍ ín. rerun Qna- 
tura mon Juisser , , etsi jam a 
natura recessit: ita tamen , ul 
in aestimationem ejus da 
tur : quia cs: ee 0 Ea 
to habetur. E 


Julianus att, con- 


Ley III. Dice Juliano , que 


el que confiesa que debe algun le- 


gado , ha de ser condenado abso- 
lutamente , Aunque no exísticse 


por haber faltado , de modo que 
ha de ser condenado en su impor- 
te ; porque su confesión se tiene 


por sentencia pasada en autoridad 
de cosa juzgada. 


PS ORONS En el caso de esta y está el heredero obligado á a á pagar eli im- 


porte del legado. 


logm lib. 15 ad Plautium, 


Lex IV. Si 75 cum quo 
lege Aquiha agitur , confes- 
sus est servum occidisse , li 
cót non occiderit: si tamen oc- 
cisus sis homo , ex confesso 
tenetur. 


ExPosIcioN. 
tifique lo contrario.. 


CA con la ley 1 tit.7 lib.a Fuero Real, 
laa y 15 titul. 11 Part. 3, yla s titul. 21 
lib, 4 Recop. 

Ley IV. Si aquel contra 
quien se pide por la ley Aquilia 
confesó que habia dado muerte al 
siervo , aunque no se la haya da- 
do, sí hubiese sido muerto, se 
obliga por su confesion. 


Se ha de entender que habla esta ley en el caso que no se jus- 


ULPIANUS lib. 27 ad Edictum. 


Lex V. Qui Stichum debe- 
re se confessus est: sive mortuus 
jam Stichus erat , sive post 
lisis contestationem  decesserte, 
condemnandus est. 


Ley V. El que confesó que 
debia á Estico , aunque este hu- 
biese muerto , si hubiese muerto 
antes de la contestacion del pley- 
to , ha de ser condenado. 
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IXPOSICION. 
la de la tercera de este titulo. 


Ipzm lib. 5 de omnibus Tribunalibus, 


Lex VL  Certum confessus, 
pro judicato erib: INcertumn, 
non erth. 


teatur. 


Libro XLIO Título 


La razon de la decision del caso de esta ley es la misma que 


Concuerda con la ley 1 tit.7 lib, 2 Fuero Real, 
la 4 tit. 13 Part.3 yla 5 titul, 91 lib. 4 
Recop. 

Ley VI. El que confesó que 
debia alguna cosa cierta, se tendrá 
como si hubiera sido condenado; 
pero si confesó que debia cosa in- 


- Cierta, no estará obligado. 


Exposicion. -En el caso de este párrafo debe el Juez precisar al reo 4 que declare 
abiertamente lo que debe , como se expresa en él y en su concordante de Partida 


Concuerda con la ley 1 tit. 7 lib.2 Fuero Real, la 2 yA tit, 13 Parr.g, y la 5 tito 1 Lib.4 Recop, 


2 Sed er osi fundum vin- 


dicem meum esse , tuque com 


Jessus sis > perinde habearis, 
dominti mel fundum 


atque si 
esse pronuntiatum esset , eb 
si alía quacumque actione C1- 
vili , vel honoraria ,: vel in- 
serdicto exhibitorio , vel res- 
titutorio , vel prohibitorio , dum 
quis conventtur > confiteatur: 
dici potest , in his omnibus 
subsequi Praetorem volunta- 
sem orationis divi Marci' de- 
bere : er omne omiino quod 
quis confessus est , pro ju- 
dicato haberí. Dabitur 181 


| 7. Pero si dixese que el fun= ! 
do que pide como propio, es mio, 


4 ; 3 . Y Ne 
y tú lo confesases, se dirá lo mis- 


mo que si se hubiese declarado 


| que el fundo es mio: y si por qual 


quiera Otra accion civil ú honora- 


“ria, Ó interdicto exhibitorio, ó 


restitutorio ó prohibitorio , por el 
qual alguno es reconvenido, con- 
fesase , se puede decir que en to- 
dos estos casos debe el Pretor de- 
terminar segun la oracion del Em- 
perador Marco: y absolutamente 
se debe tener lo que se confesó CO- 
mo sentencia pasada en autoridad 
de cosa juzgada: esto Supuesto, 


del Digesto. 


túr ex quibus dies  datur 
ad restúuendam rem 
fesso tempus ad: restitutio- 
nom : eb si: non restituatur, 
lis aestimabitur. 


) con”. 
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por estas acciones se dará al que 
confesó para la restitucion el mis- 
mo tiempo que se da para la res- 
titucion de la cosa ; y si no la res- 
tituyese , se estimará el importe 
de aquello sobre que se litiga. 


Exrosriow. Tambien debe ser condenado á la restitucion del fundo el que 
confiesa que es del que lo pide , como expresa este párrafo. 


Concuerda con la ley 1"tit. 7 lib, a Fuero Real, y la 2 tit. 13 Part. 3. 


3 Si quis absente ad- 
versario  conmfessus sit, vi- 


dendum numguid non debeat 


pro judicato haberí : quia 
nec quí  juraet de  Operis, 
obligatur .: mec soleat quis 
absensi condemnarí. Certe pro- 
curatorem. , tutorem , cura- 
toremve praesentem esse suf- 
Aci. 


presa este párrafo y la ley concordante. 


A Sed an ipsos procurato- 
res vel tutores vel curatores fa- 
seri sufficiat , videamus. Et non 
puto sujhicere. 


3  Sialguno confesó estando 
ausente el contrario , se ha de ver 
si la confesion no se ha de tener 
como sentencia pasada en autori- 
dad de cosa juzgada ; pues el que 
jura respecto las obras, no se obli- 
ga, ni se suele condenar al que 
confiesa que debe al ausente ; pe- 
ro basta que esté presente el pro-= 
curador , tutor ó curador. 


_Exrosicion. La confesion hecha en ausencia de la parte contraria, no obliga=" 
á no ser que esté presente el procurador , tutor ó curador del ausente , Segun ex— 


y 


4 Pero hemos de ver si bas- 
ta que confiesen los mismos pro- 
curadores, tutores Ó curadores: 
y juzgo que no. 


Exposicion. La ley de Partida (1) dice, que si el abogado 6 procurador de 
la parte concediese alguna cosa en juicio estando esta presente y contradiciéndo- 
lo, que no vale ; pero si no estaba delante , no lo puede revocar despues : á no ser 
que quiera probar que el abogado ó procurador confesáron por yerro ó por engaño. 


Concuerda con la ley 1 tit. 13 Part, 3 


5 In pupillo tutoris auc- 
toritatem  exigimus :  MINO- 
rem a confessione sua resti- 
tuemus. | 


5. Respecto del pupilo es ne= 
cesaria la autoridad del tutor, y 
en quanto al menor le compete 
restitucion de su confesion. 


Exposicion. La confesion del pupilo no es válida sin la autoridad del tntory 
y esto no obstante si le perjudicase puede pedir restitucion, Lo mismo se dice res- 
pecto del menor de veinte y cinco.años , como expresa la ley de Partida concordante, 


“(0 Ley 1 dx, 


TOM. XV, 


13 Part, 3, 


a 


Ee 
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6  Confessi utiqué post 
confessionem tempora qua» 


si ex causa ¡judicati habe: 
bunt. 


Libro XLII Título II 


6 Alos que confesáron , des- 
pues de su confesion se les da el 
mismo tiémpo para pagar, que se 
da por la sentencia pasada ed au 
toridad de cosa juzgada, 


ExposicioN. Así comó se há dicho que al reo 3e le cóncedé términó para 
executar lo que se lé manda por la sentencia , se dice lo mismo del que judicial- 
mente confiesa que debe algúná cosa: esto se entiende por Derecho Comun, por 


el qual se dice que lá confesion causa efecto de cosa juzgáda ; pero por Dere=” 
cho Reál sólo sirve de prueba pará pronunciar sentencia en virtud de ella, 


AFRICANUS lib. E Quáestionum. 
Lex VIL Cum fideicommis- 
sum peteretur y heres confessus 
est deberé > arbiter ad resti- 
tuendum datus comperit mnihil 
deberí : quaesitum est an possit 
absolverée. Respondi , posse in: 


teresse qua ex táusa nihil de- 


bearur. Nam si ob id, quod 
nullum fideicommissum fuerte, 
non deberé eum absolvere. Si ve- 
rd guia testátor forte soluendo 
ñon ¿rat , dub quod  heres 
omne solutum esse apud Prat: 
torem dixerát : ed cum contro- 
versiá eb computatio diffici- 
lior esset , árbite? datus fue 
ris» salvo oficio en absolu- 
turum. Has enim partes ¿jus 
esse, ut si in computationé mi- 
hil inveniatur ; possit absolvé- 
re: sed es ex superioré cast 
ad Praetorem remibtere debeat, 
ut absolvaturs 


Coóncuerda con la ley ¿ tit, 13 Part.3. 

Ley VIT. Si se pidiése el fi- 
deicomiso , y el heredero confesó 
que se debia, y el árbitro que se 
nombro para la restitución averi- 
guó que no se debia: se preguntó 
si le podria absolver. Se respon- 
dió ¿ que importa averiguar por 
qué causa no sé debe ; pues si por= 
qué fué nulo el fideicomiso, no. 
debe absolver al heredero ; pero 
sí porque el testador no tenia pa- 
ra pagar, ó porque el heredero ha- 
bia dicho ante el Pretor que se ha- 
bia pagado todo , y siendo difi- 
cultosá la controversia y lá cuen: 
ta ¿se nombró árbitro, le ha de 
absolver sin perjuicio de la autori- 
dad del Pretor 3 porque esto cor- 
responde al árbitro ¿ que si ño $e 
hallasé alguna cosá en la Cuenta, 
puede absolver 5 pero en el caso 
antecedente lo debe remitir al 
] úez para que le absuelva. ? 


Exposicion. Siempre que se justifiqué el error Con que se procedió en la con- 
fesión no perjudica al que confesó , como dice está ley Y SU concordante de Partida: 


Pautus dib. 4 ad Sabinum: 


Lex VIL Non ominimodo 


confessus comdeiinari debeb tel 


Ley VIIT. El que confesó 
ho debe ser condenado absoluta- 


RR 
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momine quae an in rerum natu= mente respecto la cosg que es 
ra esse? incer tum Sit. incierto si exIste, 


Exposicioy. En el caso de esta ley no Se puede determinar en virtud de la 
confesión ; porque no se puede pronunciar sentencia sobre cosa cierta, 


TITULO UI 


De cessione bonorum. 


Concuerda con A tit, 71 lib. 7 Cod. y el tit. 15 Part. 5, y el 16 lib, g Recopil, 


ara evitar las molestias que se causaban á los deudores, introduxo la ley Ju- 
lia el remedio de la cesion de los bienes , cuyo beneficio concede el Dere- 
cho á los que estan presos por deudas; sobre lo qual se ha dicho en el proemio 
del título primero líbro quinto del Digesto, donde se ha expresado el modo cómo 


se ha de hacer esta cesion , segun previenen las leyes del Reyno y los prácticos 
que tratan de esto, 


- UÚnLprawUSs lib, 


Lex I Estaca qui ob res- 
titutionem aedi ciorum credi- : 


17 ad Edictum, 


Ley I. Alacreedor que pres» 
tó para la reedificacion de los edi- 


derir , — privilegium. exigendi. ficios, le compete privilegio pa- 
datur. ra E 
EXPOSICION. 


El derecho de los acreedores no es uno mismo, porque hay al= 
gunos que son privilegiados, como se dira en su lugar (1), y el que expresa es 
ta ley es uno de los que gozan privilegio, 


Toxzm lib. 21 ad Edictum. 


Lex Ml. Zn personalibus ac- 
tionibus, qui postea quidem con- 
traxerunt, verúm ut pecunia eo- 
rum ad priores creditores perve- 
niat im locum corum succedunt. 


Concuerda con la ley 1 tit. 29 lib. 8 Cod, 

Ley IT. En quanto á las ac- 
ciones personales los que prestá> 
ron despues para pagar á los acree> 
dores anteriores , se subrogan en 
lugar de ellos, 


Exposicion. En el caso de esta ley 


, €l último que contraxo se subroga en el 
derecho de los primeros, como dice esta 


ley y su concordante del Código, 
Inem lib. $8 ad Edictum. 


NETA qui bonis ces- 


sit, ante rerum, venditionem 


Concuerda con la ley a tit, 15 Part. 5» 


Ley TIT. El quebizo cesior 


de sus bienes ciertamente no pier- 


utique bonis suis non caret: 
uare si paratus fuerit se 
defendere ) bona ejus non ve- 
neunt. 


ExPOosICIoN. 


de el dominio de ellos antes que: 
se vendan; por lo qual si estubie- 
se pronto á defenderse , nO $€ VEN- 
derán. 


El deudor no carece de sus bienes hasta que efectivamente se ven» 


dan para pagar 4 los acreedores , porque antes se puede defender oponiendo ale 
guna excepcion que le competa , como dice esta ley. 


AP 


(1) Tiz, 6 de este lib, 


TOM. XV, 


Ese 2 


Libro XLI Título 11 


IoEm lib, g9 ad Edictum, Concuerda con la ley 15 tit, 10 Part.:5. 
Lex IV. ls quí: bonts ces- Ley IV. El que cedió sus 


sit, si quid postea. adqut- bienes , si despues adquirió algu- 
sierit, in quantum facere po: nos, será reconvenido en lo que 
test convemitur. pueda pagar, 


Exposiciox. En el caso de esta ley goza el deudor el beneficio de no ser re= 
convenido sino por lo que puede pagar , dexándole bienes para que se alimente. 
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1 Sabinus et Cassíus pu= . 1 Sabino y Casio juzgaban 
tabant, eum qui bonis cessit ,me que el que hizo cesion de sus bie- 
quidem ab aliís quibus debet, nes ,no podía ser molestado por. 


posse inquietart, otros á quienes debe, 


EXPOSICION. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, 


Paurus lib, 56 ad Edictum, 


do se consequi ne bona 
vencant. 2: EA ORTA 


ES PO ASS Ez 
340 LEON 
y > ; 


Concuerda con la ley a tit, 15 Part. 5. 

Ley V. El que se arrepintió 
de haber hecho cesion de sus bie- 
nes , defendiéndose uede!conse- 


ES 
¡e = TE Y * 
Te e A A e 
A d laD. 


pd IAS 
AA y 7 7 AA ; A Gia E ss a bs AA AE A Í 
Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la tercera de este título, 


UrLpranus lib. 64 ad Edictum, 


Lex VI. Qui bonis suis ces- 
sit, simodicum aliquid post bo- 
na sua vendita adquisivit , 1 e- 
rum bona ejus non veneunt. Un- 
de ergo modum hunc acstimabi- 
mus ? utrum ex quantitate ejus 
quod adquisisum est ,an verd ex 
qualitate ? Et putem ex quanti- 
tate id aestimandum esse ejus 
quod quaesitl , dummodo 1llud 
sciamus , si quid miscricordiac 
causa el fuerit relictum, puta 


menstruun vel annuum alimen- 


torum nomine, 1108. 0portere prop- 
ter hoc bona ejus tterato venun- 
dari. Nec enim fraudandus est 
alimentis cottidianis. Idem et sí 
ususfructus el sit concessus vel 


Concuerda con: la ley 2 tit, 13% Part, 5. 


Ley VI, Si el que cedió 


sus bienes adquirió algunos des- 
ues de la venta de ellos, no 


se le pueden volver 4 vender, 


¿De qué modo entenderémos 


esto? ¿Respecto la cantidad 


que se adquirió , d de la quali- 
dad? Y juzgo que de la can- 
tidad , con tal que sepamos , que 
si se le dexó alguna cosa por cau- 
sa de misericordia , esto es, para 
alimentos mensuales Ó anuales, 
no conviene que por esto se le 
vuelvan 4 Vender ; porque no 
se le ha de perjudicar en los 
alimentos Quotidianos : lo mis- 
mo se dirá si se le dexó ó le- 
có el usuftuto del qual solo 


del Digesto, 


 legatus,ex quo tantum percipi 
tur , quantum er alimentorum 
nomine satis est, 


EXPOSICION. 
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percibe lo que basta para sus 
alimentos, | 


En el caso de esta ley se han de apreciar los bienes en los tér. 


minos que expresa para la consignacion de alimentos al deudor, 


MoDestiwus lib, 2 Pandectarum; 


Lex VIT, Si debitoris bona 
venterint : : postulantibus credi- 
toribus permittitur rursumejus- 
dem debitoris bona distrahi, dos 
nec suuim consequantur ; si ta- 
des tamen facultates adquisitae 
sunt debitorí , quibus ELecan 
NOV? _POSsits Pi ER > 


> Expo SICION+» , 
had 
ULPIANUS lib, 26 ad Edictum, 

Lex VII, Qui cedie bonis 
antequam debitum agnoscat, 


condemnetur , vel in Jus con 


fiteatur , audiri non geo 


Ley VII, Si se vendiesen 
los bienes del deudor , pidiéndolo 
los acreedores , se permite que se 
le vendan desnda vez sus bienes, 
hasta que cobre cada uno lo que 


se le debe , si el deudor adquirió 
tantos a gus al Pretor- ds moviess 


: á PS a SA E : 


Se a d0 ia que Hab esta ley en el supuesto E que al 
or se le han de dexar suficientes bienes para alimentarse, como se ha dicho 5d 


Concuerda con la ley 1 tit. 15 Part, 5. 


Ley VIII, No debe ser oi- 


do el que cede sus bienes antes 


de reconocer la deuda, ó de ser 


condenado , ó de confesarla judi- 
cialmente, 


EXPOSICION: La cesion de bienes se ha de hacer en la forma que expresa esta 
ley, y se ha dicho (2), y expresan los prácticos, 


Marciawus lib, 15 Institutionum, 


Lex IX. Bons cedz non 
tantúm in jure , sed etiam 
extra jus potest ; el sufficit 
es per nuntium aut per episto- 
lam id declarari, . 


Ley LX, Se puede hacer ce- 
sion de bienes no solo judicial, 
sino extrajudicialmente ; y basta 


- que esto lo declare por nuncio O 


Carta. 


EXPOSICION, No obstante lo que expresa esta ley, la cesion de bienes se ha de 
hacer segun previenen las leyes del Reyno, y expresan los prácticos, 


(1) Ley 4 de este tit, (2) Proemio del sita lib, 5 Dig. 


Libro XLIT Título IV 
ITUL OL, 


Quibus ex causis in possessionem eatur, 
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Concuerda con el tit. 4 lib, 2 Fuero Real, el 8 de la 3 Part, el 9 lib, 3 del Ordenam, Real, 
y el 11 lib. 4 Recopil. > y 


l Juez suele poner al actor en posesion de los bienes del reo por causa de 

custodia de lo que se le debe para la seguridad de algun legado que se le 
dexó , 6 entra á la muger preñada en la posesion de los bienes del difunto en 
nombre de lo que tiene en el vientre; y quando el señor del edificio ruinoso no 
quiere dar al vecino la caucion correspondiente de satisfacerle el daño que cause 
en el suyo con su ruina, se le entra en posesion de él, como ya se ha dicho 
en sus respectivos títulos; y en este se trata de la posesion de los bienes que 
da el Juez al que demanda á otro sobre accion real ó personal quando no quiere 
comparecer para defenderse , y es declarado por contumaz ; sobre lo qual se ha dicho 
en el proemio del título primero libro quinto del Digesto ; y se observará lo que pre= 
vienen las leyes del Reyno y los autores prácticos, : 


Concuerda con la ley 1 tit. 7 lib, Fuero Real, 
la 1 111,8 Part. 3, la 1 tit. 9 lib. 3 del Orden, 


Urpraxnus lib. 12 ad Edictum, 
Real, y la 1 y 2 1it.11 lib, 4 Recop. 


Lex. L:«Tres: ¿fere causae Ley IT. Las causas por las 


sunt ex quibus in possessio=. 


mem mitti solet : ret servan- 
dae causa : item legatorum 
servandorum gratía: eb ven- 
tris nomine. Damni enim in- 
fecti nomine si non cavea- 
tur : non (in) universorum 
nomine fis missio , sed ret 
tantúm de qua damnum ti- 
metur. 


quales se suele poner 4 alguno en 
posesion son tres : por causa de 
custodia , para guardar los lega- 
dos, y en nombre de lo que está 
en el vientre de la madre. Si no 
se diese caucion por razon del da- 
ño que amenaza, no se entra en 
posesion de todos los bienes, sino 
solo de aquella cosa dela qual se 
teme el daño. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este título, 


Iozm lib. 5 ad Edictum, 


Lex IL 
bona ejus qui judicio Sisten- 
di causa fidejussorem dedit: 
si neque potestatem sul fa 
cier , meque defenderetur , ¿r£ 
jubebo. 


Praetor aít: In 


Concuerda con la ley x sit. 7 lip.a Fuero Real, 
la 1 11,8 Part. 3, la 1 tit.9 lib. q delOrden. 
Real, y la 1 y a tit. 11 lib. 4 Recop. 


Ley IT. Dice el Pretor : En 
los bienes de aquel que por cau- 
sa de presentarse en juicio , dió fia- 
dor : si no se presentase , ni se de- 
fendiese , mandaré poner en pose- 
sion. 


Exposicion. En esta ley se refieren las palabras del edicto del Pretor. 


1 Potestatem autem sui non 


1 Nose presenta á juicio el 


del Digesto: 


Jacit, qui id agtt, ne aduersarius 
ejus copiam sui habeas. Er 20 Lar 
sitantis bona jubet possideri. 
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quel é que la parte contraria 
se presenté: luego se mándarán po: 
seer los DICES del qué se oculta, 


EXPOSICION: En este párrafo $ se trata de las palabras del Edicto que se seferen en él: 


Concuerda con la ley 1 tit. 7 lib: 2 


2 Fueró Real; la 1 tie. 8 Part, 3, lat tig lib, 3 del 


Ordenamiento Real; y da iy o tit: 11 lib. 4 Recop: 


) Quid si non labitet , sed 
absens non defendatir : ? mon- 
ne videtur potestatem sul 1107 
faceré. : 


ExposIcioN. 


2 ¿Qué dirémos si no sé ocul- 
tase sinó que estándo ausente no 
sé defendlese ? ¿ Acaso no parece 
qué ho sé presénta ? 


El ausente que no se defiende por medió dé procurador ; , aUNque 


ho se oculta , no 5e presenta pará defenderse; 


3 Defendi autem videtur, 
gue per. absentiam sudm in. mil. 


do desérioren causam adversas 
Fil faciat: 


ExPosicioN: 


¿ Haec verba; nequé de- 
fenderetur 5 TAfararitos seripta 


sunt ,ut neque sufficiat uñquam 


defendisse simon duret defonsio: 
neque obsit, si nunc offeratur: 


A PaFScE. que sé defiende el 
que por su aliséñcia en nada per- 


judica á a la parte contraria: 


En este párrafo se declara quién se entiende que se defiende; 


¿4 Estas palabras: Ni se defien- 
da 3 se pusiéron porque ño es bas- 
Ent que en algún tiempo se de- 
fendies$ ; si dexó de defenderse; 
ñi le perjudica ' si se presenta; 


Exposicion: Continúa este párrafo trátarido sobre quién se entiende que se defiende; 


Loúxi lib: ¿9 6d Edictúm; 


Lex IL  ÁApud Julianuim 
quaer ¡tur , sí communem rem 
cum Titio pater pupilli, habuerit, 
et comimnuit dividundo judici lo pue 
pillas 1101 defendatur , , mihilque 
erit cu jus nomiine propter perso- 

-nam patris condemnatio fieri de- 
beat, utritin venire bona patris 
oportcat: :dñi vero Pel servandac 
cáusa possideantur ¿Et att Ju 
liánus : Si quidem pater aliquos 

fructus perceptl ; aut Jecerit rem 
deseriorem : bona ejus tenire pos- 


Loy. TIT. Pregunta Juliano, 
que si el padre del pupilo. tuviese 
álguna cosa comun con Ticio, y 
el pupilo ho se defendiese en el 
juicio de division de la cosa co- 
mun; no se le podrá condenar por 
el pádl ré; ¿ácaso convendrá que se 
vendan los bienes de este; Ó que 
Sé posean por causa de Enstodia? 
Juliano dice ; que si el padre per- 
cibió algunos frutos O deteriora- 
se lá cosa; se plieden vender sus 
bienes ; pero si no hubiese razon 
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sunt. Si verd nihil sififiBopter 
quod patris bona veneant, bona 
pupilli possidert. Mgrcellus au- 
tem notat , perquam imquum es- 
se, eum qui nihil cum pupillo con- 
traxit, expectare cjus puberta- 
sem: quae sententia habet ratio- 
mem: ideoque cum contractus ex 
persona patris descendat , dicen- 
dum ertt non esse expectandam 
pupilli pubertatem. | 

Exposicion. En el case de esta ley 
por la razon que expresa. 


1 Contractum cum pupil- 
lo” potest dici , et si cum. ser- 
vo ejus contractum sit. Com- 
petit enim adversus eum de pe- 


culio actíio. Unde  probandum 


est, ex omnibus causts ex qui- 
bus adversus pupillum  actio 
datur, hoc idem servandum. 
Et facilius eric hoc proban- 
dum in servo quí in rem do- 
mini vertit: aut jussu ejus, 


aut si institoria cum eo agt 


posstt. 
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alguna para que se vendan los bie- 
nes del padre ,se poseerán los bie- 
des del pupilo. Marcelo nota, que 
es muy injusto que el que no con- 
traxo con el pupilo, espere 4 que 
llegue á la pubertad ; cuya senten- 
cía se funda en razon; y por esto 
como el contrato desciende de la 
persona del padre, se ha de decir 
que no se ha de esperar á que el 
pupilo se haga púbero. 


se distinguirá segun se contiene en ella 


1 Se puede decir que se con- 
traxo con el pupilo sí se contraxo 
con su siervo; y compete contra 
él la accion de peculio ; por lo 


qual se ha de decir, que por todas 


las causas por las quales se da ac- 
cion contra el pupilo, se ha de ob- 
servar esto mismo : y con mas ra- 
zon se ha de decir esto respecto 
del siervo que adquiere para el 


señor , Ó por su mandato, d si se 
le puede pedir por la accion ins- 
titoria. 


_ExposicioN. El que contrae, con el siervo del pupilo, se entiende que con- 
traxo con el pupilo, y tiene luga: la accion de peculio , como expresa este párrafo. 


o Ego puto, et si cum 
tutore ejus contractum est , ex 
qua causa actíio in pupillum 
datur : mapgis esse ut edicto 
locus sit, quast cum eo con- 
tractum Sit. 


2 Yojuzgo, que aunque se 
contraxese con su tutor por Cau- 
sa que se da accion contra el 
pupilo , ha de tener lugar el 
edicto como sl se contraxese 


Y 
con él. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tambien se entiende que se contraxo 


con el pupilo. 

3 Si pupillus heres extite- 
rie alicui , exque ea causa, de- 
gata debear : videndum est an 


3 Sie pupilo fuese herede- 
ro de alguno, y por esta causa 
debiese algun legado , se ha de 
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huic edicto locus sit. Magis- 
que est , ut Marcellus scrí- 
bie, etiam pupillz posse bona 
possideri : esseque in arbi- 
trio hereditariorum credito: 
rum , quid potius eligant : ote- 
nim videtur impubes contra» 
here, cúm adit hereditatem, 


ver si tiene lugar este edicto ; y 
es mas cierto , como escribe Mar» 
celo , que se pueden poseer los 
bienes del pupilo : y está en el aro 
bitrio de los acreedores heredita» 
rios lo que quieran elegir; porque 


- tambien parece que contrae el ima 


púbero quando ade la herencia. 


por la razon que expresa, 


Paurus lib, 58 ad Edictum.. 


Lex IV. Sed et ¿s quí mis- 
cuit se, contrahere videtur. 


Ley IV, El que hace gestiones 
de heredero parece que contrae» 


Exposicion, En esta ley continúa la especie del párrafo antecedente, 


Urrranus lib. 59 ad Edictum, 


Lex V. Haec autem locum 
habent quoriens pupillus non 
defendatur a quocumque , si- 
ve a tutore , vel a curatore : si- 


we habeat tutorem pupillus, 
sive non habeat. Caeterúm sí 


existar aliquis qui defendere 
sit paratus : cessabit rei ser- 
vandae causa possessio. 


Ley V. Lo expresado tiene 
lugar quando ni el tutor, ni el cu- 
rador , ni otro alguno defiende al 
pupilo , ya sea que este tenga tu- 
tor Ó no; pero si hubiese al- 


-guno que esté pronto á defender» 


lo , no tendrá lugar la pose- 
sion por causa de custodia de 
la cosa. 


Exposicion. Quando el pupilo no tiene quien le defienda, el Juez le nombra 
defensor; por lo qual no se puede verificar que en ningun caso dexe de defenderse, 


1 Nondefendi pupillum cons- 
tare deber, liquereque Prae- 
tori, ur sic permittat bororum 
possessionem. Hoc autem cons- 
stare deber sic: Evocandi sunt 
ad Praetorem tutores pupil- 
li, ut defendant. Si autem 
non habet tutores, requiren- 
di cognati vel adfines , et Si 
qui alí forté sunt, quos veri- 
simile est defensionem pupilll 
vel pupillae non omissuros, 
wel propter uecessitudinem , vel 

TOM. XV. 


1 Debe constar que no se de- 
fiende el pupilo , y que lo sepa el 
Pretor , para que permita la pose- 
sion de los bienes : debe constar 
en esta forma : el Pretor ha de lla- 
mar á los tutores del pupilo para 
que le defiendan ; y sí no tuviese 
tutores, han de ser citados los pa- 


rientes ó los afines; y SÍ acaso. 


hubiese algunos que se Crea que 
admitirán la defensa del pupilo 6 
de la pupila por parentesco , £a» 
ridad O alguna otra razon. Los li» 
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propter charitatem , vel qua 
alia ratione. Libertt ettam, st 
qui sunt idoneí, evocandi, ex- 
quirendaque defensio. $7 aut ne- 
gent se defendere, aut non ne- 
gent, sed taceant : tunc Prae- 
¿or possessioner dabít, tamdin 
scilicer , quoad non defendatur. 
Si defendi cocperit pupillus vel 
pupilla: desinet possiderí. £dem 
est et in furioso. 
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bertos , si hay algunos idoneos, 
han de ser citados para ver si los 
quieren defender ; y sise negasen 
á defenderlos, Ó no se negasen, 
pero callasen , entonces dará el 
Pretor la posesion , mientras que 
haya quien los defienda; y si hu- 
biese quien defienda al pupilo.ó 
á la pupila , se dexará la posesion. 
Lo mismo se dice respecto del fu- 
rioso. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente, sobre 
cuyo contenido se tendrá presente lo que se ha dicho en la exposicion anterior, 


2 AitPraetor: Si is pupil 
lus in suam tutelam venerit , ea- 
we pupilla viri potens fuerit, er 
recto defendetur y eos que bona 
possident , de possessione dece- 


dere Jubebo. 


2 Dice el Pretor : Si este pu- 
pilo se hiciese púbero, y la pu- 
pila púbera, y se defendiesen 
rectamente , mandaré que- los 
que poseen los bienes dexen de 
poseer. | 


Exposicion. En este párrafo se refieren las palabras del edicto del Pretor que 


se contienen en él. 


3 Recte defendi quid sit , ut 
deamus: utrum tantum copiam 
sui facere, er ad suscipiendum 
judicium paratumesse: an vero 
er satisdare omnimodo. Et qui- 
dem non solúm ipsis se defendere 
wolentibus > hoc edictuim scrip- 
tum est ,sed in rem: et recte de- 

fendetur, hoc est vel a se, vel 
ab alio quocimmque. Sed sí alius 
defendar , erit necessaria satis- 
datio: si ipse, tion puto necessa- 
riam satisdationem: ergo obla- 
sa defonsione dejici poterit ¿nter- 
dicto reddito. 


3 Veamos lo que es defen- 
derse rectamente : presentarse en 
juicio , estar pronto 2 litigar, ó 
dar fianza. Ciertamente no solo 
se escribio este edicto para los que 
quieren defenderse , sino, para los 
que realmente se defiendan 5 y se 
defenderá rectamente , esto €, 
por sí, 0 por otro qualquiera 5 pe- 
ro si otro lo defendiese, será nece- 
saria fianza 5 y si él mismo , juz- 
go que no es necesaria : luego to- 
mada la posesion , competerá ¿11- 
serdicto para echarle de la pose- 
sion. a 


“Exposicion. Se dice que se defiende el que lo hace po! sí ó por medio de procurador, 


como expresa este párrafo. 
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Paurus lib.57 ad Edictum. 


Lex VL ln possessionem 
mitti soler creditor , etsi sub 
conditione el pecunia promis- 
sa sit. 


2827 


Ley VI. El acreedor suele 
ser puesto en posesion , aunque 
sele haya prometido alguna can- 
tidad baxo de condicion. ¡ 


Exrosicion. - Al que se le debe alguna cosa baxo de condicion , se le suele poner 
en posesion de lo que se le debe , como dice esta ley, quando el deudor no da, la cau- 


cion correspondiente, 


1 Cum dicitur, eb ejus 
cujus bona possessa sunt a 
creditoribus , veneant , prae- 
cerquám pupilli eb ejus quí 
reipublicae causa sime dolo 


malo abfuit : intelligimus ejus. 


- 1 Quando se dice: Y los bie- 


nes de aquellos que poseen los 
acreedores se vendanexceptolosde 
los pupilos, y de los que estan aus 
sentes por causa de Ja república 
sin dolo malo ; entendemos que 


los de aquellos que estubiesen au- 


qui dolo malo abfuerit , posse los ! que estul ; 
E sentes con dolo se pueden vender. 


DEnire. 


Exposicion. En este párrafo se expresa cómo se han de. entender las palabras 
que en él se refieren. : : 


2 Si alguno fuese hecho pri- 
“sionero por los .enemigos , sus 
acreedores serán puestos en pose- 
sion ; pero no se les permitirá que 
vendan los bienes inmediatamen- 

te, y entretanto se nombrará cu. 
rador á los bienes. 


Exposicion. En el caso de este parrafo se practíca segun se expresa en él, 


2 Siab hostibus quis cap- 
tus sit, creditores ejus ín pos- 
sessionem mittendi sunt , ut 
tamen non statím  bonorum 
wenditio permittatur , sed in 
serim bonis curator detur. 


Urpiaxus lid. g9 ad Edictum, 
Lex VI. Fulcinus exist 
- mat, creditores rel servandae 
causa missos in possessionem, 
ex his rebus ali non debere. 


Concuerda con la ley 8 tit.8 Part. 3. 
Ley VII. Juzga Fulcino, que 
los acreedores puestos en posesion 
por causa de custodia de la cosa, 
no se deben alimentar de ellos. 


Exposicion. El acreedor á: quien por causa de custodia se pone en posesion de 
la cosa que se le debe, ha de percibir los frutos y rentas de ella, y guardarlos para 
entregarlos al deudor si compareciese á defenderse, 6 venderlos con noticia de su due- 
ño, 6 autoridad judicial, si no Se pueden guardar , como dice la ley de Partida con. 
cordante ; pero si fué reconvenido por accion real, y compareciese despues de un año, 
6 despues de quatro meses si la accion es personal ,las rentas y los fratos se lacen 
del acreecor , porque pasado este tiempo se hace verdadero poseedor , segun la | ley 
de Partida (1). 


a e 


(1) Ley 6 sic. 8 Part. 3. dd 
TOM. XV, Ef 2 
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1 Praetor ai : Qui frau- 


dationis causa latitat , sí boni 


viri arbitratu non: defendetir a 


ejus bona posa dal jar 
bebo. cl DAI 


Dice el Pretor : El que se 
cinta por fraude, si ño se defen- 
diese 4 a arbitrio del Juez, manda- 


ré que: sé posean y vendan $us 
bienes. 


- Exposición. En este e- párrafo pisas ia las id del: bs del Preto? que se 


expresan en él. 


Cum hoc edictum lo- 
cum abadr, nom. 'sufficia Tari 
tare, sed: et necésse est frat 
Datioiió causa 1d Jeri Hb 
que quod fraudationis causa 
sine datitatione Je al satis" es 


tea oportet átitarioni 
causa latitare: eb est Frequen: 
tissima* haec causa possessio-* 
nis: nam in usu latitantium 


bona possidenturan e 1 


Zu PAra que tenga logar « es- 
te edicto no basta que se otul- 
; porque és necesario que sé 
e «con fraude , mi lo que sé 
hace Por fraude sin ultars, 


yr? 


se “oculte con fiude ys 
muy fregiiente esta: causa de 


“posesioh:3porque se poseen los 
bienes de que usan los qES se 
ocultan.: 


“ Exposición. Para qle al'áctor se le pong ga en posesion de la cosa que pide, y se 
A pasará la venta delos bienes ,5e ha de verificar lo que expresa este párrafo, 


3 Si quis possederzt bona alica- 
jis quast latitantis. quis mon lart- 


tabar eb vendiderit * consequens 


ertt, dicere on DonorUtA 
securam nullitis momenti esse. 


3 Si alguno poseyese y ven 
diese los bienes del que no se 
ocultaba creyendo que lo hacia, 
es consiguiente decir ,que la ven- 


-"ta de los bienes es nula. 


Exposicion. Continúa én este pátrafo la especie del antecedente, y en el caso que 
expresa dice, que fué nula. la venta 5 porque no se verificó que el deudor se ocultase, 


“4 Quid sit autem latitare, 
videamus. Latitare est, non ut 
Cicero defínit , turpis occulta- 


tio sui. Potest entm quis latita- 
re non pur pi de causa : veluti qui 


tyr anni crudelitatem tímet , aut 
vim hostium , aut domesticas 
seditiones. | 


EXPOSICION, 


5 Sed is qui fraudationis . 


211 


4 Veamos qué es ocultarse: * 


es , no como difine Ciceron , tor- 
pe ocúltiCión de sí ; porque uno 
se: puede ocultar no por causa 
torpe , como el que teme la cruel- 
dad del tirano , 0 el poder de los 
enemigos 90 las sediciones do- 


mi deca -  mésticas. 
En este parrafo se expresa qué es ocultarse, 


5 Pero el que se ocultase por 


A 
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causa latitet y mon tamen prop- 
ter creditores:.erst haec latita- 
tio creditores fraudes, inca ta- 
men erit causa , ne hinc possi- 
deri bona ejus possínt : quia non 
hoc animo latites,ut fratidentur 
creditores. Animus enim latí- 
tamtis quacritur , quo animo la- 
titet ut fraudet creditores. , añ 
alid ex causdo ooo: nad 


SE 
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causa de fraudes+y no. por los 
acreedores , aunque esta oculta 
cion defraude, 4..1os acreedores, 
por esta.razon no.se ditá que pue- 
den poseer sus bienes ; porque. 10 
se Oculta con ánimo de defrau- 
dat á los acreedores : y se há de 
ver. con qué intencion se oculta, 
si por defraudar. 4 los acreedores, 
Ó por otra causd..., | 


Exposicion: Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes: 


6 Quid trgo si duas cau: 


sas latitandi habuit , vel 
plures , inter quas etiam 
fraudandi creditoFes ? an ven- 
ditio recte procedat ? Et pu- 
to probandam , Si plures 
causae sint latitationis , in- 
ter quas est eb fraudatio- 


mis causa , hocéré debere,' 


posseque hinc bona vendi. 
ExposicioN; Sighe eh este párrafo la 


7 Quid si advérsus quosdam 
occultarese consilium non es£, ád- 
versus quosdaí est? quid dice- 
mus? Et rectissime Pomponus 
scribie, non adversus omies lati- 
tarionem exigendam: sed advuer: 
sus eum quem quis decipere et 

fraudare lavitatione destinar .U- 
trum ergo omnes bona ejus vet- 
dere possunt, quia latitat : hoc 
est ,etiam hi adversus quos non 
latitat, quía verum cum est lati> 
sare: an vero 1s solus, adversus 
quem latitat? Et quidem veru 
est :eum latitare, et fraudatio- 
mis causa latitare,ctsinon ad- 


6 ¿Quése dirá si tuvo dos 
causas , O Muchas para octiltarse, 
entre las quales era tina la de de- 
fraudar á los acreedores ? ¿ Acaso 
tendrá lugar la verita? Juzgo que 
se ha de decir, que si sé oculta por 
muchas causas, entre las quales es 
una la dé defravidar 4 los acreedos 


, Tes, le debe perjudicar y que en ésa 


te Caso se han de vender los bienes, 


especie de los antecedentes, 


7 Pero:st nó sé oculta rés- 
pecto de tinos:, y. sí respecto de 
otros ¿ ¿quédiremos ? Pomponio 
escribe con razón , que ño se fe- 
quiere la ocultación tespecto dé 
todos y sino áquella: por la qual 
quiere engañar y defraudar á algu- 
ños: ¿Acaso podrán todos vender 
los biénes de él , porque se ocul- 
ta, esto es , atin aquellos contra 
los quales no sé oculta ; porque 
es Cierto que se oculta, ó solo 
aquel contra quien se oculta? Ala 
verdad se oculta por causa de frau- 
de ¿ aunque no se oculte: contra 
mí. Tambien juzga Pomponio, 
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versus me latitet. Sed illud spec- 
sandum Pomponius putat an ad 
versus me: cumque solum posse 
hinc venditionem impetrare, ad- 
VEFSUS GUEM latitet. 


que se ha de mirar si contra mí: 


yo solo podré conseguir la venta 


contra el que se oculte. 


Exposicion. Se propone en este párrafo otro caso distinto de-los antecedentes, y 


continúa la misma especie, 

8  Latitare autem est cum 
tractu aliquo latere: quemad- 
modum factitare, frequenter 


Jacere. 


--8- Ocultarse es estar siem- 
pre oculto , 4 la manera que 
hacer freqúientemente. 


ExposicioN. Sigue este párrafo expresando qué es ocultarse, 


g  Ádeo autem latitatio 
animum et affectum occultan- 
tis se desiderat , ut recte dic- 
cum sit furiosum hinc vendi: 
tionem pati non posse : quia 
non se occultat , qui suus non 
est. 


-9 Enstanto grado se requiere 
para la ocultación el ánimoy afec- 
to del que se oculta, que con ra- 
zon se dice que al furioso no se le 
pueden vender sus bienes ; porque 


no se oculta el que no está en su 
Juicio. 


Exposicion. Para que se entienda que uno se oculta por no presentarse en juicio, 
es preciso que conste que se oculta con este ánimo, como expresa este párrafo. 


10 Plane si non defenda- 
tur furiosus : curatorem el 
dandum , aut bona ejus ut 
possideantur , nominatim. per-. 
mittendum est. Labeo autem 
scribit , si non  inventatur 
curator vel defensor  furtosti, 
sed et si curator «datus eum 
non defendat : tunc removen- 
dum eum , eb oportere Prae- 
torem dare curatorem  ali- 
quem ex ereditoribus : ut non 
amplids quam  necesse est, 
ex bonis furiosi veneat: ea- 
que servanda Labeo ait quae 
solent servari cum  venter in 
possessionem mititur.. 


a Lá nta | 


10 Por lo qual si no se de- 
fendiese el furioso, se le ha de 
nombrar curador, ó se ha de per- 
mitir expresamente que se posean 
sus bienes. Tambien escribe La- 
beon , que si no se encontrase cu- 
rador , 0 quien defienda al furio- 
so, 0 no le defendiese el curador 
que se le dió , en este caso ha de 
ser removido , y conviene que el 
Pretor nombre por curador á uno 
de los acreedores , para que de los 
bienes del furioso venda los que 
fuesen necesarios : y dice Labeon, 
que se ha de observar lo mismo 
que se acostumbra quando se po- 
ne en posesion al que está en el 
vientre de la madre. 


3 
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Exposicion» Continúa en este párrafo la posesion de los bienes, y en el caso que 
propone nombrará el Juez quien defienda al furioso. 


11 Plane interdum bona 
ejus causa cognita , vendenda 
erunt,siurgeat aes alienum, et 
dilatio damnum sit allatura cre- 
ditoribus. lta autem vendenda, 
ut quod supersit, furioso detur; 
quia hominis ejus status et ha- 
bitus a pupilli conditione non 
multum abhorret : quod quidem 
gon est sine ratione. 


11 Pero tal vez se han de 
vender los bienes con conocimien- 
to de causa, si urge pagar las deu» 
das, y en la dilacion se causa per» 
juicio á los acreedores , y se han 
de vender de modo que lo que s0= 
bre, se dé al furioso , pues el esta» 
do de este no es muy desemejan- 
te al del pupilo: lo qual ciertas 
mente no carece de razon, 


Exposicion, Sigue en este párrafo la especie del antecedente, 


12 Zdemque et in prodi- 
go dicendum est , cacterisque 
qui curatorum ope Juvantur. 
Nec enim quisquam proprie la- 
titare eos dixerit, 


12 Lo mismo se ha de decir 
del pródigo, y de los demás que 
necesitan que se les nombre cu- 
rador ; porque estos ninguno dirá 
con propiedad que se ocultan, 


Exrosicion, Lo mismo que se dice del furioso , se ha de entender respecto del 
pródigo, y de los demás que. por carecer del entendimiento necesario , se les nombra 


curador que administre sus bienes. 


13 Jlud sciendum est posse 
quem in cadem civitate esse , et 
latitare: et in alia civitate, et 
non latitare, Etenúm qui in alía 
civitate sit,copiamque sul faciat 
in publico, ibique pareat, an la 
titer,videamus: et hodie hoc ju- 
re utimur ut sive quís eodem loci 
agat , sive alio , sive peregre 
agat : sí tamen occur sum credi- 
toris evites, latitare videatur. 
Denique eum quoque qui in foro 
codem agat , si circa. columnas 
aut stationes se occultet , vidert 
latitare veteres responderunt: 
et posse quem adversus alterum 
latitare, adversus alterum non. 


Constat autem ut ipse ejus pos- 


13 Se ha de saber que uno pue- 
de estar en la ciudad , y ocultar- 
se; y en otra distinta ciudad , y no 
ocultarse : pues el que está en otra 
ciudad , y se presenta al público, 
y aparece en él, veamossi se ocul- 
ta: hoy usamos que ya sea que al- 
guno esté en el mismo lugar , Ó 
en otro , Ó camine 4 partes muy 
remotas , si impidiese el recurso 
del acreedor , parece que se ocul- 
ta. Finalmente , el que está en el 
mismo tribunal, si se ocultase de- 
trás de las columnas ó estatuas, 
respondiéron los antiguos que pa- 
recia que se ocultaba. Tambien 
puede alguno ocultarse de uno , y 
de otro no y consta que-pue- 
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sit bona vendere, adversus quen 
latitat. 


den vender los bienes del que se 
oculta de uno. 


Exposicion. Sigue en este párrafo expresando quién se entienda que se oculta. 


14 Si in diem vel sub con- 
ditionem debisor latites : ante- 


quam dies vel conditio veniat, 


non possunt bona ejus venire. 
Quid enim interest , debitor 
quis non sit , an  nondum 
conveniri possit 2 Nam et sí 


non sit debitor , ¿idem  di- 
cemuos. Idem erit  dicendum 
et si quis habeat quidem 


actionem , sed talem , quae 
per exceptionem repellitur, 


Exposicion. La razon de la decision del 


Si quis actione de 
peculio y Jfilii vel serví nomi- 


me conventri possit : si lati- 


ter , eo jure utimur , ut 
possint bona  ejus  possidert 
et venire , tametsi nihil fue- 
rit in peculio : quia esse 
potest: et rel judicatae tem- 
pus spectamus , utrum sit, 
an non sit: et quod tencat 
actío , etiamst nihil in pecu- 


lio fuerte. 


14 Si el deudor baxo de dia 
ó condicion se ocultase antes que 
llegue el dia, d se verifique la 
condicion , no se pueden vender 
sus bienes. ¿Pues qué diferencia 
hay de que uno no sea deudor, 
Ó que no pueda ser reconvenido? 
Porque si no.es deudor , diremos 
lo mismo, Lo propio se dirá si al- 
guno tiene accion , pero es tal que 
la hace ineficaz la excepcion que 
contra ella se puede oponer. 


caso de este párrafo se .expresa en él, 


15 Si alguno puede ser re- 
convenido con la accion del pe- 
culio en nombre del hijo ó del 
siervo , y se ocultase , se practí- 
ca que se pueden poseer sus bie- 
nes y venderse ; pero si no hu- 
biese cosa alguna en el peculio, 
como puede suceder, se ha de 
mirar al tiempo de la sentencia, 
si hay Ó no para pagar en el pe- 
culio ; y se da accion aunque en 
este no haya para pagar. 


Exposiciox. En el caso de este párrafo se practicará segun se expresa en Él, 


16  Jtem videamus , sí 
us advuersus ín rem actionera 
latitet , an bona ejus possiderí 
venumgue dart possint: extat 
Nerati sententia existimantis 
bona esse vendenda: hoc res- 
eripto Hadriani continetur: quo 
Jure utimur. 


16 Veamos tambien si aleu- 
no se ocultase contra el que tje- 
ne accion real ,si se pueden. po- 
seer ó vender sus bienes. Neracio 
dice , que se han de vender ; y 
así se expresa por un rescripto 
del Emperador Hadriano , y Se 

> 
practica, A 
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Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


17  Celsus autem “Sexto 
respondit j UE Jundum quem 
petere volo , Titius possideat, 
neque absens defendatur : com- 
modius se existimare ,. in 
Jundi possessionem mittendum, 
quam. bona. 'ejus . possideri. 
Hoc adnotandum “est. y Cel- 
sum  consultum non de lati- 
tante, sed de absente. 


17 Celso responde tambien 
4 Sexto , que si el fundo que quie- 
ro pedir, le poseyese “Ticio-, y 
no se defendiese estando ausente, 
juzga que'es mas conveniente que 
se le entre en posesion del fundo, 
que el que se posean sus bienes ; y 
se ha de entender que Celso fué 
consultado no del que se ocultaba, 


sino del que estaba ausente. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se ha de determinar como en él se contiene. 


18  Tdem Celsus existimat, 
siis a quo hereditatem petere 
welim latites : commodissime fie- 
ri posse, ut in possessionem mit- 
zar rerum quas pro herede vel 
pro possessore possidet. Sed. si 
dolo feceris quo minus posside- 
ret: bona ejus. possidenda et 
vendenda sunt. sz 


18  Juzga el mismo Celso, 


que si se ocultase aquel á quien 
quiero pedirle la herencia , será 
mejor que le ponga en posesion 
de las cosas que pósee:como: he- 
redero , ó como poseedor ;:pero. 
s1 dexó de poseer por dolo, se 
han de vender , y poseer sus bie 
11eS7 + Ja e ES Pr 


* 
+ 


Exposicion. Segun se propone en este párrafo en el :caso primero que refiere, se 
entrará al acreedor en la posesion de los bienes, y en el segundo se procederá á la 


venta de ellos. 


19 —Divus quoque Pius in 
persona ejus qui hereditatem pos- 
sidens , copiam sul non faciebat, 
rescripsit in possessionem rerum 
hereditariarum adversariumin- 
ducendum: in quo rescripro el 

fructum percipere jussit cum que 

er nimiam contumaciam posses- 
soris hereditatis , ut lucro ejus 
cedat, in possessionem inductus 
est rerum hereditariarum. 


19 Tambien respondió el 
Emperador Pio ,que si el que po- 


/ .. y 
seía la herencia se ocultaba , “al 
_Contrario:se le habia de poner en 


posesion de las cosas hereditarias; 
en cuyo rescripto mandó tambien 
que percibiese Jos. frutos ,.y “los 


haga suyos el que por la demasia- 


a Ccontumacia del poscedor de 
la herencia fué puesto en pose- 
sion de las cosas hereditarias. 


Exposicion. Véase lo que se ha dicho sobre el contenido de este párrafo (2). 


A A 


(1) Expos, á esta ley, (a) Expos. á la ley 7 de este tit, 


TOM. XV. 


Gg 
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Lex VI, Si diu incertum 
Sib, heres extiturus , necne 
sit : causa cognita permitri 
oportebis bona rel servandae 
causa possideri: et si ita res 
urgeat vel conditio. ,  bonum 
etiam hoc erit concedendum, 
ut curator constituatur. | 


Ioem lib. 60 'ad Edicrum. 


Ley VIII, Si estubiese por 


mucho tiempo dudoso si habrá 


O: no heredero con conocimiento 


de.causa , convendrá.que,se per- 
mita que se posean los bienes por 
causa de custodia; y si Jas, cir- 
cunstancias , Ó la condicionlo pi- 
diesen , se nombrará. tambien 


- curador 4 los «bienes. .:. 


Exposicion. En el caso de esta: ley“sé entra á los acreedores en la posesion de 
los bienes de lá herencia , ó se nombra á alguno de ellos para que los venda. 


-Paurus lib. 57 ad Edicium, 


Lex IX... Unus ex credito- 


ribus. , 


"e “Loy TX. Uno de los acree- 


dores. 


- Exposicion, En esta ley se continúa y concluye la especie del párrafo antecedente. 


1 Si alter ex heredibus 
intra. tempora sibi praestitu- 
ta , deliberes adire heredita- 
tem, alter vero neget se adi- 
turum: videndum est quid cre- 
ditoribus agendum.sit, Es pla- 
cet interim. eos im possessionem 
mittendos custodiae causa , do- 
nec appareat is quí deliberat, 
utrum adgnoscat partem suam, 
an non adgnoscal. j 


“1. Si uno de los herederos 


- dentro del tiempo que se concede 


por derecho deliberase adir la 
herencia ¿ty+el otro se negase á 
adirla , se ha de ver qué han de 
pedir los acreedores : y se deter- 
mina que entretanto han de ser 
puestos en posesion por causa 
de custodia , hasta que Se mani- 
fieste si el que delibera acepta 
d no su parte. | 


Exposicion. Tambien se ha de entrar á los acreedores en la posesion de los bie- 
nes en el caso de este párrafo , segun se expresa en él, 


Urpianus lib: 81 ad Edictum. 


Lex X. $ pupillus prae- 
sens sit, tutorem autem non ha- 
beat: pro absente habendus est. 


Ley X. Si el pupilo estubie- 
se presente , pero no tuviese tu- 
tor , se ha de tener por ausente. 


ExposicioN» El pupilo se tiene por ausente en el caso de esta ley. 


PáuLus lib. 8 ad Plautiumn. 


LexXI. Si filiofamilias le- 


Satum vel fideicommissum sub 


Ley XT. Si al hijo de fami- 


lias se le dexase un legado 0 fi- 


e 


AS 
o 


PET As 


e 
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condicione relictum sit: dicendam 
estiam ipsum quam patrem in 


possessionem mirtendos esse: 


quia ambo spem commodi ha- 
bent. 
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deicomiso baxo de condicion , se 
ha de decir, que así él como el 
padre han de ser puestos en pose- 
sion ; porque ambos tienen espes 
ranza de adquirirla. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


PompoN1us lib, az ad Quintum Muctum. 


Lex XII. Cum legatí vel 
fedeicommissi servandi causa, 
vel quia damni infectt nobis 
mon caveatur , bona  possi- 
dere Praetor  permittit , vel 
ventris nomine im  possessio- 
nem nos mittib : non posst- 
demus . sed magis custodiam 
rerum er observationem nobis 
concedit. 


EXPOSICION. 


Lex XUL. .Ad cognitionem 
Imperatorum a Praeside pro- 
vinciae remissus , etsi in cae- 
seris litibus Romae defendere 
se non cogittar , tamen n pro- 
vincia defendendus est: nam 
et exilio temporario puniti , st 
defensor non existat , bona ve- 
ncunt. 


Ley XII. Quando el Pre- 
tor permite que se posean los bie- 
nes por causa de custodia del le- 
gado Ó fideicomiso , Ó porque 

“ho se nos da caucion por el daño 
que amenaza , 0 da la posesion de 


los bienes en nombre de lo que 
está en el vientre de la madre , no 


poseemos; porque mas bien se nos: 
concede la custodia de las cosas. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


PAPINIANUS lib, 14 Responsorum. 


Ley XIIT. El que fué en- 
viado por el Presidente de la pro- 
vincia para que el Emperador 
conociese de su Causa , aunque 
no se le pueda precisar á que en 
los demás pleytos se defienda en 
Roma , esto no obstante se ha de 
defender en la provincia ; pues 
los que son condenados á destier- 
ro temporal , si no hubiese quien 
los defienda , se venden sus bienes. 


Exposicion. En el caso de esta ley se ha de litigar en la provincia. 


Paurus lib. 2 Quaestionum. 


Lex XIV. $i quis credito- 
rem prohibuerit bona debitoris 
ngreal : dazur. in eum actio 
quant ea res sit. 


(1) Ley 1 de este tit. 


TOM. XV. 


Ley XIV. Si alguno proh:- 
biese al acreedor que entre en los 
bienes del deudor , se da' contra 
él la accion por lo que le importa. 


fe 2 
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Exposicion. Al acreedor le compete en el caso de esta ley la accion in factum ad in- 
“ teresse , segun se expresa en ella, 


1 Sedetsi quis legatorum 
servandorum causa missus in 
possessionem > admissus non 
est: si legati conditio pendeat, 
lices possis deficere aestimerur 
samen id quod legatum est: 
guia interest ejus cautum ha- 
bere. 


1 Pero si el que fué manda- 
do poner en posesion de los lega- 
dos por causa de custodia , no es 
admitido : sí estubiese pendiente 
la condicion del legado , aunque 


puede faltar , se estimará lo que 
importase este ; pues le importa 


estar seguro. 


ExPosiciON. Tambien tiene lugar la accion ¿n factum por lo que importa el legado 


en el caso de este párrafo, 


o Creditor autem condi- 


tionalis in possessionem non 
mittitur : quia 15 mittitur, 
qui potest bona ex edicto ven- 
dere. 


2 Al acreedor condicional 
no se le pone en posesion ; por- 
que se pone 4 aquel que puede 
vender los bienes conforme al 
edicto. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


Urpranus lib. 6 Fideicommissorumo 


Lex XV. ls quí rem per- 
mutatam accepit , emptort_ st- 
milis est: ¿tem is qui rem 11 
solutum accepir , vel quí ll 
te aestimata retínuis , vel ex 
causa stipulationis , non 0b 
liberalitatem est consecutus. 


Ley XV. El que recibe al- | 


guna cosa por causa de permuta, 
es semejante al comprador : lo 
mismo se dice del que la recibe 
en pago, Ó la retiene por lo que 
se estimó la cosa litigiosa , Ó por 
causa de estipulacion, y no la con» 
siguió por causa de liberalidad. 


Exposicion. Todos los que expresa esta ley son tenidos por compradores. 


TITULO V. 
De rebus auctoritate judicis possidendis, seu vendendis. 
Concuerda con elxit. 72 lib. 7 Cod. el 8 Part. 3 , y el 11 lib. 4 Recop. 


espunes que el actor fué puesto en posesion de los bienes del reo por primer de- 
D creto, segun se ha dicho en el título antecedente, no compareciendo dentro del 
término de la ley , se le pone en posesion por segundo decreto , se hace verdadero se- 
ñor , adquiere los frutos, y puede pedir que se vendan los bienes : lo gual se ha de 
hacer como dicen la ley de Partida y la de la Recopilacion (1), y se ha expresado en 
el proemio del título primero libro quinto del Digesto , donde se ha tratado del modo 
de proceder en rebeldia en los pleytos civiles, 


(1) Ley 6 tit. 8 Part. 3, y la 1 tit. 11 db. 4 Recop- 


y 
: 


- del Digesto. 


-Gajus lib. 23 ad Edictum Provinciale. 


Lex L Venire bona ibi 


oportes , ubi quisque defendi 
debes : id est. | 


EXPOSICION» 
contumaz. : 


Ley I. Se deben vender los 
bienes , esto es, donde qualquie- 
ra se debe defender. : 


En esta ley se expresa adonde se han de vender los bienes del reo 


PauLus lib, 4 ad Edictum, 


Lex IT. 
habet. 


EXPOSICION. 


Ubz 


domiciliun 


Lex II. Aut ubi quisque 
contraxerit. Contractum autem 
non utique eo loco intelligitur, 


quo negolium gestum sit, sed 
quo solvenda est pecuma. 


Ley IT. Adonde tiene su 


domicilio. 


En esta ley se continúa y coneluye la especie de la antecedente. 


Gajus lib. 23 ad Edictum Provinciale. 


Ley IIT. O en donde eon- 


traxo. Se entiende que se contra- 


xo mo en el lugar donde se 


trató el negocio , sino adonde se 


ha de pagar. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie de las antecedentes. 


Paurus lib. 57 ad Edictum. 


Lex IV. Si servus sub con- 
ditione heres institutus sit , aut 
dubium sic an is heres liber- 
que futurus sit: nonest iniquum 
postulantibus creditoribus ita 
decerni,ut si ante certum tempus 
is heres non extiterit, promde om- 
mia observentur , ac $1.15 heres 
ita institutus non esset : quod 
plerumque accidere , sí sub con- 
ditione dandac alicut pecuniae 
heres institutus sit, nec dies ad- 
positus sie: sed hoc quantum ad 
bona ita observandum : caete- 
yum libertas el quandoque com- 
petet ,el a Praetore conservan- 
da est, etiam si certum sit neque 
heredem neque bonorum. posses- 
Sorem futurun. 


Ley IV. Si el siervo fué 


instituido heredero baxo de con- 
dicion ,ó se duda si ha de ser li- 
bre y heredero , no es injusto que 
pidiéndolo los acreedores se de- 
termine que sí no fuese heredero 
dentro de cierto tiempo, se ob- 
serve lo mismo que si no hubiera 
sido instituido heredero; porque 
acontece muchas veces, que al- 
guno es instituido heredero baxo 
la condicion de dar á otro cierta 
cantidad , y no señala dia. Esto 
se ha de observar en quanto á los 
bienes ; pero la libertad que le 
puede competer en algun tiempo, 
la ha de conservar el Pretor , aun- 
que sea cierto que no ha de ser he- 
redero ni poseedor de los bienes. 


Exposicion. En el caso de esta ley se determinará segun se expresa en ella, 


a 38 Libro X LU Titulo V 


1 Si quis tanién hereden: 
se respondendo:, vel actiones 
partiendo p defunctum defendat, 
bona defuncii vemire non  po- 
terunt. 


1 Pero si alguno diciendo 
que es heredero , ó respondiendo 
'A . . . 
á las acciones , defendiese al dí- 
funto , no se podrán vender los 
bienes de este, 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente. 


Urrranus lb. 60 ad Edictun, 


Lex V. $ minor viginti- 
quinque anms qui habet cura- 
tores , 4 curatoribus non de- 
fendatur , nec alium defenso- 
rem inveniat : bonorum vendi- 
tionem patitur essí non lati- 
ter : lices mon fraudationis cau: 
sa latitare videtur, qui sut non 
est idoneus defensor. 


Ley V. Si el menor de 
yeinte y cinco años que tiene 
curador , no fuese defendido por 
él , ni encontrase otro que le de- 
fieida , se le venderán los bie- 
nes aunque no se oculte ; pues 
parece que no se oculta por 


«fraude el que no se puede de- 


fender. 


Exposicion. Ya se ha dicho en el título antecedente, que el Juez ha de nombrar 
defensor al menor , quando no tiene quien le defienda,. 


PauLus lib. 58 ad Edictum, 


Lex VI. Sí non expedieris 
pupillo  hereditatem parents 
resinere , Practor bona defunc- 
ti venire permittit : ub quod 
superaverit , pupillo restitua: 
zur. 


Ley VI. Sinole conviniese 


al pupilo retener la herencia del 


padre , el Pretor permite que se 
vendan los bienes del difunto , pa- 


Ta que al pupilo se le restituya lo 


que sobre. 


ExposiciON. En el caso de esta ley se determinará como se expresa en ella, 


1 Si pupillus antequam 
abstineret , aliquid gessertt, 
servandum est: utique si bona 
Jfide gessit. 


X 


1 Si el pupilo antes de abste- 


nerse de la herencia hiciese alguna 


gestion, se ha de ver si la hizo con 
buena fe. 


Exposicion. Lo que hizo el pupilo como heredero , subsiste , como dice este pár- 
rafo , aunque despues se abstenga de la herencia por el beneficio de la restitucion. 


2 Quid ergo, si quibus- 
dam creditoribus solvit , deinde 
bona venierint ? Si quaeratur 
an repetitio sit: ex causa 1d 
statuendum Jalianus att,ne al- 


2 ¿Qué se dirá si pagó 4 al- 
guno de los acreedores , y des” 
pues se vendiesen los bienes? 51 50 
pregunta si tendrá lugar la repete 
cion, Juliano dice , que esto se ha 


os 


del Digesto.': * 


terius aut negligentia: aut cupi- 
ditas huic qui diligons Juit, no- 
ceat. Quid. si utroque instan- 
e tibi grat ificatus tutor solvit: 
aequum esse , dut pr ús eandem 
portionem mihi quaert , aut 
communicandum quod accepis- 
ti: et hoc Julianus att , appa- 
ret  autem loqui cum, si ex 
bonis  paternis lia S7f. 
Quid ergo si aliunde pupillus 
solverit ? reddi et debebir, nec- 
ne? et utrum a creditore , an 
ex hereditate? Scaevola nos- 
ter att, sí aliquid sie in bo- 
mis > deducendim ex  heredi- 
state solidum , exemplo ejus 
qui gessit negotia. Sed si ni- 
hil sic in bonis : non esse ínt- 
quum , adversus  creditorem 
dandam repetitionem quasi 11n- 
debiti soJutl. 


cun 
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de determinar con Jústacausa, Pa- 
ra que el descuido ó la codicia del 
uno no perjudique al que fué di- 
ligente. Pero sí pidiendo ambos, 
el tutor te pagase á tí, es ES 
me á equidad que se me dé 4 mí 
primeramente la misma cantidad, 
Ó que se haga comun la que recl- 
bisté, como dice Juliano ; y es 
uo que habla de quando se pa 
E de los bienés del padre. ¿Qué 


¿se dirá si el pupilo pagase de otros 


cios ¿Se le deberán volver ó 
¿ Y acaso por el acreedor , Ó 
de do herencia ? Escévola dice, 


i que si hubiese bienes , todo se ha 


de sacar de la edi , 2 exem- 
plo del que administró los nego- 
cios, Pero si no hubiese bienes, no' 


será injusto que se dé repeticion 
contra el acreedor, como quando 


se paga lo que no se debe. 


Continha en este párrafo la. especie del antecedente. y en los casos 


que propone se determinará como se contiene en él , por la razon que epa 


Gajus /1b, 23 ad Edictum Provinciale. 


Lex VIL Hereditárium aes 
alienum intelligitur etiam 1d de 
quo cui defuncto agi non po- 
tuit: veluti quod 15 cum mo- 
reretur , daturum se promisis- 
set: igem quod is qui- pro de- 
funcio fidejussit , post mortem 
ejus solvit. 


ExPosICIoN. 


Ley VIT. “Se entiende deu- 


da de la herencia aun lo qué 


no se pudo 'pedir al difunto: 
v. g. loque pa dar quan- 
do muriese y y tambien lo 
que. pagó despues de la muer- 


te del difunto el qe fué su ES 
dor. -- 


Yo 24: 


Los que expresa esta ley son acreedores, y como , tales pueden repe- 
tir contra los bienes de la herencia , segun dice la misma ley. 


a 
s 


UrprawUS lib. 61 ad Edictum. PE 


Lex VII. Jn venditionem 
bonorum etiam ususfructus ve- 
nic: quia appellatione domi» 


Ley VIII. En la ventá le 
los bienes se comprehende ' tam- 
bien el usufiuto ; porque-el' sii 


2.40 
mi fructuarius quoque contíne- 
tur. 193: 
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frutuario se contiene tambien ba- 
xo del nombre señor. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1 Si quis fructus ex 
praedio debitoris capi pote- 
vit : hunc  creditor qui in 
possessionen  pracdiz  missus 
est , vendere vel locare debet: 
sed hoc ita demum , sí ante 
meque venierit , neque loca- 
tus erit. Nam si jam a de- 
bitore vel locatus erat, vel 
venterat : servabis Praetor Den 
ditionem et locationem a debito- 
re factam , etsi minoris dis- 
tractum est vel locatum :. ni- 
si siin fraudem creditorum hoc 
fiat: tunc enim Praetor. arbi- 
trium dat creditoribus , ut ex 
integro locationem vel venditio- 
mem faciant. 


1 Si alguno pudiese recibir 
los frutos del predio del deudor, 
el acreedor que fué puesto en po- 
7 . Y lA 
sesion de él, lo debe vender. Ó 
arrendar ; esto se entiende si an- 
tes no estubiese vendido Ó arren- 
dado ; pues si antes lo hubiese 


vendido d arrendado el deudor, 


aandará el Pretor que subsista es- 
ta venta y locacion , aunque se 
hubiese vendido ó arrendado en 
menor cantidad de lo que valia: 


á no ser que esto se haya hecho 
é Y 
por. defraudar á los acreedores, 


que en este caso el Pretor da arbi- 
trio 4 estos para que puedan ar- 


rendar ó vender por todo su im- 


porte. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, y dice, 
que el acreedor que fué puesto en posesion del predio del deudor contumaz , le puede 
dar en arrendamiento, ó venderle, y pedir que se revoque la venta ó arrendamiento an- 


terior , si se hizo en fraude de ellos. 


2: De caeterarum  quo- 
que rerum fructibus idem erit 
dicendum : us si quí locarí 
possins , locentur: puta mer- 
cedes servorum , vel jumento- 
rum , cacterorumque quae pos- 
sunt locart. 


2 Respecto los frutos de las 
demás cosas se ha de decir lo 
mismo , para que si se pueden ar- 
rendar se arrjenden : v. g. los sa- 
larios de los siervos ó de los ju- 


mentos , y las demás cosas que se . 


pueden arrendar. 


Exrosicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice , que lo 
mismo que se ha expresado del fundo, se ha de entender de las demás cosas que refiere: 


De tempore locationis 
mihil Praetor locutus est': et 
2de0 liberum. arbitrium credito- 
ribus datum videtur , quanto 
tempore. locent : quemadimodum. 


3” En quanto al tiempo del 
arrendamiento nada hablo el Pre- 
tor:; y por esto parece que se dió 
á los acreedores facultad libre de 
arrendar. por el tiempo que qui: 


A O 


Y cto dal Dira 


¿id est in arbitrio eorum ; ven- 


dant , vel locent;: CAE Sine, 
dolo ala ex culpa autemnei: 
non fiunt. 

EXPOSICIÓN. 


TA4YT 


“siesen , así cómo está: en el arbi- 
¡trio E ellos arrendar.ó. y ender, 
ssesto es y sin dolo «malo; al no | 
són responsables 4 4: la culpa." 


"Sigue én esté párrafo la especie: de los antecedentes ,. “y-dice, qué los 


acreedores tienén libre facultad para, dar,en arrendamiento los predios. y. deimás: ¡cogas, 
del deudor de que se les dió la posesion Y pe solo por él se ¡Ue al dolo. 


4 0Si unus situqui possidear 


ill ] cxpeditum eris de: tocar, 
Home. . oidab 
ER POSEOTON: 


da la posesion da . muchos. ps 


ss DEA ANUN 
399 e a 


140 Si uño solo: boto ds 
Misdóas tendrá facultad: Ss arren: 
dar.» Ds ABS OLE an 


ea 


AY "Y 3% 


¿5.::Quod.si.non. unus y sed, . rerbo: Pero si.no uno. dd “sino 


plures “sint : quis eorum “debear': 
locare vel vendere., quacritur. 
"BRSSE> quidem conventt. inten 
eos , expeditissimum est: nam 


et omnes possunt docare , el sumi 
hoc. ¿negotium.. dare. Si vero 


non conventt tuno dicendum 
¿qe Praetorem causa cognita 


cligere debere quí loces vel ven- 


dat. 


2 0) 


só 


muchos , se pregunta quál de ellos 
deberá. rEndRra vender: y si 
todos. se. conformasen.,. y €S COSA 
clara; «Porque tados pueden, ar- 
tendar, 150 encargarse 4. uno, Pe- 
ro Si no se conviniesen ,.en este 
Caso..se. ha «desdecir, que .el. Pre- 
tor, con, , Conocimiento, «de causa 


debe, elegir quién ha, de arrendar 
ó vender. | 


o 
OU 7 9 Y yq% Tra 


ió Conta e en este salir la especie del antecédente , y en el casó dl 
Pro aeS se determinará seguh se: expresa en él. 


oz lib. e BÁCHi, 
as Lex IX. : Praetor alt :. St 


quis cum. 1n. possessione. bono- 
rum esset., quod, eo. mOmine, 
Jructus  ceperis, y: el ad quem 


ea res pertinet.,, non restituat: 


sive quod impensae. nomine st-. 


ne dolo. malo. fecerit ex mon 
praestabitur : sive dolo -ma- 
lo ejus deterion.. causa ' pos- 
sessionis. facta,, esse dicetur: 


de ea re judicium in factum 
dabo. 


TOM. XV. 


ne 


SUE con la O: ES tits 8 dis 3. A 


+ Ley LX. Dice «el: Pretor: 
Que si alguno. estando .én-pose- 
sion de los. bienes ,«para:que por 
esta razon potcibiese. los, frutos, 
no los restituyese, á aquel á a quien 
pertenece la cosa , ó, no.se le pa- 
gasen los gastos que hizo sin dolo, 
malo, ó se dixese que por causa de, 
él se deterioró, la causa de. da poz, 
sesion con dolo:malo., téndrá lu-. 
gar la accion ¿n Factuns por esta 
Causa. * 


Hh 
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+ ExposICION.' ¿En el caso de.esta, ley debe el acreedor recibir" por inventario los fu 
tos y las rentas de los predios : y si no.se pueden guardar, los ha de vender con no» 
ticia del señor de la cosa ,“Ó licencia 'del“Juez', como dice la*ley de Partida concor-= 


dante; pero:si fué puesto en posesion por segundo: decreto del J uez, hace suyos. los £rus 


tos, como tambien dice la ley de Partida (1). 


1, Quod de..fructibus ; ait, 
etiam: de  caeteris quaecumque: “tos se ha: de entender tambien 
ex re debitoris  pervenerunt, de las demás cosas que se perci- 
intelligendum: est. Et sanesde-  biéron por causa delo que vera 


+1 ¿Lo.que dice de los. fru- 


butt hoc ita esse. Quid:enim-sé 
ex compromisso vel alio cast 
poenam consecutus est ? Nam. 


eam:. poenam quam ConSecutus:o 


est , praestare debet. 


del deudor. Y 4 la verdad esto 
debió ser asf. ¿Qué se dirá si ad- 
quirió, alguna pena por el com- 
promiso , Ó: por otra causa 3 pot- 
que esta la debe dar. E 


Exposición. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, y dice, que 
el que posee por segundo decreto del Juez, adquiere todo lo que se tiene por frutos, 


2 * Quod ais Praetor : Síve 
quod impensae nomine sine" dolo 
malo fecit, el non praestabitur: 
hoc eo spectat y ut-si quid" 1pse 
erogavit creditor , si modo sine 
dolo malo erogavit hoc el praes- 
tetur. Sujficit ¡pitur- sine” do- 
lo erogasse > étiam si" nihil 
_ profuit erogatio ejus rei de: 
Ditontostswo + simabeocsmi Job vioag 


“2 Lo que dice el Pretor: O 
los gastos que hizo sin dolo malo 


RO se le pagarán ; sé ha de enten- 


der”, que si el acreedor hizo al- 
guños gastos sin dolo. malo, 
se le abonen ; porque basta que 


los haya hecho sin dolo "malo, 
aunque de ellos no haya "resul- 


tado beneficio á lo que era: del 


«deudor. 


ExpPosicióN. Continúa este párrafo expresando las palábras del edicto : Sipe quod 


impensae nomine sine dolo.malo fecit eimon praestabitur, ..... 


3 Hlis verbis , ad quem ca 
res pertinet : ettany curator bo- 
nis distrahendis datus contine= 
bitur : ef ¿pse debitor si conti 
gerit ne bona ejus vencant. Er 
¿psi itaque creditorí advuersus. 
hos dabitur actióquos entume- 
ravimas y sive quid in frúctt- 
bus percipiendis' erogavit., sí- 
ve in familia alenda' curan 


(1) Ley: Ó0tit. 8 Part, 3. 


3 * Las palabras : A quien 
pertenece la “cosa ; comprehen. 


den tambien al curador nombra- 


do para la venta de los bienes ; y 


al mismo deudor si ¿conteciese: 


que ño'se vetidan sus bienes + y 


Az y 4 o , 7 
asi al mismo acreedor se le dará: 


accion contra los que hemos ex- 
presado ys gastáron alguna cosa 
para'la percepcion de los frutos, 


del Digesto: 

dave, praedis. fulciendis vel 
reficiendis , velo de damno in- 

fecto, promittendo , vel servo 
noxali, judicio defensos si mo- 


do non magis eum  expedit 
dedere:, quam: retinere : quod 
si dedere. expedit  consequens 
erit  repetere cum mon debe- 
re. hués 
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ó en alimentar la familia 6 eñí- 
darla , reparar los predios ó reedi- 
ficarlos , Ó ¡prometer por el daño 
que amenazaban , Ó haber defen- 
dido al siervo en el juicio noxál, 
si no le era.mas conveniente dar- 
lo que tenerlo ; pero sí le conve- 


nia mas darlo , es consiguiente 
queno lo debe repetir. 


Exposicion. Las palabras del edicto: 4d quem ea res pertinet , son extensivas 4 las 


personas que expresa este párrafo, 


Generaliter ervam dicen- 
dum est, quidguid impendie in 
rem, si modo sine dolo malo im- 
pendie , repetere cum > fosse. 
Nam negotiorum gestorum age- 
re non magis potest, quam, si 
socius commune aedificium ful- 
sit : quia hic quoque creditor 
commune non alienum negolium 
gessisse videtur. | | 


“4 Generalmente se ha de de- 


«Cir , que se pueden repetir todos 


«los gastos que se hiciéron en la 


cosa sin dolo malo ; pues no se 
puede pedir por la gestion de los 
negocios de otro modo que si el 
socio reparase el edificio comun; 
porque este acreedor parece que 


4 
fué gestor del negocio comun , no 
del ageno. ES | 


Exosiciox. Continúa este párrafo la especie del antecedente. 


Est. praeterea guaest- 


tum. si deteriora praedia fac- 
ta fuerint sine dolo malo cre- 
ditoris , vel jura corum amis- 
sa, vel acdificia diruta, vel 
exusta , tem familia _peco- 
rumque acta cura no si, aut 
possessio alii tradita , sine do- 
lo tamen malo: an teneatur. 
Es appares eum non tenert: 

via dolo malo: caret.: eritque. 
amelior ejus conditio , quam in 

¡gnore creditorís : qui non tan- 
sm dolum malum , vErim 
culpam quoque deber. Ea- 
dem causa est curatoris  bo- 

TOM. XV. 


3 Además de esto se pre- 
gunta si se obligará si los predios 
se deteriórasen sin dolo malo del 
acreedor , Ó se perdiéron los de- 
rechos que le correspondián , ó se 
arruináron los edificios , Ó se que- 
táárori , Ó no se tuvo cuidado de 
los siervos Ú de las reses , Ó se ert- 
tregó á otro la posesión sin dolo 
malo : y es elaro que no se Obli- 
ga ; porque carece de dolo malo, 
y será mejor su condicion que la 
del acreedor respecto la prenda, 
el qual no solo se obliga al dolo 
malo , sino tambien á la culpa, 
Lo mismo se dice del curador de 
Hh 9 
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mnorúm.:'mám et. 18 tenetur ut 
ereditores. TR 


los bienes ; porque este se obliga 
como los acreedores. 


Exposicion. En los casos que expresa este párrafo no se obliga el acreedor que 
_fué puesto' en posesion de los:bienes ; pues como en él se refiere ; y se ha dicho (1), 


solo se obliga por el dolo... | 
6: Ineum queque qui neque 
Jocavit- fructum praedil,neque 
-vendidit, in factum actionem 
dat Praetor:et inhoccondemna- 
bitur , quanto minus propter hoc 
percepium est, quia neque ven- 
didis, neque locavit. Caeterum s£ 
tantum perceptum est, quan- 
tum perciperetur sí locatus vel 
distractus fructus esset , mihil 
cel imputabirur. Praestat autem 


per id tantum temporis , quo in. 


possessionem Suit vel ipse E vel 
jussu ejus alius; quoad inde de 
possessione discessum est. Nam 
neque hoc imputatur creditori, 
cur in possessionem non venera: 
neque ¿llud , cur de possessione 
decesserit: cum voluntarium , eb 
suum potius negotiumcreditor ge- 
rat. Aestimatio autem TE, quan- 
tum interest ejus quí experitur. 
“Exposicion. Sigue eri este párrafo la 
presa la razon de su decision. , 
7  Hae actiones neque tem- 
porariae sunt. et tam heredibus 
quam in heredes dabuntur”, cae- 
terosque Suecessores. e 


6 Contra el que ni arren- 
dó los frutos del predio, ni lo 
vendió , da el Pretor la ac- 
cion que resulta del hecho; y 


será condenado en lo que por 


esto recibió menos ; porque ni 
vendió ni arrendó. Pero sí. per- 
cibió lo mismo que si hubie- 
se arrendado 0 vendido los 
frutos , no estará obligado 4 


pagar cosa alguna: solo debe 
pagar por el tiempo que es- 


tubo en posesion él, ú otro 
por mandado suyo , hasta que 
dexó de poseer. Tampoco se 
le imputa al acreedor el no ha- 
ber tomado posesion , ni el ha- 


-berse apartado de ella ; porque 


trata voluntariamente su propio 
negocio. Se hace la estimacion 
de lo que importa á aquel contra 
quien se pide. | 


especie de los antecedentes ; y en él se ex- . 


7. Estas acciones son: perso- 
nales, y se darán 4 los herederos, 
y contra:los herederos ¿ y demás 
sucesores. | 


Exposicion... Continúa en este párrafo la especie del ántecedente ¡ y dice, que las 
acciones ¿n factum que resultan contra el acreedor que fué puesto:en posesion por el 
primero ó segundo decreto , son perpetilas ; y competen á los herederos y sucesores, 
y se dan contra ellos. sE E | a OS 

8 — Si possessionis causa de- 8 .01L.se díxese que por 


(1 S. 2 de esta ley. 
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terior facta esse dicetur: dolo 
ejus qui in possessionem missus 
sit"; actío in eum ex dolo datur: 
quae neque post annum , neque 
in heredes caeterosque successo- 
res dabitur : cum ex delicto oría- 
tur, poenaeque nomine concipia- 
tur. qaloz'a 


x__ Pc e 


ES 
dolo del que fué puesto en po- 
sesion se deterioró la causa de 
ella , sé dará contra él la ac: 
cion de dolo: la qual no ten- 
drá lugar despues del año, ni 
contra los herederos y demás 
sucesores ; porque resulta delito, 
y es por causa de pena. 


Exposición. Lo expresado en el párrafo antecedente no se ha de entender respec- 
to la accion de dolo; porque esta no se da contra los herederos y sucesores , como 
en este se refiere, $1h0 por lo que pasó á ellos ; como dice la ley próxima siguiente. 


Paurus lib. 59 ad Edictum. 


eun pervemb. 2 


Lex X. Nisí quatenus ad 


» 


Ley X. Sino en quanto au- 


- ¿mentó su patrimonio. 


Exposicion. En esta ley concluye la especie del párrafo antecedente. 


r Le 
3.144 p 


Lex XI. Heredi autem da- 
bitur : quia eb ret consineb per- 


Secubionemo 0. 


UxLpranus lib, 62 ad Edictum, 


Ley XT. Pero se dará al he- 


_federo ; porqué contiene la repe- 
_ticion de la cosa: .: ¡ 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de la antecedente, y expresa la razon 
por que se transfiere al heredero la accion de dolo que competia al difunto tespecto 


del interés pecuniario: 


Paulus lib. 59 ad Edictum. 


Lex-XIL:.. Cum unus ex.cre- 
ditoribus postulat 4. bona. de- 
bitoris semitti:quaeriuur ubrum 
solus is qui petits possidere. po- 
test: an cum. unus petit , el 
Praetor permisit : omnibus cre- 
ditoribus aditus sis. Et commo- 
dius dicitur , cum Praetor per- 
miserit ; non tam personac so- 
ljus petentís ; quam creditoribus 
er in rem permissum 'videri: 
quod el Labeo putas. Nec vide- 
bitur libera persona adquirere 
alii: quia nec sibt quidquam ad- 
quirie, cui Praetor permitsze, 
sed aliquid ex ordine facit : eb 


Ley. XII, Quando uno de 
¿0s acreedores pide que se le en- 
tre en posesion de los bienes del 
deudor: se pregunta si solo puede 
poseer el que pide, ó si quando 
uno pide, y el Pretor ló concede, 
se ha de poner en posesion á to- 
dos los acreedores : y mas bien se 
dice que quando el Pretor la per- 
Mite , parece que es no solo al que 
la pide ; sino 4 los acreedores en 
general : lo que tambien dice La- 
beon. La persona libre no parece- 
fá que adquiere para otro ; por- 
que dun no adquiere para sí á4 
quien el Pretor lo permite ; y ca- 
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ideo  caeterís guogtue prodest, 
Plane si is postulaverit y. qui 
c1 editor, non est , minime dicta 
dum est vel eum quí crediror 
est , possidere posse : quia nihil 
egit talis postulatio : aliter at- 


-que. si creditor. cut permissum 


est possidere, postea recepit de- 
bitum suum : cacteri enim pote- 
runt peragere ARO vendi 
t10neM. bel 99% 


ExPosIcIoN. 
razon que expresa, 


A possidere dd 
betur : eo Loco Jussus vide- 


tur , cujus cura ad jubemem 
persines. Pa 


da'uno adquiere por su orden. , y 
por esto hace beneficio 4 los de- 
más: Pero si pidiese el que-no es 
acreedor, no-se.ha de decir que 
el que era acreedor puede poseer; 
porque semejante peticion fué in- 
util. Lo contrario se dice si el 
acreedor á quien se le permitió po- 
seer , recibió despues lo que se le 
debia; porque los demás pueden 
pedir que se vendan los bienes. 


En el caso de esta o se distinguirá como en ella se contiene por la 


1 Aquel % quien se le manda 
que posea , parece, que se le manda 
lo que hay en aquel territorio que 


- pertenece á la piecion del que 


lo manda. 


EsróncióN. El Juez que entra al acreedor en posesion de los bienes del 1 


que no se po á contestar la demanda , se entiende que lo hace de los que estan 
en el territorio de su jurisdicción , como dice esta ley ; pero si el deudor tiene bienes 
en otro territorio ; y es conveniente poner en poso de ellos al acreedor , se despa- 
charán requisitorias pará este fin. 


Concuerda con la ley 14 tit. go Part. 3. 


2 Si propter naturam rci, 
veluri si praedium inundatum 
sit, aut propter latronum po- 
tentiam non  potest  possideri: 
recte dicitur non esse quod 
possideatur. 


2 ” Sino se puede poseer por 


la naturaleza de la cosa, v. g. si 


está inundado el dredio,, Ó por- 
que lo impiden Jos ladrones, 
con razon se dice que no hay que 
poseer. | | 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se puede ponef en posesion al acree- 
dor por la razon que se expresa en é] y en la ley de Partida concordante, 


Gajus lib, 23 ad Edictum Provinciale, 


Lex XI. Quamv:s posses- 
sa: non sint bona. , quia forte 
mihil fuerit quod possideatur, 
aut Sine. controversia non pos” 
sideafur. creditor. qui in. pos- 
Sessionem missus est, perinde 


Ley XIIT. Aunque no se 
hayan poseido los bienes , por- 
que no hay. algunos que po- 
seer , Ó el acreedor que fué pues- 
to. en posesion poseyese con 
contradiccion , se dice lo mis- 


O ES 
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habetur 5 ac si etiam Posgessa mo-que. si hubiese poda los 


bona fuissent. 


bienes. 


ExPOosIcIoN. Continúa en Vesta ley la especie del párrafo antecedente , y dice, qué 
aunque el Juez no puede poner al: acreedor en la verdadera posesion de lo que 1 no se 
puede poseer , como se ha dicho en él, se tiene por poseedor. 


PauLús lib; ¿9 ad Edictum. 


Lex XIV. Creditore in pos- 
sessionem rerum debitoris' Mmis- 
so, curator constitut debes, 
si quaedam actiones pertturaé 
sunt A 


Ley XIV. Si se pusiese al. 


acreedor en posesion de los bie- 
nes del deudor, se debe nombrar 
curador si se han de-intentar al- 
gunas acciones.“ 


Exposicion. En el caso de esta ley $e ha de nombrar curador ad litem. respecto 


las acciones que se expresan. 


2 I Datur in creditorem. at- 
tío, quí n possessionem IMISSUS 
est, de eo quod ex bonts debito- 


ris ad cum pervenit. Si nondum 


Sit aliguid CONSecutus , actiones. 
suas praestabit. EEE autem, 
in factum actio adversus é cum: 


et omne quod in actionem nego- 


tiorum gestorum ventret si pos- 
set agl, restisuendum a. credi- 


FOrC. 


q el Acreedor. que fué 


SU en posesion ; , se dá accion 


respecto lo que percibió. de los 
bienes del deudor : si aún no co- 
bró cosa alguna , cede á su3 accio- 
nes. Tambien se da contra él la 
accion que resulta del hecho ; y 
todo lo que se - comprehende en la 
acción de la: gestión de los 1 nego- 
cios , si se púede pedir, lo ha de 
restituir el acreedor. 


L 


EXPosicioN. Sobre el contenido de este párrafo. se ha dicho en este título nas 


Unid (ib. 64 ad Balta, 


Lex XV. Cum plures cre- 


ditores in possessionem rerum 


debitoris mttantur ; nec cor- > 


rumpantur rationes , uni hoc 
negotium a creditoribus essé 
dandum , quen majo” pars 
creditorum elegerit : ego puto 
creditoribus criam imstrumen- 
tum aga facere : non. ut 
describant  1ipsa. corpora ims- 
trumentorum , sed quot sine, 


( $61 23 Y 14 ley 9 deseste tito 0 


Loy Xx V. Quando á mu- 


i chos: acreedores se les pusiese en 
posesion de las Cosas del deudor, 


para que no se dividan las cuen- 


tas, se ha de nombrar uno *por 


los. acreedores , 4 quieñ eligiéso. la 
mayor parte de ellos, Yo juzgo 
que tambien se ha de dar. ¿por es- 
crito 4 los acreedores una razon ó 
descripcion , no «para, quese des- 
criban los nismos Instrumentos, 


o e 
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de qua re sint , subnotent si- 
bi, et quasi inventarium fa- 
ciant : quod etiam universo- 
rum  facere els erit  permit- 
¿endum. 
quam Praetor causa cognita 
etiam describere aliguid ex ims- 
trumentis creditoribus debebit 
permittere, sí qua idonea causa 
interventas. 


Praeterea nonnun- 
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sino para que: se conozca los qué 
son , y de qué cosas , haciendo ini 
ventario de ellos.; lo qual se les ha 
de permitir que la hagan de todos 
los biéres. A mas de esto él Pres 
tor algunas veces con conocimien- 
to de causa deberá permitir 4 los ' 
acreedores que saquen alguna co- 
pla de los instrumentos , si hubie- 
se justa causa para ello. 


Exposicion. En esta ley se expresa lo que se ha de hacer quando son muchos los 
acreedores que han de ser puestos en posesion de los bienes del deudor ; sobre lo qual 
se observará la práctica de los Tribunales, como en todos los demás juicios. 


1 Utrum semel , an etiam 
saeptus recognitio, et dispunc- 
tio concedenda sit creditoribus, 
videamus. Et as Labeo , am- 
plius quam semel non esse con- 
cedendam. Si quis tamen(inquit) 
juraverit non calumniae causa 


Se postulare, neque habere quae 


dispunzxerit : iterum el facien- 


dam. potestatem, at: nec am- 


phús quam bis. Le | 


1 Veamos si ha de conce- 
der á los acreedores solo. una vez 
9 muchas el reconocimiento y to- 
ma de razon. Labeon dice , que 
solo se ha de conceder una vez. 
Pero si el que lo pide jura que no 
lo pide por causa de calumnia , y 
que no tiene la razon que tomo, 
dice que se le ha de permitir que 
lo haga segunda vez , y no mas 
que dos veces. 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente. 


A X1ITULO vi 
: De privilegiis creditorum. 


unque; todos los acreedores: tienen áccion para cobrar lo que les debe su deudor, 
A quando son muchos, y. los bienes del deudor no alcanzan para pagar á todos, 
los que tienen prenda 6 hipoteca son preferidos á los que solo tienen acciones per- 
sonales : los anteriores en el tiempo , por lo regular tambien son preferidos á los 
posteriores: hay algunos que por: sí gozan privilegio de anterioridad : al que se an- 
ticipa y .cobra , no le pueden pedir los demás acreedores, como se dirá por su órden. 
En las Pandectas Elorentinas continúa esta materia con el título antecedente , sin po- 
nerla en título separado, LTO FEE Om e on 
5 sa 1sb DER 16y Ss Concuerda con la ley 5 tir, 5 Part. 5, yla 
Gajus (ib. 24 2d Edictum Provinciale, 74 de Toro: la 70 y las siguientes hasta la 74 
GUOSPLEO ¿9T10D25 ción tratan del retracto por derecho de sangre. 


Lex Lvl XVÍ, Cum bona, 


veneunt debitoris , in compara- 
210nem extranel et elus qui credi- 


Ley 1. Óó XVI. Quando se 
venden los bienes del deudor , son 
preferidos 4:los extraños para la 
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tor cognatusve sit , potior habe- 
sur creditor, cognatusve magis 
gamen creditor , quam cognatus, 
et inter creditores potior is, cui 
major pecunia debebitur. 


compra el acreedor y el parien- 
te del deudor ; y el acreedor 
es preferido al pariente; y en- 
tre los acreedores el que diese 
mas. | NN 


Exvosicion. En esta ley y sus concordantes se expresan los que son preferidos 
para que por el tanto se les dé el predio ó alhaja del deudor que se vende para ha= 


cer pago á los acreedores, 


ULPIANUS lib, 63 ad Edictum.  “ 


Lex HI. vel XVI. Quaesi- 
tum est , utrum ita demum pri- 
vilegium habeat funeraria , si is 
cujus bona veneunt funeratus 
sit: an ettam si proponas alium 
esse funeratum. Et hoc jure 
utimur , ut quicumque sit fu 
neratus , id est , sive 15 cujus 
de bomis agitur, sive quid 1s 
debuit quod reddere eum , sí 
viveret , funeraria actione co- 
gi oporteret , privilegio locus 
sit : parvique referre  dica- 
mus , qua actione hic sump- 
tus reperatur , funeraria, an 
familiae erciscundae , an qua 


alia , dummodo sumptus fu- 


neris causa factus sit. Qua- 
cumque ¡gitur actione ob fu- 
neris sumptum utatur: ebiam 
funerariam ei competere, Qua- 
re si in stipulatum funeris 
impensa deducta est, dicen- 
dum- est locum esse  privile- 
gio : Si modo quis. non abji> 
ciendi privilegúa causa stipu- 
latus est. ds 


Exposicion. La accion que expresa esta ley es privilegiada. 


1 Si sponsa dedir dotem, ' 


et nuptíis renuntialum est: ta- 
TOM. XV. 


Ley 11.6 XVII. Se preguntó 
si tiene privilegio el que hizo los 
gastos del entierro, si se vendiesen 
los bienes del difunto ,.ó sise pro- 
pone que fué otro el que se enter- 


1Óz ys practica que qualquiera - 
A A A E a E A 
- Que fuese el enterrado , esto es, Óó 


aquel de cuyos bienes se trata, ó el 
que el señor de los bienes tenia 
obligacion de enterrar, si viviese, 
y se le pudiera precisar por la ac- 
cion funeraria, tiene lugar este pri- 


- vilegio; pues importa poco que di- 
gamos por qué accion se han de re 


petir estos gastos, si por la funera- 
ría, O por la de division de la fami- 
lia, Ó por qualquiera otra, con tal 
que los gastos. se hayan hecho por 
causa de entierro. Esto. supuesto, 
de qualquiera accion que se.use pa- 
ra pedir los gastos del entierro, 
compete tambien la funeraria ; por 
lo qual si interyino. estipulación 
respecto los gastos del entierro, se 


ha de decir que tiene lugar este pri. 


vilegio: 4 no ser quese estipule por 
Causa de renovar el privilegio. 


A 


1 Si la esposa dió dote, y-no 


tuyo efecto el matrimonio, aun- 


li 


E Et 
e Or r deducta SES 


so Libro XLIT Título VI 


metsi 1psa dote condicit, ta- 
men acquum est e ad 
privilegium admitti: > licer mul. 
lum MALrÍMONIIM contrac- 
tum est. 
dum etiam si minor duode- 

13 anmis cn domum quasi 
vico E 


a dum uxor sit, 
E oo 
de este: a 


que puede repetir la dote como 
propia , con todo es conforme á 


equidad que goce de este privile- 


gio. aunque no se contraxo el ma- 
L dem puto: dicen- be 


trimonio. Lo mismo juzgo que se 
ha de decir si la menor de doce 


-años se hubiese lHevado á casa del: 
marido , aunque esta todavia no 
a dl €s su mugen. e 


Sii arbllyad 
Ñ aa 4. 
4 40 eN A Era 


La muger tambien goza privilegio respecto su dote aun en el caso 


Ss e — Pavrus lib, So: ee ein | 


Te 1 el XVI Interest 
enim reipublicae et hanc solidum 
COnSequ y ut acgtate per mittente 
pacta a e ch 


e 
e 


Ho 1V. SS] XIX Dabr 


Y 


musque ex his CaUsis ca pins z 


fp 
yr q) 


ds privikgiom. 


vi; vii er ts 


-- ExocioN, «Sigue en. esta ey 1 la especia delas 4 


$1 7 privilegio loci. esse maz 
mifestum Cesto neC iñterest, ip 
se debéaé quí gessib , siue he- 
res ejúss cacterique Successo- 
PO Tp autem pupillas haber 
privilegitn : sed ejus successol 
res Hon Phabent) Sed: aequisst 


HP > cacttris guoque qui 
bus lores quasi a debilibas 


vel prodigis dantt, y 


Pd ES 


surato, 0 NO/sus 
ar dps ¿tsóna,, 7 


"Di el 


Ti 


ES] —ULpIANUS lib. E ad O AE "7 | 


Ley IV. ¿XI Por estas | 


AU6 importa E la república que es- 
ta consiga toda la dote , para que 


se a casar pa tenga edad. 


Ss _ 
Aaa a a , Hdas mn. o 


causas an | dl pa ivilegio á la 


Sy A igidó no aida tato 
ca los negocios como 
tal, es claro que tiene lugar el pri- 
“vilegio: y nada importa que sea 


deudor el mismo gestor Ó su he-. 


a 
edero y, y demás sucesores. El 


- mismo. 10. «pupilo “tiene privilegio; 
pero. “no lo “tie enén sus sucesores. 
También será conforme 4 equidad 
quelo tengan los demás á quienes 
se les: da curadores, como á los en- 
uo fermos $.pródi ¡gos 


1 gozan pripilegio de, anterioridad todos. los que reñero, esta 
rederos ni sucesores; porque los privilegios personales. se lio 
cómo" se ha” dicho repetidas. veces, * 


del Digesto: 
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os S4p109 +0) Paurus- lib, 60 ad Edictum. a qugs? 


de Y. el M Vel sur- 


do  muto. 


Ley V.ó ¡XX o al sordo, 


mudo. ' 


Exposiciox. Continúa esta Es expresando los que gozan privilegio de anterio ria, 


Gajus lib. 24 ad Edictum Provinciale. 


Lex VI. vel XXI. 


£u0. 


Vel faz 


EXPOSICION. 


Ley VI.ó XXI. O al fa- 


tuo. 


El que expresa esta ley goza tambien privilegio de anterioridad. 


ULPIANUS lib, 63 ad Edictum, 


REVIVE NX. 
privilegium competere. 


“Tdem 


ExpPosIcioN. 


1 z Sed SE pS cntátor 
datus sie vel absentis, vel 
ab hostibus capti , vel dum 
deliberamt  scripti heredes de 
adeunda .hereditate 


» Non: 
oportebit .. privilegium- dari: 
mon enim in eadem causa 
est. | 


Ley VIT.ó XXIT. Le com- 


_. pete tambien el mismo privilegio. 


En Gn ley pi las dos antecedentes. 


mA > 

«1 ¿Pero si se ABBA do 
4 los bienes del ausente , ó-del que 
está en poder de los enemigos , Ó 
al heredero escrito mientras deli- 
bera:si ha de adir la herencia, no 
será conveniente que se le dé este 


privilegio; An no estan en da 
misma.causa. | 


Exposicion. El ausente no goza privilegio de ON en al caso de este pár- 


rafo., segun se expresa: en El: 


Us lib. 60 ad Edictum. 


Lex VIH. vel XXI" Si 
negotiym impuberis aliquis. ex 
oficio amicitiae gessertt : de- 
ber. bonis ejus vendicis privile- 
gium pupillo conservar: eb Ya 
acopio | 


Ley VUT. ¿XXTIL Si ab 
guno fué gestor de los” hegócios 
del intpúberó por Yazon de amis- 
tad , se debe conservar al pupilo 
este privilegio, s si se deben sus bie- 


GOmo 


Exrostaliia 58 9 caso; del esta glapt tiene poe a Añálesa «$e a stos 
pocos la accion Porn que resulta de la gestion. 


1 3 A O] > 


PUrrianós lib, 63 ad Eden 


dd IX, “el XXIV... 0 o 
ventri, cul -aLor, datus, AT ea 
partus editus _> 
cessabit, paca 

TOM: XV. 


privilegium 


Ley. IX. > XXI V. Sisc se nom- 


bró.. “curador. cal que, estaba en el 


vientre de la madre , Y NO NAciese, 
. cesará este priyilegio. 


li 2 
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ExrPosicioN. Segun se propone en esta ley cesa el E , Porque no se veri- 
fica la causa AnS lo motiva. 


I Divas E ita e a Al rosada Marco de- 
Creditor qui. ob restitutionem terminó por un edicto , que el que 
aed: ¿ficiorum crediderit : in pecu- prestó para reedificar algun edifi- 
nia quae credita érit, privile- cio, gozará de privilegio respecto 
gium exigendi habebis. Quod: ad la caiad que prestó , el qual 
eum quoque pertinel , qui. re- pertenece tambien al que tomó á 
demptor: domino mandante pe- su cargo la obra para hacerla á sus 
cuniam subministravit. - expensas. 


Exposicion.- En los casos que refiere este párrafo hay privilegio de anterioridad 
personal y de hipoteca (1). 


Concuerda con la ley 9 tit, ATLAS 


2 In bonis mensularii 2 Si se venden los bienes del 
vendundis post” privilegia 'po- que tiene mesa de cambio, se de- 
tiorem — eorum:'* causam: esse terminó que despues de los privi- 
placuit , qui pecunias 'apud  legiados, fuese mejor la causa de 
mensam  _fidem  publicam  se- aquellos que en conseqúiencia de 
cuti deposuerunt. Sed enim la fe pública tenian puesto dinero 
qui —depositi5" NUDIMIS cusuras en la mesa ; porque los que recj- 
a mensulariis :acceperunt ,' a  biéron usuras de los cambistas por 
caeteris creditoribus' non se- el dinero que tenian puesto , no se 
parantur et merito... .Aliud separan de los demás acreedores: 
est enim credere , aliud de- y con razon; pues una cosa es 
ponere. $i tamen nummi-ex-. prestar , y otra depositar. Pero si 
sent, vindicari eos posse pu- existiese el dinero , juzgo. que lo 
to a depositariis. E eb, Jutu- pueden pedir como propio los que 
rum cum qui vindicat , ante lo depositáron ; y el que lo pide 
ero | | y E Somo suyo, será antes que los pri- 

RE vilegiados. cc | 
EASHCIÓN: | EI que: menciona este. párrafo goza cMiron privilegio de anteriori- 
dad , como se expresa en él y en la ley de Partida concordante; lo qual se ha de en- 
tender con-la distincion que refiere: este: E re la razon cal Expresa, 


E 


Forum ratio prior est 3. Es mejor el derecho de los 
_ creditorum , quorum pecunia acreedores con cuyo dinero se hi- 
ad creditores privilegiarios per- zo pago á los acreedores privile- 

venit. - Pervenisse a aútem quere gos. Entenderémos que se Ez 


> 


20m Ley o tit 3, y la 28 tit. 13 Part. 5 


del Digesto. 


admodum accipimus ? Utrum 
si statim profecia. est ab in- 
ferioribus ad privilegiarios : an 
vero et si. per. debitoris . per- 
sonam : hoc: est, si ante el 
mumerata sit, eb sic. debitoris 
facta , creditori. privilegrtario 
numerata. est. 2 Quod- quidem 
potest benigne dici : si modo 


non post aliquod intervallum id : 


factum Sib. 


EXPOSICION: 
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pago , si inmediatamente que se 
pagó 4 los.que tenian privilegio 
por los que estaban en el siguien- 
te grado, ó si por la persona del 
deudor , esto es , si antes se le 
pagó á. él, y así se hizo del deu- 
dor la que:se pagó al acreedor 
privilegiado : lo qual: se pt 
decir por razon de equidad , 


esto no se hizo despues de 0 
tiempo. 


y que se subrogan eh. lugar de los acreedores privilegiados , como 


en el caso que se propone en este párrafo, gozan el mismo pusicaS de ona 


sg lib. 64 ad. eo E 


BES: X. vel: XXIV. SEAT 
_ Praetor : Quod postea con- 
tractum eric, quam is cujus 
bona veniermt , consilium re- 
ceper ie fraudare , sciente eo 
qui contraxerit': ne actio co “no- 
nine detur. 


- EXPOSICION. 


“Ley XxX. ó xxv. Dice" el 
Preto : Que despues se hubiese 
contraido : que 4 aquel cuyos bie- 


_nes'se vendiesen-, y tuviese ins 


tencion de Hefiudar: sabiéndolo 


el que contraxo , no se le dé ac- 
cion por esta O 


En el caso de esta Joy no tiene logar la accion de compra, como re- 


sulta de las palabras del edicto que se peñeren” en En Se el fraude que se verifica 


en los contrayentes. 
Paurus lib.:16 brevis Edicti, > 


Lex NX vel XXVI. ul in 
navem  extruendam vel” ins- 
truendam credidit, vel” etiam 


Ev r> 


emendam , privilegium. haber. 


k Concuerda con la ley 23 tit. 13 Part, 5. 
¡Ley XT. 0 | XXVI. El que 


prestó para construir la náve , Ó 


_ para equiparla ó comiprarla, tiene 
privilegio. E 


EXPOSICION: El que expresa a, goza privilegio de antelioridad y de hipateca, 
como se ha dicho 0» y a ja 2) de o ALSO 


5d e. 1212 


ho Pe XXVII A00Si 


mapistratus Fideicommissbiser- 
vandi causa dm possessionem 
miserint , dare arbitrum:spos- 
sunt ad ed distrahenda ,iquaé 


ps XII. ó ¿XXVL > Si el 
magistrado entrase al fidéicorhisa- 
rio en: posesion + del fideicomiso, 
por causa de custodia, se puede 
nombrar curador 4 los bienes pa= 


(1) Expábs al Se 


U ley 9 de este tit. 
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mora deteriora fatura .sunt: 
ta ut pretium ex his redactum 
apud - fideicommissarium. 18 
causa deposit sit, donec de 
fideicommisso quod el debetur, 
consteb. : 08 


Libro XLI Título VI 


ra la venta de'aquellos que se de- 
terioran con el tiempo ; de modo 
que: la cantidad que se saque de 
ellos , se deposite en el fideicomi- 
sario hasta que conste que se le 
debe el fideicomiso. | 


Exposicion. La cantidad que se percibe por las cosas vendidas en el caso de esta. 
ley , está como en depósito , y el fideicomisario goza privilegio de anterioridad respec- 


to de ella, como se ha dicho (1). 


 JavoLENUS lib, 1: Epistolarum. 


Lex XII. vel XX VIL Pa 


terfamilias impuberi- filio y si 


ante  pubertatem decessisset, 


sustituit heredem: is films pa- 
terna heredisate se abstinutt, 
¿ideoque bona patris, venierunt, 
postea filio hereditas .obventt: 
qua adita decessit.: quacro, 
cum.  Praetor in ipsum  pu- 
pillum ,: quamois postea here- 
ditas obvenisset , creditoribus 
samen patris actionem non da- 
ret: an. in. substitutum .cre- 
ditoribus patris danda sit ac- 
tio, cum ex bonis. paternis, 
quae scilicet ad creditores mis- 
sos ad bona pertinent , nihil 
adquirat: et cum creditores 
nihil juris in bonis pupul ha- 
buerint , eorumque nihil 11- 
serfuerit , adiretur” necne pu- 


pilli hereditas : cum ea bona 


omissa a substituto heredita- 
te ¡2 ad. creditores. non pertine- 
bant. Me ¿lud maxíme movet, 
quod praeceptoribus suis: placet, 
unum esse testamentum. Res- 


pondit , quod Praetor filio qui 


Ley XIII. 6 XXVIIT. El. 


“padre de familias nombro substi- 


tuto al hijo impúbero , si muriese 
antes de la pubertad : este hijo se 
abstuvo de la herencia del padre, 
y. por esto se vendiéron los bie- 
nes de este: despues-el hijo ad- 
quirió otra herencia , y murió ha- 
biéndola adido : pregunto si aun- 
que el Pretor no diese accion á 
los acreedores del padre contra el 
mismo pupilo que, despues obtu- 
vo la herencia , acaso dará accion. 
4 los acreedores contra el substí- 
tuto ; porque no adquiere cosa al- 
guna de los bienes del padre ,-los 
quales. se dexáron á los acreedo- 
res , y estos no tenian derecho al- 
guno á los bienes del pupilo , y 
nada les importó que se adiese O 


“no lá herencia del pupilo ; porque 


estos bienes no pertenecian á los 
acreedores , no habiendo querido 
el substituto aceptar .la herencia. 
Particularmente me mueve lo que 
dicen tus Maestros de que es un 
testamento. Se respondió, que el 
Pretor concede al hijo el benefi- 


A 


(1) Expos, al S> 9 ley g de este tit, 


del Digesto. 


a paterna hirelitare! se absti- 
net, praestat, ne bonts patris 
ejus venditis ín eun actio de- 
tur , tametsi postea el heredi- 
tas obvenit , creditoribus non 
reddat : idem in substituto Je 
lio herede servandum n08. est: 
quoniam Jalit pudort parcitur, 
et potius patris quam ejus bo= 
na veneant : itaque in 1d quod 


postea el obvenit , actio. credi 


toribus denegatur: quía 1d ed 
adventicio spa est, Mom 


7 dan , tunc LE eb paz 
tris et flii una est: et ín omni 
aere alieno quod. Eds t paris aut 
Jalid fuerit, y eta 1 INDIE e. 
obligatur : et. -quemadmodun 
liberuim ed non est post. obliga-- 
tionem , ut non ommimodo si 


non defenditur ¿psius «bona ve- 


neant : 114 ne separare. qu: 
dem aes alienum patris et_fi- 
diz potertt: quo casu ejficiotur, 
ut creditoribus in eum actío 


dari debeat. Qudód si substitu- 


tus heres hereditatem non adie- 
vit , creditoribus patris. in id 
quod pupillus. veliquiis. sE actio. 
dari non deber E quoniam meque 
pupilli bona venire debent prop: 
ter as alienta pátrisz meque 
im bonts patris est quod pon 
ES adquistolt: 2 rob: 


“EXPOSICION; 


la Retenes is que el pupi- 


20 dero. se obliga: tambi 
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cio de que se abstenga de la he- 
rencia del padre , para que no se 
dé accion contra él: y aunque 
despues adquiera otra herencia, 
no pague á los acreedores : y que 
lo mismo se debe observar en el - 
substituto del hijo que fué nom- 
brado heredero ; pues se miró por 


el honor del hijo , para que mas 


“bien se vendan los bienes del pa- 
dre que los suyos : y así respecto 
lo que despues adquirió, no com- 
oa accion á 2 los ¿AGTECDIES, a 


lo se entró enla del padre , en es- 
te caso la herencia del padre y la 
del hijo es una Inisma , y el here- 

mbien aun con- 
tra sa voluntad á todas las deudas. 
del:padre d del hijo: y así como, 
no le es libre despues de haberse 


obligado. que no se vendan sus 


bienes si no se defiende , del mis- 
mo modo no podrá eo las 
deudas del padre y del hijo: y en 
este caso sucederá « que á los acree- 
dores se les deba dar caucion con: 
tra él. Perosi el substituto rio adié- 
se la herencia, no se debe dar ac- 
cion á los E del padre por 
loque dexó el 'pupilo ; porque los 
bienes de: este no se deben: vender 
para pagar las deudas del padres 
ni loque el pupilo adquirió está - 
en los:bienes del padre. 


En el caso de-esta ley los acreedores del padre no pueden pedir-con- 


tra el substituto pupilas del hijo: por la razon. que expresa 5 pues como dice la de la 
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Libro XLIH Título VI 


Partida (1), solo "hereda los bienes del hijo en virtud de la substitucion pupilar. 


PAULUS lib, 5 ad legem Juliam er Papiam. 


Lex XIV. vel XXIX. _4u- 
Jidius refert statuas in publico 
positas , bonts distractís ejus 
cujus 18 honorem positae sunt, 
non esse emptoris bonorum ejus: 
sed aut publicas , sí ornandl 
municipi causa positae sint: 
aut ejus cujus im honorem, po- 


sitae sínt : es nullo modo £as 0% 
tral posse. : ER 


ExPosICIoN. 


Ley XIV. ó XXIX. Di- 


ce Aufidio , que las estatuas pues- 


tas en sitio público en honor de 
aquel cuyos bienes se venden , no 
son de los que los compráron, 
sino públicas , si se pusiéron en 
el municipio por causa de adorno, 
Ó de aquel en cuyo honor se pu- 


e a ces 


* «e 
Y el 


a 


vendidos ; porque no son propias del acreedor , como se ha dicho (2). 


Paririus Justus lib. 1 de Consritucionibus, 


io XV. vel XXX.  lIm- 
peratores _Antonínus eto Ea 1 38 


TUS Augusti —rescripserunt, 
eos quí bona sua negant Jus 
re venisse praejudicio expert 
ri debere, es frustra a Prin- 
cipe desiderare rescindi vendi- 
ti0nem. 3 HE 


y EXPOSICION. 


Ley XV. ó XXX. Los 


Emperadores - Antonino y Vero 
“respondiéron , que los que dicen 


que se vendiéron sus bienes con- 
forme á derecho , deben pedir 


judicialmente , y no pueden so- 


: os » Y de ningun modo se pue- 
den < quitar. 


Las estatuas que is esta ley no se a ehendoR en 2 los. bienes A 


licitar que el pps anule la 


venta. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


Urpranos. li, 2 de Omnibus BUSES 


Es XVI. El XXXI Si 
creditores heredem suspectur 
putent >, satisdationem exigere 
possunt pro suo debito reddendo: 
cujus rei gratia cognoscere Pra: 
¿torem oportelt : nec Statim: eun 
satisdationis necessitati subjices 
re debet :nistcausa cognita.cons: 
titerit prospici. debere hisquí 
Suspectum eun postulaverun. 


Ley XVI OIC 
los acreedores ¡ juzgasen que el he- 
redero es sospechoso , pueden pe- 
dir que dé fianza.de pagarles : de 


lo qual debe conocer el Pretor ; y 


no debe mandar limediatamiénte 
que dé fianza , si no. le constase 
Or conocimiento de causa que 


no era abonado. . 


ExposicioN»: Al heredero 4 quien los acreedores tienen por sospechoso , no se lo 


(1) Ley:8 tir. 5 Part, 6, 


(2) Ley q 1 dic. 1 lib. 41 Dig. 


A 


Jas debe dar 4 los. que dixéron que 


A 

) 

É 
; 
| 

A 


| 


del Digesto. 


ha d» mandar que dé caucion sin que preceda conocimiento de causa , como dice 


esta 1ey. 


rt Sed suspectus heres non 
disdem  1imodis quibus Suspec- 
tus tutor aestimatur. Sigut- 
dem tutorem non facultates, 
sed fraudulenta in rebus pu- 
pilaribus , sea callida con- 
versatio  suspectum  commen- 
des: heredem vero solace facul- 
pates. 


q E Qee —F— —— ——— 
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1  Perono se dice que el here 
dero es sospechoso por las mismas 
causas que el tutor se tiene por tal; 
porque estesedice que es sospecho- 
so no en quanto á las facultades, 
sino por la administracion fraudu- 
lenta , y la maliciosa inversion de 
los bienes del pupilo ; y el herede- 
ro solo en quanto á los bienes. 


- Exposicion, En este párrafo se expresa la diferencia que hay del heredero al tu- 


tor respecto el particular de que se trata, 


2 Plane in recenti adi- 
tae hereditaris audiendi erunt 
quí suspectum postulant. Cae- 
serúm si probentur passí cum 
in hereditate  morari , nec 
quidquam possint objicere cri- 
miis , quasi dolose versato eo: 
non debebit post mulsum tem- 
poris ad hanc necessitatem com- 
pelo. 


2 Por lo qual respecto la he- 
rencía acabada de adir , han de ser 
oidos los que dicen que es sospe- 
choso el heredero. Pero si probase 
que permitiéron que tuviese mu- 
cho tiempo la herencia, y no se les 
puede imputar delito alguno , co- 
mo el de haberla administrado con 
dolo,no se ledebe precisar despues 
de mucho tiempo á que dé fianzas. 


ExrosicioN. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes. 


3 Quod si quasi suspectus 
satisdare jussus , decreto Prae- 
toris non obtemperavit : tunc 
bona  hereditatis  possidere, 
utrumque dart ex edicto suo 
permitrere jubebit. 


3 Pero si como á sospechoso 
se le mandó dar fianza, y no obe- 
deciese el decreto del Pretor ,en es- 
te caso mandará por su edicto ,que 
se posean los bienes de la herencia, 
y permita que se les entreguen. 


Exposicion. En el caso de este párrafo mandará el Juez que se ponga al herede- 
ro en posesion de los bienes, como se expresa en él, 


4 Plane sí doceatur nihil 
ex bonis alienasse , Nec site quod 
el Juste practer paupertatem 
objiciatur : contentus esse Prae- 
sor debet ut jubeat eum nihil 
Minuere. 

TOM. XV. 


4 Pero si manifestase que 
nO enagenó bienes algunos, y 
solo dixesen que es pobre, se 
Contentará el Pretor con 'man- 


dar que no enagene cosa ak 


Kk 
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ExPOSICION. 
$ Quod si nec inopia labo- 
rantem eum creditores ostendere 
poterunt : injuriarum actione el 
tenebuntur. 
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Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, 


5 Massi los acreedores aún 
no pudiesen justificar que es po- 
bre ,se obligarán por la accion de 


in juría. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los anteriores ; y en el caso que 
propone tiene Jugar la accion de injuria contra los acreedores, 


Pauzus Jib. singulari Regularum. 


Lex XVII. vel XXXIL Pri- 
vilegia non ex tempore aesti- 
mantur , sed ex causa: eb sí 
ejusdem tituli fuerunt , concur- 
runt: lices diversitates tempo- 
ris 1 his fuerint. 


EXPOSICION. 


Ley XVIT.ó XXXIT. Los 
privilegios no se han de juzgar 
por el tiempo , sino por la causa: 
y si fuesen acreedores por un mis- 
mo título , serán admitidos 1gual- 
mente , aunque lo sean con diver- 
sidad de tiempo. 


Quando el acreedor lo es por causa privilegiada , v. g. por depósito, 


es preferido á los acreedores anteriores, como dice la ley de Partida (1); pero si lo 
son por una misma causa , ninguno es preferido, aunque el contrato del uno sea an- 
terior, como dice esta ley, y se ha expresado (2); lo qual tiene sus limitaciones , co= 
mo quando se pide por la accion de dote (3), los que prestáron para reparar la casa 
ó la nave (4), y en otros casos prevenidos por Derecho. El que tiene derecho de hi- 
poteca es preferido al que solo pide por accion personal ; pero quando una misma 
cosa se obliga á dos, siempre es preferido aquel á quien se obligó primero , como se 
ha dicho en su propio lugar (5). 


UrpIANUS dib. 3 Regularum, 


Lex XVII vel XXXII 
Si pupillus ex contractu suo 
mon defendatur , ideoque bona 
ejus creditores possidere coc- 
perimt : deminutio ex his bo. 
nis fierí debet vescendi pupilli 
causa. 


Ley XVIII. 6 XXXTIT. Si 
el pupilo no se defendiese de lo 
que se le pedia por razon de su 
contrato , y por esto empezasen 
los acreedores á poseer sus bienes, 
se debe sacar de ellos para los ali- 
mentos del pupilo. 


Exposicion. En el caso de esta ley se toma de los bienes del pupilo para alimen- 


tarlo , como se dd ella. 


1  Defendere debitorem s;- 
cut antequam bona ejus possi- 
derentur , licet: ita post bono- 
rum quoque possessioncin ejus, 


1 Al deudor le es per- 
mitido defenderse antes que se 
posean Sus bienes , del mismo 
modo que despues de posei- 


0) Ley 9 tit.g Part. 5. (2) Ley7 S. 3 tit. 3 lib, 16 Dig. (3) hey 12 tit. 28 lib, 8 


Cod. (4) Ley 5 tit. 4 lib, ao Dig. 


(5) Lit. 4 lib. ao Dig 


del Digesto. di. 
sive'ipse sul, sive alius defensio- 
nen ejus suscipiar y deber satis- 
dare: ut satisdatione' Interpost- 
ta judiciui accipiátur, e 4 
possessione discedatur.. 


2) 
dos , «y 'debé dar: caución, “ya 
sea- que se defienda “él odia, 
ó que le defienda otro, para que 
habiendo dado fianza , se Contéste 
el pleyto., y se dexe de poseer. 1. 


- Exposicion. El dendor recupera la posesion de los bienes en el caso de este párrafo. 


_ MARCIANOS lio, 5 Regalame 


olas XIX. vel XXXIV. Quod 


quis navac  fabricandac vel 


emendae vel armandae vel ims- 


truendae causa vel quoquo mo- 


do crediderit, vel ob navem. ven». 


ditam.petal , habe pr oie ie 
post fiscuin. pp 2% 


Ley XTX. ¿XXXIV. El 
que prestó para fabricar la na- 
ve., comprarla ó. armarla ó equi- 
parla:,0: de otro modo ,:0 pidie- 


«5e..el ¡precio de la nave vendi- 


en goza Ree. pe del 


sCo. 


- EXPOSICION. El fisco Ea al A Erolor que expresa esta 1. Si 


loem 1h, singular ad laica hypothecariam. 


Lex XX. vel XXXV.. Eum 


gui in possessionem missus sit. 


¿jus que reipublicae causa ab- 
fuit: si apparuerit: eun dolo 
malo reipublicae causa abes- 


SO.) jure in possessione esse 


places , donec solidum. solva- 
tur. Eum autem qui rerum 
ejus quí sine dolo malo reipu- 
blicae causa abfuit , ín pos- 
sessionem.> MISSUS Ss pig" 


mus “non contrahere : er ideo 


discedere oportere de posses- 
sione. 


Ley XX Ó ANA EJ que 


es entrado en la posesion de los 


" bienes de aquel" que estaba ausen= 
te por.causa.de la república, si se 
manifestase que se ausentó con do- 


lo malo por. causa de la república, 


.se determina que se posean sus 


bienes hasta que se haga entero pa- 
go : y el que fué puesto en pose- 
sion de los bienes del que se au- 
sentó por causa de la república sin 
dolo malo , no adquiere derecho 


de prenda , y por esto debe dexar 
la posesion. 


qe ne e... 


EXPOSICION. En el caso de esta ley se distingnirá como se expresa en Era 5 pues 
ya se ha dicho que el que procede con dolo, se hace indigno de los beneficios del De- 


recho, 


ULPIANUS lib, 45 yA: Sabinum, 


Lex XXlL vel XXXVI" Eum- 


qui circa columnas se occul 
tat us creditorem evitet , la- 


titare  placet. Nan :ct cum. 


TOM. XV, 


Ley XXTI.ó XXXVI. El 
que se oculta detrás de las colum.- 
nas para que no le vea el acreedor, 
se. dice que seyoculta ; pues el que 
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quí recedig , hoc est, qu 
subserfugit —, ne, secum. ali- 
qua actio moveatur , latitare 
placer : tam.et: que 'urbe pro- 
fugis., utique fraudandi cau- 
sa. Nec enim interest , quod 
attines ad latitandum , utrum 
quis profugerit , an verd 
Romae  agens copiam. suz non 


facit. 


Libro X LIT Fítulo VI 


huye, esto es, el que se vale de 
pretextos para nó ser reconvenido 
por alguna accion , se determina 
que se oculta... Lo mismo se dice 
del que anda fugitivo por la ciu- 
dad con ánimo de defraudar ; pues 


por lo que corresponde á la ocul- 


tacion no hay diferencia de que 
uno ande fugitivo, ó que estando 
en Roma no se quiera presentar. 


Exposicion. Al acreedor se le pondrá en posesion de los bienes del que expresa 
esta ley ;. porque se entiende que se oculta maliciosamente. 


PAPINIANUS lib, 10 Responsorum. 


Lex XXIL vel XXXVIL 4 


tiochensiun Coelesyriae civita- 


1 , quod lege sua privilegium 


in bonis defuncti debitoris. acce- 
pit, jus persequendi pignor:is 
durare constitit. | 


Ley XXIT. 6 XXXVIT, 


Consta que á los Antioquenses de: 


la ciudad de Celesiria se les con- 
cedió privilegio. de derecho de 


prenda para repetir contra los bie- 
nes del deudor difunto. 


Exposicion. — Los privilegios de los Príncipes se entiende que se conceden sin per- 
juicio de tercero , como se ha dicho (1); por lo qual se dice , que en el caso de esta 


ley se les reserva á los acreedores el suyo. 


Pautus lib, 1 Sententiarum. 


Lex XXI. vel XXXVII 


Bonis  venditis  excipiuntur 
concubina er liberz natura- 
les. 


Ley XXIIT.ó6 XX XVIII 
Quando se venden los bienes , no 
se comptehenden la concubina ni 
los hijos naturales. 


Exposicion. La sierva concubina del deudor y los hijos que tiene de ella , no se 
comprehenden en la venta de sus bienes para hacer pago á sus acreedores , COMO di- 


ce esta ley. 

1  Respublica creditrix om 
nibus chirographartis creditori- 
bus pracfertur. 


i la república acreedora es 
preferida á todos los acreedores 
chirografarios. 


ExposicioN, La república es preferida á los demás acreedores ¿ como dice este 


párrafo, 


lozm lib. 5 Sententiarumo 


Lex XXIV. vel. XXXIX: 


Ley XXIV. ó XXXIX. Si 


p | 
(1) Expos. 4 la ley 3 vit, 4 lib, 1 Dig, 
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Pupillus si'non defendatur., in 
possessione creditoribus coms- 
titutis minoribus ex his Usque 
ad pubertatem alimenta praes: 
tanda sunt. 


no se defendiese el pupilo , y se 
diese 4 los acreedores la: posesion 
de sus bienes , se ha de:sacar de 
ellos para los alimentos del pupi- 


lo hasta: qué sea púbero. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


1 Ejus qui ab hostibus 


1. Los bienes del. que hicié- 


captus est, bona venire non pos- ron prisionero los enemigos , no se 
sunt quamdiu revertatur. pueden vender hasta que vuelva. 


Exposicion. Aunque á los acreedores se“les ponga en posesion de los bienes del 

deudor, en el caso de este párrafo! no se pueden vender hasta que se libre de ellos, y 
no se defienda , como dice este párrafo. ) 

2 MATUDO, SEBA ITIOM O. 0 

| De separationibus. AE | 

Ci despues que el heredero ade la herencia , no paga las deudas del difunto, y log 

acreedores piden que se les satisfaga , y al mismo tiempo piden contra él los 

acreedores del heredero : para que de esta mezcla de bienes: y confusion de acciones 

no les resulte perjuicio , suelen pedir que se separen los bienes; y el Juez ha de con= 


2 


sarán en este titulo. > 


ceder esta separacion en todos los cásos que haya justa causa para ella, y se expres 


Lex Ll  Sciendum est, sepa- 


rationem solere imperrari de-. 


creto Praetoris. 


Urpranus lib, 64 ad Edictumo 


«Ley L. Se ha de saber qué 
por decreto del Pretor'se suele 
conceder separacion. 


Exposicion. El Juez ha de conceder la sepatacion de los bienes del difunto y de 
su heredero , siempre que se proponga legítima Causa para ella. 


1 Soler autem separatio 
permitti creditoribus ex his 


causis : ut puta debitorem quis 


Sejum habuit : hic decessit: 


heres el extitit Titius SA hic 
non est solvendo : patitur bo- 


morum venditionem : creditores 


Seii dicunt bona Sei sujficere 


sibi.:  creditores Titi conten- 
sos esse debere bonis Titi: eb. 


sic quasi duorum fuer? bomo- 
rum venditionem : fieri enim 


(1) Ley 18 de éste tit, 


1 Se suele permitir separa- 
cion á los acreedores por estas 
causas : v. g. uno debia á Seyo, 
este murió , y fué su heredero 
Ticio , el qual no tenia para pa- 
gaT , y permite que se vendan sus 
bienes : los acreedores de Seyo di- 
cen que los bienes de este alcanzan 
para pagarles :. los acreedores de 
Ticio deben contentarse con los 
bienes de este : y de este modo co- 
mo se venden los bienes de los 


o 


le EAS 
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potest , ut. Sejus quidem sol» 
vendo fuerit, potucritque «cre-, 
ditoribus suis vel. ita semel, 
etsi non in assem , in aliguid 
tamen satisfacere. : -admissis 


autem Lomimnixtisque, creditori-. 


bus Titi, , MINUS sint consecutu- 
ri, quia 1lle non est soluendo: 
aut minus consequantur , quia 
plures sunt: hic est igitur ae 
quissimum creditores Sei desi-.. 
derantes separationem audiri,. 


impetrareque a Praetore ut se- 


par atim quantum cujusque crel 
ditoribus praestetur. 


dos , puede sticeder que Seyo ten- 
ga para pagar , y que se satisfaga 
á.sus acreedores , Ó que no tenga 
para pagar , y se les satisfaga en 
parte ; y así admitidos y. mezcla- 
dos con los acreedores de Ticio, 
percibirán menos , porque este no 
tiene con que pagar , Ó consegui- 
rán menor cantidad , porque son 
muchos , y por esto es muy justo 
que.los acreedores de Seyo que pi- 


den" la separacion , sean oidos , y 
que les conceda el Pretor que se- 


paradamente se les pague lo que 
se les debe. 


Exposicion. En el caso de este ps se peopsh Justa, causa para la BERSTAcIOn: 


y el Juez la debe conceder, 


4: 


2 contrario bin cre 


ditores. Titi non : impetrabunt 
separationem.: nam licet alicuz 
adjiciendo sibi creditorem , cre- 
ditoris sui Jacere deteriorer 
conditionem : at qui ¡gir adiit 


hereditatem debitoris mer, non 


Faciet mean. deteriorem condi- 
tionem  adeundo-:" " quia licet 
mihi. separationem. impetrare: 


suos vero creditores ongravit, 


dum. adit hereditatem quae 


solvendo 10N €SE : mec poterunt. 
creditores  ejus. Separationem: 


ON 


impetrare. 


STE 


> POr el contrario á los 
ccoo de. Ticio no se les 
concederá la separacion : aunque 
declarando el deudor que tiene 
otro deudor mas, hace peor la 
condicion de su. acreedor : esto 
supuesto , el que ade la herencia 
«de mi deudor , POr la adicion no 
hará: peor mi condicion ;. pues 
porque me es permitido obtener 
la separacion , perjudicará 4 sus 
acreedores adiendo la herencia 
que no alcanza para pagar , y sus 
acreedores no podrán obtener la 
separacion. 


-Expostcron. La razon por que no: tiene lugar: 18 separacion en el caso de este pára 


rafo, se expresa en él, 


3 Sciendum est autem, 


etia sí obligata res esse pro- 


onátur ab herede jure pigno- 


vis vel hyposhecae > attamen 


si hereditaria fuit ; Jure sepa 


9 Se ha de saber que aunque 
se proponga que:el heredero tie- 
ne obligada alguna: cosa en pren- 
da:ó) hipoteca : esto no: obstante 


SI fué hereditaria, por derecho de 


SRA 


pajas 


IR 


del Digesto. 


rationis hypothecario creditore 
potiorem. esse cum qui separa- 
sionem impetravit: eb ita Se- 
werus er Antoninus Fescripse- 
sunt. 
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separacion es de mejor condicion 
el acreedor hipotecario que el que 
obtuvo la separacion , como res- 


pondiéron los Emperadores Seye- 


ro y Antonino. 


Exposicion. En el caso de este párrafo es de mejor derecho el deudor del difunto 
que obtuvo la separacion , que los acreedores del heredero, aunque haya obligado los 
bienes del difunto ¿; porque no lo pudo hacer en perjuicio de los acreedores de este; 
pues segun se ha dicho repetidas veces , solo se tiene por herencia lo que queda dedu- 


cidas las deudas. 


4 Sed ctiam adversus fis- 
cum et municipes impelraretur 
separas1o. 


Exposicion. La razon 
del antecedente, 


Quaesitum est , an in- 
serdum etiam heredis creditores 
ossunt separationem impetra- 
re, si forte ille in fraudem ipso- 
vum adierit herediratem. Sed 
mullum remedium est proditum 
sibi enim imputent , qui cum tal: 
contraxerunt: nisisiextra ordi- 
nem putamus Practorem adver- 
sus calliditatem ejus subvenire, 
qui talem fraudem commentus 
est, quod non facile admis- 
sum est. 


4 Tambien se obtendrá la 


separacion contra el fisco y el mu 
nicipio. 


de la decision del caso de este párrafo es la misma que la 


ES 5 : Se “preguntó si alguna 
vez podrán obtener la separa- 
cion los acreedores del herede- 
ro , si por adir la herencia los 
defraudase. Pero no hay reme- 
dio para esto : cúlpense á sí mis- 
mos los que contraxéron con él: 
á no ser que juzguemos que el 


Pretor los ha de socorrer en jui- 


cio extraordinario contra el en- 
gaño del que cometió semejante 


fraude ; lo que no se ha de decir 
con facilidad, 


Exposicion. En el caso de este párrafo no tiene lugar la separacion por la razon 


que en él se refiere, 


6 Sed si quis suspectam 
herediratem dicens , compulsus 
fuerit adire, et restituere he- 
reditatem: deinde non sit cut 
restituat , ex quibus casibus 
solet hoc evenire: et ipsi qui- 
dem desideranti succurri sibi 
adversus creditores heredita- 
rios , subueniemus : hoc et di- 


6 Pero si diciendo alguno 
que la herencia es sospechosa , se 
le precisase á que la ada y la tes- 
tituya , y no hubiese á quién, co- 
mo suele acontecer : si este pidie- 
se que se le socorra contra los 
acreedores hereditarios , le socor- 
rerémos , como respondio el Em- 
perador Pio, para que de este mo- 


vus Pins rescripsit , ut perinde 


sestatoris «bona venirent , atque- 


si adira hereditas mon fuisset. 
Creditoribus quoque hujusmo- 
di heredis desiderantibus hoc 
¿dem praestandum puto: li 
cót ipse nor desideravit : ut 
quasi separatio quaedam praes- 
Letur. 
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ee 


do se vendan los bienes del testa- 


dor como si no se hubiese adido 
la- herencia. Lo mismo juzgo 
que se les ha de conceder á los 
acreedores de semejante herede- 
ro, si lo pidiesen: y aunque 
ellos no lo pidan, como que en 
cierto modo se concede sepa- 
ración. | 


ExPosicrow. Segun se propone en este párrafo es conforme á equidad que se con- 
ceda al heredero la restitución que en él se refiere, 


7  Jtem videamus , sí quis 
heres parenti extiterit , cum es- 
ser impubes : deinde intra pu- 
bertatem decesserit , eb subs- 
tituti bona veneant quí im- 
puberis hereditatem adut: an 
patris creditores possínt  se- 
parationem impetrare. Et pu- 
to Posse. Hoc amplius puto 
etiam impuberis creditores pos- 
se separationcm aduersus cre- 
ditores heredis ejus impetra- 
re. 


7 Veamos tambien si al. 


guno fuese heredero de su par 
dre , y despues muriese dentro 
de la pubertad , y se vendiesen 
los bienes del substituto que 
vendió los bienes del impúbero, 
si podrán obtener la separacion 
los acreedores del padre. Juzgo 
que sí. Tambien juzgo que los 
acreedores del impúbero pueden 
asimismo obtener la separacion 
contra los acreedores de su here- 
dero. 


Exposicion. En este párrafo se propone otro caso en ed qual tiene lugar la se- 


paracion. 


3  Secundum haec videa- 
mus , si Primus Secundum he- 
redem  scripserit , Secundus 
Tertinin , et Tertí bona. ve- 
neant: quí creditores possint 
separationem impetrare. Es pu- 
tem, si quidem Primi credito 
res petant, utique audiendos 


er adversus Secund:, est advuer- 


sus Tertíi, creditores. $1 vero 
Secundi creditores petant ad- 
versus Tertiz utique eos impe- 
trare posse: advuersus Prim: au- 


3 Segun esto veamos si 
Primo instituyó por heredero 4 
Segundo , Segundo á Tercio, 
y se vendiesen los bienes de es- 
te , qué acreedores podrán pedir 
la separacion. Juzgo que st la pi- 
diesen los acreedores de Primo, 
ciertamente han de ser oidos con- 


tra los de Segundo y de Tercio. 
Pero si pidiesen los acreedores de 


Segundo contra los de Tercio, 
tambien han de obtener la sepa- 
racion contra los de este , y no 


del Digesto. | 


ternon posse. Ta summa,Primi 
quidem creditores aduersus om. 
es impetlrare possunt separa= 
tionem : Secundi creditores ado 
versus rinmi non fpossuni: ad». 
versus Tertil possunt. 


Expósiciox. Sigue en este párrafo la es 
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contra los de Primo. En suma, 


los acreedores de Primo pueden 


obtener separacion contra todos; 
los de Segundo no pueden obte. 
nerla contra los de Primo, y sí 
contra los de Tercio. 


pecie del antecedente, y expresa cómo se 


ha de pedir y conceder la separacion en los casos que refiere, 


9 Si filufamilias bona 
veneant , quí castrense pect- 
lium habet : an separatio fiar 
Inter CASIFenSses Ccreditores cae- 
terosque videamus. Simul er- 


go admittentur: dummodo si 


qui cum co contraxerunt an- 
tequam. militarer , Jfortasse 
debeant separar : quod pu- 
to probandum. Ergo qui an- 
te contraxerunt , si bona 
castrensia distrahantur , non 
OSSUnNe. ventre cum. castren- 
sibus  creditoribus. Liem ' si 
quid in rem patris versum 
est, forte poterit eb credito: 
ri contradicí , ne castrense 
peculigm inquietes : cum pos- 
sit potíus cum  patre expe 
7iri. 


1 


Si se vendiesen los bienes 


del hijo de familias que tiene pe- 


culio castrense , acaso tendrá lu- 
gar la separacion entre los acree- 
dores del peculio castrense y los 
acreedores de los demás bienes. 
mente si contraxéron con él an- 
tes que militase , ó si se deban se- 
parar : lo que juzgo que se ha de 
decir. Luego los que contraxéron 
antes , si se vendiesen los bienes 
castrenses , no pueden concurrir. 
con los acreedores castrenses. Pe- 
ro si se invirtió alguna cosa en el 
patrimonio del “padre, se podrá 
tambien contradecir al acreedor, 
para que no pida contra el pecu- 
lio castrense 3 porque mas bien 
puede pedir al padre. 


“de 


Exposicion. La distincion que se hace en el caso de este párrafo, se O >> 


azon que en él se contiene, 
rie, 


10 lud sciendum est , eos 
demutm creditores posse impe- 
trare separationem, quí non no- 
vandi animo ab herede stipulati 
sunt. Caeteruin si cum hoc ani- 
amo secuti sunt, amiserunt sepa» 
rationis commodum : quippe con- 
secute sunt momen heredis: 100 
possuñt jam se:ab co separare, 

TOM. XV. 


TO Se ha de saber que. pue- 
den obtener la separación ¿que- 
llos acreedores - que estipuláron 
con el heredero sin ánimo de 
innovar, | Pero. si tuviéron .este 
ánimo , perdiéron el beneficio 
de la separacion ; porque se hi. 
ciéron, acreedorés del here rO, 
y -1O-Se pueden separar 

T1 


] 
e 


dea quel 


E Y A 
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quí quodaminodo cuna elegerunt, 


Sed et si usuras ab coca mente, 


quasi cum eligendo , exegerunt; 
¿idem eric probandum, 
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que en algun modo  eligiéron. 
Pero si cobráron las usuras de él, 
como eligiéndolo , se ha de decir 
lo mismo. 


Exposicion. Los que expresa este párrafo pierden el beneficio de la separacion 


por la razon que en él se refiere, 


11 Ziem quaeritur , si sa- 


tis acceperunt ab eo: an impe- 
trent separationem. Et non pu- 


to: hi enim secuti sunt eun. 
Forte quem movebit , quid er- 
go si satis non idoneum acce- 
perunt? et sibi imputent cur 
minus 1doneos Jfidejussores ace 
cipiebant, | 


Exposicroy. La razon por que no tiene 
Do Óle is cc 


rafo , se expresa e 


A 
y 


E 
A 
— Praeterea sciendum 


2 


e e > ” 


a 1 


est, postea quam bona heredi- 
taria bonis heredis mixta sunt, 
non posse impetrari separatio- 
nem, Confusis enim bonis et 
unitis , separatio impetrari 


non poterit. Quid ergo sí prae- 


dia extent , vel mancipia , vel 
pecora , vel aliud quod sepa- 
rari potest? Hic utique po- 
terit impetrarz separatio. Neo 
ferendus est — quí causatur bo- 
na contributa , cum praedia 
contribui non possint , nisi ita 
conjunctae possessiones et. per- 
mixtae propriis , ut imposst- 
bilem separationem  ejfecerint: 
quod quidem perraro continge» 
ro potest. 


11 Se pregunta tambien, 
que si recibiéron fianza de él, ob- 
tendrán la separacion. Juzgo que 
no ; porque estos le tuviéron por 
su deudor. Acaso preguntará al- 


: Y . - . o 
guno , ¿qué se dirá si recibiéron 
un fiador que no era abonado? 


Cáúlpense á ellos mismos por ha- | 
berlo admitido. 


lugar la separacion en el caso de este pár- 


12 A mas de esto se ha de 
saber que despues que los bienes 
hereditarios se mezcláron con los 
bienes del heredero , no se puede 
alcanzar la separacion 5 porque 
confundidos é incorporados los 


bienes , no tiene lugar. ¿Qué di- 


rémos si hubiese predios , siervos 
Ó reses , Ú otra cosa que se pueda 


separar? En este caso ciertamente 


se podrá obtener la separacion. 
No se ha de sufrir el perjuicio 
que causa la confusion de los bie- 
nes , quando los predios no se pue- 
den confundir: 4 no ser que las 
posesiones se junten y se mezclen 
con las propias , de modo que sea 


imposible la separacion : lo que 


rara vez puede acontecer, 


Exposicion. En este párrafo no Se trata de la mezcla de bienes y confusion de 
acciones que por derecho resulta por la adicion de la herencia , sino de la confusion 
que resuita del hecho, como quando se mezclan el vino ó aceyte 8xc. del difunto con 
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el del heredero ; y en este caso se dirá, que siempre que la "separacion no sea impo- 
sibie”, se debe hacer. 


13. Quod  dictum est, 
post  multum  temporis Sepa- 
rationem  impetrart non pos- 
se : ita ertt accipiendum , ut 
ultra quinguenmium post adi. 
tionem numerandum  separa- 
110 non  postuletur. 


13 Lo que se ha dicho , que 
la separacion no se puede obtener 
despues de mucho tiempo , se ha 
de entender de esta manera : que 


- despues de cinco años , que se han 


de contar desde que se adió la he- 
rencia , no se puede pedir la se- 
paracion. | e 


- Expostcion. La separacion de que se trata no se puede pedir cinco años despues 
de la adicion de la herencia , como expresa este párrafo. A SE 


14 De his autem  omnir 
bus an admittenda separatio e 


sit, necne , Praetoris erit vel 
Praesidis notio mullius alterius: 
hoc est, ejus qui separationem 
indulturus est. 


ARA A 


E Pa 


EN 
Pretor 0 al President 
aquello de que se ha de conceder 
separacion. ! 


£ 


h E EA 
o S La 


Exposicion. El conocimiento sobre si tiene. lugar ó no la separacion de que se tra- 


ta en este título , solo competia al Pretor. 


15 Si quis pignus ab here- 
de acceperit : non est ei conceden- 


da separatio j quasi eum secu 


sus sit. Nequejenim ferendus est 
qui qualiter qualiter , eligentis 
samen mente, heredis personam 
secutus est. 


= 


s AS Ex ES o 


> 
2. 


15 Si alguno recibiese pren- 
da del heredero , no se le ha de 


conceder separación ; porque se 


conformó con él: y en algun 
modo se ha de decir que el que 
lo eligió , quiso que el heredero 
fuese su acreedor, 


Exposicion. La razon por que no tiene lugar la separacion de que se trata en este 
título en el caso que menciona este párrafo, es la misma quese ha dicho en el an= 


tecedente (1). 
Ai ee ./ a 
16 Quaesitum est , si forte 
sint plures creditores , quidam 
secuti heredem, quidam non secu- 


si: et hi qui heredem secuti non 


sunt, impetraverimt separatio- 


men an eos Secum admittant qui 


securi sunt. Et puten mihil els 


16 Si son muchos los acree- 
dores que no se conformasen 
con que el heredero fuese su 
deudor , y otros no , y estos ob- 
tuviesen la separación , ¿acaso 
deberán admitir 4 aquellos? Juz- 
go que no; porque se han de 


(1) $. 11 de esta ley, 
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prodesse : hos eném. cum credito- 
ribus heredís numerandos. 


EXPOSICION. 


17  ÍTtem sciendum est, 
vulgo placere , creditores qui- 
dem heredis , si quid super- 
Juerit ex a testatoris , pos- 
se habere in suum a: 
creditores vero testatoris ex 
bonis heredis mihil: cujus rel 
ratio illa est, quod quí im- 
petravit separationem , sibi de- 
bet imputare  suam facilita- 
tem, sí cum essent bona ido- 
nea heredis, illi maluerint bona 


potíus defuncri sibi is | 
m creditor? oc separasen los bienes del difunto; 


imputar nión po Á 
ditores de a ia ut 
etiam in bonis heredis substi- 
suantur : non sunt audiendi. 
Separatio enim quam 1pst pe- 
tierunt , eos ab istis bonis se- 
paravit. Si tamen temere se- 
parationem peticrunt credito- 
res defunctí , impetrare ve- 
niam possunt: justissima sci- 
licet ignorantiae causa alle- 
gata. ] 


Libro XLIL Título VII 


tener por acreedores del here- 
dero. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


17 Tambien se ha de saber, 
que por lo comun se determina 
que los acreedores del heredero, 
si sobrasen algunos bienes del tes- 
tador , los pueden recibir en pago 
de su deuda ; pero los acreedores 
del testador no pueden percibir 
cosa alguna de los bienes del he- 
redero : la razon de esto es _por- 
que el que obtuvo la separacion, 
se debe imputar á sí su facilidad, 
si teniendo bienes suficientes el 
heredero , quiso mas bien que se 


de lo qual no se les puede culpar 
a los acreedores del heredero. 
Pero si los del difunto pidiesen 
ser substitutos en los bienes del 
heredero , no han de ser oidos. 
Ciertamente la separacion que 
ellos pidiéron los excluyó de es- 


tos bienes. Pero sí los acreedores 
del difunto pidiéron separacion 


temerariamente , se les concederá 
restitucion , esto es , alegando una 
causa muy justa de su Ignorancia. 


ESON: En este párrafo se distinguirá en los términos que refiere por la ra- 


zon que se expresa en él, 


18 ltem ida est, ne- 
cessarium heredem servum cun: 
liberrate institutum impetrare 
posse separati0nem ; scilicest ut 
si non astingerit bona patron, 
inea causa sit, ut el quidquid 
Postea adquisierit , separctur: 


18 Se ha de saber, que el 
siervo que fué instituido heredero 
necesario , dándole juntamente la 
libertad lee tambien obtener 
IO: esto es , si no percl- 
bió alguna cosa de los bienes del 
patrono , podrá separar todo lo 


PA áT A AN 
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sed et si quid el a testatore de- que adquirió despues , aun lo que 


betur. 


el testador le debiese. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene lugar la separacion por la razon 


que en él se refiere, 


PAPINIANUS lib, 25 Quaestionum,, 


Lex IL. 4) herede vendita 
hereditate separatio frustra 
desiderabitur : utique si nul- 
la fraudis incurrat Suspicio. 
Nam. quae bona fide medio 


tempore per heredem gesta 


sunt , rata Conservart  so- 
lent. | 


por firme. en 


Ley IT. Si el heredero ven» 
dió los bienes de la herencia , 1n- 
utilmente pide la separacion , esto 
es , si no incurriese en ninguna 


sospecha de fraude ; porque lo que 


con buena fe trató el heredero en 
el medio tiempo , se suele tener 


Exposiciow. Al heredero se le deniega la separacion en el easo de esta ley, con la 


distincion que en ella se refiere. 


3 a is 


Inem lib, 27 Quaestionum. 


Lex II. Debitor fidejusso- 
ri heres extitit , ejusque bona 
venierunt. Quamvis obligatia 


fidejussionis extíncta sit, nihii= 


lo minus separatio impetra- 


bitur petente co cui Jidejussor | 


fuerat obligatus : sive solus 
site hereditarius creditor , sive 
plures. Neque enim ratio | Ju 
ris , quae causam Adejussio- 
mis propker principalem oblí- 
gationem quae major fuit ex- 
clusic damno debes adficere cre- 
ditorem qui sibi diligenter pros- 
pexerat, 


Ley IIT. El deudor fué 
heredero del fiador , y se vendié- 
ron sus bienes: aunque se ex: 
tinguió la obligacion de la fian- 
za , esto no obstante se obten- 
drá la separacion , pidiéndola 


aquel á quien el fiador estaba 


obligado , ya sea uno el acree- 
dor hereditario , d muchos ; por- 
que la razon de derecho que ex- 
cluyó la causa de la fianza por 
la principal obligacion , que fué 
mayor , no le debe perjudicar al 
acreedor que fué diligente en mi- 
rar por sí. 


Exposicion. La separacion de que se trata en este título , tiene lugar en el caso 
de esta ley por la razon que en ella se contiene, 


1 Quid ergo si bonis fi- 
dejussoris separatis  solidum 
ex heredicate stipulator conse- 
quí non posstl ? utrum  por- 
tio cum caeterís heredis cre- 
ditoribus el guacrenda eri? 


1 ¿Qué se dirá si separados 
los bienes del fiador , el que esti- 
puló no puede percibir de la he- 
rencia todo lo que se le debe? 
¿Acaso lo que se le resta lo podrá 
percibir con los demás acreedores 


tate Servari a 


27.0 


an  contentus. esse debebis ho- 
mis quae separari malutt? 
Sed cum stipulator 15tg , non 
adita he ¿Jussoris a reo he- 


reditate , bonis  fidejussoris 


vendisis , Ún residuum. per- 
miscari. debitoris creditoribus 
potueri * ratio non. _pati- 
tur eum in Propio SUMAmO- 
ver i.. 


ExtostcroN 
2 Sedín quoliber. alio cre 
ditore qui separationem Impe- 
travit ,: probari commodius 


est, ut si ada ex heredi- 
2 possit , 1a 


redis ferat , pa Ora cre- 
ditores heredis e leas dimis- 
si , quod sime dubio admit- 
tendum est circa creditores 


heredis , dimissis heredita- 
rs. pe AR 
_ ExPOosJCIoN... Sigue 


en el caso que efier 


> onis  he- 


Libro ALH Título VI 


del heredero , 0d se deberá conten- 
tar con los bienes que quiso que 
se separasen ? Pero como este , no 
habiendo adido del fiador la he. 
rencia del deudor , habiéndose 
vendido los bienes del fiador , no 


pudo mezclarse con los acreedo- 
res del deudor por la parte que se 


le debia , no es razon que en el ca- 
so propuesto se le excluya. 


EN este párrafo s se continúa la ici de la ley antecedente, 


2 Pero en qualquiera otro 
acreedor que alcanzase separa- 
cion, es mas conforme á equidad 
decir , que si en la herencia no hay 


para pagar enteramente , se pague 


de los bienes del Rerediro; si los 
acreedores propios de este e: biE 
sen del todo > pagados : lo que se 
ha de admitir sin duda alguna en 
quanto á los acreedores del here- 
dero despues de pagados los here- 
ditarios, 


ue en este at la especie de la ley y párrafo Apseccdentes, y 
se detertpinará a se expresa en él, 


Ton diz, 12 Resporsorum. 


Ted IV. Creditoribus, qui- 
bus ex die vel sub ÓN 
debetur , et propter hoc non- 
dum pecuniam petere Possunt, | 
a2que separatio dabitur : quo- 
niam et ipsis cautione comi 


ai consuletur. 


Ley IV. Alos ts 4 
quienes se debe baxo de dia ó con- 
dicion , y por esta razon aun no 
pueden pedir lo que se les debe, 
tambien se les concederá separa- 
cion ; porque tambien se mira por 
estos en la caucion comun. 


ExposicioN, La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


Concuerda con la ley 26 tit. 13 Part. 5. 


1 Legatarios autem in 4 


e 
: 


1 Conviene que los legata- 


Fantum parse quae de bonis $er- rios fengan derecho de prenda en 


== 
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vari potuit , habere pignoris 
causam convenir. | 


la parte que deben percibir de los 
bienes. 


Exrosicion, Los legatarios tienen derecho, de prenda en los bienes del testador, 
* como expresa la ley de Partida concordante; por lo qual dice este párrafo , que tie- 
- ne lugar la separacion de que se trata en este título. : 


PauLus lib, 13 Quaestionum. 


Lex V. $1 creditores here- 
ditarii separationem bonorum 
impetraverunt , et inveniatur 
non .idonea hereditas , heres 
autem idoneus : non poterunt 
reverti ad heredem : sed eo 
quod sensel postulavderunt , sta- 


re debent. Sed Si post impetra- 


tam separationem aliguid he- 
res adquisierit : sí quidem ex 
hereditate , admitti debebunt 
ad id quod adquisitumoest illis 
qui separationem impetraves 
runt. Sed si illis satisfactum 
fuerit: quod superest , tribue- 
tur proprús heredis creditori- 
bus. As siex alía causa heres 
adquisierit , non adimittentur 
hereditarii creditores. Quod sí 
proprii ad solidura pervenerunt: 
d quod superertk, tribuendum 
hereditariis quidam  putant: 
emihi ausem id non videtur : cum 
entin separationem petierunt, 
recesserunt a persona heredis, 
er bona secuta sunt, et qua- 
si defuncti bona vendiderunt, 


quae augmenta non possunt 


recipere. Idemque existimo din 
cendum etiam si circa separa- 
sioneim bonorum decepti minus 
consecuti sunt , quam propral 
heredis creditores. Propri au: 


ben estar á lo qu nera 
pidiéron. Pero si despues que ob- 


Ley V. Si los acreedores de 


la herencia obtuviesen separacion 


de los bienes, y se hallase que no 
alcanza la herencia para pagar , y 


que el heredero es abonado , no 


pueden pedir á este; porque de- 
ue primeramente 


tuviéron la separacion , el here- 


dero adquiriese alguna cosa : si lo. 


adquirió por causa perteneciente 
á la herencia , deberán ser admiti- 
dos á esto los que obtuviéron la 


separacion ; pero si se les pagó, 


el sobrante se dará á los propios 
acreedores del heredero. Pero si 
este adquiriese por otra causa , no 
serán admitidos los acreedores he- 
reditarios : y sí los propios cobrá- 
ron todo lo que se les debia , lo 
que sobrase juzgan algunos que se 
les ha de dar á los hereditarios: 
aunque yo no soy de esta opinion; 
porque los que pidiéron la separa- 
cion , se apartáron de pediral he- 
redero, y repitiéron contra los bie- 
nes , los quales se vendiéron como 
propios del difunto , y no pueden 
recibir estos aumentos. Lo mismo 
juzgo que se ha de decir si habién- 
dose engañado en pedir separa- 
cion de los bienes , no cobráron 
todo lo que se les debia como pro- 


Libro 


tem heredis credisores habent 
propr ¡a ejus bona, et perso 
nara: quae potest, dones vivit, 
adguirere.. 
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XLU Título VI 


her eder "O, Á. ¿OS 
acreedores propios de este tienen 
sus propios bienes y persona, el 
qual puede adquirir mientras viva. 


pios acreedores del 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella ; por 


lo qual se distinguirá segun refiere, 


Lex VÍ Quotiens heredis 
bona solvendo non sunt : non 
solum creditores testatoris , sed 


etiam eos quibus legatum Es 
rit , impetrare bonorum sepa- 


rationer aequum est: ita ub 
cum in creditoribus soliduma 
adquisitun fuerit, legatariis 
vel solidum vel POE guarras 
Sur. | 
EXP a EEE a are 


JULIANUS lib, 46 ein: 


Ley VI. Siempre que los 


bienes del heredero no alcancen 


para pagar, no solo los acreedo- 
res del testador., sino tambien los 
. legatarios , es justo que. obtengan 


separacion de los bienes ; de mo- 

do que despues de haber pagado | 
enteramente á los acreedores , los 

legatarios perciban todo lo que se 

les legó , Ó parss de ello. 


de que s se rata ; pero interin os no esten pagados enteramente , no pueden pe- 
dir los legatarios ; pues como se ha dicho repetidas veces , las herencias no son mas 


que lo que queda pagadas las deudas. 


1 Si liberta heres imstitu- 
ta , bonorum possessionem s- 


cundum tabulas petisset ejus | 


qui solvendo. non erat, quao- 
situm est an l ona ejus. sepa- 


rari ab heredisariis debent. 


Respondis , Non est: iniquum 


succurri patrono , me onera- 
retur aere alieno, quod liber- 
ta petendo bonorum possessio 


nem secundumn tabulas -con= 


gra: xerit.. 


de 


1 Si la liberta que fué ins-' 
tituida heredera , pidiese posesion. 
de los bienes COn el testa- 
mento , y no alcanzasen para pa- 
gar , se pregunto si sus bienes se 
debian separar de los hereditarios: 
y se respondió , que no era injus- 
to que se socorriese al patrono 
para que no se haga responsable 
á las deudas que contraxo la li- 
berta , pidiendo la posesion de los 
bienes por el testamento. 


Ea En el caso de este párrafo tiene lugar la separacion de bienes por la 


razon que se EA en él. 


MArcIANUS lib, 2 Regularum. 


de vIL. 


Qué judicium dic- 
taverunt heredi, separationem 
quasi hereditari possunt d078- 


Loy VIT. Los que pidiéron ' 
judicialmente contra el heredero, 
pueden obtener la separacion co- 


opetrare:. quia: ex onecessitate 
hoc fecerunt. 00 
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mo acreedores hereditarios 5 por- 
que lo hiciéron por necesidad. 


¿01 Exposicion. “Aunque los acreedores hayan reconvenido al heredero sobre la paga 
de lo que les debia el difunto, y se haya contestado el pleyto 'sobre este particular, 
no obstante pueden pedir la separacion de bienes por la razon que expresa esta ley. 


TITULO VI. 


De curatore bonis dando. 


“Y yuando los deudores se ocultan maliciosamente por no contestar á la peticion de 
AZ los acreedores sobre que se les pague lo que se les debe , se pone á estos en pa- 


sesion de los bienes ; 


declarados aquellos por rebeldes y contumaces , se da á los 


«Acreedores la verdadera posesion de ellos, y se pasa 4 su venta , como se ha dicho en 
¿dos títulos antecedentes 5. para lo qual se suele nombrar curador ;.como «tambien se 
¿ha expresado en este libro (1) No solo se nombra cúrador á los bienes para el fin ex- 
“presado , sino tambien en Otros casos que previene el Derecho , y se refiere en sus 


respectivos fítulos. ¿2 


tione heres inmstitutus est , co- 
igendus. est conditioni parere 
si. potest aut sí responde- 
rie seomon  aditurum- etiam 
si conditio  extiterit,  ven- 
denda.  eruno bona defuni- 
11. O | vibra 


ExpPosIcioN. 


- Paurus lib. 57 ad Edictum, 


Les Toa Sí: quis sub condi-" 


Loy Í. Si alguno fué insti- 
tuido heredero baxo de condi- 


cion ,se:le ha de:precisar á: que 


cumpla si «puede ; y si respondie- 


¿seque no ha de adir la herencia, 
“aunque se verifique la condicion, 
se han de vender los bienes del di- 
-funto, PGA 


Si el que fué instituido heredero baxo de condicion, dixese que aun- 


que esta se verifique no quiere adir la: herencia , los acreedores pueden pedir que se 
nombre curador á los bienes , y se vendan para el pago de lo que se les debe , segun 


expresa esta ley» q +] 

1 Quód si mihil facere po- 
test , curator bonis constituen- 
dus eris : aut bona vendenda... 


Exposicion. 


1. .Pero si no puede hacer cosa 


alguna ,se ha de nombrar curador 


á los bienes , ó se han de vender. 


Continúa en este párrafo la especie de la ley, antecedente , y dice, 


que si el heredero instituido baxo de condicion , no contesta á los acreedores , ni cumnm= 
pie la condicion, se. han de vender Jos bienes , para lo qual se nombra curador. 
, ( mb * . : , >k 


o Sed si grave aes. alie- 
mum sis, quod ex poena cres- 
cat y per. curatorem solven- 
dum aes alienum : siceta cum 
venter 11 possessione sit; aut 


2 Mas si hay alguna deuda 
que se agrave por aumentarse con 
la pena , la ha de pagar el curador: 
así como se suele determinar quan- 
do está en posesion el que está en 


(1) Tit. s de este libi > 


TOM. XV. 


Mm 
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pupillus heres tutoreno mon: ha- 
beat, decernisolet. > 


Libro: XL Título VII 


el útero de la madre, ó-no tiene 
tutor el pupilo que es heredero... 


“Exposicion, Tambien se suele ida curador para qua venda los bienes en los 


casos: que A este párrafo. Ly 


UreraNos lib, 65 :Ad Edictun. 


Lex IL 
situendo hoc jure utíimur , ut 
Praetor-adeatur: isque cura- 
torem curatoresque constituat 
ex consensu amMajoris partis Cr e- 


ditorum : vel Praeses provin-- 


ciae si bona distrahenda in 
provincia sunt. 


Exposicion. 


bramiento' de curadores para la venta de.los bienes del deudor á 


acreedores, 


- Quaeque pro cum. tosve 
ue ta <reatus creative essent 
acta, facta, gestaque sunt, 
rata habebuntur : esque ac- 
siones et 3n eos utiles compesunt: 
et si quem curatores mitte- 


rent ad agendum vel. defen-. 


dendum. ur Jus esset: nec ab 
eo satis ,neque de rato, neque 
judicatum soluí nomine  ejus 
cujus bona veneant  exigétur, 
sed nomine Ipsius. curatoris quí 
eun amisit. 


ExposICIoN. 


2 Si plures autem cons- 
ituantur curatores , Celsus 
aú, in. solidum eos et agere 
et: convemiris: non pro. por- 
tionibus. Quod. si per regto- 
mes. fuerint  constitutí curato- 
Fes , uUnus Jerte rei Iralicac, 
allus 1n provincia : puto Te- 


De curatore cons- 


Ley TI. Se practica recurrir 


al Pretor para que nombre cura- 
dor ; y este. con consentimiento 


de la mayor parte de los acreedo- 
res , nombra uno 0 mas curadores, 
ó se recurre al Presidente de la 
província, si los bienes « que se han | 


de vender estan en ella. 


En esta ley s se ) expresa da forma que se ha de observar en el nom- 


á peticion de los 


Todo lo que hiciese 6 
:0 $ aquellos que se nombráron , se- 


1á válido:, y les. competen, y se 
darán contra ellos «las acciones 


útiles» y «si los curadores nom- 
bráron 4 alguno con facultad de 
pedir ó defender, no se podrá 


“pedir en su nombre. por razon 


de la sentencia pasada en auto- 
ridad de cosa juzgada , que se 
vendan los bienes sino en nom- 
bre del mismo curador que lo 
nombró. 


nd en este párrafo la especie de la ley antecedente. 


2 Dice Celso, quesi se nom- 
bráron muchos curadores , pue- 


den reconvenir y ser reconveni- 
dos 11 solidum , y no en parte. 


Pero si se A curadores 
para cosas «determinadas , V. g- 
uno para las de Italia , y Otro pa- 


ra las de la provincia : juzgo que 
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giones eos suas conservare de- 
DER | 


cada uno debe cuidar de lo que le 
corresponde. 


Exposicion. Trata este párrafo de la facultad que a a los curadores quan- 


do se nombran muchos. 


3  Quacritur , an invitus 
curator fieri potest. Et Cas- 
SIUS SCribit , neminem inuí- 
tum cogendum  fierí bonorum 
curatorem : quod verius est. 
Voluntarius  .itaque quaeren- 
dus est, nist et magna ne- 
cessitate , et Imperatoris ar- 
bierio hoc procedat, ut ct in- 
vilus crearetur, 


ExPOsICION, 


3 Se pregunta sí uno puede 
ser nombrado curador contra su 
voluntad. Casio escribe ,queá nin- 
guno se le ha de precisar contra su 
voluntad á que sea curador de los 


bienes : lo que es cierto. Por lo 


qual se ha de buscar uno que vyo- 
luntariamente lo sea : á no ser que 
haya mucha necesidad, que en este 
caso se nombrará contra su volun- 
tad con facultad del Emperador. 


A ninguno se le ha de nombrar contra su voluntad por curador de 


los bienes: á no ser que ninguno quiera serlo voluntariamente , como dice este párrafo. 


4 Nec ommnmimodo. credi- 
torem esse oportet eum quí 
curator constituitur : sed pos- 
sunt eb mon creditores. 


ExPOosIcIoN. 


4 No es necesario que abso- 
lutamente sea acreedor aquel 
Quien se mombra, por curador; 


porque lo pueden ser aun los que 
no son acreedores. 


Tambien se puede nombrar curador para la venta de los bienes al 


que no es acreedor , segun refiere este párrafo. 


s Si tres curatores fue- 
rint, er unus ex his nihil at- 
tigerit : - an in eum qui nihil 
setigit , actio danda est? Et 
Cassius existimat , modum ac- 
sori non debere constitul , pos- 
seque cum cum quo vult ex- 
perir?. Puto Cassii sententiam 
vErioren:. Spectandun enim 

uid redactum est , non quid 
ad  curatorem unum  perve- 
merit : et ita utimar : mistin- 
visus factus est: 


A 
TOM. XV, 


nam sí a 
est, dicendum non cum conve- 


AS Si fuesen tres los curado- 

, y Uno de ellos no adminis- 
Site , ¿acaso se dará accion con- 
tra este? Casio juzga que al ac- 
tor no se le ha de poner límite 
en esto, y que puede pedir al 
que di Pienso que la sen- 
o de Casio es mas verdade- 
; porque se ha de mirar lo 

du quedó , y no lo que recibió 
uno de los curadores: y así se 
practica , si no fué nombrado 
contra su voluntad ; porque sí lo 
fué , se ha de decir que no ha de 


- ser reconvenido; 


Mm 2 
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Ex?POosIcIoN. 


Libro XLIO Título VII 


El curador que no intervino en cosa alguna , puede ser reconvenido, 


del mismo modo que los demás que se nombráron juntamente con él, 


CeLsus lib. 24 Digestorum, 


Lex MI. Si plures ejusdem 


bonorum curatores facti sunt: 


in quem eorum  vult actor, 


in solidum el datur  actío, 
tamquam quivis corum in so- 
lidum aget. 


EXPOSICION. 
parezca , como en ella se expresa, 


Ley III. Si muchos fuéron 
nombrados curadores de unos 
mismos bienes , al actor se le da 
accion ¿nm solidum contra el que 
quiera, y puede reconvenir á qual- 
quiera de ellos. 


En el caso de esta ley puede el actor reconvenir al curador que le 


Paprrius Justus lib. 1 de Constitutionibus. 


LexIV. Imperatores An- 
toninus er Verus ÁAugusti res- 
cripserunt , bonis per curato- 
rem ex Senatusconsulto dis- 
tractis, nullam actionem ex 
ante gesto fraudatori compe- 
tere. 


Ley IV. Los Emperadores 
Antonino y Vero respondiéron, 
que respecto los bienes vendidos 
en virtud de la constitucion del 
Senado , no compete contra el 
defraudador accion alguna por lo 
que antes hizo. 


ExposicioN» Al deudor no le compete accion alguna en el caso de esta ley. 


JULIANUS lib, 47 Digestorum. 


Lex V. Sz debitor foro 
cesserit , eb creditores .priva- 
so consilio coierínt , et elege- 
rint unum per quem bona 
distrahantur , et portio ip- 
sis , quae ex redacto fieret, 


solveretur : mox extiterit alius 


quí se creditorem dicat : nul- 
lam quidem actionem aduer- 
sus curatorem habebis : sed 
bona debitoris una cum cy- 
ratore vendere poterit : ita 
ut quae a curatore et a cre- 
ditore ex bonis contrahantur, 
omnibus pro portione praesten- 
Jur. 


Ley V. Si el deudor hiciese 
cesion judicial.de sus bienes , y 
los acreedores se juntasen extra- 
judicialmente , y eligiesen uno 
para que venda los bienes, y se 
les pague de lo que diesen por 
ellos , y despues apareciese otro 
que diga que es acreedor , no le 
competerá accion alguna contra 
el curador ; pero juntamente con 
él podrá vender los bienes del deu- 
dor , de modo que lo que perci- 
biesen por los bienes el curador y 
el acreedor , se entregue á todos 
segun la parte que á cada uno le 
Corresponda. 


Exposicion. El acreedor que compareció despues, no puede revocar el nombra= 
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miento que hiciéron los demás , ni tiene facultad para otra cosa que lo que expresa 


esta ley. 


TITULO IX, 


Quae in fraudem creditorum facta sunt , ut restituantur. 


Concuerda con el tit, 75 lib. 7 Cod. y el 15 Part. 5. 


A el que tiene acreedores enagena alguna parte de sus bienes maliciosamen. 
| te, de modo que no le queda para pagar, es nula la enagenacion, y Se puede pe- 
dir la revocacion por la accion Pauliana, la qual se puede intentar dentro del año. 


Urpranus lib. 66 ad Edictum, 


Lex L  .4it Praetor: Quae .. 


fraudationis causa gesta erunt * 


cum eo quí fraudem non ignora- 
verit : de his curatori bonorum, 
vel er cui de ea re actionem dare 
oportebit intra annum quo expe- 
-riundi potestas fuerit, actionem 
dabo: idque etiam adversus ip- 
sum qui fraudem fecit, servabo. 


Concuerda con la ley 7 tit. 15 Part. 5. 


Ley [. Dice el Pretor : Lo 
que se hizo por causa de fraude 
con el que no lo ignoró , daré ac- 
cion al curador de los bienes , Ó 
al que respecto de esto se le deba 
dar , dentro del año que tuviese 
facultad de pedir: y lo mismo ob- 
servaré contra aquel que cometió. 
el fraude. 


Exposicion. La enagenacion que hizo el deudor en fraude de sus acreedores , es 
nula , como dice el edicto del Pretor , que expresa esta ley y la concordante de Partida, 


Concuerda con la ley 7 tit. 15 Part. 5. 


1  Necessario Praetor hoc 
edictum proposuit : quo edicto 
consuluit creditoribus , revocan- 
do ea quaecumque in fraudem 
eorum alienata sunt. 


1 Fué necesario que el Pre- 
tor propusiese este edicto, en el 
qual miró por los acreedores , pa- 
ra revocar todo lo que hubiesen 
enagenado en fraude de ellos. 


Exposicion. Los acreedores pueden pedir la revocacion de la enagenacion que 


mo dice la ley de Partida concordante. 


2 Ait ergo Praetor : Quae 
fraudarionis causa gesta erunt. 
Haec verba generalia sunt, 
ei continent in se omunem om- 
mino in fraudem factam vel 
alienationem , vel quemcum- 
que contractum. Quodcumque 
igitur fraudis causa factum 
est, videtur his verbis  re- 
vocari , qualecumque fueri. 


hizo su deudor en fraude de ellos dentro de un año desde el dia que la supiéron , co= 


« 


2 Dice pues el Pretor: Lo 
que se hiciese por causa de frau- 
de ; estas palabras son generales, 
y absolutamente comprehenden 
toda especie de enagenacion ó con- 
trato hecho con fraude : esto su- 
puesto , todo lo que se hizo con 
fraude ¿ de qualquiera manera que 
fuese , parece que se revoca por 
estas palabras ; porque es claro que 
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lam late ista. verda patent. 
Sive ergo rem alienavit , sive 
acceptilatione vel pacto aliguem 
hiberavtt. 


ExXPOosICcIoN. 
sa sunt del edicto del Pretor, 


Lex ll.  lden crit proban- 
dun. Bt sí pignora liberet , vel 
quem alium in fraudem credito- 
vum praeponar. 


Libro XLIE Título IX 


son muy extensivas , ya sea que 
se enagene la cosa, 0 quede l1- 
bre alguno por aceptilacion 0 
por pacto. 


En este párrafo se declaran las palabras quae fraudationis causa fac= 


Ioem lit. 73 ad Edictum, 


Ley II. Lo mismo se ha de 
decir si se libertase la prenda , ó 
se propone que se hizo alguna Otra 
cosa en fraude de los acreedores. 


Exposicion, Todo lo que execute el deudor para disminuir su patrimonio en frau- 
de de los acreedores , es nulo, y se lia de revocar , como se ha expresado. en la ley 


antecedente. 


Lorem lib, 73 ad Edictum. 


Lex II. 


Vel el prachbutt e%- 


ceptionem:sive se obligavit frau- 


dandorum creditorum- causa: 
sive numeravit pecuniar : vel 
quodcumque aliud fecit in frau- 
demcreditorum: palain est edic- 
tum locum habere. 


Ley III... O se dió .ex- 
cepcion , Ó se obligó por cau- 
sa de defraudar á los acreedo- 


res, Ó pagó lo que debia, ó 


hiciese alguna otra cosa en fra» 
de de ellos, es claro que tiene 
lugar este edicto. 


Exposición. En todos los casos que expresa esta ley tiene lugar el edicto del Pre- 
tor ¿ porque el deudor disminuye su patrimonio en perjuicio de los acreedores. 


1 Gesta fraudationis cau- 
sa accipere debemus non solun 
ea quae contrahens gesserit 
aliquis : verum. etiam si for- 
so data opera ad judicium non 
adfuit , vel litem mori- patia- 
tur: vel a debitore non peste, 
ut tempore liberetur: aut usum- 
fructum vel servituiem amit- 
1 


1. Debemos entender que 
se hizo por causa de fraude no 
solo lo que se hizo por contrato, 
sino tambien no presentándose 
en juicio por no querer, ó permi- 
tiese que se sentencie contra él en 
rebeldia , Ú no pidiese á su deu- 
dor para que se prescriba la deu- 
da, ó dexa perder la servidumbre 
O usufruto. 


a LA . 
ExposicioN. Continúa este párrato expresando los actos por los quales se entien= 
de que el dendor disminuye su patrimonio en fraude de los acreedores, 


2 Et quí alhquid Jecit ult 


2 El que hizo alguna cosa 


desinat habere quod habe : ad por perder lo que tenia, se obliga 


hoc edictum pertines. 


Por este edicto. 


¿ioludel Digestondi 1 


¡ExrosicioN. El que renuncia el derecho adquirido, se dice que tambien disminu- 
ye su patrimonio, como manifiestan las palabras de este párrafo quod a de 
É O DONE Lor | (Ya 17 VINLOM din 


=*e quod habet. * 
Ad i Giad 


' 


¿Lele In fraudem fatere 


vidertetiam cum quinon facit- 
quod deber facereintelligendum' 
est: id est, simon utatur servitu- 
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>Pauzus-lib. 68 10d, Edictum,::, ; 
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MO YE 


Ley IV. Se ha de entender 


que:tambien:comete fraude:el que 
no hizo ló que'debia hacer"yesto 


ll 34p 1 El TO 119109 3729 3 hjZ 
es , si no usase dé las servidum- 


vr 


ES. 2129 Sol 91: 11.0 ef 7 rs AE Pa ; 
- EXPOSICION.” Tambien se "entiende que disminuye su patrimonio en fraude de*lós 
“acreedores “el que pierde la ¡servidumbre porel no uso , comasexpresa “esta leyoooss 
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2” pl a et Ni. ALIT 
AER 31 On 310 


a - $ PAE 


asus lib, 26.ad Edictum Provinciale. 
Lex V. Sed er si rem. 


e 


> o 
e. £08% ba % eri 
* RRA y 4d hs 1 AS 


Ley V. Tambien si dexase la 


Jominia.de. ella: pararque otro la 


adquiera. 


+ e EL MA > o o ee E 
¡DUQYTIBMIDASA 12 


Exposrcion. El que expresa esta ley disminuye: sú patrimonio“en fraude de dós 


E 


acreedores. 4S 


| —Ureranos lib, 66 ad Edictum, 


+ 
ALVA A 
NAAA 


Sta ro iromeorr A 


Lex VL «Qui vvautem<cómo Ley: VI. El: que pudiendo 


possit aliquid quacrere, non 1d 
agú, ut adquirat., ad hoc edic- 
sum non pertinet. Pertinet enóm 
edictum ad; deminuentes patri- 
moniumsuum:; u0n ad eos qui 
1d aguntmne locupletentur. 


edicto: porque solo: «pertenece :4 
los. que «disminuyen*su patrimo- 


adquirir alguna cosa , ño hizo por 


adquirirla, no:se: obliga por: este 


Y 


nio, y no á los: queno «quierén 


Adquirir úbsesá- hs de 


e 


Exvostción. El que dexa de adquirir na disminuye su patrimonio; y por consi- 
“guiente el dendor que no/acepta la herencia , legado 6 donacion: ; no se entiende que 


defrauda á sus acreedores , ni es comprehendido en este edicto, A 


Ao ide si quis ideo conditio- 
sei3non paret , me commutatur 


rt 7 


me faciat huic edicto locum. 


«rar. Y 
EA MOE e 


-1 Por lo qual. si alguno 'no 
obedece la condicion para que no 
tenga efecto la estipulacion', ho'se 
obliga por este edicto, «192 


e *. rf o. e 2 0 Y $211 .os, tos y ¿ E e E 
Exposicion. En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente; y en con- 
segiiencia á lo que se ha expresado en ella , se dice que no tiene lúgar esté edicto 


en el caso que se propone en él. 


a Proinde et qui repudiavit 


- 


p 


2 Por tanto: el que::repu- 


hereditatem vel legitimam,wel dió la: herencia-legítima,-ó: que 


sestamentariam ,10n-es! 10 Ca 


«se:]l6=dexó: por: téstamento , no 
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causa, ut haic edicto locum fa- 
cial (moluis enim 1 adquirere) non 
> disminuyó su propio patrimo- 
RIO. | 


suum res da imontum 
diminult, 5d 02 | 


Libro:XLUO Título IX 


se Obliga por este edicto ; pues 
aunque no quiso adquirir no 


1: EXPOSICION: Sigue: en este! ipántato la especie de la: y y párrafo:antecedentes ; y 
en confirmacion, de/lo.que se ha expresado, propone. Otro, caso en el qual no tiene 


nga E este edicto por. da razon que refiere, 


ES posa modo ica 
t., et,,si filium, suum eman- 


cipavit , ut esuosarbitrio adeat 


hereditatem : cessare hoc, edic- 
FUI. 


e y y 


, ExposicroN, 


4 Sed er illud probandum, 


Si legatum repudiavit ., o cessare 


edictum.: quod Julianus quoque: 


scribit. 


ExPosICIoN. 


3 Del mismo modo se dice 


que, no tiene lugar este edicto si 
seemancipó al hijo que tenia de- . 
techo de suidad , para que no tu- 


viese precision de adir la herencia. 


En el caso de este párrafo cesa tambien este edicto. 


4 Tambien se ha de decir 
que no tiene lugar este edicto si 


se ,repudió el, legado , como asi- 
"mismo escribe delicie 


Por Derecho Real no tiene el hijo que es heredero del padre con de- 


recho. de snidad' pReaion Y de. aceptar la herencia de su padre , como se ha dicho re- 


¿Petidas veceó 00 071 


o Si servam  suum > here. 
deno: institutum' alienavit , ut 
jussu:emptoris adeat: sí qut- 
dema in venditione nulla: fraus 
est, sed in hereditate sit, 
cessat. edictum., quia  licuit 
ei) ettam repudiare heredi- 
tatem. Át si in ipsa servi 
alienatione. fraus . est, revo- 
cabitur quemadmodur sí 
cum in frauden manumissis- 
set. 


EXPOSICION 
la razon que, expresa» 


0 Apud Labeonem soriptum 
est cum qui suumrecipiat ;nul- 
lam videri fraudem facere: hoc 
est. cum qui quod. sibi-deberur, 


5 El que enageno su siervo 


que fué instituido heredero para - 


que ada la herencia por mandado 
del comprador, si no hubo frau- 
de en la verita, sino en la heren- 
cia, no tiene lugar este edicto; por- 
que tambien le fué lícito repudiar 
la herencia: Pero si en la misma 
enagenacion del siervo hubo frau- 
de ,se revocará , del mismo modo 
que si lo manumitiese en fraude 
de los acreedores. 


En el caso de este párrafo se distinguirá como en él se contiene por 


6 Escribe Labeon”, que el 
que restituye á otro lo que es 
suyo:, no comete fraude ,.es- 
to .es y. el «que recibe lo qué se 


del Di gesto. 


veceperat: eum enim quem Prac- 
ses invitum solvere cogat , im- 
pune non solvere iniquum esse: 
stotum enim hoc edictum ad 
contractus  pertinere , in qui 
bus se Praector non interponit: 
utputa pignora, venditiones- 


que. 
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le debe. Aquel 4 quien el Pre- 


sidente obliga 4 pagar contra 
su voluntad, no es justo que 
incurra en pena 3 porque este 
edicto pertenece á los contratos, 
en los quales no interviene el 
Pretor , v. g. las prendas y las 
ventas. 


Exposicion. La razon de la decision de los casos contenidos en este párrafo , se 


expresa en él. 


7 Sciendum Julianum scri- 
bere , coque jure nos uti, ut 
qui debitam  pecuniam  rece- 
pit antequam bona debitoris 
possideantur 3 quamvis sciens 
prudensque solvendo non es- 
se, recipiat : non timere hoc 
edictum : sibi enim vigilavit, 
Qui vero post bona possessa 
debitum sum recepit, hunc 11 
portionem vocandum , exae- 
quandumgue caeteris credito- 
ribus :  negue enim  debuit 
praeripere cacteris post bo: 


na possessa, cúm jam par con- 


ditio omnium creditorum face 
ta esset. 


7 Se ha de saber que escriba 
Juliano , y nosotros practicamos, 
que el que recibe la cantidad que 
se le debe antes que se posean los 
bienes del deudor, aunque la re- 
ciba sabiendo que este no tiene 
para pagar, no tiene lugar este 
edicto ; porque procuró por sí. 
Pero el que recibe lo que se le de 
be despues de poseidos los bienes, 
solo puede retener la parte que le 


corresponde , del mismo modo 


que los demás acreedores ; porque 
despues que se poseyéron los bie- 
nes, na debe ser preferido á los 
demás ;-pues ya se hizo igual la 
condicion de todos los acreedores, 


Exposiciox. En el caso de este párrafo se distingue como en él se contiene por 


la razon que expresa, 


3. Hoc edictum eum. coér-, 
cet , qui sciens cum 11. frau= 


dem —creditorum hoc. facere, 
suscepis quod in fraudem cre- 
ditorum fiebat. Quare. si quid 


in fraudem creditorum  fac« 


tum sit: sí. tamen 15 qui ce- 


pu ¡gnoravit , cessare videntur 


verba edictt. 
EXPOSICION. 

presa el mismo párrafo. 
TOM. XV. 


8 Se obliga poreste edicto. 
el que constándole que se.hace al- 
gunacosa en fraude de los acreedo- 
res , recibe lo que se le da en frau- 
de de ellos ; por lo qual si se dió 


alguna cosa en fraude de los acreg- 


dores , y lo ignoró el que lo reci- 
bió , parece que cesan las palabras 
de este edicto, 


Se dice que cesan las palabras de este edicto por la razon que exz 


Nn 
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9 Praetereaillud sciendum 
est , cum qui consentientibus cre- 
ditoribus aliquid a fraudatore 
vel emit, vel stipulatus est , vel 
quid aliud contraxit: non viderí 
in fraude creditorum fecisse. 
Nemo enim videtur fraudare 
eos qui sciunt et consentiunt. 


Libro X LM Título IX 


9 Tambien se ha de sa- 
ber , que el que consintiéndolo 
los acreedores compró , estipu- 
ló Ó contraxo con el deudor, 
no parece que los defraudo; 
porque no parece que se defrau- 
da á los que lo saben , y lo con- 
sienten. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


10 - Si quid cum pupilo 
gestum sit. in fraudem credico- 
rum, Labeo at omnimodo re- 
vocanduwm , si fraudati sínt cre- 
ditores: quia pupilli ¡gnorantia 
quae per aetatem contingit, non 
deber esse captiosa creditoribus, 
et ipsi lucrosa, coque jure uti- 
NMUr. 3 

EXPOSICION. 
propone. 

11 Simili modo dicimus et 
si cui donatum est, non esse 
quaerendum an sciente co cul 
donatum , gestum sit: sed hoc 
tantúm , an fraudentur credi- 
tores. Nec videtur injuria adfi- 
ci is quí ignoravis , cum lucrum 
extorqueatur , non damnum in- 
Jtigatur. In hos tamen qui ¡gno- 
rantes ab eo qui solvendo non 
sis, liberalitatem acceperunt, 


hactenus actio erit danda, qua-: 


tenus locupleriores facti sunt: 
ultra non. 


Io Si se trató alguna cosa 
con el pupilo en fraude de los 
acreedores , dice Labeon., que ab- 
solutamente se ha de anular, si se 
defraudó á los acreedores; porque 
la ignorancia del pupilo que se 
verifica por su edad , no debe per- 
judicar 4-los acreedores. , y serle 
favorable á4.él : y así se practíca. 


En el mismo párrafo se expresa la razon de la decision del caso que 


11 Así como decimos que si 
a alguno se le donó, no se ha 
de preguntar si se hizo sabiéndolo 
aquel 4 quien se donó, sino solo 
si se defraudó á los acreedores; 
porque no parece que se le hace 
injuria al'que ignoró ; pues al que 
se le priva de adquirir , no se le 
causa daño contra los que reci- 
biéron ignorantemente lo que les 
dió el que no tenia para pagar, 
solo se da accion en aquello en 
que aumentáron su patrimonio, 
y no en mas. 


—ExposicioN. , Tambien se expresa en este párrafo la razon de la decision del caso 


que propone. 


12 
tur, si servus ab e quí sol- 


Simili modo quaeri- 


12 Tambien se pregunta, 
que si el sieryo recibiese alguna 


del Digesto. . 


vendo non sit, ¿gnorante do- 
grino ¿pse sciens rem accepe- 
rie, an dominus teneretur. Ef 
ait Labeo hactenus eum tene- 
ri, ut restituat quod ad se 
pervent : aut dumtaxat de 
peculio damnetur , vel si quid 
in rem cjus versum est. Eadem 
in filiofamilias probanda sunt: 
sed si dominus scit , suo nomine 
conventetur. 
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cosa del que no tenia para pagar, 
sabiéndolo él, y ignorándolo su 
señor , se Obligará el señor. La- 
beon dice , que solo se obliga 4 
restituir lo que percibió, ó que so- 
lo será condenado respecto del pe- 
culio , ó en lo que se aumentó su 
patrimonio. Lo mismo se ha de 
decir en quanto al hijo de familias; 
pero si lo supo el señor, será re- 
convenido en su propio nombre. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo se obliga el señor del siervo en los térmi- 


nos que refiere por la razon que expresa. 


13  Jltem si necessarius he- 
res legata praestiteril , deinde 
ejus bona venierint , Proculus 
air, etiam si ignoraverint lega- 
tarii, tamen utilem actionem 
dandam: quod nequaquam du- 
bium est. 


EXPOSICION. 
expresa en él. 


14 Hujus actionis annum 
computamus utilem y quo expe- 
riundi potestas fuit ex die fac- 
tae venditi0n1s. 


13 Pero si el heredero ne- 
cesario diese los legados , y des- 
pues se vendiesen los bienes del 
difunto , dice Próculo , que aun- 
que lo ignorase el legatario , se ha 
de dar accion util : en lo qual no 
hay duda, 


Solo tiene lugar la accion util en el caso de este párrafo , como se 


14 Para esta accion se da un 
año util , que se ha de contar des- 


de que se pudo pedir , despues de 
la venta. 


ExposicioN. El tiempo para pedir la revocacion de lo que enagenó el deudor en 
fraude de sus acreedores, es util , como dice este párrafo 3 por lo qual no empieza á 


correr hasta el dia en que los acreedores lo supiéron , segun dice la ley de Partida (1). 


Paurus lib. 62 ad Edictum. 


Lex VIL Si debitor in frau- 
dem creditorum minore pretio 
Jundum scienti emptori vendide- 
rit: deinde hi quibus de revo- 
cando eo actio datur , cum 


petant : quaesitum est an pre= 


tium restituere debeant. Pro- 


AAA AA 


TOM. XV, 


(1) Ley 7.tit. 15 Part. 5. 


Concuerda con la ley 7 tit 15 Parte 5. 


Ley VII. Si el deudor en 
fraude de los acreedores , sabién- 
dolo el comprador , vendió el fun- 
do por menos de lo que valia , y 
despues lo pidiese 4 aquellos á 
quienes les compete accion para 
revocar la venta : se preguntó si 


A 
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culus existimat , omnimodo res- 
tituendum esse fundum , etiam 
si pretium non solvatur : et 
rescriptum est secundum Pros 
-culi sententiam. 
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deberán restituir el precio. Prócu- 
lo juzga , que absolutamente se ha 
de restituir el fundo , aunque no se 
pague el precio: y se respondió 
segun la opinion de Próculo. 


“ ExposicioN. El comprador en pena de su dolo pierde en el caso de esta ley el 
precio que dió por lo que compró al deudor : á no ser que exista en este , por ser con- 
forme á la razon de equidad , que ninguno aumente su patrimonio en perjuicio de 


tercero. 


- VENULEJUS SATURNINUS libro 6 Interdictorum. 


Lex VIIL Ex lis colligi 
potest , ne quidem  portionem 
emptori reddendam ex pretio: 
posse tamen dicí, cam rem 
apud arbitrum ex causa a- 
nimadvertendam , ut sí num- 
mi soluti in bons extent, ju- 
beat eos reddi: quia ea ra- 
sione nemo fraudetur. 


EXPOSICION. 


Ley VIII. De lo expresado 
se puede colegir que al compra- 
dor no se le ha de volver ni aun 
la parte del precio; pero se puede 
decir que el Juez con conocimien- 
to de causa podrá determinar, que 
si la cantidad que se pagó existie- 
se en los bienes , mandará que se 
vuelva ; porque en esto á ninguno 
se perjudica. 


Continúa en esta ley la especie de la antecedente , y dice , que al 


comprador no se le ha de dar parte alguna del precioque pagó por la cosa vendida, 
sino en el caso que expresa por la razon que en ella se refiere, y se ha dicho en la 


exposicion antecedente. 


Pauzus lib, 62 ad Edictum, 


Lex IX. ls qui a debito- 
re cujus bona possessa sunt, 
sciens rem emit: iterum alii 
bona  fide ementi vendidit: 
quaesitum est, an secundus 
emptor convenirt potest. Sed 
verior est Sabini sententía, 
bona fide emptorem non  te- 
neri + quia dolus ei dumta- 
xat nocere debeat , qui eum 
admisit : quemadmodum  di- 
aimus non teneri cum , sí 
ab ipso debitore Ignorams e- 
merit. Is autem qui dolo 
malo emit , bona fide au- 
tem ementi vendidit : in sol 


RrEEEEBEZ 


Ley TX.  Sialguno sabiéndo- 
lo comprase alguna cosa al deu- 
dor cuyos bienes poseian los acree- 
dores , y el comprador la volvie- 
se 4 vender á otro, que la compró 

- con buena f$: se preguntó si el se- 
gundo comprador podrá ser re- 
convenido. Pero es mas verdade- 
ra la sentencia de Sabino que di- 
ce , que no se obliga el comprador 
de buena fe ; porque el dolo solo 
debe perjudicar al que lo cometió: 
así como hemos dicho que no se 
obliga á el el que ignorantemente 
compró al deudor. Pero el que 
compró con dolo malo , Y vendió 
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dum. pretium: rei quod  acce- 
pit , tencbitur. 
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al que compró con buena fe, se 


obligará 4 pagar toda la cantidad 
que recibió por la cosa vendida. 


Exposicion. En el caso de esta ley el segundo comprador que compró con buena 
fe , hace suya la cosa comprada ; por lo qual se dice que los acreedores no la pueden 


repetir de él, como expresa esta misma ley : sí solo pueden repetir el importe de ella 
del primer comprador , como tambien se refiere en ella. 


UrprANUS lib. 73 ad Edictum., 


Lex X. Ait Praetor: Quae 
Lucius Tirius fraudandi cau- 
sa sciente te, in bonis quibus de 
(ea re) agitur fecis : ea dll, 
si eo nomine quo de agitur, ac- 
tio el ex edicto meo competere 
esseve oportet , el si mon plus 
-quám annus est , cum de ea 
re qua de agitur , experiends 
posestas est, restimuas. Inter- 
-dum causa cognita , etsi scten- 
tía non sit, in factum actionem 
permittam. 


Ley X. Dice el Pretor : Por 
lo que hizo Lucio Ticio en los 
bienes del deudor con intencion 
de defraudar á los acreedores , les 
compete accion por este edicto, 
y conviene que se les dé, si no 
pasó mas de un año dentro del 
qual pudiéron pedir (precediendo 
conocimiento de causa ): aunque 
lo haya ignorado el que contra- 
xo con el que cometió el fraude, 


daré la accion que resulta del 
hecho. 


Exposicion. En esta ley se expresan las palabras del edicto ; por las quales se 


echa de ver que la revocacion la han de pedir los acreedores dentro de un año con- 
tado desde que supiéron la enagenacion , como se ha expresado ; y no obstante ha- 
berse dicho que esto se ha de entender quando el comprador participó del fraude del 
vendedor, alguna vez se Obliga aquel , aunque no haya participado del fraude, y ten. 
drá lugar la revocación , segun expresan las: últimas palabras del edicto : Interdum 


causa cognita, etsi scientia non sit, in factuin actionem permittam. 


1 lia demum revocatur 
quod fraudandorum credito 
um causa factum est , si even 


sum fraus habuit : scilicer si hi 


creditores quorum fraudando- 
rum causa fecit , bona 1pSius 
vendiderunt. Caeterum si 1l/os 
dimisit , quorum  fraudando- 
rum causa fecir, eb alios sor- 
titus est: siquidem simpliciter 
dimissis prioribus quos frau- 
dare voluir, alios postea sorti- 
tus est: cessar revocatio. 1 au- 


1 De tal modo se revoca lo 
que se hizo en fraude de los acree= 
dores , si tuvo efecto el fraude; 
conviene á saber , si los acreedo- 
res 4 quienes se quiso defiaudar, 
vendiéron los bienes del deudor. 
Pero si no los vendiéron aquellos 
4 quienes se quiso defraudar , y 
los recibiéron otros , ciertamente 
si los recibiéron otros , absoluta- 
mente pagando á los primeros 4 
quienes quiso defraudar , cesa la 
revocación, Pero si con el dinero 


+ 
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sem horum pecunia quos frau- 
dare noluit, priores dimisit quos 

fraudare voluir : Marcellus di- 
cit revocationi locum fore: se- 
cunduns hanc distinctionem ef 
ab Imperatore Severo er Anto- 
nino rescriptum est , coque ju- 
re utimur. 


de aquellos que no quiso defrau- 
dar , pagó 4 los primeros á quie- 
nes quiso defraudar , dice Marce- 
lo que ha de tener lugar la re- 


«vocacion : los Emperadores Se- 


vero y Antonino respondiéron 
segun esta distincion : y así se 
practica. - 


Exposition. En el caso de este párrafo se distinguirá como en él se refiere; pues 
para que tenga lugar este edicto , se ha de verificar que los acreedores del deudor 


recibiéron daño. 


2  Quod ait Praetor: Scien- 
te, (te) sic accipimus , te conscio, 
es fraudem participante. Non 
enim si simpliciter scto 1/lum cre- 
ditores habere , hoc sufiicit ad 
contendendum teneri eum in fac- 
sum actione : sed sí particeps 

¿raudis est. | 


Concuerda con la ley 7 tit. 15 Part. 5. 


2 Lo que dice el Pretor : Sa- 
biéndolo tú ; lo entendemos en es- 
ta forma, sabiéndolo tú, y parti- 
cipando del fraude : y no si solo 
supleses que tiene acreedores : es- 
to basta para decir que se obliga 
por la accion que resulta del he- 
cho , si es participante del fraude. 


Exposicion. En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras 


del edicto : Sciente te. 


Concuerda con la ley 8 tit. 15 Part. 5. 


3 Si quis particeps qui- 
dem fraudis non fuit , ve- 


rumtamen  vendente  debitore 


testato conventus- est a credi- 
toribus , ne emeret : an ín 
factum  actione teneatur si 


comparaverit ? Er magis est. 


ut tenerí debeat. Non enim 
caret fraude, quí  conventus 
testato , perseveral. 


3 Si alguno no fué partici- 
pante del fraude ; pero si quando 
vendia el deudor le reconvini¿. 
ron los acreedores delante de tes- 
tigos para que no comprase , y 
compro , ¿acaso se obligará por la 
accion que resulta del hecho? Es 
mas cierto que sí ; porque no ca- 
rece de fraude el que compró ha- 
biendo sido reconvenido delante 
de testigos. 


Exposicion. Según se propone en este párrafo , el comprador se tiene por parti- 
pante en el fraude del vendedor ; por lo qual se ha de decir que tiene lugar este edic- 
to en el caso que en él se propone, como expresa la ley de Partida concordante. 


4 Alias attem qui scit alí- 
quem creditores habere,, si cum 
eo contrahat Simpliciter sine 


4 El que de otro modo sabe 
que uno tiene acreedores , si abso- 
lutamente contrae con él Sin in- 


“del Digesto, 287 


Ffraudis conscientia, non videtur tencion de defraudar, no parece 
hac actione tener?. que se obliga por esta accion. 
ExposicioN. En el caso de este párrafo no se dice que el comprador participa def 


fraude del vendedor ; pues para esto no basta saber que tiene acreedores , es preciso 
que le conste que por la enagenacion se disminuye su patrimonio de modo que no le 


queda para pagar , y que enagena en fraude de los acreedores. 


s A Praetor: $Sciente, 
3d est , eo quí conventetur hac 
actione. Quid. ergo st forte 
tutor pupili scit , 1pSe pupil- 
lus ¿gnoravtt ? videamus an 
actioni locus sit, urb scientía 
tutoríis noceat : idem et in 
curatore furiosi es adolescen- 
tis. Et putem hactenus ¿stis 
mocere conscientiam  tutorum 
sive curatorum , quátenus quid 
ad eos pervenit. 


$ Dice el Pretor : Sabiéndo- 
lo ; esto es , el que fuese reconve- 
nido por esta accion. ¿Qué se di- 
rá si acaso lo sabe el tutor del pu- 
pilo , y este lo ignorase ? Veamos 
si tendrá lugar esta accion de mo- 
do que le perjudique la noticia del 
tutor. Lo mismo se dirá respecto 
él curador del furioso y del me- 
nor. Y juzgo que á estos les per- 
judica la noticia de los tutores ó 
curadores solo en lo que adqui- 
riéron. 


ExposicioN. Este edicto tiene lugar en el caso de este párrafo por.la razon que 


Be expresa en él... 


6 Praeterea sciendum est, 
posse quacri , quod dicitur in 
fraudem creditorum alienatum 
revocari posse y, st idem sint 
creditores : estamsí unus cre- 
ditor sir ex illis que frauda- 
ti sunt: sive solus tunc futt, 
sive quum cacteris satisfac- 
tum est, hic solus remanstt: 


probandunm esse adhuc actiont 


Jore locum. 


6 A mas de esto se duda si 
se puede revocar lo que se dice 
que se enagenó en fraude de los 
acreedores , si estos tambien lo 
son , aunque uno solo sea acreedor 
de. aquellos 4 quienes se defrau- 
dó ,ó en aquel tiempo solo era 
uno , ó quando se pago á los de- 
más , quedó este solo: y se ha 
de decir que aún tiene lugar esta 
accion. 


Expostaron. * En el caso de este párrafo tiene lugar este edicto 5 pues no es del 
caso que los acreedores a quienes se defrauda por la enagenacion , sean muchos, ó 


uno solo. 


7 Illud  certé sujficit, 
etsí unum  scit  creditorem 
fraudari , caeteros ¿gnoravit 


fore locum action. 


7. Ciertamente basta para que, 


tenga lugar esta accion, que se se- 
pa que solo se defrauda á un acree- 
dor , aunque se ignorase que se 
defrauda á los demás. 
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EXPOSICION. 
del antecedente, 


4 8 Quid ergo st. el quen 
quis scis , satisfactum est? 
numguid deficiat actio : quia 
qui supersunt , uon sunt frau- 
dati? Et hoc puto probandum, 
Non tamen si dicat aliguis: 
O¡fero quod debetur el quem scio 
creditorem : audiendus erit ,u 
actionem eludat. | 
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La razon de la decision del caso de este párrafo es la misma que la 


8 ¿Qué dirémos si se paga 4 
aquel á quien se sabe que se de- 
frauda? ¿acaso cesará esta accion, 
porque 4 los demás no se defrau- 
da? Juzgo que se ha de decir esto. 
Pero si dixese alguno : Ofrezco lo 
que se debe á aquel que sé que es 
acreedor ; no ha de ser oido , para 
que no tenga lugar esta accion. 


Exposicion. En el caso primero de este párrafo cesa este edicto , y no en el se» 
gundo ; porque en este se verifica perjuicio por la enagenacion , y no en aquel. 


9 Si fraudatur heredem 
habuit, et heredis bona vente- 
rint : non.est in bonis quibus de 
agitur , factum: et ideo cessat 
haec actio. 


9  Siel que defraudó tuviese 
heredero , y se vendiesen los bie- 
nes de este: lo que se vendió no 


está en los bienes de aquel de quien 
setrata; y por esto cesa esta accion. 


Exposicion. Este edicto no tiene lugar en el caso de este párrafo; porque los 
acreedores reconviniéron al heredero , y se vendiéron los bienes de este para el pago 
de sus deudas , como expresa el mismo párrafo, 


10 Si quid in fraudem 
creditorum  fecerit fillus qui 
se poterat abstinere , el in 1n- 
tegrum sit restitutus , quod 
se miscuerat : vel si quis fe- 
cit voluntarius etiam , vel per 
aetatem vel quam aliam cau- 
sam justam in integrum me- 
ruit restitutionem : dicendum 
erit utilem actionem compete- 
re. Idem et ¿in servo necessa- 
rio. Sane cum illa distinctione 
hoc admittendum esse Labeo 
scribis, ut si quidem protinus 
bona vendiderunt  creditores, 
vel. absentibus vel paciscenti- 
bus creditoribus se necessarius 
Mmiscuis : utriusque fraus r0” 


10 Si el hijo que se podia 
abstener de aceptar la herencia, 
hiciese alguna cosa en fraude de 
los acreedores , y se le concediese 
restitución 277 ¿ntegrum por haber- 
la adido: o si el heredero volunta- 
rio hiciese alguna cosa , y por la 
edad , ó por alguna otra causa Jus- 
ta, se le concediese restítucion 772 
integrum,se ha de decir que com- 

ete accion util, Lo mismo se di- 
rá del siervo: heredero necesario: 
Pero se ha de entender con esta 


distincion ¿como escribe Labeon, 


que silos acreedores vendiéron los 
bienes inmediatamente , ó el here- 
dero necesario se entróen la heren= 
Cia estando ausentes , ó pactando 


del Digesto. 
vocetur : 1d est, testatoris, et 
¿psins. Í1 vero passi sunt ne- 
cessarium creditores , et quasi 
in creditum habuerunt nomen 
ejus : vel dulcedine usurarum, 
vel qua ália ratione secuti 


sunt + dicendum est nihil re- 
vocari ex his quae testator 
alienavit. 


ExposIGIoN. 
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los acreedores , se révocarí el frau- 
de de uno y otro, esto es , el del 
testador y el del heredero. ero Sl, 
los acreedores consintiéron en el 
heredero necesario , y lo admitiés 
ron por acreedor por percibir usu- 
ras , Ó por alguna otra razon , S6 
ha de e que no se há de revo- 
car lo que el testadór enageno. 


En el caso de este párrafo tiene Ingar lá accion útil in factum pa- 


ta pedir la revocación de la cosa enageñada , como en él se contiene; lo qual se há 
de entender con la distincion qué dice Labeon , por la razon que se expresa en él. 


11 Si impubes patri heres 
extiterit , ejusque mortui bona 
veneant % Sepacaupas ro 
trata , utriusque fraus eril 
revocanda pupilli , vel ctiam 
tutoris , item curatoris. 


tr ssl impúbero fuese he- 
redero del padre , y despues de su 


“muerte se vendiesen los bienes de 


este , obteniendo la separacion , se 
ha de revocar el fraude de uno y 
otro , y tambien el del pupilo , O 
del tutor ó curador: 


Exposiciox. Si el padre del pupilo tenia acreedores , y él ó su tutor enagenáron 


los bienes de la herencia del padre , y los acteédores pidiéron separacion , 


y la ob- 


tuviéron , dice eté párrafo que se debe revocar la enagenacion ; 5 porque los acreedo= 
res no aprobaron la que hizo «1 pupilo Ó su curador, 


12 Si cúm in diem mihi 
deberetur , fraudator preasens 
solverit : dicendum erit , in eo 
quod senst commodum in ré- 
praesentatione , in fáctum ac 
tione locum fore. Nam Prae- 
sor fraudem intelligit  etian 
in tempore fiert. 


ExPosIcIoN. 


13 Si debiéndome 4 mí has- 
ta cierto día , el deudor pagase de 
presente , se da de decir , que res- 
pecto la utilidad que me resulto de 
la paga ,lía de tener lugar la accion 
que resulta del hecho ; porque el 
Pretor entiende que Aabien se 


comete fraude en pagar antes de 
tiempo. 


En el caso de este párrafo se verifica fraude contra los demás acree- 


dores; y por consiguiente se debe revocar la paga, segun se expresa en él. 


13 $ cui solutum quidem 
non Juerts , sed in vetus cre- 
ditu pignus acceperit , hac ac- 
tione tenebitur : ut est saepis- 
sime constitutum. 

TOM. XV, 


13 Si ciertamente 0 se le 
pagó á alguno , pero se dió prenda 
por la deuda antigua , tendrá lugar 
esta accion , como se ha determi- 
nado muchas veces. 


Oo 
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Exposicion. Por la prenda se perjudica el derecho de los demás acreedores por 
acciones personales ; por lo qual se debe revocar como dada en fraude de ellos, Se- 


gun dice este párrafo. 

14 Si cum mulier frau- 
dandorum creditorum consilium 
inisset , marito suo , 1demque 
debitori in fraudem creditorum 
acceptum debitum feceris dotis 
constituendae causa , locum ha- 
bet haec actio , et per hanc om- 
mis pecunia quam maritus de- 
buerat , exigetur: nec mulier 
de dote haber actionem. Neque 
enn dos in fraudem credito- 
rum constituenda est : et hoc 
certo certíus est ,et saepissime 
constitutum. Exitus autem ac- 
tionis erit , ut stipulatio quae 
accepta facta fuerat , cx inte- 
gro interponatur. 


14 Sila muger con intencion 
de defraudar á los acreedores, die- 
se por recibido por causa de cons- 
tituir dote lo que le debia su ma- 
rido , que tambien era su deudor, 
tiene lugar esta accion , y por ella 
podrá pedir toda la cantidad que 
le debia su marido ; y á la muger 
no le compete la accion de dote; 
porque no se puede constituir do- 
te en fraude de los acreedores : y 
esto es lo mas cierto , y se ha de- 
terminado muchas veces. Y las re- 
sultas de esta accion serán que la 
estipulacion por la qual se dió por 
recibido lo que se debia , se reyo- 
que enteramente. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo no es válida la aceptilacion que refiere; 
porque se entiende que fué en fraude de los acreedores ; y por consiguiente se ha de 


revocar , como se expresa en él, 


15 Per hanc actionem ef 
ususfructus , es hujusmodi s£i- 
pulatio: In annos singulos dena 
dare spondes ? exigi potest. 


15 Por esta accion se puede 
pedir el usufruto , y lo que estipu- 
ló en esta forma : ¿Prometes dar 
diez en cada año? 


Exposicion. Tambien se entiende que es en fraude de los acreedores la estipula- 
cion que menciona este párrafo; y por consiguiente se ha de revocar, como se expre- 
sa en él; porque propiamente disminuye su patrimonio el que constituye el derecho 
del usufruto de su fundo á favor de otro, ó renuncia el que ya estaba constituido á 


su favor. 


Concuerda con la ley 10 tit. 15 Part. 5. 


LOS NE 
et compluriuim creditorum con- 
secutus essem fugientem secum 
ferentem pecumiam y eb abstulis- 
sem et id quod mihi debebatur: 
placet Juliani sententia dicentts 
multum interesse , anteguadm in 
Possessionem bonorum ejus cre- 


debitorem  meum 


16  Siá mi deudor y al de 
otros muchos , que huía llevándo- 
se su caudal, le siguiese , y le qui- 


tase lo que me debia , se observa 


la sentencia de Juliano que dice, 
que se ha de mirar si esto lo hizo 
antes de que 4 sus acreedores se 
les entrase en la posesion de sus 


ExPosIcIoN. 
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ditores mittantur, hoc factun 
sit, an postea: sí ante, cessare 


in factum actionem: si ca 
huic locum fore. 
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bienes , Ó despues : si antes , nó 
tiene lugar la accion que o 
ta del hecho ; Y si despues , tiens 
lugar... 


so 


En el caso de este tata se. distinguirá segun se. expresa en él 


porque le fué permitido cobrar de su propia autoridad , y no perjudica en esto á los 
demás acreedores, como expresa la léy concofdaute de Partida , la En dice que” 
solo está obligado á darles lo que sobrase' A de Ds Gá 


A 
dívi Marci bona sint addic- 
ta alicul 
vandarum causa : 
erít actionem  cessare : 
enim succedunt , ut rata sint 
quae paterfamilias  gesseras. 


ex constitutione 


libertatium conser- 
dicendum 
ta ' 


A Sip por da constitucion del 
Emperador Marco. se Je adjudicá- 
ron los bienes 4 d alguno: jadiciale 
mente por causa a conservar las 
libertades , se'ha de decir que no 
tiene ht ésta accion; porque es- 
to se hace para que tenga efecto lo 


que dispuso el padre de familias. 


Se ha de entender que no tiene lugar este edicto , segun expresa 
este párrafo, quando á los acreedores se les paga Ll que el difunto les debia , como 
tambien refiere la ley del Codigo (1). 


ExXPosIicIioN, 


Concuerda con la ley 7 tit. 15 Part. £. 

18  Annus hujus in fac- 

tum  actionis  computabitur 
ex die venditionis bonorum. 


18 El año para esta accion 
que resulta del hecho , se contará 
desde el dia en que se: pREnIAISn | 
los bienes. 

Exposicion. El año que expresa este párrafo se ha de entender que empieza 4 
contarse desde el dia de la venta, quando tuviéron noticia de ella los acreedores; 
porque la ley de Partida concordante dice, que se puede revocar la venta desde el 
dia que lo supieren hasta un año; por lo qual se ha dicho (2), que se da un año 
util para el uso de esta accion , que empieza á correr An que el acreedor pudo, 


pedir. 

19 Per hanc id 
res restitui deber cum sua Sci- 
licet causa. 


19 Por esta accion se debe 
restituir la cosa con todo lo que 
haya producido. 

Quando se restituye lo que se enagenó en fraude de los acreedores, 


se han de entregar tambien á estos los frutos y rentas que el comprador haya perci- 


bido , satisfaciéndole las expensas y gastos legítimos que haya hecho E la per- 
cepcion de ellos', y la conservacion de la cosa enagenada. 


XPOSICION. 


20 Es fructus non tan- 20 Se comprehenden no sQ- 
tum qu percepti sunt, verum . lo los frutos que sehan percibido, 


A e 


a 


a 


(1) Ley 15 tit. 2 lib.7 Cod, (2) Ley 6 S. 14 de este tit, 
Oo 2 


TOM. Ne 


— A AX 
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etiam hi qui percipi posuerunt 


a fraudatore, veniunt : sed 
cum aliguo modo , scilicet ut 
sumptus  facti  deducantur: 
mam arbitrio judicis non prius 
cogendus est. Tem  restituere, 


guám si impensas necesarias 


consequatur. Idemgue eric pro- 
bandum et si quis alius sump- 
tus ex voluntate fidejussorutn 
creditorumque fecerit. E 


Libro XL Título IX 


sino tambien todos los que el deu- 
dor pudo recibir ; pero con esta: 
limitacion , conviene á saber , que 
se deduzcan los gastos que se ha- 
yan hecho; porque no le ha de 


precisar el Juez á que los restitu- 


ya antes de sacar los gastos nece- 
sarios. Lo mismo se ha de decir si 
se hiciesen algunos otros gastos 
con la voluntad de los fiadores y 
acreedores. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, sobre cuyo con= 
tenido se ha dicho en la exposicion antecedente, 


21  Partum quoque mn 
hanc actionem ventre , puto ve- 
riUS esse. 


21  Juzgo que es mas cierto 
que en esta accion se comprehende 
lo que nace de la sierva. 


Exposicion. Lo que nace de las reses y siervas enagenadas en fraude de los acre= 
dores, corresponde á estos , como expresa este párrafo, si ya habian concebido , co=- 


mo se dirá despues (1). 


22 Praeterea generaliter 
sciendum est, ex hac actione 
restitutionem fiert oportere 11 
pristinum statum : SivVe res 
fuerunt , sive obligationes ul 

erinde ommia revocentur , ac 

si liberatio facta non esset: 
propter quod etiam mediz 
semporis commodum  , quod 
quis consequereiur liberatione 
non facta, praestandum ertt, 
dum usurac non  praesten- 
tur, si in stipulatum deduc- 
tae non fuerunt: aut si ta- 
lis contractus fult , im quo 
usurae deberi potuerunt ebiam 
non deductac. 


22 A mas de esto se ha de sa- 
ber por regla general , que por es- 
ta accion Conviene que se restitu- 
ya la cosa en el estado en que es- 
taba , ya sea que lo que se restl- 
tuye sea Cosa corporal ó incorpo- 
ral ; porque se han de revocar co- 
mo sí no se hubiese librado de la 
obligacion ; por lo qual la utili- 
dad del medio tiempo que consi- 
gulese alguno antes de librarse de 
la obligacion , se ha de restituir 
quando no se pagasen usuras, si 
no se estipuláron , Ó si el contra- 
to fué tal que se pudiéron de- 
ber”, aunque no se hayan estipu- 


lado. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , sobre el 


a 
(1) Ley 26 $. 5 de este tit, 


del Digesto. 


modo cómo se ha de hacer la restitucion de la cosa enagenada en fraude de los acree- 
dores. 


2.3 
obligatio , cum sua conditio- 
ne, si in diem, cum sua die 
restauranda est. Sí tamen ea 
erat ,cujus dies finitur : potess 
dici restitutionem intra 1d. tem- 
pus posse postulari , quod tem- 
pus supereral obligatiomi : non 
ubique imira anaun. 


Exposicion. 


$: conditionalis fuit 


293 


23 Sila obligacion fué con- 
dicional , se ha de restítuir con la 
condicion ; y si baxo de día, en 
la misma forma ; y si era de mo- 
do que se extinguia con el tiempo, 
se ha de decir que se puede pedir 
la restitucion dentro del tiempo 
que faltaba para la obligacion , y 
no dentro del año. 


Sigue en este párrafo la especie del antecedente, expresando cómo ' 


se ha de hacer la restitución, quando era condicional la obligacion del deudor que 


enagenó en fraude de los acreedores. 


Concuerda con la ley 7 tit.15 Part. 5. 


24 Haec actio post annum 
de eo quod ad eum pervent, 
adversus quem actio movetur, 
competit , iniquum enim Prae- 
tor putavit, in lucro morart 
eum qui lucrum sensit ex frau- 
de : idcirco lucrum el extorquen- 
dun putavit. Sive igitur 1pse 
fraudator sit ad quem perventt, 


sive alius quivis : competit actio 


inid quod ad eum pervenit , do- 
love malo ejus factum est quo 
minús pervenires. 


ExpPosIcIioN- 


24 Estaaccion compete des- 
pues del año respecto lo que reci- 
bio aquel contra quien se da la ac- 
cion ; porque el Pretor juzgó que 
era injusto le resultase utilidad de . 
su propio dolo ; y por esto deter- 
minó que restituyese lo que reci- 
bió por esta causa : esto supuesto, 
ya sea que el mismo deudor reci- 
ba interés , ó alguno otro , com- 
pete accion respecto lo que ad- 
quirió , 0 por dolo malo dexó de 


adquirir. 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en el antecedente (1); 


y la accion que compete para la revocacion de la cosa enagenada , y la restitución de 
las cosas , es la misma que se da para la de los frutos, como ya se ha dicho (2)- 


25 Haec actio hered: cac- 
serisque successoribus competit: 
sed eb in heredes similesque 
personas datur. 


28 Esta accion compete 4 
los herederos y á los demás suce- 
sores , y se da contra los herede- 
TOS y sucesores, 


Exposicion. Este párrafo expresa las personas contra quienes compete esta accion. 


VENULEJUS SATURNINUS lib. 6 Interdictorum. 


Lex XL 


Cassius actionem 


Ley XI. Casio introduxo la 


$ 18 de esta ley. (2) Expos, al $. 19 de esta ley. 
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introduxit in id quod ad he- 
redem pervenit. 
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accion por lo que percibió el he- 
redero. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente, y dice, que 
la accion que expresa , compete contra el heredero del que compró lo que se enage- 
nó en fraude de los acreedores, respecto lo que por esta causa aumentó su patrimonio, 


MarceLLus lib. 18 Digestorum. 


Lex. $ pater filiofami- 
lias liberam peculiz administra- 


tionem dederit, non videtur et 


et hoc concessisse, ut in frau- 
dem creditorum alienaret : ta- 
lem enim alienationem non ha- 
bet. At si hoc quoque concessit 
filio pater , ut vel in fraudem 
creditorum facere possit  videbt- 
tur ipse fecisse: et sufficient com- 
petentes adversus eum actio0nes. 
Etenim filii creditores , etiam 
patris sunt creditores: cum ejus 
generis videlicet habebunt actio- 
mem, ut his de peculio praes- 
Lari mecesse Sil. 


Ley XII. Si el padre con- 
cedió al hijo la libre adminis- 
tracion del peculio , no parece 
que se la concedió para que ena- 
genase en fraude de los acree- 


dores ; porque no se le permí- 


te semejante enagenacion. Pero 
si el padre concedió al hijo que 
pudiese defraudar á los acreedo- 
res , parece que los defraudó 
él, y se darán contra él las accio- 
nes correspondientes. Los acree- 
dores del hijo tambien lo son 
del padre , y les competerá ac 
cion contra el padre respecto del 
peculio. 


ExposicioN. La libre administracion del peculio que concedió el padre al hijo de 
familias , no le da facultad para la enagenacion en fraude de los acreedores , como 
expresa esta ley ; por lo qual en los casos que en ella se proponen se determinará 


segun refiere. 


Paurus lib. 68 ad Edictum. 


Lex XUL  Zlud constar, 
eum quí pignus tenet, hac ac- 
tione non teneri: suo enim Jure, 
es us pignus , Ton rel servan- 


dae causa possides. 
AN 


Ley XIII. Al que tiene al- 
guna cosa en prenda, no le corres- 
ponde esta accion; porque la posee 
por su propio derecho, y como en 
prenda , no por causa de custodia, 


Exposicion. El que entrega á su acreedor lo que le habia ofrecido en prenda en 
seguridad de la cantidad que le debia , no se entiende que enagena en fraude delos 
demás acreedores 5 por lo qual dice esta ley , que no tiene lugar este edicto. 


ULpIANUS lib, 6. Disputationum, 


Lex XIV. Hac in factum 
actione non solu dominia revo- 
cantur , verumetiam actiones 
“estaurantur. Eapropter com- 


Ley XIV. Por esta accion 
que resulta del hecho , no solo se 
revocan los dominios, sino que 
tambien se restauran las acciones; 
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peste : haec actío et advuersus 
eos qui res non possident , 1t 
restituant + et aduersus eos qui- 
bus actío competit y ul actione 
cedant. Promde si inter posue- 


rit quis personam Tisil , ut el 


fraudator res tradat , actíone 
mandati cedere deber. Ergo 
ce si fraudator pro flia sua 
dótem dedisset scienti frauda- 
ri creditores : filia tenctur ul 
cedat actione de dote advuersus 
martun. 


por lo qual compete esta accion 
contra los que no poseen , para que 
restituyan la cosa , y contra aque- 
llos que compete accion; para que 
la cedan; por lo qual si se nombró 
á Ticio para que el deudor le res- 
tituya la cosá; debe ceder la ac- 
cion de mandato : luego si el deu- 
dor diese dote por su hija , sabien- 
do que defrauda 4 los acreedores, 
la hija está obligada á ceder lá ac- 
cion de dote que le compete con- 
tra el marido. 


Exposicion. La accion in factum que compete por este edicto, y expresa esta a ley, 


es extensiva á lo que en ella se refiere: 


JuLranus lib. 49 Digestorum. 
Lex XV. Si quis cum ha- 
beret Titium creditorem , ef scr 
ret se solvendo non esse ; liber- 
tates dederit testamento: dein- 
de demisso Titio, postea Sem- 
prontum creditorem habere coe- 
peris, et codem testamento ma- 
mente decesserit : libertates dar 
tae ratac esse debent , ersi here- 
ditas soluendo non sit: quia li- 
bertates utrescindanturutrum- 
que in corumdem personam ext- 
gimus , eb consilium , eb even- 
gum : eb Sl  quidem creditor , cu- 
jus fraudandi consilium initum 
erat , non fraudatur : adversus 
eum qui fraudatur , consilium 
inttunt non est: libersates ita- 
que ratae sunt. 


Concuerda con la ley 7 tit. 18 Part. £. 

Ley XV. Si alguno siendo 
deudor de Ticio , y sabiendo que 
no tenía para pagar , diese liberta- 
des en su testamento ; y despues 
de pagar 4 Ticio, se Hisisss deu- 
dor de Sempronio , muriendo ba- 
xo la misma disposicion , deben 
subsistir las libertades que se de- 
xáron en el testamento ¿ aunque 
no haya en la herencia para pagar; 
porque para que estas no sean vá- 
lidas , deben verificarse en las per- 
sonas de ellos estas dos Cosas , la 
intencion y el efecto : $ si no se 
defraudase al acreedor 4 quien al 
principio quiso defraudar, y aquel 
á quien se defrauda no se le quiso 
defraudar al principio, deben sub- 
sistir las libertades. 


Exposicion. El que expresa esta ley se entiende que enagena en fraude de los 


acreedores, 


Paurus lib, 5 Responsoruni Papiniani, 


| Lex XVI Nist priores pe- 


Ley XVI. Anoser que se 
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cunia posteriorum dimissi pro- 
bentur. 


Exposicion. En esta ley se continúa 


cedente. 
JuLiawus lib. 49 Digestorum, 

Lex XVIL  Omnes debito- 
res quiin fraudem creditorum 
liberantur , per hanc actionem 
revocantur in pristinam obli- 
gationem. 


ExPosIcIoN. 
que refiere. 
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probase que á los primeros se les 
pagó con el dinero de los últimos. 


y limita lo que se ha expresado en la ante- 


Concuerda con la ley y tit. 15 Part. s. 


Ley XVII. Todos los deu- 
dores que se libran de la obliga- 
cion en fraude de los acreedores, 
por esta accion vuelven á la ante- 
rior obligacion. 


En el caso de esta ley no tiene efecto la paga hecha en los términos 


Concuerda con la ley 7 tit. 15 Part. s. 


1 Lucius Titius cum habe- 
ret creditores , libertis suis 11s- 
demque filiis naturalibus uni- 
versas res suas tradidit. Res- 
pondit , quamvis non propona- 
tur consilium fraudandi ha- 
buisse : tamen quí creditores 
habere se scit , et universa bona 
sua alienavit , imtelligendus est 
fraudandorum creditorum con- 
silium habuisse : ideoque etst 
filii ejus ignoraverunt  hanc 
mentem patris sui fuisse , hac 
actione tenentur. 


1 Lucio Ticio teniendo acree- 
dores entregó todo su patrimonio 
á sus líbertos , que tambien eran 
hijos suyos naturales : se respon- 
dió , que aunque no se proponia 
que tuvo intencion de defraudar 
á los acreedores ; con todo, el que 
sabia que los tenia , y enagenó to- 
do su patrimonio , se ha de enten- 
der que tuvo intencion de defrau- 
darlos ; por lo qual aunque sus hi- 
jos ignorasen que esta fué la inten- 
cion de su padre , se obligan por 
esta accion. 


Exposicion. -La donacion que expresa este párrafo , se dice que es en fraude de 
los acreedores ; porque no pudiendo ignorar que los tenia , se imposibilitó voluntaria- 


mente para el pago. 


2 Si vir uxori, cúm cre- 
dítores suos fraudare vellet, 
soluto matrimonio praesentem 
dotem reddidisset, quam sta- 
tuto tempore reddere debut: 
hac actione mulier tantum 
praestabit, quanti creditorum 
mtererat dotem suo tempore 
reddi. Nam Praetor fraudem 


2 Siel marido queriendo de- 
fraudar á sus acreedores , disuelto 
el matrimonio , entregase de con- 
tado 4 la muger la dote que le de- 
bia dar al tiempo determinado: la 
muger solo se obligará por esta 
accion 4 lo que importase 4 los 
acreedores que se le hubiera en- 
tregado la dote al tiempo que se 


del Digesto. 


eliaim in tempore fieri imtel- 
gis. | 
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debía ; porque el Pretor tambien 
entiende que se comete fraude en 
quanto al tiempo. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


Parrsiagus /ib, 26 Quaestionum. 


Lex XVUL Er sí pignus 
vir uxori, vel uxor viro re- 
misertt : verior sententia est 
nullam fieri donationem exis- 
timantium : quod sine du- 
bio si in fraudem creditorum 
fiat , actione utili revocabi- 


sur, TIdemgue est et si quí-. 


vis debitorum in  fraudem 
creditorum pignus omiserit, 


Ley XVIII. Si la muger 
díó por libre al marido del dere- 
cho de prenda, ó este la diese por 
libre á ella , es mas verdadera la 
opinion de los que juzgan que no 
hay donacion ; porque si esto se 
hizo en fraude de los acreedores, 
sin duda ninguna competerá ac- 
cion util para revocarlo. Lo mis- 
mo se dice si algun otro libertase 
el derecho de prenda á su acreedor 
en fraude de los demás acreedores, 


Exposicion. En el caso de esta ley es válida la remision que expresa ; pues no se 
verifica donacion ; y por consiguiente tiene lugar la revocacion. 


Loem lib. 11 Responsorum. 


Lex XIX.  Patrem quí 
non expectata morte sua, fidei- 
commissum hereditatis mater- 
mae filio soluto potestate vesti- 
suit omissa ratione Falcidiae, 
plenam fidem, ac debitam pieta- 
tem secutus exhibition1s ,respon- 
di non creditores fraudasse. 


- EXPOSICION» 


Ley XTX. El padre quean- 
tes de su muerte restituyó al hijo 
que estaba en su potestad el fidei- 
comiso que le habia dexado la ma- 
dre sin sacar la quarta Falcidia, 
llevado de la buena fe y piedad 


debida , respondí , que no defrau< 
a y : 
do á los acreedores. - 


No se entiende que se defrauda á los acreedores en el caso de esta 


ley , sino que cumple la voluntad del testador sin usar del derecho que le competia 


para la retencion de la quarta Trebeliánica. 


CALLISTRATUS lib. 2 Quaestionum, 


Lex XX. Debitorem qui 
ex Senatusconsulto Trebelliano 
sotam hereditatem restítuit, pla- 
cet non videri in fraudem credj- 
torumalienasse portionem quam 
retinere potuissesr y sed magis JE 
deliter. facere.. : 

TOM. XV. 


Ley XX. El deudor que res- 


: tituye toda la herencia por el Sena- 


doconsulto Trebeliano , se deter- 
mina que no parece que enagena 
en fraude de los acreedores la par- 
te que podia retener, sino que pro- 
cede con mayor fidelidad. 

Pp 
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Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley es la misma que la del 


antecedente. 


ScarzvoLa lib. y Responsorum, 


Lex XXI. Debitor in frau- 
dem creditoris cum vicino de fi- 
nibus pignori dat! fundi pactiss 
est quaesuumn y an 1S qui a cre- 
disore emit , de finibus agere 
possit. Respondit, secundum ea 
quae proponerentur, non idcirco 
minus agere posse , quod de- 
bitor ignorante creditore pac- 
tus esset. 


Ley XXI. El deudor en 
fraude de los acreedores pactó con 
el vecino respecto los límites del 
fundo dado en prenda : se pregun- 
tó sí el que lo compró al acreedor 
podia pedir respecto los límites: 
se respondió , que segun se propo- 
nia podia pedir del mismo modo 
si el deudor hubiese pactado 1g> 
norándolo el acreedor. 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene lugar la accion que se expresa en ella; 
porque la parte del predio del deudor que se agregó al del vecino, fué como cierta es» 
pecie de enagenacion fraudulenta , que no debe ser permitida , ni se permite en pera 


juicio del acreedor, 


Ion lib. 5 Responsorum, 


Lex XXIL Cum in vetus 
ereditum unus creditor pignuora 
accepisset , quaero an 11 frau- 
dem caeterorum creditorum fac- 
tum , nullius momenti esset. 
Respondit , creditorem non id- 
circo prohibendum a persecu- 
tione pignorum , quod in ve- 
tus creditum ut obligaretur 
pactusesset: nisi id in fraudem 
caeterorum creditorum factum 
sit: et ea vía juris occurra- 
tur, qua creditorum fraudes 
rescindi solent. 


Exposicion. En el caso de esta ley no resulta perjuicio á los acreedores; y por 


Ley XXXII, Quando un 


- acreedor recibe prenda por la deu- 


da mas antigua , pregunto si esto 
es en fraude de los demás acree- 
dores. Se respondió , que al acree- 


dor no se le ha de impedir la re- 


peticion de la prenda ; porque se 
pactó que se habia de obligar por 
la deuda mas antigua; á no ser que 
esto lo hiciese en fraude de los de- 
más acreedores , y por este reme- 
dio del Derecho se ocurriese 4 


evitar la rescision de lo que se hi- 


zo en fraude de los acreedores. 


consiguiente no tiene lugar la revocacion que compete por este edicto, 


ÍoEm lib, 32 Digestorum, 


Lex XXUL Primo gradu 
scripti heredes cum animadver- 
cerent bona defunciivix ad quar- 
tam partem aeris alieni suf- 
ficere : famae defuncsi conser- 


Ley XXIIT. Los herede- 
ros escritos en el primer grado, 
conociendo que los bienes del di- 


funto apenas alcanzaban 4 pagar 
la quarta parte de las deudas , por 


del Digesto.” 


vandae agraria 'consenst credi: 
torum y auctoritate Praesidis 


provincias, secundum constitu- 


tionem: ea condition adierun? 
hereditatem, ue “creditoribus 
dumtarxat parten praestarent, 
quaesitu m1 est; ,  Añ' manumis- 
si testamento, et libersates et 


alimenta consequi :possint. Res 


pondit: , libertates quidem ,, si 
in: fraudem > ecreditorum da: 
tae non. essent competere 


legata “vero ' yg oedAnn he 
reditas. non. cesser yor de- 


Der CIAO: E? Shi Zara 


có 


Tozm do. singulari Quaestionúm publico tramatadam. 


Lex XXIV. Pupillus pa- 


tri heres exticit > et uni credito- 


rum solvit : mox ab abstinuit 
hereditate: paterna: bona pa- 
tris veneunt : an id quod. acce- 
pit creditor nie ne 
melioris conditionis sit», quam 


caeteri creditores:: 2. anudistin-. 


_guimus y per «gratificationem 
acceperit , an n0n : 2 ut se cper 
gratificationem sutorum , revo- 


cetur ad tandem portionem 
quan caeteri creditores fuerint. 


laturi: sin vero: fuste exegertt, 
caetert creditores neglexerimt 
 exactionem , 


ditor , revocari nullo. pacto. po: 
best: guoniam all credicores 
TOM. XV. 


-interea res dete- 
rior facta. sis vel mortalitate; 
"gel subductis rebus mobilibus; 
vel rebus solt adiirritum per= 
ductis.: 1d quod acceperit!: cre- 
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conservar la fainia del difunto ; ¿con 
consentimiento: «delos a0reédores, 

y autoridad del Presidente de la 
provincia, adiéron la herencia, sez 
gun la constitución ¿con la'condi= 
cion de que solo habian de dará 
los herederos una: parte: 38€ pre- 
auntó si los que fuérón manumiti- 
dos por el testamento, pódian.con- 
seguir las libertades y “los aliméen- 
tos. Sé respondid';que las liberta= 
des, sino se diérón en fráiudede los. 
acreedores, eran válidas spero que 
los legados no: se debian ;sicla he= 
rencia no alcanzaba para pagar. S 


En el caso de esta ley se O segun se > en ella, 


Le ey XXI V. Eli plipilo 6 Y 
quier el padre: nombró por, here- 
dero, pagó á uno de los acreedo- 
res: despues se “abstuvo de la'he- 
rencía', y se vendiéron los. bienes 

del padre: ¿acaso lo que recibió el | 
acreedor se ha de: revocar para 
que no sea de mejor condicion que 
los:demás acreedores: ó distingui- 
rémos si recibió:ó no por gratifi- 
cacion? Porque si «por: gratifica: 
cion de los. tutores, se revocará 
para que perciba Las misma parte 
que los demás acreedores. Pero si» 
cobró legítimamente y y los demás. 
fuéron omisos en cobrar , y en es- 
te tiempo se-minoró el patrimo-=: 


_hioró:por la muerte , 0 por haber: . 


faltado «las cosas muebles,+ó ha=: 
berse 1nutilizado los bienes raices, 
lo.que recibió.el acreedor- no se 
puede reyocar por razon ds 


> Pp 2 
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suae negligentiac expensum fer- 
re debeant. Quid. ergo. sí..cum 
in eo essent., tt bona. debitoris 
mei venirent y solverit_miht. pe- 
cuniám : an actione revocart 
ea possit ame? an distinguen- 
dum est ., is obtulerís mihi, an 
ego 1lli. extorsertm invito? . el 
si  extorserívi. imuito , revoce- 
tur: si 110n .extorserími , non 
revocetun'?.. sed. vlgilavi : me- 
liorem:s, meam, conditionem. fe- 
ci: jus. civile. vigilantibus 
scriptum est: ¿ideoque., non're- 
vocatur id. quod percepi. :' 


pues los demás. acreedores: deben 
sufrir lo. que resultó por su descui- 
do. ¿Qué se dirá si estando tratan- 
do.de:que se vendiesen:los bienes 
de mi.deudor ,me pagase té Aca- 
$0.se «podrá .reyocar por esta ac- 
cion , 0.se distinguirá si él me lo 
entregó.,:0 si yo lo, cobré contra 
su voluntad?. Y, se revocará si co- 
bré contra su, voluntad ; y no se 
revocará si no cobré contra su vo- 
luntad , y por mi diligencia hice 


- mejor mi condicion; porque se di- 


ce.que el Derecho Givil favorece 
á los diligentes , y por esto no se 
reyoca lo. que percibí. 


- Exposicion. La ley de Partida (1) dice, que el deudor puede pagar á alguno de 
los acreedores antes de hacer cesion de sus bienes , y que se les haya puesto en pose- 
sion de-ellos; y no se deberá revocar esta paga, aunque no le queden bienes suficien- 
tes para satisfacer á los demás ; pero si ya se hubiese puesto á los acreedores en po- 
sesion de los bienes, ó el deudor hubiese hecho cesion de ellos , se dirá lo contrario, 


VenuzrEjus lib. 6 Interdictorum, 


Lex XXV. Si fraudator 


fidejussori. suo Sctentt. accép- 
tum. tulerit : si. .eb reus non 
¿gnoraveris,uterque tenebitur; 
si minus , 15 qui scierit. Sista- 
men ille cut acceptum factum 
est, solvendo non sit : viden- 
dum est , an in reum , etiamo 
si ignoraverit, actio danda stt, 
quia ex donatione capit. Contra 
si reo sciente acceptum latum 
sit, Aidejussor quoque , si et 
¿pse  scierit, tenebitur. Si 
vero ¿gnor averte , numqguid 


non aeque actio im eum dart. 


debeat., quoniam magis detri- 


Concuerda con la ley 12 tit. 15 Part, 5. 


Ley XXV. Si el defrauda- 
dor sabiéndolo , diese por líbre la 
deuda á su fiador , y el deudor no 
lo ignorase , se obligará uno y 
otro; y si no, el que lo supiese. 
Pero si aquel á quien se le dió por 
recibido lo que debia , no tuviese 
con qué pagar , se ha de ver sl se 
ha de dar accion contra el reo,aun- 
que lo ignorase ; porque adquiere 
por donacion. Por el contrario, si 
sabiéndolo el deudor, se diese por 


recibido lo que debia, tambien se 


obligará el fiador si lo supiese. Pe- 
ro si lo ignoró, ¿acaso no se de- 
berá dar tambien accion contra él? 


(1) Ley 9 tit. 15 Part.s. 


oudel Digesto. +: 


> quam Porque mas bien se dite que no se 


mentum' non: patitur ;: 


lucrum facias 2 In: i duobus 


autem reis par UErTUs ie cau- 
sa. est.. 
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le:perjudica:; que no que; adquiere, 
y entre dos deudores €s.¡gual. la 
¿COn e enfontio paaMdada 


EAEiON: En el caso de esta ley se penudidas 4-los acreedores ; y 'si "aquel Pe quien 
se libró de la obligacion. en virtud de la aceptilacion, fué participante del dolo, esta 
será de MUBOn efecto”, Como expresa esta ley y la concordante de Partida. 


“Si ad socero fraudatore 
scións gener accepit. dotem > te- 
nebitur hac actione : : eb o Si res- 
tituerit > eam E desimit dotem 
habere : nec quidquam eman- 
cipatar divortio facto, restitu- 
LUrUM. Labeo att: quia haec 


actio rel” xrestiruendae gratía, * 


mon poenae nomine -daretur: 
ideoque absolvi solet. reus , si 
restituerit. Sed si prius quam 
creditores cum. eo experir en- 
tur, reddider. e Filiac dotem, 
ludicio dotis nomine conventus: 
arihilo minis cum hac  actione 
tener? Labeo ait : nec ullum 
vegressum habiturum ad mu- 


lierem. Sin vero sine Judice: 


videndum an ulla repetitio com- 
petar el. Quód si 15 1gnoravertt, 
flia autem scieris , tenebitur fi- 
lia=si verd uterque scierit ,uter- 
que senebitur. At si neuter scie- 
rit , quidam existimant nihilo 
NAFTA filiam dandam 'actio- 
mem: quía intelligitur quast ex 
- donatione aliquid ad eam perve- 
misse: aut certé cavere eam de- 
bere , quod consecuta fuerte, se 
restituturam. In maritum au- 
tem qui ¿gnor averte, non dan- 
dam acionem: non magis quam 
in creditorem qui a fraudatore 


dde yerno recibiese dote 
del suegro sabiendo que era de: 
fraudador, se obligará por e esta ac= ' 
cion: y si la restituyese , dexa de 
tenerla, ni ha de restituir cosa al- 
guna a da emancipada despues del 
divorcio,como dice Labeon; por- 
“que “está acción por causa de Tes- 


- tituir la dote , no se daria por ra- 


zon de pena, y por esto se suele 
absolver al deudor sí la restituye- 
se. Pero sí antes que le pidiesen 
los acreedores , entregase la dote á 
la hija, Pecon venas con la accion 
de dote esto no obstante dice La- 
beon , que se obliga por esta a0- 


“ción”, y que no ha de poder repe- 


tir contra la muger; pero sin ser 
recorivenido , se ha de ver si le 
competerá repeticion. Mas si este 
lo ignorase , y la hija lo supiese, 
se obligará esta ; y si lo supiesen 
ambos , se obligarán los dos ; pero 
si ninguno ló supiese , juzgan al- 
gunos , que esto no obstante se ha 
de dar accion contra la hija ; por- 
que se entiende que adquirió co- 
mo por donacion , ó ciertamente 
deberá dar caucion de que restitui- 
rá lo que adquirió. Pero contra el 
marido que lo ignoró no se dará 
accion , así como no se dá contra 
el acreedor que recibe del deudor 
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quod en deberetur” ; “acceperit 
cum istindoratam uxorem  duc: 
surus2inon Jfuericib c0b yo q 


Exposicion. 
contiene ¿por la. pre refiere. 


5 s 
3 125 


Sa nomine Jraudandi cau- 


sa, dotem. dederig 3 tenebitur 


maritus o si scieris E  aeque 
mulier : nec MINUS et Pater, 
Si 107, Ignoravertt: 
veat., SE ad, se-dos. perveneris, 
restitui am. 


«EXPOSICION. 


vlol a 
ems extraneus fliae- +. : 


14 a ut £ a- 


Libro X LI: Título IX 


lo que se le debe:; porque:este no 
se:casaria con la pias que no te: 
Add a 


En los casos que expresa este párrafo se distinguirá como en else 


Ñ 
1 33 2er Fa 
712411 


cp si el extraño dis dote 
4) L Bija de familias por causa de 
IS se obligará el marido 
si ló : supiese , yd del mismo modo 
la muger, y. también el padre, si 
no lo ¡ ignorase : :. de modo que da- 
rán caucion de : restituir la dote, sí 
la adquiriesen. 


Contipida en. este párrafo la, especie del antecedente, y en el caso 


que en él se contiene se obligan ne Das qus Lee > por AS razon AS se expre- 


sa en él, 


SE procurator ignorante 
dorino , Cum sciret .debitorem 
ejus fraudandi cepisse const 
ds , Jussi£ servo ab eo accipe- 

: hac actione ipse tencbitur, 
non dominus. 

EXPOSICIÓN. 
no el señor ; porque so 

PS Non solúsm ¿aubem. dp 
sam rem  alienatam restitus 
oportes ,' sed :es fructus quí 
alienationts tempore terrae co- 
haerent : quia in bonis frau- 
datoris fuerunt:. dem. eos 
quí post inchoatum Judicium 


receptiosint 2. medio . autem 
tempore perceptos., 1 Yes- 
titutioneím non  venire. - Ltem 


partum ancillae per fraudem 
alienatae , medio tempore e- 
ditum , in restitutionem non 


venire ; quia in bonis non fue- 
rir. 


a 


3 do el biela ignorán: 
dolo el señor, sabiendo que su deu- 
dor tenia intención de defraudar, 
mandó al siervo que recibiese al- 
guna cosa de él, se obligará: por 
esta accion , y 38 el señor. 


En el caso de este párrafo se dice , que se obliga el procurador , y 
y no este, cometió el delo. 


4 No solo conviene e restituir 
la cosa enagenada , sino tambien 
los frutos que no se habian sepa- 
rado. de la tierra al tiempo de la' 
enagenacion ; porque estaban en | 
los bienes del deudor , y tambien 
los que se recibiéron despues de 
contestado el pley to : los percibi- 


dos en el medio tiempo no se com- 


prehenden en la restitucion. Tam- 
pocose comprehende en ella loque 
nace de la sierva enagenada por 
fraude , si nació en el medio tiem- 
po; porque no estaba comprehen- 
dido en los bienes. 
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Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este. título (1). 


Concuerda con la ley 11 tit. 15 Part. £. 


5. Proculus ait , si omu- 
lier post alienationem concepe- 
rit, et anteguam  ageretur, 
pepererit : nullam esse dubita- 
tionem , quin partus restitul 
on debear. Si vero cum alie- 
naretur, praegnas fuerte: pos- 
se dici partum quoque Festitul 
oportere. 


| 

$ Dice Próculo , que si la 
muger concibiese despues de ha= 
ber sido enagenada , y pariese an- 
tes de pedirla en juicio , no se du- 
da que no se debe restituir lo que 
nace de ella, Pero si al tiempo que 
se enagenó estubiese preñada , se 
puede decir que tambien se debe 
restituir lo que pariese, 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en las exposiciones 4 


los párrafos citados en la del antecedente, 


6  Fructus autem fundo 
cohaesisse , non satis intellige- 
re se Labeo ate , utrum dum- 
taxat qu maturt , an ettam 
qui immaturi fuerint , Prae- 
sor significer. Caeterúm etiam 
si de his senserit, quí ma- 


guri fuerint : millo MAagIs 


possessionem restituz oportere. 
Nam. cum fundas alienare- 
sur, quod ad cum. fructus- 
que ejus attineret , unam quan- 
dam rem fuisse , id est , fun- 
dum : cujus omnis generis alie- 


nationem fructus sequi: nec 


cum qui hiberno —habuerit 
fundum centum ; si sub tem- 
pus messis. vindemiaeve. fruc- 


tus  ejus vendere possu de- 


cem : idcirco duas «res, id 


est > fundum centum et 
+uctus  decem cum: habere 
intelligendum > sed unan : id 
est, fundum. cencum ; sicut 


_AMMMMIOKÓKÓS SK 


6. Dice Labeon , que no en- 
tiende bien sí el estar los frutos 
sin separar del fundo , quiere el 
Pretor que se entiendan aun los 
que no estan en estado de cogerse, 
Pero aunque solo quiera que se en- 
tiendan los que ya estan maduros, 
esto no obstante se deben restituir 
con la posesion ; pues quando se 
enagenan los fundos , los frutos 


que hay pendientes en ellos , se 


tienen por parte de ellos , esto es, 
del mismo fundo, y se compre- 
henden juntamente con él en qual- 
quiera especie de enagenacion : ni 
el que en el invierno compró el 
fundo en ciento, si en el tiempo 
del Agosto dde la vendimia po- 
dia vender los frutos por diez , no 
se ha de entender que compra el 
fundo en ciento, y los fruros en 
diez, sino una misma cosa, esto 
es ,€l fundo en ciento: del mismo 
modo que tiene una misma cosa 


— 


(1). Ley 10 $. 19 hasta el a2 inclusive de este tit, 
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is quogue unam rem Rabe- 
ret, quí separatim  solum 
aedium vendere possit. Haec 
actío. etiam in ipsum frau- 
datorem datur : licet DMela 
non putabat 1 fraudatorem 
eam dandam: quia nulla ac- 
tio in cum ex ante gesto post 
bonorum venditionem daretur: 
ec imiquum esset actionem da- 
ri: in eum cui bona ablata 
essent. Si vero quaedam dis- 
perdidisset , si nulla ratione 
recuperari possent , milo mi- 
mis actio in enm dabitur : et 
Praeior non tam  emolumen- 
tum  actionis intueri videtur 
in eo quí exutus est bonis, 
quam pomnam.. 


Libro XLOI Título I 


el que separadamente puede ven- 
der el solar de unas casas. Esta ac- 
cion se da tambien-contra el mis- 
mo deudor d defraudador: aunque 
Mela juzgaba , que no se habia de 
dar contra el defraudador; porque 
no se daria ninguna accion contra 
él despues de la venta de los bie- 
nes , por lo que antes se hizo : y 
sería injusto que se diese accicn 
contra aquel á quien se le quitáron 
los bienes. Pero si lo que se dete- 
rioró no se pudiese pedir por al- 
guna razon , esto no obstante se 


dará accion contra él: y el Pre- 
; f 
tor no parece que mira tanto á la” 


utilidad de la accion respecto de 


aquel á quien se le privó de los 
bienes , como á la pena. 


Exposicion. En este párrafo se continúa y declara la especie de los antecedentes 
en quanto a la restitución de los frutos, que se debe hacer juntamente con la cosa 
enagenada en fraude de los acreedores ; y tambien se expresan las personas contra 


quienes compete esta accion. 


CRI RIOS RO RO O IAS 
LIBRO XEITIL 
TITULO 1 : 


De interdictis , sive extraordinariis actionibus , quae pro bis competunf. 


'Concuerda con el tit, 1 lib. 8 Cod. 


asta ahora se ha tratado de las acciones que resultan por Derecho Civil: en es- 
H te título se hablará de las pretorias Ó extraordinarias , que se llaman ¡nterdictos; 
porque el Pretor prohibia ó mandaba alguna cosa , particularmente quando se litiga- 
ba sobre la posesion, ó casi-posesion de alguna cosa; pero hoy no hay diferencia en- 


tre las acciones y los interdictos.. 


A 


Urvranus lib, 67 ad Edictum. 


LexL Videamus de qui- 


bus rebus interdicta  compe- 


sunt. Ez sciendum est , 11 
terdicta aut de divimis rebus, 
aut de humnanis competere. Divot- 
mis ut de locis sacris , vel de do- 


1 


Ley L.- Veamos por qué co- 


. Sas competen los interdictos. Y se 


ha de saber que competen ó por 
las cosas divinas, ó por las huma- 
nas: por las divinas, como por los 
lugares sagrados d religiosos. Por 


rd 


lotus del Digesto. 


cisoreligiosis. "De rebus homi- 
num interdicta redduntur aut 
de=his quae: sunt alicufús aut 
de his. quae nulllus  sunt.Quae 


sunt nullius ,haec sunt , liberae. 


personas: de quibus exhibendis, 
ducendis interdicta' competunt. 
Quac sunt alicujus , haec sunt 
aut publica”, aut singulorum. 
Publica , de locis publicas , de 
woíís, deque fuminibus publicis. 
Quae autem singulorum sunt, 
aut ad untuersitatem pertinent, 


us interdictum quorum bonorum 


aut ad singulas res , ut est in- 
terdictum, uti possidetis , de 18t- 
were actuque. 

EXPOSICION. 
los interdictos. 


1. Interdictorum autem 
gres species sunt: exhibitoria, 
prohibitoria , restitutoria. Sunt 
tamen quacdam interdicta et 
mixta , quae eb prohibitoria 
sunt , et exhibitoria. 
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“las cosas pertenecientesá los'hom- 


brés competen interdictos ¿0 por 
las.que son de:alguno ,.Ó-de nin- 
guno. Las que no son de alguno 


«son estas , las personas libres, por 


cuya exhibicion y manifestacion 
competen interdictos : las que son 
de alguno son ó públicas , Ó de 
cada uno en particular. Públicas 
son los lugares públicos , los ca* 
minos y los rios públicos. Las que 
son de cada uno , ó corresponden 
4 la universalidad , como el inter- 
dicto quorum bonorum; ó 4 cada 
una de las cosas, como el interdic- 
to uti possidetis respecto del ¡ter 
Ó acto, 


En esta ley se,expresan las cosas sobre que competen Ó tienen lugar 


A Hay. tres especies de in-. 
terdictos , exhibitorios , prohi- 
bitorios y. restitutorios. Tambien 
hay. otros interdictos mixtos, 
que son prohibitorios y exhibi- 
torios, 


Exposicion. Este párrafo expresa las especies que hay de interdictos, 


2  Interdictorum quaedam 
in praesens > quaedam in prac- 
terítum efferuntur. [n praesens, 
ut url possidetis. In praetert- 
tum , ut de itinere actuque , de 
aqua aestiva, 


2 Los interdictos unos se re- 
fieren al tiempo presente , y otros 
al pasado : al presente , como el 
de uti possidetis ; y al pasado, 
como el de ¡ter , acto , y agua es- 
tiva. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice, que 
los interdictos unos se refieren al tiempo presente , y otros al pasado. 


he dl nterdicta omnia licer 
in rem videantur  concepta, 
wi tamen 1psa  personalia 
sunt. 

TOM.X V, 


98 Todos los interdictos aun- 
que parece que se conciben como 
reales , en quanto al efecto son pera 
sonales. 

Q 
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ExPosICIoN. 
se obliga aquel contra quien compete, 


4 Interdictorum quaedam an- 
malia sunt, quaedam perpetua. 


- "EXPOSICION. 


Libro XLIII Título 1 


Los interdictos en quanto al efecto «son personales ; porque por él 


4 DES interdictos unos son 
anuales , y otros perpetuos. 


Los interdictos por los quales compete la repeticion de alguna cosa, 


son por sn: naturaleza perpetuos , y los que resultan de algun delito, fenecen pasado, 


un año. Es 


Lex T. El nterdictorum quae- 
dG duplicia sunt: quaedan 
simplicia. Duplicia dicuntur, 
ut uti possidetis. Simplicia 
sunt ea, veluti exhibitoria et 
restitutoria: item prohtbitoria. 
De arboribus caedendis : es de 
itinere actuque... 

E EXPOSICION. 

1  Interdicta autem com- 
petunt vel hominum causa, 
vel divini juris , ut de reli- 
gione : sicut est, ne quid lo- 
co sacro fiat : de quod  fac- 
tum est , restituatur : et de 


mortuo inferendo , vel sepul 


chro  aedificando. Hominum 
causa competunt “vel ad pu- 
blicam utilitatem pertinentia, 
 wel sui juris tuendi causa, 
wel officii tuendi causa, vel 
rei familiaris. Publicae uti- 
litatis causa compesit inber- 
dictum , ut via publica uti 
liceat , et Aumine publico : et 


ne quid Jar in via publi-. 


ca. Juris sui tuendi causa, 
de  liberis exhibendis : item 
de. liberto  exhibendo. 
, de  homine libero 
exhibendo., Reliqua interdicta 


causa 


Ofhicia 


Pauzus lib, 63 ad Edictum, 


TT. . Los interdició 
unos son dobles , y otros sim- 
ples : dobles se dicen , v. 8. el de 


, uti possidetís ; y simples los ex- 


hibitorios y restitutorios ; y tam- 
bien los prohibitorios , como el 


de arboribus caedendis , y el de 
lter y acto. 


En esta ley se expresa otra division de Jos interdictos, 


1 Los interdictos competen 
tambien ó por causa de los hom- 
bres , o por Derecho Divino, co- 
mo el de religion , v. g. que no se 
haga cosa alguna en lugar sagrado, 
Ó se quite lo que se haya hecho, 
enterrar al muerto , Ó edificar se- 
pulcro. Por causa de los hombres 
competen O por cosas pertenecien- 
tes á la pública utilidad , ó por 
causa de defender el derecho pro- 
pio , el honor ,ó cosa pertenecien- 


te á la familia. Compete interdic- 


to por causa pública, como que 
se permita el uso del camino pú- 
blico ,ó del rio público , y que no 


se le cosa alguna en el camino 


público. Por causa de defender el 
derecho propio , como el que se 
exhiban los hijos, y tambien el li- 
berto. Por causa de honor , como 
la exhibicion del Mnbro libre. 
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rel Jamillaris causa dan-: 


tur. 


Los demás interdictos se dan por 
causa perteneciente á la familia. 


Exposicion. En este párrafo se expresan las cosas sobre qué tienen lugar los in= 


terdictos. 


2  Quaedam interdicta 
rel  persecutionen continent: 
veluti de itinere actuque pri- 
vato : nam proprietatis cau- 
sam continer hoc interdictum. 
Sed et illa interdicia quae 
de locis sacrís et de religio- 
sis proponuntur , veluti pro- 
rietatis causaim continent. 
Liem illa de liberis exhiben- 
dis , quae juris tuendi cau- 
sa diximus  competere : ul 
$0 Si£ INMNIFUM , SI qual 17R- 
serdicia ad rem familiarem 
pertiment , proprietatis , non 
- possessioms causam habeant. 


Exposicion. Por los interdictos que expresa este párrafo, se repite la cosa 


pide en virtud de ellos. 


3 Haec autem interdicta 
quae ad rem familiarem spec- 
sant , aut apiscendae sunt 
possessionis , aut recuperan- 
dae, aut retinendae. Apis 
cendae possessionis sunt inter- 
dicta , quae competunt his que 
ante gon sunt nasncll possessio- 
nem. Sunt autem interdicia a- 
piscendae possessionis , quorum 
bonorum. Salvianum quoque ín- 
serdictuin, quod est de pignort- 
bus , ex hoc genere est: ef, quo 
irinere venditor tusus est: quo 
minus emptor utalur, vim fieri 
veto, Recuperandac possessionis 


TOM. XV. 


2 Unos interdictos contie- 
nen la repeticion de la cosa , como 
el de iter ó acto perteneciente á 
persona particular; porque este in- 
terdicto comprehende la causa de 
propiedad. Pero los interdictos 
que se proponen respecto los lú- 
gares sagrados y religiosos ,contie- 
nen en algun modo la causa de lz 
propiedad. Tambien aquellos por 
los quales se pide la exhibicion de 
los hijos , que hemos dicho que 
competen por causa de defender 
el derecho : y no hay que admirar 
que los interdictos que pertenecen 
á cosa familiar contengan causa de 
propiedad , y no de posesion. 


que se 


3 Estos interdictos que cor- 
responden á cosa perteneciente 4 
la familia , son o para alcanzar la 
posesion , recuperarla ó retenerla. 


Los interdictos para alcanzar la 


posesion competen á los que an- 
tes no poseyéron. Hay tambien 
interdictos para alcanzar la pose- 
sion , que se llaman quorum boro- 
rum. El interdicto Salviano que 
compete respecto las cosas dadas 
en prenda , es de esta especie 5 y 
el que se da para que no se haga 
violencia al vendedor para que 
use del iter del modo que lo usa- 
ba el comprador. Los que se dan 
2 
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causa proponuntur sub rubrica, 
unde vi. Aliqua enim sub hoc tt- 
tulo interdicta sunt. Retinendae 
possessionis sunt interdicta, uti 
possidetis. Sunt interdicta, us 
diximus , duplicia tam recupe- 
randac, quam apiscendas pos- 
Sessionis. 


por causa de recuperar la posesion, 
se proponen baxo del título unde 
ví. Hay tambien otros interdictos 
para retener la posesion , como:.el 
de uti possidetis. Hay otros do- 
bles , como hemos dicho, tanto 
para EOCUDErE la posesion , como 
para alcanzarla. 


- Exposicion. En este párrafo se trata de los interdictos adipiscendae, recuperandae 


y retinendae possessionis. 


ULPIANUS lib, 69 ad Edictum. 


Lex IT. ln interdictis cx- 
¿nde ratio habetur fructuum, 
ex quo edita sunt , mon re- 
EF O. 


Ley TIT. En los interdictos 
se comprehenden los frutos que 
se percibiéron desde que se pro- 
pusiéron , y no antes. 


Exposicion. En los interdictos se comprehenden los frutos percibidos desd la 


contestacion del pleyto, 


Pautus lib. 67 ad Edictum. 


Lex IV. En quibus. CAMSÍS 
annua interdicta sunt , ex his 
de eo quod ad eum cum quo 
agitur pervenit , post annum 
judicium dandum Sabinum res- 
pondit, 


- Ley IV. Por las causas que 
compeien los interdictos anuales, 


por las mismas respecto lo que ad- 
quirió aquel contra quien se pide, 
dice Sabino, que tienen lugar des- 
pues del año. 


Exposicion. En los interdictos que fenecen pasado un año , es perpetua la repe- 
ticion respetó “lo que aumentó su patrimonio aquel contra quien se pidió en virtud 


-de él, 


Tos did, 13 ad Sabinum, 


LR v. Interdicta noxalia 
ea sunt, quae ob delictuim eorum 
quos in potestate habemus dan- 
tur: veluti cum vi dejecerunt, aut 
vi aut cldm opus Jecerunt. Sed 
oficio Judicis continetur , ut do- 
minum sua impensa opus resti- 
tuentem absolvat , pásientiam 
tollendo opert praestantem, no- 
“zac dedere jubeat ct absolvat, sí 
non dedat quantum impensat in 
*eollendo opere erogatum sit ,tan- 


Ley V.  Interdictos noxáles 


son los que se dan por el delito de 


los que tenemos en nuestra potes- 
tad, como quando echáron á algu- 
no ae de la posesion, 
Ó hiciéron alguna obra clandesti- 
na Ó violentamente; 3 y correspon- 
de al oficio del hos absolver-al 
señor que demuele la obra á su 
costa , permitiéndole la facultad 
de demolerla , entregar el siervo 
en satisfaccion del daño , y absol- 
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ti condemnet, si neque patien- 
riam pracstet , neque ¿pse tol- 
lat cúm possit : im tantuin 
condemmnet , in quantum fudex 
aestimaverit, atque si ipse fe- 
cisset. 
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verle , si no diese lo que se gastó 
en demoler la obra, ó no permitie- 
se- que se demuela , ni él la demo- 
lió pudiendo , condenándolo en la 
cantidad que estimase el Juez co- 
mo si él lo hiciese. 


Exposicion. En esta ley se expresa los interdictos que son noxáles. 


TITULO IU. 


Quorum bonorum. 
Concuerda con el tit. a lib. 8 Cod. 


os interdictos respectivos á universalidad de bienes son antes que los que com- 


peten por una cosa sola ; por lo qual se trata primero en este título del direc« 
to, útil y perpetuo, como se dirá con lo demás perteneciente á él. 


Urpranus lib. 67 ad Edictum. 


Lex L 4 Praetor : Quorum 
bonorum ex edicto meo il/t pos- 
sessio data est : quod de hes bo- 
mis pro herede aut pro possesso- 
re possides , possideresve si mi- 
hilusucaptum esset , quod qui- 
dem dolo malo fecisti uti desine- 
res possidere 1d illi restituas. 


Exposicion. En esta ley se expresan 


1 Hoc interdictum restitu- 


sorivm est, ct ad universitatem 
bonorum., non ad singulas res 


pertinet : el appellatur , quo-. 


rum bonorum : eb est apiscen- 
dat possessionis universoruin 
bonorum. 


ExPosIcIoN. : 
y se consigue la posesion de ellos. 


Eey I. Dice el Pretor: Los 
bienes de que se le dió la posesion 
por mi edicto: lo que de estos 
bienes posees con el título de he- 
redero Ó poseedor ,Ó posees O po- 


“seyeses , y no los usucapiste , Ó Si 


con dolo malo hiciste para dexar 
de poseer , se los restituirás. 


las palabras del Pretor. 


1 Este interdicto es resti- 
tutorio , y pertenece 4 la univer- 
salidad de bienes, no 4 cada una 


de las cosas , y se llama quo- 
rum bonorum , y se da para al- 


canzar la posesion de todos los 
bienes. 


Por este interdicto se pide la restitucion de los bienes que tiene otro, 


Pauzus lib, 20 ad Edictum. 


Lex IL. fnterdicto quorum 
bonorum , debitores heredita- 
rii non tenentur , sed tan- 
eur corporum  possessores. 


- Ley II. Por el interdicto 9110- 
rum bonorum no se obligan los 
deudores hereditarios , sino solo 
los poseedores de las cosas corpo- 
rales. 


ExposicioN». En esta ley se expresa contra quién compete este interdicto., 
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TELVA 0 11D 
Quod legatorum, 
Concuerda con el tit. 3 lib. 8 Cod. 


n el título antecedente se ha tratado del interdicto que compete para obtener la 
E posesion universal de los bienes , y en este se hablará del que corresponde para 
adquirir lo que legó el testador , sea una cosa sola, ó muchas: compete á los liere- 
deros, á los poseedores de los bienes, á los sucesores universales , y á los herederos 
de los herederos ; y se da contra los legatarios que ocupáron los legados contra l1 vo» 
luntad de los herederos. Si el Juez puso al legatario en posesion del legado. por cau- 
sa de custodia ; porque el heredero no daba la caucion correspondiente , siempre que 
esté pronto á darla , tiene tambien lugar este interdicto, 


UxLpIANUS lib. 67 ad Edictum. 


Lex L Hoc interdictum Ley I. Este interdicto se 
vUÍgO quod legatoruim appella- llama vulgarmente quod legato- 
ur. 7UM. 


Exposicion. En esta ley se expresa el nombre del interdicto de que se trata; pues 
como se ha dicho, compete á los herederos, á los sucesores, á los poseedores uni- 
versales de los bienes , y á los herederos de todos los referidos, contra los legatarios 
que de su propia autoridad se entráron en la posesion de las cosas legadas. 


1 Estautem et ipsum apis- 1 Tambien se llama adipis- 
cendae possessionis. cendae possessionis. 


Exposicion. Por este interdicto obtiene el heredero la posesion del legado ; porque 
el legatario pierde el derecho á él en pena de liaberlo tomado de su propia autori- 
dad, como dicen la ley del Código y de la Partida (1) , excepto si el testador quiso 
que el legatario tomase por sí la posesion, 


2 Etcontines hanc causan, 2 Y se da para que lo que 


us es quod quis legatorum nomi- 
me, non ex voluntate heredis oc- 
CuUpavit, 1d restiluat heredi. Ete- 
aún aequissirium Praetorí vi- 
sum est, unumquemgue non sibz 
¡psttm jus dicere occupatis lega- 
sis: sed ab herede petere. Redi- 
gitur ad heredes per hoc in- 
terdictum ea quae Jegatorum 
nomine possidentur ut perin- 
de legataril possimé cum con- 
VENITE. 


tomó alguno con el título de lega- 


do sin Ja voluntad del heredero, 


serestituya á este ; porque pareció 
muy justo al Pretor que ninguno 
juzgase de su propio derecho , y 
por si tomase los legados , sino 
que los pidiese al heredero : esto 
supuesto , se volverá al heredero 
por este interdicto lo que se po- 
see como legado , para que des- 
pues se pueda reconvenir á los le- 
gatarios, 


AM) Ley s tit.57 1d. 6 Cod, la 14 til. 14 Parts. y la g tie. 13 lib. 4 Becop. 
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Exposicion. Sobre el contenida de este párrafo se ha dicho en lá exposicion del 


antecedentes 50. 

3 Hoc interdictum et here- 
dem heredis-, bonorumque”'pos- 
sessoris habere, propter utilita- 
tem hujus dicendum est : necnon 
caeteros quoque Successores. 


qe EA 


A e Se: haude ¿decir que es- 


te interdicto por razon de uti= 
lidad “compete tal heredero del 


heredero , y: al: poseedor: de los 
bienes , y. 4 los demás sucesores. 


Exposicion. El interdicto de que se trata compete á los que expresa “este párra- 
fo , como tambien se ha dicho en el proemio, A 


4 Quia autem nonnum- 
quam incertum est utrum quis 
prolegato,an pro herede, vel 


pro possessore possidea:: bellis-- 


sime Arrianus scribit, heredita- 
tis petitionem instituendam , cb 
hoc interdictum reddendum : ut 
sive quis pro herede, vel pro 
possessore site pro legato possi- 
deat , hoc interdicto teneatur: 
quemadmodumn solemus facere 
quotiens incertum est quae po- 
jus actio tencast: nam duas dic- 
tamus , protestati ex altera nos 
welle consegui , quod nos con- 


tingtt. 


4 Porque algunas veces es 
incierto si uno posee con el título 
de legado ; de heredero ó posee- 
dor , escribe. muy bien 'Arria- 
nO , que se ha de instaurar la pe- 
ticion de la herencia , y se ha 
de dar este interdicto para que 
se obligue por él, ya sea que 
posea con el título de herede- 
ro , de poseedor ú legado: así 
como - solemos «hacer siempre 


que es incierto qué acción com- 


pete : como “acontece quando 
tenemos dos acciones , pues po- 


demos pedir por la que quera- 
mos, 


Exposicion. La razon por que se puede proponer el interdicto de que se trata en 
el caso de este parrafo en los términos que refiere, se expresa en él, 


Si quis ex mortis cau- 
sa donatione possideat , uti- 
que cessabit inter dictum : quia 
portio legis Falcidiae apud 
heredem  ipso jure remanet, 
etsi corporaliser res in soli- 
dun: +¿ranslatae sunt. 


5 Si alguno poseyese por do- 
nacion por causa de muerte ; cier- 
tamente no tendrá lugar este Inter- 
dicto ; porque el heredero por de- 


_ recho queda con la parte de la ley 


Falcidia , aunque se le haya trans- 
ferido la'posesion corporal de to- 
das las cosas. hr dio 


Exposicion. El interdicto de que se trata tiene lugar en el caso de este párrafo 
en los términos que expresa , esto es, respecto lo que excede de la quarta Falcidia, 


que es lo que corresponde al donatario, 


6 Qui vero ex causa 


6. Pero el que posee por le- 


O rr A 
> 
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praeceptionis ;> ubique tenetur 
hoc interdicto : sed pro ea 
scilicet parte quam. Jure: le- 
gatí haber : non etiam: pro 
ea quam quasi heres hábes. 
Idemque eritodicendum. etiam- 
si alia genere. legati, uni éx 


heredibus  legarum sit: nam. 


eb hic dicendum est pro ea 
parte qua heres est y cessa- 
re doterdictuma. 


gado de precepcion , ciertamente 
se obliga por este interdicto'coh? 
viene á:saber, solo por: aquella par- 
te que tiene, por.rázon' de Legado, 

pero:no por la que tiene:camo, he- 
redero, Lo: mismo sé ha desdecir 
si se le-legó 4.uno de. los,herede- 


OS por alguna otra especie de le- 
gado; porque tambjen:se ha. de de- 
Cir en este Caso , que no tiene lugar 


este interdicto por la parte de que 


es hered ero, 


ExposicioN. Se continúa en este párrafo expresando. los casos en que tiene lugar , 
el interdicto de que se trata ; Y A el que se propone en él , se distinguirá segun 


refiere, 


ss Quad ait Praetor : Aut 
dolo desiit possidere.: sic accipe- 
re debemus , desiis faculrarem 
habere restituendi. 


ExPOosIcIoN. 
aut dolo destit possidere, 


3 Unde est  quaesitun, 
si ususfructus vel usus fue- 
rit  alicui relictus , eumque 
occupaverit : an hoc  inter- 


dicto restibuere. sig compellen- 


dus. Movet , quod neque usus- 
fructus neque usus  posside- 
tur , sed magis tenctur. Po- 
sese tamen defendi competere 
interdictum. 
est et in servitute relicta. 


Ídem  dicendum 


7 Lo que dice el Pretor: O 
dexase de poseer por dolo ; se ha 
de entender en esta forma : DES 
de poder restituirlo, 


En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras 


8 Por lo qual se preguntó, 
que si'á alguno se le dexó el usu- 


“fruto Ó el uso , y tomase posesion 


de él , se le ha de precisar á que 
lo restituya por este edicto. Mo- 
tiva esta duda el que no se poses 
el usufruto ni el uso ; pero es mas 
cierto que se le ha de precisar, 
Tambien se puede defender que 
tiene lugar este interdicto. Lo mis- 
mo se ha de decir sí se lega alguna 
servidumbre. 


Exposicion. Respecto el legado del usufruto' y de la servidumbre , tiene lugar 


este interdicto , segun se expresa, en él, 


9 Quaesitum est , si quis 
legatorum  servandorum cau- 
sa missus sit in  possessio- 
mem, an hoc interdicio tenea- 


9. Se eciaid , que si alguno 
fué puesto en posesion por Causa 
de custodia de los legados, se Obli- 
gará á la restitución Por este in- 


xs 


Eee KK 
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tur ad restitutionem. Dove, 
illud prinum , quod non posst> 
det is qui missus est ¿nm posses- 
sionem legatorum causa , sed 
potius custodis , deínde quod 
Praetorem habet hujus reí auc- 
torem. Tutius tamen ertt dicen= 
dum hoc interdicsum competere: 
maxime si satisdatum sit ¡aga 
legatorum nomtire , nec rece- 
dat: tunc enim etiam posside- 
re videsur, 


ExPOsIcIoN, 
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terdicto. Lo primero que motiva 
esta duda es que no posee el que 
es puesto en posesión por causa de 
la custodia de los legados , sina 
que mas bien los guarda ; y ade- 
más que esto lo tiene con autorix 
dad del Pretor. Pero es mas segu- 
ro decir que tiene lugar este inter- 
dicto , particularmente si dió caus 
cion por razon de los legados, y no 
dexase la posesion ; porque en es- 
te Caso tambien parece que posee. 


En el caso de este párrafo tiene lugar el interdicto de que se trata, 


dando caucion el heredero , como se expresa en él, y se ha dicho en el proemio de 


este titulo, 


10 Legatorum nomine non 
tantum ipsum possidere dice- 
mus , cul legatum est verum 
heredem quoque ejus , caeteros- 
que SUCCOSSOTes, 


10 Decimos que posee por 


razon del legado no solo aquel 


á quien se le legó , sino tambien 
su heredero y los demás suceso- 
res, 


Exrosicion. Los que expresa este párrafo se tienen tambien por poseedores ; por 
lo qual compete contra elios el interdicto de que se trata en este título, 


11 Quod ai Praetor: Vo- 
luntate ejus , ad quem ea res 
vertinet ; ita eri interpretan- 
dum ut si post aditam heredita- 
tem , vel bonorum possessionemn 
adgnitam , voluntas accommo- 


data est legatario , ut posside- 


ret : interdictum cessat, Quod 
si ante aditam hereditatem , bo- 
norumve possessionem” adgnt 
sam hoc factum est: rectius des 


cetur eam voluntatem non noce- 


re debere,, 
EXPOSICION. 
tate ejus ad quem ea res pertinet, 
12 Si duae res legatae sint, 
altera ex voluntate occupata, 
TOM. XV. 


En este párrafo se trata sob 


11 Lo que dice el Pretor: 
Con la voluntad de aquel á quien 
pertenece aquella cosa ; se ha de 
interpretar en esta forma, que si 
despues de adida la herencia, ó 
tomada la posesion de los bienes, 
se permitió al legatario que pose- 
yese , no tiene lugar este interdic- 
to. Pero si antes de adir la heren- 


€la , Ó tomar posesion de los bie- 


nes , se hizo esto , mas bien se dí- 


É . . 
rá que no debe perjudicar esta vo> 
luntad, 7 


re la inteligencia de las palabras voluna 


12 Si se legáron dos cosas, 
y se tomó posesion de la una con 
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ahrera non ex voluntate eventet, 
ut altera revocari possit, altera 
non. Idemgue eric probandum 
et ínunare,cujus pars ex volun- 
tate, altera pars non ex volunta- 
te occupata est: nam pars sola 
per interdictum auferetur. 


EXPOSICION. 
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la voluntad del heredero , y de la 
otra sin ella , se podrá:revocar la 
una. Lo mismo se ha de decir si 
se tomo posesion de una parte con 
voluntad del heredero, y otra sin 
ella ; porque solo esta se le quitará 
por este interdicto. 


En el caso de este párrafo solo tiene lugar el interdicto de que se 


trata respecto la parte de que tomó posesion el legatario de su propia autoridad , sin 


consentimiento del heredero. 


13 Jlud tenendum , sive a 
te, sive ab eo in cujus locum suc- 
_cessisti, possideri aliquid coep- 
tum est < interdicto hoc locum fo- 
re. In locum successisse accipí- 
mus , sive per universitatem , st- 
ve in rem his sit successum. 


. ExPosICION.+ 


13 Se ha de decir, que si to- 
mó posesion de alguna cosa, Ó por: 
tí, ó por aquel á quien sucediste, 
tendrá lugar- este interdicto. En- 
tendemos que sucediste ya sea en 
todos los bienes , O solo en una 
cosa. 


Contra el que expresa este párrafo compete tambien el interdicto de 


que se trata en este título , como se ha dicho en el proemio de él. 


14 Prodest autem possedis- 
se, quotiens voluntate ejus , ad 
quem ea res pertinet , possidert 
coeptum est. Sed etsi posted vo- 
luntas accessit ejus ad quem ea 
res pertinebat : tamen prodesse 
possessori debere. Unde sí quis 
coepit quidem ex voluntate ejus: 
ad quemeares pertiner, posside- 
re, postea verd voluntas non per- 
severat, nihilnoceat: quia semel 
possidere coepit ex voluntate. 


" EXPOSICION. 


14 Aprovecha el haber 
poseido , siempre que se em- 
pezo á poseer con la volun- 
tad de aquel 4 quien corres- 
ponde la cosa: y aunque des- 


pues se haya verificado la yo-- 


luntad de aquel á quien per- 
tenece la cosa , sí despues no 
quiere que la poseas , no te per- 
. . Y) 

judicará ; porque empezaste 4 
poseer con su voluntad. 


Se entiende que el legatario posee con la voluntad del heredero en 


el caso de este párrafo 5 y por consiguiente no tiene lugar el interdicto de que se 


trata. 


18 Si alter ex heredibus, 


disve ad quos ed res pertinet, 


voluerit rem a legatario posst- 
deri , alter mon : el quí nolutt, 
interdicium competet : el quí 


15 Si uno de los herederos, 
O de aquellos 4 quien corresponde 
la cosa , quisiese que el JegatariO 
la posea , y otro no : al que no qUI- 
so , le compete este interdicto ; y 
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voluit , non. competere. palam 
est. | 


EXPOSICION. 
tingue en él. 


16  Quod ait Praetor: Ni- 
si sasisdatum sit , accipere de- 
bemus , si perseveret satisda- 
tum: scilicet , ut 51 non perseve- 
ret cautum mittatur 111. posses- 
sionem legatorum servandorums 
causa. | 


EXPOSICION. 
disdatum sit. 


17 Satisdatum sic arbitror, - 
osisicsatisdatum sit , ut legata- 
vio vel. 1pso jure adquisita sit ¿do- 
nea cautio vel per mandat? ac- 
tionem adquiri possit::eb tunc 
¿nterdicto, locum Joe... | 


EXPOSICION» 


18 Sí quarumdam rerum 
nomine satisdatum Sit, RA. - 
dam non Sit id: earum 
rerum nomine sine impedimento 
agi poterit, de quibus satisda- 
sum est, catterarum 107 potertl. 


EXPOSICION: 


“to de “ciertas” cosas, 
_mento alguno se padrá pedir 
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es claro. que, no: copapete al que 
- quiso. 


En el caso de este párrafo tiene lugar este interdicto segun se dis- 


16 Lo que dice. el Pretor: 
A. no-.ser. que, se haya. dado 
fianza y debemos entender si per- 
severase la fianza ;. para que sl 
no, se le. entre en. posesion 


por causa de Conservar los. le- 
gados,  * 


En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las. palabras nisi.sa- 


17. Juzgo que se dió fianza sl 
se e dió de modo que. el. legatario 


“haya adquirido por derecho fianza 
«suficiente, ó:que la pueda, adqui- 


rir por razon de mandato; y en es- 


«Te. caso tendrá Jugar este interdicto. 


Se continúa en este párrafo la especie del antecedente: 


A 


y S” agp sé dió fianza _Tespec- 
Sin “impedi- 


respecto de aquellas por. las qua- 


les se dió fianza > dE no por las 


demás. gn 


Sigue en este párrafo ja especie de log, antecedentes ho 


DiPauxos tb, ps ad Edicum, $ Sin YEN 


Lex 10% Diversum. aye 
postea pars Jegato “adcrever ,: 
nam hoc nommine tenentur jide- 
Jussores 111 tOtum. 


EXPOSICION: 


 Eey Hr “o contrario se dice 
si Aide! see agregó “alguna cosa 
_al legado; porque en quanto á esto 
se obligan los fiadores por el todo. 


El nterdicta de que. se trata en este título tambien tiene lugar res- 


+ pecto lo que accedió á la cosa legada , de la qual tomó poo el ao Se su 


propia antoridad , segun expresa esta ley. *: 


1 Quod ait Praetor : Si 


per bonorum possessoreim ron 


TOM. XV. 


1 ee que dice el Pretor : Si 
no consiste en el poseedor de los 


Rr 2 
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stas: us prisdetur : sic accipi- 
mus , Sí paratus sit satisdare. 
Non ergo offerre deber satisda- 
tionem: sed petenst satis , mo- 
ram non facere. 


ExPOosICcIioN. 
bonorum possessorem non stat ut satisdetur, 


2 Ex hoc interdicto que 
non restituit , 
interest , debes condemnar?z. 


EXPOSICION. 
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bienes que se dé fianza ; lo hemos 
de entender de esta ia si está 
pronto á darla. Luego 00 debe 
ofrecer la fianza , sino no ser mo- 
roso en darla al que la pide. 


En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras sz per 


2 Por este interdicto el que 


in id quod “no restituye , debe ser condenado 


en lo que importa. 


Si el legatario ó sus herederos 6 sucesores no restituyen el legado 


del qual tomáron posesion por su propia autoridad , han de ser condenados en lo que 
importase al heredero ó 4 sus sucesores que lo restituya , segun expresa este parrafo. 


3 Si legatarius repromis- 
sione retentus fuit , dandum est 
interdictum. Idem dicendum est 
si legatarius pigperións moluit 
sibi cavert. 


EXPOSICION. 
de que se trata, 


4. $1 per legatarium fal 
sum sit quo minús satisdetur: li- 
cet cautum non sit, tenctur imter- 
dicto: sed si forte factum sit per 

lZegatarium, quo minus satisde- 
tur, eo autem tempore quo edistur 
interdictum , satis accipere pa- 
ratus sis : non competis interdic- 


tum, nisi satisdatum sit. Item. 


si per bonorum possessorem stet1t 
quo minus satisdaret, sed modo 
_paratus est cavere; tenet inter- 
dictum. Illud enim tempus inspi- 
citur , quo interdictum editur. 


3 St el legatario retuvo con 
la promesa , tiene lugar este inter- 
dicto. Lo. mismo se ha de decir 
si el legatario no quiso que se le 


«diese caucion por las prendas.. 


En los' dos casos que refiere este párrafo tiene lugar el interdicto 


4 Si consistió en el legatario 


el que no se le diese fianza , aun- 


que no se haya dado caucion , se 


-Obliga ; por este interdicto. Pero sl 
consistió en él que no se diese 


fianza , y al tiempo que se pi- 


de por el interdicto , estubiese 


pronto á recibirla, no compete 


el interdicto si no se dió fianza. 


Mas si consistiese en el poseedor 
de los bienes el no dar fianza , y 


_estubiese pronto á darla, tiene lu- 


gar este interdicto ; porque se mi- 
ra al tiempo en que se pide por él. 


Exposicion. Para determinar si tiene lugar ó no este interdicto en los casos de 
que se trata en este título , se ha de mirar al tiempo en que se propone , Segun se 
expresa en el mismo parrafo, 
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TITULO QUARTO. 


Ne vis fat ei, quí in possessionem missus fuerit. 


Concuerda con la ley 3 tit,8 Part, 3. 


] pS interdicto en parte es prohibitorio , y en parte es restitutorio , y compete á 
todos los que el Juez mandó poner en posesion de alguna cosa, contra aquellos 


que con dolo prohiben que se les ponga , ó los despojan de ella; sobre lo qual, y de- 


más respectivo á este título se dirá en él, 


Urpranus lib. 72 ad Edictumn, 


Lex L. Aie Praetor : Si 
quis dolo malo fecertt quo 
minús quis  permissu meo, 
ejusve cujus ea  jurisdictio 
fuit, in possessionem bonorum 
sit: in eum in factum judi- 
cium quanti ea res fuit ob 


quam ¿n possessionem missus 


erit , dabo. 


- Concuerda con la ley y tit. 8 Part. 3. 


Ley I. Dice el Pretor: Si al- 
guno hiciese con dolo malo que 
el que con mi permiso , ó el de 
aquel que tiene jurisdiccion para 
ello , no entre en posesion de los 
bienes , daré contra él la accion 


que resulta del hecho en quanto 


importase la cosa de que mandé 
se le entrase en posesion, 


ExposicioN. En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata 
en este título : la de la Partida concordante refiere la pena en que incurre el que im- 
pide al que fué puesto en posesion por primer Decreto y Orden Real, y la cantidad 


en que ha de ser condenad 
quiera Juez. | EE 


i Hoc edictum summa 
providentia Praetor proposut?. 


-Frustra enim in possessionem | 


mitteret rei servandae causa, 
misi missos tueretur , et prohi- 
bentes venire. in possessionem 
coercerel. dá 


terdicto. 


2 Est autem generale hoc 
edictum : pertinet enim ad om- 
mes quí in possessionem a Prat- 
sore missi sunt. Convenit ent 
Praetorí , omnes quos 1pse 11 
possessionem misit , tueri. Sed 
sive rei servandae causa , Sí- 
ve legatorum aub ventriS no- 


o el que prohibe la-posesion .que se mandó dar por qual- 


1 Este edicto lo propuso el 
Pretor con grande providencia; 


porque seria inutil que mandase 


entrar en posesion de la“ cosa por 


causa de custodia , sí no amparase 
á los que habia mandado entrar , y 


no castigase á los que lo impedian. 
pS AAA e 
Exposicions- Se refiere en este párrafo la razon que el Pretor tuvo para este in- 


2. Esteedicto es general: per- 


-fenece á todos los que fuéron pues- 
«tos en posesion por el Pretor ; por- 
.que le conviene amparar 4 todos 
los que puso en posesion ; ya sea 


que hayan sido puestos en pose- 
sion por causa de custodia de los 
legados, Ó se haya dado la pose- 
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mine 1 possessionem missi fue- 
rint , habent ex hoc edicto 
in factum actionem : sive do- 
minus , sive alter prohibue- 


rínt. 


sion en nombre del que está en el 
vientre , compete por este edicto 
la accion que resulta del hecho, 
ya sea que lo prohibiese el señor 
ú otro. 


Exposicion. En este párrafo se ex, resan las personas á quienes compete este 


interdicto. 


3  Haec actio non tantúm 
eum tenet , quí. prohibuit quem 
ventre in  possessionem : sed 
etiam eum qui possessione pul. 
Sus est , cum venisset in posses- 
sionem: nec extgitur ut vi fece- 
rit qui prohibutt. 


Esta accion no solo obliga 
al que prohibió que alguno entra- 
se en la posesion, sino tambien al 
que despojó al que poseia quando 
volvia á la posesion ; y no es ne- 
Cesario «que cometa violencia el y 


que lo prohibe. 


Exposicion. En el párrafo antecedente se ha dicho: á qué personas compete este 
interdicto, y en este se expresa contra quién compete. 


+ Concuerda con la ley 3 tit. 8 Part. 3, 

' 4 Si quis ided Possessio- 4 Si alguno impidiese la po- 
| | ne arcuertt , qua rem suam sesion, porque juzgaba que la co- 
| putabat , vel sibi mexam., vel. sa era suya, anexa ¿ él, o que 
| certe non esse debitorís : con- ciertamente no era del deudor ;es 

sequens est: ut hoc edicto non consiguiente que no se obliga por 


teneatur. y 


este edicto. 


Exposicion. En el caso de este párrafo 'no se incurre-en la pena establecida con- 
tra los que prohiben que sean puestos en posesion aquellos á quienes mandó el Juez, 


6 los despojan de ella. 


Concuerda con la ley 5 tit. 8 Part. 3. 


5 Haec verba: Quanti ea 

res erit ,ob quam in possessio- 

mem missus erit, continent utili: 
tatem creditoris: ut quantum e- 

Jus interest possessióonem habere, 


tantum ei qui prohibuit , con- 
'demnetur. Proinde si ob falsum 


creditum , vel ob falsam petitio- 
ne MISSUS ESE 1 possessioner, 


vel si exceptione summoveri po- 


tuit : nihil ej debet prodesse 
hoc edictum : quia propter nul- 


s Estas palabras: Lo que 


importase la cosa de que se man- 


“do 4 alguno “entrar en - pose- 


sion ; contienen la utilidad del 


sacreedor:, para que en quanto 
-le- importase tener «la: posesion, 


sea condenado aquel que se Ja 
prohibiese:; por lo qual si por 
engaño :Ó por falsa peticion S£ 
le entró en posesion, 0 si cor- 
petia excepcion , no le apro- 
vecha en. nada este edicto, por- 
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que fué puesto en. posesion. sin 
causas AS AAN 


ExrosicioN. En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras 
guantl ea res erit ob quam in possessione missus ertt , para que se sepa en:lo que ha de 
ser condenado el que prohibió que fuese puesto en posesion aquel á quien mandó el 
Juez, Ó le despojó estando ya en ella ; sobre lo qual se verá lo que expresa la ley de 


Partida concordante. 


6 Hoc edicto neque pupil- 
lum , neque furiosum teneri 
constat : quia ajfectu carent. 
Sed pupillum cum debemus acci- 
pere, quí doll capax non est: 
cacterum si jam doli capaz sit, 
contra erit dicendum. Ergo et 
si tutor dolo fecerit, in pupillum 
dabimus actionem , si modo sol: 
vendo sit tutor. Sed et ipsum 
sutorem posse conventri Julia- 
mus scribit, | 


6 Consta que ni el pupilo 
ni el furioso se obligan por este 
edicto ; porque carecen de vo- 
luntad. Debemos entender. por 
pupilo el que no es capaz de do- 
lo ; pero si lo fuese , se dirá lo 
contrario, Luego si el tutor co- 
metiese dolo , darémos accion 


contra el pupilo , si tuviese el tu- 


tor con que pagar ; y tambien 
puede ser reconvenido el mismo 
tutor , como escribe Juliano. 


ExrosicioN. Las personas que refiere este párrafo no incurren en la pena de este 
interdicto por la razon que en él se expresa. 


Si _domini vel patris vo- 
luntate prohibitus quis sit a 
possessione , in ¿psos —dabitur 


actio, quast per alos hoc Je 


cerint. 


7. Si con la voluntad del se- 
ñor 0 del padre se prohibiese á al- 
guno entrar en la posesion , se da- 


rá accion contra ellos , como si es- 
to lo hiciesen por otros. 


Exvosicion: Continúa en este párrafo la especie del antecedente ; y en el caso 
que en él.se propone , las personas que en él se refieren incurren en la pena que ex- 


presa este interdicto. 


8  Hanc actionem: excepia 
legatorun missione , intra an- 
mum competere , eb. non postea, 
sciendum.est : cum-.sit poena- 
lis. Nec in heredes  similesque 

ersonas dabitur 3 onisi in. 1d 
quod ad cas pervenit : sed he- 
redi similibusque personis dabi- 
tur. Nam cúm prohibitus quis 
est legatorum vel fideicommis- 


sorum causa possessionem adi 


8 Esta accion , excepto la 
posesion que.se da por causa de la 
custodia de los legados , tiene lu- 
gar dentro del año, y no despues; 
porque es penal, y nose dará con- 
tra los herederos , y Otras personas 
semejantes , sino en lo que aumen- 
táron su patrimonio ; pero se dará 
¿os herederos, y á Otras personas 
semejantes; pues quando á alguno 
se le prohibe tomar la posesion de 
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piscis tunc actio et” perpetua 
est, et in heredem dabitur: quia 
est in  potestate  successorum 
evitare interdicrum, satisdario- 
ne oblata. 


EXPOSICION. 
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los legados ó de los fideicomisos, 
es perpetua esta accion , y se dará 
contra el heredero; porque pue- 
den los sucesores evitar el inter- 
dicto ofreciendo fianza. 


Este interdicto compete dentro de un año , y no tiene lugar contra 


los herederos y sucesores del que impidió la posesion , ó despojó al que estaba en ella, 
sino respecto lo que por esta causa aumentáron su patrimonio, por ser penal, segun 


dice el mismo párrafo. 


Paurus lib. 59 ad Edictum. 


Lex IL. Suo quis an alie- 
no nomine prohibitus sif , nt- 
hil interest : haec enim  ver- 
ba , quanti ea res est , re- 
ferendi sunt ad personam do- 
mini. 


- EXPÓSICION. 


Ley IT. Nada importa que se 
le prohiba al que toma por sí la po- 
sesion, 0 al que la toma en nombre 
de él ; porque estas palabras : Lo 
que importa la cosa ; se han de re- 
ferir á la persona del señor. 


En el caso de esta ley tiene lugar este interdicta contra el que pro- 


hibió la posesion por la razon que se expresa en ella, 


1 liem tam is tenetur que... 


suo nomine, quam quí alteno 
nomine prohibuts. 


1. Tambien se obliga del mis- 
mo modo el que lo prohibe por sí, 


como el que lo prohibe por medio 
de otro. 


Exposiciox. Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente , y dice, 
que no solo se obliga el que prohibió la posesion en su propio nombre , sino tambien 
el que la impidió en nombre ageno ; porque uno y otro incurre en culpa. 


Urnpranus lib. 68 ad Edictum. 


LexUlL Sí quis missus fue- 
ris in possessionem fideícommis- 
si servandi causa, et non ad- 
mittatur : potestate ejus mau- 
cendus est in possessionem , qui 
eum misit. Aut si quis volet uti 
interdicto: consequens ert dice- 
re, interdictum locum habere: 
sed melius ertt dicere , extra or- 
dinem ipsos Jure suae potestatis 
exequi oportere decretum suum, 
nonnumquam etiam per manum 
militarem. 


Concuerda con la ley 3 tit. 8 Part. 3. 


Ley IFL, Si á alguno se le 
mandó entrar en la posesion del 
fideicomiso por causa de custodia, 
y no fuese admitido , el Juez que 
mandó ponerle en posesion , le en- 
trará en ella : y si alguno quisiese 
usar de este interdicto, es consi- 
guiente decir que tiene lugar. Pero 
mejor será decir que el Juez haga 
de su propio oficio que se execu- 
te su decreto por juicio extraof- 
dinario, y algunas yeces usará del 
auxilio militar, 
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Exposición. En el caso de esta ley se determina segun expresa la de la Partida 


concordante. 


1 Constitutum est ab _An- 
tonino , us estam in bona he- 
redis quis admittatur certis 
modis. Si quis igitur in his 
bonis non admittatur : dicen- 
dum est actionem hanc uti- 
lem competere : cacterum po- 
terit uti et extraordinaria exe- 
cutione. 


1 Hay una constitucion del 
Emperador Antonino para que 
en ciertos casos sea puesto alguno 
en posesion de los bienes del he- 
redero : esto supuesto , si alguno 
no fuese admitido en ellos , se ha 
de decir que le compete esta ac- 
cion util : tambien se podrá usar 
de execucion extraordinaria. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, y ex- 
presa lo que sobre este particular determinó el Emperador Antonino. 


2 Praetor ventrem in pos- 
sessionem mittit : et hoc tn- 
terdictum prohibitorium et res- 
titutorium est. Sed si mu- 
lier  velit in factum  actione 
uti, ad exemplum credito- 
rum magis quam interdicto 
posse eam experiri sciendum 
est. 


2 ElPretor pone en posesion 
al que está en el vientre de la ma- 
dre ; y este interdicto es restitu- 
torio y prohibitorio. Pero si la 
muger quiere usar de la accion 
que resulta del hecho , se ha de 
saber que puede pedir por ella, 
así como los acreedores , mas bien 
que por el interdicto. 


Exposicion. En el caso de este párrafo compete á la muger la eleccion que se 


expresa en él, 


3 Si muler dicatur ca- 
lumniae causa in possessionem 
venisse, quod non sit praegnas, 
vel mon ex eo praegnas: vel si 
de statu mulieris aliquid dica- 
tur: ex epistola divi Hadria- 
mi ad exemplum praesumpti0- 
nis Carboniani Edicti , ventri 
Praetor pollicetur  possessio- 
nem. 


3. Sl se dixese que la muger 
fué puesta en posesion por causa 
de calumnia por no estar preña- 
da , ó no estarlo del que se dice, 
ó se dixese alguna cosa en quanto 
á su estado : por carta del Empe- 
rador Hadriano á exemplo de la 
presuncion del Edicto Carbonia- 
no, el Pretor promete la posesion 
á lo que está en el vientre. 


Exposiciox. En este párrafo se expresa el remedio de que puede usar la muger 


en el caso que se propone en él. 


Ioem lib. 69 ad Edictum, 


Per interdicium 


Lex IV. 


TOM. XV. 


Ley IV... El Pretor favorece 
Ss 
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etiam ez subvenit Praetor, 
quí damni infecti ab eo in 
possessionncill MISsus est , ne el 
vis fiat. 


ExposIciON. 
trata en este título. 


1 Poena autem ejus qui non 
promittit , vel satis non dat: 
haec est ut in possessionem mit- 
tatur advuersarius. Sive ergo 
promittat ,sive per eum non fiat 
quo minus promittat : non tene- 
bit interdictum , repulso per ex- 
ceptionem eo qu experitur. 


ExPosICION. 


2 Praetor in eum qui ne- 
que cavit , neque possidere pas- 
sus est eum quí missus est , ju- 
dicium pollicetur in tantum, 
quantum praestare cum oporte- 
ret, si de ea re cautum fuerat, 


Al que expresa esta ley le 
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tambien por este interdicto al que 
se mandó poner en posesion por 
el daño que amenazaba, para que 
no se le haga violencia. 


compete tambien el interdicto de que se 


1 La pena del que no pro- 
mete Ó no da fianza , es que 
al contrario se le entre en po- 
sesion ; pero si promete, ó no 
consiste en él el prometer , no 
tendrá lugar este interdicto : y 
al que pidiese por él, se le po- 
drá oponer excepcion. 


Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente. 


2 El Pretor contra el que no 
da caucion ni permite que posea 
el que mandó que fuese puesto 
en posesion , promete accion en 
todo lo que importaria que se hu- 
biese dado caucion. 


| Exposicion, En el caso de este párrafo el que no dió la caucion que expresa , Ú 
pl ; impide la posesion , será condenado en lo que le importaria poseer al que el Juez 
| mandó que se le entrase en posesion, 


3 Sed et ex alía causa hoc 
Judicium proposuit sico tempore 
quo in possessionem mitti deside- 
rabas, Praetoris adeundi potes- 
tas non fuerit , scilicet ut sí cum 
potestas Praetoris adeundi non 
esset, damnum interim datum 
| est , haberet judicium quí dam- 
13 num passus est. 


3 Tambien propuso otro 
juicio por otra causa, si al tiem- 
po que pedía que se le pusiese 
en posesion , no pudiese recur- 
rir al Pretor, esto es , si no pu- 
diendo recurrir á él, entretan- 
to se le-causó daño , le compete- 
rá accion por el perjuicio que pa- 
decio, 

Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes ; y en el caso 


1d 

Ñ - . . 

1 que propone , el señor del edificio que causó el daño, se obliga por la accion ¿n factum 
Ñ al que se mandó poner en posesion, 


4 Jltem subjectum est , si 


4 Se determinó tambien que 
ex alía causa in possessio- 


si al que fué mandado poner en 


e a — ps ó — 
> 


A 


a 
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nem missus prohibitus esse.di- posesion por otra causa, se le pro- 
cetur , habere in factum actio- hibiese, le compitiese dan accion 
NEA Ba que resulta del hecho. 
- Exposicion. Tambien tiene lugar la accion in factum en el caso de este párrafo. 
TITULO Y. 
- De tabulis exbibendis. SS 
Concuerda con el til. 7 lb. 8 Cod. 

ds neeldibes de que trata éste título es tambien universal pues si no. se exhiben 
los testamentos, no se puede determinar sobre la herencia, ni lo demás conteni- 
0 en ellos, ni si deben valer Ó no: compete:á:todos los que tienen interes en la ex- 
bibicion del testamento , 6 última voluntad , Jurando que la. piden porque creen que 
les importa : y están obligados á ella los que tienen.el testamento , y lo niegan ; pues 


4 los que confiesan que lo' tieñien, se les manda que lo exhiban; y si el gue lo debe ex- 
Jiibir no lo hace, ha de ser coridesddaen lo que AR la:exhibicion al que la pide: 


se ha de usar de este interdicto. dentro de y se transfiere á los herederos y 
“sicésores 5 pero no se da contra ellos, El si no “ene a: O > ó lo a de 
tener por dolo. NOS 
Urpraxos ls, 68 sa tia 
aj ls obiliv ssl 08: 


"Lex LI Practor dif: Quas Ley 1 Dive el os Que 
tabulas Lucius Titius ad cau- las escrituras que Lucio Ticio di- 
sam testamenti sul Pertinéntes xes0. Que, dexó pertenecientes á su 
reliquisse dicetur : si hae” penes testamento, si estubiesen en tu po- 
te sunt, aut dolo malo fio Jas der ó- por “dolo. malo hiciste que 
tum est ut desinerent esse: Tfa — dexasen de estar, se las manifiestes 
eas Uli :exhibeas. Fem si li del: modo que estibiesen:: mas si 
bellus , aliudue quid relictum * se dixese que se dexo algun otro es- 
esse dicetur : decreto: ES 'crito d documento, se comprehen- 


hendam. S Erin jos ERA en esteedicto, 


Exposicion. En esta: ley: se" expresan las. Ae del interdicto de que se trata. 


1 id 


1 Siquis forte confiteatur 1 Si'alguno cónfesase que tie- 
penes se esse bestamentum , fil- neensu poder el testamento, se le 
bendus est éxhibere : eb tempus * ha de mandar” que lo exhiba, dán- 
ei dandum est ut exlubéat , st dole tiempo para ello, si no le pue> 
non potest,ín praesentiar um ex- de exhibir inmediatamente. Pero si 
hibere. Sed si negef se exhibere  «Jixese que no-lo puede exhibir, 0 
posse vel oportere; interdictum que le coso ; compete este 
hoc competit. os vom aioob ob cd dmterdicto. | 


rs 


Exposición. Este interdicto competé contra el que“tiené el testamento, y lo nie- 
ga; pues al que confiesa que le tiene ,; le manda el Juez:que lo poa ; como dice 
ste párrafo y la ley BS Partida (1). : 


AD) a Y7 tic, a Part, 3. 
TOM. XV. Ss 2 
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2 Hocinterdictum pertinet 
nontantim ad testamenti tabu- 
las , verúm ad omnia quae ad 
CAUSsam. testamentz, pertinent: 
utputa ef ad codicillos pertinet, 


ExposiCioN. 
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2 Este interdicto pertenece 
no solo 4 la escritura del testa- 
mento , sino 4 todo lo demás que 
corresponde á él, y. g. 4. los codi- 
cilos. 


El interdicto de que se trata compete no solo por el testamento , sino 


tambien por todo lo nad bi > él, como dice este párrafo. 


3. Sive autem valet testa- 
mentum , sive non , vel quod al 
initio anutiliter factum est: sive 
rupfum sit, vel im quo alo vit1o: 
sed eblam si alii essedicatur, 
vel ab.eo factum, yu testamen- 


ti factionem non habuerit : dicen 


dum est interdictum valere, 


EXPOSICION. 
mo expresa este pao > > 
4 Sive supremae sabulae 
sint , sive non sint , sed priores, 
dicendum OA hoc Jocum 


habere. tor ze 


EXPOSICION. 


3 Ya sea que, se diga que el 


testamento es válido, ó que no lo 


es, ó que al principio fué nulo, ó 


que se anuló, ó que contiene e 


gun otro-yicio,.Ó que es falso, ó 
que lo hizo el que no podía hacér 


testamento , tiene lugar este inter- 


dicto, 


Aúnque no sea válido el testamento, tiene lugar este interdicto, co- 


cia a sea cl último testa- 
mento, Ó el primero , se ha de 
decir que: tiene JuB este inter- 
dicto, 


No solo se puede: pedir la exhibicion del último testamento , sino 


tambien del anterior ; porque puede importar en muchos casos, 


5 Itaque dicendum est ad 
omnem ommnino scripturam tos- 
tamenti., sive perfectam , sive 
imperfectam , interdictum hoc 
pertinere, 


EXPOSICION. 


Y “así se ha de decir que 


este interdicto pertenece absolu- 


- tamente 4. toda escritura de tes- 


tamento , esté perfecta ó imper- 
fecta. 


Este intendíéto tiene ee por qualquiera escritura de testamento de 


qualquiera manera que sea , como dice este párrafo, 
K 


6  Proinde et si plures ta- 
bulae sint testamenti , quia 
saepius fecerat : dicendum est 
interdicto locum fore. Est enim 
quod ad  causam. testamenti 
pertincat., quidquid guoquo - 


tempore factum exhiberi de- 
beat, 


6  Porlo qual si hubiese mu- 
chas escrituras de testamento , por- 
que se sacaron muchas copias, € 
ha de decir que tiene lugar este in- 
terdicto ; porque todo lo que per- 
tenece al testamento , se debe exht- 
bir, en qualquier tiempo que se ha- 


ya hecho. 
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. Exposicion» Tambien tiene lugar este interdicto en el caso de este párrafo por la 
razon que se expresa en él. 


¡ls Sed et si de statu dis- 7. . Pero sise litigase acerca del 
ceptetur., si testator filins estado de- la persona , si se dixese 
familias vel servus. hoc fe- que el que.hizo el testamento era 
CISSe dicatur : eb hoc exhibe- hijo de familias d siervo, tendra 
BREA LN a lugar la exhibicion. 


“+ ExposicroN. En el caso que se propone € en este párrafo se puede usar tambien de 
este interdicto, Ss 


228 Them si fliusfamilias Je -8 Mas si hizo testamento el 
cerit testamentum qui de cas- hijo de familias que dispuso del pe- 


trensi peculio testabatur : lo culio castrense, tiene sg este in- 
cd Lócura mterdictum. ER “terdicro: * e 


JE 


- EXPOSICION. En este partos se prÚpÓne otro. caso, sen. FE E tien tambien 
Exe interdicto. 


E mm 


Ei Tdem e eb si is > qui tes- 0 Lo mismo. se e siel que 
tfamentumn, feci , E hostes hizo el testamento murió en poder 
decessib. 5 delos. enemigos, 


EXPOSICION: Continúa este te párrafo expresando los « casos en que tiene Jugar E 
intérdicto. + E 


Or 
3 t4 


| Hoc. interdictun, ad ur. Este Eb no > perte- 
ul PINAR non pertinef : quia nece. y testamento del que vive, 
verba Praetoris , reliquerit, como expresan las palabras del Pre: 
fecer unt mentionem. for: Dexase. 


le EXPOSICION; La razon por que no tiene. Jugar el AAA de que se Etata en el 
caso de este parrafo, se A en éL 


11 Sed et si deletim sing 11 Si. se mbr borrado el 
dolo testamentum. testamento sin dolo. 


- Exposicion. Contra el que borró Ó - canelo el testamento sin dolo, tiene tam- 
bien lugar este interdicto , como expresa Eso párrafo, 


Paurus lib, 5% ad Edictum, * 


| Lex IL Vel totum, vel pars Ley E T: O todo, ó parte 
ejus. y | de él, 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo id 
ULpIANUS lib,.68.ad ARS 


Lex TH... Locum habet>hoc +... Ley TIL Tiene juga este in- 
inter dictumo. terdicto, 
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Libro XLIM Título V 


«: Exposicion. - En esta-ley ¡concluye la especie del párrafo y de la lesoanercedentes. 


1. Si tabulae in pluribus 
codicibis seriptae sint, omnes 
interdicto isto continentur : quía 
unum festamentum esÉ, 


: E FIAION. 


Zn, tabulas testamenti á 


apud aliquem depositae sunt a 
Litto : Joc. interdicto agendumn 
estet CUM CO. quí debinet, cÉ cum 
eo quí depostit, E 


EXPOSICION. 


£ 


To el testamento se escr ¡Bi 
en muchas | escrituras, todas se corm- 
prehenden en este idterdito: por- 
que es un testamento solo. ¡ 


La razon de la decision del: caso de este párrafo se expresa en él. 


Si, Licio, depositó. en ire 
no h escritura del testamento , se 
puede. pedir por este interdicto 
contra:el-que lo tiene , y contra el 
que lo deposito. 


En el caso de este párrafo tiene Ingar este interdicto: contra los que 


se mencionan en él; porque el o a EXUIDE el testamento , y el que lo 


depositó pedir que s se le devíolva,*> 


E oda et si custodiam 


tabularum aeditus vel tabla, 


YÍUS suscepit : dicendum est. sé 
neri eum mber dicto. A 


ás 


A POUCION: 
5u decision es - E misma, 


mr 


a SE penes derdum tabulae 


Jfuerint , dominas nec 
nebitur. . ds 


ExPOosICIoN. 


11o o rt 
UY wild 


3. Por lo qual sí se encargó la 
custodia del testamento al archive- 
ro Ó al escribano, “se-ha de decir 
dON se obliga por este interdicto, * 


En este párrafo continúa la especie del ias y la razon de 


: Ln Si et testamento estubiese en 
poder del siervo, su señor se oblí- ; 
gará por este Adicto: 


En el caso de este párrafo compete el interdicto contra el señor del 


siervo que tiene el testamento ; porque lé puede' Eusas. que lo exhiba. 


5 St ipse testator dum vi- 
wit, tabulas suas esse dicat, 
et exhiberi desideret : EDF 
tum hoc locum non habebit, sed 
ad exhibendum erit agendim, 


ut exhibitas vindicef : quod in 


OMBIDUS qui COFpora sua esse 
dicunt  Instrumentorum , ;pro- 
bandum est, 


Exrosicion, 


Si viviendo el mismo que 
hizo el testamento , dixese EN es 
suyo , y pidiese que se exhiba , 
tendrá lugar este interdicto ; E 
podrá pedir que se exhiba; y he- 
cho, lo podrá pedir como propio: 


lo. mismo.se ha de decir de aque- 


llos que dicen que son suyos algu- 
nos instrumentos. 


El tostador puede pedir la ión en el caso de este párrafos pe- 


ro no tiene lugar el interdicto de que se trata, 


16% Si quis" dolo malo fecerit 
quo minus penes eum tabulae 


2:6*Si alguno con dolo malo 


dexase de tener el testamento , esto 


del Digesto. 


essent , nibilo minus hoc inter- 
dicto tenebitur: nec praejudi- 
catur aliguid legi Corneliae 
testamentariae, quast dolo ma- 
lo testamentum  suppressertt. 
Nemo enim ideo impune refinef 
tabulas , quod majus facinus 
admisit : cum exhibitis tabulis 
admissum ejus magis mamfes- 
tetur. Et posse aliquem dolo 
malo facere ut in eam legem 
non incidat: utputa si neque 
amoverit , neque revelaverit ta- 
bulas : sed idcirco alii tradide- 
rit, ne eas interdicenti exhibe- 
ret : hoc est, si non supprimen- 
di animo vel consilio fecit , sed 
ne huic exhiberef. 


EXPOSICION. 
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no obstante se obligará por este in- 
terdicto , sín que se perjudique 4 la 
ley Cornelia que trata de los testa- 
mentos , como si hubiese ocultado 
el testamento con dolo malo ; por- 
que ninguno puede retener el tes- 
tamento impunemente , porque 
comete mayor delito ; porque ex- 
hibiendo el testamento , mas bien 
manifiesta su delito, y se puede co- 
meter dolo malo sin incurrir en la 
ley expresada : y. g. si no quitase el 
testamento , ni lo revelase , pero lo 
entregase á otro para no exhibirlo 
al que lo pedia, esto es, si no lo 
hizo con la intencion d ánimo de 
ocultarlo , sino para que no se ex- 


hibiese al que lo pedia. 


El que dexó de poseer con dolo , se tiene por poseedor , como se ha 


dicho repetidas veces ; por lo qual compete contra él el interdicto de que se trata en 


el caso de este párrafo. 


7. Hoc interdictum exhibi- 
torium est, 


7 Este interdicto es exhibi- 
torio. 


Exposicion. Este interdicto compete para la exhibicion del testamento ; y por 
consiguiente es exhibitorio , como dice este párrafo. 


8 Quid sit exlubere videa- 
mus. 


ExPosICIoN» 


Exhibere hoc est, mate- 
riae ipsius adprehendendae co- 
piam facere. Exhibere autem 
apud Praetorem oportef ,ut ex 
auctoritate ejus signatores ad- 
moniti venirent ad recognoscen- 
da signa: et si forte non obtem- 
perent testes , Labeo scribit co- 
erceri eos a Practore debere. 


8 Veamos qué sea exhibir. 


En el párrafo próximo siguiente se dirá qué es exhibir, 


9  Exhibir es manifestar algu: 
na cosa para que se reconozca 
conviene que se exhiba ante el Pre- 
tor, para que con su autoridad, ha- 
ciéndolo saber 4 los que lo signá- 
ron, vengan á reconocer los signos; 
y si los testigos no obedeciesen , es- 
cribe Labeon, que los debe apre- 
miar el Pretor. 


Exposicion. En este párrafo se expresa lo que es exhibir. 


10 Solent autem exhiberí 


10 Suelen pedirla exhibicion 


api” 357 gabo aa llo V 


tabulas desidérare: omnes om- 
g11110 guidquid in testamento 
adscriptum habent.:: 


del testamento todos los que tie- 
nen en él alguna cosa que les im- 
porte. 


Exposicion. La exhibicion del testamento compete á aquellos que presumen que 
en él se les dexa alguna manda ó legado , Ó tienen algun interes en que se les exhi- 


ba por alguna otra razon. 


1r Condemnatio autem hu- 


jus judiciz, quanti  interfutt, 


aestimari debet. 


: E 
11 La condenacion por este 
juicio ha de ser en lo que se juzga- 
se que importa, 


Exposicion. Si aquel contra quien se pide la exhibicion no la hiciese, será conde- 


nado en lo que importase el legado. 


12 Quare si heres scriptus 
hoc interdicto expertatur , ad 
hereditatem referenda est aes- 
tunalio. 


12. Por lo qual si el heredero 
escrito pidiese. por este interdicto, 


se ha de estimar segun lo que im- 


porte la herencia. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y en el caso 
que prepoue expresa en lo que ha de ser condenado aquel contra quien se pide la 


exhibicion. Ñ Ab 
13 EPS Ba si£ ,tan- 
tum ventt in aestimabionem, 


quantum . sit in leg oato. 


13 OrSE E , Se comprehen- 
de en la tasacion lo que importase 


el legado. 


ExpPosicioN. En “a caso de este párrafo aquel contra quien se pide la exhibicion 
del testamento , será condenado en lo que importase el legado. 


Ia Et si sub condifione: 


legatum SiÉ_, quasi condi- 
tione existente sic aestiman- 
dum est: nec compell: debe- 
bit ad cavendim e Se res- 
tituturum  caveat quidquid 
consecutus est, si conditio de- 
Jeceri? > guía poena contuma- 
ciae pr OStatur ab eo qui non 


ext BeÉ, 


Exposicion. Continúa en este párrafo 


14 Pero si el legado fué baxo 
de condicion, se hará la tasacion 
como si se hubiera verificado la 
condicion, y no se le precisará á 
dar caucion de restituirlo ; pero la 
dará de restituir lo que percibió, sí 
no se verificase la condicion; por- 
que en pena de la contumacia se 
entrega 4 aquel 4 quien no se le 
quiere exhibir. 


la especie del antecedente , y expresa la 


razon de la decision del caso que en él se propone. 


15 Hide quaeritur , si 
hinc  consecutus  aestimatio- 
mein legafarius , postea le- 
¿Ttum peral >» Gm sit audien- 


. 
eS 
.* 


15 Por lo qual se pregunta, 


que si el legatario consiguió el 1m- 
porte de la cosa legada por este in- 
rerdicto , y despues pidiese el lega- 


| 
| 
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dus. Et putem, si heres' ideín 


praestitit , exceptione doli re- 


pellendum ¿sialius, repell: non . 


oportere. Ef 1deo et si heres sit, 
qui interdicto usus est aestima- 
tionem consecutus : eadem est 
distinctlo. 


do, deberá ser oido. Juzzo que si 
lo entregó. el mismo heredero, ha 
de ser repolido con la excepcion 
de dolo; ; y: sI otro, no convendrá 


que se le repela ; por lo qual si fue- 


se heredero, y: el que-uso del inter- 
dicto consiguió el importe, tiene 
lugar la misma distincion. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá. como en él se contiene, 


16 Interdictum hoc ef post 
annum competere constaf,. 


16 Consta que este interdicto 
compete despues de un año. 


_ Exposicioy. El interdicto de que se trata en este título; compete despues de un 
año; porque respecto del que pide la exhibicion , > contiene apcÚsio de EEES Pas 


niario. 


yd Sed et heredi. cacteris- 
que Successoribus competi?. 


rafo. 


17 Tambien compete al he- 
redero y a los demás sucesores, 


Exposicion. Tambien compete este vinterdicto á a las prota que: expresa este par. 


PauLus lib. 69 ad Edictum, 


Lex IV. Si sint tabulae 
apud pupillum , et dolo tutoris 
desierint esse: in 1psum tutorem 
competit interdictum : aequum 
enim est, ipsum. ex delicto suo 
tenert , non pupillum. 


£17 . fa 


“Exposicion. La razon de la decision” del caso de esta ley se expresa en ella. 


E Lo ey, 37 v. Si ara el testa- 

«mento en poder del pupilo, y de- 
«Xase de tenerlo por; dolo del tutor, 
se dará: contra él este interdicto; 


porque es justo que se obligue por 
su delito , Y no el pupuo: 


11075 


A | 


 JAVOLENUS lib. 13.eh Cassióuoos y yO 


Ls e cabadis proferen- 
dis interdictum competere non 
oportet , si hereditatis contro- 
versia ex his pendet, aut siad: 
publicam quaestionem pertinet, . 
Jaque 1 aede sacra interim 
deponenidac: sunt, qué apud vl- 
grum 1doneum. E | 


Ley Vi Coñvieie que “no 


tenga lugar este initerdicto para la 


exhibicion del testamento , si res- 
¿pecto de.él. selitiga sobre la heren- 
cla, Ó pertenece 4 alguna causa 
pública: y por esto, se ha de depo- 
sitar en algun oficio público, « 0 en 
Persona abonada. 


e y id 


Exposicion. ¿En el caso de esta ley no tiene lugar. el interdicto, de que se trata 


en este título. 


TOM. XV. 


Tt 
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AH AO LO svI. 
Ne quid in loco sacro fiat. 


n los títulos antecedentes se ha tratado de los interdictos que competen por uni- 
E versalidad de bienes , y en este se empieza á tratar de los que se dan por cosas 
particulares y en primer lugar se dirá de los respectivos á la cansa pública , entre 
los quales obtienen el primer lugar los” pertenecientes a los lugares sagrados, de los 
quales se dirá en este título, 


-ULpranus lib. 68 ad Edictum, | 
Lex 1 Af Praetor: In lo- Ley IT. Dice el Pretor: Prohi- ' 


co sacro facere , inve eum im- bo que se haga alguna cosa, Ó se 


mittere quid , veto... introduzca en lugar sagrado. 
Exposicion: ' En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata. : 
1 Hoc interdictum de sa- 1 Compete este interdicto 

cro loco, non de sacrario com- respecto del lugar sagrado, y no 

petit. Es respecto de aquel en que se guar- 


dan las cosas sagradas. 


Exposicrow. Este interdicto prohibe qne se edifique ó se haga en lugar sagrado 
«cosa que le perjudique 6 deteriore; pero: nose. entiende «que habla del sagrario , esto 


es , del lugar donde se custodian las cosas Sagradas, 


2  Quod at. Praefor, 2. Loque dice el Pretor , que 
me quid in loco sacro. fiat: no se haga cosa alguna en lugar sa- 
mon ad hoc pertinet, quod grado, no pertenece á lo que se ha- 
ornamenti causa fi£: sed ce por causa de ornato, sino á lo 
quod deformitatis , vel "íncom- que se hace por causa. de deformi- 
modi, E AO EL dad O IMcombdidad. 

Ec Sobre el Contenido de má parrafo se ha dicho «en la exposicion an- 
tecedente, ' SS E RIO IL 
3 Sed et cura “aedium, 3 > El cuidado de los edificios 
Jocorumque.sacrorum manda- y. de los lugares sagrados está en- 
ta est his que aedes. sacras «cargado á los que cuidan de los 
curant.. | | edificios sagrados. 


Exposicion. Continúa“en-este párrafo la especie de los antecedentes, * 


HenmoGENTaÑos lib, 3 Juris Epitomarum. - 08 
Lex Il. ln muris , Itemque no Ley sb L «No se permite hacer 
por IS LE aliis S anctis Locis ali cosa alguna en los muros , en los 
quid facere , ex quo dambmuñ puertos, y en otros lugares Santos, 
aut incommodum Irrogetur:mon por lo qual les resulte daño, 0 se 
permiltitur, hagan menos. cómodos. 


Exposicion, Tampoco es permitido hacer en los muros ni en las puertas de las 


y YA 
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ciudades cosa que las cause perjuicio ó deformidad ; porque se-tenian por Consagra= 


das á Dios, y se reputaban por sagradas. 


Pauus lib. s Sententiarum. 


Lex II. Neque muri neque 
portae habitart sine permissu 
Principis propter fortuita in- 
cendia possunt. 


ExPosICiON. 


Ley JT... Los muros y. las 


puertas no se pueden habitar sin. 


permiso del Príncipe por los in- 


cendios casuales. 


Sin permiso del Príncipe no se podia habitar en los muros ni en las 


puertas de las ciudades , por la razon que expresa esta. ley. 


TITULO VIL 


De locis , et itineribus publicis. _ 


Concuerda con la ley 6 tit.28 Part, 3. 


ntre las cosas profanas destinadas al comercio humano, obtienen el primer Ingar 
las que sirven para el uso público de las gentes , en las quales tambien se pro- 
hibe hacer edificio , Ó alguna otra cosa sin facultad de quien lo puede conceder ; y 


contra el que lo hiciese compete el interdicto de que se trata en este título , del qual 


á qualquiera le es permitido usar. 


PonmpPon1us lib 


Lex L  Cuilibef in. publi> 


¿tinera publica : eb ideo quoli- 
bet postulante , eb de his inter- 
dicitur. | 


ExPosICION. 


.30:ad Sabinum. : 

¿Ley L. . A. qualquiera le es 
cum petere permittendum est id. 9 
quod ad usum ommnium  per- 
tineat :. veluti. vias, publicas, 


permitido pedir respecto del sitio 
público lo que corresponde al uso 


.de.todos , como las calles públicas 
»y'caminos públicos , y por esto le 


compete interdicto 4. qualquiera 


respecto de ellas. 


Contra el que impidiese el uso público de las-calles , plazas ó cami- 


nos públicos , haciendo en ellos alguna cosa que impida el uso comum , compete á 
qualquiera del pueblo el interdicto de que se trata en este título , para que lo dexe- 


libre 4 todos , ségun estaba antes. 


Urpranys lib. 48 Digestorum, 


lex IL Nemini JLicet. in 
via publica monumentum ex: 
Eruere. 


Ley II. A ningunolees per- 
mitido edificar monumento en ca- 
mino público. 


ExposicioN. Tambien compete el interdicto de que se trata en este título contra 
el que hiciese algun monumento en camino público, cómo expresa esta ley. 


UÚLPIANUS lib, 33 ad Sabinum. 


Lex MH.  Viae. vicimales, 
, im col- 
qua? ex agris privatori m co 


latis factae sunt, quarum. 


TOM. XV. 


Ley III. Los caminos per- 
tenecientes 4 los vecinos, hechos 
en los predios de personas particu- 


Tta 


332 
memoria“ non extat, publica- 
ru viarum numero sunt. 


Libro X LOT Título VI 


lares de tiempo inmemorial , se 
comprehenden en el múmero de 
los caminos públicos. 


Exposicion. Los caminos que expresa esta ley tambien son tenidos por públicos; 
por lo qual compete el interdicto de que se trata contra el que hiciese en ellos al. 


guna cosa que impida transitar por ellos. 


1 Sed inter eas et caete 
vas vias militares hoc interest, 
quod viae militares exitum ad 
mare, aut inurbes , aut in flu- 
mina publica , aut ad aliam 
viam militarem habent: harum 
autem vicinalium:viarum dis- 
similis:conditio est: nam pars 
earum in militares vias exttum 
habent , pars sine ullo exitu qn- 
- termortuntur. 


1 Pero entre estos y los de- 
más caminos militares hay esta dí- 


- ferencia, que los caminos milita- 


res que van al mar, á las ciudades, 
ó á los rios públicos, 0 4 otro ca- 
mino militar, son de distinta con- 


- dicion que los caminos pertene- 


cientes 4 los vecinos; porque par- 
te de ellos tienen salida á los ca- 
minos militares, y parte de ellos 
no la. tienen. 


Exposicion. Se ha de entender que los caminos pará el mar , para los rios pú- 
blicos , 6 las ciudades y pueblos, son públicos ; y los que sirven para el uso de los ve- 
cinos, son comunes á ellos, -y de distinta naturaleza que los anteriores ; y los que es- 
tan destinados para el exército;y la tropa, se distinguen tambien de los anteriores; 
pero todos son reputados por públicos, y compete este interdicto contra el que 
hiciese alguna cosa que impida el uso de ellos, Pero si se ha de hablar con la pro- 
piedad que corresponde ,-las cosas comunes se distinguen de las públicas; porque es- 
tas son comunes á los vecinos de un- pueblo, y las comunes lo son á todas las gen- 
tes , como expresa la ley de Partida (1), A 


TITULO VIII 


Ne quid in loco, publico vel itinere, fíat. 


Concuerda con la ley 23 tit. 32 Part. 3. 


n el título antecedente se ha tratado particularmente de los lugares públicos , y 
) en este se trata de ellos en general. | 


- PauLus lib. 64 ad Edictum. 


Lex 1 /n/oco publico Prae- Ley. ElPretor prohibe edi- 
tor prohibet aedificare: ef in- ficar en sitio público , y tiene lugar 
terdictum propontt. - este interdicto. 


Exposicion. El Pretor prohibe que se haga alguna cosa en lugar público; y COn- 
tra el que lo executa tiene lugar el interdicto que expresa este título. Pero se ha de 
entender que hay lugares públicos y comunes á todas las gentes , como son los cami- 
nos para transitar de unos pueblos á otros ; y contra el que hiciese en ellos y pge- a 
más lugares de esta naturaleza alguna cosa que impida su uso, puede qualquiera 
usar del interdicto de que se trata. 


(1) Ley 6 tit. 28 Part. 3. 


A 


del Digesto. 


| Urprawnus lib 
Lex IL. Praetor aít: Ne 
quid in loco publico facias ,inve 
eum locum immittas , qua ex re 
quid 1113 dama detur , praetero 
quam quo lege, Senatuscon- 
sulto , edicto, decretove Prin- 
cipum tibi concessum est: de eo 
quod factum erit , interdictum 
non dabo. 
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68 ad Edictum. 


Ley II. Dice el Pretor: No 
hagas cosa alguna en lugar públi- 
co, ni introduzcas en él alguna cosa 
por lo qual le resulte algun perjui- 
cio: á no ser que te se conceda por 
ley, por constitucion del Senado, 
edicto O decreto de los Príncipes: 


y por lo que se hiciese no daré in- 


terdicto. 


Exposicion. En esta ley se expresan las palabras de este interdicto. 


1  Hocinterdictum prohtbi- 
tortum est. 


- 1 Este interdicto es prohibi- 
torio... 


Exposicion. El interdicto de que se trata en este título es prohibitorio , como 


expresa este párrafo. 


2 Et tam publicis utilita- 


tibus , quam privatorum per 
hoc prospicitur. Loca enim pu- 
blica utique privatorum USÍ- 
bus deserviunt : jure  scilicef 
civitatis , non quasi propria 
cujusque : ef tantum juris haz 
bemus ad obtinendum. , quan- 
tum quilibet ex populo ad pro- 
liZondum habet. Propter quod 
si quod forte opus in. publico, 
Fat, quod ad privati damnum, 
redundet , prohtbitorio inter dic- 
to potest conventri ES propter 
quam rem hoc interdictum pro- 
positum est. | 


2 Poresto.se mira tanto á la 
utilidad pública como 4 la parti- 
cular. Los sitios públicos  cierta- 
tmente sirven para el uso de las per- 
sonas particulares , conviene á sa- 
ber, en lo perteneciente á la ciu- 
dad, y no como propias de los par- 
ticulares , y tenemos el mismo de- 


recho para usar de ellos, como tie- 


ne para prohibirlo qualquiera del 
pueblo ; por lo qual si alguno hi- 
ciese alguna cosa en el sitio públi- 
co, de la qual resulte perjuicio á al- 
guna persona particular, podrá ser. 
reconvenido por este interdicto ; y 

por esto se propuso este interdicto. 


- EXPOSICION. En este interdicto se mira á la utilidad de cada uno en particular, 


y á la de todos en comun. j ¡ 

3 Publici loci appellatio 
quemadinodum accipiatur ,La- 
beo definit.: ut ef ad areas, et 
ad insulas, et ad agros, et ad 
VÍAS publicas j 1Hneraque pu- 
blica pertineal. 


3 Difine Labeon al modo 
que se ha de entender el lugar 
público , para que se comprehen- 
dan las areas, las casas, los cam- 
pos , Calles públicas, y caminos 
públicos. 


OT 
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Exposicion. En este párrafo se expresa qué se ha de entender por lugar públi- 


co, segun la definicion de Labeon. 


4 Hoc interdictum ad ea 
loca quae sunt in fisci patri 
monio , non puto pertinere. In 
his enim neque facere quid- 
quam, neque prohibere pre 
vatus potest. Res enim fiscales 
quasi propriae et privatae 
Principis sunt. Igitur si quis 
in his aliguid faciat: nequa- 
quam hoc interdictum  locum 
habebtt. Sed si forte de his sit 
controversia , Praefecti corum 
Judices sunt. 


ExPosICIoN. 


4 Este interdicto juzgo que 
no corresponde á los sitios que es- 
tan comprehendidos en el patrimo- 
nio del fisco ; porque en estos nin- 
gun particular puede hacer cosa al- 
guna, ni probibirlo; porque las 
cosas pertenecientes al fisco, son 
como propias y privativas del Prín- 
cipe : esto supuesto, si alguno hi- 
ciese en ellos alguna cosa, no ten- 
drá lugar este interdicto, Pero siaca- 
so hubiese pleyto sobre ellos, los 
Prefectos de estos serán los jueces. 


No compete este interdicto respecto lo que se hace en lugar perte- 


neciente al patrimonio del Real fisco, como expresa este párrafo. 


Ád ea igitur loca hoc 
interdictum pertinet, quae pu- 
blico usui destinata sunt : ut sí 
quid illic fiat quod privato no- 
ceret, Praetor intercederet in- 
terdicto suo. 


Este interdicto pertenece 4 
los lugares destinados para el uso 


del público, para que si en ellos se 
hiciese alguna cosa que perjudique 
a alguna persona particular, lo pro- 
hiba el Pretor por su interdicto. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en las exposiciones 


antecedentes. 


6 Cum quidam velum in 
Maentano immissum haberet, 
qui vicim luminibus officiebat: 
utile interdictum compettf ,.me 
quid in publico immittas , qua 
ex re luminibus Gai Sei offr- 


6 Si alguno pusiese en el edi- 
ficio público toldo d cobertizo que 
impida las luces de los vecinos, 
compete el interdicto util que pro- 
hibe poner alguna cosa en sitio pú- 
blico, por la qual impidas las lu- 


cias. Sicut prohibetur Praec- ces áGayoSeyo. Así como se pro- 
toris interdicto , me quid novi hibe por el interdicto del Pretor 
in loco publico fiat : ita efiam que se haga alguna cosa en sitio 
prohibetur ne jam factum res- público, tambien se prohibe que 
tauretur, | se reedifique lo que ya está hecho. 


ExposicioN. En el caso de este párarfo tiene lugar el interdicto util de que se 
trata en este título ; pues aunque propiamente no se hace cosa alguna en logar públi. 
co, se hace en el que cae al público, 


7 Si quis quod in. publico 7 Si alguno quisiese recdif> 
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loco positum habutt, reficere vo- 
luit: hoc interdicto locum essé 
Aristo aít ad prohibendum eum 
reficere. 


ExPosIcioN, 
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car lo que tenia puesto en lugar 


público, dice AÁristo , que tiene 
lugar este interdicto para prohj- 


birlo. 


Tiene lugar este interdicto en el caso que se propone en este párrafo; 


porque al que tenia edificio en el lugar público , no le es EMO” reedificarlo por 


su propia autoridad, 


8  Adversus eum qui molem 


nm mare pr ojecit., interdictum 
 utile competit ei cui forte haec 
res nocitura sit. $7 autem nemo 
damnum sentit : tuendus est 7s, 
qui in litore aedificat , vel mo- 
lem in mare jact£. 

Exposicion. 


8 Con el que fabrica algu- 
na cosa que caiga sobre el mar, 
compete el interdicto util 4 aquel 4 
quien le perjudica. Pero si 4 ningu- 
no causa daño , ha de ser amparado 


el que edifica en la ribera , Ó sobre 


N 


el mar. 


Tambien compete el eprdicto util de que se trata en el caso le es- 


te párrafo; porque á ninguno le es permitido Aga 2 uso comun 5; por lo quel se 


distingue como en él se contiene, 


9 Si quis in mari piscari 


aut na DISAre prohibeatur , n10n. 
habebit interdictum : _quemad- 
modum nec 15 qui in campo pu- 


blico ludere , vel ín publico balí 
neo lavare, aut in theatro spec” 
tare arceatur : sed in omnibus 


his casibus U pjuriarusna achione. 


utendum est. 


EXPOSICION. 
to, sino la acción de injurias. 


to  Merito att Hair: 
Qua ex re quid. 2117 damni de- 
tur. Nam quotiensque. -aliguid 
in publico Jeri per mittitur” 1ta 
0 ¡portez permittl, ut sine injuria 
cl jusquam fiat : eb ita” solet 


Princeps > quotiens alud =no- 


vi operis ¿nstituendum, petitur, 
permitter q 


EXPOSICION» 


9 Si se le prohibiese 4 á alguno 


QU 2 esque O PSYEGHE en el Mat, 


e ' Ka 
nO" ati 


competerá interdicto : del 
HÚSiMO modo que al que juega en 


SITO o público, se lava en baño pú- 


blico ¿8 asiste al espectáculo que sé 
representa en el teatro; porque en 
todos estos casos se ha Bo: usar de la 


“accion de 1 tmju ría. 


En los casos que expresa este párrafo no tiene lugar este interdic- 


ro Con razon dice el De 
Por lo qual se causase daño á algu- 
no ; porque siempre que se permi- 
teá alguno que haga alguna cosa 
en el sitio público, ña de ser de mo- 
do que á ninguno perjudique; y así 
suele:el Principe permitirlo, quan- 
do concede que se haga alguna ebra 
nueva. 


En este párrafo se expresa del modo que es petmitido usar de las co- 


sas públicas ; cuya decision sirve para la de los casos expresados en los anteriores, 


11 Damnum autemn pat 


11. Parece que se perjudica al 
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_videtur , qui commodum amtt- 
tit quod ex publico consequeba- 
tur , qualeguale Síf. 


Exp OsICION. 
12 Proinde si cul prospec- 
tus, si cui aditus sit deterior, 


aut angustior , interdicto opus 
est. 


EXPOSICION. 
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que se le priva de la utilidad que 
le resultaba de la cosa pública , de 
qualquiera manera que sea. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


12. Por lo qual tiene lugar es- 
te interdicto si á alguno se le per- 
judica en las vistas , en la entrada, 
Ó le es mas dificultosa. 


En consegiiencia á lo expresado en los párrafos anteriores, en el 


caso que en este se propone tiene lugar el interdicto de que se trata. 


13 $1 quid in loco publico 
aedificavero , ut ea quae ex 
meo ad te nullo jure deflue- 


bant , desinant fluere: inter= 


dicto me non tenerí Labeo pu- 
bat, 


13 Si edificase alguna cosa en 
sitio público, por la qual dexases 
de tener la utilidad que por ningun 
derecho te correspondía, juzga La- 
beon, que no me obligo por este 
interdicto. 


Exposicion. En el caso de este párrafo mo tiene lugar el interdicto de que se 


trata , por la razon expresada en los anteriores, 


14 Plane sí aedificium hoc 
effecerit, ut minus luminis insu- 
la tua habeat , interdictum hoc 
competif. . | 


14 Pero si por este edificio 
se minorasen las luces de mis ca- 
sas , tiene lugar este interdicto. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie. del anterior, y en el caso que 
propone tiene lugar el interdicto de que se trata ; porque la intencion del que edifica, 
es causar daño al vecino, como expresa el mismo párrafo. 


15 Ídem att, si in publico 
aedificem , deinde hoc aedificium 
el obstet quod tu in publico aedi- 

ficaveras cessare hoc interdic- 
tum : cum tu quoque illicitó ar- 
dificaveris : 1151 ari tu jure ti 
Di concesso aedificaveras. 


15 Tambien dice que no tie- 
ne lugar este interdicto si edificase 
en el público, y despues perjudi- 
case á alguno este edificio ; porque 
edificaste sin que te fuese lícito : 4 
no ser que te se concediese licencia 
para edificar. 


y 


Exposicion. La razon de la decision. del caso de este párrafo se expresa en él. 


16 Si quis a Principe simi- 
liter impetraverit , ut in publi. 
co loco aedificet : non est creden- 
dus sic aedificare, ut cum,:in- 
commodo alicujus 1d fiat : neque 


16 Si alguno obtuviese facul- 
tad del Principe para edificar en 
sitio público , no se ha de creer que 
se le permitió edificar de modo que 
resulte perjuicio 4 alguno ; porque 


1 / odel Digésto. ord:.1 der 
sic conceditur: 'misbs cb té quis sele concedió cor la cóndicion de 
hoc impetrarerit:. 0-63 - Que no poiena ásOtro, ña 


“Exposición. En el caso de este párrafo se ha de entende? que no se Púede edi 
car de modo quese perjudique: á otro; porque los privilegios de los Príncipes. se: e 


tiende que se concediéron. sin perjuicio de tercero. 
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17 Si quis nenúne prohi- 
ente in» «publico: acdificaverit, 
non. esse eumt cogendum tolle- 
re; neo rruimis urbe: deforme- 
turinvero qa 14. prohibitoritim 
est ¿nterdiciuon , non restitg- 
forium. 


Exposicion. 


. Concueráa con la ley 33 tit. 32. Part 3. 


10 
¿MOT El 
ES alguno edificase en sitio 
público sin que ótro'se lo prohiba, 


no se le há de precisar 4 que de- 


muela el edificio. ) Para que ho catise 
deformidad á la ciudad cóni la rui- 


na; y tambien porque este interdic- 


to es restitutorio, y Yi no 'prohibitorio. 
La rasHadta decision del caso de este párrafo se. expresa. en él; 5 y 


lo que regularnieñte se práctica quando el edificio no impide el uso. público, es impo- 
mer sobre él cierta pensión, que debe satisfacer el que edificó , como E la 1% si 


Partida concordante, 


Concuerda con la ley 23 tit. 32 Part. 3 


18 Si tamen obsttt id aedi- 
Jicium publico usul: utigue 15 


¿ui operibus publicis prócurat, * el que cuída de las obras públicas 


lo. deberá demoler ; y sino lo.im- 
_piclese , le deberá imponer: cierto 
tributo por el solar. Este tributo se 
Mama solario; porque: se paga por 
€l solar. Pero si aún-no se habia he- 


debebit 1d deponere : att $1. non 
obstet , solarium el. imponere. 
Vectigal enim hos sic appella- 
tur solarium 5 ex eo quod pro 
sólo pendatur. Si tamen adhuc 
nullum opus. factum fuerit y of 


Jicio Judicis continetur, uti ca- 
veatur non Jeri: : eb ea omnia 


etiam in persona heredum, cae- 
terorúmqué Successorum eFunt 
ctavenda. | 


ON | 


19  Locorum sacrorum di- 
versa causa est. In loco enim 
sacro non solum facere veta- 
mur, sed et factum restitue- 
Ye jubemaur : hoc propter reli- 
gionem. 

ExPosICION, 

TOM. XV. 


¡8 Pero si este edificio ¡ impi 
diese el uso. público, Ciertamente 


cho obra alguna , corresponde al 
oficio del Juez mandar que dé cau- 
cion de no hacerlo. Respecto lo 


| expresado se ha de observar lo mis- 
| no én quanto 4 los herederos y de- 


más sucesores, 


En este párrafo se contiñúa la especie del Antecedente: 


19 Lo contrario se dice res- 
pecto' los lugares sagrados ;” por- 


que en estos no sólo prohibimos 


que se haga alguna Cosa, sino que 


tambien mañdámos que se demue- 


lá : esto en favor de la religion, 


La' razon de la decision del-caso de este párrafo se expresa enél: 


Vy 
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20 Ait Praetor.: In via 
publica s I£imereve! publico fa- 
sere , immittere quid ,, quo ca 
via, dd ¿ter deterius sit fat; 
veto. 


20 Dice el Pretor : Prohibo 
que se haga O se Ponga cosa alguna 
en los pasos públicos ó caminos 
públicos, por lo qual se jane 
el paso ó el camino. 


Exposicion: En este AA se refieren las palabras del interdicto que se expresa 


en él. 


21 Viam publicam cam di- 
cimus , cujus ebtam solum publi- 
cum est. Non enim sicutt in pri- 
vata via, ita et in publica ac- 
cipimus. Visa privatae solum 
alienum est. jus tantum eundi 
ef agendi mobis competit. Viae 
autem publicae solum. publicum 
est, relictum ad directum certis 

finibus latitudinis ab eo qui jus 


publicandi habuit , ut ea publi: ( 


ce tretur , commearetur. 


21 Llamamos e público 
aquel cuyo suelo esstambien públi- 
co; porque ño entendemos lo mis- 
mo eñ el paso privado que en el 
público. El suelo del privado es 
ageno, y tenemos derecho.de ¡ter 
y acto: el Suelo del paso público 
es público y recto , y consta de cier- 
ta anchura Beternidada por el que 
tuvo facultad para hacerlo públi- 


co , para que el público fuese y vi- 
niese por él, 


) 
£ 


Exposicion. Expresa este párrafo guál se ha de entender que es camino público. 


22 Viarum quaedam pu- 
blicae sunt ,quaedam privatae, 
quaedam 'vicinales, Publicas 
vias dicimus , ques Graeci ba- 


silicas , nostri praetorias , ali 


conse vias appellant. 


ExPosICION. 
tincion de caminos que expresa. 


23 Privatae sunt , quas 
agrarias quidam 767 Vicí- 
nales sunt viae, quae in vicis 
sunt , vel quae in vicos ducunt. 
Has quoque publicas esse, qui- 
dam dicunt : quod ita verum 
est, simon ex collatione priva- 
torum hoc ¿ter constitutum est: 
aliter atque si ex collatione pri- 
vatorum reficiatur. Nam si ex 
collatione privatorum reficia- 


22 Unos pasos son públicos, 
Otros privados, y otros de los ve- 
“cinos. Decimos pasós públicos los 
que los Griegos llaman reales, y 
nosotros pretorios, y otros consu- 
lares. | 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente haciendo la dis 


23 Privados són los que al- 
gunos llaman pertenecientes á los 
predios de los vecinos _ van 
á las caserias ; y estos algunos 
dicen que son públicos : lo que 
es cierto, si no estan hechos á 
costa de personas particulares; 
porque en este casó ño serán pri- 
vados. Se reparan del caudal co- 
mun ; porqúe el úso y la utili- 
dad a comun. Los pasos priva- 
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tur non ubique privata est. Re- 
fectio enim idcirco de comuni 
JE, quia usum utilitatemaue 
cominunem habef. Privatae 
VIAL dupliciter accipi possunt: 

vel hae quae sunt in agris: qui- 
bus imposita esÉ Servitus,. uf 
ad agrum alterius ducant: vel 
hae quae ad agros ducunt, per 
quas omnibus permeare liceat: 

117 quas exitur de via consulari: 

et SiC post ¿llam excipit via vel 
¿ter vel actus ad villam ducens. 

Has ergo quae post consularem 


EXC ipiunt im villas vel in alias . 


colonias ducentes , putem etiam 
1psas publicas esse. 


EXPOSICION» 


E 


v24 Hoc interdictum tantum 
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dos se pueden entender de dos 
maneras , Ó los que estan en los 
predios , á los quales se les ha 
impuesto servidumbre para ir al 
predio de alguno ; Ó los que es- 
tan en los predios, por los qua- 
les le es permitido ir 4 qualquie- 

y salen 4 los pasos consula- 
res ; y este se divide en vía, 1fer 
ó acto que va á la caseria. Los 
pasos 4 los quales se sale desde 
los consulares para las ciudades 


O. colonias, juzgo que tambien 
son públicos, 


Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


24 Este interdicto solo per- 


ad) VIAS rusticas pertinef : ad tenece a las vias rústicas, y no 2) 


urbicas. vero non : harum enim 
cura. pertinet ad Magistratus, 


“EXPOSICION. 


las urbanas ; porque el ES de 
estas pertenece á los Magistrados. 


El interdicto de que se trata , dice este párrafo que solo tiene lu- 


gar respecto. lo ' que se hace en los caminos que estan fuera d+ poblado; porque el cui- 
dado de las calles de la ciudad corria á cargo del Magistrado nombrado para este fin, 


25 Siviae publica exemptus 
commeatus sit, vel via coarta- 
ta ; interventunt Magistratus. 

ExposIcIoN. 
nocer en el caso que en este se propone. 

26. Si quis cloacam in viam 

ublicam immitteret ,exque ea 
re minus habilis via per cloa- 
cam fiat: feneri emm. Labeo 
scribit : Úmmisisse entm eum ul- 


dert. 


25 St se impidió el paso de 
la vía pública, d se estrecho , co- 
nocerán los Magistrados, 


El Magistrado que se ha dicho en el párrafo antecedente, debe co- 


26 Si alguno introduxese el 
albañal en la via pública , por lo 
qual le resultase. perjuicio , escribe 
Labeon que se obliga; porque pa- 
rece que se introduxo en ella al- 
guna cosa. 


Exposicion. Tambien se impide el paso público en el caso de este párrafo, 


27 Proinde et si fossam 
quis in fundo suo fecerit , ut ibi 


TOM. XV. 


27  Porlo qual si alguno hi- 
ciese foso en su fundo de modo 


Vyva 


ES 
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. . . yy 
aqua collecta n :viam decur- que el agua que se recoge en él, 
, . , » e Y . / 
rat, hoc interdicto tenebitur:. viene á la via, tendrá lugar este 


immissum enim habere  ebtam 
hunc viderz. 


EXPOSICION, 
terdicto. 


28 Idem Labeo scribit , si 
guis in suo tta aedificaverit , ut 
aqua in via collecta restagnet, 
non temeri eum interdicto: quia 
nonimmittit aquam, sed nonre- 
cipit. Nerva autem meliús scri- 
bi, utrumque tenert. Plane si 
fundus viam publicam contin- 
gat,etex eo aqua derivata de- 
teriorem viam faciaf, quae ta- 
men aqua ex vicini fundo in 
tuum ventaf : sí quidem necesse 
habeas eam aquam recipere ,111- 
terdictum locum habebit adver- 
sus vicinum tuum. $1 autem ne- 
cesse non sit, non tenerí vicinum 
tuum,te tamen teneri:eum enim 
videri factum habere, qui usum 
ejus aquae habeat. Idem Nerva 
scribit , sí tecum interdicto aga- 
tur :nihil ultra te facere cogen: 
dum, quam ut arbitratu ejus 
qui tecum expertíur , cum vicino 
experiaris. Caeterum aliter 0b- 
servantibus futurum ut tenea- 
ris etiam si ¡am bona fide cum 
vicInO egeris ,Neque per te stet 
quo minus arbitratu  actoris 
cum vicino experiaris. 


interdicto ; porque tambien parece: 


que introduce en ella alguna cosa. 
Contra el que háce lo que expresa este párrafo tiene lugar este in- 


28 Tambien escribe Labeon, 
que si alguno edificase en su per- 
tenencia de modo que se estanque 
el agua que viene á la via, no tie- 
ne lugar este interdicto; porque no 
introduce el agua, sino que dexa 
de recibirla. Pero Nerva con mas 
razon escribe, que uno y otro se 
obliga ; por lo qual si el fundo es- 
tubiese inmediato á la via pública, 
y el agua que sale de él perjudica- 
se á la via, cuya agua viniese tam- 
bien del fundo del vecino al tuyo, 
si tienes precision de recibirla, ten» 
drá lugar este interdicto contra tu 
vecino. Pero si no tuvieses preci 
sion de recibir el agua, no se obli- 


, ga tu yecino, sino tú; porque pa- 


rece que hace el que tiene el uso 
del agua. Tambien escribe Nerva, 
que si se pidiese contra tí por este 
interdicto, no estás obligado á mas 
que á pedir contra el vecino, se- 
gun quiera el que pide contra tí, 
Pero á los que hiciesen lo contrario 
te obligarás, aunque hubieses ya pe- 
dido con buena fe al vecino, y no 
consistiese en tí que no pidas con- 
tra él, segun la voluntad del actor. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él. 


29 JTdem ait, si odore so- 
li locus pestilentiosts fiat: non 
esse abs reode ea re intordicto 
UÉI. 


29 Tambien dice, que si se 
hiciese de modo que en el lugar 
público se perciba algun mal olor, 
tiene lugar contra tí este interdicto, 
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ExposicioN. El ayre es comun á todos; por lo qual si alguno lo infestase con mal 
olor, removiendo inmundicias , ó poniendo estercoleros éX%c, tendrá lugar este interdicto, 


30 Hoc interdictum etiam 
ad.ea quae pascuntur in via. pu- 
blica, itinereve publico, et dete- 
riorem:faciant viam ; locum ha- 
bet. | 


3o Este interdicto tiene lu- 
gar respecto los animales que pa- 
san por la via pública ó en el 
camino público , y impiden el 
paso. 


Exposicion. Silos animales que se conducen á los pastos causan daño en el cami- 
no público , v. g. si fuesen cerdos y hozasen , tiene tambien lugar este interdicto , co- 


mo dice este párrafo. 


31 Deinde aif Practor: 
Quo:ea via, ¡dque:iter deterius 
sit, fat ohoc, sive-statim dete- 
rior via sit, sive postea: ad hoc 
enim.pertiment haéc verba , sit 
fiat. Etenim quaedam sunt fa? 
lia, ut statim facto. suo . 10- 
ceant : quaedam talla, ut in 
praesentiarum quidem nilal mo- 
ceant in futurum autem nocere 
debeant. e 
EXPOSICION. 
gue: se refieren en él. 


272 Deteriorem autem viam. .. 
fiéri sic accipiendum est, st usus, 


ejus ad commeandum corrum- 

atur : hoc est, ad eundum vel 
agendum : ut cum plana fuerit, 
clivosa fiat: vel ex moll aspe- 
ra, aut angustior ex latiore, 
aut palustris ex sicca. 


- 31 Tambien dice el Pretor: 
Por lo qual se deteriore la via O el 


“camino público ; ya sea que se 


deteriore inmediatamente la via, 
Ó despues , y á esto pertenecen 
las palabras sz£, fiat; porque hay 


algunas que perjudican inmediata- 


mente que se hacen, y Otras que 
no perjudican al presente, sino 
despues. ... 


; 


En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabr2 


32.36 ha de | entender : que se 


deteriora la via si se impidiese 


el uso del paso, esto es , ir 


venir ; Ó si estando llana, se hi- 


ciese pendiente , 0 de suave ás- 
pera , O de ancha estrecha , ó de 
seca pantanosa. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y expresa quán- 
do se entiende que se deteriora el camino público. 


Scio tractatum , an 


permittendum sit specus eb 
ontem per viam  publicam 
facere. Et plerique probant, 
'interdicto cum  fenert : non 
enim oportere cum deteriorem 
viam facer. 


33 Tambien sé que se ha tra- 
tado sí se ha de permitir hacer aqúe- 
ducto en terreno superior, ó puente 
en la via pública: y. los mas dicen 
que el quelo hiciese se obligará por 
este interdicto; porque no convie- 
ne que se deteriore la vía. 
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+ Exposicion. Tambien tiene logar este interdicto contra los que hacen aqiieductos 
ó puentes:en los:pasos públicos para llevar agua á sus predios; pues generalmente 
se prohibe todo lo que les deteriore ó impida. 


34 Izocinterdictumperpe- 


34 Este interdicto es perpe- 


, . . ; * Z : 4 rn 
tum et ; popul. me est: condem- tuo, y corresponde á qualquiera del 


natioque ex, eo facienda est, 
quanti actoris inter stf. 


pueblo; y la condenacion ha de ser 
respecto lo que importe al actor. 


Exvosrcion. Qualquiéra del pueblo puede usar de este interdicto , el qual es per 
petuo , y compete por lo que'le importa 'al que usa de él. | 


Concuerda con la ley 23 tit, ga Part. 3 


35 Praetor: att: Quod in 
publica. ttingreve publico 
factum.tmaissum. habes; quo 
ea. via 1dye..iter. deberius sit 
fat, restituas, 


. 
e7)y3/ 
. VIA. 


35. Dice: el Pretor: Demole- 
rás loque hayas hecho Ó- puesto 
en la via pública ó ¡ter público, 
por lo: qual la via Ó iter.se deé- 
teriore de este. mod o. ¡AA 


Exrosiciox: En este párrafo se expresan las palabras del interdicto de que sé 


trata. cos o soe ur 
0036 Hoc interdictum' ex ea- 
dem causa proficiscitur, ex qua 
eb suportus : eb tantum interest, 


quod :hoc restitutoritim , Ulad' 


prohibitorium est. 


4: Este interdicto tiene su 
origen por la misma causa que el 
antecedente, y solo compete por 


lo que importa; porque este es res- 


titutorio , y aquel prohibitorio. 


Exposicion, La diferencia que hay del interdicto que se refiere en el párrafo an- 
tecedente al que se ha dicio en el treinta y uno de esta misma ley , se expresa en este. 


37. oc interdicto non is fe- 
netur qui invia publica aliquid 
fecit: sed is qui factum habef, 
Proínde 51 alius fecit, altus fac- 
tum habet: 15 tenetur , qui fac- 
tum habet: eb est hoc utilius, 
quia' is “potest restifuere, quí 
factum imimissum habef. 


37. No se obliga: por este 
interdicto el que hizo alguna co- 
sa en la via pública, sino el que 
tiene hecho; por lo qual si uno 
hizo , y otro tiene hecho, se 
obliga este: y esto es mas util; 
porque puede restituir el que tie- 
ne hecho ó puesto. 


Exposicion.'. Por este interdicto se obliga el que expresa este párrafo, 


38. Habere «eum- dicimus, 
qui utibur yieb Jure possessionis 
Jruitur'sive ipse opus fecit y si- 
ve eo z.causa emprions , vel con- 
ductiom5., vel legato vel: here: 


38 Decimos que tiene el que 
tiene el uso d usufruto de la po=- 
sesion , ya sea que él mismo hi- 
ciese la obra, d la haya adquiri- 
do por compra, por arrendamien- 


del Digesto. 4 


ditate, vel quo! alio modo. ada 
quistult. 
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to, legado, herencia; $ por al- 
gun otro modo. 


ExposicioN. En ese párrafo se continúa. y explica el antecedente. 


39 Unde Ofilius putat eun 
qui pro derelicto reliquit 1d opus 
quod fecié: si viam publicam 
Corruptt, et reliquit, non tenera 
hoc interdicto : non enim habet 
quod fecit. Sed. an. in eum actio 
debeat dar? ; videbimus. Ef pus 
to utile PEA competere, 
ut quod in via publica acdifica- 
vit, restituat. 


Exposicion, En el caso de este parrafo solo tiene lugar el isidieto util en los tér : 


minos que se expresa en él. 


39: «Por lo qual juzga Ofi 
que el que dexó. la obra que hizo 
por no querer ser señor de ella, si 
deteriora la via pública, y la dé 
xa; no se obliga por este inter- 
dicto ; pues no tiene lo que hi- 
ZO. Patos Veamos si se dará accion 
contra“él, Juzgo que compete in- 
terdicto util y para que demiela lo 
que hizo en la via: 


- Concuerda con la ley 28 cito 1 ; Part. 7. 


go Siex fundo £uo arbor in 
via publica sic ceciderit ut ibi 
nert sié impedimento ; eamque, 

ro derelicto habeas , non tene, 

Labeo scribit. Si tamen, inquit, 
actor sua impensa ac A tol. 
lere paratus fuertt: recto tecum 
actúrum interdicto de via pu 
blica reficienda: sed si pro de- 
relicto non habeas : recte tecum 
ag : hoc interdicto. 


40 Si las ramas de tu arbol 
cayesen- sobre la via pública de 
odo: que impida el paso, y de- 


Xases el dominio de él, escribe La. 


beon, que no estás obligado. Pero 
dice , Que si el actor estubiese pron- 
to á quitar e “el arbol á á su costa, con 


razon te pedirá por este interdicto 


que repares la via pública; pero 


si no lo dexases con intencion de 


perder el dominio ; ; podrá pedir 
contra tí por este ¿atsrdictas 


EXPOSICION: Sigue en este párrafo" la especie del antecedente > y en el caso que 
propone se distinguirá segun se expresa en él. La ley de Partida concordante dice , que 
qualquiera puede cortar las ramas del arbol que impiden el camino pai 


41 Idem Labeo scribit, si 
vicinus meus viam opere Cor ru- 
perit: quamvis opus quod fecit, | 
tam mil quam 1psi utile sib, 


tamen si 15 viCcinus fúndi sui 
causa fecerif, me tamien non 


posse hoc interdicto cónveniri: 


si autem communiter hoc Opus 


AL Escribe el mismo Labcon, 0 


que si mi vecino deteriorase la via 


con alguna obra, aunque esta le 


sea util 4 él y 4 mí, con, todo 
si él la hizo por causa ET fun- 
do, no se me puede pedir 4 2 mí 
por este interdicto ; pero si pro- 
curamos hacer la e de común! 
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fiericuraverimus:, .utrumque 
nostrum tenert. | 


yr Sy 
GITU 
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nos obligamos los dos. > 


Exposicion. En ébcaso de esteipárrafo'sedistinguirá segun: se expresa en él: 


Viga? «Hoy interdictúm locum 
habetetiamadvuersus ema. que 
dolo.malo fecit quo minis possi- 
“deret,, vel haberet. Etenim pa- 
remo. esse conditionem: oportef 
ejus quí quid. possideat vel ha- 
beat, atque ejus cujus dolo ma- 
lo factum sit quo minus possi- 
deret vel haberet. Et mihi vide- 
tur vera Labeonis sententia. 


42 Este“ intérdicto tiene lu- 
gar contia el que hizo. con dolo 
mialo para dexat' de poseer Ó: tes 
ner. Lo mismo: se: dice: del que 
comtetió dolo'para dexar de po- 
seér Ó tener alguna. Cosa: y á mi 
mie parece verdadera :la.sentencia 
de Labeon, bin 


Exposiciox. La razon de lá decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


43 Restituas  inquit. Res- 
tituere videtur , qui in pristi- 
mum statum reducit : quod fit, 
sive quis tollat id quod factiun 
est vel reponat quod sublati 
est, et interdum suo  sumptu: 
nam si1pse , quo que interdixit, 
fecerit,vel jussu ejus atis, aut 
ratum habitum sit qitod. fectt, 
ipse suis sumptibus debef resti- 
tuere: sí vero mihil horum inter- 


venit , sed habet factum: tuno 


dicemus patientiam solam eri 
praestare debere. 


43. Dice: Restituyas. Parece. 
que restituye el que reduce á su an- 
tiguo estado : lo que sucede ya sca 

que alguno demuela lo que hay he- 
cho, ó vuelva'á poner lo que se 
deniolió , y tal vez 4 costa suya; 
porque si el mismo que lo' prohi- 
bio lo hiciese, ú otro por su man- 
dado, ó ratificó lo que hizo, él 
mismo lo debe demoler 4 su costa; 
pero sí no se verifica ninguna co- 
sa de estas, sino que tiene lo que 
ya está hecho , en este caso diré- 
mos que solo está obligado á per- 
mitir que se demuela. 


Exposicion. En este párrafo se expresa cómo sé ha de entender la palabra restí- 


tuyas de este edicto. . 


E É E UN . 
44 Interdictum hoc ñon 


esse temporarium >, sciendun 


est : pertinef eníúm ad publicam 
utilitatem : condemnatioque ex 
eo facienda est , quanti actoris 
intersit tolli quod factum est. 


44 Se ha de saber que este 
interdicto no es temporal ; porque 
pertenece á la pública utilidad; Y 
la condenación ha de ser por lo 
que importe al actor quese demue- 


lalo que se hizo. 


á ExPosICIoN. El interdicto de que habla este párrafo es perpetuo , y compete por 
lo que importa que se quite lo que se kizo en el camino público al que lo pide, 


del. Digesto. | 34: 


45 Praetor ait: Quo mi- 
nús ill via publica , itineyeve 
publico tre agere liceat , vim Jie- 
ri veto. 


45. Dice el Pretor : Prohibo 
que se impida con violencia á al- 
guno que yaya y vuelya por la yia 
pública ó ¡ter público. .... 


dell: * a AN 


Exposicion. En este párrafo se expresan las palabras del interdicto que refiere, 
el qual compete á qualquiera que se le impida transitar por el camino público contra 


el que se lo impidiese, 


Crrsus lib. 39 Digestorum. >> Y A 


Lex II, Litora in quae po- 


pulus Romanus imperium ha- 


bet, populi [Romani esse. arbi- 


Éror. 


Ley III. Las riberas en las 


quales tiene imperio el pueblo Ro- 


mano» juzgo que 'son*del pueblo 


Romano. | 


Exposicion, Lo que estaba en las riberas del territorio de Roma pertenecia 4 su 
: Pra ] j ' y E : 0 


jurisdiccion, . 


s Concuerda con la ley 3 Y 4 tit.28 Part. q," 


1. Maris conimunem ustum 
omnibus hominibus , ut aéris; 
jactasque in 1d plas > jus esse 
qui jecerit : sed 1d concedendum 
non esse , si deterior litoris ma- 
risve usus esse eo modo Jfuturus 
St. | 5 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en su propio lugar (1), 


ScAEvoLA lib, s Responsorum, 


Lex IV. Jn litore Jure gen- 
tium aedificare licere : mst 


USUS publicus impediref, 


1 El uso del mar es comun 


á todos los hombres , como el del 


ayre; y lo que se edifica en él, 
es del que lo edificó; pero estó 
no se ha de permitir si por ello 
se deteriora el uso de la ribera 
O. ) 


- Concuerda con la ley 4 tit, 28 Part. 3 


Ley IV. Por Derecho de Gen- 


_fes es permitido edificar en la ribe- 
ra: 4 no ser que se impida el uso 


público, 


Exposicion, Continúa en esta ley la especie de la antecedente, 


-Paurus lib, 16 ad Sabinumn, 


Lex V. Si per publicum 
locum rivus aquae ductus pri- 
vato nocebit: ertt actio pri- 
vato ex lege duodecim tabu- 
larum, ut de noxa domino 
caveatur, 


Ley V,  Siel arroyo Ó aquie- 
ducto que alguna persona privada 
hiciese por el lugar público, perju- 


dicase á este , competerá accion . 


contra la persona privada por la 
ley de las.doce tablas para que se 
dé caucion al señor por el daño. 


Exposicion» En el caso de esta ley compete la accion que se expresa en ella, 


(1) Ley 14 tit. x lib, 41 Dis. 


TOM. Xv, 


e 
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“LEVE El qui hoc inter- 


dicto * ¿expr tur", ne quid in 
loco publico fat, quo "dam- 


num: privato debur:: QUAMVIS => 
de'*loto" publico” enterdicat: ni" 
hilominus procuratoris. dandh. 


Eras an. E y 


rr F Ena. 7 se 
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“Jurranus lib. 43 Digestorum. 


Ley VI... El que pide por es- 
te unterdicto que no se haga algu- 
na cosa en lugar público por lo 
qual» resulte perjiticio 4 persona 
particular , aunque el ' interdicto 
sea respecto del lugar público, es- 
to. no obstante sele concede facul- 


tad de nombrar procurador. 


o! ExposIcIóNe": El interdicto que: Smeera esta ley. se: puede: proponer por medio de 


procurador. 


Tomar He ele Digestorum. 


LL VIE Si is qui mul 
lo prohibente im: loco ' publico 
acdificaveral ,, cogendus 21087 
est. demolire , ne. Guinis abs 
deformetur. : : Aka, que aduej- 
“sus edictum. Praetoris acdi- 

caverit ,  tollere .. aedificium 
debet , alioquin inane eb, lu- 
sorium  Praetoris  imperiumn 
eri. | | | 


o 
ella se propone, 


ny dl 
rs”, 


b 


1 interdiéto de que. se > trata en este euló se estableció en beneficio de los arren- 


Ley VIL "£si como al. que 
edificó. en sitio público sin que 
ninguno .se lo prohibiese, nose le 


ha de precisar 4 que demuelá para 
Que .n0.se cause “deformidad 4 la 


ciudad con las ruinas el que “edi: 
ficó contra el edictodel Pretor tam-. 


bien debe demoler.el edificios pues 


no siendo así, seria inutil e iluso- 


| rio el mandato del Pretor. 


he e 


A 


En a misma 1 ley se expresa la razon de la. debietnd del caso que en 
sobre:cuyo contenido se ha dichoen este título(1). * 


EPTULUR ICA 
e De loco publico Friendo. E 


e.” 


*y datarios de los predios públicos , contra :J0S gue. impiden que los cultiven y per» 


Gan sus frutos. 


Urerayos 1 di, 68. ad Edictum. 


Lex Í. e efor att: 
minus loco publico. , quem 45 
cui locandi. ¿JUS fuerit.., Snes 
dum alicuz locavit.:; 
conduxit , sociove .ejus e Lege 
locationis frii liceaf, vVÍM de 
71 DEÍO.. | 


Quo 


que : 


««tarlo segun do puc: en él. 


Leg. «Dice el Pretor: Prohi- 
bo que sehaga violencia para qe 
ho le sea.permitido disfrutar del Jú- 
gar público al que lo arrendo,al ES 
teniaderecho:para arrendarlo; Y al 
que lo tomó en arrendamiento > 2Ó 
á su socio le sea permitido disfi u- 


dal Digesto. 


Exposicion. 
en este título... 


1. Interdictuim: hoc publi- 
cae. utilitatis! causa: propont 
alam est. Tuctur. enim vec- 
tigalia publica. , dum prohibe- 
tur. quis vim facere.et qui id 
fruendum conduxtf. 


Exposicion... Sobre el contenido de este 


te título, [eb 2691 


» Sed si símul vemant ad 
interdictum “movendum , 1pse 
gui «conduxerit., et socius ejus: 
magis est ut 1pse conductor 
pra tl X EV 
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En-esta ley sevexpresan las palabras del interdicto de que se trata 


1 Es claro que este interdic- 
to:se propuso por causa de la pú- 
blica utilidad 3 porque se prohibe 
que alguno cometa violencia 4 
aquel. que tomoen arrendamiento 
los tributos públicos. | 


párrafo:se ha dicho'en el proemió de es- 
Do 19 GUYS ), Se Sn 2-214pP-201 E” 


2 Pero si concurriesen junta- 
mente á pedir por este interdicto 
aquel 4 quien se le arrendó y su 
compañero , es mas conveniente 
AS, VA aros EE : - 
que sea preferido el arrendatario. 


Exposrcion. En el caso de este párrafo es preferido el arrendatario;como se exa 


presa en él 

3 Alt Praetor : Quo. ma- 
mus e lege locations fruz li- 
ceat. Merito ait , e lege loca- 
tionis. Ultra legem entn , vel 


contra legem non. debet audi 


ri qui frui desiderat. 


3.. «Dice el Pretor: Que no le 
22. permitido disfrutar segun la 
condicion del arrendamiento. Con. 


“razon Cice, segun la condicion del 
. Arrendamiento; porque el que quie- 


re disfrutar fuera de lo pactado, ó 
contra lo pactado, no debe ser oido. 


- Exposiciox. En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras del 


interdicto que se refiere en él, 


Paurus lib. 5 Sententiaram. 


Lex IL. Concedi solet uf 
imagines eb statuae , quae or- 
namenta , reipublicac sunt fu- 
turae , in publicum ponantur. 


Ley IT. Se suele permitir 


- Que se pongan en el público imá- 


genes y estatuas que sirvan de ador- 
7 Sy , $ > 
no a la república, 


Exposicion. Si al que se le permitió poner alguna estatua para ornato pública, 


se lo impidiese alguno , le competerá contra él el interdicto de 


título , segun expresa esta ley. 


que se trata en este 


TU O R. 


De via publica, et si quid in.ea factum esse dicatur. 


o solo debe estar libre el uso de las calles de las ciudades y los pueblos, sino que 
E tambien han de procurar los Magistrados que tienen este cargo de que esten 


limpias y reparadas, de modo que se pueda transitar por ellas con se 
didad , segun se expresará en este título, 


TOM. XV. 


guridad y como- 


XxX 2 
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PAPINIANUS L2b, singulari de Officio AEdilium. 


Lex lL Aediles Curules stu- 
deant, et. quae secundum ciUl- 
tatesi sunt viae,. ut ubique 
adaequentur :eÉ> effluxiones 
non. noceant domibus , et 
pontem. Jfaciamt ubicumque 
oportef. : 1120 


Ley L Los Ediles Curules 
procuren que los caminos inme- 
diatos 4, las ciudades sean adequa- 
dos, y. que las avenidas de las 
aguas no perjudiquen á las casas, 
y hagan puentes 4 donde cón- 
venga. ES 


ExposicioN. Esta.ley: expresa lo que, corresponde, :,' y deben hacer observar los 
Magistrados que tienen á su cargo el cuidado de las calles públicas de las ciudades y 


los pueblos, : | 

1 Studeant autem uf pro- 
pri parietes , et aliorum: ali 
quid quae circa domos quae 
ad viam  publicam  ducunt, 
non labilia sint: quatenus ut 


oportet envindent domini domo- * 


rum , e£ construant. Si autem 
non emundaverimt ; neque cons- 


truxerint. , mulctent 05 quo 


ad úlabilia faciant, | 


1 Tambien han de procurar 
que las «paredes de-las. casas in- 
mediatas 4 las calles públicas no 
amenacen ruina ; y quando con- 
venga las limpien , y edifiquen 
los señores de ellas ; y si no lo 


hiciesen, los multen hasta que las 


reparen. PE 


Exposicion. Los Magistrados que tienen Á su cargo el cuidado del libre uso de 
las calles, la limpieza de ellas, y la seguridad de los que transitan, deben hacer que 


se observe lo que expresa este párrafo... 


2 Curent autem ut mu)l- 


lus effodiat vias ,+neque su-- 


bruat , neque construat ¿in vis 


aliguid. $1 autem servus qui= 


dem fuerit , ab obuiante fus- 
tigetur : sí liber , demonstre- 
tur Aedilibus : Aediles autem 
damnificent secundum legem: 
et quod factum est, dissol- 
vant. 


2  Cuiden tambien de que 
ninguno haga hoyos en las calles, 
ni demuela , ni edifique alguna 


cosa en ellas. Mas si fuese siervo, 


será castigado por el pasagero; y 
si libre, lo presentará 4 los Ediles, 
y estos los condenarán segun la 
ley , y mandarán que se demue- 
la lo que hubiese hecho, 


Exposicion. Continúa este párrafo expresando lo que deben hacer que se observe 
los Magistrados que tienen á su cargo el cuidado del libre uso de las calles públicas. 


3  Construat autem vias 
publicas. .unusquisque . secun- 
dum  propriam- domum : 
aquae ductus purget quí sub 


. 
es 
. mw 


ef 


3 Tambien hará qualquiera 
«via pública inmediata 4 su Pro 


pia casa, y limpiará el aqúieduc-. 


to que está al descubierto, y lo 


del Digesto. ....1; 7 


divo sunt ads est: año liberos> 
eb construat ita, ut non pro- 
hibeátur “vehiculum 'fransire. 
Quicumque autem mércede ha- 
bitant, si non construat  do- 
minus , ipsi construentes com- 
putent dispendiuin 7n “amerce- 
dem. 
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construirá de modo queno im- 
pida el paso 4 los Carruages, Pe. 
yO los que habitan la casa Pagan: 
do: alquiler, si no CONtrAXese la 
via el señor, y la conistiuyesen 
ellos mismos, descontarán los gas" 
tos de los alquileres; 


EXPOSICION, Los Macisirados que tienen 4 su cargo om libre uso de 4 calles, 2 
lo demás perteneciente al ramo de policía, han de precisar á los dueños de las casas 
y á los inquilinos de ellas 4'que executen lo que pa este : api | 


4 Studeant autem ut an 
te ergasteria mihil pr ojectum 


si£ vel proposifum ; praeter="* 


quam. si fullo vestimenta .sic- 
cet aut rector £rochos. exterius 
ponat. Ponant  autem. .eb he 
ut non prolibeant vehiculum 
27€, 


EXPosIcIoN. 


57 Procuren que en. los. ta= 
lleres no haya cobertizos , ni Otra 
cosa alguna que caiga Sobre la 
calle: 4 no ser que. el lavandero 
ponga 4 secar los. vestidos , óÓ el 
carretero las ruedas , de fado que 
no prohiban el tránsito 4 los car- 
TUSges. 


Los que exercen ss oficio, 'gomo maestros de coches, éc. pue- 


den tener arrimado á sus oficinas lo perteneciente á ellas , con tal que no impida e) 
libre tránsito de los CATrnABES y » COMO dice este párrafo, 


5 Non permittant. autem 
rixari in vis : neque stercora 
projicere , MEque morticina , 1e- 
que coria Jacere. 


Exposicion. 
do lo que refiere este párrafo, . 


TITULO. la 


$ No Siria que chava qui- 


meras en las calles , ni se echen 
Ei -ni Cosas muertas, 
nj «cueros. | | 


Tambien es cargo de los es, que cuidan de la policía to- 


1 ' 


y E 


De vía publica y et itinere publico reficiendo, 


n el título antecedente se ha tratado de lo respectivo 4 la policía de las ciuda= 
des y pueblos , y en este se dira de lo perteneciente á la: reparacion de.las ca= 


Jles y caminos públicos. 


Urpraxus' lib, 68 ad Edictum, 


1és L 


minús. UN. viam publicam, 


¿terve publicum aperire. refi- 


cere liceat, dum ne ea via 1d- 


ve iter deterius fat , vim 0. 
veto, . 


Practor ait : Quo 


Ley L Dice el Pretor : Pro- 


_hibo-que «sehaga: violencia al 


que“le es lícito: abrir Ó reparar 
el camino público, con tal que 


no se deteriore el” paso ó Ca- 
mino, 
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-¿ExvostcióN; En'esta ley se refieren las palabras del interdicto del Pretor, 


1 Viam, aporire , est ad 
veteren altitudinem . latitudi- 
nemque restituere. Sed. eb pur- 


gare .refectiomis, portio. est. 
Purgare autem proprie dict 
tur , ad libramentum pro: 


prium redigere , sublato eo 


quod Super eam esser. R efici o 
enim eb qui aperit , eb. quí. 


purgat , eb omnes OIMALTNO qui 
in pristinum statum reducunt, 


% 
1, Abrir via es volverla al 
alto y ancho que tenia antes. Lim- 
piarla es tambien parte de repa- 
ro. Limpiar propiamente se di- 
ce dexarla desembarazada quitan- 
do lo que esté en ella. Tambien 
la repara el que la ensancha y 
la limpia, y la vuelve al estado 
que antes tenia. 


- Exposicion. Este párrafo expresa lo que es abrir el camino y limpiarlo: 


2 Si quis in specie refec- 
tionis deteriorem viam factt: 
impune vim patietur propter 
_quod meque latiorem , neque 
_longiorem , neque altiorem, 
neque humiliorem:- viam «sub: 
nomine vefictionis 15: qui inter- 
dicit, potest facere : vel in 
viam terrenam  glaream tafi- 
cere : aut. sternere viam: la- 
pide, quae terrena sit: vel 
contra lapide stratam terre 
nam facer. | 


2 — Si alguno reparándola la 
deteriorase , se le podrá impedir 
violentamente ; porque no la ha- 
ce ni mas ancha , ni mas larga, 
ni magzalta ; pues ninguno puede 
baxarla«mas con el título de re- 
pararla, ni echar en ella tierra 
gredosa, ni hacer de piedra lo 
que es: de tierra , ni al contra- 
MODIW : cda 


ExposicioN. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y expresa la 


razon de la decision del caso que propone. 


3 Interdictum hoc perpe- 
tuo dabitur , ct «omnibus, ef: 
in omnes : et habet condemna- 
tionem in 1d quod actoris 1 
terertÍ, 


3 Este interdicto es perpe- 
tuo, y compete á todos y con- 
tra todos ; y la condenación ha de 
ser.respecto lo que importase al 
actor. 


Exposicion. Este interdicto compete por lo que importa al actor ; y por consi 
guiente es perpetuo ,,como dice este párrafo , y se da contra las personas que S€ ex- 


 presan en él, 


. JavoLeNUs lib. 10.ez Cassi, 


Lex IL Viam publicam po- 


y Concuerda con la ley 7 tit. 03 Part. 3. 
Ley II. . No se puede «per* 


2 


: 1 olindel Disesto:: dif. . 35 
palas noncutendo amittere non -der la via: pública no; pláncon el 
ea ¡54d JOAO 200 Y aaa > e DÍBUVIO ia quo 

" EXPosIcIoN; “El derecho q qué 'mencioha esta ley no prescribe por %l no so; como 
-se. bi en ella y en: ¿su contordante de Partida, 2 005 1 aa, 
ea PEDO CBuos lb, 1 Senténtiaram..' A 
109,08. 368 

“Lex ML. $ in. agrum ol Ley, eo hie Si alguno hicieso 


cini viam publicam. ques reje- via A pública y por. el predio del ve: 

cerit tantun 7 cun, vial Ye- CInO , se dará contra él accion 

ceptar actio” dabitur” y quantl an por está Catisa” en “loe qué “impor- 

ejus interest cujus fundo 27 Ena: te 4 aquel á cuyo. pred lo. se per- 
i ES 


ria irrogata e: Judicó. DY) RUBIA. E 
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"EXPOSICION. En el caso, de esta a ley compete la accion que expresa. en 1 los “térmi- 
NOS AS refiere. 4... | EY E AI 


/ - sr 
E AN e e A 53 y 
Ns SY 


- 
VE 
o 


E EXPOSICION. . El que causa algun daño. en el camino, ¡Público está obligado 4 a HE 
pararlo, | | : 


TITULÓ Xx ATTE ) 
¿De Ruminibus y ne quid in Aúmine publico $ *ipave ejus yal Pe La pejas navigetar. 


. e Ñ PIOg : ¿0 JA E a 
a E, Es Concusidá con E ley 8 tit. 28 Part. a e se 
.s peer . pig os E OMS : E HO O AR made o 
sí, Como se debe, dexar libre” el uso de las plazas e es 53 pinos públicos, de- 
ben estar desembarazados los rios públicos navegables y sus riberás Para el 
uso de-la navegacion; y contra el que hiciese: A cosa E “lo a ; open el 


interdicto de que se'trata en este. título. 


-¿Urpraxus lib. 68,04 Edictum, 00 20002 : : Concuerda:con: la:ley 8 dá 22. PE 

Lex. 1. Ait Praetor : Ne Ley I. Dice el Pretor: No 
guid in fluimines publico ripave “se hagacosa alguna :en él rio. pú- 
ejus | facias 3 nes quid in Jumi blico Ó:en su ribera, ni se.entre. co- 
qe publico y eve: in ripa -ejus  -saralguna en el «rio público d en la 
immnittas: 3 quo- statio> iferve “wibera pública, por: lo qual impi- 


Sra deterius sib ¿ji 0 dada estancia: al navegación: de las. 


Xx 


y 
| elliog wena púa.: Pa 
7 ERA y dal : AA XA ; Va ey “a ys ye 


Mi A. a A A ad a DS 0 a E 


Exposicion. En esta ej se cia las. a jo ye interdicto de queen po 


J Elumen.' A.rivo: magni- > «Elri rio se distingue. del ar- 
tudine, di scernendum- est. , aut a ad “magnitud, ó. en-la opi- 
existimatione Nas. «nion de los. pueblos inmediatos, 


Exposicion. El rio se distingue del arroyo segun expresa-este párrafo, > 


RAS 


en GS A MEP A A a 


ae 

2  ltem  fuminum  quae- 
dam sunt perennia , guacdam 
torrentia, ¡Perenne est, quod 
semper fluat , catas : fOrrens 
duápos. Si tamen aliqua aes- 
tate exaruerit quod. alioquiín 
perenne fluebaf , non ideo na- 
nus perenne est, 
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2 Unos rios son perennes, 
y otros torrentes. Perenne es el 


que siempre corre, y torrente el 


que solo corre en el invierno. Pe- 
ro si en alguna ocasion se secase 
el que antes era perenne, no por 


esto dexa de serlo. 


ExposicioN. ; En este párrafo se distingue tambien de rios; porque unos son pe- 


rennes , y otros no, dE 

3 Fluminum quaedam pu- 
blica sunt , quaedam non, 
Publicurm fumen esse Cassius 
definif , quod perenne sit. Haec 
"sententia Cassú (quam ef Cel- 
sus probat) videtur esse pro- 
babilis. me 


3 Unos rios son públicos, 
y otros no, Casio dice , que es 
rio público el que es perenne. 
Esta sentencia de Casio , que 
tambien aprueba Celso , parece 
que es la mas probable, 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes, y expresa loss, 


que son rios públicos , y los que no lo son, 


4 Hoc interdictum ad flu- 
mina publica pertinet. $1 au- 
tem flumen privatum st : ces- 
sabit interdictum. Nihil enim 
differt a caeteris, Jocis .priva- 
tis flumen privatum. 


4 Este interdicto pertenece á 
los rios públicos; porque si el rio 
fuese privado, no tendrá lugar es- 


te interdicto; pues el rio privado 


no se diferencia en mada de los de- 
más lugares privados. 


Exposicion. El interdicto de que se trata :en este título solo tiene lugar respecto 


los rios públicos, 


Ripa autem ita recto 
definietur ,1d quod flumen:con- 
tinet naturalem rigorem cur- 
sus sui tenens. Caeterúm sí 
«quando vel imbribus vel ma- 
ri vel qua alía ratione ad 
tempus  excrevit ., ripas non 
mutat. Nemo denique dixit, 
Nilum , quí incremento * suo 
Aegiptum operit , ripas suas 
mutare , vel ampliare. Nam 
cum ad. perpetuam sui men- 


F 


4 La ribera tambien se define 
bien de esta manera : todo lo que 
ocupa el rio quando está en su na- 
tural corriente. Pero no se mu- 
dan las riberas quando crece, 0 
por las avenidas del mar, ó al- 
guna otra razon. Finalmente nin- 
guno dice que el Nilo que cubre 
el Egipto quando está en su ma- 
yor aumento , muda Ó extiende 
sus riberas ; pues quando vuel- 


ve al ser que siempre tiéne , se 


da 


suram rediérit, «ripae alvet 
ejus muniendae sunt. Si. ta- 
qnen naturalfer creverit , ut 
perpetuum incrementum nanc- 
tus sig vel alio flumine ad- 
mixto , vel qua alía ratione: 
dubio procul dicendum est ri- 
pas quoque cum mutasse , quem- 
admodum sí alveo mutato 
ala coepit currere. 

Exposicion. 
la definicion de ella. 


6 .Si insula in publico fu- 
mine fuerit nata, inque ea 
aliquid fiat : non videtur 11 
publico fer. lla enn insula 
aut occupantis est , Si linita- 
£i agri fuerunt : aut ejus cut 
Jus ripam contingit : aut si in 


medio alveo nata est : eorum 


est quí prope utrasque ripas 
possident, ee 
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han de reparar las riberas de. su 
madre. Pero si creció naturalmen- 
te de modo que haya adquirido 
un aumento perpetuo ,.0. por ha- 
bérsele juntado otro rio , Ó por 
qualquiera otra razon , sin duda se 
ha de decir que tambien mudó las 
riberas, del mismo modo que si 
mudando la corriente empezase á 
correr por otra parte, | 


En este párrafo se expresa lo que se ha de entender por ribera, y 


- 6... Si se hizo una isla en el rio 
público, y en ella se hiciese algu- 
na cosa , no parece que se hace en 
sitio público ; porque aquella isla 
O se hace del que la ocupa si ha- 
bia predios señalados, O de aquel 
á quien corresponde la ríbera mas 
inmediata : y si nació en medio de 
la madre, es de aquellos que son se- 
ñores de las riberas mas inmediatas. 


Exposicion, Este párrafo trata de las islas que se hacen en los rios , y á quien 
corresponde el dominio de ellas , sobre lo qual se ha dicho en su propio lugar (1). 


Simili modo et si. flu- 
men alweumn  .Ssuum reliquerit, 


7 Del, mismo modo si el rio 
dexase su madre , y empezase 


et: alió fluere coeperit : quid- 
guid in weteri alveo factum 
esé, ad hoc interdictum non 
sertimet : non enim tn. flumine 
publico factum erié ; quod est 
utriusque vicinl. Aut Si limi- 
tatus est ager , occupantis 
“alveus feb : certe desini es- 
se publicus. Llle etiam alueus 
quem sibi Jlumen fecit , cfsi 

rivatus ante -Juit,, Inctpit 
tamen esse publicus : quia im- 


. TOM. XV. 


a Correr por otra , todo lo que se 
hiciese en.la antigua madre no 
"pertenece 4 este interdicto ; por- 
que no se hace en río público; 
pues es de los vecinos de uno y 
otro lado. Y si el predio tuvie- 
se límites, la madre se hará del 
que la ocupase ; porque dexa de 
ser pública: y la madre que hi- 
zo'el rio, aunque antes fué priva 
da ¿tambien empieza á ser públi: 
ca; porque es imposible que la 


(1) Ley 7 8.3 tit. x lib. 41 Dig. 


Yy 


35% 


Libro XEM Título XM 


possible est ut alvens fume madre del rio público río seg púr 


ms publico non sié publicus. 


 ESPSNCION 
se La dicho en su lugar: (0: 


8. Si fossa manu facta sit, 
per. quam fluit publicum flu- 
men , nihilominus publica fit: 
et ideo si quid 1b1 fiat , in flu- 
mine publico Ii videtur. 


ExrposICIOoN. 
presa este A 


? Aliter atque si Jumen 


aliguam terram inundavertt, 
non alveum sibi fecerit : tunc 
enim non fit publicum , quod 
aqua opertum. est. 


ExPosIicioN. 


tambien se ha dicho en su lugar L) 


10 lÍtem si amnis aliquid 
circumeat : sciendum est ejus 
manere cujus futé. Si quid To 107- 
tur illic factum est , non est 
Jactum im publico flumine. 
¿Nec pertinet ad hoc interdic- 
tum , si quid in privato fac- 
tum sit: nec quidem si in pri- 
vato fumine fat: nam quod 
fit in privato Humine : perin- 
deest, atque sim aio priva: 
to loco fiat. | 


Continúa en este párrafo la Ea “del antecedente 


blica. o 


, sobre lo qual 


8 Sí se abrizse madre á mano 
para que el rio público corra por 
ella, esto no obstante se hará pú- 
blica; por lo qual si se hiciese er: 
ella alguna cosa , parece ne se hi- | 
zo en rio público. 


La madre por donde corre el rio público se hace pública, como exe 


9 Pero si el rio mudase al- 
guna tierra, y no hiciese ma- 
dre en ella, no se hace públi- 
ca por estar cubierta de agua. 


Si el rio público inundase la heredad de. algun particular, nose ha- 
ce pública : á no ser qué el rio haga madre, 


y continúe corriendo por ella, como 


10 Mas si la corriente ro- 
dease algun predio, se ha de sa- 
ber que permanece del que fué 
antes; y si en él se hiciese algu- 
na cosa, no se hace en rio públi- 


Co; porque este intefdicto no per- 


tenece por lo que se hace en ter 
reno privado , ni por loque se 
hace en rio' privado; pues lo que 
se hace en él, es lo mismo que si 


se hiciese en sitio privado. 


Exposicion. Sobre el contenido de e este parratos se ha dicho en su propio lugar (3) 


11. Ln fumine publico fac 


rx Entendemos que se hace 


tum accipere debemus ; quido en rio público lo que se hace en 


pe ín aqua Jas, Inem si 


el agua ; pues lo que se hace fue- 


TE e ES 


ES Ley 30$. 3 Tit, 1H 41 Dig. 1 ly 7 So tit. 1cdib. qr DO E, 1 dif 


D. 4 Dig, 
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quid extra: factuni $1É y n0N ta de ela ; 56 está hecho én él 110; 
est in flumine factum: et quod y lo que se hace en la ribera, no 
in ripa fiat, non videtur in se entiende que sé hace em el 


Jlumine factun. 


rjO; 


¿ 


Expostciow. En éste pártafo $e Expresa quándo se ha de entender que e fracé 


alguna cosa en el rio público, 

72 Non dútem mine ¿iod 
in flumine publico ripave fit, 
coércet Practór: sed + quid 


Jfiat quo deterior static tt nas 


vigatio fiat. Ergo hoc inter 
. y cd ; Ai , 
dictum ad ea tantum funind 
publica pertinef ; quae sunt 


navigabilid; ad. caceterd. non 
pertinet. Sed Labeo SCPIDIES 


non essé intquiint 3 ttiam st 
quid in eo flumine quod navi- 
gabile non sit; fiat ut exares- 
cat , vel dquad cursus ímpe: 
diatur , utile interdichuñt tom- 
petere , me vis el fat y quo 
miis id opus quod in alveo 
Juminis ripave ita factum st, 
ut itér , cuvsus fluminis dete- 


rior sit, fiat , Folleré) demoli- 


Fi, purgare> restituere vIri 
boni arbitratu posstt. 


32 El Pretór no prohibe tós 
dolo que se hace €n rio Ó ribe= 
ra públicos , sino todo lo que sé 
hace de modo que perjudique la 
estancia de las naves 6 la navega- 
cion: fuego este interdicto' sólo 
pertenece 4 los rids públicos qué 
son navegables , y no 4 los demás. 
Pero bea escribe , que ño es 
contra equidad que tambien Com- 
peta interdicto util por lo que se 
hace én el rio qué no es navega- 
ble, para que se seque 6 se impi- 
da el corriente del agué y 6 parz 
que ño se haga fuerza para que 
la obra que se hace en la iiadre 


del rio Ó er sul ribera ¿ de modo 
que perjudique el 1er ó Corfién- 


te del rio, se quite , se démue= 
la, se fimpie ó restituya 4 arbi= 
trio del Juez: 


Exposicion. Este interdicto sóló tiene lugar guando lo que se hacé en el rio pús 


blico 6 en su ribera , impide el libre uso de la navegacion. 


ES $, tationein dicinius a 
státuendo. Ls ISitUr lócus de- 


33 Estancia se dice de estar: 


ésto supuesto se demuestra el lu- 


monstratur ; ubicumque naves gar a donde las naves pueden. es- 


tuto stare possuñt. 


naves. 


14 Att Praetor : Ltergie 


tar Seguras. 


Exposicion. Éste párrafo expresa lo que se entiende por puerto donde éstán las 


14 Dice el Pretor: Y mó se 


navigil deterius | fat; Hoc pro perjudique él paso del navio. Es- 
navigatione posikum est... m- tose ha puesto por la navegacion. 
mo nNAvigium solemus  dicere Solemos tambien llamar navio la 


' 
! 


a E 
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etiam ¿psam maven. Iter er- 
go nAvigio potest et sic acct- 
pi: iternavi deterius fat. 


Navigi appellatione etiam ra- 


tes: continentur : quia plerum- 
que et ratium usus necessarius 
est. Si pedestre 1er impedia- 
tur , non ideo minus iter na- 
vigo deteri lus fit. 


misma navegacion. Luego se pue- 
de entender paso del navio en lu- 
gar de navegacion, y que no se 
deteriore el camino de la nave. El. 
nombre navio comprehende tam- 
bien á los barcos pequeños ; por- 
que muchas veces es necesario el 
uso de ellos. Si se impidiese el iter 
por donde se va 4 pie, no por esto 
dexa de perjudicarse el paso del 
navio. 


Exposicion. - En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las ES del in- 


terdicto : lterque navigii deterius flat. 


15 Deterior statio, iten- 
que iter navigio fieri videtur, 
sí usus ejus corrumpatur, vel 
difficilior fiat, aut minor, vel 


rarior , aut si im totum du- 


feratur. Proinde sive derive- 
tur aqua ut exigulor Jfacta 
minus sit navigabilis : vel si 
dilatetur: aut difusa. brevem 
aquam faciat: vel contra sic 


coangustetur , eh rapidius flu- 


men factat: vel si quid aliud 
fiat quod navigationem incom- 
modet , difficiliorem E vel 
prorsus impediaf y 
locus eri. 


'anterdicto 


1 Tambien dice: Se perju- 
dique la estancia ; parece que se 
perjudica la navegacion sí se inter- 
rumpe Ó se hace mas dificil  me- 
nor, ó mas dificultosa, d si abso- 
Iutamente se Impide. Y, sea que 
se quite el agua para que se na- 
vegue menos , O se extendiese pa- 
ra que cilida hay a menos agua, 
O por el contrario se recoja para 
que la corriente sea mas rápida, 
O se hiciese alguna otra cosa que 
incomode, tendrá lugar este inter- 
dicto: c++ : 


Exposicion. En todos los casos que expresa este párrafo. se deteriora e uso del 


puerto y de la navegacion. 


16 Labeo ra non. eg 


se dandam exceptionem et qui 
interdicro convenitur Áut sí 
non ripac tuendae causa fac- 
tum sit sed ita excipiendum 


-ait: Extra quam si quid Ea 


ns siÉ , ut de lege Leda 
dicuie, Es 


Log DoS Labeon, que no se 


ha de dar excepcion 4 aquel que es 


reconvenido por este interdicto. 


Pero si se hubiese hecho por causa 
de fortificar la ribera, con facultad 


para ello, le competerá esta excep- 
cion: O y se hubiese hecho alguna 
Otra Cosa conforme permite E ley. 
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El que hace alguna cosa en la ribera del rio navegable para reparar- 


la, se obliga por el interdicto de que se trata en este título: á no ser que lo haya 
executado pinIendOS cio la pea , Ó con Faculas para ello , segun expresa este par- 


rafo. 


17 Sitn mart liquido hat, 
Labeó“ait competere tale im- 
terdictum: Ne quid 11 Mart, 


inve Litore, quo portus , sfa- 
tio , tterve navigio deterius 


fat, 


; EXPOSICION. 


7: Si se hiciese alguna. co- 
sa en el mar, dice Labeon , que 
compete este interdicto ; porque el 
edicto prohibe que se haga cosa al- 
guna en la ribera O en el puerto, 
por lo qual se deteriore la estancia 
del navio ó la navegacion. 


El que hiciese 6 pusiese en el mar ó en su ribera alguna cosa por 


la qual se impida el libre uso de la navegacion, se obliga por el iS de que se 


trata en este título. 


18 Sed et si in fumine pu- 
blico, mon tamen navigabilt, 
fat: idem putat. 


EXPOSICIÓN. 


18 Lo. mismo se juzga si se 
hiciese alguna cosa en el rio públi- 
co, aunque no sea navegable, 


Contra el que hiciese alguna cosa en el rio público que no es na- 


vegable, de. modo que impida el uso de él , tiene lugar el interdicto de que se trata. 


19 Deinde ait  Praetor: 
Quod ¿1 fíumine publico, Y ri- 
pace ejus fiat: sive quid 177 
id flumnen ripamuve ejus inúnis- 
sum habes:, quo statio, tfer- 
ve navigio deterior sif, fiat, 
restitua 


19 Tambien dice el Pretor: 
Demolerás lo que hicieses en el 
rio público ó en su ribera, Ó lo 
que pusieses en el rio ó en eS ri- 
hera, por lo qual se perjudique la 


estancia. de la nave. O la navega- 
cion. 


Exposicion: En este párrafo se refieren las palabras del interdicto Aja se expre- 


sa en él, 


20 Superius interdictum 
pr ohibitoríum est, hoc resti=s 
tutorium ad eamdem causam 
pertinens. 


ExPosIcioN. 


20 El rie A es 
prohibitorio , este restitutorio , y 
pertenece 4 la misma causa. 


El interdicto que se ha: expresado en el párrafo da es distinto 


del antecedente; porque el primero es prohibitorio, “y este restitutorio; pero ambos per- 
tenecen á los que impiden el uso del rio Público y su ribera , y el del mar. 


21 Jubetur attem 15 qui 
factum vel inmmmissum habet, 
restituere quod habet: sicmo- 
do id quod habet stationém 
vel navigium deterius facial. 


21 Se manda tambien que se 
demuela lo que alguno hubiese he- 
“cho ó tuviese puesto, SL esto per= 
judicase ¿ a la estancia de las naves 
0 4 la navegacion, 
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presa. 


23 Haec vérba: Factuni 


habes , vel immissum habes: 
ostendunt son cum tenerí, quí 
Jecit vel imumisit , sed quí. Pac 
tum imnissum habetf. Deni- 
que -Labeo scribit, sí auctor 
tuus aquám derivaverit , ef 
hoc interdicto, si ea tu utaris. 


Libro XLIM Titulo XI 


-ExvostcioN. La restitucion que dice este párrafo tiene lugar en el caso que ex- 


22 Estas palabras : Tienes pites- 
to, O tienes hecho; man'fiestan que 
ho está obligado el que hizo ó pu- 
s0 , sino el que tiene hecho ó pues- 
to. Finalmente dice Labeon , si : 
aquel de quien tú eres sucesor sa- 
Case el agua, tiene lugar este inter- 
dicto si tú usases de ella. | 


Exposiciow. En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras del ins 


terdicto que en él se refieren. 


Poutortus lib. 34 ad Sabinurte 


Lex IL Quo minds ez pu: 
_blico fumine ducatur aqua, 
nihil impedit : nisi Imperator 
aut Senatus vetet: sí modo 
éa aqua in usu publico non 
erit. Sed et si aut navigabi- 
le est, aut ex eo aliud naviga- 
bile fit: non permittitur id fa- 
core. 


Ley HL. A ninguno se le 
imipide tomar agua del rio públi. 
co: á no ser que el Emperador d 
el Senado lo prohiba , con tal que 
aquella agua no sea para el usó 


público. Pero si el rio fuese nas 


ANO , , ,: / y 

vegáble , 6 por él se haga otro 
navegable , no se permite hacer 
esto. ( 


Exposicion. En esta ley se trata de quándo es permitido sacar agua del 1io' pú- 
blico ; y se distingue del que no és navegable , y el que lo es, 6 hace con sus aguas 


que otro lo sea, 


Dorta 16. 104 Sim | 


Lex UL. Flumina publica. Ley IL Los 1i0s públicos 


quae Aunt = ripacque COr 1198 
publicae sunt. 


que corren y sus riberas, son 
públicos. 


Exposicion. Los rios públicos y sus fiberas pertenecen al uso público; y contra 
el que hiciese alguna cosa que lo impida , compete este interdicto. 


1 Ripaea putatur esse, 


quae plemsstimiim fumien con 

tera PA ) 
Exposicion. Se ha de entenidef que és 

do: está lena: la. madre ó caxa del rio. 


2 Secundam rigas fumni- 


1 Se tiene pof ribera todo 
lo que ocupa el rio en su mayof 


ereciento. 


ribera del rio lo que ocupan las aguas quan- 


3 Los tefrénos inmediatos 4 


mum loca non omnia publica las xiberas delos rios, no todos son 
SUBE: cum ripae cedant ex quo públicos y porque cede 2 la:ribera 
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Primum a plano vergere inci- todo lo que empieza 4: declinar 


pit usque ad. aquam. desde lo llano hasta el agua. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, 


SCAEVOLA lib. 5 Responsorum. | 
Lex IV,  Quaesitum est, an Ley IV. Se pregunto si el 
is qu im utbraque ripa fluminis que tenia casa á ambos lados de 
publici domus habeat , pontem la ribera del rio público , podia 


privati_ juris facere potest. hacer puente privado. Respondí, 


Respondit, non posse. 


Exrosiciow. Al que expresa esta ley no le es permitido construir puente sobre 


el rio público. 


que no. 


. TITULO-XIIL 


Ne quid in flumine publico , ripave ejus fiat , quo aliter aqua fuat , quam priore 
aestate fuxil. ASADA 


ste interdicto es popular , prohibitorio y restitutorio , y por él se probibe la obra 
que se hace en el rio público para que corra por otra parte. 


Urvianus lb. 68-ad Edictum. 


Lex 1. 4 Praetor: In 
Pumine publico, inve ripa ejus 
facere, aut in 1d flumen Tipam- 
ve ejus immittere , quo aliter 


aqua fluat quam priore aesta- 


te fluxit , veto. 


Exposicion. 
en este título. 


1 Hoc interdicto prospextt 
Praetor, ne derivatiombus mi- 
nús concessis fumina exares: 
cant, vel mufuatus alueus ví- 
cinis  injuriam aliquam ajfe- 
ral. 


Ley L. Dice el Pretor : Pro- 


hibo que se haga alguna cosa d en 


el rio público ó en su ribera, ó se' 


ponga en él ó en su ribera, de mo- 


do que corra el agua por otra par- 


te que por donde corria antes. 


En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata 


1 En este interdicto miró el 
Pretor á que no se disminuyan los 
rios por las concesiones, de. sacar 
agua, y 4 que no se perjudique á 
los vecinos por la mutacion de la 
madre. 


Exposicion. El fin que tuvo el Pretor para el interdicto de.que se trata en este 


' fítulo, y lo que por él se quiso precaver., se expresa en el mismo párrafo, 


2 Pertinet autem ad. fiw- 
mina publica: sive navigabi- 
dia sint , stve non sin, 


ExposICioN-» 
blicos, aunque no Sean navegables. 


dust: Pertenece á los tios pú- 
blicos, «ya sean navegables d' no, 


A 


El interdicto de: que se trata en este título pertenece á los rios pú- 


To 
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ter aqua fluat quam priore 


aestate fluxif. Non. omms er. 


go qui immisit, vel qui fecit, 


¿fal ciendo vel 


e ebiRs sed 
ammittendo vb aliter quam 
priore aestate Huxtt, aquam 
fuere. Quod autem att, aliter 
fAuat : non - ad quantitatem 
aquae fluentis pertinet, sed ad 
adria et ad. rigorem cursus 
aquae referendum est. Et ge- 
meraliter dicendum est; ita de- 
mum interdicto quem  teneri, 
$2 mutetur aquae cursus- per 
hoc quod Jfactum est: dum 
vel depressior vel artior fiat 
aqua , ac per hoc rapidior 
si£ cum incommodo accolentium: 
eÉ sí quid aliud vit accolae ex 
facto ejus qui conventtur , Sen- 
tient : interdicto locus eri. 


EXPOSICION. 
to que se expresan en él, 


4 Si quis ex rivo tecto per 
apertum ducere velit : vel con 
tra quí ante aperto. duxit, 
nunc operto velif , erbcto 
tener?  placuit: Si oe hoc Jac 
tum ejus incommodum circd co- 
Into adferat. V 


4 


ExPosiCIoN. 
dicto. de quese trata. 0 0 0h dog 


4  Símili modo ef sí ca 


ducat ; aut  alio: loco Jfatiat, 
aut sisalveum Aluminis mutet, 
hoc interdicto tenebitur. 


s 


á Libro X LIT 
3 Alt Practor: Quo ali- 


Título X111 
8. Dice el Pretor: Por lo qual 


corra el agua por distinta parte de. 
la que antes corria. Luego. no-s6 
obligan todos los que pusiéron. 4 
BCióróN , Sino el que haciendo 0 
poniendo, hiciese que el agua dor- 
riese por distinta parte que antes 
corría. Lo que dice: Corra por otra 
parte; no pertenéce á la cantidad. 
del agua que corra , sino que se ha 
de referir al modo y fuerza de la 
corriente del agua : y se: ha «de des 
cir por regla general, que se obliga 
por este interdieto respecto lo que 
se hizo, si se mudase la corriente 
del agua quando se estrechase, Ó 
se le diese mas altura, y por est 
corre con mayor velocidad con 
incomodidad de los vecinos: y si 
les resultase algun perjuicio por el 
hecho del que es reconvenido, ten- 
drá lugar este interdicto. 


Este párrafo trata sobre la inteligencia de las palabras del interdic» 


-4 Si el que tenia agtieducto 
por el arroyo cubierto, lo quisiese 
tener por el descubier to; ó al con- 
trario el que antes lo tenia por el 
descubierto, lo quisiese tener por el 
cubierto : se obliga por este inter- 
dicto, si por esto resultase perjui- 

cio-4 los vecinos. 


Contra el que hace lo que ia este párrafo tiene lugar el inter” 


5 Del mismo modo se dolizatA | 
por este interdicto el que abriendo 
zanja Ó de algun otro modo hicies 
se agiieducto ó mudase, la madre 
del rio. | 


EN Tambien compete este interdicto en el caso de este párrafo. 200 
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6. Sunt qui putent excipien- 


dum hoc interdicto , quod. ejus. 


ripae muniendae, causa non fiet: 
scilicet ut si.quid fiat: quo ali: 
ter aqua fluat; si .tamen, mu- 
mendae ripac causa fat, in- 
terdicto locus, 10n sit. Sed. nec 


hoc quibusdam. placet,: Neque 


enim ripae. cum, incommnodo..ac- 


-colentium muniendae sunt. Hoc 


tamen jure utinur , ut Prae- 


tor ex causa. aestimet., an 
hanc exceptionem dare: debeat. 


Plerumque enim, ubilitas..sua- 


det exceptionem istam dar, 
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... 6: Hays algunos- que juzgan 
que contra. este interdicto compe- 
te esta excepcion, sino lo hiciese 
por causa de-reparar la ribera con 
viene 4 saber, no tiene lugar. este 

interdicto , si. hiciese alguna cosa 
para “que corra: el «agua por otra 
parte, silo hiciese por causa: de 

reparar la ribera. Pero esto.no di- 
cen algunos ; porque las riberas no 
se han de reparar:con perjuicio de 


los vecinos. Pero se practica que el 


Pretor con conocimiento «de causa 
determine si se debe dar esta:excep» 


cion ¿porque muchas veces es util 


que se dé. 


Exposicion. El Juez determinará con conocimiento de causa , si en el caso de esa 
te párrafo tiene lugar la excepcion que se expresa en AR ep 1M yor 


7 Sed et si alía utilitas 

vertatur ejus qui quid in Jiu 
mine publico fecié (pone: enim 
grande. dammimn Aumen el da- 
re solitum, praedia ejus:depo- 
pulariy si forte 'aggeres vel 
quam aliam muntionem adhi- 


butt , ut agrum ¿Suu Luere--:. 


tur , eaque res cursum jlumi- 
us ad. aliguid immutavit . cur 
ei mon .consulatur 2. plerosque 
scio prorsus flumina avertisse, 


alveos que mutasse dum prat 


diis suis consulunt.Oportet entm 
qn hujusmodi Febus utilifatem 
et tutelam facientis spectart, 
sine' injuria ubique accolarúr. 


sr. y hb Is id E O e 51 hs 
4 zi .S p , , E 
Exposiciow. En el caso:de este parrafo no. ti 


que-en él se expresar das 


: 8 , “A autem: hoc interdicto 


tenetur, ,, qui alter fecit, fuere. 


TOM. XV. 


Pero si resultase otra uti- 
lidad al que hizo alguna 'cosá en 
el rio público, v. g. el rio le solia 
predios”, si acaso” hiciese “diques 
ú otro reparo -en' defensa” de su 
predio, y por esto mudase el rio 
alguna, cosa :su:corriente ,- ¿por 
qué razon no'se1é ha: de permi2 
tir 2,.Sé que «muchos echáron la 


corriente del rio.por otra parte, y. 


_mudáron la madre por utilidad de 
Sus predios ; porque conviene, que 


en semejantes Casos se mire por 
la edad delos que cuidan' de 
sus. predios , sin” perjuicio de los 
Vecion 200 Masiasd ao 
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8 Tambien se'obliga por este 


.Interdicto, el: que hizo que corriase 
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quam priore aestate fluxit: et 
adcirco ajunt Praetorem' prio- 
rem aestatem .comprehendisse, 
quia semper certior' est" natu- 
ralis cursus ffluminum aesta- 


te potius quam hyeme. Nec ad 


instantem: aestatem, sed ad 
priorem interdictum hoc refer- 
tur: qua tlius aestatis fu 
aus indubitatior est. Aestas 
ad aequinoctium autumnale re- 
fertur: ct si forte aestate in- 
terdicetur , prowima ' superior 
aestas erit intuenda: sí vero 
-hyeme, tunc non proxima hye- 
mi aestas, sed superior erté 
ISPICIENAA 


Libro XEM Título XII 


por otra parte que por donde cor- 
tió en*el' estíó antecedente ; y por 
esto sé dice que el Pretor compre- 
hendió el estío "anterior ;: porque 
siempre'es mas cierto el curso na- 
tural de los rios en el estío que en 
él invierno; y este interdicto no se 
tefiere al estío presente, sino al pri- 
mero; porque el corriente en aquel 
estío es menos dudoso. El estío se ' 
entiende el equinoccio del otoño; 
y si acaso el interdicto fuese res- 
pecto del estío, se ha de mirar al 
.estío-antecedente ; peró si en el in- 
vierno , en este Caso no se ha de 
mirar al estío mas inmediato al in- 


, vierno., sino:al. antecedente, 


Exposicion. El que echa la corriente del rio por distinta parte, se obliga por este 


interdicto, AA 

9 Loc interdictum 'CUIVIS 
ex populo competi£; sed. mon 
adversus. omnes, verum. ad- 
versus eum qui 1d. .egit ut all 
ter aqua flueret, cum Jus non 
haberet, oz Gian 


Este interdicto: compete 4 
qualquiera del pueblo ;' pero: no 
contra todos, sino contra: aquel 
que hace que «corra el agua: por 
Otra parte sin tener derecho. 


Exrosicion. El interdicto de que sé trata es popular, y se da contra el que exe- 


cuta lo que por él se prohibe. 


10 Hoc interdictum et in 
heredes competif, | 


“1o Este interdicto compete 
tambien contra los herederos. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y dice que 
tambien se da este interdicto contra los herederos, 


11. Deinde  ait Praetor: 
Quod. in. fumine, publico ripa- 
ve ejus factum, sive quid-in 
Jflumen ripamuve .ejus tmmis- 


sumi *habes: "so ob "id: aliter” 


aqua flui£ atque uti priore 
aestate fluzit., restituas, 


uE I Finalmente dice.el. Prez 
tor: Demolerás lo que. se. ha: he- 
cho-en el rio. público ó.su: ribe- 
ra, Ó lo que se ha puesto en el 


“Ho 8 'su ribera; y por esto cor 


re el agua por otra parte de la que 
corrió:en el estío anterior: * 


Exposicion. En esté párrafo se-coritienen'lás palabras del interdicto que' refieré. 


del Digesto. 


12 Hoc interdictum resti- 
tutorium propomíur : superius 
enim prolubitorium est: ef per- 
tinet ad ea quae nondum fac 
ta sunt. Si quid 1gitur ¡jam 
factum est, per hoc interdic- 
tum restituetur : si quid ne 
fiat, prospicitur : superiore in- 
terdicto erit utendum , et sí 
quid post interdictum reddi- 
tum fuerit factum ,coercebifur, 


=> z A AS — - R0RÉ—— 


INS 

12 Se propone este interdic- 
to restitutorio : el antecedente es 
prohibitorio, y pertenece á lo que 
aún no se ha hecho. Esto supuesto 
si ya se ha hecho alguna cosa , se 
demolerá por este interdicto; sí se 
pretende que no se haga alguna 
cosa , se usará del interdicto añte- 
cedente ; y sí se hiciese alguna co- 


sa despues de este interdicto , se 
demolerá. 


Exposicion. El interdicto que se expresa en el párrafo próximo anterior es testi- 
tutorio, y del que antecedentemente se ha tratado prohibitorio , segun dice este par- 


rafo. 


13 In hoc interdicto res- 
titutorio non est imiguum (uf 
Labeo att) venire ebiam quod 
dolo factum est quo minus ha- 
beres. 


13 No es injusto que en es- 
te interdicto restítutorio , como 
dice Labeon , se comprehenda 
tambien lo que se dexó de tener 


por dolo, 


- Exposicion; Lo que se dexó de tener por dolo , corresponde tambien á este nlti- 
mo interdicto restitutorio , como dice este párrafo ; pues el que dexa de poseer con 
dolo, ya se ha dicho repetidas veces que es tenido por poseedor. 


| TITULO X1v. 


Ut in fumine publico navigare liceat. 


E interdicto que expresa este título compete contra los que impiden navegar por 


el rio público. 


UrpIAxus lib. 68 ad Edictum. 


Lex 1 Praetor ai£: Quo 
minus i0li in flumine publico, 
navem , ratem agere: quove 


mins per ripam onerare, exo- > 
nerare liceat , vim fiert veto. 


Item ut per lacum, fossam, 
stagmum publicum navigare li- 
ceat interdicam. 


Ley L Dice el DEsrÓF: Ve- 


do que violentamente se impida la 


libre facultad de navegar por el rio 


público.con nave ó barca, ó que 
se descargue d cargue en la ribera: - 
tambien que se prohiba navegar 


por el lago, canal d estanque pú- 
blico. 


Exposicion. En esta ley se expresan las palabras del:interdicto de que se trata. 


1 Hoc interdicto prospici- 
tur ne quis in flumine publico 
navigare prolubeatur. Sicutz. 

TOM. XV, 


1 Por este interdicto se mi- 
ra 4 que á ninguno se le prohiba 
navegar por rio público, Así co- 

Liz 2 
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enim. el quí via publica utt 
prohiveatur , interdictum su- 
pra propositum est: ita hoc 
quoque proponendum Praetor 
putavll. 


Libro XEM Título XIV 


mo se ha puesta el interdicto an- 
terior contra el que impide el uso 
del paso público , juzgo el Pretor 
que tambien se debia . proponer 
este, 


Exposicion. Expresa este párrafo la razon que tuvo el Pretor para este interdicto, 


CAGAS privata sunt supras- 
oripta , interdictum cessaf. 


2 Sí las cosas expresadas no 
son públicas, no tiene lugar este 
interdicto. 


ExposicioN. En los rios y lagos que no son públicos, solo tiene derecho de nave- 
gar su señor, ó aquel á quien este se lo permite, 


3  Lacus est, quod perpe- 
tuam habet aquam. 


Exposicion. 


4 Stagnum est, quod fem- 


poralem contineat . aquam 1bi- 


dem stagnantem, quae quidem 
aqua plerumque hyeme COgIÉUr, 


3 Se dice lago el que siem- 
pre tiene agua. 


Solo se entiende que es lago el que tiene aguas permanentes. 


-4 Estanque el que tiene por 
algun tiempo el agua que se estanca 
en él, la qual las mas veces se reco- 


ge de la que llueve en el invierno. 


Exposicion. La diferencia del lago al estangue se echa de ver por sus definiciones, 


5 Fossa est receptaculum 
aquae, manu facta. 


5. . Canal es'el que se ha hecho 
á mano para que en él se recoja el 
agua. 


- Exposicion. En este párrafo se trata de Jos fosos á los quales se les echa agua 
quando conviene , como regularmente se hace en los de las plazas de armas que tie- 


nen esta proporcion. 


6  Possunt autem etiam 
haec esse publica, 


6. Estas cosas pueden tam- 
bien ser públicas. 


- ExposicioN. Continúa sen: este párrafo la especie de los antecedentes; y si las 
lagunas , fosos Ó estanques son públicos , qualquiera puede navegar y pescar en ellos; 
y contra el que lo prohibe compete este interdicto, 


7 Publicano plane qui la- 
cum vel stagnum conduxtt , si 
piscari prohibeatur., utile 1n- 
terdictum competere Sabimus 
consentit ; eb ita Labeo. Ergo 
eb si a municipibus conductum 
habeat, aequissimum erit ob 


27. Si val que tomó en arrenda- 
miento el lago á estanque: público 
se le prohibiese pescar, le compe- 
te interdicto util, como dicenSa- 
bino y Labeon. Luego si le hubie- 
se tomado en arrendamiento de los 
municipios, será muy Justo que le 


AS 


del Digesto. 


vectigalis favorem interdicto 
eum fuer, 


trata. 


8 Si quis velit interdictum 
tale movere , ut locus deprima- 
tur pecoris appellendi gratia: 
non debet audiri: et ita Me- 
la scribit. Idem att, tale in- 
terdictum competere , ne cut 
vis fiat quo minus pecus ad 
fiumen publicum ripamve fu- 
minis publici appelletur. 
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competa este interdicto por el be-. 
neficio del arrendamiento público, 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene lugar el interdicto util de que se 


8 Si alguno quiere usar de 
interdicto para que se quite el sitio 
por donde bebian las reses, no de- 
be ser oido, como escribe Mela. 
Tambien dice el mismo, que com- 
pete interdicto para queá ninguno 
se le impida violentamente que 
lleve sus ganados á la ribera pa- 
ra que beban en el rio público. 


Exposicion. Este interdicto tiene lugar en los casos que expresa este párrafo. 


TITULO XV. 


De ripa munienda, 


sí como es conveniente reparar los caminos públicos , y el Pretor estableció el 
. interdicto que se ha expresado contra los que impedian su reparacion , por-la 


misma razon siendo tambien util que las riberas de los rios públicos esten reparadas, 
se publicó el interdicto de que se trata en este título contra los que lo impiden; y 
se ha de entender que es permitida esta reparacion no solo de las riberas de los rios 
públicos , sino tambien de los lagos y estanques y fosos, en quanto no se impida la 
navegacion. 

UrLprianus lib. 68 ad Edictum, 


Lex IL Praetor att: Quo 
minús 3lli in flumine publico 
ripave ejus Opus Jacere, Yi- 
ae, agríve quí circa ripam 
est, tuendi causa liceat , dum 
ne ob id navigatio deterior fiat: 
si tibi damni infecti in annos 
decem viri boni arbitratu vel 
cautum vel satisdatum est, 
aut per 1llum non stat quo mi- 
mús viri boni arbitratu cavea- 
tur vel satisdetur, vím fierí 
veto. 


Exposicion. En esta ley se expresan 
en este título, j 


1 Ripas fúuminum publi- 


Ley L. Dice el Pretor : Pro- 
hibo que violentamente se impida 
al que hace obra en el rio público 


O su ribera; y que le sea permiti- 
do hacer alvergue en la ribera ó en 


el terreno inmediato á ella, con tal 


- Que no se perjudique la navega- 


cion: sí diese caucion Ó fianza 4 
arbitrio de buen varon por el da- 
ño que causase dentro de diez años, 
Ó no consistiese en él dar cau- 


cion ó fianza á arbitrio de buen 


varon. 


las palabras del interdicto de que se trata 


1 Es muy util que se reparen 
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.corum reficere , muntire , utilis- 
simum est. Sicuti 1gitur de 
vía publica reficienda interdic- 
tum propositum est, ita etiam 
de ripa flumins munienda pro- 
ponendum fut. 

ExPOosICIoN. 
te título. 

2 Merito adjicit, dum ne 
ob id navigatio deterior fiat. 


Mia enim sola refictio toleran- 


da est, quae navigio non est 
impedimento, 


ExXPosIcIoN. 


Libro XL Título XV 


] 


/ 
y fortalezcan las riberas de log rios 
públicos. Esto supuesto , así como 
seha propuesto interdicto en quan- 
to 4 los reparos de los pasos públi- 
cos, se ha de proponer tambien en 
quanto á reparar las riberas del rio. 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en el proemio de es- 


2 Con razon se expresa: Con 
tal que por esto no se perjudique á 
la navegacion. Pero solo se ha de 
permitir el reparo que no impida 
la navegacion. 


En este párrafo se expresan Jas palabras de este interdicto, por: 


las quales se permite á qualquiera la reparácion de las riberas de los rios públicos, 
con tal que no impidan la navegacion 5; porque en este caso es necesario facultad 
para ello, sobre lo qual tambien se ha dicho en el proemio de este título. 


3 Ls autem qui ripam vult 
munire , de damno futuro de- 
bet, vel cavere vel satisdare 
secundum qualitatem personae: 
eb hoc interdicto expressum est, 


ut damnt infectt im annos de- 


cem viri bon: arbitratu vel ca- 
veatur , vel satisdetur. 


3 Pero el que quiere reparar 
la ribera, debe dar caucion ó fian- 
za, segun la calidad de su persona, 
por el daño que suceda; y está 
expreso en el interdicto que se dé 
caucion O fianza 4 arbitrio de buen 
varon por el daño que suceda 
dentro de diez años. ess 


Exposicion. El que quiera reparar las riberas del rio público, debe dar la caucion 


que expresa este párrafo. 
4 Dabitur autem satis ví- 


cinis: sed et his qui trans flu- 
men possidebunt. 


A 


4 Tambien se dará caucion á 
los vecinos, y 4 los que poseen 
predios al otro lado del 110. 


Exposicion. En el párrafo antecedente se ha dicho que el que repara las riberas 
del rio público , ha de dar la caucion que se refiere en él, y este dice á quien se ha 


de dar. 


Etenim curandum fuit, ut 
els ante opus factum caveretur. 
Nam post opus factum perse- 
quendi hoc interdicto mulla fa- 
cultas superest ;etiam si quid 
damni postea datum fuerit : sed 
lego Aquilia experiendum est. 


Í 


Tambien se ha de proct- 
rar que se les dé caucion antes 
que se haga la obra ; porque 
despues de hecha no se puede pe" 
dir por este interdicto , 2UNQUe 
cause daño, sino por la ly Aqui: 


lía. 
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Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , ysse expre- 


sa quándo se ha de dar la cancion que se ha dicho, 


6: Jud. notandum. est, 
quod _ripac lacus , fossae, 
stagm muniendi. nihil: Prae- 
tor hic cavit :; sed idem erit 
observandum quod in ripa flu- 
minis munienda, 


y 


6... Se ha de entender'que aun- 
que el Pretor.no expresó cosa al=. 
cuna en quanto. al reparo: de los 
lagos , canales y estanques , se ha 


- de entender lo mismo que lo que 


se ha dicho respecto el reparo. de 
las riberas de los rios. 


Exposicion. Aunque el Pretor no habla en este interdicto de los lagos , fosos y 
estanques respecto la reparacion de sus riberas , se ha de entender lo mismo que de 
las de los rios ; porque estan comprehendidas tácitamente en el interdicto. 


m. 


ch 


ad e 


TITULO XVL 
: De vi, et de vi armata, PE eN 
-  Concuerda con el tit. 4 lib. 8.Cod. y.el.10 Part. 7... 


F' los títulos antecedentes se ha tratado de los interdictos respectivos á las. cosas 


públicas, y en este se trata de los que pertenecen a las particulares , como es 
el de ví, el qual compete al que violentamente fué despojado de la posesion de algun 
predio ,:la- qual la puede recuperar del mismo.modo' despojando. de ella inmediata-= 
mente al usurpador, usando de fuerza contra él : Cum moderámine inculpatae tutelaex, 


porque la fuerza se puede resistir con la fuerza. De esté interdicto 
quiera poseedor , aunque Su posesion solo. fuese matural.*: 0.50 
ES : 


area ¿ULPIANUS lib. 69.ad Edictum, 0000000 


- Lex 1. : Praetor: ais: Unde 
tu ¿llum vi dejecisti y aut famt- 
lia.tua dejecit : de eo y quat- 
que, ¡lle tuno! ibi. habylt., !tan: 
tummodo intra. annuin : "post 
annum. de ¿o-quod ad :eum qui 
vi dejecis pervenerit, Judicium 
dabo, ps 


a s+ be de + 
Exposicion. En esta 
dr OO 


título. aid -12-1i5bj2 UY: 


dd 


mile el quí ol dejecras est: 
etenim fuit aequissimum , vi 
dejecto subvenire; propter quod' 


uede usar qual- 


E 


Ley. EL “Dice el Pretor: Da- 
ré accion:respecto del lugar don- 
de:tú lo echaste violentamente, ó: 


lo: echó tu familia , del modo que. 


entonces. estaba , solo «dentro de 
un año: y despues del año , por 
aquello que adquiriese el que des- 


pojo. yiolentamente., 


YA 


ley se refieren las palabras del interdicto de que trata este | 


1 . Este interdicto compete 
al que fué despojado violentar 
; o o 


mente , porque fué muy. justo 


favorecerle ; por lo qual com- 


ad recuperandaii possessiontim' "pete" este intérdicto para” Técu- 
imterdicrum hos progomiter, y peratala, posesion. 7000 
Exposicion, . Este párrafo expresa 4 quien compete. el interdicto de quese tratas 


1) 
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2 “Ne "quid" autém per 
vin. admittatur , etiam legt- 
bus Jaliis-“prospicitur - publi- 
corun- et privatorum ,- nec- 
n10n - eb constitutionibus Prin- 
cipum. > ; 


E osTcIóN. 
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"Dido que! “no se, cometa 
bes A tambien se prohibe la 
violenéia por Tas leyes Juliás de 
los juicios públicos y privados, 


y por las constituciones de los 


Príncipes 


Continúa en este párrafo la especie “del antecedente s Y expresa las 


leyes y constituciones que tambien prohiben las violencias. 


3 Boc interdictum non ad 
omnen vim per tinét , verúum ad. 


eos quí de possessione deficiun-. 


tur. Ád solam autem atrocem 
VIM pertines hoc interdictum: 
et ad eos tantum quí de solo 


dejiciuntur : utputa de fundo, - 


sive aedi ¿ficio: ad aliúm autem 


non  pertinet. Er si quis . de 


area dejectus sit, sine dubio 
interdicto locus est. 


EXPOSICION. 


4 Et generaliter: ad “om- 
mes. hoc pertineb interdictum, 
quí. dere solo: cohacrenti 
dejiciuntur. Qualisqualis enim 


fueris locus .unde quis >. vi 


dejectus est: ¿mberdicto locus 
eri. Bl 


EXPOSICION. 


“Proinde eb si superfe- 
ciaria insula, fuer qua quis 
dejectus” est, apparet inter: 
dicto 74d Lect." on 


7 


_ ExzostcioN, Tambien compete este interdicto. en de caso des este párrafos: 


6  Llud utigue in: debi 
11023 venis > “interdiciunt “hoc 


Este interdicto no pette- 
nece á toda violencia , sino á.los 
que fuéron echados 6 despojados 
de la posesion. Tambien “corres- 
ponde solamente por la violencia 
atroz , y solo 4 los que fuéron 
despojados de algún terreno : v. g. 


del predio O edificio ; y no pérte- 
“nece á otro. Si AE fuese des- 


pojado de algun solar , sin. duda 
tiene lugar este interdicto. 


Este pátratad expresa á quien compete este interdicto, 


4 Este interdicto pertenece 
generalmente 4 todos los qué son 
echados de cosas que estan unidas 
al suelo; porque como quiera que 
sea el lugar de que haya sido des- 
pojado el que fué: echado “de él 
violentamente , tendrá lugar este 
interdicto. ON ve 


Continúa en este párrafo la, sas del antecicnia 


SAPOS lo qual si filese chas 
do alguno ó despojado de la gasa 
en que solo le correspondía la su- 
perficie , tendrá E este, inter- 
dicto. 


0133 


6* Tampoco se “duda ques éste 
interdicto no perténece a Tas osas 
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ad res mobiles non pertinere: 
mam ex causa furti, vel vi 
bonorum. raptorum. actio com- 
pei : potest er ad exhiben 
dum agt. Plane si quae res 
sine in fundo vel in  aedi- 
bus , unde quis dejectus est: 
etiam earum nemine interdic- 
tum competere non est ambi- 
gendur. 


«Exposicion. Para la repeticion de las cosas muebles competen otras acciones, y 


movibles ; porque-compete, la ac- 
cion de hurto:0 la que se da por. 


lo que violentamente se arrebata 
ó se quita, y tambien se puede 
pedir la exhibicion. Por. lo, qual 
si habia algunas cosas en elfundo 
ó en las casas de donde alguno 
fué echado , no:se duda que res- 
pecto de ellas. compete tambien 
este interdicto, 


-no tiene lugar este interdicto, como dice este párrafo. 


7. St quís de nave ví de- 
jectus est, huic interdicto lo- 
cus non est: argumento e7us 
qui de vehiculo detractus est, 
quem memo dixit interdicto hoc 
uti posse. 


7 Si alguno fué despojado. 


de la nave violentamente , no 
tiene lugar este interdicto : así 
como ninguno dice que puede 
usar de este interdicto el que fué 
echado del carro. * 


“Exposicion. El interdicto de que se trata no tiene lugar en el caso de este pár- 


rato. > 2 + * 


28 Plane si quis. de ligneis. 


aedibus dejectus Juerte . 1101m0 
ambigis interdicto ocu. fore: 
quía qualequale sit quod solo 
cohaereat”, inde qui vi dejec- 
sus est, haber interdictum. 


F y 
hidis. 


¡5 Exrosrcroa-.; La pazgn decia decision 


ES 9 Dejicttur is que Possé 
Her, sive civiliter ¡sive natura: 
titer” possideat: náam ebFnatura- 
lis: possessio ad hoc interdictum 


qe 
»- E K Y ha " f EN 
dicto. ) AS s. AIM 


8. Pero si alguno fué echado 


de la casa de. madera., ninguno 
duda que tiene lugar este inter- 
dicto; porque le compete al que 
fué despojado violentamente de 


ER 


del caso de este párrafo se expresa en él, 


29 Es echado el que posee; 
ya sea. civil ú naturálmente; 
porque” la'*posesion natural per- 


tenece - tambien deste inter= 


proio.. á e 


z : e. 
y 
p irse io 


gehsio 17.003,10 -03 OoMuiha a e í 
-, Exposicion. Este interdicto compete á los poseedores que expresa ¿este parrafo; 


porqué se verifica despojo violento. 

A (307 

tus uxori donavit ,.caque de- 
TOM. XV. 


2 xo. Denique et. si mari 


rro» 


...44 


Axa 


- qualquiera lugar unido al suelo, 
Sed El que MU: 


! 


ap ra 


573% 0 
jectá sis, poterit interdicio utt: 
non tamen si colonus. 
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pojada , podrá usar de este inter- 
dicto; pero si fuese despojado el 
colono , no podrá usar de él. 


Exposicion. Enel caso primero de este párrafo tiene lugar este interdicto, y no 
en el-segundo ; porque aunque «a donacion entre marido y muger no es permitida 
por derecho.,-£s poseedora , y el colono no-lo es; porque posee en nombre ageno, 


11 At Praetor. Deje- 
sisti, aut familia dejecit. Me- 
rito familiae mentio habita. 
Nam cúm dejecisti verbum re- 
fertur:ad personam ejus qui de- 
jecit mec pertineat ad eum cujus 
familia dejecis: (nec entm ego 
videor dejecisse , si familia mea 
dejecerit) consequens fuit adde- 
re, aut familia tua dejectt. 


Exposicion. Trata este párrafo sobre la inteligencia de las palabras del edicto 


que se expresan en él. 

12 Dejecisse autem ettam 
is videtur , quí mandavit vel 
jussit ut aliquis dejiceretur. 
Paro enim referre visum est, 
suis manibus qui dejiciat , an 
vero per alium. Quare eb si fa- 
milia mea ex voluntate mea de- 
jecerit : ego videor dejecisse. 


Exposicion, Continúa en este párrafo 


se dice que echa á otro de la posesion. 


13 Quotiens verus pro- 


curator. dejecertt , cum utro- 
liber corum., 1d est, sive do- 
mino, sive procuratore , agí 
posse Sabinus air: eb alte- 
rius  nomine Aalterum  eximi: 
sic tamen, si ab altero co- 
rum "litis" aestimatio fuerit 
praestita. Non enúm excusa- 
tus est), qui jussu alicujus de- 
Jecib: non magis quam sí jus 


11 Dice el Pretor : Lo echas- 
te, 0 lo echó tu familia. Con ra- 
zon hace mencion de la familia; 
porque la palabra echaste se refie= 
re á la persona que echó, y no á 
aquel cuya familia echó. Ni pa- 
rece que yo eché si hubiese echa- 
do mi familia; por lo qual fué 
consiguiente decir , ó echó tu fa- 
milia. 


12 Tambien parece que des- 
pojo el que mandó á otro que 
despojase ; porque no es del ca- 
so que uno despoje por sí O por 
otro ; por lo qual sí mis siervos 
despojasen 4 alguno con mi vo- 
luntad , parece que yo lo des- 


pojé. 


HA : y e E 
la especie del antecedente , y expresa quién 


15 Siempre que despojase el 
verdadero. procurador , dice, Sa- 
bino que.se puede pedir contra 
uno y otro: esto es, contra el 
procurador: ó contra.el señor ; Y 
se exfme el que lo hizo en nom- 
bre de otro, en esta forma: si el 
uno de ellos diese la cantidad de 


la cosa sobre que se l1tig2- Pero 


no se excusa el que despojo en 
nombre de otro , como el que 


del Digesto. | : 371 


su alicujus “occidit. Cum at- 
tem 'falsus est procurator : cum 


ipso tantúm procuratore'inter-- 


dici debere SEN sententia ve- 
ra est. 


comete homicidio en nombre de 


otro. Quando es falso procura= 


dor, es verdadera la sentencia 
de Sabino de que tiene lugar es- 
te interdicto solo contra el po 
curador. | | 


Exposición, Emvel caso de este párrafo compete este interdicto contra el señor 


y el procurador, 


14 Sed ets. quod. alis 
dejecit , ratum habuero: sunt 
qui pútent secundum Sabinum 
es Cassium (quí ratihabitio- 
nem mandato comparani) me 


videri dejecisse , interdictogue 


sto teneri : tt hoc verum est. 
Recriús enim dicitur , in ma: 


leficio ratihabirionem mandato 


compar art. 


14 Peri si otro despojó , y 
yo lo ratifiqué , juzgan algunos, 


según Sabino y Casio, que tie- 


nen la ratificación ; por mandato, 


que parece que yo despojé ) y 
pe me obligo por. este interdic= 
: ló que es cierto. Con mas 


razon se dice respecto del delito, 
que la ratificacion equivale al 
mandato. 


EXPOSICION. Continúa en este. párrafo la especie de. los antecedentes ; y el prine 
cipal que ratificó el despojo que se executó en su nombre, se obliga por la ratifica- 


cion, .coOmÓ expresa el a parta O. 


is Quod igitur additur, 
aut familia tua dejecit : merito 


scriptum est 11 cum casum in 


quem familia mea vi dejecit. 
Caeterum si Jussi ; ; 1pse deje- 
cit. Nec gravari debet domi- 
nus qui non jussit; st servo: 
rum suorum factum praesta- 
ret, ebsí non Jussu ejus deje 
cerunt : nam non gravabitur 
hoc .nomine : quippe cum. aut 
pervenit ad cum aliquid , et 
restisueret : 
mit , eb ipsos servos maleficii 
causa noxae dedendo z indem- 
mis ertt. Quod enúm noxae de- 
dere compellitur , in damno 
deber reputare : cum  Servus 
TOM. XV. 


aut on perve- 


15 ¿Esté strpuésto lo quese. 


expresa: O despojó tu familia; 
se dixo con razon en el caso que 
mis siervos despojasen 4 á otro vio- 
lentamente. Pero si lo mandó, des- 
pojó el mismo ; y no se 'débé 
obligar el señor que no mandó, 
si se hiciese responsable 4 a lo qué 
hiciéron sus siervos, aunque 10 
hayan despojado por su manda- 
do; porque no se hará responsa- 
ble por esto. Pero si adquirió al- 


guna cosa, lo restituirá; y si no 


adquirió , se librará de da obliga: 


cion entregando los mismos sier-. 


vos en satisfaccion del daño que 

cometiéron por su delito ; porque 

quando se precisa á entregar el 
Aaa 2 
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hoc (modo) possit- domini, .con- 
ditionen deteriorcin Jfacere.. | 


- ExXPOSIcioN, 
familia tua dejecit. 


16. «Familiae autem appel- 
latio servos contimet. 

EXPOSICION: 

17 Sed quaeritur quem 


onumerum servorum. contineat: 
utrum plurium , an vero et 


duúm vel trium? Sed verius 
est in hoc interdicto, ettam. si 


unus servus vi dejecerit , fa- 
miliam videri defecisse. 


Exposicion. La po familia: comprehende 4 


jó al poseedor. 


18 Familiae POETA Rada 
et cos quos loco servorum ha- 
bemus , continert oportere , di- 
cendum est. 


Exposicion. 
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siervo, se recibe en satisfaccion 
del daño ; pues el siervo, puede 
¿de este en hacer peor la con- 
dicion: del señor, .. A 


En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras +” 4u 


16 - En el nombre familia se 
comprehéndén los siervos. ¿ 


Continúa” en este' párrafo lá especie del antecedente, 


1 2Peroyse pregunta ¿qué 
número de siervos comprehende, 
si todos , dos ó tres? Es mas cier- 
to en quanto á este interdicto, 
que aunque solo un siervo despo- 
je 4 alguno violentamente , pare- 
ce que le despojo la familia. 


un solo siervo ,-si esté despo- 


19 En el nombre familia 
se ha de decir que se compre- 
henden aquellos que tenemos en 
lugar de siervos. 


Continúa este párrafo la especie de los antecedentes , y dice ne 


tambien se tienen por siervos los A expresa en él. 


19 Si quis tamen neget 


se. servum vel Jamiliam defen- 
dere, cogendus est pati hoc ¿n- 
terdicium: ad hoc scilices, ul 
quod ad cum pervenit,restitual. 


EXPOsICION+ 
teneciente á este interdicto. 


20 


interdictum compertt. 


Si Fliusfamilias vel 


mercenarius vi dejecerit: utile 


19 Si alguno 110 quisiese de 
fender al siervo 0 4 la familia, se 
ha de obligar por este Maat: 
conviene á saber, 4 restituir solo 
aquello que percibió. 


Tambien se tiene por siervo el que tds este de als por lo > pere 


20 Si el hijo de familias ó 
el que servia por su salario , des”. 
pojasen 4 otro violentamente, 
compete interdicto util. 


Exposicion. En el caso de este Párrafo compete interdicto util contra el padre, 


- Ségun se expresa en él. 
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9 'adversus. eum qui 
in libvertatem ex servitute, vel 
contra petitur , post inchoatum 
liberale judicium utar interdico 
to, es liber Judicatus Jueriz, eb 
apparueris ignorante eo a ser- 
vis ejus vi me: dejectum: in 
possessionem: restituar. 


21 Sise pide contra aquel 
que estando en libertad se decia 
que era siervo , Ó al contrario des- 
pues de habet principiado el jui- 
cio:sobre la libertad usase de este 
interdicto; y si se juzgase que soy 
libre , y apareciese que ignorán: 
dolo él me despojáron sus siervos 
violentamente , seré restituido 2 


la posesion. 


Exposicion. ¿Segun se propone en este párrafo el que fué despojado de la posesion; 
será OS á' ella; pero el señor no se pi por este interdicto. - 


Quod servus vel pro- 
e vel colonus tenent , do- 
minus videtur possidere.. 8 
¿deo his dejectis ¿pse dejici de 
possessione videtur , etiam si 
¿gnoret eos defectos , per quos 
possidebat. Et si quis 3gitur 
alius per quem possidebam, de- 
jectus fuerit: mihi competere ¿> 
“verdictum , nemint dubium est. 


22 Lo que tiene el procu- 
rador, > él colono o el siervo, pa- 
rece que lo posee su señor: pot 
lo qual si se despoja 4 estos , se 
entiende que sé despoja á su se- 
ñor ¿ aunque el señor ignore que 
fuéron despojados. Y si fué des- 
pojado alguno otro por el qual 


yo poseía, no se duda quee -com- 


pete éste interdicto. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se obliga el señor 6 el principal por el 
despojo violento que hiciéron el siervo ó el procurador; por la razon que se expresa 


en él, y se ha dicho en los antecedentes: 


23  Interdictum autem hoc 
mulli competit , misi el qui tune 
cum dejiceretur possidebat: nec 
alius dejici - visus est , quam 
qui possidet. 


23 Este interdicto no com- 
pete á ninguno sino al. que po- 


seia al tiempo que fué. despojado; | 


y no parece que se despoja otro 
que al que posee. 


Exposicion. El interdicto de que se trata compete al que dice este párrafo , por 


la razon que expresa. 


24 _Sive autem cor pore, 
sive animo possidens quis de- 
lectus est: palam est eum vi 
dejectum videri. Idcircoque si 
quis de agro suo; vel de do- 
mo processisset memine suorun 
relicto, mox revertens pr ohibi- 


24 Ya sea que se despoje al 
que poseia con la voluntad d cor- 
poralménte , es claro que fué des- 
pojado violentamente. Por lo qual 
si alguno saliese de su heredad 6 
de su casa sin dexar en ella. nin- 
guno de su familia, y al mismo 


A 


ve 
O A 
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tus sicinpredi vel ipsum prac- 
diumn ; vel $í quis> em im me- 
dió titanes detinuerito,: et ipse 
pos sederir:: oq dejectus vide: 
sur <adémisti entr sel posses- 
sionem., quam animo eiii , 
0tsi non corpore.= 


sa 
yy 


ExposICioN. 


2 Quod melzo dicitur, deso ES 


tivor Un. hibernorumque 5 sal 
tuum mos Posse $s10110S animo 
retinere.: 1d exempli causa di- 
_dici Proculum dicere: nam ex 
omnibus pr acdiis, ex quibus 
son hac mente recédemus ; y ul 
OMÍSISSE possessionem vellemas, 
1dem esE. 
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tiempo de entrar en el predio; se 
le prohibiese la entrada ,,Ó se le 


- detuviesé sen medio del camino, 


y poseyese:el mismo que lo.proz 
hibe:, parece que: fué despojado 
vivienta ment; 3 "porque quiraste 
la: posesión al querla tenia con so- 
lo" la velonadyeeeaque no coi- 
poralmente. | 


Sobre el contenido de éste e se ha dicho en esta ley (1). 


2 e Lo que vulgarmente. se 
dice, que retenemos la posesion de 
los bosques de que iisamos en in- 
vierño 0. en verano, dice Prócu- 
lo, que sé a como por 
exemplo ; porqué lo mismo se ha 
de decir e todos los demás pre- 
dios que dexamos sin intencion 
de perder la posesion. 


EsposicioN. Los que expretach este párrafo se tienen por poseedores; y por consis 
guiente si son despojados violentamente . , tiene Ingar este interdicto; 


ab: ón quieneque animo 
neque Ccorpore- possidebat, 

redi autem et incipere posst- 
dere prohibeatur, non vidert 
dejectum verius est. Dejicitur 
enim quí amittit” possessioner, 
non qui non accipit. | 


EXPOSICION: 


27 Vim vi irepallero licere 
Cassius'scribir: idque jus na- 
sura comparatur. Apparet au- 
tem (inquit) ex eo arma arms 
vepellere licere. 


-18- 


26... Es cierto que no patece 
que es despojado el que no poseía 
ni con la voluntad ni corporal- 
mente , y se le prohibió la entra- 
da para empezar 4 poseer; por- 
que es despojado el que pierde la 
posesion, no el que no la adquiere. 


La razon ze la decision del caso de este parido se expresa en él, 


27 — Dice Cassio , que es per- 
mitido repeler la férta con la 
fuerza : y esto.es conforme al de- 
recho natural. Dice , que es claro. 
que por.esto es perinitidla defen-' 
derse con armas de las armas. 


(1) $. 9 de esta ley. | Eds 5 


del Digesto. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo es permitida la fuerza , como se expresa 


en él. 


28 Vi possidere eum defi- 
mendum est, quí expulso ve- 
tere possessore adquisitam per 
vim possessionem obtinet : aut 
qui in hoc ipsum aptatus el 
praeparatus. venit , ut contra 
bonos mores , auxilio ne prohi- 
bert possit ingrediens 11 posses- 
sionem facit. Sed quí per vim 
possessionem suam retínuerit, 
Labeo ait non vi possidere. 


$75 


28 Se dice que posee vio- 
lentamente el que habiendo des- 
pojado violentamente al poseedor 
anterior , está en posesion , 0 el 
que viene pronto y prevenido 
contra las buenas costumbres, pa- 
ra que no se le pueda impedir en- 
trar en la posesion. Pero el que 
comete violencia para retener su 
posesion , dice Labeon , que no 
posee violentamente. 


Exposicion, En este párrafo se expresa quién se entiende que es poseedor violento, 


29 ldem Labeo aut , eum 
qui metu turbae  perterritus 
fugerit :, videri dejectum. Sed 
Pomponius' alt , vim sine cor. 
porali vi locum non habere. 
Ego etiam eum qui fugatus 
est, supervenientibus quibus- 
dam: si ¿li vi occupaverunt 
possessionean > videri vi dejec- 
tun. | 


29 Tambien dice Labeon, 
que el que atemorizado por la 
multitud huyese , parece que 
fué despojado. Pero Pomponio 
dice , que la violencia no se co- 
mete sin violencia corporal. Yo 
juzgo que el que huyó de los que 
venian , si estos ocupáron violen- 
tamente la posesion , parece que 
fué despojado violentamente. 


Exposicion». En el caso de este párrafo se dice que se verifica despojo violento; 
y por consiguiente tiene lugar este interdicto. 


30 Qui a me vi posside- 
bat , si ab alío dejiciatur , ha- 
bet interdictum. 


30. Si el que poseia habién- 


dome despojado violentamente, 
fuese él despojado por otro, le 


compete este interdicto. 


¿ ExposicioN. Tambien tiene lugar este interdicto en el caso de este párrafo ; por- 


que se verifica despojo violento. 


31 Qui vi dejectus est, 
quidquid damni senserit ob hoc 
quod dejectus est , recuperare 
deber, Pristina enim causa res- 
titui deber, quam habiturus 


erat si non fuisset dejectus. 


31 El que fué despojado 
violentamente , debe recuperar to- 
do el perjuicio que le resulte por 
esta causa ; porque debe ser resti- 
tuido al ser en que estaria si no 
hubiera sido despojado, 
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EXPOSICION. 
32 Si fundas, a quo VÍ e%- 


pulsus sím, mili restitutus es- 
Sel: caeterae vero res quo UE 
ablatae sunt, non restituar- 
tur: hic dicendum est interdic- 


sum nililo minus tenere: guia 


verum est, vi esse dejectum. 
Plane sí quis velit de posses- 
sione quidem rel soli per hoc 
inserdictum experiri, de rebus 
vero mobilibus ad cxhibendum 
actione: potest hoc suo arbitrio 
habere: es ita Julianus scribtt. 
Idem scribit eb si quis vi bo- 
norum raptorum de hujusmod: 
rebus velit expertri. 
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La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


32 Sise me restituyese el fun- 
do de que fuí violentamente des- 
pojado , y no se me restituyesen 
las demás cosas que violentamen- 
te se me quitáron , se ha de decir 
en este caso que esto no obstante: 
tiene lugar este intérdicto; por- 
que es cierto que fuí despojado 
violentamente. Pero sí alguno quí- 
siese usar de este interdicto res- 
pecto la posesion de la cosa 1n- 
mueble , y pedir la exhibicion de 
las cosas movibles ; lo podrá ha- 
cer , como escribe Juliano. Tam- 
bien escribe , que podrá usar por 
estas cosas de la accion que com- 
pete por lo que se arrebata vio“ 
lentamente. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene lugar el interdicto de.que: se trata; 
y tambien se puede usar de la accion 44 exhibendum respecto las cosas muebles , co” 
mo dice el mismo párrafo , por la razon que en él se contiene, 


33 Quod autem ais Prae- 
: Quaeque ¿bi habuio, :sic 
O ut omnes res conti- 


neantur , non solum quae pro: E 
priac ipsius Jfuerunt , verúm 


etiam si quae apud eum'depo- 
sirae , vel ei commodataé, vel 
pigneratae: quarumque usum 
vel usumfructum vel custodiam 
Rhabutt , 
tae sunt. Cum enim dicat Prae- 
tor , habuit: omnia haec. ha- 
bendi verbo continentur. 


vel si quae rez colloca-.: 


33 Lo que dice el Pretor; 
Lo que tenia allí ; hemos de enz 
tender que comprehende todas 
las cosas , no solo las que eran 
suyas, sino tambien las que te- 
nia en depósito comodato Ó 
prenda; “ebuso, Usufimtóró ó- cus- 
todia, Ó en arre óntOS Pues 
lo que dice el Pretor: Tenia todas 


- estas. COSAS; se 'comprehenden:en 


la palabra: tentepjonesh soñivov as amp 


Exposición. En este párrafo se trata sobre la tiviligótcia 4 del interdicto que en 4 


se refiere, 


34 Rectissime autem Prae- 
tor addidit : Tunc ¿bé habuir. 


34 Con razon , añadió el Pre: 
tor : Entonces tenía- Entonces en: 
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Tunc sit accipimus , cum deji- 
ceretur. Est ideo et sí quid pos- 
tea desiit illic esse: dicendum 
erit in interdictum ventre: sic 
Ju ut etiam si homines vel pe- 
cora demortua sint post dejec- 
. tionem, interdicto locus sit. De- 
auque scribit Julianus, eum 
qui ui dejecít ex eo praedio in 
quo homines fuerant , propiús 
esse, ut etiam sine culpa ejus 
smortuis hominibus , aestima- 
tionem eorum per interdictum 
restituere debeat ; sicuti fur 
hominis etiam wmortuo co tene- 
tur. 


tendemos quando fué despojado; 
por lo qual si despues dexó de 
estar allí alguna cosa, se ha de 


decir que se comprehende en e) 


interdicto; y así sucede que aun- 
que despues del despojo hayan 
muerto los siervos Ó las reses, tie- 
ne lugar este interdicto. Final- 
mente escribe Juliano, que el que 
despojó violentamente del predio, 
en el qual habia siervos , es mas 
bien que se diga que aunque mue- 
ran por culpa de él , debe restituir 
el importe de ellos por este inter- 
dicto; así como el quehurta alsier- 
vo ,se Obliga aunque este muera. 


Exposicion. Continúa en este párrafo expresando las palabras del interdicto , y 
trata sobre la inteligencia de las que en él se contienen. 


35 Huic consequens esse 
aít , ut villae quoque er aecdium 
incendio consumptarum pretium 
restituere cogatur. Ubi enim 
quis, inqull ) dejecit , per cum 
stetisse videtur quo minus 7es- 
titucrer. 


35 Dice que es consiguien- 
te 4 esto, que si la casa de campo 
Ó de habitación se quemasen, es- 
tá obligado á restituir el precio; 
porque dice que inmediatamente 
que uno despoja , parece que con: 
sistió en él el no restituir. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se debe restituir el importe de la casa, 


por la razon que en él se expresas 


36  Idcirco  constare aít, 
eum qui vi dejecit , quique ve 
sine dolo malo desterit posside- 
re, interdicto tenerz. 


í 


36  Porlo qual dice , que es 
constante que el que despoja vio- 
lentamente, y del mismo modo 
dexa de oseer sin dolo malo , SE 
obliga por este interdicto. 


ExposicioN. La decision del caso de este párrafo es consiguiente á lo que se ha 
A A > A GA a ( MEAR. 1 $. a 


expresado en el anterior, 


37 Ibi autem att Praetor: 
Us ne quis es quae illic non haz, 


buit , complectatur. 


-Exrosicion. Trata este párrafo sobre: la palabra del interdicto que expresa, 
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a 27 Dice el Pretor : Alí; par 
ra que no se.comprehenda lo que 
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38 Sane quod att Praetor, 
bi: quomodo accipimus? ubrumn 
in eo loco unde quis vi dejec- 
4us est, an vero in omni posses- 
sione? Et meliús dicetur , non 
ad angulum referendum vel lo- 
cum in quo fuertl , verum etiam 
ad omnem partem possessio- 
nis , qua quis caruit cum deji- 
citur. 
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38 Ala verdad lo que dice 
el Pretor: Allí, ¿cómo lo enten- 
demos ? ¿acaso en el lugar de que 
fué despojado alguno violenta- 
mente, ó en toda la posesion? Y 
con mas razon se dirá que no se 
ha de referir al sitio ó lugar en 
que estaban , sino á toda la pose- 
sion , de la qual se privó al que 


fué despojado. 


ExposicioN. Continúa este párrafo tratando sobre la inteligencia de la palabra 


del interdicto que en él se refiere, 


39 Annus in hoc interdic- 
to utilis est. 


39 El año que se exprésa en 
este interdicto es util. 


Exposicion, Para el uso de este interdicto se da un año util , como dice este 


párrafo. 


40 
tus est, fructuum ratio habe- 
tur: quaimvis in caeteris imter- 


dictis ex quo edita sunt, non 


retro computantur. Ídem est 
es in rebus mobilibus, quae ¿bi 
erant: nam et earum fructus 
computandi sunt , ex quo quis 
vi dejectus est. 


Ex die quo quis dejec- 


40 Desde el dia en que uno 
fué despojado se han de conside- 


rar los frútos, aunque en los: de- 


más interdictos no se retrotraen 
los que se perciben desde aquel 
día. Lo mismo se dice respecto 
las cosas muebles que habia en el 
predio; porque tambien se han de 
computar los frutos de ellas desde. 


que alguno fué despojado violen- 


tamente. 


ExposicioN. En este párrafo se expresa desde quándo se han de restituir los fru- 


tos al despojado. En ] 

41 Non solúm autem fruc- 
tuum ratio in hoc imterdicto 
habetur : verum_ cacterarum. 
eriam utilitatum habenda est. 


Nam eb Vivianus refert, in. 


hoc interdicto omnia quaeccum- 
que habiturus vel adsecuturus 
éras 15 qui dejectus est , si ol 
dejectus non esset , vestitul, 
aut corumlitem a judice aesti- 


41 No solo se consideran, 
los frutos en este interdicto , sino, 
tambien las utilidades de las de- 
más cosas; porque Juliano refie- 


re, que en este interdicio se 1es-, 


tituyen todas las cosas que po- 
dria tener d percibir el que fué. 
despojado , si no lo hubiera sido 
violentamente , ó que el Juez es- 


»'timará lo :que importa aquello 


- del Digesto. di 379 
mari debere :, enmaque tantum sobre que se litigue,.y que per- 
consecuburum , quanti sua in-  cibirá todo lo “que le imporrase 
teresser se ul dejectum non no haber sido despojado violen- 
esse. | tamente. 


Exposicion. Continúa este párrafo expresando lo que se le ha de restituir al des- 
pojado, 


42 Ex interdicto unde vi, 42 Por el interdicto unde 


etiam 15 quí non possidet , res- vi está obligado á restituir, aun 
titucre cogetur. el que no posee. 


ExposicioN. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


43 Interdictum hoc quia 43 Este interdicto , por- 
atrocitatem facinoris in se ha- que contiene en sí la atrocidad 
ber : quaesitum est an liber- del delito , se preguntó si com- 
to in patromum , vel libe- pete al liberto contra el patro- 
vis adversus parentes compe- no,ó álos descendientes contra 
sir. Er verius est nec liberto los ascendientes. Y es mas cier= 
in patronum , nec in paren-/ to que no se ha de dar al líber- 
tes liberis dandum esse: me- to contra el patrono , ni á los 
liusque erte 11 factum .actio- descendientes contra los ascen- 
mem his competere : aliser at- dientes: y es mejor que les com- 

ue si vi armata usus sit peta á estos la accion que resul- 

adversus libertum  patronus, ta del hecho. Pero sí el patrono 

vel adversus liberos parens. usó de armas para la violencia 

Nam hic interdictum compe- contra el liberto, O el padre con» 

ib, tra los hijos , en este caso com- 
pete este interdicto. 


a 


Exposicion. En el caso de este párrafo, en lugar de este interdicto compete 
la accion in factum, excepto si se usó de armás para el despojo , segun se refiere en él, 
44 Hoc interdictum et he- 44 Este interdicto compe- 
redi er cacteris successoribus  teal heredero y á los demás su- 


com perrt. Cesores. 


Exposicion. En este párrafo se expresan las personas á quienes compete este in- 
terdicto. | 

.. Y > A Ñ 

45 Non alu autem , quam 45 Pero el interdicto unde 

ei qui possidet, imterdictum un- vi no compete á otro sí no al 

de vu compesere , argumentum. que posée , como se prueba por 

pracbet quod apud Vivianum lo que dice Viviano, que si al. 

2 a 2 > . . 
relatum est: sí quis me ví guno me despojase violentamen- 
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dejecerit , meos non dejecerit, 
mon posse me hoc interdicto ex- 


periri: quia per eos retíneo pos- 
sessionem , qui dejectt non sunt, 


o 
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te, y no á los que tenia en mi 
potestad , no puedo usar de este 
interdicto ; porque retengo la po- 
sesion por los que no fuéron des- 


pojados. 


Exposicion. Este interdicto solo compete á los que expresa este párrafo. 


46 Idem Vivianus refers: 
servos quosdam vi depulis, alios 
retinuit, eb vinxit , aut etiam 
eis imperavit , vi te dejectum 
intelligi : desisse enim posside- 
re , cum servi ab alio possi- 
deantur. Et quod in parte ser- 
porum dictum est , idem in om- 
mibus dici att: si forte nemo de- 
pulsus esset , sed possidert ab 
eo coepissent, qui ingressus 11 
possessionem esset. | 


ExPOsICION. 


47 Quid dicturi essemus, 
tractat , sí aliquo possidente 
ego quoque ingressus sum 11 
possessionem , et mon dejiciam 
possessorem, sed vinctum opus 
facere cogam : quatenus res 
(inquit) esset? Ego verius pu- 
to , eum quoque dejectum vide- 
ri, qui illic vinctus est. 


46 Dice el mismo Viviano, 
que 4 unos siervos los despojé 
violentamente, y 4 otros no, y 
los até, d les mandé que entendie- 
sen que tú habias sido despojado 
con violencia : ciertamente dexé 
de poseer, porque. otro poseía los 
siervos. Y lo que se ha dicho res- 
pecto la parte de los siervos, di- 
ce que se ha de entender de todos, 
si ninguno fué expelido, y los po- 
seyese el que entró en la posesion. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


47 ¿Qué dirémos si estan- 
do otro poseyendo , entrase yO 
tambien en la posesion , y no 
despojase al poseedor , sino te- 
niéndole preso le obligase 4 tra- 
bajar : qué se dirá? Yo juzgo 
que parece que tambien fué des- 
pojado el que estaba preso. 


Exposicion. El interdicto de que se trata tiene lugar en el caso de este párrafo, 


48 Ex causa hujus inter- 
dicti in heredem , eb bonorum 
possessorem , caeterosque suc- 
cessores in factum actio compe- 
tic in id quod ad eos pervenit. 


48 Por causa de este inter- 
dicto compete la accion que resul- 
ta del hecho contra el heredero, el 
poseedor de los bienes y demás su- 
cesores , por lo que adquiriéron. 


Exrosicion. Quando compete la accion in factum por razon de este interdicto, 
como se ha dicho (1), seda contra los herederos y sucesores respecto el interes 
que les resultó por causa del despojo, segun expresa este párrafo. 


MA 


(1) $. 43 de esta ley. 


e y 
. ” 4 a de 


del Digesto. o 28 : 


mo) Prunus lib. 65 ad Edictum, 


Lex IL  Dolove malo eo- 
rum factum est quo mints per- 
VEniret. 


Ley IT. 0 hidion con 
dolo malo para no adquirir. 


Exposicioy. En este párrafo continúa la especie del antecedente : y la razon por 
que se obliga el que dexó de percibir por dolo, es porque el que lo comete se tiene 
por poseedor , como se ha dicho repetidas veces. 


Unpraxus lib. 69 ad Edictum, 


Lex ML Ídem est et si quis. 


armis dejectus est: quia.ex fa- 
cinoribus defunctorum de eo 
quod ad heredem perventt, ac- 
tio datur. Sufficit enim non in 
lucro versari eum heredem : non 
etíam damnum subire. 


" 


Ley ITE ES mismo se +08 


ce si alguno fué despojado 4 4 fuer- 


za de armas ; porque por los'de- 
litos de los difuntos se da accion 
respecto lo que adquirió el here- 
dero 3 pues basta que el heredero 
no adquiera interes , y no que 
tambien le resulte perjuicio. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo y ley antecedente, y ex- 


presa la razon de su: decision. 


1 Haec actio quae aduer- 
sus heredem caeterosque. succes- 
sores pertimet , perpetuo .com- 
petit: qua in ca rel persecu- 
tio continetur. 


1. Esta accion que se da 
contra el heredero y demás su- 


Cesores es perpetua ; porque con” 
tiene la. repeticion de: la cosa. 


Exposicion. Esta accion es perpetua del mismo. modo que las is de su natu- 
raleza , y compete contra los herederos y sucesores de los que despojáron á otros 
violentamente , respecto lo que por esta causa aumentáron su patrimonio , como eX- 


presa este párrafo , y se ha dicho. 


2 Armas. dejectum quomo- 
do accipimus? Arma sunt om- 
nia tela, hoc est et fustes, eb 
a non solum gladit, has- 


, frameae , id est rom- 
mes 7 


2 ¿De qué modo entenderé- 
mos que fué despojado á fuer- 
za de armas? Ármas no solo son 
las espadas , las lanzas , picas y 
alabardas , sino tambien sa palos 
y las piedras. 


Exposicion, Todo lo que expresa este párrafo se reputa por armas. = 


3 Plane es si unus vel al- 
ter fi ustem vel gladium tenull, 


armis dejectus possessor vi- 
detur, 


3 Por lo qual si alguno tenía 
palo ó espada, parece .que el po- 
seedor fué echado 4 fuerza. de ar- 
mas. 
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Exposicion. 


4 Plus dicitur , es Si iner- 
mes venerant: si in 1psa con- 
certatione qui inermes  vene- 
rant, eo processerunt', ut Jus- 
tes aut lapides sumercnt , vis 
erit armata. 
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Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


Ds Tambien se dice que 
aunque viniese sin armas: sl 
en la misma lucha el que vino 
sin ellas tomó palo Ó piedras, 
se dirá que despojó á fuerza de 
armas. 


EXPOSICION. Sigue en este párrafo la especie del antecedente ; ; y en el cáso gue 
expresa dice, que se verifica dcgRójo violento con armas. 


Quí armati venerunt , ef- 
si E mis non sunt usi ad de 
ciendum , sed dejecerune : ar- 
mata vis Jaca esse videtur. 
Sujficit entm terror armorum, 
ut videantur armis dejectsse. 

Exposiciox. La razon de la decision 
6 Si quis autem visis' ar- 
matis , quí alibi tendebant , me- 


tu hoc deterritus profugerit, 


non videtur dejectus: quia non 
hoc animo fuerunt quí armati 
erant , sed alio tendebant.. 


ExPosICIoN. 


7. Proinde et. si cúm ar- 
matos audisset tenire , metu 
decesserit de possessione: sive 
verum , sive falsum audisset, 
dicendum est non esse eum ar- 
mis dejectum , nist possessio ab 
his fuerit occupata. 


ExPOosICION. 
párr afo,, 


8S- Si autem com te 


6 - Los que viniéron con ar- 
mas, aunque no usasen de ellas pa-' 
ra el despojo: si despojáron, pare- 
ce que fué á fuerza de armas ;, por- 
que basta el terror de ellas para 
que parezca que fué despojado á4 
fuerza de armas. 


del caso de este párrafo se ciones en él. 


6 Pero si alguno viendo 
hombres armados que caminaban 
á otra parte , se viese amedrenta- 
do, no parece que fué despojado; 
porque no fué esta la intencion de 
los que iban armados 4 otra parte. 


En el caso de este párrafo no se entiende que hubo despojo violento 
con armas ; porque huyó sin justa causa. 


7. Pero si oyendo que ve- 
nían hombres armados , por mie: 
do dexase la posesion , ya sea 
que lo que oyó fuese cierto Ó in- 
cierto , se ha de decir que no fué 
despojado á fuerza de armas: 4 no 
ser que estos tomasen la posesion. 


Tampoco se verifica despojo violento con armas en el caso de este 


8 Pero si de el señor: 


veniret: in possessionem , arma- ¿la posesion , se lo prohibiesem 


$1 cum prohibuerunt , qui inva- 


hombres armados gue la habian 


del Digesto. 38 3 


serant possessionem: videri eum 
armis dejectum. 


invadido , parece que fué despo- 
jado á a Fica de armas. 


Exposicion. En el.caso de este párrafo se dirá que hubo despojo violento con 


armas. : 


9  Eum igitur quí cum ar-. 


mis ventt , possumus armis re- 
pellere: sed hoc confestím , mon 
ex intervallo: dummodo scia- 
mus , non solum resistere per- 
missum , ne dejiciatur : sed et 
si dejectus quis fuerit, eum- 
dem dejicere , non ex imtervallo, 
sed ex continenti. 


9 Esto supuesto, al que vie- 
ne con armas , lo podemos repe- 
ler con armas ; pero esto ha de ser 
inmediatamente , no con interva- 
lo de tiempo, con tal que sepa- 
mos que no solo es permitido re- 
sistir que no se nos despoje ; pe- 
ro si alguno fuese despojado , pue- 
de despojar al que lo despojó in- 
mediatamente , y no despues de 
algun tiempo. 


EXPOSICION. En este párrafo se expresa en qué términos es permitido recuperar 
la posesion á fuerza de armas al que fué gespojauo de ella en la misma forina. 


10 Cum procurator arma- 
tus venit , et ipse dominus ar- 
mis dejecisse videtur : sive 
mandavit , sive (ut Julianus 
ait) ratum habuit.. A 


10. Quando el procurador 
vino con armas, el mismo señor 


. Parece que Esla despojó a fuer- 


za de armas, ya sea que lo man- 
dase ó lo ratificase , como dice 
Juliano. | | 


ExPasicion:: En el caso de este párrafo se entenderá que causó el despojo el prin- 
deal si expresamente lo mando 4 4 sa procurador ,ó lo ratificó despues de executado. 
» 


11 Hoc et im familia di- 
cendum est. Nam cum: fami- 
lia sine me armata ventt , ego 
non videor venisse , sed fami- 
lia + nisi jussi , vel ratum 
habui. 


11 Lo mismo se ha de decir 
respecto. los sieryos ; pues quan- 
do estos vienen armados sin que 


YENES yo, parece que no vengo" 


yO, sino mis siervos: á no ser 
que se lo mandase ó lo ratificase. 


Exposicion. Si el señor no bes 6 ratificó el despojo que causáron dos sier= 


yos no se entenderá que lo causó él. 


12 Hoc interdictum etiam 


adversus eum proponsur, qui 
dolo malo fecit quo quis armis 


dejiceretur. Et pos! annum red= 


detur in. id quod. pervenit ad. 


12 Este: aleta tiene lu- 
gar contra el que.con dolo: malo 
hizo que alguno: fuese despojado 
2 fuerza de armas. Tambien ten- 
drá. lugar despues-del año por 


EX RA A Ar 
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eun qui prohibuerte. 
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aquello que adquiera el que lo 
prohibio. 


Exposicion. El interdicto de que se trata compete contra el que refiere esta 
párrafo en los términos que se expresa en él, : 


13  Unde vi interdictum ne- 
cessarium fuisse fructuario ap- 
paret , si prohibeatur uti frui 
usufructu fundi. 


EXPOSICION. 
le compete este interdicto, 

14 Uti frui autem prohi- 
buisse 15 videtur , quí vi deje- 
cit utentem es fruentem: aut 
non admisit, cum ex fundo 


exisser non ususfructus dese- 


rendi causa. Cacterum si quis 
ab inttio volentem incipere uti 
Jfrui, prohibuit': hoc interdic- 
tum  locum non habet. Quid 
ergo est? Debes fructuarius 
usumprucium vindicare. 
Exposicion. En este 


quando se entiende que' 
fundo, 


DA Beiiines autem hoc ¿n- 


terdictum ad cum qui fundo uti 
frui prohibitus est. Pertimebit 
etiam ad cum qui acdificiis uti 
frui prohibetur. Consequenter 
autem dicemus , ad res mobi 


des hoc interdictum non perti- 


nere , si quis ut? frui prohibi- 
mus est re mobill : mist si rel 
soli accedebant res mobiles. Si 
igitur 102 fuerunt-, dicendum 
est etiam adeas referri hoc in- 
de a debere. 


párrafo se continúa la especie del «antecedente 
tal usufrutuario se le prohibe violentamente que usufrutúe el 


13 Por lo qual parece que el 
interdicto 2mde ví es necesario al: 
que tiene usufruto , si se le A ohi- 
biese usufrutuar. 


Si se prohibe violentamente al usufrutuario que usufrutúe el fundo 


14 Parece que prohibio el 
usuftuto el que violentamente 
despojó al usufrutuario, ó no lo 
admitió, habiendo salido del fun- 
do sin intencion de dexar de usu- 


frutuar. Pero si alguno queriendo 


al principio empezar á usuftutuar, 
lo.prohibiese', no tiene lugar este 


interdicto. ¿ Qué:se dirá ? El usu- 


frutuario acaso debe pedir el usu- 
fruto como propio. 


, y expresa 


1 pe Dia aien este 
interdicto á á aquel á aquien se le 
prohibe usuftutuar el fundo. Tam. 
bien pertenecerá al que se le pro- 
hibe que usufrutúe el edificio. Por 
consiguiente dirémos tambien 
que este interdicto no pertenece 4 
las cosas muebles , si á alguno se 


: de prohibiese: el ira de ellas, 


si no son accesorias á las cosas 
inmuebles, sto supuesto, si esta- 
ban en ellas, se-ha de decir que 
este interdicto se debe dar respec: 
to de las muebles. 


a Este interdicto compete al que sele prohibe usufrutuar el fundo 
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rústico Ó urbano, y tambien tiene lugar respecto los 2UgbIS contenidos en ellos, sea 
gun expresa este párrafo, > 


as 


16  ltem simon ususfruc- 
tus, sed usus sit relictus: , com- 
perit hoc interdictum. Ed qua- 
cumque enim causa CONSULULUS 
est ususfructus vel usus, hoc 
interdictum locum habebit. 


a y” -* . 
e Pepo 4 - 
El S PRI e ' 


O) 2 $ 


16 Si no: se a el usufru- 
to sino el. uso';:compete «tambien 
este interdicto; porque tiene lu- 
gar por qualquiera causa que se 
haya constituido .el «usufruto Ó 


O 


11] 


Exposicion. - Así como compete este interdicto al: quese Je. sides prufiican, 
compete tambien á aquel á quien eesponde. el uso , como expresa este párrafo. 


17 Qui ususfructus nomi- 


me qualiterqualiter fui quasi 
7 possessione : utetur hoc inter- 
dicto. Sed si quis posteaquam 
prohibitus est, capite minutus 
sit, vel mortuus : recto dicitur 
heredibus er successoribus com- 
petere hoc interdictum: non ut 
n futurum constituatur usus- 
 JFructus: sed ut praeterita cau- 


sa et damnum practeritum sar- 


ciatur. 


178] que por razon del usu- 
fruto estubiese de alguna manera 
en posesion , podrá usar de este 
interdicto. Pero sí alguno despues 


que se le prohibió padeció capitis- 


diminucion , ó murió , CON TAZOIx 
se dice que compete este interdic- 
to á los herederos y SUCESores, no 
para que se constituya: el ie 
to para en adelante, sino para que 
se le resarza el dñd. que se le cau- 
só respecto el tiempo. anterior. > 


EXPOSICION. Continúa en este Parado la especie de los. antecedentes , Y en el 4 
so que propone eS este interdicto” en. los términos y A las personas que en 


él se refiere. 


18 Heres quoque simil 
modo debebit tn factum: actio- 
mem suscipere in 1d quod ad se 
per venit. 


ExposiciON. 
tó su patrimonio por causa del despojo. 


18 El heredero Smibién S 
hace responsable. por. la. accion 
que resulta del hecho ES pootO: lo 
que adquirió. 


Compete accion ¿n factum contra el heredero respecto lo que aumen- 


Torzm lib, 10 ad Edictum. 


Lex IV. Sí vi me. dejece- 
ritt quis nomine municipum, 
in municipes mihi interdictum 
reddendum Pomponius scribis, 
si quid ad eos pervent. 


Ley IV. Si OS me des- 
pojase violentamente en nombre 
del municipio , escribe Pompo- 
nio , que si este adquiriese alguna 
cosa , se me dará accion contra el 


: municipio. 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene lugar este interdicto en de a 


que refiere, 
TOM. XV. 


Cce 
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o Lozm lib, LL ad Edictumo. 


- > . 


Lex y. Sirerum tibi pos 


sessionem tradidero, dicis Pom- 
ponius- cunde ví iebdichan Ces” 
are: quoniam mon est ul de- 


jectus y qui compulsus est: 41 
possessionem Inducere,. 


EXPOSICION. 


Ley V. Site entregase la po: 
sesion de.las. cosas ,.dice Pompo= 
nio, que cesa el lerdició unde 
ví; porque no fué despojado vio- 
lentamente el que fué apremiado 
á entrar en la posesion. 


El interdicto de que se trata no tiene lugar en el caso de esta ley; 


porque no se: ii les violento. de la posesion ; pero compete la accion quod 


metus Causa, >> 


TO lib 17 ad Edictum. 


Lex VÍ Anterdicto unde 
vi tanti condemuatio Jacienda 
est, quanti intersic. possidere: 
es hoc jure nos uti Pomponius 
seribit.: 1d est tanti rem vide- 
Lis quanti actoris intersit: quod 
alids minus esse y alias plus, 
Nam saepe. actoris pluris in- 
teresse hominer retinere, quam 
quanti is est: veluti cui quaes- 
sionis habendac , aut ret pro- 


bandae gratia y. aut heredita- 


tis adeundae intersil ejus cum 
possidert. 


Lar 
a 


| Ley. VI: Por el interdicto 
unde vi ha de ser la condenacion 
por aquello que importase poseer; 
y así se practica, como escribe 
Pomponio : esto es, parece que 
importa aquello sobre que se liti- 
ga lo que importase al actor; 
porque de otro modo seria mas o 
menos. Pues muchas veces jm- 
porta mas al actor retener el sier-- 
vo, que lo que este Importa: v.g 
quando le importa posserlo por 
causa de darle tormento , ó justi- 
ficar alguna cosa , Ó para que ada 
la herencia. 


Exposicroy. La condenación: do al interdicto de gue: se trata, ha de ser 
por lo que le importaria al despojado haber permanecido en la posesion , segun ex» 


presa esta ley. 


Lex VIL Cum a te ví de: 
jectus sim, si Titius eamdem 
rem possidere cocperir, 1101 pos- 


sum cum alo quam tecuin in 


ser dicto experiri. 


Íoxw lib. 24 ad Edictum. 


Ley VIT. Si me. despojaste 
violentamente, y Ticio adquirie- 
se la posesion de la cosa, no pue- 
do usar de este illo con 


Otro que contigo. 


E sosIcIoNi En el caso de esta ley el despojado no puede usar de este interdic- 
to sino contra el que le despojó , segun se expresa en ella. 


IDEM lib. 54 ad Edictum. 


Lex VII Fulcinius dice- 


Ley VIT. Decia Fulcinio, 


bas, ví Ligaisa: ; e 010 vel que se poseja violentamente siem- 
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non dominus , cum tamen pos- 
sideret , vi dejectus est. 
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pre que se despojase por fuerza al 
que poseia , aunque no fuese señor. 


Exposciox. El interdicto de que se trata en este título tiene lugar en el caso de 


esta ley, 


—Joxm li, Ós ad Edictum. 


Lex IX. Si plures heredes 
sunt: unusquisque non in a- 
plus quam ad eum pervenerit, 
tenctur: qua de causa inter- 
dum in solidum tenebitur is ad 
quem totum pervenerit., quam- 
VIS ex parte heres stt. 


Ley IX. Si fuesen muchos 
los herederos , ninguno se obliga 
4 mas de lo que adquirió; por 
lo qual estará obligado por el to- 
do el que lo adquirió todo , aun- 
que sea heredero de una parte. 


Exposicion. Los herederos contra quienes se ha dicho que compete este inter= 
dicto respecto el interes que les resultó del despojo, han de ser reconvenidos en la 


forma que expresa esta ley. 


1  Dejectum ab usufructu, 
in eamdem causam Praector 


restitut Jubet : id est in qua 


futurus esset , si dejectus non 
esset. Itaque si tempore usus- 
fructus finitus fuerit, post- 
quám  dejectus est a domino: 
mihilominus cogendus erib res 
tituere id est usumfrucium 
tLerum constituere. 19 


1 Al que fué despojado del 
usufruto manda el Pretor que se 
le restituya al mismo estado , es- 
to es, en que estaria sí no hubie- 


ra sido despojado ; por lo qual si 


á este tiempo se hubiera acabado 
el usufruto despues que el señor 
le despojó , no obstante estará obli- 
gado á restituir , esto es, 4 Cons- 
tituir usufruto. 


Exposicion, El usufrutuario que fué despojado violentamente del usufruto , ha de 
ser restituido en los términos que expresa este parrafo. 


-—Gajus lib. a ad Edictum Practoris urbani tit. de Liberali causa. 


Lex X. Si de fundo pro- 
prietarium et fructuarium prat- 
do expulerit, atque ob 1d fruc- 
tuarius conmstituto tempore non 
usus , perdiderit jus sutm: ne- 
ano dubitat quin dominus , Sive 
experiatur cum fructuario ad- 
Versus praedonem , sive non 
experiatur , veLmere debeat re- 
versum ad se usumiruciun, 
et quod frucluarius perdiait, 

TOM. XV. 


Ley X. Si el ladron despo- 


_jase del fundo al propietario y al 


usufrutuario, y por esto el usu- 
frutuario perdiese su derecho por 
el no uso del tiempo determina- 
do , ninguno duda que ya sea que 
el señor pida contra el ladron jun- 
tamente con el usufrutuario , ó no 
habiendo vuelto á sí el usuftuto, 
lo debe retener, y lo pierde el usu- 
frutuario ; y se hace responsable 
cc 2 
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id ad damnum ejus pertineat, 4 este perjuicio aquel por cuyo 


hecho se perdió el usufruto. 


Exrostcion. Enel caso de este párrafo el que despojó al usufrutuario debe re- 
sarcirle el perjuicio de la pérdida del usufruto que le resultó por el despojo , segun 


expresa la misma ley. 


Pompon1us lib. 6 ex Plautio. 


Lex XI. Vim facit, qui 
non sinit possidentem eo quod 
ossidebit , uti arbitrio suo: si- 
ve inserendo, sive fodiendo , si- 
ve arando , sive quid aedifican- 
do, sive quid omnino faciendo, 
per quod liberam possessionem 


adversarii non relingutt. 


Ley XI. Comete violencia 
el que impide que posea á su 
arbitrio , ya sea en sembrar, Ca- 
var, arar, edificar , Ó hacer al- 
guna otra cosa , por la qual no 
dexa que el poseedor posea li- 
bremente. | 


ExposicioN. Qualquiera que impide el libre uso de la posesion por alguno de los 
modos expresados en esta ley , se entiende que despoja de ella al poseedor. 


MarceLuLus lib. 19 Digestorum, 


Lex XI. Colonus eum cui 
locator fundum vendiderat , cun 
is in possessionem missus es- 
set, mon admisit : deinde colo- 
mus vi ab alio dejectus est: 
quaerebatur quis haberet inter- 
dictum unde ví. Dixi nihil in- 
teresse, colonus dominum ingre- 
di volentem  prohibuisset: an 
emptorem, cul jussisset domi- 
nus tradi possessionem , non 
admiserit : igúur interdictum 
unde vi colono competiturum, 
ipsumQque simil interdicto loca- 
¿ori obstrictum fore: quem de- 
Jecisse tunc videresur, cum emp- 
tori possessionem non tradidit; 
misi forte propter justam et 
probabilem causam 1d fecisset, 


Ley XIT. El colono no ad- 
mitió á la posesion á aquel á quien 
el señor del fundo se lo habia ven- 
dido; y despues el colono fué des- 
pojado. por otro violentamente: 
se pregunta 4 quien competia el 
interdicto nde ví. Respondí, que 


mada importaba que el colono 
«prohibiese la entrada al señor; Ó 


al que lo compró , y el señor man- 
do que se le diese la posesion, Es- 
to supuesto el interdicto unde vi 
competerá contra el colono , y del 
mismo modo quedará obligado al 
arrendatario , al qual parece que 
lo despojó quando no entregó la 
posesion al comprador: á no ser 
que lo hiciese por justa y proba- 
ble causa. 


Exposiciox. Segun se propone en esta ley compete el interdicto de que se trata 
asi al señor como al colono, á cada uno en su respectivo caso, segun expresa la 


Misma ley, 
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Eo Urprawus dió. 8 ad Sabinum. 

Lex XUL  VNegue unde vi, Ley XIIT. El interdicto 
neque aliud interdictum famo- unde ví ni otro alguno causa in- 
sum est. ma. 


Exposicion. . Ningun interdicto causa infamia de derecho; pero el que fué conde. 
nado por haber despojado á otro violentamente de la posesion , incurre en infamia 
de hecho , como expresa la ley de Partida (1). 


Pouponius lib, 29 ad Sabinum. 


Lex XIV. Sed si ví ar- 


mata dejectus es : sicut 1psum 


fundum recipis , etiam si ví 


aut clám aut precario eum pos- 
Ssideres: 1ta res quoque mobiles 
omnimodo recipies. 


Ley XIV.  Perosi fuiste des- 
pojado á fuerza de armas, así co- 
mo eres restituido al fundo aun- 
que lo poseyeses violenta , clan- 
destinamente ó en precario , del 
mismo modo serás restituido , ó 


recibirás las cosas muebles. 


ExposicioN. Aunque el que está en posesion la haya obtenido despojando á otro 
de ella violenta ó clandestinamente , si él fuese despojado de ella por ctro violenta 
mente , esto no obstante ha de ser restituido ; porque el que le despojó á él no pue- 
de disculparse del delito que en esto cometió con el que anteriormente habia come= 
tido el despojado. 

o Paulus db, 13 ad Sabinum. 


Lex XV. Si ví me dejece- 
vis, vel vi aut: cam fecerís: 
quamois sine dolo et culpa amis- 
Serts pOSSESSIONEM ) tamen dam- 
mandus es quanti mea intersit: 
guia; in eo 1pso culpa tua prae- 
cessit , quod omnino vi dejecista, 
aut vi aut clam fecisti. 


Ley XV. Si me despojases 


«violenta ó clandestinamente, aun- 
que sin dolo d culpa pidieses la 


posesion, con todo has de ser con- 
denado en lo que me importase; 
porque se verificó culpa en el mis- 


mo hecho de haberme despojado 


violenta O clandestinamente. 


Exposicion. En los casos de esta ley ha de ser condenado el que despojó ó de- 
xó6 de poseer por dolo en quanto le importase al que fué despojado haber permane- 
cido en la posesion , como expresa la misma ley. 


UrLerranus lib. 28 ad Edictum. 


Lex XVI. ln interdicto 
unde ul dicendum est , ut ejus 
causa quod ad patrem perve- 
nit, 1pse teneatur. 


Ley XVI. Se ha de decir 
que respecto lo que adquiere el 
padre , se obliga por el interdicto 
unde vi. 


Exposicion. Si el hijo de familias despojase á alguno de la posesion , el padre se- 


(1) Ley a tit. 6 Part. 7. 
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rá condenado en lo que aumentase su patrimonio por esta razon , segun expresa €s- 


ta ley. 


Jurianus lib. 48 Digestorum. 


Lex XVIL  Quí possessio- 
nom vi ereptam , vi 1 1p$0 Con- 
gFesso recuperal, ín pristinam 
causam revertt politis , quam 
vi possidere intelligendus est. 
Ideoque si te vi dejecero , tllico 
tu me, deínde ego te: unde vi 
interdictuim t1b1 ustle erit. 


Ley XVIT. El que en el 
mismo acto recupera la posesion 
de que se le privó por fuerza, mas 
bien parece que vuelve al mismo 
estado , que no que posee violenta- 
mente; por lo qual sí te despojase 
violentamente, y tú 4 mí inmedia- 
tamente, y despues yo á tí ,te com- 
peterá el interdicto util nde vz. 


ExposiCioN. El que inmediatamente que fué despojado con, violencia de la posesion, 
la recupera del que le despojó en los mismos términos, no se entiende que su posesion 
es violenta , sino que posee como antes de ser despojado, segun expresa esta ley ; pe- 
ro si el que le despojó la primera vez , le volviese á despojar , se dirá que la posesion 
de este es violenta , así como lo fué la que obiuvo por el primer despojo. 


PAPINIANUS lib. 26 Quaestionum. 


Lex X VOL Cum fundum 
quí locaverar , vendidisset , jus- 
sit emptorem in vacuam pos- 
sesstonem tre: quem colonus in- 
trare prohibutt: postea emptor 
vi colonu expulit: tmterdictis 
unde vi quaesitum est: place- 
bat colonum interdicto vendito- 
ri tenerí: quia nihil interesset, 
ipsum, an alíum ex voluntate 
ejus missuin intrare prohibue- 
rió. Neque entn ante omissam 
possessionem videri , quam si 
tradita fuisset emptori: quia 
nemo eo animo esseb, ut pos- 
sessionem omitlerct propter emp- 
torem , quam emptor adeptus 
nor fuisset. Emptorem quoque 
qui postea vim adlibuit, et 
ipsum interdicto colono tenert. 
Non_enim ab ipso, sed a ven- 

ditore per vím fundum esse pos- 


Ley XVIII. Habiendo ven- 
dido el fundo el que lo tenia dado 
en arrendamiento , mando al com- 
prador que tomase la libre pose- 
sion de él , al qual se lo prohibió 
el colono : despues el comprador 
despojó por fuerza al colono: se | 
preguntó en quanto á los inter- 
dictos unde vi. Se determinó, que 
el colono se obligaba por este in- 
terdicto al vendedor ; porque na- 
da importaba que le prohibiese 
entrar á él mismo ó 4 otro que 
habia de entrar en la posesion con 
la voluntad de él, y no parece 
que perdió la posesion antes que 
se hubiese entregado al compra- 


-dor ; porque ninguno quiere. per- 


der la posesion por el comprador, 
antes que este la adquiriese. Pero 
el comprador que despues Ccomée- 
tió violencia, se obliga al colono 


/ 
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por este aus: ; porque él no 
osee el fundo violentamente, sin 
no el vendedor á quien se e le quiz 


“sessum cui possessio.esser abla-. 


ta, Quaesitum, est 5 an emplort 
succurri debeat E si voluntate 


UENATIONÍS colonuia postea ka ex- 
pulisseet: Dial mon esse juvan- 
du, quia, mandatum ¿llicisues 
susecpari 


tó la. posesion. Se preguntó si de. 


bia ser socorrido el comprador « com 


la voluntad del vendedor despues 
de despojado violentamente el co- 
lono. Dixe que no; porque acepto 
un mandato ilícito. 


Exrosiciow. Segun se propone | en esta ley compete este interdicto al señor del 
fundo y al colono ,-4 cada uno en'su respectivo caso ; porque en ambos se verifica 


despojo violento. 


1 Eum quí fundum vindi- 
cavit ab eo cum quo interdicto 


umde ul potutt expériri:s pen-. 


dente Judicio. mihilominas inter- 
dicto recte agere placuit. 


1 El que pidió el fundo co- 


“mo propio á aquel contra quien 
Jle.competia el interdicto unde vz, 


se determinó que esto no obstan- 


te pendiente el juicio podia usar 
de este interdicto. 


ExposicioN. , Los dos juicios que expresa este párrafo se pueden intentar junta= 
mente , como en él se ¿IRSE? porque no perjudica el uno'al otro. 


NS lib. 15 Disputationum. 
Lex XIX. .Merito Julia- 
mus respondit , si me de fundo 


wi dejeceris, ín quo res moven-  p 


tes fuerunt, cum mihi inter- 
dicto unde vi restituere debeas 
mon sold possessionem soli, sed 
et.ca quae 101 fuerunt : quam- 
quam ego moran Jecero quo mi- 
mús interdicto te convenirem: 
subtr actis tamen mortalitate 
servis,aut pecoribus , aliisve re- 
bus casu intercidentibus , ttm 
¿amen onus nihtleminus in els 
restituendis esse: quia ex 1pso 
tempore delictt plus quam frus- 
srator debitor constitutus est. 


Exposicion. 
mas palabras de ella. 


FAA 


Concuerda. con la ley 10 tit. 10 Part. Te : 


Loy XIX. Con razon res. 


pondió Juliano, que si me des- 
ojases violentamente del fundo, 
en el qual había cosas: que por sí 
se movian, debiéndome restituir 
por el interdicto unde ví no solo 
la posesion del. fundo , sino tam- 
bien lo que habia en él, aunque 
yo fuese moroso en reconvenirte 
por este interdicto : si muriesen 


los siervos,Ó las reses, Ó perecie- 


sen Otras €osas Casualmente, no 
obstante se han de restituir ; por- 
que se constituyó deudor al mis- 
mo tiempo que cometió el des 
lito. - 


La razon de la decision del caso de esta ley se ERE en las últi- 


Ñ 
—A PA AAA SE 


E Pe XX. Si colonus tuus 
vi dejectus est ages, unde vi 
interdicto. Idem si inquilinus 
suus vi dejectus fuerit. Paulus, 
Ídem dici porest de colon: colono, 
2Lem ¿nquilini inquilino, 
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Laseo ¿ib 3 Pihanon á Paulo Epitomatorum. 


"Ley XX. Si: fuese Eeldeas 
do tu colono violentamente , po- 
drás usar del interdicto co UÍ. 
Lo mismo se dice si tu inquilino 
fuese * despojado violentamente, 
como dice Paulo. Lo mismo se 
puede decir del colono del colo- 
no y del inquilino del inquilino. 


o En los casos que expresa esta ley el señor del predio puede usar del 


interdicto de que se trata en este título, 


TEBEOS MTL 


Uti possidetis. 


Concuerda con el tit. 6 lib. 8 Cod, 


l interdicto de que se trata en este título compete para retener ó recnperar la 
“posesion de las cosas que no ¿Son moyvibles , y que no se inquiete en ella en la 


forma que se poseen. 


Urrranus lib, 69 ad Edictum. 


Lex L Air Praetor: Utz 
eas aedes quibus de agttur, 
nec vi, nec clam, nec preca- 
rio alter ab altero possidetis: 
quo minus 1ta possideatis , vim 
fierí veto. De cloacis hoc imter- 
dictum non dabo: neque plurts 
quám quanti res erit, intra 
annum quo primum experiun- 
di potestas fuerit , agere per- 
mitian. 


ExPOsIcION. 


1 Hoc interdictum de soli 
possessore scriptum est: quem 


otiorem Praetor in soli posses- 
et est prohibi- 


sione habebat : 
torium ad retinendam posses- 
Sionen. 


| o 


Ley TI. “Dice el Pretor : Pro- 
hibo que se impida violentamen- 
te que se posean del modo que se 
poseen las cosas de las quales se 
litiga, y uno posee por otro ni 
violenta, ni clandestinamente , ni 
en precario, Respecto las elóaais 
no tiene lugar este interdicto , ni 
permitiré que se pida mas de lo 
que importase la cosa dentro del 
año que se puede pedir. 


En esta ley se refieren las palabras del interdicto de que se trata, 


1 Este interdicto tiene lugar 
respecto el poseedor de las cosas 
inmuebles á quien el Pretor tenía 


por mejor poseedor en la posesion 


de la cosa inmueble ; y es prohibi- 
torio para retener la posesion. 


Se expresa en esta ley a quién compete el po de qhe se tra- 
» y el fin para que lo establecio el Pretor, 
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Concuerda con la ley. 27 tit.a Part.7. 


2 Hujus autem interdicti 
proponendi causa haec fuit: 
quod separata esse deber pos- 
Sessio a proprierase. Fieri ete- 
mim potest , ut alter possessor 
sit, dominus non sit: alter do- 
minus quidem sit , possessor ve- 
ro non sit: fieri potest ut el 
possessor idem et dominus sit. 


2 La causa de proponer es- 
te interdicto fué que la posesion 
debe ser separada de la propie- 
dad; porque puede suceder que 
uno sea poseedor, y no señor; 
y el otro señor , y no posee- 
dor. Tambien puede suceder que 
uno mismo sea poseedor y sSe- 
ñor. | 


ExpPosrcioN. Continúa en este párrafo la especie del antecedente; y aunque €n 
una misma demanda se puede pedir la posesion y la propiedad , antes se ha de de- 
terminar sobre aquella que sobre esca , segun expresa este párrafo y la ley de Par- 


tida concordante, 


3 Inter litigatores ergo 
quoticns est proprichatis coH1- 
LrOVEVSIA ) aut conveni inter 
litigatores uter possessor sit, 
tter petitor : aut non conven. 
Si convenit , absolutum est: 1lle 
possessorís commodo , quem con- 
venit possidere : ile petitoris 
onere fungetur, Sed sí imécr 1p- 
sos contendatur uter possideat, 
quía alteruter se MAgÍS posst- 
dere adfirmat: tunc sires so- 
li sit in cujus possessione con- 
tenditur , ad hoc interdum re- 
mMitentur. 


3. Luego siempre que hay 
controversia entre los que litigan 
sobre la propiedad , ó se confor= 
man los litigantes quién ha de ser 
poseedor , y quién ha de pedir ó 
no. Si seconvienen, no hay du- 


da que le conviene el beneficio 


de poseedor 4 aquel en quien se 

conformáron que poseyese, y que 

el cargo de actor lo tendrá el otro. 
Pero si se lirigase entre los dos 

sobre quién ha de poseer ; porque 

ambos afirman que poseen : en es: 

te caso si fuese cosa inmueble 

aquella sobre que se litiga , po- 

drán usar de este interdicto. 


Exposicion. En este párrafo se expresa quién se ha de tener por actor, y quién 


ha de gozar los beneficios de poseedor en | 


4 Est igitur hoc interdic- 
tum quod vulgo ut! possidesis 


appellatur , retinendae posses- > 


sionis: nam hujus rel causa 

redditur, ne vis fiat el qui pos- 

sides: et consequenter proponi- 

tur post interdicium unde- vl, 
TOM. XV. 


os casos de que trata, 


4 Esto supuesto este inter- 
dicto que vulgarmente se llama 
uti possidetís ,es para retener la 


- posesion ; porque compete para 


que no se le cause violencia al que 

posee , y Consiguientemente se 

propone despues del imterdicto 
Ddd 
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llud enim restituit vi amissam 
possessionem : hoc. interdictum 
tuetur ne anmiladur possessio. 
Denique Praetor possidenti 
vim fieri vetas: et ¿lud qui- 
dem interdictum oppugnat pos- 
sessorem., hoc tuetur. Et, us 
Pedius alt y omnis de posses- 
sione contr 0versia., aut eo pers 
tinet , ul quod non possidemus, 
nobis. restituatur: aut ad hoc, 
ut retinere nobis liceat quod 


possidemus. Restitutae posses- 


sionis ordo aut interdicto expe- 
ditur , aut per actionem. [ett 


nendae itaque possessionis du 


plexw via est: aut exceptio , aut 
anterdictum. Bxceptio datur: ex 


multis causis el qui possidet, 


unde ví. Pot aquel se restituye la 
posesion: perdida por violencia; 
y este favorece para que no se 
pierda la posesion. Finalmente el 
Pretor prohibe que se cause vio- 
lencia al que posee : este lo'de- 
fiende: y como dice Pedio , to- 
da controyersia sobre posesion, 
O pertenece para que se nos resti- 
tuya lo que no poseemos, Ó par 
ra que se nos permita retener 
lo. que. poseemos. El orden de 
restituir la posesion es que se 
pide por interdicto ó por accion; 
y así hay dos modos de retener 
la posesion , Ó por excepcion, Ó 
por interdicto. La excepcion se 
da por muchas causas al que po- 
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Exposiciox. Continúa en-este párrafo la especie de los antecedentes , y expresa 
el fin para qué se estableció este interdicto, 


8 Perpetuo autem hoc in- 
terdicto insunt hace, quid nec 
vi, nec clam , nec precario ab 
il possides. | 


s Siempre se comprehenden 
en este interdicto estas cosas : que 
no posees por otro ni violenta, ni 
clandestinamente , ni en precario. 


Eto: El interdicto de gue se trata en este título, se dice por regla gene= 
ral que no compete á los que obtuviéron la posesion violenta ó clandestinamente ó 
en precario ; porque estos no se tienen por Pr para este fin , como se dirá 


AS (0), 


6 Interdictunautem posses- 
sorem praedi guetur, quod. est. 
uti possidetis. Actio enim num-. 
quam ultro possessort, datur: 


quippe st ifficit e ez quod possideas. 


- 6. Por este interdicto se am- 
para al poseedor del predio ; el 
qual es el de uti ¡ possidezis. La 
accion solo se da al que posee; 
porque basta que posea. 


> 


EXPOSICION» Continúa en este párrafo la especie del antecedente; y consiguiente 
a lo que se ha expresado en dl, pee Jue este En ERICO solo compete al que es da 


seedor. 


7 Hoc AO a 


o 


s. / 


z 
= 


0 do (1) S. 9 de esta ley. y ) , 


7 — Este interdicto tiene lu- 


e 1 


$ 


del Digesto. 


haber síve quis totum fundum 
possidere se dicat, sive pro 
certa. parte, síive pro indiviso 
possideal. ol 
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gar ya sea que alguno diga que 
posee todo el fundo, ó cierta 
parte , aunque posea pro indi» 
VISO. 


«ExpPosiciON, Compete este interdicto 4 todos los poseedores que expresa este párW 


rafo. 123 


8 Hoc imterdictum in om- 
nibus etiam possessionibus quae 
sunt soli, sine dubio locum ha- 
bebit: dumimodo possideri possit. 

EXPOSICION, 

sesion, y 227 

9  Quod ait Praetor in. in- 
terdicto, nec vi, nec clam, nec 
precario alter ab altero possiz 


detis: hoc eo pertínet , ut st. 


quis possidet , vi, aut clam, 
aut precario: si quidem ab alio, 
prosit el possessio : si vero ab 
adversario suo, non debeat cum 
propter hoc quod ab eo possi- 
det , vincere, has enim pos- 
sessiones non debere proficere 
palam: est. 328 


8 Este interdicto sin duda 
tendrá lugar siempre que se po- 
sea cosa inmueble , con tal que 
se pueda poseer. 


Para que tenga lugar este interdicto es preciso que se verifique po- 


Lo que dice el Pretor en 
este interdicto : Ni violenta , ni 
clandestinamente , ni en precario 


posea uno por otro ; se ha de en- 


tender si alguno posee violenta, 
clandestinamente d en precario: 
si ciertamente por otro, le apro- 
vecha la posesion ; pero sí por su 
contrario, no debe obtener con- 
tra él respecto lo que posee por 
él ; porque estas posesiones es 
claro que no deben aprovechar, 


Exposicion, En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras que se 


expresan en él, y quándo tienen lugar. 


Paurus lib. 6s ad Edictum. 


Lex II. Justa enim an in- 
justa adversus caeteros posses- 
sio sie, in hoc interdicto nihil 
refers: qualiscumque enim pos- 
sessor hoc 1950 quod possessor 
est, plus juris haber, quam 
¿lle qui non possidet. 


Y 


Ley IT. En quanto á este 
interdicto nada importa que la 
posesion sea justa d injusta contra 
otros; porque qualquíiera posee- 
dor por el mismo hecho de ser- 
lo ; tiene mas derecho que el que 
no posee. | 


ExposicioN. Continúa en esta ley la especie de los párrafos antecedentes, y dice, 
que la posesion aunque sea injusta , esto es, clandestina ó violenta , sirve para poder 
usar de este interdicto contra el que de ninguna manera posee , por la razon que se 


expresa en ella. 


Lex IIL 


TOM. xv. 


Si duo possideant 


ULPIANUS lib, 69: ad Edictum, 


Ley IIT. Si dos poseyesen 
Ddda 
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in soliguns, videamus quid sit 
dicendum : quod qualiter pro- 


cedat tractemus. Siquis pro- 
ponertt possessionem Justam cr 
injustam ego possideo. ex Jus , 


ta causa, tu vi, aut cldm: si 
a me possides : Superor Sum 


in interdicto: si vero non a.me,, 
meuter nostrum vincetur : nam, 


et tu possides , eb ego. 


in solidum; veamos qué se ha de 
decir : tratemos de: «qué modo 
puede sercesto. Si se *propusiese 
una posesion justa y otra injusta, 


Y. que yo.poseo por Justa causa, 


y tú por fuerza O clandestinamen- 
te : si posees.por mí; ¿ tengo mejor 
derecho por, este interdicto; pero, 
si no posees por mí, no se decia 
rará á favor de ninguno de nosox 


: tros ; ; porque ambos iS 


ExPosicioN. En el caso dé esta 0d se e determinara segun se refiere en ella,” 


1 Hoc interdicium duplex 
est: eb hi quidus compettt , eb 
actores et rei sunt. 


* Este interdicto” es. s' doble; 
y SQUELIOS 4 quien A son* 
actores y reos. ! 


— Exposiciox. Los que litigan en virtud dee este e interdicto ambos son QUNTres y rd0ss 


2 Hoc inserdiciura; e 


el quí aedi ificare in. suo prolt- 


betur : etenim videris eii pos- 
sessiomis controversiam facere,, 
qui prohibes me utl mea: pos- 


Sessione. 


t 


io este - interdicto 
al ars REAlo prohibe edificar en 
su pertenencia ; porque parece 
que se le disputa la posesion al 
que se le prohibe que use de 
ella. 


Exposicion. En el caso de este parrafo tiene lugar este interdicto por la razon 


que expresa. 


e O inquilinus dominum 
aedes reficere volentem prohibe- 


ret, aeque competere interdic- 


3 Quando el inquilino pro-, 
hibe al señor que repare sus Ca- 
sas , se determinó que compitie- 


tum uti possidetís placuit: tes= se el interdicto uti possidetis ; y 


tarique dominum,. non prohi- 
bere inquilinum ne habitaret, 
sed ne possideret. 


ha de afirmar el señor que no le 
prohibe al inquilino que habite, 
sino que no posea. 


ExposicioN. Este interdicto compete al señor en el caso de este párrafo, como 


se ha dicho en el antecedente, 


4 Jltem videamus , sí actor 
vicint tui ex fundo tuo vites in 


4. Veamos tambien qué se 
ha de determinar si el actor de tu 


suas arbores transduxit: quid yecino llevase á sus árboles las vi- 


Juris sit. Er ait Pomponius, 
Posse te el denuntiare , eb vl- 


des de tu:fundo. Pomponio dice, 
que tú, le puedes denunciar para 


del Digesto. 


tes praecidere: 2dque er Labeo: 


scribit: aut uti eum debere in- 
terdicto uti possidetis de eo loco 
quo radices continentur vitium. 
Nam si tibi vim fecerit quo mi- 
nus eas vites vel praecidas , vel 
iransducas : vim  tibi facere 
videtur quo minus . possideas, 
Etenim qui colere.fundum pro- 
hibetur y .possidere  prohibetur,, 
inquit Pomponius. . E 


dd 
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que las corte: lo mismo escribe 
Labeon: ó debe usar del Hterd ic- 
to uti possidetís respecto del lu- 


gar donde las vides tienen su raiz; 


porque si te causase violencia pa 
ra que las cortes O las vuelvas á 
llevar á su lugar te causa violen- 
cia en quanto á la posesion ; pues 
aquel 4 quien se le prohibe que 
cultive el fundo , dice Pomponio, 
que se le prohibe que posea. 


Exposicion... En los casos que refiere,este párrafo.compete el interdicto de que se, 


trata por la razon que se expresa en él. 


% diem: videamus , si pro- 
7 ectio. supra: vicint' solum non: 
jure haberi dicaturs. an nter- 
dictum uti. possidetis. sit utile 
alteri adversus alterum. Et est 
apud Cassium relatum , utri 
que esse inutile : quia alter. So- 
lum possidet , alter cum acdi- 
bus superficiem. 


5 Tambien :se ha de ver si 
se dixese queno tienes derecho 
de tener en. tu edificio:alguna co- 
sa que caiga: sobre:el' suelo veci- 
no, si-podrá usar eluno contra el 
otra del interdicto, util 127 poss:- 
detís. Casio dice, que es inutil á 
uno y á otro; porque el uno po- 
see el suelo , y el otro la superfi- 
cie con las Cosas. : ] 


Exposicion, La razon de la decision del caso de-este párrafo se expresa en él, 


6 Labeo quoque scribit, 


ex aedibus meis in aedes tuas 


projectum habeo : interdicis 


mecum , si eum. locum posst- 


deamus , quí projecto tegetur: 
an quo facilius possím retime- 


re possessionem ejus projectio- 


mis interdico tecum , Sicuti nunc 
possidetis cas aedes , ex quibus 
projectus est. 


EXPOSICION» 


6 Tambien escribe Labeon, 
que sí yo tengo en mis casas al- 
guna cosa que caiga sobre las tu- 


yas, te competerá este interdicto 


si poseemos aquel lugar sobre el 
qual cae lo que tengo puesto en 
mis casas : Ó si para poder rete- 
ner la posesion delo que tengo 


puesto en.mi casa, y Cae sobre lo 


que poseemos , puedo usar contra 
tí de interdicto, así como ahora 
posees las casas en las quales ten- 
go puesta alguna cosa sobre el si 
tio que poseemos. | | 


En el caso de este párrafo compete, tambien el interdicto de que 
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7 Sed si supra aedes quas 
pla, , coenaculum sit, in 
quo alius quasi dominus mo- 
retur : interdicto ut posside- 
tis me uti posse Labeo ait: 
non eum qui in  coenaculo 
moraretur. Semper enim su- 
perficiem solo cedere.. Plané 
si coenaculum ex publico adi- 
sum habeat , ait Labeo vide 


A non ab eo. aedés “posside- Z 


, qui cryptas possiderel: 
bi ab eo: cujus aedes su- 
pra cryptas. essent. *Verum: 
est hoc in eo qui: aditum ex. 
publico habuit. Caeterúm: su- 
perficiarit: proprio + interdicto 
et actionibus: a Praetore uten- 
tur : dominus autem soli tam 
adversus alium , quam adver= 
sus superficiarium .potior erit 
interdicto uti possidetis:: sed 
Praetorsuperficiariumn:: 
bitur secundum legem-Jocatio- 
nis , et ita desa guta: 
probar. 

ExPOosICIon. 


»tue= 
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se trata 5 porque “se impide“en algun modo-el libre uso“de la posesion; 


7 Pero si. sobre las casas que 
poseo hubiese algun cenáculo , en 
el qual habitase otro como señor, 
dice Labeon, que yo puedo usar 
del dio utl possidetis, y 
ño el que habitaba en el cenácu- 
lo; porque siempre cede al suelo 
la superficie. Mas si el cenáculo 
tuviese la entrada por sitio públi- 
co, dice Labeon , que le parece 
que no” posee las casas el que po- 
see la entrada subterranca, sino 
aquel de. quien son las dlsas que 
estan sobre. la entrada' subterra- 
nea; pero esto. es cierto en aquel. 
que: tenia la entrada por lugar pú- 
blico. Mas los: dueños de la su= 
perficie podrán usar , segun dice 
el Pretor , de interdicto y acciones 
propias; pero el señor del suelo 
tendrá mejor derecho al interdicto 
uti possidetís , tanto contra otro 
como contra el superficiario ; y el 
Pretor ampara al superficiario se- 
gun la condicion del arrendamien- 
to ,como tambien dice Pomponio, 


Se roporón. en » este párrafo dos casos : en el primero tiene lugar es- 


te interdicto por la razon pro se EXPresá. en él; y en el segundo se distinguirá como 


en él se contiene. .- 


8 Creditores MiSsSOS 711 POS- 
sessionem rel servandae causa, 
interdicto ut? Possidetis uti non 

OSS€ : Cb merito: quia non pos- 
sident. Idemque et in caeteris 
omnibus qui custodiae causa 
miss! Sunt in POSSESSÍONCIA , di- 
cendum est. 


ExpPos1icIoN. 


g Los acreedores puestos en 
posesion por causa de custodia 
de la cosa , no pueden usar del 
interdicto uti possidetis: y con 
razon ; porque mo poseen. Lo 
mismo se ha de decir de los de- 
más que estan puestos en pose- 
sion por causa de custodia. 


Ya se me "d0ho repetidas yeces en este título, que el interdicto 


de que se trata sólo. compete-á los que poseen, A 


del Digit: di 1 


9 Sit vicinus meus in par- 
te mea tectoría habeat , 
parte sua: uti possidetis mihi 
eficax est , 
pellatur. 


ExPOosICIoN. 
para lo que se expresa en él, 


10 Non. videor vi posside- 


re, qui ab eo quem scirem ui 


Zn possessionem. esse, Jundum 
accipiam... 


ExPosICIoN. 


11 ln hoc interdicto con- 
demnationis summa rofertur ad 
rel ipsius aestimationem. Quan- 
tires est, sic accipimus , quan- 


ti uniuscujusque imberest  pos-- 


sessionem retinere. Servi autem 
sententia est existimantis tan- 
1 possessionem aestimandam, 
quantl psa res est : sed hoc ne- 
quaquam opinandum est. Lon- 
ge enim aliud est rel pretium, 


aliud possessiomis. 


et in 


ut ea tollere com-: 
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9 "Simi vecino en' mi perte- 
nencia y en la suya. pintase al- 
guna cosa, me compete el inter- 
dicto 111 possidetis para a 
le:4 quelo: quites sis olpibiii pa 


En el caso de este párrafo tiene lugar el interdicto de que se. trata 


10. No parece que poseo vio- 
lentamente el fundo. que. recibí 
del que sabia que lo posela vlo- 
lentamente. SE 


El que expresa este párrafo no se tiene por poseedor violento ; por 
que obtuvo la posesion despojando á otro de ella violentamente. 


vr: "En-*Bste DE ERO Ja 
cantidad de la condenacion se 
refiere al importe de la cosa. 
Quánto importa la cosa lo en- 
tendemos en esta forma: lo que 
á cada uno importa retener la po- 


sesion. La sentencia de Servio eS, 
que se ha de. estimar la posesión | 


en lo mismo que importa la co- 
sa. Pero esto no se ha de obser- 
var; porque uno es el í importe de 
la cosa , y Otro el de la: Posesión, 


ExpPosicion. Este párrafo expresa cómo se han de entender las palabras quanti 


res est de este interdicto. 


Lex No Ln summa puto 
dicendum el inter fructuarios 
hoc interdictum reddendum , et 
51 alter usumpractum, alter pos- 
sessionem sibi defendas : idem 
ertt probandum et sí ususfruc- 
tus quis sibl defendat posses- 
sionem. eb ita Pomponius SCri- 
bir. Proinde es si alter usun, 
alter fructum sibi tueatur: et 
his inter dictum eric dandum. 


e e 


Lozx lib. 70 ad Edictum. Ñ : Ra 


F ) + 

Ley TP 
20 que se ha de decir, que este 
interdicto tiene lugar entre los 
usufrutuarios > Aunque uno defen- 
diese la posesion > yy el otro el usu- 
fruto. Lo mismo se ha de decir si 
alguno defendiese la posesion del 
usufruto , Como escribe Pompo- 


“mio. Por lo qual si uno defendiese 


el uso, y otro el usufruto, tambien 
les'compete'a éstos interdicto. 


“Ultimamente Juz- | 


dao 
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ExpPosiciON. En los casos que refiere esta ley tiene lugar el interdicto de que 
se trata ; porque se impide el libre uso de la posesion. 


TETU 025. 1 LT. 
De superficiebus, 


l interdicto de que se trata en este título es en todo semejante al que se ha ex- 
presado € en el SU ti y solo compete respecto el edificio , y no del suelo 


“en que está. 


Iogm lib. 70 ad Edictum. 


Lex L  4Aí Practor: Uri 


ex lege locationis sive conduc- 
tionis , superficie, qua de agt 
tur, nec vi, nec clam, nec 
pri ecario alter ab. altero a uC- 
mini: quo minus fruamini, vin 
fieri veto. Si qua alía actio de 
superficie postulabitur , causa 
cognita dabo. 


Exposicion. 


1 Qui superficiem in alie- 


m0 solo habet, civili actione sub- 


aixus est: nam sí conduxit su- 
perficiem , ex conducto: si emit, 
ex empto agere cum domino so- 
li potest. Etenim si 1pse enm 
prohibeat : quod interest , agen- 
do consequetar . sin autem ab 
alio prohibeatur : praestare el 
actiones suas debet dominus , et 
cedere. Sed longe utile visum est, 
quia et incertum erat, an ra 
cati existeret, el quia melius 
est possidere potius quam in 
personam experiri hoc inter- 
dictum p” oponere , et quasi 1n 
rem actionem pollicer:. 


EXPOSICION. 
la expresa este párrafo. 


2 Proponitur AS intere 


Ley I. Dice el Pretor: Pro- 
hibo que se cometa violencia para 
que se usufrutúe , segun la condi- 
cion de la locacion y conduccion, 
la superficie de la qual se trata , y 
uno usufrutúa por otro, ni violen- 
ta, ni clandestinamente, ni en pre- 
cario. Si se pidiese por alguna otra 
accion respecto la superficie , la 
daré con conocimiento de causa. 


En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata. 


1 . Al que tiene la superficie 
en suelo ageno, le compete accion 
civil; porque si tomó en arren- 
damiento la superficie , le com- 
pete la de conduccion. Si compró, 
puede pedir al señor del suelo por 
la de compra ; porque si él mis- 
mo le prohibiese , pidiendo con- 
seguirá lo que importa. Pero si 
otro se lo prohibiese , debe el se- 
Nor darle y cederle sus acciones: 
mas pareció muy util; porque 
era incierto si se verificó arren- 
damiento , y porque es mejor po- 
seer y pedir por este interdicto, 
y por accion real, que por accion 
personal. 


La razon que motivó el interdicto de que se trata en este título, 


2. Este interdicto que se 


del Digesto. 


dictum. duplex , exemplo inter- 


dicti uti possidetis. Tuetur ita- 


que Praetor :eum qui superfi- 
ciem pebtt, veluti uti possidetis 
interdicto : neque exigit ab-eo 
quam causam. possidendi- ha- 
beat: unum tantiúm Sequirit, 
num forte vi, cldm, precario 
(ad) adversario possideat. Om- 
na quoque quae in uti posst- 
detis interdicto servantur , híc 
quoque servabuntur.. * 
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propone es doble, como el de Ub 
possidetis; y así el Pretor ampa- 
ra al que pide respecto la super- 
ficie , como quando pide por el 
interdicto ui possidefis , sin exá- 
minar la causa que tenga para po- 
seer: solo se requiere que no sea 


la posesion violenta ni clandesti- 


namente , ni en precario. Todo 
lo que se observa en el interdicto 
uti possidetis, se observa tam- 
bien en este. a 


Exposicion, El interdicto de que se trata es en todo semejante al antecedente, 
y en él los litigantes hacen veces:de actores y reos. 2000 


3 Quod ait Praetor: Si 


actio de superficie postulab- 


fur, causa cogmta dabo: sic 
intelligendum. est, ub. si ad 
tempus quis superficiem.condu- 
terit, negetur el in rem acto, 
Ef sane causa cognita el quí 


non ad modicum tempus con- 


duxit superficiem , tn rem actio 
competel. 


3 Lo que dice el PENE Si 


se pidiese por accion respectiva 4 


la superficie, la daré con conoci- 
miento de causa ; se ha de entender 
que si al tiempo que uno tomó en 
arrendamiento la superficie , se le 
negase que le compete accion real: 
á la verdad con conocimiento de 
causa se le concederá accion real al 
que tomó en arrendamiento la su- 
perficie por largo tiempo. 


Exposicion. Este párrafo trata sobre la inteligencia de las palabras del interdica 


to que se expresan en él. 


4 Is autem in cujus solo 
superficies est: utique non in- 
diget. utili actione: sed habet 
2n rem, qualem habet de solo. 
Plane si adversus superficia- 
rúum veli£ vindicare: dicendum 
est, exceptione utendum in fac- 
tum data. Nam cui damus ac- 
tionem , eidem et exceptionem 
competere multo magts quis di- 
XeYrzf, 


4 Aquel en cuyo suelo está la 
superficie , ciertamente no necesita — 
accion util; porque tiene la real, 
que le corresponde por el suelo. 
Por lo qual si intentase la repeti- 
cion como cosa propia contra el 
superficiario, se ha de decir que 
puede usar de la excepcion que se 
le da respecto del hecho ; porque 


al que damos accion , con mayor 


razon dirá qualquiera que le com- 
pete excepcion:: 


_ExPosiciow. : La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


TOM. Xy, 


Ece 
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5 Si soh pOssessorz super- 
ficies evincatur : aequissimum 
erit subventre el vel ex stipu- 
lata de evictione , vel certe ex 
empro actione. 
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% Si al poseedor del suelo se 
le pidiese como propia la superfi- 
cie, será muy justo que se le con- 

ceda la repeticion de: cosa propia 
por razon de la estipulacion, ó cier- 
tamente por la accion de compra. 


ExposicioN. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, 


-6. Quia autem. etiam. in. 


rem actio de superficie dabi- 
tur : petitori quoque 7 super- 


ficiem dart, et quasi usumfruc- 


tum sive usum. quemdam ejus 
esse, eb constitul posse per utl- 
les actiones. credendum est. 


Exposicion. A mas del interdicto que compete al superficiario , le compete-tam= 
bien la accion in rem, y las útiles para lo que expresa el mismo párrafo, 


7. Sed et tradi posse intell:- 
gendum est: ut et legart ef 
donar? posstÉ. 


6 + Mas porque tambien sé da: 
rá la accion real respecto la super= 
ficie , tambien se le da al que pide 
respecto la superficie, y le compe- 
te cierta especie de usufruto ó. uso, 
y se ha:de creer que lo: puede cons-: 
tituir por las acciones útiles. 


7 — Tambien se ha de enten- 


der que lo puede dar , legar y 
donar. a 


ExposicioN. Al superficiario le compete tambien facultad para lo que expresa 


este párrafo. 


S  Etfsi duobus sit commu- 
mis, etiam utile communi divt- 
dendo judicium dabimus. 


8 Si fuese comun á dos, tam- 
bien darémos accion util para la 
division de la cosa comun. 


Exposicion. Tambien compete á los superficiarios la accion de division de la cosa 


comun , como dice este párrafo, 


9 Servitutes quoque prae- 


torio jure constituentur : e ip- 


sae ad exemplum earum quae 
¿pso jure constifutae sunt : uti- 
libus actiomibus petentur: sed 
et interdictum de his utile com- 
petet. 


Tambien se constituirán 
servidumbres por derecho preto- 
rio ; y 4 exemplo de las que se 
constituyen por derecho, se pedi- 
rán por acciones utiles : asimis- 
mo competerá interdicto util res- 
pecto de ellas, pS 


Exposicrox. Continúa este párrafo expresando las cosas para que tiene facultad 


el superficiario. 


Gajus lib. 25 ad Edictum Provinciale. 


Lex IL. Superficiarias ae- 
des appellamus, «quae 1n con- 


Ley IT. Llamamos casas su- 


- perficiarias las que sé han construi- 
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ducto solo positae sint: quarum 
proprietas et civili ef natura- 
li jure ejus est cujus et solum. 


do en solar tomado en arrendamien- 


to, cuya propiedad por Derecho Ci. 
vil y Natural es del señor del suelo, 


Exposicion. En esta ley se expresa quáles se llaman edificios superfciarios. 


TITULO XIX. 


y De itinere , actuque privato, 


n los títulos antecedentes se ha tratado del interdicto respectivo al libre uso de 

la posesion de las cosas corporales que no son movibles, y en este se dirá del 

que pertenece respecto la casi-posesion de las cosas incorporales , como es la servi- 
dumbre de ¿ter y acto en predios correspondientes á personas particulares, el qual 


solo tiene lugar en las constituidas en predios rústicos, 


Urprawus lib, 30 ad Edictum. 


Lex 1. Praetor ait: Quo 
itinere actuque privato, quo 
de agitur, vel via, hoc anno 
mec vi, nec clam , nec precario 
ab illo usus es: quo minus ita 
utaris , vim fiert veto. 

Exposiciox. En esta ley se expresan 
te título. . PEO 

1 Hoc interdictum prohi- 
vitoritm est, pertinens ad tuen- 
das rusticas tantummodo ser- 
vItUtes. 


Ley I Dice el Pretor: Pro- 
hibo que se impida violentamente 
el uso del iter, acto ó via, segun 
se uso en el año anterior., ni vio- 
lenta , ni clandestinamente, ni en 
precario. > 


las palabras del interdicto de que trata es- 


1 Este interdicto es prohibi- 
torio , y. solo: pertenece 4 defen- 
der las servidumbres rústicas. 


yy 


Exposicion. El interdicto de que se trata en este titulo es respectivo á las servi- 


dumbres constituidas en predios rústicos, 


2 Hoc interdicto Praetor 
22108 inquirit utrum habuit Jju- 
re servitutem impositam, an 
non: sed hoc tantum, an tft 
nere actuque hoc anno usus 
sit non ví mon clam., non pre- 
cario: eb tuetur eum.,. licef eo 
tempore quo interdictum. red- 
ditur , usus non sit. :$ive 191 
tur habuit jus viae ,: sive non 
habuit: in ea conditione est, 
utad tuitionem Praetoris per- 
tineat : sí modo anno usus est 

TOM. Xv. 


Le de 


2 En este interdicto no exá- 
mina el Pretor si se constituyó ó 
no servidumbre segun derecho, 
sino solo «sien el presente año 
se ha usado: de iter Ó acto sin vio- 
lencia, ni clandestinamente, ni en 
precario ; y ampara al poseedor, 
aunque al tiempo que se trata del 
interdicto , no use. Esto supuesto 
ya sea que tuviese derecho de via 
ó.no, está en estado de que lo am- 
pare el Pretor, con tal que haya 
usado de él un año , ó menos tiem: 

Ece 2 
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vel modico tempore, 1d est non 
minús quam triginta diebus: 
Negue ad praesens tempus 
NE usus , quia plerumque 
¿itineribus , vel via non semper 
utimur , mist cum usus exege- 
vit, ita anmu temporis spatio 
conclustt usun, 
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po, no baxando de treinta dias. Y 
el uso no se refiere al tiempo pre- 
sente ; porque las mas veces no 
usamos del iter Ó via sino quando 
es necesario, y por este se compre- 
hendió el espacio de un año para 
el uso. 


Exposicion. Este párrafo expresa los casos en que tiene lugar este interdicto, 


3  Anmm ex die interdic- 
t1 retrorsum computare debe- 
MUS. 


3 Elaño lo debemos contar 
anterior al tiempo en que se pro- 
puso el interdicto. 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice desde 


quándo se ha de contar el año que refiere, 


4 Si quis hoc: interdicto 
utatur , sufficit  alterutrum 
probare, vel iter, vel actum 
in usu habuisse. | 


4 Si alguno usase de este 
interdicto , le basta probar qu 
usó del iter ó acto. | 


Exposicion. Para poder usar de este interdicto se ha de justificar el uso de las 


servidumbres que expresa este párrafo, 


5 Julhiamus att, quoadus- 
que ingressus est, eousque el 
anterdictum competere : quod 
Verum est. 


EXPOSICION. 
que se trata. 


6 Viviamus recte att, eum 
qui propter incommoditatem ri- 
vi, aut propterea quia via pu- 
blica interrupta erat, per pro- 
ximi vicim agrum tter fecerit, 
guanois 1d frequenter fecit, 
non vidert omnino usum: itaz 
que inutile esse Interdictum, 
non quasi precario usum , sed 
quasi nec usum: ergo secun- 
dum hoc nec utro usus vide- 
tur: multo enim minus ¿llo usus 


5 Dice Juliano: Hasta don- 
de tiene la entrada compete el in- 
terdicto : lo que es cierto. 


Se expresa en este párrafo hasta qué lugar compete el interdicto de 


6 Viviano dice con razon, que 
el que por la comodidad del arroyo, 
ó porque se habia interrumpido el 
camino público, hubiese ido por el 
predio del vecino , aunque esto lo 
hubiese hecho freqiientemente, no 
parece que absolutamente usó; por 
lo qual esínutil el interdicto; pues 
no usó como en precario ní como 
uso. Luego segun esto no parece 
que usó por uno ni pof otro, y 
mucho menos por aquel por el 


del Digesto. 


est , per quem non tt propter 
incommoditatem riVÍ, aut prop- 
terea quia via pracrupta erat, 
Ídem erit dicendum et si non 
erat via publica, sed. iter pri- 
vatum : nam et híc eadem 
quaestio est. 
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qual dexo de ir por la incomodi- 
dad del arroyo, ó por la Interrup- 
cion del camino público. Lo mis- 
mo se ha de decir si no habia ca- 
mino público, sino. iter privado; 
porque en este caso hay la mis- 
ma duda. 


Exposicion. En los casos de este párrafo es inutil el interdicto de que se trata, 


por la razon que se expresa en él. 


7 Is cujus colonus aut hos- 
pes, aut quis alius iter ad fun- 
dum fecit , usus videtur itine- 
re, vel actu, vel via: et id- 
circo interdictum habebit: et 
hoc ita Pedius scribit : et ad- 
ficit , etiam si ignoravit cujus 
fundus essef per quem iref, re- 
tinere eum servitutem. 


7 Aquel cuyo colono 0 hues- 
ped ó alguno otro hizo ¡ter para 
el fundo, parece que usó de iter,. 
acto Ó via; y por esto le compe- 
terá este interdicto , como escri- 
be Pedio : añadiendo, que aunque 
lgnorase de quién era el fundo por 
donde iba el iter, retiene la servi- 
dumbre. 


Exposiciow. El poseedor de la servidumbre es aquel en cuyo nombre se posee; y 
por consiguiente á este le compete el interdicto de que se trata, como dice este 


párrafo. 

8 Si quis autem cum pu- 
taret fundum ad se pertinere, 
suo nomine iter fecerié amicus 
meus : ubique Sibi, 1108. mihi 
interdictum  adquisisse intelli- 
gitur. 


_- EXPOSICION. 


-8 Si juzgando alguno que le 
correspondia el fundo , mi ami- 
go hiciese iter en su nombre, se. 
entiende que podrá usar de este 
interdícto en su nombre, no en 
el mio. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y en el caso 


que propone compete este interdicto al que usa en su nombre de la servidumbre. 


9 Si quis propter inunda- 
tionem usus non sit itinere ac- 
tuque hoc amno, cum. superio- 
ye usus si£: potest repetita 
die hoc interdicto uti per in ím- 
tegrum restitutionem. ex illa 
parte: Si qua mihi justa cau 
sa esse videbitur. Sed et si per 
vim hoc ei contigerit , in in- 
Fegrum eum restitul oportere 


9 Sialguno por causa de inun- 
dacion no usó del iter ó acto en el 
presente año, y sí en el anterior, 
puede usar de este interdicto por 
la restitucion ¿1 mmtegrum, por el 
uso del año anterior, por la clíu- 
sula : Si me pareciese que hay al- 
guna justa causa. Pero si esto acon- 
teciese por habérselo impedido yjo- 
lentamente , dice Marcelo , que 
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Marcellus probat. Praeterea 
et alíis casibus interdictum re- 
petita die competit, ex quibus 
in integrum quis restibutionem 
impetrare solef. 


ExpPosICIoN-» 
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conviene quese le restituya. Á mas 
de esto en otros casos compete el 
interdicto por el tiempo anterior, 
en los quales se suele conceder la 
restitución 212 1Mfe£27UmM. 


En el caso de este párrafo se restituye la servidumbre que se pier- 


de por el no uso (1); por lo qual se dice , que tiene lugar este interdicto del mis- 
mo modo que si no se hubiese interrumpido la posesion por la cláusula general 


que expresa este párrafo. 


1o  Praeterea sciendum est, 
si dilatione data adversario, 
futurum estut causa interdic- 
ti mel deterior fiat : aequissi- 


mum esse, repetita de reddz 


inter dictum. 


EXPOSICION. 


1o A mas de esto se ha de sa- 
ber, que si por la prorrogacion 
concedida á la parte contraria , Su- 
cede que se haga de peor condicion 
la causa del interdicto , es muy jus- 
to que se dé el interdicto por el 
tiempo anterior. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y en el caso 


que expresa tiene tambien Ingar este interdicto por la misma razon que en aquel. 


11 Si tibi fundum preca- 
rio concessero, cuz via debeba- 
tur: deinde tu a domino fun- 
di precario rogaveris , ut. ea 
via ad eum fundum utaris: an 
noceat tibi exceptio , si adver- 
sus eum velis interdicere, a 
quo precario viam rogasti? 
Et magis est ut noceat: 1d- 
que colligí potest ex eo quod 
Julianus scribit in specte hu- 
jusmodi. Quaerit enim, si ego 
tibi fundum precario dedero, 


cui via debebatur : et tu ro-- 


gaveris precario , ut ea va 
utaris : nihilo minus utile ¿n- 
terdictum mtihi esse: quia si- 
cuti me precarium rez meae non 
tenet, ita nec per te precario 
possidere intelligor. Quotiens 


11 Si te concediese un fundo 
en precario, al qual se le debía via, 
y despues te concediese en preca- 
rio el señor del fundo que uses de ' 
ella para aquel fundo, ¿acaso te 
obstará esta excepcion si quieres 
usar de interdicto contra aquel que 
te concedió la via en precario? Es 
mas cierto que te perjudica: lo qual 
se puede colegír de lo que escribe 
Juliano én semejante caso. Pregun- 
ta: Si yo te di un fundo en precario 
al qual se le debia via, y tú pedis- 
te que te se concediese la via en 
precario , esto no obstante me com- 
pete interdicto util ; pues así como 
no es válido el precario de mi mís- 
ma cosa, del mismo modo no en- 
tiendo que tú posees en precario; 
porque siempre que mi colono o 


E CALAS 
(1) Ley 35 dit. 3 lib. 8 Dig. | 


del Digesto. 00: 


enim: colonus: meus: autods cui 


precario fundam de via uti- 
Éur , ego ¡ire intelligor > “prop: 
ter. quodebolrecte dico me , ¿ti 
nero USUMN, Quae ratio (inquit”) 
efhictt, ut eb st egooviam pres 
carto rogávero , eb £1bi Jfundum 
precario dedero., quamuis hac 


mente Jeris; quasi fundo meo 


deberetur; inutile «esse inter 
dictum: Ei 'precario:eo títere 
USUS esse videar': nom: immert 
É0 : non .enim.,opinio,£ua, Sed:,; 
mea quaerenda est: tu tamen, 
credo, poteris interdicto UÉI, 
etsi de Hoc mihil scribat Ju 
lanus. — | 


( > SAS 
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aquelá a seo. di el fundo en preca» 
rio use de la via, se entiende que 
yo uso de ellaz por lo: qual digo 
cón razon que: yo usé deliiter. Por 
esto dice ;que: si yo' pido que se 
me conceda: en precario la via, y 
te concedí:el: fundo“ en precario, 
aunque usases «de ella como si'se 
debiese :4 «misfundo ; > ereyéndolo 
así, es inutilvel: interdicrós y y pare» 
cerá que usé del iter en precario, 
no sín razon , Porque no se ha de 
¿Atender 4. e opinion , sino. 4: la 
mia ; pero creo que tú puedes Usar 
de este intérdicto, “aunque Julia- 
nono escribe: de esto. Cosa al. 
guna. 


CEA y 


-. EXPOSICION, ¡La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa. en él. 


Esb2 po «quis supradicto tem- 
pore anni non vil; non clam, 
non precario ifinere: USUS Sib: 
verúm postea non sié-Usus y sed 


cam, precariove : videndiúm 


est an el noceal. Ef magis est. 
ut mihil ei noceaf, quod atti- 
net ad interdictum. | 


“EXPOSICION. 


Si alguno usó del iter el 
ESA expresado del año ni clan- 
destina mí: violentamente , mi en 
precario , se ha de ver si le per- 
judica ; y es mas cierto que no le 


perjudica por lo que toca. á este 


interdicto. 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes ; y en el ca- 


so que propone: tiene lugar este interdicto ; porque se ha de entender al ER de 
la DR P Or, anterior ¿ como.se ha Expresádo (1)., y se dirá despues (2). 


-Paurus lib. 66 ad Edictum. 


E TL. Nec. enim COorrum- 
E, dut mutari quod recte tran- 


sactum est., a de- 


licto potest.: OO z: 5 
- Sigue en esta ley la especie del párrafo antecedente , y da la razon 


“EXPOSICION. 


Ley IL Atnque no se pue- 
de mudar lo que legítimamente se 
transigió, se Puede sobreviniendo 


delito. 


de su decision, esto es, la ocultación y prada fe posterior no: ln á la posesion 


ya adquirida,con buena fe, 


Lex m 


—UrpranoS Lib, 70, “ad Edictum, 


ud etiam illud 


| Paid A Por lo PS, 
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Labeo «scribit , $e. cum. a me 
recto via utebaris , -fundum 
vendidero per quem utebarts: 
deinde emptor te prohibutt : «liz 
cet cldám videaris:ab,.eo uti, 
(nam qui prohibitus- utitur, 
clam utitur): tamen interdic- 
tum ¿£ib1- competere intra an- 
num: quia hoc anno: non ul, 
non clam.,; non precario. usus 
eS. | | 
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be Labeon, que si habiéndote con: 
cedido via segun derecho , vendie= 
se el fundo por el qual usabas de 
ella, y. despues te lo prohibió el 
comprador : aunqué parezca que 
usas de:ella clandestinamente ; por- 
que el que usa habiéndoselo pro- 
hibido ,-usa clandestinamente ; es- 
to.nov obstante: te compete inter- 
dicto.dentro de un: año; porque 
en este tiempo no-usas violenta; 
clandestinamente , ni en precario. 


Expósicion. - La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1. Ttem sciendum. est , non 
tantúm eum clam via utz, qui 
ipse prohibitus utitur: verúm 
eum quoque per quem quis id 


jus retinebat , “si “eo prohibitó A 


per quem retinebat ; utatur, 
Plane si ignoravt.prohibituni, 
eb. persevero uti: nihel amili: no- 
cere dicendum est, | 


1 Tambien se ha de saber que 
no solo usa dela: yia clandestina- 
mente , quando usa de ella el mis- 


"mo á quien se le prohibió ; sino 


tambien aquel por el qual retenia 
este derecho.;si:este usase por aquel 
por quien: la retenía. Por lo qual si 
ignorase que se me habia prohibi- 
do, y perseverase en el uso de ella, 
se ha de decir que no me perjudica. 


Exposicion. Continúa en éste párrafo la especie de la ley antecedente. 


2 Si quis ab auctore meo 
vi aut clam aut precario usus 


est, recte ame via. uti prohi- 


betur: et interdictum el inuti- 
le est: quia a me videtur:. vi 
vel clam vel precario. posside- 
re, quí ab auctore meo vitio- 
se possidet. Nam et Pedius 
scribit, si vi, aut clam aut, 
precario ab eo sit usus , in cu- 
jus locum hereditate vel emp- 
£ione aliove quo jure success, 


idem esse dicendum. Cum enim 


successerit in locum  eorum: 


4cquum non est nos moceri hoc 


2 Si alguno usó por mi autor 
violenta, clandestinamente, d en 
precario, con razon se me prohi- 
birá que use de la via, y es inutil 
el interdicto; porque parece que 
posee violenta , clandestinamente, 
ó en precario el que posee vicio- 
samente por mi autor. Pues como 
escribe Pedio, si usé violenta, clan- 
destinamente , Ó en. precario por 
aquel en cuyo lugar sucedí por he- 
rencia , compra ú otro derecho, Se 
ha de decir lo mismo ; porque co- 
mo se sucedió en lugar de ellos, 


nO. es justo «que. nos. perjudique 


/ 
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quod. cid eu non nocutt, 
¿n cujus locum successimus. 
: A 

EXPOSICION. 
y expresa la razon de su decision. 

3 In hoc interdicto exami- 
natur , quantt ejus interesset, 
via "non prohibert sive itinere. 


ExposIcIioN. 
biese , como dice este párrafo. 


4 Uti videmur servituti- 
bus etiam per SErTos > vel colo- 
nos, vel amicos , , vel etiam hos" 


pites, ef Jero. per COS omnes qui 
nobis retiment servitutes. Sed. 


enim per: Jructuariua quidem 
servitus retinetur: per fruc- 
tuarium autem interdictum hoc 
domino, non cORBerETe, Juliamos. 
ait.- A ES E 


- EXrOSIGION;.. En este párrafo se expresan las Personas por, quienes. se > retiene. el 


uso. A la O de las servidumbres, 
dem Julianus scribit. si 
meus aire in fundo. Éu0,, 
propristas vero tua Juerit, eb 
uterque nostrum. per vicim fune 
dum jerit: utile interdictum de 
itinere nos habere: ef sive for: 
te ab extraneo Jructuarins pro- 
hibeatur', sive etiám a domi- 
ná: ¿sed et si dóminus a frac 
tuárió Scompetet: Nam et 58 
quilibet prohibéat ire; inter 
dictum aduersus cum de ad 


pr 


10 : atry MER HE 
ei 
EsrosIcIoN: 


fruto. y al de la propiedad ; Leioa ambos tiénen derecho Al uso*de ella, 


SL pe 1 a ta9 
LA do interdictumi. et. el, 
COMpetit y: qutica donationis cant 


TOM. Xy. 


Sigue“ en: este párrafo la especie de la ley y párrafos antecedentes, 


Al que prohibe el uso de la via ó ¿ter, se le condena por este ¡n= 
terdicto en lo que le importase al ae estaba en pod de ella que no se le prohi-- 


tienen las servidumbres. Por el usu- 


aid del iter ya sei que el usa 


lo el a 
En A caso eE este párrafo A este inte cto 0 señor del 
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aquello que no perjudicó 4 aquel 4 
quién sucedimos. 


1 1 


3 * Enceste interdicto se exámi- 
na quánto importaria que no se 
hubiera prohibido la vía d el iter. 


4 TanÓS parece que usa- 
mos de las servidumbres por los 
siervos , los «colonos , amigos d* 
huéspedes , y absolutamente - por: 
todos aquellos por los quales se re. 


frutuario se retiene tambien la ser-* 
vidumbre ;.pero por él, dice Ju- 
liano, que no. compete e señor es- 
te interdicto. a e 


Ss 1 a > 


Escribe tambica Juliano, 
fundo ,, y tú La ¿ropiedad, ambos | 8 
podemos ir por. el eL. | fundo ¿del y yeci- 

no; y que “tenémos el interdicto | 
tuario se lo prohiba, el extraño ó 
eliseñot. Pero“si:el señor por el 
usufrutuario,, le compete; porque: ¡ 
contra: qualquiera que prohiba:el: Ri, 
iter ape este nardlero: OS 4 
DIN as da Apo! 


La E 
¿Aste ' 
Y eS Y, 4) 


” 


AS A SI ren do 
es "Este interdicto.icompeto 
tambien á aquel que obtuvo la li- 


Fr EE ' 
Ñ 


Low e y 


2, Fra 
7 s 


adeptus est. 
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sa fund: vacueí possessionem bre posesion del fundo por causa 


.f 


EXPOosicioN. 
párrafo. 


A Si quis exomandatu meo 


fundum emertf, aequissimumn 
est mili hec interdictum dari, 


ut ¿lle usus est que mandatu 
meo Emil. | 


de donacion. 


Tambien tiene lugar el interdicto de quese trata en el caso de este 


7. Sialguno.por mandado mio 
comprase un fundo , es muy justo 
que me competa este interdicto; 
porque usó aquel que lo compró 
por mi mandato. 


Exposicion. Continúa este párrafo expresando los. casos en que tiene lugar. este 


interdicto. 


$ Sed eb sí quis usunfrue- 
tum emié, vel usum , vel cui 
legatus est. ef ic 2 UL 
hoc interdicto poterif. 


3 Pero s si alguno. compró el 
usufruto ó el uso del fundo, Ó se 
le legó o entregó , podrá usar de 
este interdicto... 


ExposicioN. Al que expresa este párrafo le dd este io porqe de- 


be tener el libre uso de la. soyuidabas 


> Hoc ampliús eb is cui do- 
tis causa fundus traditus est, 


experiri hoc interdicto potert£. 


RUE 4 quien se le entre- 
gÓ 4 fuñido por causa de dote, po- 
drá usar de este interdicto. 


" ExposicioN. Tambien compete este interdicto al que expresa este párrafo. | 


10. Ef generaliter ex 0m- 
mibus Causis quae instar. ha- 
bent venditionis, 


interdicto Zocum fare. 


vel alterius 
contractus : dond est Jmuic dá 


10 Generalmente por todas 
las causas semejantes 4 lá venta 
ú otro contrato, se ha de decir 
que tiene lugar este interdicto. 


ExPosICION. En este párrafo se o da una regla general para c conocer 4 quién com- 


pete este interdicto. 


2x0 ib Brigetos: Os dei. 
nere actuque hoc-anmo non vi, 
non. clam, non precario ab lio, 
USUS ESEGUO. minus. vd iter, ac= 
tumQque , ut 1bi jus est, reficias, 
vim Jeri vEÉO. Qu hoc inter- 


dicto uti volet: is ¡aduersario , 


damm infecéz , quod per. ejus. 
vibivin datum. siÉ, cavcal, 0 


on 7% Q Mo ad sl ¿ ? y ¡a ferias 


LL , ¿Dies e ! Pretor: Prohibo 
que se cause violencia para impe- 
dir quese repare el. ¡ter ó acto al 
que tiene. este, derecho, del qual 
usó por.otro en el presense año sin 
violencia , mi clandestinamente, ni 
en precario. El « que quiera usa, de 
este interdicto dé á la parte contra- 
ria caución por el daño que arne- 


naza y resultase a yicio.. S Ñ y 
¡OT 


- «del' Digesto. 


4h 


- Exposicion. Hasta este párrafo se ha tratado'del interdicto que compete contra 
los que prohiben el libre uso de la servidumbre , y «en el presente se expresa, otro in, 
terdicto contra los que prohiben la reedificacion ó reparacion del iter ó vía para el 


uso de ella , cuyas palabras se refieren en él: 


12  Utilitas suasit hoc 
quoque interdictum proponere. 
Namque consequens erat, eun 
qui itinere utitur  interdictun 


proponere , ut refici iter possit.. 
Quemadmodum enim alias uti 
potest i£tnere vel actu commo- 


de , quam si refecerit? Corrup- 


to enim itinere mimos commode 


frui aut agl potest,  , 


12 Se propone:este interdic= 
to por causa de utilidad ; porque 


para poder repararlo. ¿ Pues como 
se podrá usar del iter ó acto cómo- 
damente si no se reparase ? Por- 
que desde compuesto el ¡ter no 
se podrá usar de él con comodi- 


ad 


_.Exposicion. Enveíte párrafo:se trata sobre la utilidad y necesidad del interdic» 


to que se expresa en el antecedente. - 
E 

- 13 Hoc autem a superiore 

distat: quod illo quidem inter- 

dicto omnes uti possunt quí hoc 


anno usi sunt : hoc autem-in- 


terdicto eum demum utt posse, 
qui hoc anno usus est, eb jus 
sibi esse reficiendi oporteat. Jus 
autem esse videtur el cul Sser- 
vitus debetur. Itaque qui hoc 
interdicto utitur, duas res de- 
bet docere: et hoc anno se usum, 
eb el servitutem competere. Cae- 


terim si desiit alterutrum , de- 
ficit interdictum : nec immeri- 
20: quí enim vult tre agere 


tantisper quoad de servitute 
constet, non de suo jure doce- 
re. Quid enim perdit, qui eun 
patitur hoc facere, quod hoc 
anno fecit ? Entmvero quí vult 
reficere , aliquid novi factt : ne- 
que debet el in alieno permitti 
td moliri, mst vere habet ser- 
UVllUtena, 


TOM. XV, 


13 Este interdicto se diferen- 
cia del anterior; porque de aquel 
pueden usar todos los que usáron 
este año ; y de este el que solo 
usó este año, y tiene derecho de 
repararlo. Parece. que tiene este de- 
recho aquel 4 quien se le debe es. 
ta servidumbre. Por lo qual el que 
tisa de este interdicto debe justifi- 
car dos cosas : que usó. en éste 
año , y que le compete esta servi- 
dumbre. Pero si falta alguna de 
ellas, no le compete este interdic- 
to : y no sin razon; porque el. 


¿que solo tiene iter d acto, ínterin 


no conste de la servidumbre, no 
prueba su derecho. ¿ Pues qué pier- 
de el que permite que se haga lo: 


que se hizo, en: el presente año? 


Pero el que quiere reedificar algu- 
na cosa, hace algo nuevo ; y no se 
debe permitir que se haga cosa al. 
guna en lo ageno, si no tiene yer- 
dadera servidumbre. 


Eff 2 


y 
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EXPOSICIÓN» 
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La diferencia que hay de este intefdicto al! antecedénte , y lo: nece- 


sario y PAR ep uso de él , se tea: en este! na 


14 Fieri autem potest, Ub. 


gui jus eundi habeat et agen- 
di, reficiendi jus non habeat: 

ula in servitute constituenda 
cautum sit , ne el reficiendi jus 
sit: aut sic ut si velit reficere, 


usque ad certum modum ref 


ciendi Jus sit. Merito ergo ad 


refectionem se Praetor retulit:' 
UEi ibi, imquit , jus est, reficias. 


Ut Jus est : hoc test, sicuti per 
servitutem impositam licef, * 


“EXPOSICION. 


Tis Tambien E suceder: 
que el que tiene derecho de ¡ter O 
acto, no lot tenga para reparar; por- 
que sé expresó así al tiempo de 
constituir la, servidumbre: Ó que 
SÍ quisiese reparar, lo hiciese de 
cierta Thanera. Con fazón expre- 
só el “Pretor en quanto 4 reparar 
diciendo: Repara como tienes de- 
recho : esto es , segun te es per- 
mitido por la: servidumbre Sia se 
1mpuso, y 


“La razon por que puede ño compete? este interdicto al que le cor= 


responde la servidumbre/de ¿ter , via Ó acto, se expresacen este párrafo, 


15  Reficere sic accipimus, 


ad pristinam formam iter ef. 
actum reducere : hoc est., ne 
aut producat, 
att deprimat, aut exaggeret: 
aliud est enim reficere ; longe 


quis dilatet , 


aliud facere. 


EXPOSICION. 


16  Apud Labeonem quae- 


rILUY 42 pontem quis NOVUM. 


velit Jfacere viae  muniendae 


causa, an el permbtatur. Ba 


att permittendun , quasi pars 


sit. refectionis hujusmodi muni-. 
tio. Ef ego puto veram La-. 
beonis sententiam : si modo. si- 


ne hoc commeart non possit, 


“15 Reparar entendemos vol. 
ver 4 poner el ¡ter Ó acto segun 
su antigua forma: esto es, que 
no.se:dé mas ancho ni extension, 
0.se=baxe:0. levante; porque una 
cosa es separar 5d otra hacer de 
nueyo. | 


En este párrato se explesa que es eedificar, o 


16. Pregunta ió que si 
alguno. quiere hacer un puente 
nuevo por causa, de reparar la via, 
si se le ha de permitir. Y dice que 


“sí; porque esto como que es parte 


del reparo. Yo juzgo que es ver 
dadera la sentencia de Labeon, 
con tal que sin esto no se pueda 
transitar. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguiza segun se expresa en él. 


VENULEJUS SATURNINUS lib. 1 O 


Lex IV. Veteres nomina- 
tim adjiciebant , ut ea quoque 
quae ad refectionem utilia es- 


Ley IV. Los antiguos ex- 
presamente añadian , que las cosas 
que eran útiles para Fépalar, no se 
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e “vis non fre 


ret: quod SUPervacuum est: 
guónicom qu y adportart non pa: 
tifun ea sine quibus refici non 
possit , vim. facere videtur quó 
MÍAS, reficiatur,. a 


impidiese violentamente:qué: seille-. 
vasen lo: que:.es:Supertiuo ¿por=, 
quevel que no, permitequese leyen. 
las:Cosas:sii las.qualesmo 'sewpuede, 
hacer el a rece que violen, 


tamente impide, quese Datos, YH 


“Exposicion, Lá tazon de la decisión del caso de ésta 1ey e Elpiesa" Men ella, 


LS quis autem cum pos- 
se£  compendiaria adportare 
quae refection necessaria sunt, 
longiori itinere velif adporta- 
+e, ut deteriorem causám eun 
di Jaciar, impune el vis fet: 
quia 1pse Sibi. impedimento Sib 
quo minds reficiat.. 


+ 381 alguno pudiendo llevar 
con mayor brevedad las” Cosas ne- 
cesarias para el TEPAaro las « quisie- 
se llevar por camiíno mas dilatado, 
deteriorando “el acto, Jo "hará im- 
punemente ; porque él Biismó sé. 


Lar: 


E NE 


ExposicioN. Sigue en este “párrafo E especie del antecedente, y se da da Fazon 


de su decision. 


Urprawus lib. 20 ad Edictumo 


Lex V. Apparet ergo eum 
gui non patitur 1 haec conger?, 
vim facere quo mins pea per- 


Jiciat. 


Bey 153 Esto Supuesto € es elas 
ro que el que no permite que se 
acopien estas cosas, impide yio- 
lentamente que se repare, 


Exposicion. Continúa en ésta y lá especie de la ley y párrafo ántecedentes. - 


1 Plane si quis cum pos- 


set alía parte agri sine incom- 


modo domini funda impensam 


adportare , id egit, ut ala 


parte adportet : impune el vim 


Jer recte placuit. 


1 Péro si pudiendo cómoda: 


mente llevar los materiales por una -. 


parte del fundo sin perjuicio del 
señor de él , se llevásen por otra, 
se dejes qué impunemente se 
podia impedir con viólencia. 


ExposicioN. Sigue en este párrafo la especie de las leyes y párrafos anteriores, 


2 Hoc interdictum mon $0- 
lim ¿psi , verúm. successoribus 
guoque esse dandum , non est 
ambigendum. Emptori quoque 
dabitur , eb in emptorem. 


2, Este interdicto no se ha de 
dudar que se ha de dar no solo al 
mismo, sino tambien 4 los suce- 
SOres. Igualmente se dará al com- 
prador , y contra él. 


ExposicioN: El interdicto de que se trata compete á las personas que expresa 


este párrafo. 5 ES: 


3 Si quis seruitutem jure 


3 Si alguno no tiene servi- 


causa el o para. pe 
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impositam non habeát , habeat: 


autem uvelut longae possessio- 


mis praerogativam.ex eo , quod, 
diu ususoestservuitute: 1nÉer- 


dicto. hoc uti potest.- 


Exposicion; Al que tiene la posesion que expresa este párrafo compete tambien: 


Libro XLIM Título XIX 


dumbre- constituida conforme 4 
derecho , pero tuviese la preroga= 
tiva de larga posesion por haber 
usado mucho tiempo de ella , po- 
drá usar de este interdicto. 


este interdicto , como en él,se refiere ; pues no necesita justificar otro título para su 


posesien. 


4 Qui hoc interdicto usu- 


rus est, de vitio operis cave- 


re adversario debet. 


_ Exposicion. Para el uso de este interdicto se debe dar la caucion que expresa 


este párrafo. . 


Lex VI Sicut non nocet el 
qui sine vitio usus est, quod 
eodem anno vitiose usus est: ita 
emptori heredique non mocebtÉ, 
quod 1psi vitiose ust sunt, Ss z 
testator venditorve recte usi 
sunt. 


4 El que ha de usar de este in- 


terdicto debe dar caucion á la parte 


contraria por el vicio de la obra. 


Paurus lib. 66 ad Edictum, 
Ley VI. Así como no pet= 


judica á aquel que uso sin vicio el 


haber usado con él en el mismo 
año, del propio modo al compra- 
dor ni al heredero no le perjudica- . 


rá haber usado con vicio, si el tes- 


tador 9 el vendedor usáron con- 


forme 4 derecho. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en. este título (1). 


Lex VIL 


tuum nec vi, nec clam,.nec 


precario commeavtt aliquis, non 


tamen tamquam 1d suo jure 
faceret , sed si prohiberetur, 
non facturus : inutile est el 1n- 
terdictum de itinere actuque. 
Nam ut hoc interdictum com- 
petat , jus fundi possedisse 
oportet. 


Cexsus lib, 25 Digestorum, 


Si. per fundum 


Ley VIT. Si alguno usó de 
yia por tu fundo sin violencia, 
ni clandestinamente, ni en preca- 
rio, pero no lo hizo creyendo que 


tenia derecho para ello, y no lo hu- 
biera hecho si se le hubiera prohi- 


bido , no le compete interdicto de 
iter Ó acto; pues para que competa 
este interdicto conviene haber po- 
seido con derecho la servidumbre. 


“Exposicion. Este interdicto solo compete al que posee el predio en nombre pro- 
pio ; y como el que expresa esta ley lo posee en nombre de otro ,se dice que no pue- 


de usar de él. 


(0) Zey 1 S. 12 y la 2 y.g de este tits | 


€ 
| 
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De aqua quotidiana et aestiva, 


P uso del agua es tambien cierta especie de casi-posesion , asícomo la de vía, ¿zer 
4 y acto y á aquel á quien se le prohibe el uso de ella que. le corresponde por 
derecho, le compete el interdicto de que se trata en este título. Se dice que tiene de- 
recho de agua cotidiana aquel que puede usar de él siempre que quiera; y derecho 
de agua estiva aquel á quien solo le compete en el estío, 


ULPIANUS lib, 70 ad Edictum, 


Lex L ..4i£ Praetor: Ut; 
hoc. anno aquam, qua de agi- 
tur , non uz, non clam , non 
precario. ab illo duxisti : : quo 
minas ita ducas , vim Jeri 
VELO, 


Ley LI” Dice el Pretor ; Pro- 
hibo que te se impida violenta- 
mente que saques el agua de que se 
trata en el presente año sin vio- 
lencia, ni cnc ni en 
precario. 


BrosicioN: En esta ley se expresan las mapa del ifterdicto de gue se trata. > 


7 Hoc acia prohi- 
bitoriwm, et interdum restitu- 
torium est , eb pertine£ ad 
aquam quotidianam, 64 


- Este interdicto es. prohibi- 
torió”, y tambien restitutorio ES 
pertenece al E a: 


K Ñ 


Exposicion. Este interdicto es prohibitorio y restitutorio, y. corresponde 4 á aquel á á 
quien se prohibe el uso que le pertenece de tomár agua sep que quiera, E es 


lo que se dice derecho de agua cotidiana. 


—Quotidiana autem aqua: : 


2107 7 esÉ, quae quotidie dí 
citur : sed ea qua quis quot- 
die possit uti, si vellet: quam- 
quam quotidianam interdun 
hyeme ducere non expedias y nd 
sE possit ducho E 0 abel 


SY AE 


papi Agua: “cotidiana no: es la 


JA 


que 'se saca todos los dias, sino 


aquella de que se puede. Liar to- 
dos los «dias ;'si'se: quiere; Pero tal 
vez en el invierno'mo conviene 
sacar agua jposs los sn a 
se poo ÑOS MO 


EXPOSICION. En esa se “expresa 1 lo. que: es agua cio EN eS A 


ye, 


ZA bo autem sunt genera 
aquarum: est: quotidianas: est 
et aestiva. Quotidiana ab aes- 
tiva usu differt non jure.Quo- 
tidianoea est quae duciadsi> 
dué'solet ¿vel aestivo tempore, 
vel hiberno:etiam si aliquan: 
do ducta non estiBa quoque 
dicitur guotidiana.;: cujus: ser- 


MB RDA syst se 
SN Hay dos especies deus 
una se. dice cotidiana sy ¡Otra Cstir 


va, La. «cotidiaña se diferencia de da 


estivaen el uso, «no en quanto al 
derecho. Cotidiana: ves'la..que..se 


acostumbra tomar. todos «los: dias | 


en tiempo de verano y enel in- 
vierno aunque «algunas. veces: no 
se tome. Tambien* se dice cotidia- 


4TÓ 


vitus intermissione temporis di 
visa est. Aestiva autem ea est; 


quae: aestate sola uti: expedit: 


SiCUÉT dicimus vestimenta aes- 


tiva). ¿saltus. ACSÉIVOS y: CAS- 
tra aestiva : quibus interdune 


etiam hyeme , plerumque .au- 


tem, aestate utamur. Ego pro- 
bandum puto , 5 tx proposito 
utentis, eb ex natura locorum 
aquam aestivam a quotidia- 
na discerni. Nam si sit ea 
aqua quae perpetuo duct pos- 
SES ego tamen aestate sola ea 
utar: dicendum esthanc aquam 
esse. AeSsÉIvaamn:: Rursum si_ea 
sit aqua. quae, non IS? aesta- 
fe duci , possi£., aestiva digetur. y 


AS 


Et si ea sint loca quae natu 


ra non admittant aquan n1- 


$1 destate: "dicenduin er E rec, 
estiva,. + Ef 


7 ROSA: "dior 


“. ¿ EXPOSICION: 
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'na aquélla cuya servidumbre está 
«dividida con intermision de tiem- 


po. Estiva es. la: que solo se toma 
en el verano», así como solemos de- 
cir vestidos de verano , pastos dé 
verano. Casas de verano , de las 
quales aunque algunas veces use- 
mos en el invierno, las mas veces 
esen el verano. Juzgo que se ha 
de distinguir el agua estiva de la 
cotidiana , segun Ya intencion del 
que usa de ella A naturaleza de 
los lugares; porque si esta agua se 
puede tomar siempre, y yo uso de 
ella solo en el verano, se ha de de- 
cir que es estiva. Pero si fuese tal 
que no se puede tomar sino.en el 
verano , tambien se dirá estiva ; y 
si los lugares fuesen de tal natura- 
leza que no admiten agua sino en' 
el vérano, también s se dirá que es 


En el párrafo Antena se'ha dicho lo que es.el derecho, de agua 


cotidiana ,:y en este se BSP la, misma especie, Y trata del agua COR y de 


sig 
a estiva, pP 


Dgo rta inn ¿script 
est imintendicto: Ufz hoc: auno 
aqua . dixisti : hoc est, non 
quotidie, sed hoc anno vel una 


na quidem aqua alía est, quae 
quotidie duct possit y 1061 hye- 
me, “vel vacstake 0 etsi ¿alíguo 


momento: Htimporis ducta non 
sic aestiva ea , quae quotidie 


quidem:dici epossit ,- velesola 
taestate y ducatur autem aesta- 
te Faritam y ¿mon et. hyeme: non 
- quia non Pob eb oe sed 


quiasmonisolet. 0 


DIOS IE 
A 


es ques se cre en este in- 
oi Del modo: que tomaste. el 


Agua en, este año, esto es, no todos 


los dias, sino en ste año,.ó en un 


die , vel nocte.. Ergo quotidias dia, Ó noche. Luego el agua coti- 


diana ciertamente es distinta de la 


que se toma. todos los dias , ó, en 
el invierno, ó.en el verano, aun: 
que ño. se: hafa toniado. en: algun 
tiempo. Estiva:es la que «se puede 
tomar todos los. dias, ó:solo, en el. 
verano, y se toma solo en verano, 
y. no en invierno 3 nos porque no 
se pueda tomarien el invierno, si- 
no porque nose suele tomar, : 
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Expostciow. En este párrafo se trata sobre qn inteligencia del interdicto que. .se 


refiere en él. 


5 Loquitur.. autem Pra! 
tor in hoc interdícto de ea aqua 
sola quae perenms: est: nulla 
enim. alía aqua ducií potest; 
nisí quae perennts esÉ, 


Habla el Preortmbidan ba 
este interdicto solo-de aquella agua 
que. es perenne ; porque no se pue- 
de: tomar agua sino des da que es 
perenne. d y EN 


Exposicion. El Pretor habla en' este interdictó del agua PRA , porque de la 
que no lo es, no se puede usar siempre que se quiera. dg 


:6* Quamguam * aúutem' ad: 
perennes aquas dixerimus hoc 
interdictum pertimere, ad'eas 
-famen perennes per timet , quae 
ducipossunt. Catrala sunt 
quaedam quae: ebsi “perennes 
sunt , duci tamennon. possunt: 
ut puta puteales: et quae ita 
sunt .summersae ;, ut, defluere 
extra terram ef USUL ESSE non 
possint.. Sed hujusmodi aquís, 
quae duci non possinf , haus- 
ZuS servitus im pont potesí. 


6” “Aunque hemos dicho que 
este interdicto pertenece á las aguas 
qué són “perennes, “corresponde a) 
las que son perennes , y se pueden 


tomar. Pero “hay algunas que son 
- perennes, y no se pueden tomar, 
como" las de los pozos, y las que 
estan'tan hondas que no pueden 


correr por la tierra, y. no se puede 


usar. de ellas; y de las aguas que 


no se pueden dá se puede cons- 


tituir.. la servidumbre de tomar 


agua, . 


EXPOSICION» Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y dice, que 
aunque las aguas sean perennes, como no se pueda. usar de ellas siempre que se 
quiera, por alguna de las razones que A este RS no tiene lugar este in= 


ana 


Haec DÍ de aqua, 
item de fonte, ad eam aquam 
pertinere videntur, quae a ca- 
pite ducitur , non. aliunde, Ha- 
rum. enim aquarum ebtam. Ser- 
vILUS Jure civil constiful po 
Les£. $ 


7 Estos interdictos de agua y 
los de fuente parece que pertene- 


“cen al agua que se toma del ma- 
mantial, y no de otra parte. Tam- 


bien se “puede constituir por De- 
recho Civil servidumbre de estas 
aguas. 


Exposicion, El interdicto de agua cotidiana y el de fuente , corresponden al agua 
que se toma de su nacimiento, y no de. otra de otra parte, como expresa este pár- 


rafo. 


8  Caput aquar lud est, 


unde aqua nascitur : siex fon- 

te nascatur 1pse fons : si ex 

ñumine , vel lacu, prima inci- 
TOM. de 


8 * Manantial de agua se dice 
el sitio donde nace; y si naciese 
de fuente, la misma fuente : si de 


rio ó de laguna, desde su primer 


Ggg 


. 
| 
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lia; vel principia fossarum,* 


quibus aquae ex flumine vel ex 
lacu' in primum- rivum  com- 


munem pellz solent. Plane si 


aqua. sudoribus manando , in 
aliguem' primum -locum: ejlue- 


re, atque ibi apparere incipit: 
ejus hoc caput dicemus , ube.. 


primum emergít. 


Libro XL Título XX. 


macimiento, Ó' del principio de 
las canales por las quales se sue- 
le» .llevar el rio 0 lago al pri- 
mer. arroyo comun. Pero si el 
agua que mana suele correr pri- 
mero á algun lugar, allí se entien- 
de que empieza, y decimos que 
es el manantial donde primero se 
recoge. | 


Exposiciow, En este párrafo se-expresa quál se ha de entender que es el naci- 


miento. 


9. Et.qualiter sif conséi- 
tum jus. aquae , dicendum. est 
hoc interdictum locum habere. 


9 De qualquiera manera que 
se haya constituido el derecho de 
agua, se ha de decir que tiene lu» 
gar este interdicto, | 


Exposicroy. Este interdicto tiene lugar de qualquiera manera que se haya adqui- 
rido el derecho de agua , como dice este párrafo, A s 


10 Sedet si jure aqua non 
debetur alicui: si tamen jure 
ducere se putavit: cum non in 
jure, sed in facto erravit: di- 
cendum est , eoque jure utimur, 
ut interdicto hoc «ut posstf, 
Sufficit enim si jure se ducere 
putavit, nec vi nec clam nec 
precario duxtt. 


to Si áalguno se le debe el 
derecho de agua , pero juzgase que 


tenia derecho para sacarla, no er- 
rando en el derecho, sino en el he- 


cho, se ha de decir, y así se prac- 


tica , que puede usar de este inter- 


dicto; porque basta que haya juzga; 
do que tenia derecho de tomarla, 
si no la hubiese tomado violenta, 
clandestinamente, ni en precario, 


Exposiciox. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. . 


11 Dlud quaeritur , utrum 
ea tantum aqua his interdictis 
contineatur, quae ad agrum tr- 
rigandum pertinet: an vero om- 
ms etiam ea quae ad usum quo- 
que et commodum nostrum. Ef 
hoc jure utimur , uf haec quo- 
que contineatur: propter quod 
etiam stinurbana praedia quis 
aquam ducere velit, hoc inter- 
dictum. locum habere potest. 


11 Se pregunta sí en estos 
interdictos solo se comprehende 


el agua que pertenece para regar 


el predio, Ó si toda la que cot- 
responde para nuestro uso y Co- 
modidad : y está recibido en prác- 
tica, que tambien se comprehen- 
de esta; por lo qual aunque quié- 
ra alguno llevar agua á los predios 
urbanos , puede tener lugar este in- 
terdicto. | 
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- Exposicion. En el mismo párrafo se contiene la razon de: la decision del caso 


que.se expresa en él. 


,12  Praeterea Labeo scri- 
bit, etsi quidam ductus aqua- 
rum non sit fundi, quia a quo- 
cumque duci possint , tamen ad 
hoc interdicéum pertinere. 


12 A mas de esto escribe La- 


beon, que aunque no se lleye agua 


para el fundo, porque se puede le- 
var para qualquiera otra parte: es- 
to no obstante tiene lugar-este 1m> 
terdicto, 


A 


Exposicion. - En el caso de este párrafo compete este interdicto á- aquel á quien 
se le prohiba tomar agua ; porque se le impide el uso de la facultad que le compete. 


13 Ídem Labeo  scribif, 
etiam si Praetor hoc interdic- 
to de aquis frigidis sentiat: 
tamen de calidis aquis inter- 
dicta nonesse deneganda. Nam- 
que harum quoque  aquarum 
usum esse necessartum :  n011- 
mumquam enim refrigeratae 
usuim trrigandis agris praes- 
tant. His accedit , quod in qui- 
busdam locis et cum calidae 
sunt, irrigandis tamen “Aris 
necessariae sunt : ut Hierapolr. 
Constat enim apud Hierapoll- 
tanos in Ásia agrum aqua ca 


ida rIgant. Et GUAMoIS castÉ : 
aqua , quae ad rigandos non Sib 


necessaria., tamen nemo ambi- 
get his interdictis locum fore.. 


14 Sive autem infra ur- 
Lem sit aqua, sive extra, ur- 
bem: hutc interdicto locus ertÉ. 


13 . Escribe el mismo Labeon, 
que aunque el Pretor hable en es- 
te interdicto de las aguas frias, 
tiene tambien lugar respecto las 
aguas calientes ; pues tambien es 
necesario el uso de estas aguas; 
porque despues que se han en- 
friado , se conceden para regar los 
predios. Tambien sucede que es- 


tas aguas son necesarias para rez 


gar los campos en algunos ter- 
renos, aun quando estan calien- 
tes, como en Hierápoli : consta 
que los Hierapolitanos en el Asia 
riegan los predios con agua car 


iente. “Atinque el -agua-no seg pa- 


ra regar los prediós, ninguno du- 
da.que ha de tener lugar este in- 
tegdictOl. cam so en 


A 
e 


Exposicion. La razon de la decision del'caso de este párrafo se expresa en él. 


14 Ya sea que el agua esté en 
la ciudad d fuera de ella, tendrá 
lugar este interdicto, 


Exposicion, Tambien tiene Ingar este interdicto en el caso que expresa este pár- 


rafo. - See 

15 JTlud tamen hic imtelli- 

gendum est , codem modo Prac- 

torem duci aquam JUssisse , quo 

ducta est hoc anno. Proinde 
TOM. Xy. 


> hm 
di-<s. 


15 Tambien se ha' de.enten- 
der que el. Pretor mandó que se 
llevase el agua del modo que se lle» 
yo. el año presente. Por esto ne 

Ggz 2 
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meque amplioris* modi, neque 
alia permisisse potest viderl. 
Quare si alia aqua sit quam 

uis velit ducere, quam: hoc 
anno duxit: vel cadem, per 
aliam tamen regionem velit du- 
cere impune elvis fret. 
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puede parecer que permitió que se 


llevase otra agua , ni de distinto 


modo. Por lo qual sí alguno quí- 
siese Hevar otra agua distinta de la 
que llevó el mismo año, ó la mis- 
ma, pero por distinta parte, sin 
incurrir en pena ;se podrá impe- 
dir violentamente. 


Exposicion. * El tiso del agua. ba de ser como en el'año anterior ; por lo qual al 
que quisiese variar en el modo ó das circunstancias , se le puede prohibir sin: que de 


favorezca este interdicto, 


16  Hlud Labeo dicit , om- 
nes partes illius fundi in quem 
loci aqua ducitur , ejusdem nu 
meroesse. Ergo et si forte actor 
confinem agrum emerit , eb. ex 
agro in quem hoc ano aqua 
duxerit , postea fundi empti 
nomine velit aquam ducere : 1ta 
demum eum recte hoc interdic- 
to ut. de itinere actugue uti pu- 
tant: ut semel in suum ingres- 
¿us, inde egredi qua velit pos: 
sit : misi_ el nocitum sié, ex quo 
aquam ducit. 


16 Dice Labeon, que se.com- 
prehenden todas las partes del fun- 
do 4 las quales se. llevó el agua, 
Luego si el actor comprase el pre 
dio-que linda con el suyo, y des- 
pues quisiese levar. agua del pre: 
dio.que habia llevado aquel año 
para el predio que habia compra- 
do, juzga que podrá usar de: este 
interdicto en quanto al iter y ac- 
to; porque una yez que entró. en 
su predio , puede salir por donde 
quiera: 4 no ser que perjudique á 
aquel del qual lleva el agua. 


Exposicion: '' La razon de la decision del caso de este párrafo es la- misma que la 
del antecedente , y se distinguirá segun expresa. 


17. Item quaeritur, si quis 
aquae quam hoc anno ducebaf, 


aliam, aquam admiscuerit , an: 


impune prohibeatur, Ef extat 
Ophiliz sententia , existimantis 
recte cum prohiberi: sed ¿o 
loci, in quo primum aquam 


aliarm in rivum adumittit - ef" 


Ophilius in tota aqua recté 
eum'-prohiberi ait. Ego Ophilio 
adsentio, non posse dividi : quía 
non potest ita in parte vis fie- 
72, ut son tn tota aqua fat. ' 


17 — Tambien se pregunta, 
que si alguno mezclase otra agua 
con la que llevó :aquel año, será 
permitido prohibirlo. Ofilio dice, 
que sí; pero en el lugar en el 
qual se mezcló primeramente agua 
en el arroyo. Yo juzgo con Of- 
lio , que no se puede dividir ; pot: 
que no se puede causar violencia 
en una parte , sin que se cause 
respecto toda el agua. 


del Digesto. 


Tambien se expresa en este párrafo la razon de su decision. 


ExrosIcioN. 


18  Trebatius, cum amplior 
numerus pecorís ad aquam ap- 
pelletur , quam debet appelli, 
posse universum pecus unpune 


prohiberi: quia junctum pecus el 


pecort cui adpulsus debeatur, to- 
tum corrumpat pecoris adpul- 
sum. Marcellus autem att , sí 
quis jus habens pecorís ad quam 
adpellendi, plura pecora adpule- 
ritnon in onmibus pecoribus eum 
prohibendum: quod est verum: 
quia pecora separart possunt. 
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18 Trebacio dice, que si se He- 
vase al agua mayor número de re- 
ses del que se debe llevar , se pue- 
de impedir lícitamente que se lle- 
ve todo el rebaño ; porque las re- 
ses que no se permite llevar, van 
juntas con las que se permite. Mar- 
celo dice, que si el que tiene dere- 
cho de llevar las reses al agua, lle- 
vase mas, no se le ha de impedir 
que lleve las que puede llevar: lo 
que es cierto; porque se pueden 
separar. | E 


Exposiciow. La opinion de Marcelo se debe observar en el caso de este párrafo, 
por la razon que se expresa en las últimas palabras de él. 


19 Aristo putat cum de- 
mum interdictum hoc habere, 
quí se putat suo jure uti: non 
eum qui sclé se nullum jus ha- 
bere, et utitur. 


19  Aristo juzga, que compe- 
te este interdicto al que juzga que 
usa de su derecho, no al que usa 


de él; y juzga que no tiene dere- 


cho alguno. 


Exposicion». El interdicto de que se trata no compete al que sabe que no usa de 


su propio derecho , sino del ageno, 


20 Idem ait, eum quí hoc 
anno aquam duxerit nec ul, 
nec clam., nec precario, eb eo 
dem anno vitiose usus est, rec- 
te tamen hoc interdicto usu- 
rum:: quod. referri ad 1d tem- 
pus quod sine vitio fuertk: es- 
se enim verum, hoc anno non 
vi, non clám, non precario 
USUM. | 

ExPOsIcioN. 

21 Quaesitum est, si quis 
ante anmum aquam dixit: dem 
de sequentt fempore, hoc est 1n- 
tra anmum, aqua influxerit 1p- 
sa sibi, me non ducente : an 


20 Dice el mismo , que el 
que llevó agua en el presente año 
ni violenta , ni clandestinamente, 
nien precario , y usó de ella en el 
mismo año con algun vicio , tam- 
bien podrá usar de este interdicto; 
porque se refiere al tiempo que usó 
sin vicio: y es cierto que en el pre- 
sente año usó sin violencia , ni 
clandestinamente , ni en precario. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


21 Se preguntó si uno llevó 
agua el año anterior , y despues el 
tiempo siguiente, esto es, dentro 
del año , fué el agua naturalmente 

» / 
sin que la llevase , tendrá lugar es 
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jert Severus Valertus compe- 
tere hoc el interdictum , quasi 
duxisse videatur: liceb penttus 

prospicientibus 1102 videtur iste 
duxisst. 
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haic interdicio locus sit: Et re=: 


tevinterdicto. Severo Valerio dice, 
que tiene lugar; porque parece que 
la lleyó , aunque á los que riguro- 
samente lo mirasen les parecerá 
que no la llevó. 


EXPOSICION» En el caso de este párrafo compete el interdicto contra el que impi- 
de ta corriente del agua 5 porque de este modo se entiende que impide el uso de ella 


al que tiene derecho de tomarla, 


22 Jem quaesitum est, sí 
quis dum putat tertio. quoque 
die habere se jus aquae ducen- 
dae , duxerió una die: an rec- 
de, et sine captione possessoris 
recte duxisse videatur , ut hoc 


anterdicium habeat. Att enim 


Praetor, uti hoc amo aquam 
duxisti , ad est alternis di- 
bus. illud autem nihil interest, 
utrim quinto die aqua debea- 
tur, an alterms diebus, an 
quotidie , es qui hoc interdicto 
uti velíts Nam cum suficiat 
vel uno die hoc anno aquam 
duxisse : nihil refert" quajemn 


aquacductum habens duxerté: 


dum si quis, cum quinto quo- 

we die uteretur , quasi alter- 
nis diebus ducens interdixerit, 
níhil es prodesse videtur. 


Exrosiciow. El interdicto de que sé 
£o, por la razon que se expresa en él, 


23. Prarterea ¿lud scien- 


dum est, sí cum aquasn duxis. 
ses, aduersarius £e prohibue- 
rít, deinde tu Interim jus aquae 
ducendas amiseris: in restitu- 


22 Tambien se pregunto si 
juzgando alguno que tenía derecho 
de llevar agua de tercer á tercer dia, 
y la llevase un dia , parecerá que 
la llevó lícitamente, y sin. perjui- 
cio del poseedor, y le competerá 
este interdicto; porque dice el Pre- 
tor: Como en aquel año llevaste 
agua , esto es, en dias alternativos. 
Y no es del' caso para que se usé 
de este interdicto que el agua se 
deba de cinco en cinco dias alter- 


- nativamente, ó todos los dias; por- 


que siendo bastante que se haya 1le- 
vado agua en el presente año solo 
ún dia, nada importa de qué mo- 
do haya llevado el agua á aquel 4 
quien le compete este derecho. Pe- 
ro si el que usó de él como que le 
competía de cinco en cinco dias, 
pidiese por este interdicto como sl 
le competiese llevarla un dia sí y 
otro no, nada parece que le apro- 
wecha,. | 03 


trata tiene lugar en el caso de este párra- 


23. Se ha de saber, que SÍ 
quando llevabas el agua, te lo impr 
diese el contrario , y despues pet- 
dieses por este tiempo el derecho . 
de llevarla , se comprehende en la 


20 del Digésto: 


tionem hoc.Venires ur tii praes- 
bebur per hoc interdictura quod 


amisisti: et hoc verui! puto... 


Ñ > Ñ 
IRIS 19 


43. 
restitticion que compete: por: este 
interdicto lo.que importase lo que 
hayas perdido : esto lo tengopor: 


Exrosiciow. El que prohibió el: nso del agua, secoblig24 ta'réstitnción del derecha 


del importe de la servidumbre por 


24 Si fundum ad. quem 
aquam ducebas , vendideris , ef 


e E 'l interdicto de que se trata ¿ pues por su prohi- 
bicion fesulta la pérdida de este derecho, AVIVEZSI HOM-LIIA 16 0 


24 Si el predio al qual lleva- 


. yo 


gases, estonio obstante te es util es- 


£ 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene tambien lugar el'interdicto de que 
se trata respecto lo que importase que no se: hubiera impedido el uso. del. agua , pot 
la razon que se expresa en el párrafo próximo Siguientes... ES 


25 Competit hoc interdic- 
tum  adversus eum qui prohi- 
ber me aguam ducere. Ef ni 
hil interest utruúm: quis domi- 
núm fundi habeat , an non: 
2dcircoque is tenetur interdicto: 


nam et si servitus coepit: ad-. 


Versus quemvis posse vindicart. 


8 9 Esté interdicto me'com= 
pete contra'el que me prohibe lle 
var agua: y nada importa que sea 
o no señor del fundo; y* por esto 


se obliga por este interdicto ;. por= 


que si otro adquirió esta servidum- 
bre, se puede repetir de.él como 
propia, a 


Exposición. En este párrafo se continúa y da la razon de la-antecedente.. 


26 Si inter rivales, id est 
guisper eumdem.rivum aquam 


ducunt, sit contentio de aquae' 


Usu:, ubroque sutlim usum esse 
contendente : duplex. interdic- 
tum utrique compete. 


26 Si entre los rivales, esto 
es, los.que llevan agua de.una mis- 


- ma parte”, hubiese controversia so- 


bre el uso del. agua, «diciendo ca- 
da uno que, Je compete el uso; les 
compete este interdicto doble. 


Exposicion: En el caso de este párrafo tiene lugar este interdicto , y. cáda una 


de las partes hace veces de actor y reo, 

27 Labeo putat per hoc 
interdictum prohiberi. quem, ne 
quid inillo fundo faciat, fo- 
diat, serat, succidat, putet, 
aedificet, quare ex re ea aqua 
quam ille hoc anno per fun- 
dim tuum sine. vitio. duxtt, 
inquinetur , vitiebur , .Corrum- 


27 Juzga Labeon , que por 
este interdicto sé le prohibe á qual- 
quiera que haga cosa alguna en el 
fundo, como tavar, sembrar, cor- 
tar, podar-ó edificar , por lo qual 
se inquiéte y vicie ó interrumpa, .ó 
se derériore el agua. que en aquel 
año llevó por tu fundo sin vicio . 
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patur; deteriorve,jiabs;ebist-. alguno, Tambien, dice,,. que. tiene 
militer de. aetivapaqua. debe- lugar este interdicto ra o el 


re interdici Hibreo: 


EXPOSICION. 
do, el qual bp del, agua.. 


BIS : 


A quis * hoc re ne. 
liceat sibi pais qa ea 
t 
cessiO valet. 


MOV Ol. £8035 
ANS 
siguiente debe subsistir. 


29 ¡» Deinde . 73 he iS 
Ut: priore: aestate:aquam qua 
de agitur, mec vi nec cldm nec 
precario ab illo; dugistt ,. quo 
minus. 14, ducas; AS ve- 
to. Inter; heredes y: emptores et 
CORO RN CPOSRSIOnAS niega 
Cam. omobram ss Eez : 


piga. 
, 
ptr. A + 


0D EAS 


sobibisg epmed agua, estiva, AS 1907 A 


ww 


Este interdicto compete Lea A acto a Sage en el fun- 


$6! IN1209Y 


28) Si alguno hizo «cesión: del 
derecho que tenia de llevar agua, 
es válida la cesión. > 


pes cesion gue expresa. este pirietd es nl al cesienario ; 5 y por con= 


2 0ss bid dice el pl: 
Prohibo que se «impida -violenta- 
mente que lleves el'agúa de que se 
trata según usaste de: ella en el pri- 
mer estío , ni violenta, ni clandes- 
tinamente, ni en. precario.' Tam- 
bien daré este interdicto á «los he- 
rederos , compradores y . posecdo: 
res de 108 bienes... 


Exposición: “En este no se refieren las add del “interdicto que se expres 


sa en él. 


30- Hocinterdittum de aqui 
aestiva, propomitur.. 


ARA 
TED 


en 


980 Este interdicto se propo- 


ne por el agua estiva.. 


Exposicion: El interdicto que se expresa en el: párrafo antecedente trata * es 
en? estiva., esto, es, , de la que se debe en.el estío, Yao E qua 


* Quia* añitem' “dicimus 
Rd aquam aliguod dis- 
tare ab” aqua quofidiana, 
ssciendim est ebiam interdichts 
distare: quod quí de aqua 
quotidiana antérdicit”, ita. in- 
-terdicit: Uti hoc anno aquam 
'duxisti: at qui de aestiva, sic, 

uti ¿ priore aestate nec immne- 
rito. Nam, quia hyeme non ut 
Zur y referre senon, ad. prae- 
'sentem aestatom, sed ad prio- 
rem debuit... 


A AAA 
Le 


Mas porque hémos diéhó 
que de agua estiva se distingue en 
algo de la cotidiana, se ha de saber 
que tambien se distingue en quan- 
to 4 los interdictos ; pues el qué 
usa de interdicto en quanto al agua 
cotidiana , dice en esta forma: Co: 
mo en este año llevaste agua ; Y el 
que respecto la estiva: Así cOmO 
usaste en el estío anterior : yo sin 
razon:;.pues el queno usó en el in- 


vierno, no se puede referir al estlo 


presente, sino o: anterior. 
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Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de.los antecedentes, y se: 
expresa la diferencia que hay del uso del agua cotidiana a la estiva, 1 


32  Aestatem incipere sic 32 Los peritos dixéron: que. 
peritiores tradiderunt , ab el estío empezaba desde el equi-, 
aequinoctio verno , et finiri noccio del verano, y acababa en, 
aeguinoctio autunimali: et ita el otoño; y así se divide el in, 
fenis mensibus aestas atque viero y el verano. | OS 
hyems dividitur. ¡ | 


Exvosicion. Este párrafo expresa quál es el tiempo del estío, 
. y 


33. Priorem aestatem ex 33 El estío anterior se to= 
comparatione duarum aesta- ma por el cómputo de las dos es- 
tum accipt. | taciones. 5% 8 


ExposiciON, Sigue en este párrafo la especie del antecedente. | | 

394 Propter hoc si aestate 34 Porestosi el interdicto se 
interdicatur , nonnumguam an-  propusiese en el estío, algunas ve- 
mum ex sex menses continere: ces contiene el año y seis meses: 
quod La continglt , si inttio ver- lo quese verifica en esta forma: si 
mi aequinoctil ducta sit aqua, se lleyó el agua al principio del 
et sequenti aestate pridie acqui equinoccio del verano, y. en el si- 
moctium  autumnale interdica- guiente estío, y en el interdicto se 
túr: et proinde si hyeme in-  propusiese antes del equinoccio 
serdicatur, etiam in bienniun . del otoño; por lo qual si se pro- 
haec res extendetur. pusiese en el invierno , tambien se 

mo extenderá 4 dos años. 


Exposicion. En este párrafo se expresa lo que se debe verificar para que compe-=, 
ta el interdicto de agua estiva. | 


35 Si quis hyeme tantum ...35 Sialguno solo acostum- 
aquam solitus fuit ducere , aes- bró á llevar agua en el invierno, y 
tate non fuit solitus : utile in- no en el estío , le compete inter- 
terdictum el competib. : dicto util. - | RS | 
E | 


Exposicion. En el caso de este párrafo solo compete interdicto ntil de agna estiva» 


36 á Qui hac aestate duxil, e Al que llevó agua en el 


| 

> . 8 e ¿ YA 7 . h 

non superiore : utile interdic- presente estio, y no en el anterior, ] 
' 


tum habet. le compete interdicto util, 


Exposicion. Tambien compete solamente el interdicto de agua aaa ¿do | 
de este párrafo. | ! 
37 Añ Practor : Inter 37 Dice el Pretor ; Daré este 
TOM. XY, ? Hhh 
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heredes; ef emptores , et “bo- 
nOFUM POSSESSOFES interdicam. 
Haec. verba non solim ad aes- 
tivam aquam, verun ebiam ad 
quotidianam quoque referenda 
esse sciendum est. Nam sicutz 
de. itinere actuque eb successo- 
ribus dantur interdicta , et 
emptori, ita haec quoque dan- 
da Praetor putavit. 
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interdicto: 4 los herederos, -com- 
pradores y poseedores de los' bie- 
nes. Se. ha de saber que estas pala- 
bras no solo se han de referir al 
agua estiva, sino tambien á la co- 
tidiana; pues así.como respecto del 


lter y. .el acto compete interdicto ' 
entre los sucesores y el comprador, 


tambien j juzgó el Pretor que se ha- 
bia de dar este. 


Exposicion. En este párrafo se trata sobre la inteligencia A extension de las pa. 
labras del interdicto que se expresan en este párrafo. 


38  Ait Praetor : Quo ex 
castello 1117 aquam ducere ab 
eo cui ejus rel jus. fuit, permis- 
sum est: quo minas ita ut 
permissum est, ducat , vim fie> 

ri veto: quandoque de opere fa- 
ciendo interdictum erit, damni 
infecti caveri jubebo. 


Exposicion. El interdicto que sé expresa en este párrafo es CO de los ante= 


38. Dis el Pretor : Prohibo 
que se impida violentamente llevar 


agua desde el arca al que tiene per- 
miso para llevarla del modo que 
sé le permitió ; y quando fuese el 
interdicto respecto la obra que se 
ha de hacer , mando que se dé cau- 
cion por el daño que puede acon- 
tecer. 


riores, de los quales se ha tratado en este título, 


39 Hoc interdictum neces- 
sario propositum est. Nam 


quia superiora interdicta ad: 


eos pertiment, quí a capite du- 
cunt , vel imposita servitute, 
vel guia putant  impositam: 
aequissimum visum est, el 
quoque quí ex castello Atila, 
interdictum dari: id est ex co 
receptaculo, quod. aquam pu- 


-C1pe. 


ExposIcioN. 
«interdicto , y la necesidad de él. 


go $: ex castello permis- 
SUM est, -dandum erit inter- 


blicam susciptt, pi ac- 


29 Pue necesario proponer 
este  interdicto 5 porque. los ante- 
riores ' pertenecen á aquellos que 
la llevan del: manantial, d por- 
que se impuso esta servidumbre, 
O porque juzgan que se impuso. 
Pareció muy justo que al que la 
toma del depósito competa in- 
terdicto, esto es, de donde se de- 
posita El agua bública que se lla- 
ma arca. 


En este párrafo se trata de la causa que tuvo el Pretor; para este 


40 Sist: a tomarla 
del arca , tendrá lugar este inter- 


del Digesto. 


dictum. (Sed et si alio ex loco 
ermissum- est, dandum erit 
anterdictum.,) 
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dicto; y si de otro lugar , tam- 
bien se dará interdicto. 


“Exposicion. En los dos casos de este párrafo tiene lugar el interdicto de que se 
trata, esto es , ya sea que se deba tomar el agua del depósito público ó del rio 


público. 


41  Permittitur autem 
aquam ex castello, vel ex. ri- 
vo , vel ex quo alio loco :publi- 
co ducere. 


41 Tambien se permite to- 
mar agua del arca, rio ó de qual. 
quiera otro lugar público. 


ExposicioN. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice, que se 
puede permitir tomar agua de los lugares que en él se refieren; y por consiguiente 
aquel á quien se le concedió este derecho , puede usar de este interdicto contra el 


que le prohiba el uso de él. 

42  Idque a Principe con- 
ceditur : alí nulli compebit jus 
aquae dandae. 


42 Esto se concede por el 
Príncipe; porque la concesion del 
derecho de tomar agua, á ninguno 
otro compete. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes, y dice , que el 
derecho de tomar agua del depósito ó rio público , solo lo puede conceder el Príncipe. 


43 > Et datur inter du 
predils , imterdum  personis. 
Quod praedis datur, extinc- 
ta persona non extimguitur, 
Quod datur persoms , cum per- 
sonis amittitur : ideoque neque 
ad alium dominum praedio- 
—rum, neque ad heredem, vel 


qualecumque successorem tran- 


Sit. 


Exposicion. E 


| derecho de agua del depósito ó rio público se puede conceder á 


4.3 Se da unas veces respec- 
to los predios, y otras respecto las 
personas. Quando se da respecto 
los predios, no se extingue aun- 
que fenezca la persona. Quando 
se da respecto las personas, Se ex- 
tingue con ellas; y por esto no 
pasa ni al señor de los predios, ni 
al heredero, ni 4 qualquiera otro 
sucesor. ] 


r 


las personas ó á los predios ; y el que es personal se extingue muerta la persona, 
como los demás derechos de la misma naturaleza, 


44 Plane ei ad quem do- 
mintum transit, im petrabile est. 
Nam si docuerit praediis suis 
aquam debitam Ss CESE nome 
ejus Aluxisse, a quo domintum 
ad se transút, indubitate im- 
petrat jus aquae ducendas, 

TOM. XV. 


44 Pero á aquel 4 quien pasa 
el dominio se le puede conceder; 
porque si justificase que se debia 
agua á sus predios, aunque en 
nombre de'aquel de quien pasó 4 
él el dominio, sin duda alguna ob- 
tiene el derecho de levar agua: y 
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Nec est hoc beneficium, sed in- 
juria, si quis forte non impe- 
travertt. 
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este no es beneficio, sino injuria» 
si no se le concediese. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y dice, que quan- 
do se concedió el derecho personal de agua para algun predio, aunque no pasa á los 
sucesores universales ni particulares de aquel a quien se le concedió, facilmente: se 
les concede de nuevo este derecho en beneficio del mismo predio, 


45  Memimsse autem de- 
bemus , in hoc interdicto to- 
tam quaestionem finiri adsig- 
nationis.: Non enún pracparaft 
hoc interdictum causam , uf 
superiora interdicta : nec ad 
possessionem temporariam per- 
tinet: sed aut habet jus ad- 
signatum sibi: aut non habet: 
et interdictum totum finitur. 


EXPOSICION. 


45. Debemos tener presente 
que en «este interdicto toda la 
duda consiste en el modo de la 
asignación ; porque no prepara 
la causa como los antecedentes, 
ni pertenece á la posesion tem- 
poral ; porque ó se le concedió 
derecho Ó no: y acaba todo este 
interdicto. 


En este párrafo continúa la especie de los anteriores , y dice , que 


si el Príncipe concedió el derecho de agua á la persona ó al predio para el uso del 
interdicto de que se trata , basta justificar la concesion. 


Pompox1us lib 


Lex IL $ diurnarum aut 
nocturnarum horarum aquae- 
ductum habeant, non possum 
alía hora ducere, quam qua 
jus habeam ducendi. 


. 32 ad Sabinumn. 


Ley II. Si tuviese derecho 
de llevar agua en ciertas horas del 
día ó de la noche, no puedo llevar- 
la en otras que en aquellas en que 
tengo derecho de llevar agua. 


Exposicion. Del derecho de agua solo se ha de usar en los términos que se hu= - 
biese constituido la servidumbre , ó concedido la permision ; por lo qual este inter= 
dicto solo compete al que se le prohibe su uso en los términos que le es permitido. 


Iozm lib. 34 ad Sabinum. 
Lex II. Hoc jure utimur, Ley LIT. Se practica que tam- 


ut etiam non irrigandum, sed bien se pueda llevar agua no solo 
pecoris causa vel amoenitatis para regar, sino tambien por cau- 
aqua duct posstt. sa de las reses Ó de amenidad. 


Exposicion. El derecho de agua se puede conceder para lo que expresa esta ley- 
Pueden muchos sacar agua 


del rio de modo que no perjudi- 
quen á los vecinos ; y 9 fuese es- 


1 Ex flumine aquam du- I 
cere plures possunt: ita ta- 
men, ut vicimis non noceant: 
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vel sí angustus amnis sit, 
ebiam el qui in alía ripa sit. 

EXPOSICION. 
derecho de tomar agua de los rios. 


2. :$1 aquam ex flumine pu- 


blico duxeris, ef lumen reces- 
sert£: non potes subsegui flu- 
men, quia el loco servitus im- 
posita non sit, quamots is lo- 
cus meus sit. Sed. sí alluvione 
paulatim accesserit fundo tuo: 
subsequi potes , quia locus fo- 
tus fluminis serviat ductioni. 
Sed si circumfluere coeperit m- 
tato alveo,. non potes: quia 
medius locus non serviat, in- 
terruptaque sit servitus. 


ExposIcIoN. 


AA 
trecha la madre, á los que estan en 
otra ribera. | 


En este párrafo se expresa en la forma que se puede conceder el 


2 Si llevases agua del rio pú- 
blico, y echase por otra parte el 
rio, no puedes ir 4 sacarla de él; 
¿porque no, se impuso la servidum- 
bre por este lugar , aunque sea mio. 
Pero si por aluvion se agregase po: 
co a poco á tu fundo, puedes ir 4 
él; porque todo el sitio del rio sir- 
ve para sacar agua. Pero si mudan- 
do de madre empezase á correr por 
otra parte, no puedes : el lugar que 
media no te debe servidumbre, y 
se interrumpió la que te se debia. 


En los casos que se expresan en este párrafo se distinguirá como 


en él se contiene , por la razon que refiere. 


Agua quae in rívo nas- 
citur , tacite lucrifit ab eo quí 
ductt. 


3 El agua que nace en el 
aqueducto, tácitamente la adquie- 
re el que tiene este derecho. 


Exposicion. El agua que nace en el mismo arroyo por donde corre la que cor- 
responde al que tiene el derecho de agua , es como accesoria ; por lo qual dice este 
párrafo que cede en beneficio de aquel á quien compete este derecho. 


4 Ductus aquae , cujus 
origo memoriam excessif , Jure 
constituti loco habetur. 


4 El aqiúieducto del qual no 
hay memoria, se tiene por consti- 
tuido por derecho. | 


Exposicion. Por la posesion inmemorial se adquiere el derecho de agua , como 


expresa este párrafo. 1 

ls qui aquae quotidia- 
nae jus habet , vel fistulam in 
rivo ponere., vel aliud. quodli- 
bet facere potest: dummodo ne 
undum domino , aut aquaglum 
rivalibus deterius facial. 


5 El que tiene derecho de agua 
cotidiana, puede poner cañeria en 
el arroyo , 0 hacer alguna otra co- 
sa, con tal que no perjudique en 
su derecho al señor del fundo, d 4 
los que toman agua del mismo rio. 


Exposicion. Aquel á quien compete el derecho de agua puede hacer lo que ex. 
presa este párrafo en los términos que en él se refiere, 


6 Si aqua ducatur, su- 


6 Si se lleyase el agua sobre 
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pra eam alía aqua per “pon 
tem, quí supra rivumo Jactus 


sit, jure ducitur s, dum, infe- 


riori rivo non noceatur. 
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otra agua por la puente que se hi- 
zo sobre el rio, se lleya conforme 


4 derecho , con, tal que..no se per- 


judique al-arroyo inferior... 


-SExrosicior. Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y dice, que el que 
tiene el derecho de agua , la puede conducir á donde le corresponde llevarla , en los 


términos que expresa este parrafo. 


52 JULIANUS lid. 41 Digestorum. 


“Tex 1V.:' Eucio-Titio ex fon- 
te meo ut aquam duceret ces- 
si: quaesitum est an eh Mae- 
vio cedere possim , ut per eum- 
dem aquae ductum aquam du- 
cat : eb si putaveris posse ce- 
di per eumdem aquaeductun 
duobus , quemadmodum ut de- 
beant. Respondif': sicut tter, 
actus , via, pluribus cedi vel 
.simul vel separatim potest: iba 
aquae ducendae. jus recte cede- 
tur. Sed. si inter'eos quibús 
aqua cessa est, non, conventt 
quemadinodum., utantur : non 
eri iniquumutile judicitin red- 
di: sicub inter eos ad quos 
ususfructus pertinet, utile com- 
muni dividundo judicium red- 


di plerisque placutt. 


- ExPOsICION. 


Ley IV. Concedí 4 Lucio 
Tiício que llevase agua de mi fuen- 
te: se pregunto sí puedo conceder 
4 Mevio que lleve agua por el mis- 
mo aquúeducto ; y si juzgases que 
se puede conceder 4 dos un mismo 
agiieducto , de qué modo deberán 
usar.:Se respondió , que así como 
se puede conceder á muchos junta 
Ó separadamente iter, acto d via, 
tambien se puede «conceder el de- 
recho de aquieducto. Pero si entre 
aquellos 4 quienes se les concedió 
agua, no se conformasen en el mo- 
do de usar de ella, no será injusto 
que tenga lugar el interdicto util; 


- así como es opinion comun que 


competa accion util para la divi- 
sion de la cosa comun entre aque- 
llos 4 quienes pertenece el usufruto. 


El derecho de tomar agua de una misma fuente se puede conceder 


á muchos; y en este caso debe usar de él cada uno sin perjuicio de los demás: y si 
no estuviesen conformes sobre su uso, se determinará” segun expresa esta ley. 


Lom lib. 4 ex Minicio, 


Lex V. Cum constef , non 
solum temmporibus , sed etiam 
MEnsurts posse aquám  divi- 
“di, potest eodem tempore als 
-quotidianaan y alius aestivam 
aquam ducere: ita ut aestate 
drvidatur interbos aqua : hye- 


” « 


Ley V.  Constando que no 
solo se puede dividir el agua por 
días determinados, sino tambien 
por medida , puede uno llevar agua 
todos los dias, y otro al mismo 
tiempo en el estío; de modo que 
en el estío se divida entre los dos, 
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me solus' ducat ¿5 quí quoti- y en el invierno. la lleve el que 


dianae jus habcat, 


tiene derecho de llevarla todos. los 
dias. E 


“ Exposicion. En el caso de esta ley aquellos á cuyo favor está constituido el de. 
recho de agua , usarán de él conforme se expresa en ella. E 


1 Inter duos quí codem ri- 
vo aquam certis horis separa- 
tim ducebant , convenit ut per- 
mutatis umter se temporibus 
aqua uterentur : quaero, cum 
amplius tempore servitutibus 
praefinito ita duxissent , ut 
nNEeuter eortm si10 tempore usus 
esseb , men jus utendí amisis- 
sent. Negavit amisisst. 


Exposicion. La permuta que expresa 


1 Dos que llevaban agua de 
un mismo arroyo separadamente 4 
ciertas horas, se conviniéron en 
usar de ella permutando las horas: 
pregunto si habiéndola llevado 
mas tiempo del constituido para 
las servidumbres, porque ninguno 
usó del tiempo que debia, ¿acaso 
perderán el derecho de usar ? Res- 
pondí, que no. E 


este párrafo es permitida; y por consi-. 


guiente usando de ella segun se conviniéron , retiene cada uno su derecho por me- 


dio del otro. 


Nzrartius lib. 34 Membranarum. 


Lex VL De. interdicto de 
aqua aestiva , ¿tem quotidia- 
na quaerentes, primum constl- 
tuendum existimabamus, quae 
esset aqua aestiva, de qua 
rroprium interdictum ad prio- 
ris aestatis tempus relatum 
reddi solet, hoc est, aestiva 
aqua utrumne ex jure aestivo 
dumtaxat tempore utendi di- 
ceretur : an ex mente proposi- 
toque ducentis , quod aestate 
eáam ducendi consilium haberet: 

an ex matura 1psius aquae, 
quod aestate tantúum duct po- 
test: an ex utilitate locorum 
in quae duceretur. Placebat 
¿pitur , aquam ob has duas 
res, naturam suam, ubilita- 
tempque locorum in quae dedu- 
citur, proprié appellari: ita 


$ 


Ley VI. En quanto á las 
controversias sobre el interdicto 
de agua estiva y la cotidiana, juz- 
gábamos que primero se habia de 


determinar quál es estiva , por la 


qual se suele conceder el interdic- 
to que se refiere al primer estío: 
esto es , si se dice que se usá 
en el otoño Solo por derecho es- 


_ tivo, Ó si por la intencion del 


que la llevó , porque tuvo in- 
tencion de llevarla en el estío, $ 
si por la naturaleza de la misma 


agua, que solo se podia llevar en 


el estío, d por la utilidad de los 
lugares. Esto supuesto se deter- 
mino , que el agua propiamente 
se llama por estas dos causas: 
por su naturaleza, y por la uti- 
lidad de los lugares 4 donde se 


lleva ; y así ya sea de tal natu- 
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uf sive ejus natura erit / UL 
msi aestate duct non possti, 
etiam si hy eme quoque destde- 
raretur : sive omnt tempore an 
mi duct eam Ipstuts natura per- 
mitteret , si ubilitas personis ¿n 
quam ducitur : : aestate dum- 


taxat. USUM ejus exiger et, aes- 


tiva recte diceretur, 


- EXPOSICION. 
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raleza que no se pueda llevar sino 
en el estío, aunque se desease en ' 


el invierno, ó por su naturaleza 


se pueda ¡llevar todo el año, si 

respecto las: personas por las qua= 
les se lleva, solo fuese util el uso 
de ella en El estío, contra razon | 
se dirá estiva. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en. este título (1); y en 


el caso que propone se dirá , que el derecho que expresa es de Agua estiva, por la 


razon que en ella se Felare.. 
PauLus lib. 5 


Lex VIL Si de via, itine- 
re, actu, aquac ductu agatur, 
hr jusmodi cautio praestanda 
est: quamdiu ques de jure suo 
doceat, non se impediturum 
agentem , eb aquam ducenter, 
et iter facientem. Quod si ne- 
get jus esse adversario agenda, 


aquae ducendae: cavere sine 
praejudicio amittendae serut- 
tutis debebit , donec quaestio 


G 
Jimictur, non se USUTUM. 


< Sententiarum. 


Ley VII * S; se litigase res- 
pecto la via , iter, acto Ó aqúe- 
ducto, se ha “de En esta caucion: 
que quando alguno justifique su 
derecho, no sele ha de impedir 
el acto, aqiieducto , ni el iter. Pe- 
rO sl se negase que el contrario 
tiene derecho de acto Ó aqúeduc- 
to , se deberá dar caucion sín per- 
juicio de perder la servidumbre 
de no usar hasta que se finalice la 
controversia. , 


Exposicion. En los términos que menciona esta ley se ha de dar la caucion que 


! se o en sena, 


—SCAEVOLA libro ANGUS Oron, 


es vr 
tber  aquae debetur : quacum- 
que vult in eo rivum faciaf 
licet : dum ne aquaeducitim 
intervertal. 


EXPOSICION. 


Cui” per fundun : 


Ley VIT Al que se le de- 


¿be agúieducto por el fundo, pue- 


de hacerle por donde quiera, con 
tal que no sea de distinto modo 
que el que se le concedió. 


Aquel 4 dhien compete el derecho. que expresa esta ley , puede ha- 


cer en el fundo lo que en ella se refiere, con tal que no Re ROANe al aqiieducto, 


como en ella se contiene, 


(1) Ley 18. 3 de este tit. 


SÓ 3 ea 
Ae ¿0 pa y 
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TITULO wxxXL 


De rivis. ¿tapo SEA 


: Me) : ) AN ERA 
sí como se ha dicho que para el uso del ¿ter es necesaria la reparacion de él: 
para el del agua se necesita del mismo modo la reparacion del aqtieducto 
ó arroyo por donde se conduce al sitio donde se debe llevar, que es de lo que so 


trata en este título, 


Urprianus lib. 67 ad Edictum. 


“Lex L  Praetor att: Ri. 
vos , specus, .septa reficere, 
purgar e aquar ducendae. causa, 
quo minus liceat iz, dum ne 
_aliter aquam ducat quam ut? 
pr lore aestate non 0, non 
clám , non precario a . dur 
xit£ , vim fiéri veto. 


“Ley L- Dice el Pretor: Pro- 
hibo que violentamente se impida 
que se reparen y limpien los aqiie- 
ductos, fosas que estan en lugar 

eminente, y las exclusas de las qua- 

les se lleva el: agua , como no se 
lleve de ellas violenta , clandesti- 
namente , ni en precario ,.de dis- 
tinto Odo que en el estío. antece- 
dente. 


o En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata 


en este título. 


E Or anterdictum utilis- 
simum est. Nam nisi permit- 
.tatur alicuz reficere, alia ra- 
£ione usu incommodabitur. 


1 Este interdicto es muy 
util; porque si 4.qualquiera se le 
permitiese: reparar , se le impedi- 
ria el uso. 


EXPOSICION. - En este párrafo se trata de-la utilidad de este Elec. 


2 Att ergo Practor: Ri 
vos , specus. KRivus est locus 
per  longitudinem depressus, 
quo aqua. decurrat : cut no- 
MEN. est amo TOY pel. 


2 Dice el Pretor: Rívus y 
'specus. Kivo es pequeño arroyo 


por el qual corre el agua: oprimi- 
da por una y, Otra parte, y se la- 


ma rio pequeño. 


- EXPOSICION» Expresa este párrafo la definicion de la palabra rivas. - 


3. Specus autem locus est, 
ex quo despicitur : inde spec- 
tacula sunt dicta, 


3 Specus se dice la fosa que 
está en sitio eminente de donde se 


saca agua ; es se AS así ESpOroS 
se ve, 


EXPOSICION: En este párrafo se trata de la definicion de la ES $pecus, 


4. Septa sunt, quae ad i- 
A opponuntur aquae derivan- 


dae compellendacve ex flumine 


TOM. Xy, 


4. Septa se lama la. exclusa 
que se hace en los estanques, fo- 
s0s Ó rios . Ln que suba el agua, 

1 
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causa: sive ea lígnea Sunt, sive 


lapidea , sive qualibet aha 
materia sínt ad continendam 
transmittendamque aquam ex 
copitata. EE! sa 


Libro XLIII Título XXI 
y sacarla, ya sean de madera ó 


piedra , Ó qualquiera otra mate- 
ria, 


Exposicion. Trata este párrafo de la explicacion de la palabra septa. 


5  Íncile est autem locus 
depressus ad latus fluminis: 
ex eo dictus , quod incidatur., 
Inciditur enim vel lapis vel 
terra, unde primum aqua ex 
Aumine agl possit. Sed et fos: 
sae ef putei hoc interdicto con- 
Einentur. 


5 - Incila se llama la presa que 
se hace en el rio ; y se llama 
así porque desde ella cae el agua: 
se puede hacer de piedra Ó tier- 
ra, de modo que se pueda sacar 
agua del río : las fosas y los pozos 
se comprehenden tambien en este 
interclicto, 


Exposicion. Explica este párrafo qué es incila, 


6. Deinde ait Praetor : Re- 


+ 


ficere, purgare. Reficere est, 


quod corruptum est in pristt-. 


am statum restaurare, Ver- 
bo reficiendi, tegere , substrue- 
re, sarcire, acdificare, item 
advehere , adportareque ea 
quae ad eamdem rem opus €s- 
sent, continentur. 


6 Tambien dice el Pretor: 


Reparar ó limpiar. Reparar es 


volver á su. primer estado lo que 
está arruinado. En la palabra re- 
parar se comprehende el cubrir, 
edificar debaxo de tierra , repa- 


rar, edificar , lleyar y traer to- 


do lo que sea necesario para la 
obra. 


- Exposicion» Trata este párrafo sobre las palabras del edicto que se expresan en él, 


7  Purgandi verbum plers- 
que quidem putant ad cum rt 
vum pertinere , qui integer est; 
et palam est, et ad eum per- 
tinere , qui refectione indigef, 
Plerumque enim et refectione 
ef purgatione indigent. 


7 La palabra limpiar juz- 
gan los mas que pertenece al aqúe- 
ducto que no necesita reparo ; y 
es Cierto que pertenece 4 este; 
pero muchas veces necesita que 
se limpie y se repare. 


Exposicion. La palabra purgar se extiende á la limpieza y reparacion del arro- 


yo ó agiieducto, 

S Áquae, inquit , ducen- 
dae causa. Merito hoc addr- 
Fur, ut el demum permitta 
Zur eb reficere eb purgare ri- 


8 Dice :/ Por causa de 1le- 
“var agua. Esto se expresa COn 
razon para que se permita re- 
parar y limpiar el aqúeducto al 


del Digesto. :: 


vum, que aquae ducendae cau- 
sa 1d fectt. 


Exposicion. 


9 Hoc interdictum compe- 
tif ebtam el qui jus aquae du- 
cendae non habet: simodo aut 
priore aestate, aut codem an- 
no aquam duxerit: cum suf- 
ficiat non vi, non cam, non 
precario deis 


Exposicion. 
párrafo. 


IO $: quis terrenum. ri 
vum. sigminum, td, est. lap 
deum, facere velit, videri Cunt, 
mon recte hoc inter rdicto uti, 
Non enim reficit qui hoc facit: 
et ita Ophilio videtur, 


3 


Continúa en este párrafo la especie: del antecedente, 
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que lo: hace por: causa: -E8 ere 
agua. ' | | 


Este interdicto compete tam- 
bien al que no tiene. derecho. de 
aquieducto , con tal que, en el pri 
mer estío d enel mismo año haya 
llevado agua ; porque es bastante 
que la haya lleyado ni violenta, nz 
clandestinamente , ni en precario. 


El interdicto de que se trata. compete tambien al que expresa este 


. 


«12 


O Si lino quisieso- hacer 
de piedra. el aqúeducto «que era 
de, tierra, no puede usar de este 
interdicto: s Porque parece. que no 
lo repara el que. hace. esto. ,coma 


dice Ofilio. | 


de 


Exposicion. La razon de la: iO del-caso de: este párrafo se expresa en éL 


z1  Proinde et si er aliunt 
locum velit ducere”: “pun? 
rohibetur: sed eb sí eumdei 


yivum deprimat , vel adtollaty: 


aut dilateé , vel extendat , vel 
operiat apertum, vel. contra, 
Ego cacteros quidem 'impuno 
prohibert puto: af enún cum 
gui operiar" aper tum"; vel cona 
tra , eun nm puto prohiber- 
dum : nist sí quam majorem 
aEDLiECtES SUAM rito 
ostendat::' yg | 


ExpOsICION. 
para hacer lo, que Eine “este-párrafo. 


AN quisiese llevar el aguz 
por otra parte, se le prohibirá coi 
razon ; pero si quisiese baxar Ó le- 

«vantar- el aquieducto ;Ó hacerlo 
mas ancho 0 mas largo , cubrir el 
que está abierto Ms, uk contrario, 
juzgo con Otros , que, se lé pue- 
de prohibir; Porque* al que cu- 
bre el que Está abierto, O al contra- 
rio, parece que no sele ha de pro- 
hibir 4 Ho ser que “manifieste el 
contrario que le resulta SIanen uti- 
lidad. j | 


Boj! el intotáleto de que se trata en este título no compete facultad 


LU lib. 66 ad Edictum. 


Tex >> “Labeo nom posse al£ 
ex apertó rivo terrenum. fieri: 
quia. commodumn donúno soli au- 

TOM. XV. 


Ley 1. Dice Labeon , que 
no se e hacer de tierra el aque. 
ducto abierto ; porque al señor se 

Ni 2 
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feretur happeltendí pecus., vel 
hauriendi aquam : quod ..sibt 
non  placere Pomponins att: 
quia 1d. domino magis ex oc- 
casione , quam ex jure contin- 
gere : nisi st ab initio 1d in 
imponenda servitute actum eS- 
set. 


EXPOSICION, 


Libro. XEM Titulo XXI 


le privaria de la comodidad de dar 
agua á sus ganados , Ó. sacar agua: 


., con lo. qual dice Pomponio que 


no se conforma ; porque esto mas 
bien acontece por culpa del señor, 
que por derecho : á no ser que es- 
to se pactase al tiempo de consti- 
tuir la servidumbre. 


Aquel á quien se le permite la reparacion del arroyo , no debe exe- 


cutar cosa alguna por la qual perjudique al señor del predio , como dice esta ley, y' 


expresa la de la Partida e 


Urpranus lib; 76:ad Edictun. 


Lex TL. Sii autem scri- 
bis; aliter duci aquam quae 
ante per specus ducta est, sí 
nunc per apertun dior 
Naim si operis aliquid Faciat 


quis quo magis aquam conser 
vet , vel contineat : non impune 


prohiberi. Ego et-ín specú con-" 


tra: sí non major utilitas ver- 
setur adversari,. | 


erir A 


Exposicion: 


1 _Servins 7 iO scr E 
bunt , si rivum qui ab initio 
terrenus fut, quí aquam. non 
continebat , cementitium vez 
lie faceres. audiendum esse. Sed 
et si eum rivum qui structiz 
lis fuit, postea terrenum faz 
ciat , aut partem rivi: aeque 


non esse prohibendum. Mihi vi- 
derur urgens et necessaria re- 


fectio esse admittenda. 


Ley TIT. Tambien escribe 
Servio , que el agua que se lleva- 
ba antes de la fosa, se lleva de dis- 
tinto modo si se quiere llevar por 
lugar abierto ; porque si alguno 
hiciese obra para que conserve Ó 
contenga mas agúa , COn razon se 


; le: puede prohibir. “Yo juzgo lo 


contrario en quanto'4-la fosa, si 


no le resultase al contrario mayor 
utilidad, 


vida en esta ley la; AOESÓN de la” Antecedente, 


30 “Escriben Servio y La- 
beon , que “si el aqlieducto que 
desde el principio fué de tierra, se 
quisiese hacer de fíbrica , porque 
no conservaba el agua, no se ha 
de impedir; pero si el que fué de 
fábrica despues se hiciese de tier- 
ra, Ó parte de él , tampoco se ha 


de prohibir: á mí me parece que 


se ha de permitir el reparo que es: 


Urgente y necesario. 


Exrosicion. En el caso-de este cámrato se hace mejor la condicion del señor: del 
predio ; y por consiguiente no puede BLU que se execute lo que se expresa en él, 


: 311 


(1) Ley 4 tit, 38 Part. 3. 


del ras 


ba SY quis novum:canalem, 
vel Astulas in rivo velit collo- 
care, cum 1d mumquam habwue- 


di iallilácel hoc interdictum fu-. 


turum Labeo att. Nos et hic 
opinamur utilitatem ejus qui 
ducit , sine incommoditate ejus 
cujus ager est , spectandum. 


Exposicion, 


3 Si aqua in unum lacum 
conducatur , et inde per plures 
ductus OMPI hoc. interdic- 
tum utile erit volenti reficere 
apsum lacum, 


EXPOSICIÓN: 
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«Si alguno quisiese poner en 
el aislar nuevo canal d cañe- 
ria , no habiéndola tenido nunca, 


ie Labeon , que tendrá lugar es- 
«te interdicto. Nosotros juzgamos, 


que en este caso se ha de atender 4 
la utilidad del que tiene el aqúe- 
ducto, sin perjuicio del señor del 
predio: 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes. 


3 - Si el agua que se recoge en 
alguna laguna, se llevase por mu- 
chos aqiúeductos , le competerá 
este interdícto al que quisiese re- 
parar la laguna. 


En el caso de este. párrafo compete el interdicto util por no estar 


comprehendido. en las palabras del interdicto. 


4. Hoc interdicsum ad om- 
mes rivos pertinet, Ssive ín pu- 
blico, sive in a sint cons- 


tituti. de 


EXPOSICION. 
públicos como de los privados. : 


s Sed et sí calidae aquae 
rivus sie, de hoc reficiendo com- 
petit interdictumn, pS + 


_ ExpOsICION. 


6 Aristo et E cuniculo 
restituendo , per. quem, vapor... 


trahitur in balneariis vaport-- 


bus, putat utilem actionem com- 
petere: et. erit dicendum , utile 
inter dictum ex hac causa com- 


petere. 
EXPOSICION+ 


7 lisdem autem personis, 
et in easdem interdictum: hoc 


á todos los aqúeductos , 
que esten constituidos en lugar 


4 Este interdicto pertenece 
ya sea 


público d privado. 


Este interdicto compete Saro as la pl de los arroyos 


5 Si el aqúeducto fuese de 
agua Caliente y COMPete Este Inter- 
dicto para repararle, 


Tambien corresponde este interdicto en el caso de este. e párrafo, 


6 Aristoj juzga , que compe- 
te accion util en quanto á reparar 
el aqiieducto cubierto por el qual 
- pasa el vapor á los vaporatorios de 
los baños : tambien se ha de decir 
que compete interdicto util por 
esta causa. 


En el caso de este párrafo compete, este interdicto util, 


7 Este interdicto se da á las 
mismas personas, y contra las mis- 
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mas personas á quienes y. contra 
quienes competen los interdictos 
de:agua que se han expresado. 


datur , quibus et id. quas: es 
de aqua interdicta redduntur; 
quae supra sunt enumerata. 


Exposicion. Este interdicto compete y se da á 


las mismas personas , y contra los 


mismos que tiene lugar quando se prohibe el uso del agua al que le compete este 


derecho. 


8 Si quis rívum reficienti, 
opus novum nunciat : belle dic 
tum est, Use contemn2 operis 
novi nunciationem. Cum enim 
Praetor ei vim fierí vetet , ab- 
surdum est per operís novi nun- 
cilationem cum impediri. Pla 
ne per in rem actionem dicen- 
dum est posse AAUETSus  eum 
vindicart , jus el non esse du- 
bium non est. | 


¿8 Si alguno denunciase la 
nueva obra al que repara el aqúe- 
ducto , se ha dicho muy bien , que 
se puede despreciar la denuncia- 
cion de la nueva obra ; pues ve- 
dando el Pretor que se le cause 
violencia , es absurdo que. se le 
impida por la denunciacion de 
nueva Obra ; pero se ha de decir, 
que no se duda que compete ac- 


cion real contra él , expresando 


que no tiene derecho. 


- Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


De danmno quoque ¿1 
Jecto cavere cum debere, mini- 
me dubitari oportes. 


9 Pero no: se ha de, dudar 
que se debe dar caucion por el 
daño que se verifique. 


Exposición. El que ha e usar de este Piero debe. dar: la caucion:de: que se 


trata en este párrafo, 


10 $l quis eun exportare, 
vehere quae refectioni necessa- 
r1d Sunt, prohibear : hoc inter- 


dicium el competere Ophilius 


putat: quod est verun. 


Exposicion. * 


| 10. Si alguno prohibiese que 
se lleve y traiga lo que fuese ne- 


Cesario para hacer el reparo ,com- 


pete este interdicto , como juzga 
Ofilio : lo que és ci 


“Contra el que Brohibe llevar los materiales necesarios para la: repa- 


cion del arroyo ; 6. extraer los cd ela compete este interdicto y Segun: pociabido el 


mismo párrafo. 


VENULEJUS lib, 1 Interdictorum. 


Lex IV... De rivis reficien- 
dis ita interdicetur, ut non 
quaeratur , an aquam ducere 
actori liceret.. Non enim tam 
netessáriam refectionen: itíne- 
TUD, Gum FIVOTUM CSSC: QUAN 


Ley IV. En los interdictos 


que competen para el reparo de 


los aqúieductos , no se pregunta 


si le es lícito al actor llevar 28025 
porque no es tan necesario el re- 
paro del iter.como el de los aque- 


- 
LA A A A A 
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do non refectis rivis omnis usus 
aquae. auferretur , et homines 
sit1 necarentur. Et sane aqua 
pervenire nisi refecte rivo «non 
potest: at non refecto itinere, 
difficultas tantum eundi agen- 
dique fieret, quae temporibus 
aestivis levior esset. 


ductos ; pues no reparándolos, se 
impedirá á todos el uso del agua, 

los hombres moririan de sed: 
y á.la verdad no se puede llevar 
el agua , si no se repara el aque- 


ducto ; y si no se repara el iter, 


solamente se haria mas dificil el 
paso : lo que en tiempo de estío 
sería de poca incomodidad. 


Exposicion. En esta ley se expresa lo que es necesario para el nso de este intet= 
dicto , y asimismo trata de la utilidad de él, 


TITULOS 
De fonte. 


Concuerda con la ley 6 tit. 31 Part. 3, 


n este título se proponen dos interdictos , el uno contra el que prohibe el uso ' 


de las fuentes , y el otro contra el que impide que se reparen, 


ULpraxnus lib. 70 ad Edictum, 


Lex IL Praetor ais: Uti 
de eo fonte quo de agitur , hoc 
anno aquam nec vi, nec clam, 
nec precario ab ¿llo usus est 
quo minus 1ta utaris , vin Je- 
ri veto. De lacu, puteo, pis- 
cina , item interdicam. 


Ley f. Dice el Pretor : Pro- 
híbo que se impida violentamente 
el uso de la fuente al que usó de 
ella del modo que usó en el pre- 
sente año ni violenta , ni clandes- 
tinamente , ni en precario : tam- 
bien daré interdicto respecto del 
lago , pozo O estanques“: 


Exposicion, En esta ley se expresan las palabras del interdicto del Pretor , que 


se refiere en ella. 


1 Hoc interdictum propo- 
nitur ei qui fontana aqua uti 


prohiberur. Servitutes enúm non 


tantum aquae ducendae esse 
solent : verúm etiam haurien- 
dae. Et sicut discretae sunt 
servitutes ductus aquae , et 
haustus aquae, ita interdicta 
separatim redduntur. 


- Concuerda con la ley 6 tit. 31 Part. 3, 


as 


1 Este interdicto se da con= 
«tra aquel que prohibe el uso de la 


fuente ; porque las servidumbres 
no solo suelen ser de llevar aqua, 
sino tambien de sacarla yy así co- 
mo son distintas las servidúmbres 
de aqueducto y de sacar agua, 
del mismo modo se dan tambien 
distintos interdictos. ++ 000000" 


Exposicion. En este párrafo se expresa la razon por que se dan distintos intep. 
dictos respecto la servidumbre, de aquae ducendae , que la de aquae hauriendas, 
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2 Hoc autem interdictum 
locum habet, si quis uti pro- 
hibcatur aqua: hoc est , sive 
haurire prohibeatur: sive ettam 
pecus ad aquam adpellere. 


2 Este interdicto tiene lugar 
si á alguno se le prohibiese el uso 
del agua, esto es , se le prohibie- 


se sacarla , Ó llevar las reses al 


agua. 


Exposicion. En este párrafo se expresa quándo tiene lugar este interdicto. 


3 Et cadem sunt hic di 
cenda , quae ad personam at- 
tinent , quaecumque in superio- 
ribus interdictis diximus. 


3 Lo mismo se ha de decir 
en este interdicto respecto la 
persona , que lo que se ha dicho 
en los antecedentes. 


ExposicioN. Quando se concedió A la persona el derecho de agua de la fuente, 
compete este interdicto , del mismo modo y en iguales términos que se-ha dicho en 


los títulos antecedentes. 


a Hoc interdictum de cis- 


terna non competit. Nam cts- 
terna non habet perpetuam cau- 
sam, nec vivam aquam. Ex 


quo apparet , in his omnibus 


exigendum ut viva aqua sit. 
Cisternae autem imbribus con- 
cipisntur. Denique constat in- 
terdictum. cessare, si lacus, 
piscina, puteus , vivam aquam 
non habeas. 


4 Este interdicto no compe- 
te en quanto á la cisterna , porque 
esta no tiene causa perpetua , ni 
agua manantial ; por lo qual apa- 
rece , que en todos los interdictos 
expresados se requiere que haya 
agua que mane: la cisterna se ha- 
ce del agua llovediza ; por lo qual 
consta , que no tiene lugar este 
interdicto , sí el lago , el estanque 
Ó pozo no es de agua que mana. 


Exposicion. En este párrafo se expresa la razon por que no tiene lugar este in- 


terdicto en el caso que en él se refiere, 
Plane si quis ire ad 

haustum prohibeatur : acque 

interdicium sufficiet. 


5 Mas si á alguno se le pro- 
hibiese que vaya á sacar agua, ten= 
drá tambien lugar este interdicto. 


Exposicion. En el caso de este párráfo compete el interdicto que se expresa en él, 


6 Deinde ai+ Praetor : Quo 
minús fontem quo de agitur, 
purges , reficias , ut aquam 


coercere , utique ea possis : dum : 


ne aliter .utaris , atque uti 
hoc anno non vi, non. clam , non 


6 Finalmente dice el Pretor: 
Prohiboquesecause violencia para 
que la fuente de quese usala limpies 
Ó.repares para que contenga agua, 
y puedas usar de ella, con talqueno 


uses de otro modo que el que usas” 
violencia, 


precario ab illo usus es , vím _fie- — teenel presente año sin Y 
ETT RN - Diclandestinamente,mi en piecando, 


del Digesto. 44 : 


Exposicion. En este párrafo se refieren las palabras del interdicto que se expre- 


sa en él. 


7 Hoc interdictum eamdem 
haber utilitatem , quam ha 
bet interdiciuin de rivis refi- 
ciendis. Nisi :enim purgare et 
reficere fontem licueris : nullus 
USUS C]us erit. 


7 Este interdicto es de la 
misma utilidad que el de reparar 


los aqúeductos ; porque si no 


fuese lícito limpiar y reparar la 
fuente , no se podria usar de 
ella. 


Exposicion. El interdicto que se expresa en el párrafo antecedente compete con= 


tra el que prohibe que se reparen y limpien las fuentes; porque de lo contrario po- 
dria ser inutil el derecho de tomar agua de ellas. 


8 Purgandus autem et re- 
Jiciendus est ad aquam coércen- 
dam, ut uti quis aqua possit: 
dummodo non aliter ufatur, 
quam sicuti hoc anno usus est. 


9 Se ha de limpiar y reparar 
para que contenga el agua , de mo- 
do que se pueda usar de ella , con 
tal que no se use de distinto modo 
del que se usó en el presente año. 


ExpPosiciON, Continúa en.este párrafo la especie del antecedente , y dice, que 
compete este interdicto al que quiere usar de su derecho como en aquel mismo año, 


Coércere aquam est con- 
tinere sic, ne diffluat , ne di- 
labatur : dummodo non. permit- 


9  Contener el agua es con- 
tenerla de modo que no corra, ni 
se vaya por otra parte , con tal 


satur cut novas quaerere vel que no se permita buscar ó abrir 


aperire: hic enún innovat ali- 
quid practer 1d quam pracce- 
dentí anno usus est. 


otras nuevas ; porque en este caso 
se innova del modo que se usó 


en el presente año. 


Exposicion. En este párrafo se expresa qué es contener el agua. 


10 Sed et de lacu, puteo, 
piscina reficiendis , purgandis, 
interdictum compettt. 


10. Tambien compete este 
interdicto á los que limpian el la- 
gO , POZO Ó estanque. 


Exposicion. Tambien tiene lugar este interdicto contra los que impiden reparar 
6 limpiar el lago, y lo demás que expresa este párrafo. 


11 Et. omnibus  personis 
dabitur , quibus permittisur im- 
terdictum de aqua aestiva. 


11 Este interdicto compete 


á todos los que se les concede el 
agua estiva. 


ExposicioN. En este párrafo se expresa á quién compete este interdicto, 


TOM, XV. 
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TITULO XXIIL 


De cloacis. 


os interdictos de que se trata en este título competen contra el que prohibe 
L que se limpien y reparen las cloacas Ó pozos donde se vierten las aguas sucias. 
Baxo el nombre cloaca se comprehenden los conductos y caños por donde baxan las 
aguas á ella, y el mismo lugar donde se vierte: y contra qualquiera que lo impide 
tiene lugar este interdicto. En Madrid se han vertido á las calles las aguas sucias 
hasta el glorioso reynado de nuestro Católico Monarca D. Cárlos Tercero, que se 
ha introducido el uso de las cloacas , donde se vierten las aguas sucias, y en el dia 


es uno de los pueblos mas limpios del reyno. 


Urpraxus lib. 71 ad Edictum, 


Lex 1 Praetor ait: Quo 
minus ill cloacam quae ex aedi- 
bus ejus in tuas pertinet, qua 
de agitur , purgare, reficere l1- 
ceat, vim fieríi veto. Damni 
infecti , quod operis vitio fac- 
sum sit, caveri jubebo. 


Tefiere. 


1 Sub hoc titulo duo inter- 
dicta Praetor subjecit: unum 
prohibitorium , alterum restitu- 
torium: es prímum prohibito- 
riun. 


Concuerda con la ley 7 tit. 32 Part. 3. 


Ley I. Dice el Pretor : Pro- 
hibo que á ninguno se le impida 
violentamente que repare ó lim- 
pie la cloaca de sus casas , que tie- 
ne en la pertenencia de otro ; y 
mandaré que se dé caucion por el 
daño que:resultase por el vicio de 
la obra. ] | ] 


ExrosicioN. En esta ley se expresan las palabras del interdicto que en ella se 


1  Baxo de este título propu- 
so el Pretor dos interdictos , uno 
prohibitorio , otro restitutorio ; y 
el primero de los prohjibito- 
r1OS. 


Exposicion. En este título se trata de los dos interdictos que expresa este párrafo. 


2 Curavir autem Praetor 
per haec imterdicta, ut cloa- 
cae et purgentur et reficiantur: 
quorum utrumque ef ad salu- 
britatem civitatum, et ad tu- 
telam pertiner. Nam et coclum 
pestiles et ruinas minantur im- 


munditiae cloacarum, item sí 


non reficiantur. 


- ExPOosICION. 
interdicto. 


3 Hoc autem interdictum 


-2 Tambien cuidó el Pretor 
en este interdicto de que se repa- 
rasen y limpiasen las cloacas : y 
uno y otro pertenece á la salud y 
beneficio de las repúblicas ; por- 
que la inmundicia de las cloa- 
cas inficiona el ayre , y tnTr 
bien causan ruina si no se repa- 
ran. 5 


En este párrafo se expresa la razon que tuvo el Preto! para este 


3 Este interdicto tiene tam- 


del Digesto. 


propositum est de cloacis pri- 
vatis. Publicae enim cloacas 
publicam. cur am NCrentur.., 
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bien lugar respecto las cloacas de 
particulares ; porque de las públi- 
cas cuidan las personas públicas. 


Exposicion. En este título solo se trata de la reparacion y limpieza de las cloa- 


cas de las casas particulares, 


= 4 Cloaca auteni est locus 
cavus per quem colluvies quae- 


dam finas. 6sl5q 20l rsbrotas sb nad s 


4 Cloaca es un lugar cónca- 
vo, en el qual se vierten las in- 


. mundicias: 


Exposicion. Trata este párrafo de la definicion de la cloaca. 


» a . AA 22 
5 Loc. anterdictum , quod, 
primum., proponitur , prokibiso-, 
rium est :. quo prohibetur.,victr, 
nus vim facere quo minas cloa-: 
ca purgetur et reficiatur.. oo 


2108. Este interdicto que.prime- 
ro, se. propone, es prohibitorio, 
por el qual se prohibe al vecino 
que impida violentamente. que se 
limpien y reparen las cloacas. 


-Exposiciow. Sobre el contenido de este párrafo se ha diclio en los antecedentes. 


6 Cloacae appellatione es 
tubus er fistula continetur. 


-6 -Baxo el nombre cloaca se 
comprehenden los tubos y con- 


ductos. 


“TE vACIÓN: -Baxo el nombre cloaca se comprehende To que expresa este párrafo, 
como se ha dicho en el proemio de este título. 0. > 4 y AE y 


sy Quia autem t¿loacarum 
refectio et purgario ad publi 
cam utilitatem spectare vide- 


tur , idcirco placust non esse in 


interdicto addendum, quod non 
ví, non clam, non precario ab 
illo usus es: ut etiam si quis 
talem usum habucrit, tamen 
non prohibeatur volens cloaca: 


reficere vel purgare. 


7 Porque la limpieza y repa- 
ro de las clóacas parece que per- 
tenece á la pública utilidad, por 
lo"mismo se determinó que no se 
ha de expresar en el interdicto, 


queno se haya usado violenta, 


clandestinamente, ni en precario, 
para que al que haya usado de 
ellas, no se le impida, si quiere 
limpiarlas ó repararlas. 


“Exvosicron. Expresa este párrafo la razon por que no se contienen en este ¡n- 


terdicto las palabras que en él se refieren. 


8  Deínde ait Praetor: 
Quae ex aedibus ejus in tuas 
pertinet. Aedes hic acoipere de- 
bes pro omm aedificio , hoc est, 
ex aedificio ejus tn. Cuca aedi- 

TOM. XV. 


8 Tambien dice el Pretor: 
Que estan en terreno de Otro ; y 
pertenecen á tus casas. En Ja exe 
presion casas se comprehende to- 
do el edificio , esto:es , del edif. 
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ciu. Hoc ampliús Labeo 
putabar hoc interdicto locum 
esse et si area ab utralibet 
parte aedium sit yet Si Jorte 
(inquis) cloaca ducta sit ex 
urbano aedificio 11 proximuin 
agrun, 


Exposicion. Trata este párrafo cómo 
dicto que se refiere en él, 


9 Idem Labeo, etiam cum 


qui privatam cloacam tn publi- 
cam immitsere velit, tuendum 
me ei vis fiat. Sed et sí quis ve 
lie talem cloacam facere , ut 
exitum habeat in publicam cloa- 
cam, non esse eum impedien- 
dum Pomponius scribit. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


10. Quod ait Praetor: Per- 
tines, hoc significat , quod ex 
acdibus ejus in tuas. pertiner: 
hoc est derigitur , .extendizur, 
pervente. 
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cio de él én el tuyo. Tambien juz? 
gaba Labeon, que tenia lugar este 
interdicto aunque el solar-esté 4. 
una y. otra parte «de la.casa :-di- 
ce, aunque la cloica vaya desde 
el edificio urbano al solar inme- 
diato. 


se han de entender los palabras del inter= 


300 | Expresa tambien Labeon, 
que al que quiera verter desde su 
propia cloaca á la pública , ha de: 
ser amparado para que no.se le: 
impida violentamente: Pero si al“ 


guno quisiese hacer cloaca de mo= 
| / A . . 
«do que «salga :4 la pública, dice 


Pomponio , que no se le ha de 
impedir. A , 


10 «Lo, que dice. el. Pretor: 
Pertenece ; significa -lo- quede 
sus casas pertenece á las tuyas: 
esto es , se dirige ,.se extiende, 


y llega. 


Exposicion. En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras del: 


interdicto que se refieren en él. 


11 Es tam ad proximum 
vicinum hoc interdictum perti- 
net , quam adversus ulterio- 
res , per quorum aedes cloaca 
currit. 


11 Tanto pertenece este in- 
terdicto al vecino mas inmediato, 
como á los que estan mas aparta- 
dos ; por cuyas casas corre la 
cloaca. 


Exposicion. Este interdicto corresponde á las personas que expresa este párrafo. 


12 Unde Favius Mela scri- 
bit, competere hoc interdictum 
ut in vicini aedes veniat , et res- 
cindat pavimenta purgandae 
cloacae gratia. Verendum ta- 
men- esse. Pomponius scribit, 


12 Por lo qual Favio Mela 
escribe , que por este interdicto 
se puede ir á la casa del vecino, 
y quitar la cubierta para limpiar 
la cloaca. Pero se ha de observa! 
lo que dice Pomponio , que en 
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ne eo casu damni infectí stíz * este caso no tiene lugar la esti- 
pulatio committatur. Sed haec  pulacion por el daño que resulte, 
stipulatio non comuittitur , sí si el que bizo esto estubiese pron- 
pgaratus. sit. restaurare id quod to 4 volver 4 poner lo que quitó. 
ex, necessitate reficiendae cloa para reparar la cloaca. 

cae causa resciderat. | 


Exposicion. Tambien tiene lugar este interdicto para lo que expresa.este párrafo. 

13 $ quis purganti mili 13 Si alguno estando yo lim- 
cloacam vel reficienti, opus mo-  piando ó reparando la cloaca, de- 
vum nuntiaverit : rectissíime  nunciase la nueva obra, se dirá 


dicetur , contempta nuntiatione 
me posse reficere 1d quod ims- 
titueram. — | 


con razon que menospreciando la: 
denunciacion , puede continuar 
reparando lo que habia empezado. 


ExposicioN. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes , y dice, que no 
obstante la denunciacion de la nueva obra, se ha de reparar la cloaca. —“ 


y 14 Sed et damni infecti 
cautionem. pollicetur , st quid. 
operis vitio factum sit. Nam 
sicuti reficere cloacas et pur- 


gare permittendum fuit: ta 
dicendum ne damnum aedibus 


alienis detur. 


_14 Pero porel daño que se te- 
me se dará caucion prometiendo 
satisfacer el que resultase por vicio 
de la obra. Pues así como se per- 
mite reparar y limpiar las cloacas, 
tambien se ha de procurar que no, 
se cause.daño.á las casas agenas.. 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie de los antecedentes. 


15 Deinde ait Praetor: 
Quod in cloaca publica factum 
sive ea immissum habes , quo 
usus ejus deterior sit , fiat , res- 


tituas : item ne quid fat, im-. 


mittaturve , interdicam. 


15 - Tambien dice el Pretor: 


Demolerás lo. que hiciste en la 
cloaca pública, ó tienes puesto en 


ella, que perjudique para su uso. 
Tambien prohibiré que se haga ó 
se introduzca cosa alguna. 


Exposicion. En este párrafo se refieren las palabras del interdicto que se expre- 


sa en él. 

16 Hocinterdictum ad pu- 
blicas cloacas pertinet , me quid 
ad cloacam immittas : neve fa- 
cias quo usus (ejus) deterior 
sis, neve fat. 


ExPosIcIoN- 


_ 16 Este interdicto pertene- 
ce á las cloacas públicas para que 
violentamente no introduzcas en 
ellas cosa alguna , ni perjudiques 
Su USO. 


e 


En la ley y párrafos antecedentes se ha tratado del interdicto res» 


pectivo á la reparacion de las cloacas privadas : en este se habla del que correspon= 


- de á las públicas. 
a 


+ 
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Lex U. Quamguan de re- 
ficienda cloaca, non etiam de 
nova facienda hoc “interdicto 
) comprehendatur : tamen acque 
interdicendum Labeo att, ne 
facienticloacam vis fiar quia 
eadem ubilitas sit. Prattorem 
enim. sic; 10ter dizisse , ne VIS 
freret quo. minus cloacamin pu- 
blico facere licer et: idque Ophe- 
lio et Trebatio placuisse. Lp pse, 
dicendum alt, 
cloacam purgare et restituere 


per mittendum sit per inter dic- 


tum: novam verd facere IS de- 


MU. concedere deberas, cul via: 


rum publicarum e cura, sir, 


Ñ 
o AFA 
ñ A 
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ut, ne factam, 
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VewuzeEjus libro 1 Interdictórumo 


Ey ET, Auiguen en este 111 
lardicro se habla delas cloacas 
que se reparan , y no' de las' que 
soñar dónde nuevo , tam 
bien dice Labeon , que no' > im 
pida violeritamiénta quese hagan 
cloacas; porque esto.es: igualmen- 
te util, El Pretor propuso. el inz 
terdicto de esta manera, ¿para que 
no -se- impidiese violentamente 
que se hiciesen cloacas. en. sitio, 
público. Del mismo sentir fué, 
Ofilio : expresa que se ha de decir 
gue por este interdicto sé permite, 
que. se, limpio y repare la cloaca 
que está hecha, y que el permiso, 
para. hacer las nuevas, ha de cón- 
ceder el que cuida de. las calles 


públicas. o 


Este interdicto tiene. tambien Ingar. contra los que e impiden que s se” 


hagan cloacas de nuevo ; pues aunque solo trata de reparar las que E están a 


hay la misma razon pata: no impedir que se hagan de nuevo, 


3 


TITULO XX o 


- Quad ya ; aut clam. - MISA ó 


ll os interdictos anteriores se refieren al tiempo futuro, y el presente al pasado: 


no obstante que en este libro se'ha' tratado de la máza (mm, 


como. no se pue, 


de establecer interdicto particular para: cada_cosa , se publicó el presente para pedir. 


por él que se restituya lo que se hizo por violencia. ó clandestinamente , 


compete es- 


te interdicto á todos aquellos á quienes les es y se da contra los que violenta, 


ó clandestinamente hiciéron alguna cosa; 


 ULpranus lib.:71 ad Edictum., 


Lex E Praetor ait : 


ví aut clam factum est: qua 


de re agitur , id cum experien- 


di potestas est , restituas. 


DE 


Exposicion. En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata 


Quod 


(1) Tit 16 de estelib, 


Ley I. Dice el Pretor : Si el 
que puede litigar , dice que aque- 
llo sobre que se litiga lo hiciste 
violenta Ó clandestinamente, lo 
demolerás. | 


E | 
; 


(_IIAAAá> , 


+ 
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1. Hoc interdictum vestito 
toriuin est. ef per hoc OCCUr- 
sum est calliditati eorum qui 
vi dut clam quacdam moliun- 
tur. Jubentur enim ed resti- 
tuecre. 


1 Este interdicto es réstitu- 
torió y y por él se remedia el da- 
ño que resulta de lo que cor dolo 
edificáron algunos violenta ó clan- 
destinamente: Mando qué lo" de- 
muelan. 


Exposicion. En este párrafo se expresa la naturaleza de este interdicto ; y el fini 


para que se estableció, 


aL parvi refert, utribmi 
Jus habuerit faciendi, an non. 
Sive enín jus habuit , sive non: 
qa tenetur interdicto , prop- 
"quod vi aut. el fecit. 
Tura enim jus suum debuit, 
non injuriam contatinisci. 


2 Poco importa que tuviese 


O no derecho para hacerlo; pues 


de qualquiera. manera. se obliga 
por este interdicto , por loque 
hizo violenta ó cfandestigamenite: 
pues debid defender su derecho, 


y no hacer i injuria. 


ExposicioN. Para el uso de este interdicto basta: que se verifique fuerza -6 clani= 


destinidad. 


3. Denique est quacsitum, 
an hoc interdicto utenti, excep- 
tionemi possit objicere: : Quod non 
jure meo receperim. Et magis 
est ne possit. Nam adversus 
vim, vel quod clam factum est, 
nulla justa exceptione se tuert 
potest. : 


3. Finalmente:se preguntó si 
al que usaba de este interdicto se 
le podía oponer” la as 4 
no habérselo yo concedido : 
mias cierto que no ; porque al ie 
hizo alguna cosa ole" ó clan- 
destinamente , no le puede com- 
peter ninguna excepcion legítima, 


Exposicion. La razon por que no' compete la excepcion. que dice este párrafo en 


el caso que refiere, se expresa en él. 

4 Hoc interdictum ad ea 
sola opera pertinet , quaecum- 
que in solo vi aut clam fiunt. 


4 Este (nterdiero solo perte- 
nece á las obras que se hacen en 
qualquiera suelo violenta d clan- 
destinamente. 


Exposicion. El interdicto' de que se trata solo corresponde por lo que clandesti- 
na ó violentamente se executa en predio que contenga edificio, ó solo el terreno. 


Quid sit vi factum , vel 


clám factum, videamus. Vi fac- 
tum viderí Q. Mucius scripsit, 
si quis contra quam prohibe- 
retur > fecerit , eb omilu videtur 


a Veamos qué es hacer vio- 


lenta Ó clandestinamente. Quinto 


Mucio escribió , que quando se 
hace contra lo que se le prohibe; 
y á mí me parece que es comple- 
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plena esse Q. Mucii defimitio. 


tala definicion de Quinto Mucio. 


Exposicion. En este párrafo se empieza á tratar de las palabras vi , et clam del 


edicto. 


6 Sed et si quis jactu vel 
minimi lapilli prohibitus face- 
re, perseveravit facere: hunc 
quoque vi fecisse videri Pedius 
es Pomponius scribunt: coque 
Jure utimur. 


.6,. Si alguno perseverase ha- 
ciendo despues de habérselo pro- 
hibido por denunciacion , Pedio 
y Pomponio escriben , que pare- 
ce que cometió violencia: y así 
se practica. 


Exposicion. - En el caso de este párrafo tiene lugar este interdicto , como se ex- 


presa en él. 


7 Sed et si contra testa- 
tionem denuntiationemque fece- 
rit : idem esse Cascellius es Tre- 
batíus putant: quod verum est. 


7 Pero si hiciese contra la 
denunciacion hecha ante testigos, 
juzgan Cascelio y Trebacio , que 


se ha de decir lo mismo : y es 


cierto. 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie del antecedente. 


S Sed et Arísto alt eum 
quoque vi facere , qui cum sci- 
res se prohibendum, per vim 
molitus est ne prohiberí possis. 


8  Aristo dice, que tambien 
comete violencia el que sabiendo 
que se le ha de prohibir, impidió 
violentamente que se le prohi- 
biese. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente , y en el caso que 


expresa tiene tambien lugar este interdicto. 


9 JTrem Labeo dicit , si 
quem facientem prohibuero, 1s- 
que destiterit ín praesentiarum, 
rursusque postea facere coeperit: 
vi eum videri fecisse: misi per- 
missu meo facere coeperit, vel 
qua alía justa causa accedente. 


A 


9 Tambien dice Labeon, que 
si le prohibí al que hacia , cesó 
por entonces , y despues conti- 
nuase , parece que comete vio- 


lencia: á no ser que lo haga con 


permiso mío , Ó por otra causa 
justa que sobrevenga. 


Exposicion, En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él. 


10 Si quis tamen imbecilli- 
tate impeditur , vel etiam ne 
ofenderet vel te, vel eum qui 

te masni faciebat , ideo non ve- 


10 Si alguno por falta de 
salud , d por no ofenderte , O por- 
que eras su 'bienhechor , no te 
prohibiese la obra, no parece que 
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uwmerit ad prohibendum: non vl- 
odebitur adversarius vi fecisse, 
et ita Labeo scribit. 


la hiciste violentamente , como 
escribe Labeon. | 


oran roy o p , ' ) l ; . B 

* ExposiCioN. Quando se executa alguna cosa con el permiso óÓ tolerancia de 
-quien lo debe impedir, no se verifica violencia de parte del que la hace, como: dice 
¿£ste parrafo,; y por consiguiente no tiene Jugar este interdicto. 


11 Ldem ait, et si te vo- 
-Lentem ad: prohibendum venire 
“deterruerit aliquis , armis for- 
te , sine ullo dolo malo meo , ac 
propter hoc non Veneris : non 
videri me vimfecisse. 


11 Dice tambien, que si tú 


querias ir á prohibirla , y alguno 


te atemorizase con armas sin dolo 
malo mio, y por esta no veniste, 


“nO parece que yo cometí violen- 
CAR 


Exposicion. - Para que tenga Jugar el interdicto de que se trata, se ha de verifi- 
car violencia de parte de aquel contra quien se ha de usar, ó que otro la execute 
por su mandato 0 por su dolo ; y por consiguiente se dice que no compete en el ca= 


“so de este párrafo. 


VenuLEjus lib. 2 Interdictorum. 


_Lex UH. Ne ¿in aliena po- 
testate (sit) conditionem meam 
mihil  delinguentis  deteriorem 
facere. 


- "Exposicion. En esta ley se continúa la 


la razon de su decision. 


Unpranus lib. 71 ad Edictum, 


Lex HE > Prohibere autem 
mon utique per semetipsum ne- 
cesse est: sed et si quis per 
servum suuim vel procuratorem 
prohibuerit , recte videtur pro- 
hibuisse. Ldem etiam si merce- 
narius meus prohibuerit.. Nec 
quem, moveat., quod. per libe- 
ram personam actio. adquiri 
¡on soler: nam prohibitio haec 
demonstrat vi te facere. Quid 
mirum., cum et si clam fece- 
vis, habeam actionem o? Ergo 
facto magis tuo delinquentis, 
guám alieno , adquiritur miki 
actio. 

TOM. XV. 


Ley IT. Para que no depen- 
da de la voluntad de otro hacer 
peor la condicion del que no tu- 
vo culpa. 


especie del párrafo antecedente, y se da 


Concuerda con la ley 1 tit. g2 Part. 3. 


Ley III. No es necesario 
que lo prohiba por sí mismo; 
pues aunque lo prohiba por su 
procurador d por su siervo , pare- 
ce que lo prohibió con razon. Lo 
mismo se dice si lo prohibió aquel 
4 quien le tenia arrendado el pre- 
dio. Contra esto no se puede de- 
cir que no solemos adquirir accion 
por persona libre; porque esta pro- 
hibicion manifiesta que tú cometes 
violencia. ¿Qué es de admirar si 
quando obrasclandestinamenteme 
compete accion? Mas bien adquie- 
ro accion por el hecho del que co- 
mete la culpa , que por el de otro. 


| 


A 


450 


Libro XLIN Título XXIV 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de la ley y párrafo antecedente , y en 
los casos que expresa se dice que se prohibe por medio de las personas que refiere, 


como dice la ley de Partida concordante. 


1 Zllud sciendum est , non 
omnibus momentis vim esse fa- 
ciendam: sed semel inter ini- 
tia facta perseveral. 


1 Se ha de saber que no se ha 
de cometer fuerza todos. los..ins- 
tantes , si habiéndola cometido 


Una vez perseveráre en ella, 


ExposicioN+. + La violencia que se causó al principio , se entiende que continúa: res- 
pecto la misma persona ; por lo qual tiene lugar este interdicto en el caso de este 


párrafo. 


2 Sed si permiserit, ad- 
versus cum quí utatur inter- 
dicto , exceptio erit necessaria. 


2 Pero si se permitió que:se 
hiciese la obra , es necesaria ex- 
cepcion contra el que usase del 
interdicto. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo tiene lugar la excepcion del pacto contra 
el que usa del interdicto , segun se expresa en él, 


3 Nontantum autem si ego 
permisero, sed et si procturator 
meus , vel tutor quí tutelam ad- 
ministrat , vel curator pupill, 
furiosí,sive adolescentis : dicen- 
dum erit exceptioni locum fore. 


EXPOSICION. 


3 No solo si yo prometiese, 
sino mi procurador , el tutor que 
administra mi tutela , ó el curador 
del pupilo, del furioso d del me- 
nor, se ha de decir que tiene lu 
gar la excepcion. | 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y en el caso 


que propone dice , que tambien tiene lugar la excepcion del pacto contra el que pro- 


pone este interdicto. 


4 Plane si Praeses vel cu- 
rator rerpublicae permiserit in 
publico facere, Nerva scribit 
exceptionem locum non habere: 
quía etsi ei locorum (inquit) 
publicorum procuratio data est, 
concessio tamen data non est. 
Hoc ita verum est, si non lex 
municipalis curatori reipubli- 
cae amplius concedat. Sed et 
si a Principe, vel ab eo cui 
Princeps hoc ¡us  concedendi 


dederis , idem erig proban- 
dum. 


¡0 


4 Perosi el Presidente o el 
procurador de la república permi- 
tiese que haga obra en sitio públi- 
co, escribe Nerva , que no tiene 
lugar la excepcion ; porque dice, 
que aunque se le encargó el cui- 
dado de los sitios públicos , no se 
le permitió esta concesion. Esto 
es cierto , si las ordenanzas muni- 
cipales no se lo conceden al pro- 
curador de la república. Pero si 
el Príncipe ó aquel á quien le dió 
facultad para ello , lo concediese, 
se ha de decir lo mismo- 
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La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


EXPOSICION. 


Si quis piratus sit se 
Jjudicio defendere adversus eos 
quí interdicendum putant ne 
opus fiat: an videatur desi- 
nere vi facere? Et mapgis est 
ut desinat : sí modo satis of- 
ferát, er defendere piratus 
est si quís agat: et ua Sa 
binus scribit. 
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Si alguno estubiese pron- 
to á defenderse en juicio contra 
los que juzgan que se puede pro- 
hibir que se haga la obra, ¿aca- 
so parecerá que no comete vio- 
lencia? Es mas cierto que sí, con 
tal que dé caucion , Ó se defien- 
da , Ó esté pronto á defenderse si 
pide alguno.: así lo dice Sabino. 


xp >sicioN. En-el caso de este párrafo se distinguirá como en él se contíene. 


6. Sed et si quis damni in- 
Jecti paratus Sit cavere , cum 
Ppropter hoc tantum esset pro- 
hibitus , vel quia non defende- 
bat, vel damni infecti non re- 
promittebat :  consequens est 
dicere , desinere cum vi fa- 
cere. 


6 Si alguno estubiese pronto 

4 dar caucion por el daño que 
amenaza habiéndosele prohibido 

solamente , Ó porque no se defen- 

dia , O porque no prometia por el 

daño que resultase , es consiguien- 

te que se diga que no comete vio- 

lencia. : 


Exposicion. Segun se propone en este párrafo no se entiende que se causa vio- 


lencia por la razon que se expresa en él, 


7. Clam.facere videri Cas- 


sius scribit eum qui celavit. ad- 
versarium, neque el denuntia- 
vit : si modo timuit ejus contro- 
versiam, aut debuit timere. 


7 Casio: escribe , que Obra 
clandestinamente el que lo ocul- 


tó al contrario, y no lo denun- 


ció , si temia contradicion , d de- 
bio: temerla. 


E? Exposicion. Tambien se entiende que se obra clandestinamente en el caso de 


este párrafo, 


8 ltem Arísto putat eum 
quoque clam facere, qui celan- 


di animum habet eum quem pro- 


hibiturum se intellexerit er 3d 
existimat., aut existimare de- 
bet, se prohibitum ir1. 


-8 Tambien juzga Áristo, 
que obra clandestinamente el que 
tiene intencion de ocultarlo al 
que entiende que: se-lo ha de 
prohibir, Ó juzga Ó debe juzgar 
que se lo ha de prohibir, 


» Exposicion, Sigue en este párrafo expresando los casos en que se obra clandes. 


“tinamente, 


- 


ViNULEJUS lib. 2 Interdictorum, 


Lex IV. Servius etiam cum 
TOM. XV. 


Ley IV. Dice Servio , que 
Ll 2 
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dlám facere, qui existimare 
debeas sibi controversiam  fu- 
túuram: quia a0n opinionem cu- 
Jus el resupinam existima- 
tionem esse oporteat: ne me- 
horis conditionis simt  stultz 
quam periti. 


EXPOSICION» 
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tambien:obra clandestinamente el 
que debe juzgar que se le ha de 
suscitar pleyto ; porque no con- 
viene que se atienda á la opinion 
de qualquiera ignorante , para que 
no sean de mejor condicion los 
necios que los sabios. . 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


ULpianus lib, 71 ad Edictum. 


Lex V. Aut qui aliter fe- 
cit quam denuntiavit: 
decepto. facit eo, ad quem per- 
tinuit non fate vel consultó 
tum denuntiat adversario: cum 
eum. scit_ non posse prohibere: 
vel tam sero pronuntiat 5 Uk 
obviare prohibiturus priusquam 
Fiat, non possit : el haec 1ta 
Labeonem probare Ar isto att. 


ExXPOosIcIoN. 


vel qui 


Ley V, O a que no hizo 
segun anunció ,-0-el que hizo. en- 
gañando al que le importaba que 
no hiciese, 0 4 propósito lo de- 
nuncia al hosuS z quando sa- 
be que no se lo puede prohibir, 
O se lo denuncia tan tarde , que 
no puede prohibirlo antes. que 
obre: esto dice AÁristo que tano” 
bien aprueba Labeon. 


En esta ley continúa la especie de la antecedente , y en los casos 


que propone dice que tambien se obra clandestinamente. 


Concuerda con la ley 1 dit 32 Part. 3. 


1 $ quis se denuntiaveris 
opus facturum: non semper non 
viderur clam fecisse, si post 
denuntiationem fecerit : debebit 
enim (et 2ta Labeo) et diem 
et horam denuntiatione complec- 
ti, eb ubi, es quod opus fu- 
jurum sit: neque perfusorie, 
aus obscure dicere, aut denun- 
tiare: neque tam artare ad- 
versarium:,; ut intra diem oc- 
currere ad prohibendum non 
possit. 


EXPOSICION. 


PIRSL alguno denunciase que 
ha de hacer obra, no parece que 
siempre obra clandestinamente si 
la hiciese despues de la denuncia- 
cion; porque debió expresar en 
ella la: hora, el dia , sitio y la 
obra que habia de hacer, como 
dice Labeon ; y no decirlo, ó:de- 
nunciarlo general y .confusamen- 
te, ni dar tan breve término “al 
contrario , que dentro del mismo - 
día no Ayeda ocurrir 4 sr 


birlo. 


Sigue en este parrafo la especie de la. ley antecedente, y FÍpsesn 


cómo se ha de hacer la denunciacion de la obra. 


Concuerda con la ley 1 t1t. 32 Part. 3. 


2. 0Er::si forte non. sit cut 


y Y 
1 


os .- ? Te 
2 Si acaso no hubiese aquien 
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denuntietur :neque dolo malo denunciarlo , «ni com dolo malo 
Jfactum sie ne sit :  amicis se haya procurado que no lo ha- 
denique aut procuratorí , aut ya , se les ha de denunciar Jos 
ad domum denuntiandum est. amigos , al procurador, O ponien- 
Et 5 do cédulas 4 la puerta: de la casa. 


EXPOSICIONS En este ia continúa la especie de la ley y párrafo antecedentes, 
y. ul el caso E oe se hará la denunciación segun se expresa en él. 


2 Sed. el Servins recte att 3 : RegrSoevio Ea: , que bas- 
suflicere foeminae viro notum ta que la muger haga saber al ma- 
facere Opus se facturum vel de-.  rido que ha. de hacer obra , O ha- 
mique sciente eo facere : quam-  cerla sabiéndolo él rs: es 
quam etiam ¡lud sufficiar , ce- bastante que no tenga. intesicion 
landi animum non habere. 3 de ocultarlo. ES 


POSICIÓN, Sigue en este. párrafo la especie de los antecedentes. Sus 


rr» 


4 ltem ait, si quis in pu “4 Dice tambien, que. si al. 
blico municipi Pelis Jacere, suf+  guno quiere hacer obra en sitio 
ficere el sí curatori republica público del municipio , basta que 


denunties. das «<= do denuncie “al: plocusados de la 
A AEPRBIICasE ¡ : 
"EXPOSICION: ' En este párraso se expresa á quién se ha de denunciar +en el: caso 
que se propone em él sta: E ES EA 75% 
5 Si quis dum putat oculta BoA Sh yofpnta juzga que:es tu- 


guum esse quí est mens , celan- yo el sitio:que es mio, y hiciese 
di tui, non mel causa fecerits -por ocultarlo de tí, y no demí, 
mili inter dictum polmpotóre. o sl Ama qoOmpsts, este Interdicto. 


Exposicion. En el caso que expresa este párrafo compete e el interdicto. de Jue, se 
trata á do se refiere en 5 


6 Trem dicit et si servi me 6 Tamcien > que si se 
vel procuratoris celandi causa hizo por ocultarlo a mi siérvo, O 
factum sit, mihi interdictum procurador, y lene lugar € este in- 
compesere.. cis LE CO a : 


On A ARAS 

EXPOSICION: + Este nnES expresa. á 4. quién compete elinterdicto psp que ¿set ¿trata 
en el caso que se obs en él . d Ñ 
Os : p E 0 1 


7 ole ¿quis cum>non' rodenun- | 1 | Salivaaicn > el ti | 
atasset opus se facturim, eb munciadosque“queriahacer obra; 
que denuntiatum .esset ne fr y habiéñdole denunciado á él. par 
ceres , fecerit > usilius o puto ra que nola hiciese ¿do executase, 


probandum vi eum fecisse. 


juzgo que.mas bien se: ha de de- 
cir que la hizo violentamente. 


Exposicion. Segun se propone en este párrafo parece que se verificó violencia. 


3 Haec verba: Quod vi 


aut clám factum est, al 


Maucíus úa esse quod tu, aut 


¿uorum quis » att 240 Just 
factum est. | 


3 Estas pal labras : Lo que se 
hizo violenta ó clandestinamente; 


¿dice Mucio , que se ha de enten- 


der lo que ate tú Ó alguno de 
los tuyos , Ó por tu mandado se 
hizo. € 


ExpostcioN. En este párrafo se trata sobre la inteligencia de las palabras sii UL, 


aut dam factum est de este interdicto, 


9 Labeo auto a pla 


res personas continert his ver- 


bis : nam ecce primum he= >" 


redes  corum. quos  enumerat 
Mucius , contineri tato 


- ExPosrcioN. 


9 Dice Labeon , Que en es- 
tas palabras se comprehenden mu- 


chas personas : y en primer lugar. 


juzga. que se, comprehenden los 
herederos de aquellos que expre- 
sa Mucio. 


Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y expresa las per- 


sonas á quienes se refieren las palabras quod vi, aut clam factum est de este interdicto. 


10 Ldem ait et. aduersus ... 


fprocuratorem , tutorem , cura- 
torem. y Municipiumoe syndi- 
cum, A nomine imter dic 
posse. ] 


EXPOSICION. 


las palabras que se han expresado en el octavo de esta ley, 


las que en este se contiénen. 


Y 
fecic, non ob id mecum ac- 
tio est: sed si id meo nomine 
aut suo fecit. Nam si tuum 
servum mercenarium habuero: 


quidquid: ab vo factim fuerte 


meo nomine , ob ¿id non tecum, 
sed mecuin, cujus Jussu aut no- 
mine id opus a servo tuo factum 
Jueric, agendum fuerit, agen- 
dum eric hoc interdicto. 


ee . .. ee 
”. 


quid servus meus 


10 ¿Dice tambien , que tiene 
lugar este interdicto en nombre 
de otro contra el procurador , tu- 
tor , curador , ó el síndico del 
municipio, 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y dice, que 


se refieren tambien á 


11 Si mi sieryo hizo alguna 
obra, no por esto compete accion 
contra mi: esto es , si la hizo en 
mi nombre, ó en el' suyo; porqué 
si tuviese Aqulaion á tu siervo 


"por todo loque este hiciese en mi 


nombre , se podrá usar de este 1n- 
terdicto no. contra tí; sino contra 
mí, por cuyo manda ó en cu- 
yo ole hizo la obra tu Sier- 


wo, Ó hubiese de hacerla. 


del Digesto. 


En el caso de.este párrafo se nico como en - se contiene 


EXPOSICION. 
por en razon Ane PE 


E SLlOn «quod joio 
e o erit:0b 1d non 
cum:e0:, sed cujus: nomine Jus 
Serio, ba .actío. est. Nam 
si procurator ,: tutor ,> curas 
tor , duumuir municipi z quod 


ejus, momine ib cujus ne- 


gotium. procurarer, fieri jus- 
serit : ob id. agendum cert 
cum eo cujus nomine Jactum 
quid ertt : non .cum eo: quí 
1ta Jussertt ; 


et in ea re mihi -parueris; 
mecum ) enquit > non tecum, 
EY 1£ acto. 


et si tibi man- 
xdavero ut opus fieri Juberes, 
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Del piso modo por lo 
An se Ha por mandado de al: 
guno, sé dará accion no contra él, 
sino contra aquel en cuyo nom- 
bre se mandase ; pues si el procu- 
rador, tutor, CURIdOR y dumviró 
del municipio mandase hacer lo 
que hiciese en nombre de aquel 
cuyo negocio procurase d manda- 
se que se:hiciese ,por.esto se ha 


«de pedir+contra aquel en cuyo 


nombre se,hizo lo que se execu- 
tó, y no contra aquel que mandó 
en esta forma: y si te mandé que 
no mandases que se hiciese la 


obra , y me obedecieses en esto,- 
«dice que se dará accion contra mí, 


y no contra tl. 


EXPOSICION: Siglo € en ¡está párrafos la especie del antecedente , y se da la razon: 
de la decision del caso que en él se propone... 


13 Es? cum interdictum 


sic sit. scriptum : Quod' ví 
aut clam- factum est: non 
ita: Quod vi aut clam : Jecis- 
si: latiús porrigi quam ad 


has personas quas supra mu 


Mer avimus ) os putat. 


EXPOSICION. Las palabras quod vi, aut clam fecisti se limitan á las personas que 


13 Como el interdicto esté 
escrito en esta forma: Lo que se 
hizo violenta ó clandestinamente; 


y no de esta: Lo que hiciste vio- 


lenta ó clandestinamente ; juzga 
Labeon, que se extiende mas que 
4 las personas que hemos expre-' 


sado antecedentemente. 


se.han expresado en los: A anteriores desde el octavo, 


14 Et hoc jure utimur, 


Yi Jusst : » interdicto quod vi 


aut clam tenear. 


ExpPosICIOoN- 


Del mismo modo se obliga el que hizo por sí, 


14 Me obligo por este inter=" 
ub sive ego fecissem , sive fie- dicto ya sea que haga, Ó man-: 
de que se'haga violenta ó clandes- 


tinamente : y así se practica. 


que el que mandó á 


otro que hiciese por él, como expresa este párrafo, 


E 


AS IAE ug DANA A FAA 


= + SS 
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Lex VL Si ego tibi man- 
davero opus novum facere , tu 
alii : non, potest  vidert.. meo 
jussu Jfactum.: tencberis .er go 
tu, eb alle. ¿An et ego tenear, 
videamus.. Et, .MAg1s est et 
me, quí inttium rel praestite- 
rim, tenerz. Sed. uno ex. his 
satisfaciente caecteri liberantur. 


1 (EXPOSICION. 


Libro XLIMI Título XXIV 


Paurus lib.61 ad Edictimoos do 100 


Ley VI. Pande que 


huciéses nueva obra, yy tá manda- 


ses 4otro que: la hioiases) no pa- 
rece que se-hizo por. mi sndatos 


«y te obligarás:tú y. aquel. Veamos 


si me obligaré yo tambien: y es 
mas cierto que yo me obligo tam- 
bien ; porque dí. motivo para ello; 
pero pagando: uno de estos:,:se lí- 
bertanlos demás. | ? 


En. el caso de esta ley se obligan todos. los que en ella. se refieren; 


pero pagando uno », Se libertan todos , como en: ella se expresa. 


ÚLprANOs tb. 71 ad Edictum, 


Lex VIL Sí alus Jeceris 
me invito : tenebor ad hoc ut, 
patientiam praestem. 


EXPOSICION» 


1 Neratíus quoque Cri 


bit. y. CUM, CUJUS  SETVUS: Vi, dut 
clam fecit : 
ex hoc anterdicro opus Testi 
tuere debere: 
restituendi praestare > eb ser- 
vum noxae dedere. 


diceretur , patientiam dumta- 


xat praestare debere att; ita. 


ut et emptor £0 interdicto pos- 
Sit conventri , ut impensam 
praestet, “aut noxam det: 


dominoque operis. sua impen- 


sa restituente ,: aut damnato 
quia non restitueret , 
rem  hiberari. 


restituisse, vel litis aestima- 
tione damnatus ' esset. 


aut sua mn fensa 


aut parientiam | 


Plane si 
mortuo alienatove servo inter= 


empto-, 

Eadem. el si. 
Y > . 

contra. dominus servi. vel opus. 


Quod. 1 


Ley VII. Sit uno hiciése obra 
contra mi voluntad, me obligaré 
4 permitir que se Unas ae 


Continúa en esta ley e especie de la dt 


1 Tambien escribe Neracio, 


que aquel cuyo siervo hizo'algu- 


na obra violenta ó clandestina- 
mente » POr: este interdicto deberá 
demolerla $ á su costa ,.0, permiti£, 
que, se demuela., y entregar el 
siervo en satisfaccion del daño, Pe- 
ro si se propusiese este interdicto 
despues de muerto. ó. enagenado, 
el siervo, dice, que solo se debe 
permitir que se demuela , de mo- 
do que el comprador pueda tam- 
bien ser reconvenido por este in- 
terdicto para que abone los gas- 
tos, Ó entregue el siervo en satis- 
Pa del daño ; y do 
los gastos al señor de la obra, 

condenado por no restituirlos , Se 
dará por libre al comprador. Lo 
mismo se ha de decir si. al contra- 
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"sí tantum noxae dedisse, ad- rio el señor del siervo restit Uyese 
versus dominum operis utili la obra, 0 hubrese sido condena- 
ter interdici. do á pagar lo que importaba la 
| Cosa litigiosa. Pero si solo entre- 
gase el siervo en satisfaccion del 
daño, tiene lugar el interdicto util 

contra el señor de la obra. 


Exposiciox. Sigue en este párrafo la especie de las leyes antecedentes , y en los 


casos que en él se refieren se distinguirá c como en él se contiene. 
Va IO TARA $ 


2 Ai Julianus y. qui an-. 2. Dice Juliano, -el que hi- 
de remissionem nuntiationis,.-ciese obra antes que se le remita 
Pt quam prohibitus Juez, la denunciacion por la-qual se le 

E, opus fecerit, duobus- ín- prohibió, se obligará por dos in- 
eetdiciis PRES ; uno quod  terdictos : el uno que compete por 
ex operis novi nuntiatione com- la denunciacion de la nueva obra; 

etit's <altero” quod: vi aut y elotro por lo que se hizo vjo- 
clám. Remissione autem Jac- lenta ó clandestinamente. Pero ha- 
sa intelligendus moi erjt ví + biéndose remitido, se ha de en- 
aut clám. facere: quamvis - tender que no obra violenta ni 
prohibeatur. Licere :emim de- clandestinamente aunque se le pro- 
bes aedificare el qui: satisde- - hiba , porque le es lícito edificar 
derit, cum -possessor hoc 1p- cal que dió fianza; pues por este 
so constituatur : clamque ¿fa- mismo heoho se constituye posee- 
cere mec: ante remissionem nec . dor; y se ha de juzgar que no 
: postea. existimandus est: cum A clandestinamente ni antes 
as qui opus. nOvUI nuntiat, * de la remisión , ni despues ; por- 
non possit vidert celatus , e2 que el que iundla la nueva Obra, 
¿Pracoccupatus > antequam con- - no parece que se ocuíta, ni que 
sroversiam facerer. «le está prohibido antes que se le 

E impida, 


yw 


Exposrerion. En el caso de este párrafo competen los dos interdictos que en él 
ge expresan, y por la remision cesa el ultimo, por la razon que en él se refiere. 


3 Bellissime apud Julia- 3 Pregunta muy bien Julia- 
nin quacritur , an hacc ex- .no siá este interdicto le obstará 
ceptio noceat in hoc imterdic- esta excepcion: Lo que tú no hi- 
to: Quod non tu vi aus clam  cieses violenta ó clandestingmen- 
feceris ? ut puta utor adver- “te: v. g. uso contra tí de este in- 
sus te interdicto quod ví aut  terdicto por lo que se hizo violep- 
clam: an possts objicere mi- taoclandestinamente: ¿acaso po- 
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hi eamdem exceptionem > quod 


non tu. vi aut clam Jecisti : ee 


Es ais Julianus , aequissi- 
mum esse hanc exceptionem 
darí. Nam si tu (inquit) 


aedi ¡ficaveri is vi aut clan: ego 
idem demolitus fuero v aut 
clám: eb utaris Aaduersus 3 me 


¿interdicro + hanc” Cxceptionem 


prof: futuram , quod non  ali- 
ter pr oca Pe debet-, 
magna eb satis 


bel. 


EXPOSICION. 


Mist ex 
necessarias 
causa >: alioquin  haec omnia" 
oficio judicis celebt ari A, 


Libro XLIII Título XXIV 


drás usar contra mí. de. la misma 
excepcion , esto es , que tú no.co- 
metiste violencia «ni hiciste.clan- 
destinamente ? Juliano dice, que 
es muy justo que tenga ligar esta 
excepcion; pues dice, que si tú 
edificases violenta Ó clandestina- 


_ mente, y da lo demolicse del 


SiO is 


de Ínterdicto y , Competerá esta ex- 
cepción:: lo que no debe tener lu- 


gar sinó por causa muy grande y 


necesaria: y no siendo así, con- 
viene que “todas estas cosas. las 
execute el Juez de oficio. 


Al interdicto de que se trata sols la excepcion que se cxpeeos en 


este párrafo, por la razon que se refiere en él, 


4 Est et alía exceptio j gión 


qua Celsus dubitat.an sit objt- 
cienda: ut puta st incendi ar- 
cendií causa vicint aedes, inter- 
¿cidi, et quod vi aut clamomecurn 
agatur , aut damnmni Injuria. 
Gallus enim dubitar an efici 
oporteres , quod incendi defen- 
dendi causa factum:. non sit? 
_Servius autem alt, si id ma- 
gistratus ecisset, dandam.es- 
se: privato. non esse ¿dem 
concedondum. Si tamen quid 
vi aut clám factum sil, 
que ¡gnis usque e0. pervents- 
set , simpli litem acstiman- 
dam: si pervenisset , absol- 
vi eum  oportere. Td alt 
esse, si damni lajuria ac- 
tum foret , quoniam nullam 
injariam aut damnum dare 
viderur aeque perituris, aedi- 


18 


q Hay otra excepcion que 


«duda Gelso si se puede oponer: 


v. Y. si derribé las-casas del veti- 


«no para contener el-incendio,'y 
“se pidiese contra mí diciendo que 
--lo hice violenta d clandestinamen- 
te, O se me reconviniese con la 
“accion de injuria hecha con daño. 
Galo duda si se puede oponer es- 
“ta excepcion que no se hizo por 
- causa de contener el incendio. 


Pero Servio dice, que si esto lo 
hizo el magistrado , no se le ha 
de conceder á. ningun particular, 

y que tiene lugar. Pero si se hizo 
alguna cosa violenta d clandesti- 
namente, y el fuego no llegase 


allí, se E de estimar en solo el 


importe de la cosa litigiosa; y 51 
llegase , se le ha de absolver. Tam- 
bien dice ¿que si se pidiese por la 


accion de in juria hecha con daño; 


del Digesto, 


Quod * sí nullo. incendio 
2d. feceris y deínde postea .¿n- 
cendium ortuma  fuerit non 
2dem erit dicendum.: quia non 
ex post facto, sed ex praesen- 
ti statu damnum factum sit, 
necno, aestimari oportere Te 
beo alt. 


- 


A 
a 1 


e -EXPOsIcION: :; 
siacion Bue En €l se refiere, 


; Nor artis supra. ad 
 quanigyis verba, interdicti date 
pateant: tamen ad ea sola opera 
pertinere interdictum ) placere, 
quaccumque fiant i in solo. Bum 


entra quí fructum tangit , non te- 


meri interdicto quod vi Pa clam: 
nullum enim opus ¿n solo Jacit: 
at quí arbores succidit, ubique 
senebitur: et qui harundinem, 
et qui salictum: terrac entm, eb. 
guodammodo solo ¡psi corrun:- 
pendo manus infers. Idem et in 
vineis succisis: Caeterum' qui 
Jructum aufert , furti debet con- 
veniri. Iraque si quid operis in 
solo fiat: interdictum locum ha- 
ber. In solo freri accipimaus , et sí 
quid circa arbores fiat , non st 
quid circa fructum arboruwm. 


ExPosIcIoN. 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, 
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porque no parece que se hizo ¡- 
juría , ni causó daño , tambien ha 
de perder. las: casas. Pero si esto 
no lo hicieses por causa de incen- 
dío., y despues lo hubiese ,-se ha 
de decir lo. mismo ; porque La- 
beon dice, que no se ha de juzgar 
sise causó daño O no por lo que 
resultó despues, sino pór lo pre- 
sente. l 


Eh pi de gúe. se trata en este q se drá segun la dis» 


se. 


Hemos dicho que aunque 
las. palabras, del edicto sean mas 
extensivas , se determina que so- 
lo pertenecen 4 él las obras que 
se hacen en“el suelo, y que tam- 
bien se ¿obliga el que corta ár- 
boles cañas Ó sauces ; porque 
esto en algun modo se hace en 
el suelo. Lo mismo se dice de 
las viñas ; pero el que quita el 
fruto debe ser reconvenido por 
la accion de hurto; y así si hi- 
ciese alguna obra en el suelo, 
tiene lugar este interdicto. En- 
tendemos que se hace en el sue- 


do., si. se hace alguna cosa en los 


árboles que no sea en quanto al 
fruto. 


y refiere 


otros distintos casos en los quales , aunque no estan comprehendidos directamente en 
el interdicto de que se trata , tiene lugar , como expresa el mismo párrafo, 


6 Si quis acervuum. ster- 
coris circa. agrum  pinguem 
disjecer 17 
aut clám factuim est agt po- 

TOM. XV. 


cum 0 quod vi 


6. Si alguno pusiese algun 
monton de estiercol en el predio 
muy pingúe, en este caso tiene 
lugar este interdicto , si se hizo 

Mmm 2 
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test: et hoc verum est, quia 
solo vitium adhibitum sit. 


EXPOSICION. 
so de este párrafo, se expresa en'él, 


7 Plane si quid agrí .CO- 
lendi causa Jactum sit 11 
serdictum quod vi aut. clám 
locum non habet, si melior 
causa facta sit agri, quam- 


vis prohibitus quis vi vel" clim 


Fecerit. 


ExPOosIcIoN. 
zon que expresa, 


8  Praeterca si fossam fece 
ris in silva publica, e bos meus 
in eam inciderit : : agere possum 
hoc interdicto, quia 2n público 
factum est. 


violenta ó clandestinamente : y 
esto ses cierto; porque se le au- 
mento el vicio al suelo. 


La razon por que tiene luga el interdicto de que se trata en el ca- 


7  Sise hizo alguna cosa por 
causa de cultivar el predio , no se 
puede usar del interdicto que com- 


pete por lo quese hizo violenta d 


clandestinamente sí se mejoro el 
predio , aunque se'ha ya hecho vio- 
lenta ó clandestinamente despues 


de haberlo prohibido. 


En el caso de este párrafo no tiene lugar este interdicto, por la ra- 


8 MA] mas de lo expresado. si 


hicieses fosa en alguna selva pú- 


“blica, y mi buey cayese en «ella, 


puedo usar de este interdicto ; 5 por- 
que se hizo en sitio público. - 


Exrosiciow, En el mismo párrafo se expresa la razon por que tiene lugar este 


interdicto en el caso que en él se contiene, 


9 Siquis aedificium demo- 
litus fuerit, quamvis non usque 
ad solum : quin interdicto £e- 

_neatur, dubitarí destit. 


ExPosIcioN. 


| Si alguno demoliese algun 
edificio , aunque no sea hasta el 
suelo, no se duda.que tiene lugar 
este interdicto. 


Lo que se executa en el edificio se entiende que se hace en el suelo; 


por lo qual se dice que tiene lugar el interdicto de que se trata en el caso de¡este 


párrafo , como se ha dicho (1). 


10 Proinde et si tegulas 
de aedificio sustulerit , magis 
est ut interdicto teneatur. 


10 . Por lo qual si quitase las 
texas del edificio, es mas cierto 
que tiene lugar.el interdicto, 


Exposicion. Continúa «en este parrafo la especie del antecedente , y'en el caso 
que en él se propone tiene lugar este interdicto , por la razon que se ha expresado 


en la exposicion anterior, 


Venutegjus lib. a Interdictorum. 


Lex VUL 


Nam Origo hujus 


(1) $5 


Ley VIII. Porque el or? 


- A A A a 


de esta ley. 


del Di gesto. 


rei d solo proficiscitur. Ceterdm 
per se tegulae non possidentur, 
sed cum: universitate aedificit: 
nec ad rem pertinet, adfixae 
sunt, an tantum positas. 


EF ExPosIcIoN. ' 
expresa la razon de su decision, 
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gen de este viene del suelo ; pe- 
ro sí las texas no se poseen sepa- 


.radamente,, sino con el edificio, 


no es del caso que esten fixas en 


él, ó solo puestas. 


En esta ley continúa la especie de los párrafos antecedentes , y Se 


- ULPIANUS hi. 71 ad Há 


e IX. Nam et sí ramos 
quis de arboribus abstuleris, 


adhuc interdictum hoc adimitit- 
mus: haec ita,.si de acdificio te- 


gulas sustulerit. Cacterúm Si 
zion de acd casi sed soor sum Le 


«!córtase ramas de- un .arbol, 


a os en esta de E especie de la ley y- párrafos LPR 


Ley IX, Po si alguno 
tie- 
ne lugar este interdícto : esto se 


entiende , si quitase texas del edi- 


ficio ; pero si no estaban puestas 
en él, sino _separadas , Cesa este 
interdicto. | 


y de: 


clara la decisión de las a a en ellas se pronta con la distincion que 


reficro. 
1 Si tamen sera vel clavis, 
vel specularimm , vel cancellus 


sit ablatus: quod vi aut clama 
asi non poterte, 


Exposicion. 


. ¿ . . . Ñ 
1 Pero si quitase hierro, lla- 
ve, cancel d mirador , no podrá 
usar de este interdicto. 


En el caso de este párrafo no tiene idear el interdicto de gue se tra- 


ta , por la razon que se ha pipsesado en las exposiciones anteriores, 


2 Sed. Si. quis. aliquid 
aedibus adfíxum avulserit, sta: 
tuam forte, vel quid aliud; 
quod vi aut clam interdicio te- 
nebitur, 


ExrPosrciowN. 


2 Massi alguno arrancase lo 
que estaba fixado en las casas , co- 


mo la estatua O alguna otra pS 
se obligará por el interdicto de lo 


que se hace violenta ó clandesti- 


namente, 


El interdicto de que se trata en este título tiene lugar en el caso 


de este párrafo, mue la razon expresada en las Exposiciones ANESTIDEOS: 


3 Si. quis vi aut 0 


agrum inaraverit , wel fossam 
fecerit : hoc nidad tenebi- 
tur «et sí acervuum succende- 
vit vel dispersertt., sic ut non 
ad usum agri convertat , in- 


3 Si alguno arase el predio 
violenta O clandestinamente, 0 h1- 
cjese fosa, se obligará por este in- 
terdicto ; pero si incendiase al- 


- gun monton , 0 lo desparramase 


para que no se use de:él para el 
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serdicto Jecus noh.: eri. 


EXPOSICION: 
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predio , no tendrá lugar' este in- 
terdicto. 


En los casos de este párrafo: se distinguirá como en él se contiene. 


porque en el primero se hace en el mismo suelo lo que en él se expresa, y en el se- 


gundo no. 


UV ENULEJUS a o Interdictoram. 


Lex X. Quia acervns .so- 
lo non cohaeret, sed terra sus- 


¿inerur : acdificia autem solo: 


colatreibono 7 
EXPOSICION. 
la razon de su decision. 
Lex XL Ts qui ñ puteun 


vici aliguid eJuderit , ut hoc 
jacto aqua corrumperef: al 
Labeo imterdicto quod. vi auf 


clám cum "tenert- porto ent 


agri videtur aqua VIVA: quen 
admodum si qua. Opgris in 
aqua peas 


ExposIcioN. 


E Quaesitum est; 
tuam in Municipio. ex Loco pu 
blico quis sustulerit vel ví vel 
cam, an hoc interdicto tenca- 
tur. Er extat Casíl sententia, 
eur cujus statua in loco publi 
co in mainicipio posita sis , quod 
vi aut cldm agere posse: qua 
¿ntes fuerit ejus eám non tolli: 
municipes autem etiam Jurti 
Aacturos: quid res 2orum- st, 
quasi publicata: si tamen de- 
cideriz , 1psi eam detrahent: et 
hats sententia vera est. 


vsi StERGs! : 


Ley Xiao! pá EN monton 
no está unido'al suelo , sino enci- 
made la tierra ; pero los edificios 
estan unidos 4.ella. 


En esta ley se continúa la especie del' párrafo antecedente, y se da 


-Urpranos lid. 71 “ad Edictum, EN 


¿Ley XT. El que, e echó algu- 
na cosa en el pozo. del. vecino pa- 
ra que se corrompiese el _A8UA, di- 
ce Labeon, que se obliga por el 
interdicto qué se da por lo que se 
hace violenta d clandestinamente; 
porque el agua que mana parece 
que es parte del fundo, del mismo 
modo que si hiciese alguna cosa 
en el agua. | 


La razon de la JESAOR del caso de esta ley se expresa en ella. 


1 Se preguntó si alguno quí- 
10 violenta ó clandestinamente la 
estatua que habia en lugar públi- 
co del municipio , se obligará 
por este interdicto. Casio dice, 
que sí; porque le importó que 
no se dE y que competerá 
á los del municipio la accion de 
hurto ; porque las cosas de ellos 
son como públicas ; pero si se 
cayese , se la llevarán: esta sen- 
tencia es verdadera, 


Exposicion. En el caso de este AN tiene lugar el interdicto de AS se tI a 


Ca este fítnlo, 


» 


"5 HL, 
ol 


PA 


del hora S 


200 St quis de «monumento 


sostatuam sustulerit=: an eivad 
¿ quem jus sepulchri: pertineret,- 
agere permiutitur?: Et: places > 


eb 18 his. interdiícto. docu CSSe. 


¿Et sane dicenduncest, si qua”: 
-sepuleh riornandicausa. adposi-- 


¿ta sint y sepulchri esse vidert. 
dla: estoieto si ostium: avellar 
1 0el encina : 


FOIE 13 


«EXPOSICION. 
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Si alguno quitase la estatua 


e monumento, ¿acaso se permi- 
vstirá que pida al que le pertenecie- 
se el derecho de sepulcro ? Se de- 
termina , que en estos casos tiene 


tambien lugar el interdicto. Cier- 


“tamente se ha de decir , que si se 
Spusiéron algunas « cosas para ador- 


nodel septlero, parece que son de 


e Lo mismo se ha de decir si. se 
“arranicase Squebrantase la puerta. 


Tambien" tiene lugar el os que se trata en este título en 


¿los casos de este párrafo, por ña razon expresada en las ba anteriores. 


3 8% quis in vineas meas 


3 Si alguno viniese 4 mis vi. 


venerít , et inde ridicas abstu=""ñas ; y les "Quitase -las raices , se 


Es hoc inter dicto tencbitur. 


obligará Por este interdicio, 


dC ! Continúa en este párrafo, expresando, los. - Casos en que tiene lugar 
a “éste interdicto, | - 


a Quod ait Pr actor: ES 
aut clam factum. est, ad 
quod tempus referatur, videa- 
¡MUS : utrum ad prasteritura, 
an ad praesens , quae - species 

apud Julianum exposita. est. 
$ enim in hoc interdicto prac- 
- Sentis tempor 1S SIgGMI cationem 
accipi debere. Si tamen (inguit) 


ex opere damaum datum fue. 
TER 


aut domiínus, aut is cu 
jus fundo nocitum E sua im- 
¿fensa 1d sustulerit: btilids pro- 
¿bari quod Julianus tentat, ut et 
damnum. sarciatur , et impen- 
dia restituantur., 


*- ExXpPosiCIoN:. 


As an > Bretor:: “Lo que 
Seuhizo. violenta o. clandestina- 
"mente ¿veamos 4 qué. tiempo se 
ha de efal al pasado: O alpre- 


sente. Lista especie la:trata Julia- | 


«nO, y dice ; qué se;hia de enten- 
das que este interdicto se:refiere 
al tiempo. presente, Pero sí por 
la obra resulto daño , dice, que 
el señor Ó aquel 4 id fundo 
se perjudicase , la demolerá 4 su 
costa : es mas util lo que dice 
Juliano”, que se satisfaga el daño 
y los gastos. 


En este párrafo se trata del tiempo á E se diran ía palabras 


quod vi aut clam factum est de este interdicto: 


Interdictum complectt: 
rd quodcumque aut ví ant 
clam factum est. Sed interdum 


$ En este interdicto se com- 
prehende lo que se hizo violenta 
o clandestinamente ; pero algunas 
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evenit, ut quid. et. oi et. clams; 
Jas pariiva. et. partim. 48 e0-. 
dem opere : utputa cum prohi- > 
berem , fundamenta. posuisti:s 


postea cum convenissemn ne ye- 
liguum opus fieres. y, absente eb: 
ignorante me reliquumopus per- 


fecisti: vel contra. fundamenta | 
clam  ¡ecisti.. deinde. caetera: 


. prohibente, we acdificasti. Hoc 
Jure utimur , ut.etsi vi es clam 
factum sis , interdictum. hoc 
 suficial. ds | 


Ñ 


ExposicioN. - Coñtinúa en este párrafo 


6 Si tutoris jussu aut cu- 


 FALOFES factumistt cum placeat és 
(quod Cassius probat) ex do- 


lo tutoris “vel curatoris pupil- : 


lum vel furiosum' non" tenert, 
eveniet ut In 1psum tútorém cu- 
ratoremgue aus utilis actio com- 
petat, aut etiam utile inter- 
dictum. Certe “ad “patientidm 
tollendi operis utigue tenebun- 
tur pupillus er furiosus , et ad 
noxan. 105 


Exposicion. En el caso de este párrafo 


que en él se expresa, 


7. An ignoscitur servo quí 
obremperavit tutori aut cura- 
tori? Nam ad quacdam quae 
non habent atrocitatem facino- 
ris vel sceleris , 1gnoscitur ser- 
vis, sí vel dominis , vel his quí 
vice dominorum sunt , obtempe- 
raverint. Quod er in hoc casu 
Aadiniciendum est. 


la especie:del antecedente, 
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veces acontece que se hace algu- 
na cosa «violenta :9 clandestina- 
mente. en una obra parte sí, y 
parteno : “y. g: si habiendo veni- 
do 4-prohibirla , despues pusiste 
los . fundamentos por' habernos 
convenido en que no se hiciese 
mas, y en ausencia mia concluis- 
te la obra; 6 al contrario hiciste 
los fundamentos clandestinamen- 
te, y despues lo demás prohibién- 


dotelo yo. Se obserya., que si se 


hizo violenta ó clandestinamente, 


tiene lugar este interdicto. 


6 Si se hizo por mandado 
del tutor 'ó curador; porque. está 
admitida la opinion de Casio, que 
por el dolo del tutor d del cura- 
dor no sé obliga el pupilo, ni el 
furioso , resultará que se dé ac- 
cion util O interdicto contra el 
mismo tutor. o curador. Cierta- 


- mente se obligarán el pupilo y el 


furioso á que se demuela la obra, 
y á entregar al siervo en satisfac- 
cion del daño. | 


solo se obliga el pupilo y el furioso á lo 


7. ¿Acaso será perdonado el 
siervo que obedeció al tutor ó 
al curador ? Porque en lo que 
no es delito grave se perdona á 
los siervos que obedecen 4 sus 
señores , d á los que estan en lu- 


gar de los señores 3 lo qual se 
ha de admitir en este Caso» 


An 
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rt El siervo dy incurre en pena en el caso de este párrafo, pod la ra- 


zon que se expresa en él, 


Y bra vi aut 
cldm factum est, venierit Jun- 
dus: an venditor nihilo minus 
hoc interdicto experirt posstt, 
videamus. Bt extat senten- 
112 existimantium nihilo minas 
competere el interdictum, nec 
finiri venditione. Sed nec ex 


empto  actione quidquam el 


praestandum emptori ex eo ope- 
re quod ante venditionem fac- 
tum est. Satis enim esse, quod 
utique propter hoc opus vilior? 
pr acdiutm distraxerit. Certe et 
si non viliorí vendidit, idem erit 


probandum plane. 


'" Exposicion. En el caso de este . párrafo 


para loque en él se expresa. 


9 Plane sí post venditio- 
nem fundi opus factum est, et- 
si 1pse , experiatur venditor, 
quia nondum traditio facta est, 


tamen ex empto actione empto- 


11 tencbitur. Opine enim et com- 
modum.et incommodum ad emp- 
torem pertinere deber. 


8 Si despues que se verificó 
fuerza O violencia, se vendiese el 
fundo , hemos de ver si esto no 
obstante se podrá usar de este 1n- 
terdicto. Se ha de observar la opi- 


nion de los que juzgan que esto 


no obstante le compete este inter- 
dicto , y que no se extingue por 
la venta 5 y que al comprador no 
se le ha de dar por la accion de 
compra cosa alguna por la obra 
que se hizo antes de la venta ; por- 
que es bastante que por esta Obra 
se haya vendido el predio en me- 
nor precio; y aunque no se haya 
vendido en menor precio , se dirá 
lo mismo. 


tiene lugar el interdicto de que se trata 


9 Si despues de vendido el 


fundo se hizo alguna obra, auñ- | 


que pida el vendedor , porque 
aún no lo entregó ; esto no obs- 


tante se obligará. al comprador 


por la accion de compra ; porque 


todo el aumento Ó diminucion 


pertenece al «com prador. 


— Extosicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


10 Si fundas in diem ade 


dictus sit, cui competat inter- 
dictum ? Es att Julianus , in- 


ter dictum quod vi aut cldm el 


competere., cuJus inter fuit Opus 

son fieri. Fundo enim in. diem 

addicto.,.es commodum et. ¿in- 

commoduim one ad. emplorei 
TOM. XV. 


do Si el fundo se vendió con' 
la condicion de que si dentro de' 
cierto tiempo alguno daha mas 
por él, no habia de ser válida la” 
venta , ¿3 quién competerá este 
interdicto? Juliano dice, que com- 


pete 4 quien le ¡ Importe que no se. 


haya hecho la obra; porque si el 


Nan 


A 
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(inquit) pertinet antequam ven- 
ditio transferatur: eb ideo sí 
quid tunc vi aut clam factum 
est , quamvis melior conditio 
állata fuerit, ipse utile inter- 
diceum habebit : sed eam actio- 
mem , sicut fructus medio tem- 


pore perceptos , venditi judicio 


praestare cogendum att. 


Exposicion. Continúa en este párrafo 


razon de su decision. 


11  ÁAristo autem scribit, 
non possessorí esse denuntian- 
dum. Nam si quis (inquit) 
fundum mihi vendiderit , et nec 
dusa tradiderit : et vicinus cum 
opus facere vellet , et sciret me 
emisse , eb in fundo morari, 
mihi denuntiaverit : esse eum 
tutum futurun:, quod ad sus- 


picionem clam facti operis per- 


tinerer quod sane verum est. 
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fundo se vendió con la condicion 
expresada , el aumento ó la dimi- 
nucion pertenece al comprador 
antes que se disuelva la venta; por 
lo qual sí en este tiempo se hizo 
alguna cosa violenta ó clandesti- 
namente , aunque se haya hecho 
mejor la condicion , á él mismo le 
competerá el interdicto util. Pero 
esta accion , como los frutos per- 
cibidos en este medio tiempo, di- 
ce , que por la accion de venta se 
le ha de obligar 4 que los ceda. 


la especie del antecedente , y expresa la 


11  Aristo escribe, que no se 
ha de denunciar al poseedor ; por- 
que si alguno me vendió un fun- 
do , y no me lo entregó, y el ve- 
cino queriendo hacer obra, sa- 
biendo que yo lo habia compra- 
do, y que estaba en el fundo, me 
lo hiciese saber , estará seguro por 
lo que corresponde á hacerse la 
obra clandestinamente : lo que es 
cierto. 


- ExposicioN. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes , y expresa la ra- 
zon por que no se ha de denunciar al poseedor del fundo en el caso que se refiere 


en él. le s 


12 Ego si post in diem ad- 
dictionem factam fundus pre- 
cario traditus sit, putem emp- 
torem interdictum quod vi aut 
clam habere. $1 vero aut non- 
dum traditio facta est, aut 
eriam facta est precarii roga- 
$0: non puto dubitandum , quin 
vendisor interdictum habeat : el 
enim compesere deber, etsi res 


' IT 
EZ y : ESE em 


12 Si el fundo se dió en pre- 
cario despues que se vendió con 
la condicion de que se disolviese 
la venta sí hubiese quien diese 
mas por él dentro del dia que Se 
señaló , yo juzgo que al compra- 
dor le compete el interdicto que 
se da contra el que obra violenta 
$ clandestinamente. Pero si aún 
no se hizo la entrega, Ó no se ha- 
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¿psítus * periculo: non :sit. Nec 
multum facit quod res emptoris 
periculo est. Nam et statim 
post venditionem contractam pe- 
riculum ad emptorem spectat: 
et tamen antequam ulla tradi- 
tio fiat, memo dixis interdic- 
tum el competere. $i.tamen pre- 
carito sit in possessionemn : vl- 
deamus ne, quia interest 1p- 
SÍUS y qualiterqualiter possider, 
jatn interdicto uti possit: er- 
go el si conduxit , mulio ma- 
gis. Nam et colonum posse m- 
terdicto experiri , in dubium 
non venit. Plane si posteaquam 
melior conditio allata est , alt- 
quid operis vi aut clam fac- 
tum sit : nec Julianus dubita- 
ret interdictum venditorí com- 
petere. Nam inter Cassium et 
Julianum de illo quod medio 
sempore accidil , quaestio est: 
non de eo opere quod. postea 
contingit. 


Exposicion. En los casos de este parrafo: se a segun LexpiÉña, por. la ras 


zon que en él se refiere. 


13 Si ita praedium vente- 


ris, ut sí displicuisset, imep- 
sum esse: faciliús admittimus 
interdictum  emplorem habe- 
re, si modo est in possessio- 
ne. Er si rescissio emprionis 


2n alterí sus arbiírium confer de 


TOM. XV. 


bia: dado. en precario; juzgo que 
no se ha de:dudar que al vendedor 
le compete este interdicto; porque 
le debe pertenecery aunque no.sea 
responsable: la pérdida de la:cosa, 
Ni es del caso que el:comprador 
sea responsable á la pérdida de la 
cosa ; porque despues que se con- 
trae la venta, inmediatamente cor- 
responde la pérdida al comprador; 
y sin embargo ninguno:dirá que 
antes de la entrega le compete 1n- 
terdicto. Pero si aquel á quien se 
le dió en precario estubiese en po- 
sesion , porque le importa, vea- 
mos si podrá usar de este inter= 
dicto , como quiera que séá su po- 
sesion. Luego si lo tenia arrenda- 
do , mucho mas bien ; porque nó 
se duda que el colono puede pedir 
por este interdicto, Pefo si des- 
pues que hubo quien diése mas 
por el fundo, se hizo en él alguna 
obra E ó clandestinamente, 

no dudaria Juliano que compete- 
ría este interdicto al vendedor; 
porque la disputa entre Casio y 
Al uliano fué respecto del medio 
tiempo , y no de la, obra que se 
hizo despues. 


ús. 


13 Si se Pendiése: al predio 
con la condicion de que no se tu- 
biese por comprado si no agradase; 
mas facilmente se ha de decirque 
al comprador le compete este in- 
terdícto sí está en posesion , aun- 
que se dexe la rescision de la yen. 


Nan 2 
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a 
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sur + idem erit' probandum. 
1demque etosi ita venisset, ut 
51 aliquid.evenisset , ineptum 
esset": praedium. Es si forte 
commissoria venterit , , idem di- 
peras est. | 


sa OHmHIarristeos 
bl 840 FJD AE] ' 
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ta al arbitrio de un tércero , se ha 
de decir lo mismo. Lo propia se 
dirá si se vendió en esta forma: 
Que si acontecia cierta cosa, se tu- 
viese el predio porno comprado. 
Si se vendió con el pacto de que si 
no se pagase su importe dentro de 
Cierto tiempo, se tuviese por no 
comprado , se dirá lo-mismo. 


> Exposición. Sigue en Peste párrafo la especie del antecedente, y en el caso que en 


él se ab se distingairá segun refiere, 


bo Ver Julianus scribié 


interdictum hoc non solum. do- 


mino praedi , sed etiam his 
quorum interest opus factum 
non esse , competere. | 


E únicos: 
trata. E 


Lex. XML, -Quamguam au- 
sem colonus et fr uctuarius fruc- 
tuum momine in. hoc imterdic- 
tum admittantur , tamen et do- 


mino 1d competet , si quid prae- 


terca ejus intersit. 


- Exposicion. Continúa esta: le expresando las personas á 


interdicto, 


14 El mismo Juliano escri- 
be , que esté interdicto no solo 
compete al señor del predio, sino: 
tambien á los que importase que 
no se hubiera hecho obra. 


En este párrafo se expresa á quien compete el interdicto de que se 


VENULEJUS lib, 2 Interdictorum, 


Ley XIT. Aunque el colo- 
no y el usufrutuario son adnii- 
tidos 4 este interdicto en nom- 
bre de los frutós, tambien com- 
pete al señor si le importase. 


á 


quienes compete este 


UrprANus lis, 71 ad Edictum, 


Lex XII. Denique si ar- 
bores in fundo cujus ususfruc- 
tus ad Titium pertinet, ab 
extraneo vel a proprietario suc- 
cissae fuerins : Titius es lege 
ÁAquilia, 5: 6F interdicto quod 
vi aut clam cum utroque eo- 
tum recte experictur. 


Ley XIII. Ultimamente sí 
los árboles del fundo, cuyo usu- 
fruto corresponde á Ticio , los 
cortase el señor de la propiedad Ó 
algun extraño , Ticio tendrá de- 
recho para pedir contra qualquiera 
de ellos por la ley Aquilia, 0.pot 
el interdicto que compete conti 
los que hacen alguna cosa violen- 
ta ó clandestinamente. 


E: En el caso de esta -ley se priva al usufrutuario del usufruto de los 
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arboles qué se cortan ; y por consiguiente le compete el interdicto de que se trata, 


como, se ha dicho (1), y tambien puede usar de ¡a accion util de la ley Aquilia (2)... 
y PEFO . LS 198 MESE 


1  Labeo scribit-, “si. filio 1 «Escribe Labeon , que si. 
prohibente opus factum sit: es  prohibiéndolo el: hijo se hizo: al- 
te habere: interdictum ,: aC..Sí.: guna obra, te compete este inter- 
te prohibente opus factum:est: dicto como si la hubiera hecho 
es filiuim tuum nihilominus.. ** prohibiéndolo tú; y tambien le 


> compete á tu: hijo. 


Exposicion, El interdicto de que se trata compete al padre y al' hijo en el caso. 
de este párrafo segun” se. expresa en él lo qual se ha de entender si el padre es- 


taba ausente , ó impedido (3). 


2 Ídem at adversus fi- 
liumfamilias in re peculiari nez 
minem clam videri fecisse. Nam 
que si scit cum filiumfamilias 
esse: non videtur ejus celan- 
di gratíia fecisse quem certus 
est nullam secum actionem ha- 
bere. 27 


2 Dice el mismo, queno pa- 
rece que hace: violentamente cosa 


| alguna' contra el hijo de familias 


en la cosa, perteneciente 'al pecu=. 
lio ; porque si sabe que es hijo de 
familias , no parece que lo hizo 
por causa de ocultarlo el que se 
ve que no tiene accion alguna 


contra él. 
k E , 


Exposicion. Entre el padre y el hijo que está en la potestad no tiene lugar'ac- 
cion alguna , como se ha dicho repetidas veces ; por lo qual se dice en el caso de 
este párrafo , que no se entiende que el hijo- hizo alguna cosa clandestinamente, 


Sí ex socts communis Si uno de los socios cortasé 
fundi unus arbores succiderit, un arbol del fundo comun, al so- 
socius cum eo hoc imterdicto ex- cio le compete contra él este in- 
periri potest: cum el competat  terdicto; porque puede usar de él 
cujus interest. | aquel á quien le importa. 


Exposicion, La razon de la decision. del caso de este párrafo se expresa en él. 


4 Unde apud Servium am- 4 Tambien dice Servio , que 
pliús relatum est, sí miht con- — si me permites que corte algunos 
cesseris ut ex fundo tuo arbo- árboles de tu fundo , y despues 
res caedam, deinde eas alius  cortase otro los mismos violenta 
vi aut clám caecideris , mihi 6 clandestinamente , me compete 
hoc interdictum competere: quia este interdicto ; porque me im= 
ego sim cujus interest: quod porta: lo que mas bien se ha de 


(1) Ley: 3 8. 13 tit. 16 de este lib, (2) Loy 11 $. 10 tit. a lib, g Dig. (3) Ley 18 
tit. 1 lib, s Dig, He : | 


A 
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facilius eric” admittendum, si a 
te emi, vel ex aliguo contrac- 
ta hoc consecutus sim, ut mi- 
hi caedere liceat. | 


decir si te los compré, Ó por al- 
gun otro contrato adquirí dere- 
cho para cortarlos. 


E : o -. 2 vs A . 
Expostcron. Consiguiente 4 lo que se ha expresado en párrafo anterior, esto es, 

que este interdicto compete a aquel á quien le importa, se dice en el caso de este 

párrafo, que puede usar de él aquel á quien se le cedió la corta de árboles. 


5 Quaesitum est, si cum 
praedium interim nullius esset, 
aliquid vi aut clam factum sit: 
an postea dominio ad aliquem 
devoluto , interdicio locus sit: 
utputa hereditas jacebat :. pos- 
lea adiit herediratem Titius: an 
ei interdictum competat? Et est 
apud Vivianum saepissime re- 
latum heredi competere hoc i1- 
terdictum ejus quod ante adi- 
tam hereditatem factum sit. 
Nec referre Labeo ait , quod 
non scierit qui heredes futuri 
essent. Hoc enim posse quem 


causari etiam post aditam he-. 


reditatem. Ne illud quidem obs- 
tare Labeo ait , quod eo tem- 
pore nemo dominus fuerit. Nam 
et sepulchri nemo dominus fuit: 
et itamen si quid in eo fat , ex- 
_periri possum quod vi aut clam. 


Accedit his , quod hereditas, 


dominae locum obtiner. Et rec- 
te dicetur , heredi quoque com- 
petere, eb caeteris successort- 
bus : sive anteguam successe- 
rit, sive postea , aliquid sit 
ví aut cldám admissum. 


ExPosicrow, 


5 Se preguntó si se hizo al- 
guna cosa violenta ó clandestina- 
mente quando el fundo no tenia 
dueño , si el que despues adquiera 
el dominio de él podrá usar de es- 
te interdicto: y. ge. estaba. la he- 
rencia sin adir, y despues la adió 
Ticio , ¿acaso le competerá este 
interdicto ? Viviano refiere mu- 
chas veces , que este interdicto 
compete al heredero por lo que se 
hizo antes que adiese la herencia. 
Labeon dice , que no importa que 
se ignorase los que habian de ser 
herederos ; porque este interdicto 
se puede proponer despues de adi- 
da la herencia. Tambien dice el 
mismo Labeon, que no impide 
que en aquel tiempo no tenga due- 
ño el fundo; porque ninguno tie- 
ne el dominio del sepulcro : y es- 
to no obstante se puede pedir con- 
tra los que hacen en él alguna co- 
sa violenta ó clandestinamente. Á 
esto se añade que la herencia se 
tiene por señor. Tambien se dirá 
con razon , que compete al here- 
dero y á los demás sucesores , Y? 
sea que se haya hecho alguna C0- 
sa violenta ó clandestinamente 
antes Ó despues. 


En el caso de este parrafo compete al heredero el interdicto de 


Que se trata en este título , por la razon que se expresa en él, 


1 


6 Si colonus meus ops fe- 
cerit: si quidemm me volente, vel 
ratum habente , perinde est: at- 
que sí procurator meus fecisset: 
2n quo placet , sive ex volunta- 
te mea fecerit, teneri me: sive 
ratum 'habuero quod. procura- 
tor fecit. 


del Digesto. | A 


6 Si mi colono hizo obra: 
si con mi voluntad d ratificándo- 
lo yo, es lo mismo que si la hu- 
biera hecho mi procurador ; en 
cuyo caso se determina , que ya 
sea que la haya hecho con mi vo- 


luntad , Ó ratificase lo que hizo el: 


procurador , se me obliga, 


Exposicion. El que executa algun acto por medio de otro ,ó lo ratifica, se obli- 
ga del mismo modo que si él lo hubiera executado ; y por consiguiente se dice en el 
caso de este párrafo, que compete este interdictó no contra el colono ni el procura- 


dor , sino contra el señor y el principal, 


7. Julianus aít: $1 colonus 
arborem de qua controversia 


erat, succiderit , vel quid aliud 


opus fecerit : si quidem Jussu 
domini id factum sit, ambo te- 
nebuntur : non ut patientiam 
praestent , sed ut impensam 
quoque ad restituendum prae- 
beant. Si autem dominus non. 
jusserit , colonus quiden: tene- 
bitur ul patientiam et emnper 
sam  praestet : dominus vero 
nihil amplius quam patientiam 
fraestare cogendus eri. 


7 Dice Juliano, que si el co- 
lono cortase un arbol sobre el qual 
se litigaba , ó hiciese alguna otra 


obra , ciertamente si esto se hizo. 


por mandado del señor , ambos 
se obligarán no solo á permitir 
que se demuela, sino tambien á 
los gastos de la demolicion. Pero 
si el señor no lo mandase ,el' co- 
lono se obligará á á permitir que se 
demuela , y á los gastos de la de- 
molicion; y el señor solo estará 
obligado á permitir que se de- 
muela. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y en el caso que 
Propone se distinguirá segun se expresa en él. 


JuLIanus lib, 68 e 


Es XIV. Nam et sí ser- 
VUS Meus ignorante me opus fe- 
cerit, eumqgue vendidero , vel 
manumisero:; mecum. in hoc so- 
lum agi poterit, ut patiar opus 
loll¡: cura emptore autem, ser- 
vi, ut aut noxae dedat: aut 
unpensam qua in restitutione 
Jacta fuerit , praestet., sed et 
cum 1pso MAmuimisso recte agi 
poterit. 


Ley XIV. «Porque si mi 
siervo hiciese obra ignorándolo 
yO, Y: lo yendiese ó lo manumi- 
tiese , solo se me podrá pedir que 
permita que se demuela la obra; 
y al que compró el siervo , que lo 
entregue en satisfaccion del daño, 
O que pague los gastos que se hu- 
biesen hecho en demoler la obra; 
y sí se le hubiese dado la libe ertad, 
se podrá pedir contra él. 


A 


E 


nos 
om. -. 
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Continúa en esta ley la especie de la antecedente, y en el caso que 


propone se determinará como en ella se contiene, 


UrprIanNuSs lib, 71 ad Edictum. 


Lex XV. Semper adver- 
SUS possessorem operis hoc in- 
terdictum compettt : tdcircoque 
si quilibet imscio vel etiam in- 
vito me opus in fundo meo fe- 
cerit, interdicto locus ert£. 


ExXPosIcIoN. 


Ley XV. Siempre compete 
este interdicto Contra el poseedor 
de la obra; por lo.qual si alguno 
hiciese obra en mi fundo ¡gnorán- 
dolo yo, ú contra mi voluntad, 
tendrá lugar este interdicto. 


Dice esta ley, que este interdicto siempre tiene lugar contra el po- 


seedor ; lo qual se ha de entender para que permita que se demuela y quite la obra 


que se hizo, como se ha expresado (1). 


1 Íscui 'fundum pastinan- 
dum locaveras , lapides Sustut- 
lit, et in vicint projectt prae- 
did. Átt Labeo, te quod vi 
aut clam non temert: mist 1d 
Jussu tuo factum sit. Ego pu- 
to conductorem tenert: locato- 
rem autem non alias nisi aut 
patientiam  praestare  posstt: 
aut aliquam actionem habeat, 
quam praestet : cacterum tene- 
re non oportere. 


1 Si aquel que tomó en arren- 
damiento el fundo para replantar 
vides , quitase las piedras de él, y 
las echase en el del vecino, dice 
Labeon , que tú no te obligas por 
el interdicto que compete contra 
el que hace alguna cosa violenta 
O clandestinamente : á no ser que 
esto se haga por mandado tuyo. 
Yoj juzgo que se obliga el que lo 
tomó en arrendamiento , y que el 


¿que lo arrendó no se obliga de otro 


modo que si pudo permitirlo , Ó 
tiene alguna accion que pueda ce- 
der ; y si no, no conviene que se 


obligue. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo es la misma que se 


ha expresado en los antecedentes (2). 


2 Siinsepulchro alieno ter- 
ra congestas fuerit jussu meo, 
agendum esse quod ví aut clam 
mecum , Labeo scribit : 
communt consilio plurium 1d 
factum sit, licere, vel cum 
uno , vel > singulis expert- 


et si 


2 Si por mi mandado echas- 
te tierra en el sepulcro de otro, 
se dará contra mí el interdicto 
que compete por lo que se hace 
violenta Ó clandestinamente, co- 
mo escribe Labeon; y Si esto Se 
hubiese hecho con el consenti- 


UR A A A 
(1) Loy 138.7,y 14 168.2 de este tic. (2) Ley 13 SS. 6 Y 7 de este, Uta 
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¡. Opus enim quod a pluri- 
pe pro indiviso factum est, 
singulos in solidum obligare. Si 
tamen propio quis corum con- 


silio hoc fecerit: cum omnibus - 


esse agendum, scilicet in soli- 
dum. Itaque alter conventus 
alterum non lhiberabit : quini- 


210 perceptio ab altero: Ssupe- 


riore etením casu alterius con- 
ventio alterum. liberat. Prae- 
terea sepulchri quoque violatz 
agi potest. 


miento comun de muchos | , se 
podrá pedir 4 uno ó á todos ; por- 
que por la obra que hiciéron mu- 
chos indistintamente , se obligan 
todos ¿mn solidum : por lo qual 
aunque sea reconvenido , y 


- 48 . / 
gue el uno, no se obligará el 
otro : en el caso antecedente sI 


se reconviene el uno, se libra el 
otro. Á mas de esto se pa pe- 


-dir por la accion de sepulcro vio: 


lado. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá « como en él se contiene por 


E razon que expresa. , 


3 Hoc interdictum in he- 
redem caeterosque Successores 
datur in id quod ad eos per- 
ventt : el post anu. n10n, cua 


petit. R 


3 Este interdicto 'se da con- 
tra los herederos y demás suceso- 
res por aquello en que aumentá- 
ron su patrimonio, y no compe- 
te despues del año. 


Exposicion. El interdicto de que se trata compete dentro del año contra los he= 
rederos y sucesores del que se obligó por él: os la 'cántidad en que aumentá- 


ron su patrimonio por esta causa. 


4  Annus autem cedere ¿n- 
cipit ex quoidopus factum per- 
Fectui est : aut fieri destit , li- 
cet perfectum non sit : alioguin 


si a principio operis cocptt an-. 


num quis numeret , necesse est 
cum his quí opus tardissime 
Jacerent , saepius agi. 


4 El año do ERP á correr 
desde que se perfeccionó la obra, 
ó se:dexó de hacer , aunque no sé 
haya perfeccionado ; pues de lo 


contrario si alguno contase el año 
«desde que empezó la obra, seria 


necesario , si-se tardaba en hacer- 
SE > pedir antes que se hiciese. = 


Exposicion. En este párrafo se continúa -la especie del “Antecedente mE expresa 
desde qué tiempo. pss á correr el año o deosiaydel, q ha de asar de este 


interdicto, | 


e Sed. si is. sio lacus: 5 18 
quo opus factumest, quí, faci- 
de non adirctur , utputa in se- 
Pulckro vi aye clam. factum 
est, wel in abdito alio loco, sed 

TOM. xy, 


AIDA NOA ES 

RE “Sino: se E: “Ir facil 
mente al lugar. donde se hacia la 
obra :.v. gusten: el sepulcro se 
bizo:algúna cosa violenta d clan» 
destinamente 40 en lugar: escon» 


Ooo 
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er si sub terra fieret opus , vel 
sub aqua vel cloaca aliquid fac- 
tum sit: etiam post annum cau- 
sa cognita competit interdictum 
de eo quod factum est: nam 
causa cognita annmuam excep- 
tionem remittendam , hoc - est 
magna et Justa causa ignoran" 
tiae interveniente. 


dido, 0 debaxo de tierra, ó de- 


baxo de agua , ó en alguna cloaca, 
con conocimiento de causa com- 
pete interdicto por lo que se hi- 
ZO ; porque con conocimiento de 
causa no se ha de admitir la ex- 
cepcion de haber pasado el año; 
esto es , interviniendo justa causa 
para la ignorancia. 


Exposicion. En los casos que refiere este párrafo compete este interdicto, prece- 
diendo el conocimiento de causa legítima , como se expresa en él, 


6 Si quis reipublicae cau- 
sa abfuisset , deinde reversus 
interdicto quod vi aut clam uti 
vellet : verius est non exclud: 
anno eum , sed. reversum an- 
num habere. Nam et si minor 
vigintiquinque annis reipubli- 
cae causa abesse coepisset, deln- 
de major ejfectus sit dum abest 
reipublicae causa: futurum , ut 
ex quo redit , annus el compu- 
tetur , non ex quo implevit vi- 
cesimumquintum .annum :, et 
ita divus Pius et deínceps om- 
nes Principes rescripserunt. 


6 Si alguno estubiese ausen- 
te, y despues de haber vuelto qui- 


siese usar del interdicto que com- 


pete por loque se hizo violenta 
O clandestinamente , es cierto que 
no le obsta el que se haya pasado 
el año ; porque si el menor de 
veinte y Cinco años se ausentase 
por causa de la república , y des- 
pues se hiciese mayor mientras 
está ausente , se dirá que el año 
empieza 4 correr desde que vuel- 
ve , no desde que cumplió los 
veinte y cinco años. Esto res- 


pondió el Emperador Pio y todos . 


los Príncipes que le sucediéron. 


ExposicioN. Contra el que está ausente por causa de la república no corre el 
año que se señala para el uso de este interdicto , segun se expresa en este párrafo. 


7 Hoc interdicto tanti lis 


aestimatur , quanti actorís in 
serest id opus factum esse. Of. 
ficio autem judicis ita oporte- 


re fiert restitutionem judican- 
dum est , ut in omnt causa:ea- 
dem conditio sit actorís, quae 
Futura esset si 1d. opus de quo 
actum est, neque vi, neque 
clam factum esser. pis 


> 
Ñ 
. q 


7 La condenacion por este 
interdicto ha de ser en lo que irm- 
portaria al actor que no se hubie- 
se hecho la obra: y el Juez h2 
de determinar que se restituya es” 
ta cantidad , para que el actor Se 


ponga en el mismo estado que €* 


. . O 
taria si la obra de que se trata 2 


se hubiera hecho violenta 11 clan- 
destinamente. 


ut 
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“Exposicion. En este párrafo se expresa la cantidad que se le ha de mandar resti- 
tuir al que es condenado por este Interdicto,. 


8 Ergo nonmumnquamna etiam 
dominii ratio habenda;/ est: us. 
puta si propter hoc opus quod 
Jfactum est, servitutes amit- 
tantur , aut usus/ructus inte- 
reat: quod non tantum tunc 
eveniet, cum quis opus aedifi- 
caverit , verúm etiam si diruis- 
se opus proponatur , et deterio- 
rem conditionem fecisse vel ser- 
vitusium , vel ususfructus, sil 
¿psits proprictasis. 


8 - Luego en-ninguncaso' se 
ha. de atender al dominio : y. 2. 
si. por “aquella obra que se hizo 
se perdiesen las servidumbres:, Ó 
se extinguiese el usufruto : lo que 
no. solo sucede quando se edifi- 
ca alguna obra , sino tambien 
quando se demuele , y se hizo de 


Peor. condicion la EC UaR 
o el usufruto y Ó da propiedad 


de 2 


' Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente respecto en lo 
que debe ser condenado el que se obligó por este interdicto, 


9 Sed quod inter fut : aut 
per Jusjurandum quod: in i- 
tem actor Juraverit : aut si Ju- 
rare non possit, judicis oficio 
aestimandum est. 


g Pero lo que importa se 
ha de estimar ó por lo.que el 
actor Jurase judicialmente 5 Ó si 
no pudiese jurar , el Juez lo es= 
timará de oficio. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes en quanto á la 
cantidad en que ha de ser condenado el que se obligó por este interdicto. 


10 Eum autem qui dolo 
malo fecerit quo minus possit 
restituere , perinde habendum 
ac si posset. . 


10 Si por dolo dexó de poder 
restituir alguna cosa, se ha de man- 
dar que fo: restituya del mismo 
modo que si pudiera restituirlo. 


Exposicion. Ya se ha dicho En: veces que se tiene por poseedor el que dexa 


de poseer por dolo. 


11  Culpam quoque in hoc 
interdicto ventre, ertt proban- 
dum: quae tamen arbitrio ju- 
dicis aestimanda ertt. 


e há de justificar que in- 
tervino culpa en este interdicto; 
la qual tambien estimará el Juez 
á su arbitrio. 


ExXPOsICION.* Sigue en este párrafo la especie del antecedente , y dice , que el que 
no dexó de poseer por dolo , sino por culpa , se tendrá tambien por poseedor : sobre 
lo qual deberá determinar el Juez con conocimiento de causa. 


12  Quia autem hoc inter- 


dictum id quod interest. conti- 
TOM. xy, 


E 12 Porque en este interdic- 
to.se comprehende lo,que impor- 
Doo 2 
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net: si quis alía actione fue- 
ri consecutus id quod imser- 
fuit opus non esse factum: con- 
sequens erte dicere, ex inter- 
dicto mil eum consegui opor- 
boro. 


ExPosIcIoN.. 
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ta : si alguno por otra acción ad- 
quiriese lo que importaria que no 
se hubiese hecho la obra , será 
consiguiente decir , que por el in- 
terdicto no puede conseguir cosa 
alguna. 


El interdicto de que se trata compete por lo que importa que no se 


hubiera edificado clandestinamente ó con violencia ; por lo qual si aquel á quien com- 
petia este interdicto se indemnizó por otra accion, no puede usar de él , como expre»; 


sa este párrafo. 


Pautus lib, 67 ad Edictum. 


Lex XVI Competit hoc 
interdictum etíam his quí non 
possident , si modo eorum. i1- 
berost. 


ExPOosICIoN. 
ta ley. 


y RA Y quis vi aut clam ar- 
bores non frugi iferas caeciderit, 
veluti CUPressos : domino dum- 


saxat competir interdictum. Sed 
si amoenttas quaedam ex hu- 
Jusmodi arboribus praestetur: 
potese dici er fructuarii inte- 
resse propter voluptatem et ges- 


tationem: et esse huic interdic- 
to locum. 


ExPOsIcIoN. 


Ley XVI. Compete tam- 

bien este interdicto contra los 
que no poseen , con tal que les 
importe. 


El interdicto de que se trata compete tambien á los que expresa es» 


1. Si alguno violenta o clan- 
destinamente cortase los árboles 
que no eran fructíferos , v. g. ci- 
preses , solo al señor le compete 
este interdicto. Pero si estos ár- 
boles. se tuviesen por causa de 
amenidad , se puede decir que 
importa al usuffutuario por la re- 
creacion del paseo; y que tiene 
lugar este interdicto. | 


En el caso de este párrafo no compete el uso de este interdicto al 


usufrutuario por la razon que expresa , sino solo al señor del predio. 


2 Ln summa, quí vi aut 
clam  fecit , sí possider, pa- 
tientiam et impensam tollend: 
operis : quí fecit, nec possi- 
det, impensam: quí possidet, 
nec fecis, patientiam tantum 
deber. 


2 El que hizo alguna cosa 
violenta d clandestinamente , SÍ 
posee, está obligado á permitir 
que se demuela la obra, y 4 pa 
gar los gastos : el que la hizo , Y 
no posee, á los gastos ; y el qUe 
posee , y no la hizo, solo debe 
permitir que se demuela. 


_ExrosrcioN. El que clandestina 6 violentamente hizo alguna cosa enel ao , Se 
obligará por este interdicto segun la distincion que se contiene en este ¿ad O. 
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Ioem lib. 69 ad Edictum. 


“Lex -. XVII 
quod ví aut clam per quem- 
vis domino adquirisur , Licer 
per inquilinum. 


Interdictun 


Ley XVIT. El interdicto 
que se da por lo que se hace vio- 
lenta ó clandestinamente , lo ad- 
quiere el señor por qualquiera, 


aun por el inquilino. 


PO Qca En esta ley se expresa por quien se adquiere el interdicto de que se 


trata. 


Crrsus lib. a 5 Digestorum, 


Lex XVIUL Sí ¡mmatu- 
tam  silvam caeduam  caeci- 
dit quis , interdicto quod vi 
aut clam tenetur. Si matu- 
ram similiter caeduam , neque 
danmo dominus adfectus. est: 
nie praeitaót 


Ley XVII. Si alguno cor- 
tó los árboles del bosque antes que 
estubiesen en estado de cortarse, 
compete contra él el interdicto 
que se da por lo que se hace vio- 
lenta 6 clandestinamente ; y si los 
cortó quando estaban para poder= 
se Cortar, y no se causó daño al se- 
ñor , no tendrá lugar el interdicto: 


- Exposicion. El interdicto dé que se trata en este título compete contra el que 
corta el bosque fuera de pesto como expresa esta ley ; y tambien compete la ac- 


cion iS la ley Aquilia (1). 


- Non absurde responsum 
Pe si magistratum 70848S€S, 
ut adversaríum tuum adesse 
ad judicium juberet, ne opus 
movum tibi nuntiaret: cldm. vi- 
deris opus fecisse , quod inte- 
rim feceris. 


¡E respondió. claramente, 
que si pediste al Magistrado que 
mandase á la parte contraria que 
se presentase á juicio para que no 
te denunciase la nueva obra, la 
que hicieses entretanto , parece 
que la hiciste clandestinamente. 


ExposICIoN. En el caso de este párrafo se dice que se edificó clandestinamente, 


. ULprawus lib. 57 ad Edictum. 


Lex XIX. Tandn blo 
quod ví aut aut clam; com- 
petere filiofamilias colono ar- 
boribus SUCCENSIS Sabinus ait. 


Ley XIX. DiceSabino, que 
compete al hijo de familias el in- 
terdicto que se da por lo que se 
hace violenta d clandestinamente 
por los árboles que cortáron los 
colonos. 


Exposicion. El hijo de familias puede usar del interdicto de que se trata en el 


caso de esta ley. 


(1) Ley 27 S. 26 tit. 2 lib, 9 Dig.” 
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PAuLus lid. 13 ad Sabinumn. 


Lex XX. Vi? facie tam 


is qui prohibitus Jecit, quam 


25 qui quo minus prohiba 
consecutus est, periculo, 
adversario denuntian- 


te: aut janua, putla. prae-. 


tur 
puta 2 


clusa. 


Ley XX. Tambien comete 
violencia tanto el que hizo lo que 
se le prohibió, como el que co- 
metió dolo para'que no se le pro- 
hibiese: v. g. anunciándole algun 
peligro al contrario, ó la pérdida 
de alguna cosa preciosa. y 210% 


_ EXPOSICION. . -El que expresa esta, a se e entiende que hace con violencia, 


r —Prohibitus autem imbel» 
ligitur , quolibet prohibentis ac- 


tu, 1d est vel dicentis se pro- 
hibere , vel manum opponentis, 
lapillunros Jactants prohiben- 
di gratia. 


ExPOsICcIoN. 
execucion de alguna cosa. 


2 Tamdiu autem vi fa 


cit prohibitus , quamdiu res 
in codem statu permanebit: 
nam si postea conventrit cum 
adversario , desinit vi acero. 


1 ro bicion se entiende 
qualquiera accion que lo prohiba:, 
esto es , diciendo que lo prohibe, 
Ó deteniénablo con: las manos, ó. 
echando una piedra para impe- 
dirlo. 


En los casos que a este párrafo se entiende que se prohibe la 


2 En tanto comete violencia 
aquel á quien se le prohibió, en 
quanto la cosa permaneciese en 
el mismo estado ; porque si des-* 
pues se e nforiiadE con la £ontra- 
ria, cesa la violencia. 


EXPOSICION. Continúa en este parrafo la especie del antecedente , y expresa quán- 
do se ha de entender que se causa violencia á aquel á quien: se le e janblbs que execu= 


te algun acto. 


3 Jiem si prohibiti heres, 
vel his qui ab eo emerit , 19n0- 
rans causam praecedentem , fe- 
cerit : dicendum esse Pompo- 


nius att, non .incidere eum in 


A 


ExPOSICION. 
¿Mata , por la ignorancia que se supone, 


4 Quod in nave fir, vel in 
alia qualibet re vel amplissi- 
ma, mobili tamen: non conti- 
netur hoc interdicto. ] 


3 Mas si mo Arrchinidd el he- 
redero, ó el que compró de él, ig- 
Aotandó la Causa antecedente , di- 
ce Pomponio , que se ha de en- 
tender que no incurre en el 10-= 
terdicto. 


En el caso de este párrafo no tiene lugar el interdicto de que se. 


4 Lo que se hace en la nave 
Ó en alguna ' otra' cosa mueble, 
aunque sea muy grande , no pel- 
tenece 4 este interdicto. 
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Exposicion. Este interdicto solo compete respecto los predios ; por lo qual no 
tiene lugar en el caso de este párrafo , porque la nave es movible. 


5  Sive in privato, sive in 
publico opus fiat, sive in loco 
Sacro, sive in religioso: inter- 
dictum competit. 


$ Ya sea que la obra se ha- 
ga en sitio público ó particular, 
en sagrado Ó religioso , compete 
este interdicto. 


Exposicion. En todos los casos que expresa este párrafo tiene lugar el interdicto 


de que se trata. 


Poupox1us lib. 29 ad Sabinum., 


Lex XXI Si opus quod 
quis jussus est a judice quí ex 
hoc interdicto sumptus esset, 
restituere, alius quis vi aut 
clam sustulisset : nihilominus 
1lle idem omuimodo jubetur opus 
"restituere. 


Ley XXT. Sila obra que el 
Juez mandó á alguno por este in- 
terdicto que la demoliese , la le- 
vantase otro violenta ó clandesti- 
namente , esto no obstante se le 
mandará que la demuela. 


Exposicion. En el caso de esta ley debe restituir aquel á quien se lo mandó el 


Juez. 


1 $1 jussero servum mem 
opus facere : cum quantum ad 
me pertinet , in clandestini sus- 
picionem non ventret ,  ser- 
vus autem meus  putaverit, 
si rescisset adversarius prohi- 
 biturum eum:' an tenear ? Bt 
mon puto, cum mea persona 
sis intuenda. 


1 Si mando á mi siervo que 
haga alguna obra , y por lo que 4 
mí toca no sospechase que se ha- 
cia clandestinamente 3 pero mi 
sieryo creyese que si el contrario 
lo supiese, me lo prohibiria: ¿aca- 
so me obligaré? Juzgo que no; 
porque se ha de mirar 4 mi pro- 
pla persona. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 
A o A E a 4 ( 


2 In opere novo, tam soli 


quám coeli mensura facienda 
est. | 


2, En la obra nueva se ha de 


medir tanto el terreno como la 
altura de ella. 


Exposición. En este párrafo se expresa lo que se debe comprehender en la res- 


titucion de la nueva obra. 

3 Si quis propter opus fac- 
tum jus aliquod praedil ami- 
sit: id restíuui ex hoc inter- 
dicto debet. 


3 Si alguno por la obra que 
se hizo perdiese el derecho que 


tenia en algun predio , se debe res» 


tituir por este interdicto. 


Exposicion. Continúa este párrafo expresando lo que se debe comprehender en la 


h 
E 


dere 20 


Libro 


£80. 


XEM Títalo XXIV 


pestitucion , quando se pierde alan derecho par la obra que se hizo violenta ó clan- 


destinamente. 


cod lib. a, Interdictorum, 


Lex XXIL Si vitem mean 
ex fundo imeo in fundum tuu 
deprehenderis , eaque 11 fundo 
tuo coaluerit: utile est imter- 
dictum quod vi aut clam intra 
annum: sed sí annus praete- 
rieríe, nullam remanere actio- 
mem: radices quae in fundo 
meo sint, tuas fiert: quia his 
accessiones sint. 


Exposicion. En el caso de esta ley se distinguirá como en ella se contiene, por 


la razon que expresa, 


1 Si quis vi aut clam ara- 
verit , puto eum tenerí hoc in- 
Enero perinde atque si fos- 
sam  fecisser. Non enúm .ex 
qualitate operis huic interdic- 
to locus est, sed ex opere fac- 
to quod cohaeres solo. 


EXPOSICION. 
caso de este E se expresa en él, 


2  Siad januas meam ta- 
bulas fixeris: et ego eas prius- 


quam. tibi denuntiarem , re- 


Jizero, deinde invicem inter- 
dicto quod vi aut clam egeri- 
mus : nisi remittas mihi ut 
absolvat , condemnandum te 
quastrem non restituas , quan- 
2 mea intersit : aut exceptio- 
mem wiht profuturam ES? 


non vi , nec clam , nec preca- 


710 Jeceri £. 


- 


- ExrosicioN, Segun se propone en este párrafo tiene lugar la condenación Tes- 


Ley XXIT. Si la vid que 
era mia y estaba en mi predio, la 
pusiste en el tuyo , y echase rai- 
ces en él : dentro del año tiene 
lugar el interdicto util que com- 
pete por lo que se hace violenta 
O clandestinamente ; pero pasado 
el año, no se da accion alguna; y 
las raices que estan en mi fundo 
se harán tuyas por la accesion. 


1 Sialguno arase violenta O 
clandestinamente, juzgo que se 
obliga por este interdicto ,'del 
mismo modo que si hiciese al- 
gun foso ; porque este interdicto 


-no compete por la qualidad de la 


obra, sino por la obra que se ha- 
ce en el suelo. 


La razon por que tiene lugar el interdicto de cd se trata en el 


2 Si pusieses. “algunas tablas 


4 mi puer ta, y yO las quitase an- 


tes de hacértelo saber , y pidiése- 
mos ambos por el interdicto que 
compete por lo que se hace vio- 
lenta ó clandestinamente : si tú 


no consintieses en que se me ab- 
suelva, los dos serémos condena- 


dos como que no me restituyes 
lo que me importa: ó se me dará 
esta excepcion si no hubieras. he- 
cho obra violenta , > clandestina- 
mente , ni en precario. 


¿ 
] 
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pecto lo que importase la restitucion de las tablas , d.se podia usar de la excepcion 


que expresa el mismo párrafo, 


Si stercus per faridurm 
Meta tuleris ¿cun id 3 EE Aces, 
KB: JUCÉUISSCMA : d «quamguam md> 
chil? dam ofeceris mili 3 nec 


fundi * mel (specie) Hut aabris:. : 


tamen teneri te quod vi auf. 
clam Trebatius  aitswLábeo*' 
contras ne t£iam 1s quí dum- 
taxat. ter. per Jfundum meum 
fecerit-, auf, aqem egerntt.,. ver 
NALUSDVE ¡fuerit, sine ullo opere; 
hoc interdicto teneatur. . 


Si llevases sición 4 mi 
“fuñido prohibiéndotelo Yo, “atínQue 
no «me causes, daño ,. NL: .alteres la 
qualidad demi: fundo, con-todo 
dice: Trebació , Jue te obligas por 
el interdicto que compete por -lo 
que se hace violenta ó clandestina- 
mente. Labeon“dice.lo cpntrario; 
porque el que solo entraven mi fut: 


do á cazar aves d, fieras, Y.DO hace 


obra alguna, 1n0,se obliga, PoR este 
interdicto. 


e Ñ Ñ 
yA sa ed o 
A 


Exposicion. En el caso de este párrafo prevaleció la opinion de Labeon á la de 


PRODAGIO, da 


4 Si quis pr RN aut 
stillicidium In sepulchritn im. 
miserit : etiam si ipsum mont 
mentumn 10R > o eche : 
cum eo agt, quod in sepúlchro 
vi aut clam factum sit: quia 
sepulchri sif£ .noñ solum 15> lo- 
cus qui recipiat humationen, 
sed omne ebiam. supra: 1d coe- 
lum::eoque «nmomine etlam: se- 
add e tentió ag pedia | 


23 


j 0 ho sina ¿MOMO 

4 Si dlshao ile que cai- 
ga estilicidio en el sepulcro; d algu- 
na Obra que caiga sobre él; “aun 
que no cargue en él, podrá: usar 
del 'interdicto que com pete por ló 
que se hace violenta d clandestina- 
mente; porque es del sepulcro no 
solo el terreno donde se entierra el 
cadaver, siño todo el espacio que 
hay sobre él hasta el cielo. En «este 
caso compete tambien laaecion de 


- y 


sepulcro violado. + 21 10%, 000 


EXPOSICION. hb? razón de la decision del caso de este párrafo se expresa en EA SE 


150 Si is, qui denuntiaerit” 
se Opus facturun, confestim. 
opus fecerit ;: clam Jecisse. non 
intelligitur : nAm st post tem- 
pus, videbitur clam ds 


Exposicion, En. el caso de AE E no.se entiende que se hace na. 


Si el que notició la obra que 
iba. 4 hacer ,.la, hiciese. inmediata- 
mente , no se, entiende que la hizo 
clandestinamente ; pero si pasado 
algun tiempo.,, se. dice aus, la hizo 
clandestinamente. 


JEGIES > sino lo que se executa despues del tiempo señalado, 
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O IEAALO > REV 


De remissionibus, 


e ha dicho en el título antecedente , que tiene lugar el interdicto quod vi aut clam 
Ss quando despues de la denunciacion de la nueva obra se continúa edificando , ó 
se edifica clandestinamente; pero si despues de la denunciacion el que denunció per- 
mitiese continuar , Ó el que edifica diese caucion de demoler lo que edificase , si apa= 
reciese que lo hace contra derecho, no tendrá lugar el interdicto que se ha expre- 


sado en el título antecedente , como se dirá en este, 


UlprIaNUS lib, 71 ad Edictum, 


Lex 1.  4if Praetor: Quod 
Jus fit 111? prohibere ne se im- 
vito fiat, in eo muntiatio te- 
neat : caeterúm nuntiationem 
missam facio, 


Ley [Dice el Pretor: El 
que tiene derecho para probíbir 
que se haga la obra contra su vo- 
luntad , valga la denunciacion en 
quanto 4 esto, y tambien por la que 
hace despues de la denunciacion, 


Exposicion, En esta ley se expresan las palabras del edicto del Pretor, 


1 Sub hoc titulo remissio- 
nes proponuntur. 


1  Eneste título se proponen 
las remisiones. 


Exposicion. En los párrafos siguientes se expresará quándo se entiende que se 
remite, ó se tiene por no hecha la denunciacion de la nueya obra , que anteriormen- 


te se habia denunciado. 


2 Et verba Praetoris 0s» 
tendunt remissionem ibi demum 
factam valere , ubi nuntiatio 
non tenet: et nuntiationem ¿bi 
demum voluisse Praetorem te- 
nere ,ubi jus est nuntianti pro- 
hibere ne. se invito fat, Caete- 
rum sive satisdatio interve- 
mat, sive non: remissio facta 
hoc tantum remittit, in quo 
non tenuf nuntiatio. Plane sí 
satisdatum est, exinde remissio 
facta est: non est necessaria 
TEMISSIO, 


2 Las palabras del Pretor ma- 
nifiestan que se hace remision 
quando no es válida la denuncia- 
cion : el Pretor quiso que fuese vá- 
lida la denunciacion , quando el 
que denuncia tiene derecho para 
prohibir que se haga la obra con- 
tra su voluntad. Pero ya sea que 
intervenga satisdacion , Ó no, he- 
cha la remision solo se remite en 


lo que no es yálida la denuncia- 


cion. Pero si se dió fiador, la re: 
mision que despues se hizo nO €5 
necesaria. 


> 6 . a K qe ' ¡ o 
_ Exposicion. Se entiende que se remite, ó no tiene efecto la anterior denuncia 
cion de la nueya obra , quando no fué yálida por alguna de las razones que expresa 


este párrafo, 


3 Jus habetf opus nOvVUIM 


3 Tiene derecho para denun- 
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nuntiandi, quí aut dominium ciar la nueva obra el que tiene do- 


aut servitutem habet. 


minio ó servidambre, 


Exposicion, En este párrafo se expresa á quién compete la denunciacion de la 


nueva obra. 


4 Item Juliano placet, 
fructuario vindicandarum ser- 
vitutium jus esse: secundum 
quod opus novum nuntiare po- 
terit vicino, eh remissio utilis 
ert£: 1psi autem domino prae- 
dí si muntiaverit, remissio tn- 
utilis erit: neque sicut adver- 
sus vicinum , ita adversus do- 


minum agere potest, jus el non 
. . : e .n : 
esse invito se altius acdificare: 


sed si hoc facto ususfructus 
deterior fiat: petere usumfruc- 
tum debebit. Idem Julianus di- 
.clt de cacteris quibus aliqua 
servitus a vicino debetur. 


4 Tambien dice Juliano, que 
el usufrutuario tiene derecho para 
repetir como propia la servidum- 
bre; por lo qual podrá denunciar 
al vecino la nueva obra , y la remi- 
sion será util; si denunciase el se- 
ñor del predio, será inutil la remi- 
sion, y no podrá pedir contra el 
señor, como quando el vecino es 


Contrario, diciendo que no tiene 


derecho para edificar mas. alto con- 
tra su voluntad; pero sí por esto se 
deteriorase el usufruto , deberá pe- 
dirle. Lo mismo dice Juliano de 
los demás á quienes el vecino debe 
alguna servidumbre. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice , que 
al usufratuario le compete la denunciacion de la nueya obra y la remision de ella; 


lo qual se ha de entender respecto su propio derecho. 


3 Et quoque qui plgnort 


fundum acceperit * scribit Ju- 
lanus non esse iniquum deten- 
tionem servitutis dart. | 


Al que recibió algun fundo 
en prenda, dice Juliano, que no 
es injusto que se le conceda la de- 
tencion de la servidumbre. 


7 


Exposicion. Tambien compete al acreedor pignoraticio la denunciacion de la nue- 
ya obra , como se ha dicho en su lugar (1). AS | 


TITULO XXVL 
De precario. 
Concuerda con el tit. 9 lib. 8 Cod. 


uando uno entrega á otro alguna cosa propia para que el que la recibe use de 
ella por el tiempo de la voluntad de este , pasa á él la posesion natural de ella, 

y percibe sus frutos ; de cuya especie de liberalidad resulta el contrato que se 
Jlama precario ; porque regularmente se concede á peticion y ruego del que la recibe, 


y para la repeticion de lo que se dió en la forma expresada , ya sea que la tenga el ' 


mismo á quien se le dió , Ó sus sucesores ó herederos , compete el interdicto de que 
se trata en este título, | : 

me = y (A Áuu—_ Q —__€________—_ 
(1) Ley 9 tit. 1 lib. 39 Dig, 
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ExPOSICION.+ 


1 Quod genus Iiberalitatis 
ex jure gentium descendi£. 


. 1 Institutionum. 


Libro XEM Título XXVI 
ULpIaNUS lib 
Lex 1. Precarium est, quod 

precibus petenti utendum conce- 

ditur tamdiu, quamdiu 15 que 
concessit patitur. 


Ley I.  Precario es lo que se 
concede 4 ruego del que lo pide, 
para que use de ello mientras lo 
permita el que lo concede. 


En esta ley se expresa lo que es precario, 


1 Cuyaespecie deliberalidadtrae 
su origen del Derecho de Gentes. 


Exposicion. La especie de liberalidad llamada precario, dice este párrafo que 


trae su origen del Derecho de Gentes, 


2 Ef distat a donatione: 


eo quod qui donat , sic dat, 
ne reciplaf : at qui precario 
concedit , sic dat, quasi tunc 
recepturus , cum sibi libuerit 
precarium solvere. 


2 Se distingue de la donacion 
en que el que dona da para no vol- 
ver 4 recibirlo ; y el que da en pre- 
cario da para volverlo 4 recibir 
quando quiera que se acabe el pre- 
cario. ( 


Exposicion. En este párrafo se expresa la diferencia que hay del precario á la 


donacion. 


3  Etest simile commodato: 
nam ef qui commodat rem, sic 
commodat , ut non faciaf rem 
accipientis, sed ut el uti re 
commodata pernittaf, 


3 Y es semejante al comoda- 
to ; porque el que da en comodato 
alguna cosa, la da para que no se 
haga del que la recibe, sino para 
que use de ella. 


Exposicion. El comodato y precario convienen en lo que expresa este párrafo; 
pero se distinguen en que este se puede revocar en qualquiera tiempo , y en otras 


Cosas, 


ToEm lib. 71 ad Edictum, 


Lex IL. _Aif Praetor: Quod 
precario ab illo habes , aut 
dolo malo fecisti ut desineres 
habere: qua de re agitur, 1d 
1ll3 restituas. 

EXPOSICION. 


1 Hocinterdictum restitu- 
torium est: et naturalem habet 
in se aequitatem: namque preca- 
rium revocare volenti competit. 


Ley II. Dice el Pretor: Lo 
que tienes de él en precario", d'con 
dolo malo hiciste para dexar de te- 
nerlo; por lo qual pide que se lo 
restituyas. 


En esta ley se expresan las palabras del interdicto de que se trata. 


1 Este interdicto es restitu- 
torio : contiene en sí equidad na 
tural, y compete al que quiere 16 
vocar el precario. | 


Exposicion. Lo que se da en precario se puede repetir por el interdicto de ab 
se trata siempre que quiera el señor de la cosa ; por lo qual se dice que este inter- 


dicto es Testitutorio, 
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2. Est enim natura ae- 
quim, tamdiu te liberalitate 
mea utl, quamdiu ego velim: 
et ut possim revocare, cum 
imutaver o voluntatem. ltaque 
cum quid precario rogatum 
est, non solum. hoc interdicto 
uti possumus , sed etiam praes- 
eriptis verbis actione , quae ex 
bona fide oritur. | 


2 Porque es naturalmente jus- 
to que disfrute mi liberalidad por 
el tiempo que yo quiera; y que 

o la pueda revocar quando mu- 
de de voluntad: y así quando se 
dió alguna cosa en precario, no 
solo podemos usar de este inter- 
dicto, sino tambien de la accion 
praescriptis verbis, que resulta 
de la buena fe, 


Exposicion. En este párrafo se trata de la equidad de este interdicto , y además 
de él compete la accion que expresa al que dió la cosa en prep: 


3 Habere precario vide- 
tur , quí possessionem vel cor- 
poris: vel Juris adeptus est ex 
hac solummodo causa, quod 
preces adhibuit , et impetravit 
ut sibi possidere aut uti liceat. 


3, Parece que tiene en pre- 
cario el que obtuvo la posesion 
natural ó civil, solo por esta 
causa , porque lo pidió, y sele 
concedió la facultad de poseer ó 


usaf, 


Exrosicion. Al que recibe la cosa en precario se le transfiere la posesion que 
expresa este párrafo, y la facultad de usar de ella y percibir sus frutos, como se ha 


dicho en el pS de este O 


Gaos lib. 25 se EN Provinciale 


Lex IL Veluti si me pre- 
carto: rOgaVeris, ut per fun- 
dui meum tre vel agere £1b1 
liceat : vel uf 11 tecttum vel in 
aream acdíun mearun 'shilli- 
ciditm , vel. Lignum in. parie- 
tem immissum habeas. | 


sd >=] 


Ley UL Como si me ro- 
gaste que te permitiese ter Ó 
acto. por mi fundo, 0 que re- 
cibiese el. estilicidio en el. texa- 
do O solar de mis Casas, D, que 


red. 


Exposicion. El precario tiene. lugar: respecto lo que expresa esta ley ; lo qual pa- 
rece que se es pe paper en quanto á los OR rústicos. 


ULpIANUs Li, 71 ad Edictum 


Lex IV. ln rebus - etiam 


y Í Y... En las cosas mue- 


mobilibus precari rogatio conS- de Gt se puede constituir 


EIELÉ. | de | - 


peso. dá > 


EXPOSICION. Las cosas muebles tambien se pueden. conceder en precario , como 


expresa esta ley. 
5 -Meminisse autem. nos 


Y 


1 Conviene tener presente 


Ñ 


entrases tus maderos en mi pa 


i 
el 
4 
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oportef , eum qui precario ha- que el que tiene alguna cosa en 


bet , etiam possidere. 


precario , posee tambien. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


2 Tenetur hoc interdicto 
non utique ille qui precario ro- 
gavit , sed quí precario habet. 
Etenim fieri potest , ut quis 
non rogavit , sed habeat pre- 
carto: ut puta servus meus 
rogavtt : mihi adquisivit pre- 
carium: vel quis alius quí ju- 
ri meo subjectus est. 


EXPOSICION. 


3 Item si rem meam pre- 
carío rogavero: rogavi qui- 
dem precario, sed non habeo 
precario, idcirco, quia recep- 
tum est, rel suae. precarium 
non esse. 


2 Se obliga por este interdic- 
to no el que concedió el preca- 
110 , sino aquel á quien se le con- 
cedió ; por lo qual puede suce- 
der que el que no lo pidio, ten- 
ga en precario: v. g. lo pidió mi 
siervo , y lo adquirí yo, 0 al- 
guno otro que está en mi po- 


testad. 


En este párrafo se expresa contra quién compete este interdicto. 


3 Massi pidiese que se me dé 
en precario lo que es mio, lo pe- 
diré en precario; pero no lo ten- 
dré en precario ; porque está reci- 
bido que ninguno pueda pedir en 
precario lo que es suyo. 


ExposicioN. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en Cl. 


4 Item qui precario ad 
tempus rogavit : fimito tempo- 
re, eliam si ad hoc temporis 
non rogavit , tamen precario 
possidere videtur : intelligitur 
enim  dominus cum  patitur 
eum qui precario rogaverit 
possidere , rursus precario 
concedere. 


4 Tambien el que pidió «al- 
guna cosa en precario por cierto. 
tiempo , pasado este, aunque no 
la pidió para este tiempo , Con 
todo parece que la posee en pre- 
cario ; porque se entiende que el 
señor que permite que la posea el 
que la pidió en precario., la vuel- 
ye á conceder en precario. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y se da la ra- 


zon de su decision, . 


¿Lex V. Sed si manente ad- 
huc precario tu in ulterius 
tempus rogasti : prorogatur 
Pprecarium-: nam nec mutatur 


(0) Ley a $. 3 de este tito 


PoxPoN1US lib. 29 ad Sabinumn, 


Ley V, Pero si subsistiendo 


aún el precario , lo pediste por mas 
í 
tiempo , se prorroga; porque ” 


se muda la causa de la posesión, 
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causa POSSESSIONIS : ef non cons», 
tituitur eo modo: precarium, 
sed 11 longias. fempus profer-, 
tur 2 sí.vero praeterita. die y0- 


gas: propias, est Ue: solutaf, jam. 


causa precafit: non redintegre- 
tur, sed nova constituatur, 


ni-se constituye precario, «de . este 
modo, sino quese prorroga por 
mas. tiempo: mas si pides. Pasado 
el. tiempo. es mas cierto: que ha- 
biéndose. disuelto la causa.«de él, 
no se reintegra , sino que se consti: 


ye de nuevo. 


EXPOSICION. En el caso primero Er esta ley se dice que se prorroga el precario, 


y en el Begundo que se constituye de nuevo 


Urerawos lib, 71 “ad Ediccun, 


Lex VI Cert si interim 
dominus furere coeperit , vel de- 
cesserit: fiert non posse Mar- 
cellus, at£ ut precarium redin- 
tegretur : et hoc verum est, 


an Ley VI a si en 
tretanto se hiciese furioso:el señor, 
ó:muriese , dice Marcelo ; que no 
se puede reintegrar el precario: lo 
qual es cierto. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie de la antecedente, y en el caso que: 
en ella,se propone se dice , que no se puede prorrogar el precario, ni constituirse 
de nuevo ; pues falta la voluntad del que lo debe conceder. 


1. Si procurator meus me 
mandante vel ratum habente 
precario rogaverit, ego preca- 
rio habere proprie dicor. 


1 'Simiprocurador pidiese en 
precario mandándoselo yo, d rati- 
ficándolo , se dirá con propiedad 
que yo le" tengo en precario. 


Exposicion. Yase ha dicho repetidas veces , que el que executa alguna cosa por 
medio de su procurador, se entiende que lo hace por sí. ** 


2 Is qui rogavit uf pre- 
cario"iín fundo moretur , non 
possidet.: sed possessio apud 
eum qui COncessif remancl. 
Nam et fructuarius, inquit, 
et colonus et inquilinus sunt tn 
praedio,et famen non possidenf, 


2 El que pidió que se per- 
mitiese estar en el fundo en pre- 
Cario, no posee ; porque la po- 
sesion queda en el que lo con- 
cedió ; porque el usufrutuario, el 
colóno y el inquilino estan en el 
predio , y con todo no poseen. 


Exposicion. La razon de lA ERIN del caso de este pár rafo se expresa en él, 


3 Julianus att Hum qui vi 
alterum dejecit , ef ab codem 
desinere vi 
possidere , ef inctpere preca- 
710, neque existimare, SID] 1, 1p- 
sum causam possessiomis mu- 


precario rOgavit.,: 


3 Dice Julíano, que el que 
despojó á otro violentamente del 
fundo , y le rogó que se lo diese en 


precario, dexó de poseer ylolenta- 


mente , y empieza en precario: y 
que no juzga que por si mismo 


A 
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tare *"cdm voluntiite ejus gueno 
dejectk) coeperit" “precario! posa 
siderei:nám si db codem' emis- 
s0b., Hnciper et ettam pro “emp 


toré posse dominio + ria iS 


¡09 52 e 


039 98 uu S.¿ $e 0 


ExPOosICIOoN. 


4 Quaesitumn est, 
rem suam pignort A dede- 


rit , et: precario rogaverit F“an 


hoc interdictum locum. habeat: 


si quis 
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muda la causa de la" posesion ; por- 
que'empezó 4 poseer en precario 
con la voluntad de'aquel 4 quien 
despojó ; pues si: Comprase de él 
mismo, podria empezar á usucas 
pir con el título de comprador. $ 


En este  párrato se expresa la razon de la decision del caso pe. en 
él :sescontiéne:30 1074-99 sup ooib” en yo! beni 


19 165 23 


4 5 preguntó, que si alguno 
me dió alguna cosa suya en pren- 
da , y me la: 'pidiese en precario, sl 


/ tendrá lugar este interdicto. La du-" 


quaestio: ín eo esti, ut preca=/ da consiste en si'se puede: dar la 


riuni consistere rel suae pos- 


sit. Mihi videtur ULYÍUS pre- 


CALI, LONSISÉLI, Es.. 111 pignore: 
cum possessionis, rogebur y; , non 


pr oprietatis : et est haéc “sen- 


tentia. etiam utilissima : quo- 
died entm .precarto rogantur 

reditores ab his quí pignori 
Viera et debet consistere 
precariur. 


cosa propia en precario. A mí me 
parece mas verdadero que la pren- 
da se: puede dar en precario; «por- 
que se da de la posesion, y'no de 
la propiedad. Esta sentencia es muy 
util ; pues freqúentemente piden 
los deudores 4 los acreedores que 
les den en precario lo. que les en- 


tregáron en prenda ; y debe ser vá: 
lido, 


EXPOSICION» -En el caso de este. errata se dice que se constituye pr ecario. 


Y 


ViENULEJUS lib, 3 Interdictorum, 


| Lex VIL. Sed eb sí cam 
rem cujus possessionem per > 
terdictumn Ub? > posside fis retine- 
ye possim, quamvis Juturum 
esseé ut fencar de. proprietate, 
precario Éibi concesserím: tene- 
beris hoc interdicto. 


ExPosIcIoN. 


Lex VIH. Quaesitum est, 


sí Titus me vOgaverit Ub re 


Sempronii utatur + deínde ego 
emprontum FOgavero ut con- 


Ley. LS la cosa cuya 


posesion puedo retener por el in- - 


terdicto bz possidetis, aunque 
esté obligado respecto la propie- 
dad, te la diese en precario , te 
obligarás por este interdicto. | 


Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente , y en el ca- 
30 que. ¿PE9pane tiene lugar este interdicto, , 


ULpranos dib, 71 ad Edictum, 


Ley VIT sE Se preguntó que 
si Ticio me rogase que le perm:- 
tiese usar de lo que era de Na 
nio, y despues yo le rogase 4 Sem- 


ri del Digesto. oye m7 


cederet : et 1Hle dum. miki vult 
praestitum , concesserit: Titius 
a me habet precario: ef ego 
cum:eo agam interdicto de pre- 
cario: Sempronius autem. non 
aget cum. eo: quia haec ver- 
ba, ab illo precario. habes, 
ostendunt el demum competere 
anterdictum , a quo quis. pre- 
cario. rogavit; non cujus res 
est: an tamen Sempronius me- 
cum, quasi a me rogatus, in- 
terdictum habeat ? Ef magis 
est ne habeat , quia non ha- 
beo precario: cum non mthi, 
sed alii impetravi : mandat: 
tamen actionem potest adver- 
sus me habere: quia me man- 
dante dedit fibi Aut si quis 
dixerit , non mandatu meo, sed 
magis mihi credentem hoc. fe- 
cisse, dicendum est in factum 
dandam. actionem , et aduer- 
vusamesi do se ole OJ8QOm 


y om > . e ' < 
: EROS ral SiS yl, NIDD SA 
Exposicion. - En los casos que expresa esta ley, en el primero tiene Íugar este in- 


terdicto ; y en el segundo compete accio 


LAA 
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pronio que se. lo. periitidse , y el 
queriendo concedérimelo'á mí, lo 
concediese , yo, se lo daré. 4 Ticio 
en precario. , y. le, pediré 4 él por 
este interdicto. respecto «del preca= 
rio, y Semprónio' no, le «pedirá: 4 
él ; porque estas palabras: Lo tie- 
nes de él en precario 3 «manifiestan 
que le compete el interdicto 4 
aquel á quien lo pidió, mo 4 aquel 
d=.quien es la.cosa.. ¿ Acaso com- 
peterá 4 Sempronio interdicto cons 
tra mí, como si yo le hubiese pe- 
dido? Es mas cierto que no; por- 


Que no la tengo en precario , pues 


in 


“an ed 


no me lo concedió él, sino el otro. 
Pero se le dará contra mí la “ac- 
cion de mandato ; porque te lo 


dió 4 tí mandándolo yo. Si algu-. 


no“ díce que esto no lo hizo por 
mi mandato, sino por creerme á 
mí. se ha de decir que lé com- 
pete. contra+mí la accion que te- 
sulta debhcohdHan po. AR 


JFactum , como se expresa en ella. ' 


33,1. Lo que alguno pidió 4 Ti 


cia en. precario y párece: qué tam- 


bien lo. tiene en-precario desu he- 


redero , como, eseriben Sabino “y 
Celso AS y! está tecibido en prácti 


.xnó 4. 


cibió el precario de los demás «su- 


sy apbilsgs1r cunib sdjes sí . LE 
, Cesores suyos. Lo.mismo dice La- 


beon, y «añade, que aunque 192 


“"mofé quién “sea el heredero”, cod 


todo «parece que: lo tiene de él ey 
POECERIO) Una dl YU 


:ExposicioN. - Segun se propone en esté párrafo “el que recibió la cosa en precario 
parece que la tiene coíno si se:la hubieran dado Jos herederos deliqué se:la concedió: 


TOM. XV. 


93 
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2  Dlud tamen videamus 
quale: sit.,>8 a. me precario ro- 
gaveris;. eb ego: em rem alze- 
navero.: 4n. precarium duref 
re. ad aliunc translata. Ef 
magiscest ut si 1lle non .re- 
vocet) posse interdicere, quasi 
ab illo: precario habeas , non 
quasi a me: eb st passus est 
aliguo fempore: a se precario 
habere, recte interdicef, qua- 
si a se precario habeas. 


Exposicion. En el caso de este párrafo 


3: Eum quoque precario te- 
neri_voluit.Praetor , qui dolo 
fecit ut habere desineret. lud 
adnotatur , quod culpam non 
praestaf 15 qui, precario roga- 
vit, sed. solum  dolum praes- 


Laf :, quamquam-15. qui com-. 


modatumn suscepiÉ, non. tan- 
tum dolum, sed etiam culpam 
praestat. Nec immerito, dolum 
solum praestat is qui precario 
rogavif, cum:ototum hoc ex li- 
beralitate descendat ejus > qui 
precario comcessit, et satis sit 
si dolus tantum praestetur: 
culpan tamen dolo proximam 
contineri quis merito dixerit; 


Libro XETT Título XXVI 


2 Véamos qué: se“ha de deter- 
minar en el caso de que me'pidas 
ami, y yo enagenase la cosa: 
¿acaso durará el precario habien- 
do pasado á otro'el dominio*de 
ella? Es mas cierto que st ¿Po 
revocó el precario, le compete es- 
te interdicto , comio 31 ON! y no 
yo, te la hubiese dado'en precario; 
y sI permitiese que la tengas en 
precario algun tiempo, como da= 
da por él, con razon podrá usar de 
este interdicto, como que la tienes 
de él en precario: ** e. 9 
se distinguirá como en él se contiene, 

nde Tambien quiso el Pretor 
que se obligase. porel precario el 
que por dolo. dexó. de tenerlo. Se 
ha de notar que no-está obligado 4 
la culpa el que tiene la cosa en pre- 
cario; y que solamente se obliga al 
dolo, aunque el:que recibe en co- 
modato no solo se obliga por el 
dolo, sino tambien por. la.culpa. 


 Con.razon se obligó solo al: dolo el 


que recibió en. precario ; porque 
esto procede todo de liberalidad del 
que concedio el precario, y es bas- 
tante que se haga responsable al do: 
lo. Tambien se dirá con razon, que 
se comprehends la: culpa próxima 
APOLLO Po 


ExposIcióN. Ya se ha dicho repetidas veces, que se.tiene por poseedor el que de- 
xó de poseer por dolo; por lo qual en el caso de este párrafo se dice, que compete 
contra; él este interdicto ; y como se:reputa por dolo'la culpa próxima á él, el que 
por ella dexó de poseer , se obliga en. la misma forma: que el-.que cometió. el. dolo. 


4 Ex hoc interdicto restiz 
tu debet in pristinam causam, 


Quód si mon fuerit factum,. 


4 Por este interdicto se debe 
restítuir 4 su primer estado; a 
SINO, se hiciese. es. condenado € 


cona emmatio E pS tantuna: fret; Teo en, lo: que importase al actor 
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quanti interfuit actoris el rem 
restitul ex eo tempore ex quo 
interdictum editum est. Ergo 
et fructus ex die interdicti edi- 
ti praestabuntur. 


e 


que se le hubiera restituido quan: 
do propuso el interdicto : luego: 
se le restituirán los frutos desde: 


este tiempo. 


Exposiciox. En este párrafo se expresa en los términos que se ha de hacer la 


restitucion que compete por este interdicto, 


5 Si servitute usus non 
fuit is. qui precario rogavit, 
ac per hoc amissa. sit? videa- 
mus an interdicto  teneatur. 
Ego arbitror non alias , quam 
si dolo fecerit. | 


5. Si no usó de la servidum- 
bre aquel 4 quien se le concedió el 


precario, y por esto se perdió, veas 


mos sí se obligará por el interdic- 
to. Juzgo que no, á no ser que lo 
hiciese con dolo. 


Exposicion. * El que expresa este párrafo solo se obliga por este interdicto en el 
caso que se verifique que cometió dolo, ó la' culpa próxima á él, 


6 Et generaliter eri£ di- 
cendum in restitutionem venire 
dolum et culpam latam dum- 
taxat : cactera non venire. 
Plane post interdictum editum 
oportebit et dolum et culpam 
ef omnem causam ventre : nam 
ubi moram quis fecit precario: 
omnem causam debebit consti- 
Luere. ) 


6. Se ha de decir por regla ge- 
neral, que en la restitucion se com. 
prehende solo el dolo y la:culpa 
lata, y no mas; pero despues que 
se propuso el interdicto, conven- 


drá que se com prehenda el dolo y 


toda culpa : pues quando se verifi- 
Ca morosidad en el precario, hay 
responsabilidad 4 toda culpa. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente. 


7 Interdictum hoc et post 
annum competere Labeo scribit: 
eoque jure utimur. Cum enim 
nonmmumquam in e tem- 
pus precarium concedatur : ab- 
surdum est dicere , interdictum 
locum- non habere post anni. 


7 Escribe Labeon,.que,com- 


pete este interdicto despues de un 


año 5 y así.se practica ; pues como 
el precario se.concede algunas ve- 
ces para largo tiempo, es absurdo 
decir que este interdicto no tiene 


- lugar después de un año. - 


cis An ai : 
Exposicion. La razon por que el interdicto de que se trata compete despues del 


año; se expresa en este párrafo, 
8 Hoc interdicto heres ejus 
que precario rogavit , tenetur, 
quemadmodum ipse : ut. sive 
habet , sive dolo fect quo imi- 
TOM. XV. 


Ai : A SAY $, 4 ALA a 
«+ 82 Poresteinterdicto se obliga 


el heredero déraquel ¿: quien se le 

concedió el. precario; -del-mismo 

modo que:$l, para que se obligue, 
Qgq 2 
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nús haberet, vel ad se. perve- 
miret , teneatur : ex dolo auten 
defuncti hactenus , quatenus ad 
cum pervente. 


EXPOSICION» 
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ya sea que tenga la cosa, Ó que por 
dolo haya dexado de tenerla O ad- 
quiritla : por el dolo del difunto ss 
obliga, solo por lo que aumentó 
su patrimonio. 


El heredero y sucesor:del que recibió alguna cosa en precario, se 


obliga en los términos que expresa este párrafo, 


Gajus /ib. 26 ad Edictunm Provinciale. 


73 IX. Precario posses- 
sio constitu potest vel inter 
praesentes , vel inter absentes, 
veluti per epistolam , vel per 
nNUNÍIUNA, 


Exposicion. 
y en la forma que en ella se expresa. 


Ley LX. Se puede dar la 


posesion en precario entre los que 
estan presentes O ausentes , 


por 


carta Ó nuncio, 


El precario se puede constituir entre las personas que dice es ta ley 


Pompontus lib. 5 ex Plautio. 


Lex X.  Quamvis ancillam 
quis presario rogaverit: id ac- 
_ tum videtur , ut etiam quod 
ex ancilla natum esset , ín ea- 
dem causa haberetur. 


EXPOSICION. 


Ley X. Si alguno recibe una 
sierva en precario, parece que se 
trató que lo que naciese de ella se 
tuviese tambien en precario. 


En el caso de esta ley no parece que se concedió en precario lo que 


nació de la sierva ; pues no se entiende que esta fué la voluntad del que concedió el 
precario, así como se dice que no se entiende depositado 19 que es accesorio á la 


cosa depositada (1). 


Crzsus lib. 7 Digestorum. 


Lex XL Si debitor rem pig- 
neratam precario 7Ogaver AN 
soluta pecunia precarium sol- 
vitur *quippe id actum est, 
UE uUsque £0 bei Fene- 
Pipeal eso 2 
' EXPOSICION: 


Ley XI Si alguno recibiese 
en precario la cosa dada en pren- 
da , pagando la deuda, se acaba el 
precario ; porque se eritiénd que 
se trató que durase el precario has- 
ta este tiempo. 


ea razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


IS lib. 25 Digestorum. 


7% XI Cid precario ali- 
wd. datur ,.si:convemit uf in 
kalendas, Julias precario gos: 


Ley XIT. Quando se da al- 
guna cosa en precario, si se e 
que se tenga hasta las kalendas e 


HA 0 SUD - ( Ley 1 $. 1 tit, 3 lib, 16 Dig. 
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sideat : numquid exceptione ad- 
juvandus est, ne ante el pos- 
sessio auferatur? Sed nulla 
vis est hujus conventionis , uf 
rem alienam domino invito 


possidere liceat. 


Julio, ¿acaso competerá excep- 
cion sí se quiere quitar antes? Es 
de ningun efecto la convencion 
de que se permita poseer la Cosa 
agena contra la voluntad de su 
señor. 


Exposicion. El pacto contra lo substancial del contrato no puede subsistir , Co» 
mo se ha dicho en su lugar; por lo qual se dice, que no es válida la convencion que 


expresa esta ley, 


1  Precario rogatio et ad. 


heredem ejus qui concessit, tran- 
sit : ad heredem autem ejus qui 
precario rogavif , non transit: 
quippetpsi dumtaxat,nonetiam 
heredi concessa possessio est. 


1 Lo que se dió en preca- 
rio pasa al heredero del que lo 
dió ; pero no pasa al heredero de 
aquel 4 quien se le dió ; porque 
á aquel y no 4 este ss le conce- 
dio la posesion. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


Pompon1us lib. 33 ad Quintum Mucium. 


Lex XML. Si servus tuus 
tuo mandato precario rogave- 
rit, vel ratum habueris quod 
¿lle rogavit tuo momine: fene- 
beris, quasi precario habeas. 
Sed sí te ignorante, suo nomi- 
ne vel servus vel filius roga- 
verit : non videris tu preca- 
rio habere : sed tl eri ac- 
tio de peculio , vel de in rem 
VET SO. 


Ley XIII, Si díá tu siervo 
alguna cosa en precario por man- 
dato tuyo , O ratíficases lo que en 
tu nombre pidio en precario, te 
obligarás como si lo tuvieses en 


¿precario. Pero si ignorándolo tú, y 


en su. nombre 'pidiese en precario 
tussiervo ó tu hijo, no parecerá que 
tú lo tienes en precario ; pero al 


«señor de la cosa le competerála ac- 


ción de peculio, O la de ¿nm rem 
DVELSO A 


Exposicion. En el caso de este párrafo solo tiene Jugar la accion de ¿n rem ver» 
so, y la de peculio, por la razon que se expresa en ella. ! 


Paunus lib. 13 ad Sabinum, 


Lex XIV. Interdictum de 
precariis merito introductum 
est: quia nulla eo nomine Ju- 
re civili actio  esset, Magis 
enim ad donationes , et benefi- 
cil causam, quam ad negoti 
contract: spectat precari con- 
di£io. 


Ley XIV. Con razon se in- 
troduxo interdicto por los preca- 
rios; porque respecto de ellos no 
seda. accion. alguna por Derecho 
Civil ; pues: la condicion de Jos 
precarios mas bien corresponde á 
donacion y beneficio, que:á con- 
trato, 


: 
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Exposicion. En esta ley se expresa la razon por que se estableció el interdicto 


de que se trata. 


Lex XV. Ef habef sum- 
mam aequitatem ut eatenus 
quisque nostro utatur , quate- 
nus el tribuere velimats. 


Pomponius lib. 29 ad Sabinum., 


Ley XV. Tiene suma equí- 
dad para que cada uno use de nues- 
tras Cosas, en quanto nosotros lo 
quisiéremos permitir. 


Exposicion. El interdicto de que se trata se funda en la razon de equidad que 


expresa esta ley. 

T Hospites y eb quí gra- 
tuitam habitationem accipiunt, 
non intelliguntur precario ha- 
bitare. 


1 Los huéspedes y aquellos 4 
quienes se les da habitacion gratui- 
ta, no se entiende que habitan en 
precario. : 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se entiende que se constituye precario, 


2 Precario habere etiam 


ea quae in jure consistumt , pos- 


sumus.. ut iminissa vel pro- 
Lecta. 


2. Podemos tener en precario 


, aun lo que consiste en derecho: v. g. 


entrar madero en la pared agena , y 
hacer cobertizo que caiga sobre la 
pertenencia de otro. | 


Exposicion. En las cosas que refiere este párrafo se puede constituir precario, 


como se expresa en él. 


3. Cum quis de re sibi res. 
tituenda cautum habet, pre- 
carium interdictum el non com- 
petit. 


3 Quando á alguno se le da 
caucion de restituirle la cosa, no le 
compete el interdicto, que tiene lu- 
gar por el precario, 


ExrosicioN. En el caso de este párrafo no compete el interdicto de que se trata; 


porque el señor de la cosa la puede repetir en virtud de la caucion que expresa. 


4 Eum qui precario roga- 
verif ut sibi possidere. liceat: 
nancisci possessioném non est 
dubium. Án is quoque possi- 
deat qui rogatus sit, dubita- 
tum est. Placef autem penes 
utrumque esse eum  hominem 
qui precario datus esset: pe- 
nes tum quí rogasset, quia 
possederat. corpore: penes do- 
Minum , quia non discesserit 
UMO A POSSESSIONE, 


4 Al que se le permitió que 
poseyese en precario, no hay du- 
da que se le transfiere la posesion. 
Pero se dudó si posee tambien el 
que la dió: y se determinó que 
ambos poseen el sieryo que se da 
en precario; porque aquel 4. quien 
se le dió tiene la posesion corpo- 
ral , y el que la dió la civil, pues 
la retiene con la voluntad. 


- del Digesto. 
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Exposicion. El que recibió la cosá en precario en los términos que dice este-pár- 
rafo, la posee : tambien se expresa en qué canina q al siervo OS se e en preca- 


rio el señor , y el que lo recibe: 


5 Quo. quis. loco precario 
aut possideat . qut coeperit pos- 
sidere: nihil refert quod ad hoc 
interdictum ed 


A 


AOL lo que pertenece 4: este 
interdicto, nada ¡ importa que se po- 
sea en el lagar donde está lo que se 
dió en precario, O que haya empe- 


“zado 4 4 poseer, 


EROSIÓN: Para. este interdict no es del caso de qué modo sea la posesión, 


Jon li ga adSabigum, 


diles XUL Si adoptavero 
eum qui: precario rovavertt: 
eg0 quoque precario possidabo: 


ExPOosIcIoN. 


“Ley X VE Si udopis al que 


tenta alguna cosa en precario, tam- 
bien yo poseeré en precario, 


En el caso de esta ley se dice que posee qe 4 quien se le conce- 


dió la cosa en precario , y el 2 ARIES al ses la cecibid» | 


Íoxu lib. 23 ad SSA 


Lex XVIL_ Que: precario 
fundum possidet : is Interdicto 
uti possidetts. advuersus omnes 
praeter cum quen Add uti 
A a 


Ley XVII, EL que posee 
el fundo en “precario puede usar 
del interdictó 217 possidefís con- 
tra todos en nombre de aquel de 
quien lo recibio. 


 ExposIcioN. Al que posee el fundo en precario le compete. el interdicto que dice 


esta ley contra. los que se expresa en elía. 


J uLranus lib. 13 Digestorum, 


“Lex X VIT. -Unusquisque po. 


e Tem suam.. quamovis . 10%: 


_ possideat , precario dare. el 1 qui 


AR 


Ley, XVIITL .. Cada.-uno 
¿puede dar en precario loque es 
suyo al que lo posee, quicio él 
e A 


EXPOSICION: En el caso de esta ley se puede - constituir precario , y el sue posee 


añ 


Man io colla 
precario habere non magis:pos= 


sunt, quam. duo. in. solidum vt, ..: 


PS 


ossidere aut clam. Nam me- 

que Justac neque injustae pos- 
sessiones duae concurrere pos- 
sunt. 


la « cosa poz; otra causa, la empieza. á poseer. Poe este título. 


ds HE “oa Hi, 49 ri sE SR : —- 220 


ey XIX No pea tea 
ner dos en a una misma Co» 


Ó “clandestinamente ; ; Porque _no 
pueden * concurrir dos poscSiones 
justas Ó injustas. - 
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EXPOSICION. 


1 Qui servum meum pre- 


cario rogaf , videtur a me pre- 
cario habere, si hoc ratum 
habuero: et ideo precario 111- 
ter dicto mihi tenebifur, 


Libro XLMI Título 


La razon de la decision del-caso-de' esta ley se Prpresa en ella, *: 


XXVI 


- Al que mi siervo da alguna 
cosa en precario , parece que yo se 
la doy si lo ratifico 3 y por esto me 
estará obligado por el interdicto 
que compete por el precario. 


Exposicton. Enel caso de este > párrafo el que recibe la cosa en precario, se obli 
ga al señor; porque se entiende de esté la Ps 


2 Cum quid precario. eN 


gatum est: non solunmi “inter> ' 
dicto uti possumus : sed.ef: in- 
cerél condictione , 1d. est. Pron 
Criptis verbis. sic 


Exposicion. 


Qladdos á alguno le damos 


? aléuda Cosa en precario, no solo 


podemos. úsar “de interdicto., sino 
tambien de. la, condiction:de cosa 
1INCiérta, y de la de. praescripbis 


verbis. 


Además del isterdicia: des gue sé ctvata | o Aa ra accion 


que dice este párrafo en el caso que se expresa en él. 


Los lib. a nee 


Lex XX. Es quae distrac- 
ta sunt uf precario penes emp 
torem essent quoad pretitm 
universum  persolveretur : 52 
per emprorem Shetit quo Minus 


persolveretur , venditorem pos 


Se consequi. 


ExPOsICION. 


gue, 
- dor. 


En. el caso de este AP compete: al vendedor el interdicto des «que 


Ley. 2 Fo EE se vert- 
Sa con la condicion. de que el 
comprador | lo tuviese en precario 
hasta que pagase todo el precio, 
si consistiese en él que no se pa- 
L puede pedir el vendes 


se trata para la repeticion de la cosa vendida que recibió en precario el comprador 
con la condicion que expresa ; pues si esta no se ES musas el. O. y el sez 


ñor de ella la puede repetir. 


” 


VsNorRJUS lio, 4 ción, 


Lex XXI. 


Cum precario 


quis rogat ut ipsi in eo fundo. 


morarí liceat : Supervacuun 
est adfici : : 1pst suisque :nam 
per ¿psum Sus quoque pun 
SUM UÉLVIACÍUL 105 00 pos an 


Ley XXI, Quando de 


1uega que. se. le, permita habitar el 


fundo en precario, es superflo aña- 


“dirá él y á su familia; porque por 


él sé permite tamíbien. Usar S su Fa 
muiariaria Ye 


— EXPOSICION, En la misma ley" se expresa ka razon de su decision. 


"tirrotrmiy > , E pia 
y E o 


ELLE Y 


Tor lib, 3  Interdictoram, | 


les XXI. Sis ds. quí pro 
pos Sessore possidgret , precario 


Ley: XXIL. Si. el que ¿po- 


see como poseedor rogase al .se- 


del Digesto. de 


dominum rogaverif ut sibi re- 


tinere rem liceret : vel is qui 


alienam rem emisset , dominum 
rogaverit, apparet eos preca- 
río possidere: nec extstiman- 
dos mutare sibi causam pos- 
sessiomis , quibus a domino con- 
codatur precario possidere, 
- Nam et si id quod possideas, 
- alium precario VOZAVEFIS : VE 
derí te desinere ex “prima catt- 
sa possidere y eb incipere ex 
precario habere. Et contra sí 
Possessorem precario 703 AVCTLÉ 
qui rem amvocare el posset, £e- 
meri eun precarlo : quonidin 
aliquid ad eum per hanc pre- 
cariz rogatfionem pervenit, 1d 
est, possessio quae altena sit. 


- 


ñor que le permita retener la co- 
sa.en precario, ó el que compró 
la cosa agena rogase al señor , es 
claro que poseen en precario: y 
no se ha de entender que mudan 
por sí la causa de su posesion aque- 
llos 4 quien el señor les concede 
que posean en precario ; porque sl 
lo que posees le pides 4 otro que 
te lo conceda en precario, parece 
que tú dexas de poseer por la pri- 
mera Causa, y empiezas á tenerlo 
en precario. Al contrario si le 

diese en precario al poseedor al 
qual le podia privar de la posesion, 
se obliga por el precario; porque 


por esta peticion del precario ad- 


quirió alguna cosa, esto es, la po- 
sesion que era agena. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1 Si pupillus sime tutoris 
auctoritate precario VOZAVEFLÉ: 
-Labeo att habere eum preca- 
riam possessionem , et hoc ín- 
terdicto tenerí. Nam quo ma- 
gis naturaliter possideretur, 
mllum locum esse tutoris auc- 
toritati: recteque dici, quod 

recario habes : quía quod pos- 
sideat , ex ea causa possidezt, 
ex qua rogaverit: mihilque no- 
vi per Praetorem constituen- 
dum , quoniam  sive habeat 
rem, officio judicis teneretur: 
sive non habeat , non teneatur. 


1 Si el pupilo pidió en pre- 
cario sin la autoridad del tutor, 


dice Labeon , que tiene la pose- 
“sion en precario, y. se obliga por 


este interdicto ; pues para que po- 
sea ales no es necesario 
que intervenga la autoridad del 
tutor: y con razon se dice que la 
tienes en precario; porque la po- 
sesion la tiene por la causa que 
pidió , y el Pretor no ha de de- 
terminar cosa nueva; pues si tie- 
ne la cosa, la tiene por el fuez, y 
ño se Obligara si no la tiene, 


Exposicion. - Para obtener la cosa en precario, y ebligarse por el interdicto que 
yesulta de él, no tiene necesidad el pupilo de que intervenga la autoridad de su tu-' 
tor, como dice este párrafo; pues en esto hace mejor su condicion , por ser el pre 
cario cierta especie de o de parte del que concede la cosa en esta forma, 


TOM. XV. 


Mi 


Rrr 


AR 


o 
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Libro XL Título XXVI 


LLEGA O XXVI 
De arboribus. 
Concuerda con las leyes 12 tit. za Part. 3, y la 28 tit. 15 Part, 7, 


i algun arbol, parra ó vid causa daño á la casa ó heredad vecina , cayendo sus 
= ramas sobre ellas de modo que impidan el libre uso de estas , Ó sus raices dete» 
riorasen la fabrica ó el predio, y el señor del arbol despues de haberle notificado de 
orden del Juez para que lo corte , ó las ramas que impiden , no obedeciese , lo pue- 
de corrar aquel á quien le perjudica , y llevarse para sí el arbol, ó las ramas que 
cortey y si el señor se lo impidiese, puede usar contra él del interdicto de que se tra- 


ta en este título, 


Urr1anus did. 71 ad Edicrum, 


Lex L Ai Praetor: Quae 
arbor ex aedibus tuis in aedes 
¿llius impendet > si per te stat 
quo minds eam adimas: tunc 
quo minus ili eam arborem 
adimere, sibique habere liceat, 
vim fieri veto. 


Concuerda con la ley 12 tit. 32 Part. 3, y 
la 28 tit.15 Part. 7. 

Ley I. Dice el Pretor: Si 
el arbol que está en tu casa ca- 
yese sobre las del vecino: si con- 
sistiese en tí el no quitarlo, en es- 
te caso prohibo que impidas vio- 
lentamente que lo quite, y lo to- 
me para sl. 


Exposicion. En esta ley se refieren las palabras del interdicto de que trata este 


titulo. 


1 Hoc interdictum prohi- 
bitoriuim est. 


1 Este interdicto es prohibi- 
torio. 


Exposicion. Por este interdicto prohibe el Pretor que aquel á quien el arbol 6 
sus ramas causan daño en su casa Ó heredad, se le prohiba con violencia que le 


corte. 


2 Si arbor aedibus alienis 


ampendeat : utrum tofam arbo- 
rem jubeat Praetor adini: an 
vero id solum quod superexcur- 
rif, quacritur. Et Rutilius 
ait a stirpe excindendam: 1d- 
que plerisque videtur verius. 
Ef nisi adimet dominus arbo- 
rem: Labeo att permitti el cut 

rbor ojficeret , ut si vellet suc- 
cideref eam , lignaque tolleref, 


Concuerda con la ley 19 111.32 Part.3, y la 28 tit. 13 Part. 7. 


2 Si el arbol cae sobre las 
Casas agenas , ¿acaso mandará el 
Pretor que se quite todo, ó solo, 
lo que cayese ? Rutilio dice , que 
se ha de cortar desde la raiz; y 
esto parece comunmente mas ver- 
dadero. Si el señor no cortase el 
arbol, dice Labeon , que se le per- 
mite á aquel aquien le estorba que 
lo corte si quiere, y que se lleve 
la leña, 


Exrosicion. Subre el contenido de este párrafo se ha dicho en el proemio de es- 


te título. 


del Digesto, +01 499 


E Arboris .appellationa 


etiam vites continentur. 


$ 3 »Baxo del nombre: arbol se 


comprehenden tambien las vides, 


“Exposicion. En el interdicto de que sé trata”sé comprehenden tambien las Par. 
a | | 1 da 


ras y vides. 


4 Non solum autem domi- 
mo aecdium, sed etiam el qui 
usumpructum habet, > Competit 
hoc interdictum: quia ef 1psius 
interest arborem istam non im . 
pendere. E 


4 No solo al señor de las ca- 
sas, sino tambien al que tiene el 
usufiuto; le compete este interdio- 
to; porque le importa 4 él que el 
arbol no caiga sobre la casa que 
usufrutúa. 


ExPosrcIoN. La razon por que el interdicto de que se trata pimbete al usufra- 


tuario, la expresa el mismo párrafo. 


5  Practerea probandum 
est, si arbor communibus aedi- 
pe unmperndeat, 'singulos donmt- 


mos habere hoc" imterdictum: 


et quidem in solidum : quia ef 
Servitutuum vindicabtonen . sin- 
guli habeant. 


Exposicion. En el mismo párrafo s se SEA pEOR E razon de la decision del caso que 


en for propone. 


6 Alf Praetor : Si per te. 


stat quo minus eam adimas: 
quo minus 1 eam arborem 


adimere liceat, vim fieri veto. 


Prius itaque tibt datur adi 
mendi facultas + si tu non fa- 


cias: func vicino prohibef vim 


PELE adimere volenti, 


us Tambien se ha de decir, 
que si el arbol cae sobre las casas 
comunes , 4 cada uno de los seño- 
res compete ¿1 s0/¿duim este inter- 
dicto ; porque 4 cada uno le com- 
pete como propia la repeticion de 
las servidumbres. 


6. Dice el Pretor: Si consis- 


tiese en tí el no quitarlo, prohibo 


que violentamente se le impida 


quitar el arbol. Primero te se per-. 
mite que lo quites; y sí no se pro-. 


hibe que violentamente se impida 
al vecino que lo E SÍ quiero 
quitarlo, 


E En este párrafo se contienen las palabras del interdicto que refie- 
re , por el qual se prohibe que se impida violentamente llevar las ramas ó el ar» 
bol Eds cortó aquel a quien le causaba daña en su casa Ó heredad. 


7  Deinde att. Praetor: 
Quae arbor ex agro tuo ía 


agrum Wulus impendet : si per. 
27, stat «quo minus pedes quin- 


decim ¿terra eam altids coér- 
ce2s > func quo minus ul ita 
TOM. XV, 


7 Tambien dice el Pretor: El 
arbol que de: tu heredad cae á la 


heredad agena , SÍ. .consiste-en «í 


que no esté quince pies de altoso- 

bre la tierra , en este caso-prohj- 

Lo-que le impidas violentamente 
Rrr 2 


A E It 


me a 


ges 


es 


2581 Quod..ait. Praetor y. et 
dex duodecim. tabularumi. efi 
otra oolit, ut; quindecim. pe 
des altius .rami arboris. cir- 
sumncidantur.0t hoc idcircoef- 
Ject um est, ne umbra arboris 
VICIO praedio noceret. 


- Exvoscion. 
erdi icto que se contiene en el anterior. 


ba 


| ES Diremio duorum. ca- 
pits vuterdicht haec. ARS 
quidem arbor.. acdibus impen- 
deant , succidl, 2am .praecipr 
tur > si_vero agro impendeat: 
tantum USque ad. quindecin pe- 
des a terra COÉr cert, 


5 ] 


Libro LIL Título XX VIH 


gotrceres dignaque sibiS, dobi 
Lacart y, tom diera VELO; ¿ aorqíí DO 


In AQeR ¿ El. interdicto, quezexpresa. ¿este, párrafo, aunque mira al mismo: fa, 


quelo dexe, á ésta alfa bo se 
lleve la leña. 


istinto de los referidos anteriormente en este título, 


8. Lo que dice el Pretor, y ela ( 
ley de las doce tablas quiso que - 


se hiciese , que se corten las ramas 
del arbol hasta que queden á quin- 
ce pies de alto: esto. se determinó 
para que la sombra del arbol no 


_perjudicase al predio Vecino. 


En éste póraol se e expresa la razon gas tuyo” el Pretor: para pla iM- 


La iO a las dos 
capitulos del interdicto es esta: si 


el arbol cae sobre las casas, se 
“manda que se corte; pero si cae 


sobre la heredad , solo “se ha de 
dexar 4 quince pics de alto de la 
tierra, 


+ 


EXPOSICION. Conti en-esté epica la especie de los antecedentes, y expresa 


las dos partes de este intendicto, 


Y 
Lal ryan Ñ 


| 5 mn Si “arbor. 2%, picini 
fundo. vento inclinata in, fuma 
ds sibz ex dege duodecio 
tabida “ULIR, 
recte. agere potes, Jas. el 11072 
esse ita arborem habere.:.. 


PL q e . 
EXPOSICION... En el,caso de esta ley el señor del fundo. puede pedir, A que el A 


“de adimenda ea 


g2noo 4 IA Porironias db, 349 ad Sabimum. 
Ley 17. ES el sbel de fan- | 


do. yecino inclinado por el vien- 
to", estubiese sobre tu fundo, pue- 
des pedir por la ley de las. doce 


tablas que no lo tenga así 


arbol te enderece de modo gue 1 no cause daño en su pedos, 


5 19 9 


as 


ba RULO XXVII, 
El os ah des De glande legenda.. 3 
$3 ss) 'Concuerdarcon la ley 08 vit 23 Parto go 


L a palabra id ainda coda especie de frutos 07 qe ladeló? caer en “las 


dió vecinas 5; y este dniciin compete á los dueños de los mus contra 


Ls de * 
s.m. ¿e e 


eri Sl 


SH 


A, E a PE 


del Digesto. 3 $O1 


+ los de las heredades ¿traia que violentamente les prohiben entrar 4 
dentro de tres dias de como cayéron en ellas. : 


—Urpranus lib. 71 ad Edictum. - 


Lex 1. 4if Practor:Glan. 


dem quae ex ¿llites agro -n 


tuum cadat, quo minus ¿li 


tertio quoque die legere, en: 
re liceat, vim fieri veto.” -* 


.. 
Loy! A a: 


Concuerda con dl ley. 18 tit. 28 Bork Be. 


1. Dice el Pretor + Pro- 
es que la fruta que del fundo de 
alguno caiga én el tuyo, impidas 
violentamente que la coja, y se la 
leve dentro de' tres días. 


_ Exposicion. En esta ley se refieren las palabras del iFlérdicto de que trata, 


1 Glandis nomine omnes 
¡2 continentur. 


AB de la palabra Tc se 
comprehenden todos los frutos. 


- ExPosicioN. Sobre el contenido de este parrafo se ha giclia en el proemio de es. 


te alo: 409 


t 


TITULO XXIX. 


E e 3 : De homine libero" exhibendo, 


hs Y y 
í ' 


Concuerda. cor, el título 8 libro 8 Cod. 


ste hterdibia se publicó en favor de la libertad , para que los que retenian como 
ó y siervos á los hombres libres, los exhibiesen ; ; del qual pueden usar todos aunque 


no tengan en cua interes alguno. 


| e % de Praetor: Quer | 
_diberum dolo malo retines , ex- 
“ hibeas, Ea 


pa 


Uceda did, 74 ad 2 Edicum, E | | 
La ey L. Dis A: Pretor: Ex- 


hibe el hombre libre: que retienes 
con dolo malo, 


- Exposicion. En esta ley se rereren las palabras del pala de que se trata, 


3 Hoc interdictum propo- 
mitur fuendac libertatis cau 
sa: videlicet ne homines Liberi 
retineantur d Jubquam. aa 


1 Este interdicto se propone 
por causa de «defender la libertad: 
“esto es, para que ninguno retenga 
los hombres libres. | | 


o ; 
- Exposicion. En este pirata se presa] la razon que motivó « este interdi icto,. 87, 


D, dé y e póenE lib, 4: Insrdicioram... y 


| pia NE dni 2 malta 
a'specie servientiion differunt, 
bs dió 011 datur re. 


e Qu Es 37] 12 - £ 


cedendt. a 


Ley H, No so dica 
eno de los siervos aquellos 4 
quienes no se les permite la liber. 
tad de ir por donde quieran, ' 


Exrosicion. Los E Menos que son detenidos como siervos , se diferencian en 
poca de estos y por lo qual fué conveniente este interdicto, pues Me él resulta que 
se les ponga en posesion de la libertad que les compete, 


Esas rlos 


o 
2% 33378 0977 
Lex MI. Quod ef lex Fa- 
via “prospexir :“neque hoc 1n- 
serdicium' aufert legis Favrae 
executionem  nam' et hoc. in- 
terdicto agi poterit.: eb mihalo- 
minus accusatio. legis Faviae 
enstifui: eb versa vice qui egit 
Favia , poterif mhilominus 
etiam hoc interdictum habere: 
praesertim cum: allus interdic- 
£um , alius Faviae actionem 
habere possif.. | 
Exposicion.” 
presa esta loy. AE 
1 Haec verba: Quem. /i- 
beraum, ad omnem liberum 
pertinent sive pubes sit , sive 
impubes + “sive másculas , síive 
foemina : sive plures sive sul 
juris sié, sive alient: hoc enim 
tantum spect.amus an liber sif. 
Exposicion» En este párrafo se trata 


liberum , que expresa: este párrafo. 


2 ls tamen qui in potes- 


tate habet, hor interdicto: nom 


tenebitur : guia dolo malo non 
videtur habere, qui suo jurg 
ULIEUT, 


is qn e e Ass y De -Y +. 
Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


¿9% quis cum quem ab 
hostibus redenut, retineat : nm 
ea causa est, ut interdicto non 
teneatur: non enn dolo malo 
facit, Plane si offertur pre- 
tin ,interdictum locum haber, 
Sed sí eum remisit pretio non ac- 
cepto : dicendum est interdicto 
Zocum, fore , si posteaqudm se- 
mel remisit , velit retinere. >. 


Libro XEM Título XXIX 


24037 ULprANus lib. 91 ad Edictum. > | 


Ley TIT. Alo que tambien 


miró la ley Favia: este interdicto 
no impidio la execucion de la ley 
Favia ; porque tambien se podrá 
pedir por él, y esto no obstante 
proponer la acusación de la ley Fa- 
via: al contrario el que pide por la 
ley Favia, esto no obstante, podrá 
tambien usar de este interdicto, es- 
pecialmente pudiendo uno usar del 


interdicto, y otro de la accion de 
| Ja ley Favia, As 
Por este interdicto no se impide el uso de la ley Favia , como exu 


1. Estas palabras : Quem libe- 


yum; se refieren 4 todo hombre 


libre, púbero ó impúbero , varon 


ó hembra, uno ó muchos , que es- 


té Ó no sujeto 4 agena potes- 


tad ; porque solo miramos si es 
libre. 


sobre la inteligencia de las palabras quem 


2 El que tiene á otro en su 


«potestad no se obliga por este in- 


terdicto ; porque no parece que 
comete dolo malo el que usa de 
su derecho. Po 


3. Si alguno retiene en su 
poder 'al que compró á los ene- 
«migos, no se obliga por este in- 
terdicro, Pero si le dió libertad 


sin recibir su importe, se ha de. 


“decir. que tiene lugar el interdio- 
to , si despues que le dió la li- 
bertad lo quiere retener, 


0 n »* 


1531748 
24 


: del Digesto. 503 


ExPosIcIoN. En el caso de este párrafo se distinguirá como se expresa en él, 


4 Si cum quis retineat Ji 
lium, quem non habet in po- 
testate: plerumque sine dolo 
malo facere videbitur. Pietas 
enim genuina efficit sine dolo 
malo retinert: mist sí evidens 
dolus malus intercedat. Pro- 
inde et sí libertum suum , vel 


alumnum, vel noxae deditum 


adhuc impuberem : idem ertt 
dicendum. Ef generaliter , quí 
justam causam habet hominis 
liber? apud se retinendi: non 
videtur dolo malo Jacere. 


4 51 alguno retuviese al hijo 
que no está en su potestad , las mas 
veces parecerá que lo hace sin do- 
lo malo; porque la piedad pater- 
nal De que lo retenga sin dolo 
malo, á no ser que el dolo sea evi- 
dente. Por lo qual sí alguno retu- 
viese 4 su liberto ó alumno, o al 
que se dió en satisfaccion del da- 
ño, que aún era impúbero, se ha 
de decir lo mismo. Generalmente 
el que tiens justa causa para retener 
en su poder al hombre líbre, no 


parece que lo hace con dolo malo. 


Exposicion. En este párrafo se expresa una regla general para determinar quána 
do se ha de entender que se retiene con dolo ó no el hombre libre, 


5 Si quis volentem reti- 
neat : non videtur dolo malo 
retinere. Sed quid si volentem 
uidem retineat , non tamen 
sine calliditate circumuventima, 
vel seductum , vel sollicitatum: 
neque bona vel probabill ra- 
tione hoc facit? Recte dicetur 
dolo malo retinere. 


5 Si alguno retiene al que 
quiere ser retenido , no parece que 
comete dolo malo. ¿Pero qué di- 
rémos del que retiene al que quie- 
re ser retenido , porque es seduci- 
do ó solicitado con falacia y en- 
gaño , y no hace esto con bue- 
na y probable razon? Se dirá 
justamente , que lo retiene con a 
lo malo, 


Exposicion. En el caso primero de este párrafo no se entiende que se retiene 


con dolo el hombre libre, y sí en el segundo, 


6 Is qui nescit apud se es- 
se hominem liberum , dolo ma- 
lo caret: sed ubi cercioratus 
retínet , dolo malo non caref. 


6 El que ignora que tiene en 
su poder al hombre libre , carece 
de dolo malo; pero luego que lo 
sabe, no carece. 


Expostciow. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y en el ca- 
so que propone se distinguirá segun se expresa en él, 


Plane si dubitat utrum 
liber an servus sié, vel facit 
status controversiam .: receden- 
dum erit ab hoc interdicto , ef 


7 Pero si duda si es libre d 
siervo, O pende controversia sobre 
su estado , se ha de apartar de este 
interdicto , y tratar de la-causa de 


— A A 


504 | 
agenda. causa Jibertatis. Ete- 
nin recto placuit tunc demum 


hoc interdictum locum habere, 


quotiens quis pro certo liber 
est. Caeterum si quaeratur de 
statu , non oportet pracjudi 
cium fieri alienae cogmbion. 


£ 
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su libertad ; porque se determina 
con razon , que tenga lugar este 
interdicto siempre que se sabe de 
cierto que uno es libre. Pero si con- 
trovirticse sobre su estado, no con- 
viene que se perjudique al conoci- 
miento de otro juicio. 


Exposicion. Este interdicto solo tiene lugar quando no se duda que el hombre 
libre se retiene como siervo; pues quando se duda sobre su libertad , tiene lugar el 


S  AitPraector: Exhibeas, 
Exhibere est im publicum pro- 
ducere, eb videndi tangendi- 
que hominis facultatem prae- 
bere. 
est extra secretum habere. 


Pro prie auten exhibere 


juicio en quanto á este particular , como dice este párrafo , y se ha expresado, 


8 Dice el Pretor: Exhibas. 
Exhibir es sacar al público, y 
permitir que se vea y se toque el 
hombre. Exhibir es propiamente 
manifestar lo que está oculto. 


A 


- Exposicion. En este parrafo se expresa qué es exhibir. 


o: Hoc. interdictum omni- 
bis competit. Nemo enim pro- 
dhibendus est Libertatí avere. 

EXPOSICION. 
la libertad, 

o  Planeex causa Suspec- 
tac personae removendae sunt, 


_siforte talis persona sit, quam 


verisimite est colludere, vel ca- 
lumuaniari. 


9. Este interdicto compete 4 
todos; porque á ninguno sele ha de 
impedir que favorezca la libertad. 


Este interdicto compete á todos , lo qual se determinó en favor de 


10 Pero las personas sospecho- 
sas han de ser removidas con co- 
nocimiento de causa, si acaso la 
persona fuese tal que proceda por 
causa de calumnia, Ó se teme co- * 
lusion. | 


ExrosicioN. En el caso de este párrafo no serán admitidas al uso de este inter- 
dicto las personas que se expresan en él, por la razon que refiere. 


11 Sed et sí mulier vel 
pupillus hoc interdictum dest- 
derent , pro cognato, vel pa- 
rente, vel affime sio solliciti: 
dandum esse els interdictum 
dicendum est. Nam et publico 
judicio reos facere possunt , dum 
suas suoruimgue injurias exe 
quuntuy, 


17 


11 Mas si quiere usar de es- 
te interdicto la muger o el pupi- 
lo , solicitados por el ascendiente 
O pariente , por consanguinidad 
ó afinidad , se ha de decir que se 
les ha de dar; porque pueden 
acusar en juicio público vindican- 
do sus injurias , y las de los su- 


yos, 


ExposIcIoN. +; 


ir sr gel Digesto... 


LES. de 


Y 505, 


A ap personas que expresa este Ls + pea El aso de es- 


temeterdicto; por la razon que encél se refiere. 


YA £amen plures UnP 
ul (a “volent "eh Igendus” 
est a Praetore, ad quentma- 
ximo, res, pertinet vel 15 qua 


¿doneor est et est optituin UA 


conjuncione, ex Jide, LE dignt- 
tate actorem hoc. inter disto elt- 


gender. 


ere q | E PE Ey 
+. á E IDA 15 VISIT L 


12: 7 PEO hubiese muchos 


sn quieran” pedir al que tiene 


«mayor interés, Ó al que es mas 
idoneo , es mejor elegir -el que lo 
es por la CEA, NS Ó 
buena fe, 


A 


sx Ea ' Pra 
po ES YO 


| : cups sia; SD 0259 1 > Yp az: 
EXPOSICION. - Quando concutren muchos á solicitar el uso de estejinterdicto , de. 
Ai el sus como en este parrato se contiene. E 


A 


E OY tamen postea, guam 
hoc: interdicto, actum est, alius 
hoc interdicto agere desideret: 


palam erté. postea alii non fa-.. 


perfi- 


cile dandum, nisi si de 
día prioris potuertt aliquid di- 
CÍ. Itaque causa cognita am- 
plius quam semel interdictum 
hoc erit movendum': nam nec 
in publicis Judiciis permittitur 
amplius agi > quam semel ac- 
tum est, quam si praevarica- 
tionis Fuerit damnatus prior a4c- 
cusator. Si tamen reus condem-.; 
natus malit litis aestimatio- 
mem sujferre , quam hominem 
exhibere : non est Iniquun, “sae- 
vius in eum interdicto exper ¿ri, 
vel eidem sine excepione , vel 
-aliz. ; BOSE : 


q É:- despues E pidió 


por este interdicto, quisiese Otro. 
pedir por él, es claro gue nose. 
le ha de permitir facilmente: 4 
ho ser que pueda decir que el que 
pidió antes no lo hizo como de- 
bia. Por lo: qual se permitirá se- 
gunda vez el uso de este interdic- 
to con conocimiento de causa; 
pues ní en los juicios públicos se 
permite pédir segunda vez: á no 
ser que el acusador primero haya 
sido condenada por prevaricador. 


y Pero sí el: reo que fué. condena- 


do quiere mas pagar el impor- 
te del pleyto que exhibir el hom- 
bre, no es injusto que se pida mu- 
Es veces por este interdicto, Ú 


“al mismo sin excepcion , 0 4 
cotro.- 


- ExposicioN. Despues: que se e determinó la primera vez sobre este interdicto, no se 
puede conocer la segunda sino. en. los casos, que expresa este párrafo... 


14 
absentem esse rogandum da 


beo scribit: sed. sí non defenda- * de 


del> n bona ejus eumdum alt. 


" ExposIcION. 


Hoc interdictum et im. 


El interdicto de que se trata compete contra el A 


14 Escribe TbESAS que se 
ha de dar este interdicto contra el 
ausente; y sí no se defendiese , sa 
' ha de a contra sus bienes, 


> Y Si no se 


ES se procederá contra el, como expresa este párrafo. 


TOM, Xv. 
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15 Hoc interdictum per- 
Aaa + esÉ, 


XXIX 


1 En | Este interdicto €s per- 
petuo. 


. ExposICION+ Para el uso de: este interdicto no se señala tiempo determinado, 


¿'VENULEJUS lib, 4 Interdictorum, 


Eñ 1. SE quis liberum 
hominem ignorantem suum sta- 
tum retineat : tamen' si dolo 
malo retinet , cogitur exhibere. 


Ley IV. Si alguno retuviese 
al hombre libre ignorando su esta- 
do: si lo retiene con dolo malo , se 
le precisará á que lo exhiba. 


ExPOSICION. En el caso de esta ley el que retiene al hombre libre, se obliga á la 


€xhibicion de él. 


1 Trebatius quoque att, 


non tenert eum que liberum ho- 
minem pro servo bona fide eme- 
rit , eb rebineat. 


- ExpPOosIcION. 
era siervo , no tiene lugar este interdicto, 


2 Nullo tempore dolo ma- 
lo retinert homo liber debet: 
adeo ut quidam. putaverint 
nec modicum tempus ad cum 
exlabendum dandum: quoniam 
praeterite facti poena praes- 
tanda est. 


ExpPosi1cioN. 


Creditorí non  competit 
interdictum , ut debitor exfhi- 
beretur. Nec enim debitorem la- 
titantem exhibere quisquam cO- 
gitur: sed in bona ejus ex edic- 
to Praetorts itur. 


EXPOSICION. 
to, segun se refiere en él. 


1 Tambien dice Trebacio, 
que no se obliga el que compró 
al hombre libre con buena fe, y 
lo retiene. | 


Contra el que compró al hombre libre con puEDS fe creyendo que 


2 . El hombre libre no se de- 
be retener en tiempo alguno con 
dolo malo.: en tanto grado, que 
juzgan algunos que no se les ha de 
dar para que lo exhiban en un bre- 
ve tiempo, en pena del que han 
dexado pasar. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. . 


ce Al acreedor no le compete 


Interdícto para que lo exhiba el 


deudor, ni está obligado 4 exhií- 
birlo el deudor que se oculta; por- 
que se publican sus bienes por 


edicto del Pretor. 
En los casos que expresa este párrafo no tiene lugar este interdic” 
TITULO” A 


De liberis exbibendis : ¿tem ducendis. 


/ 


Concuerda con el tit, 8 lib. 8 Cod. 


! Os interdictos de que se trata en este título competen á los padres que tenian en 


der, 


po =2 á sus hijos , para que, los manifiesten los que los tienen €n su po- 
a fin de "ecuperarlos y volverlos á ella. 
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UrPIANUS lib. 71 ad Edictume 


Lex L Alt Práctor: : Qui 


quaeve nm potestate Luci Ti- 


Él est: si is eave apud te est, 
dolove malo tuo factum est quo 


INÚNVAS apud te esset: ita cum 


eamve exhibeas. 


- Exposicion. En esta ley se refieren las palabras del interdicto que en ella se con= 


tiene, 

1 Hoc interdictum propo- 
nitur adversus cum. quem quis 
exbúbere desiderat eum quen 


1 potestate sua esse dictt: eb 
ex verbis apparet, el cujus in. 
potestate est, hoc interdictum- 


competere. 


Ley L Dice el ea EJ 


que está O la que está en la potes- 


- tad de Lucio Ticio ; si este Ó esta 
está en tu poder , ó con dolo mala: 
hiciste que dexase de estar, tambien 


lo exhibirás 4 él d á ella. - 


Este interdicto se propone 


( E aquel que alguno desea que: 


exhiba al que dice que está en su 
potestad : las mismas palabras ma-. 


nifestan. que este interdicto com-- 


pete á aquel en cuya potestad 
exá. 


- Exposicion. En este. o se expresa | quién compete el interdicto de que se 


trata. 


2 Jn hoc Aid Praez 


tor non admittit causam cur 


| ápud: eum sil. 15 que exhiberí 


debet , quemadmodum in supe- 
riore interdicto » sed omnimodo 


restituendum -putavit , sen 


potestate est, 


2 5 este interdicto no admi- 
te el Pretor la causa por la qual es= 
té aquel que se debe exhibir en po- 
der de aquel 4 quien se le pide que 
lo exhiba, como en el interdicto 


: antecedente; ; porque juzgo que ab- 


solutamente lo habia de restítuir sí 


está en su poder. 


"EXPOSICION, _En el presente: intedicto solo se trata de la restitucion del hijo que. 


está en la pto de otro. 


3 Si vero mater. sit, quae 
retinet, apud, quam interdinm 


magis quam apud patren mo- 


rart filium debere, ex Justisst- 
ma scilicef causa ef divus Pius 


decrevit , et a Marco et a. Seve- 
ro rescripkum est, aeque > subve- 
niendum ez erié per exceptionem, 


pero si hue madre la que. 
retiene, la qual tal vez lo debe te-. 
ner mas bien que el padre, con 


“muy justa causa se determinó por. 
vel Emperador. Pio, y tambien por: 

rescripto de los Emperadores Mar- 
co Severo, que.se le había de am, 


parar dándole excepcion. 


EXPOSICION: Continúa en este párrafo la especie. del antecedente, y en Bl caso 


que se e en él cesa este interdicto, | 


4 Parimodo si judicatum, 
TOM. XV, 


E Del mismo modo si se juze. | 
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_fuerit non esse eum in: potesta- . gase que no está en su potestad, 


testate Lucii Titi "est - 
h S v "y 
MITRE euyz Lucio Titio ducera 


te: ebsi per injuriam judicatum 
sit , agenti hoc interdicto olyi- 
cienda.erit exceptio rei judica- 
tae: ne de hoc quaeratur,an 
sit in potestate, sed an sit ju 
dicatum. 


. 


aunque se haya juzgado injusta- 
mente al que pide por este inter- 
dicto , se le ha de oponer la excep- 
ción de cosa juzgada; y no se pre- 
gunta si está en su potestad , sino 
sl se pronunció sentencia. 


. ExposicióN. En el caso de este párrafo al que pide por este interdicto , le obsta 


la excepcion que se expresa en él. 
-5 Siquis filiam suam, quae 
mili nupta sit, velit abducere, 


vel exhiberi sibi desideret : am 


adversus interdictum exceptio 
danda sit, si forte pater con- 
cordans matrimonium , forte 
et liberis subnixum , velit dis 
solvere ? Ef certo jure utimur, 


ne bene concordantia matrimo- 
ma jure patriae potestatis tur- 


bentur : quod tamen sic ertf 
adhibendum , uf patri persua- 
deatur , me acerbe patriam po: 
testatem exerceat. 


Si alguno pretendiese que 
le exhiba , ó le entregue su hija, 
que está casada conmigo, ó'se ha 
de dar excepción contra el inter- 
dicto, si el padre consintiendo en. 
el matrimonio , y acaso estando 
preñada, lo quisiese disolver: cier- 
tamente practicamos que el dere- 


Cho de la patria potestad no es bas- 
¡tante para que se turbe el matri- 


'monio. Lo mismo se determinará 
en quanto 4 la exhibicion , para 
persuadir al padreá que no use in- 
justamente de la patria potestad. 


Exposicion. La razon por que no tiene lugar este interdicto en el caso de este: 


párrafo , se expresa en él. 


HERMOGENIANUS lib. 6 Jurs Epitomárums 


¿Lex IL. Zmo magis de uxo 
ve exhibenda ac ducenda pa- 
ter etiam qui filiam in potes- 
tate habet , a marito recte con- 
Vvemtur. $ | 


_Zey IL, Mas bien se ha de 
decir que el marido puede recon- 
venir al padre que tiene en su po- 
testad á la hija, para que la exhi- 
ba y se la entregue. dd 


ExposicioN. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente , y en con- 
segilenicia á lo expresado en él dice, que compete al marido este interdicto contra 
el padre que tiene á su muger en su potestad. ] 


Lex UL  Deinde 
tor: $í Lucius Titius in po- 
quo 


5 


a 


Ureranos lib, 71 ad Edictumo 


ait Prae- Ley IL Tambien dice el 


TS MO e. 14 én 
Pretor: Si Lucio Ticio está en la 


_ potestad de Lucio Ticio, prohi- 


bo que violentamente Se impida 
que se entregue 4 Lucio Licio. 


del Digesto. 

ExPostcioN.. En esta ley se refieren las palabras de otro' interdicto distinto del 

primero , por el qual trata el padre de recuperar al hijo, y volverle á su potestad 
despues de su exhibicion , pretendida en virtud del interdicto anterior. 


T Superiora imterdicta ex- 
hibitoria sunt: hoc est, perti- 
ment ad exhibitionem liberoruna, 
cacterorumque de quibus su 
pra diximus: hoc autem. in- 
terdictum pertinet ad ductio- 
nem , ut duceré quis possif eos 
in quos habet jus ductionis. 
ltaque prius interdictum quod 


est de liberis exhibendis , prae-. 


paratorium est hujus interdic- 
ti. Quo magis enim quis duct 
possit , exhibendus futt. * 


$09 


1 Los interdictos anteriores 
son exhibitorios ; esto es, pertene- 
cen á la exhibicion de los descen= 
dientes , y 4 los demás que hemos 
dicho ; pero esté interdicto perte- 
nece á la entrega, para que á qual- 
quiera se le entreguen aquellos que 
tienen derecho de percibir. Por lo 
qual el interdicto antecedente, que 
corresponde á la exhibición de los. 
descendientes, es preparatorio de 
este, para que se exhiba el que sé 
ha de entregar: g 


Exposicion: Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en la exposicion á la 


ley antecedente; 

2 Ex isdem causis hoc i1- 
terdictum tribuendum est, ex 
quibus causis de exhibendis li- 
beris competere dixtnus. Itáque 
quaecumaque ibi dixúmus , ea- 
dem hic quoque dicta accipien- 
da sunt. | 


2 Este interdicto se ha de dar 
por las mismas causas que hemos 
dicho que compete la exhibicion 
de los descendientes. Por lo qual 
lo mismo que hemos dicho ent 
aquel , se ha de entender en este, 


Exposicion. Este segundo interdicto expresado en lá ley antecedente , compete 


por las mismas causas que el primero: 
3 Hoc autem interdictum 
competit non adversus ipsum 


filium quem quis ducere vult: 


sed utique esse debet is qui 


eum interdicto defendat, Cae- 


terum cessat interdictum, ef 
succedere poterté notio Prae- 


toris : ut apud eum discepte= 
tur, uUbrum quis in potestate 


sit, an non sí. 


ExposICIOoN-. 
quando no tiene lugar. 


4 Julianus ait: Quotiens 14 


3. Este interdicto nó compe= 
te contra el mismo hijo que quie- 
re alguno que se le exhiba; pero 
debe haber quien defienda el in- 
terdicto, y de lo contrario cesa el 
interdicto , Y compete su conoci. 
miento al Pretor para que se exá- 
mine ante él sí alguno está ó. no 
en la potestad de Otro: > 


E 


En este párrafo se expresa contra quién compete este interdicto, y 


4 Dice Juliano: Siempre que: 


sr ro 
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interdictum movetur- de falio 
ducendo , vel cogmitto : et is de 


quo agitur, impubes est: alias 


differri oportere rem mn tempus 
pubertatis : alias repraesenta: 
ri: idque ex persona eorum 11- 


ter quos ConÉrOVEr sia ertt, eb. 


ex genere causa. a 
est: nan si 1s qui Se patrem 
dicit, auctoritatis , pruden- 
brae , fdei exploratae esset : us- 
que in diem litis impuberem 
apud se habebit : is vero qui 
controversiam facit, humilis, 
calumniator , notae nequibBre, 
repraesentanda - cogmitio est. 
[tem si is qui impuberem ne- 
gat in aliena potestate esse, 
vlr omnibus modis probatus, 
tutor vel testamento , vel. a 
Praetore datus : pupillur 
quem in diem litis apud seha- 
butt , tuetur: 15 vero qui pa- 
trem se dicit, si suspectus est 


quasi calemabir , q yferri ER 


tem non oportebit : si vero utra- 
que persona suspecta est aut 
tamguam infirma ,. aut tam- 


quam turpis : non eri alien, 
¿quit y dispom apud quem t1- 


terim puer educeretur : TARA 


troversiam in bempus puberta- nacion del pleyto hasta la puber- 


tad, no sea que por impericia e 


tis dí iflerri. one per -collusionem 


vel imperitiam alterutrius con- 


tendentium , aut alienae potes” 


tati “paterfamilias addicatur: 
aut filius alienus patris fami- 


liae loco conséituatur. 


189 530553 


se trata del interdicto sobre exhibir 
el hijo: si aquel de quien se trata 
es impúbero , se debe diferir el co- 
nocimiento hasta la pubertad; por- 
que unas veces se ha de suspender 
hasta este tiempo, y otras determi- 
nar inmediatamente, segun las per- 
sonas que litigan , y la especie de 
causa ; pues si el que dice que es 
padre fuese de notoria autoridad, 
prudencia y buena fe, tendrá en 
sú poder al impúbero hasta que se 
acabe el pleyto. Pero si el que liti- 
ga es de humilde nacimiento, ca- 
lumnijador, y de notoria mala fe, 


1inmediatamente se ha de determi- 


nar el pleyto: mas sí el que niega 
que el pupilo está en la potestad 
agena , fuese hombre de notoria 
buena fe, tutor nombrado en el 
testamento, 0 por el Juez, defen- 
derá al pupilo que tiene en su po- 
testad hasta que se acabe el pleyto. 
Y si el que dice que es padre, es 
sospechoso, como calumnioso, no 
se deberá dilatar el pleyto : y si 


“uno y otro fuese sospechoso, co- 


mo inhabil d torpe, dice que no 
será extraño que se determine que 
al impúbero lo eduque otro interi- 
namente, y se suspenda la determi: - 


colusión de los litigantes? se en-' 
tregue á otro el padre de familias, * 
ó el hijo se entregue. al que no es' 
su padre, | 


qrios 
"Exposicion. Trata este párrafo de quándo s se ha de diferir él conocimiento de 


De en on Es 


. £ste Interdicto hasta el o. de la ds ; y os no por Jas razones que se 
as 


q xt 7 3 3 ASS e? 
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2 Etiam simaxime autom 8 Do mas. que; el. padre. ¿prue 
probet fi filium paterin-suá po- be que, el. hijo.cstá.en: SH potestad, 
testate esse : amen causa, cog- Con. ¡conocimiento « de causa la ma- 
mita mater in retinendo eo.po-  dte tendrá. mejor, derecho para re- 
tiorerit : idque:decretis divi tenerlo, como. determinó el Em: e 
Pi quibusdam contineturs; O»: rador'Pio. en un decreto suyo. e 
tinuitentm mater., ob: mequi> madre. obtuvo: porque el padre. era 
£iama patris, Ut sine deminutio: malo, y por esto, se. determino; ¿que 
me patriae potestatis anu cd el hijo.estubiese con: da. madre, sin 
Jilius moretur. omo perjuicio de la.patria- potestad:... 


Exposicion. En el caso de este. a debe permanecer el bio. en. AOPAEBE de ta 
madre , por la razon que en él se refiere, 


fo 


6 In hoc interdicto donec | 6 Hasta que la causa se deter- 
res judicetur, Joeminam, prae= mine por este interdicto, manda 
textatiúm , eumque qui proxr el Pretor que el: varon ó hembra 
mó practextafi aetatem acce- impúberos, ó próxfmos 4 a 2 pu 
det , interim apud matremfa- bertad, se deposite en la madre, 
milias depont Praetor jubet. Decimos que está proximo á la 
Provimé aetatem prattextati «pubertad el que háte poto-que se 
accedere eum dicimus , qui pu- hizo: púbero. Quando: sé dice ma- 
berem aetatem nunc ingressus dre de-familias;.$esha:de entender 
est. Cúm audis matremfami- la muger de notosia:autoridad,... 
lias , accipe notae o: a AAA. S 
tis foeminam. - do Ss SESLOra, E tt 


Exposicion. El hijo debe permanecer en poder de la madre: ifterin-no Alega 4 á ñ 
pubertad ; por lo qual el padre no puede usar de este interdicto:interin el hijo:no se 
haga púbero. Los impúberos se llamaban praetextatos ; - porque. vestian. Una csREge de 
túnica llamada practerta hasta que llegaban á la pa 


— o ty td 1 LM 
EIA NE da di O, Ps 


AFRICANUS lib..4 Quaestionum.. TAR 


Let IV. Si eum qui se pa- Ley 1V.. Srel que «dice que 
tremfamilias dicat , ego in es padre de familias digo.que:éstá 
mea potestate esse, eb jussu en mi potestad, y que:pot imanda- 
meo adisse hereditatem dicam: to mio adió la herencia, dice que 
tam de hereditate agi. oporte-. se puede pedir esta, y. tambien, que 
re, quam ad interdictum de fi- se me:-entregue el: a poIs este in- 
lio ducendo ire debere ait.  werdicto:” ! eMlvE 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene lugar este interdicto y la peticion de 


la herencia. 
VANEAROS lib. 4 Interdictorum. 


Lex V. Si filius sua spon- Ley V..Srel hijo voluntaria- 


DEA A ta did dc 


O O O 


A AA A a e > e 


Def. 
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te apud aligiiemi" es, “imitile 
hoc interdictum erit:: quía: Jr 
lius magis apiid se, quam 
apud cum est in quem interdi- 
cifur : 
teni abeundi vel Yemanendi ha- 
Derek, mist si inter dios qui 
Se patres dicerent, controversia 
essef., eb alter dB altero- exhi- 
bert eum desideraret. | 


cum Liberam faculta- 


Libro XETI Título XXXI 


mente está con alguno, será inutil 
este interdicto ; porque el hijo mas 
bien está en su: potestad que en la 
de aquel contra quien se le ha de 
pedir. por el interdicto ; porque el 
hijo tendria libre facultad ide, estár 
corel uno o con el otro, si:no li- 
tigasen sobre quién era su padre, 
y el uno pidiese que lo exhiba el 
Otro. 


' Exposicion. La razon de la decision et caso” de esta A se expresa en ella, 


Milo sa | 


Pal | TITULO XXXI 


e 
e a Y 


.Utrubi, 


Vn este título se trata del interdicto que ispete respecto de las cosas muebles 
4 ¡Al que está en posesion al tiempo de la contestacion del pleyto, contra el que 


violentamente le quisiese despojar de ella, 


ULpranus lib. 72 ad Edictum. 


$ 1 Praetor ait: Utru- 
bi hic homo quo de agitur, 
majore parte hujusce amm -futt: 
quo aánus 15. eun ducat , vim 
fieri veto. Hoc A de 
possessione rerum mobilium lo- 
cum habet: sed obfinuit, vím 
ejus exaequatam fuisse uti pos- 
sidetis interdicto , quod de re- 
bus soli competit : ut is ef in 
hoc interdicto vincaf, qui nec 


vi, nec clam, nec precario, 
. dum super hoc ab adversario 


inqutetatur , possessionem ha- 


EXPOSICION. 


Ley LTL Dice el Pretor : En 
poder de quién estuvo la mayor 
parte del. presente año el hombre 


(sobre el qual se litiga ) prohibo' 


-quese le impida violentamente que 


se entregue. Este interdicto tiene 
lugar respecto la posesion de la co- 
sa mueble; pero se determinó, que 
en quanto al efecto fuese el mismo 
que el interdicto uti possidefis, 
que compete respecto las cosas in- 
muebles, para. que obtenga en este 
interdicto el que al tiempo que pi- 
de el contrario no posee violenta, 
ni clandestinamente, nien precario. 


En esta ley se expresan las palabras del interdicto que en ella se re- 


fiere., el qual compete segun, se ha dicho en el proemio de este título, á los que po- 
seen, como en ella se contiene, 


Mis 


A O A 


24 del Digésto. > 
daquios yl EMPULO XXxRD . inoiod 


po y 
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“De migrando: — 


E! interdicto de que se" tráta “en” este titulo Compste'4'1oS itiquilinos dé las casas 
contra los dueños de éllas:, que violentaménte les impiden mudarse á Otras y 
sacar los muebles de ellas estando enteramente pagados de los alquileres , y de qual- 


quiera Otra cantidad que hayan debido cobrár de ellos como inquilinos. * 


ULprANUS lib. 73. 4d Edictun, 4 


Lex 1. Praetor aits Si ¿s 
homo quo de: agitur, non est 
ex his rebus. de quibus inter te 
e? actorem convenit , ut quae 
2n eam habitationem- qua de 
asitur, introducta 3 umporta- 
24, 1b1 nata, factave essent, 
ea pignort fibi pro mercede ejus 
habitationis:essent: sive ex his 
rebus esset eamerces -£ibt. solu 
ta, eove nomine satisfactum 
est, aut per. te stat quominus 
solvatur: ta quo minus el quí 
eum pignorts nomine mduxit, 
ande abducere liceat, vin fi 
Yi veto. | > 


E 


Ley E”. Dice el Pretor: Si el 
hombre de quien se trata no es pera 
teneciente 4 las cosas con que os 
conformasteis tú y el actor, que 
habian de estar en prenda por: el 
alquiler de la habitacion, y. g. las 
que se lleváron á ella se Pusiéron, 
naciéron ó se hiciéron, ya sea que 
te se haya pagado el alquiler por 
estas Cosas, óen nombre de ellas; 
O Consista en ti que no te se pague; 
prohibo que se impida violenta: 
mente que se saquen las que estas 
ban en prendas. ASO 


* y > h 
y E Ñ Ñ e 
HAL > A SGP 


-« ExposicioN.. «En esta ley se expresan las palabras del interdicto que en ella” se 


contiene. | 


1 Hoc interdictum propo- 


ULUY inquilino , qui soluta pen- 
sione vult mgrare + nam colo- 
no non competir. 


ExPOosICION+ 
tratas 


2 Cai rei etiam extra or- 
dinem subveniri potest: ergo 
en frequens est hoc imberdic- 
cun. 


¿053543 


1 Este interdictoló propone 
el inquilino, que habiendo pagado 
el alquiler quiere dexar la casa : al 
colono no le compete, 2,0 


En este párrafo se expresa á quién compete el interdicto de que se 


2 Sobre lo qual puede tam- 
bien ser socorrido extraordinaria- 
mente : luego no es. freqiiente este 


interdicto, 


ExPOsICION. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y dice que al 


colono le compete otro remedio ; por lo qual este interdicto solo es fréqiiente respec» 


to del inquilino. 


3. Sitamen gratuitam quis 


TOM, XV. 


3 Si alguno tiene habitacion 
Yee ¡ 


514 
habitationem habeat , 
terdictum utile e1 competef. ... 


hoc ¿n- 


Libro XI: Titulo XXXII 


«gratuita, le compete este inca 
to util. 


0 EXPOSICION» 0): En el: caso;de. este. pe A como,no ¡se verifica, arca damiento! y se 
qe que solo, tiene lugar: el ¡interdicto, util. de que: se co Si 3 


1.9] otr” 


Si pensio. ondi. debea., 
pe ait Labeo interdictum home 


cessare : mist paratus SÍb emo" 


pensionen” tsolveré: Promde si 
- semestrem solutt:,: secmenstris 
debeatur:: E ivtetiliiais interdicets 
misi soluerit eb sequentis Sen 
inenstrisita tamen:; si convend 
tio specialis factasest, in coña 
ductione: domus , ub:mon liceab 
ante finitum anaum vel cerfum 
tempus" migrare.: Ldem cesto eh 
Si quis, in pluresannos. condi 
zerit., ebonondum practerienit 
tempus. Nam. cum-tn univer: 
sam conductionem piguora sunt 
obligata , consequens: entb d1ce- 


re interdicto locum non fore, 


misi liberata fuerint. 


Sian no: dra pe pen» 
pr dice Labeon, que no tiene 


Ligar et Interdicrobá no ser que 


esté pronto á pagarla. Por lo: qual 
si. pagase los Seis: meses, será inu- 
til ebinterdicto: 4noser que: pas 
gase los. scis "meses siguientes 5 es 
to.es;'si, se: trató sespecialmente al 
tiempo:del arrendamiento de la ca» 
sa, que no pudiese dexarla antes 
del año:,-Ó hasta que pasase cierto 
tiempo: Lo mismo'se dice si algu» 
no alquiló «para muchos años, y 
no cumplió el tiempo: porque co- 
mo en todos los: arrendamientos 
estan Obligados en prenda, es con- 
siguiente decir, que no tiene lugar 
el interdicto., 4 .no-ser- que hayan 


quedado libr es. 


22 Exposicion En este: parrafo; se expresan: los casos en que no tiene.lugar este in- 


terdicto. 


21045 + Dlud notandúm est, 
Praetorem:: hicomon>exegisse; 
ut. in bomis fuertt conductoris: 
nec ub esseb ¡pignort res illata: 
sed si pignoris nomine inducta 
sit. Proinde etsi aliena sint, 
et sint talig quae pignoris mo- 
mine teneri nom, potuerme, pig- 
nOris tamen nomine introducta 
sint : E hoc- Locus ertÉ. 
Quod si nec Pignoris nomine in- 


ducta sint ; mec retiner? "pótue- 


tunt d A 


ExPosICION. 


esteinterdictoio : onmole 12 


É, 


arrendador. 


3 


$ Seha de notar que el Pretor 
no pidió que estubiese en los bie> 
nes del conductor, ni que:las co- 
sas llevadas birds en prenda; 
sino si se pusiéron en prenda. Por 
lo qual aunque fuesen agenas Y 
fuesen tales que no, se pudiesen 
obligar en prenda, pero se pusié- 
ron en prenda, tendrá lugar. este 
interdicto. Mas sí no se pusiéron 
en prenda, no las podrá retener el 


03 
92 


SonEGA este . párrafo a los casos en que no tiene Jugar 


del Digesto. 


6 Hoc interdictum perpe- 


tuum est: et in SUCCOSSOVES ef 
successoribus dabitur. 


ExposcioN. 


5r5 

6 Este interdicto es perpetuo, 
y compete 4 los sucesores Y cori- 
tra los sucesores. 


El interdicto de que se trata compete y se da á los sucesores y con= 


tra ellos, y es perpetuo como expresa este párrafo, 


Gajus lib. 26 ad Edictum Próvinciale; 


Lex IL, Hocinterdictun in. 
guilino etiam de his rebus quae 
non ipsius sint, sed Jorte com- 
modatae el, 0 locatae , “vel 
apud eum depositae sunt: uti. 
de esse non dubitatur. 


-EXPosIcIoN. 
expresa esta ley, 


Ley IZ, No se, duda que es- 
te interdicto es util respecto las 
cosas que no “son suyas, sino re- 


cibidas en comodato, alquiladas, 


ó depositadas e en él, 


A 
y. y 


Tambien NA este interdicto al inquilino isla ho): cosas que 


. TITULO XXXUr,. 


De Salviano interdicto. 


Concuerda con el tit, 9 lib. 8 Codere 


l interdicto de que se trata en este título compete al señor del fundo rústico con» 
y tra el poseedor de él , respecto las cosas que en él se contienen, y obligadas al 
señor por razon. a la pension , iy solo compete este . prtesdiaje util al que es señor del 


predio urbano. - Le 


e $ Ss colo ancillam. 
in fundo pignoris nome duxe- 
rit, et eam vendidertt : quod 
apud emplorem ex ea natum : 
est , ejus adprehéadendi gratia: 
éde interdictum reddi oportet. 


Exposicion. En el caso de esta ley solo 


trata en este título. 


1 Si colomus res in Jundum 
duorum pignorts nomine intule- 
rit, ita ut ubrique in solidum 
obligatae essent : sing ouli adver- 
sus extraneum Salom inter- 
dicto recte experientur : inter 
EpS0S vero si reddatur hoc in- 
terdictum , possidentis conditio 
melior erit. At si id actum 


fuerit, ut pro partibus res 


TOM. XV. 


<JULIANUS lib, 49 Digestorum, 


Ley E. Si el colono llevase 
Su dea Y fundo en lugar de 
prenda, y la vendiese , es util este 
-ingerdicto: para poder pedir lo que 


nació de ella estando en poder 


del que la compro. 


tiene lugar el interdicto util de que 36 


1 Si el colono pusiese las co- 
sas en prenda en el fundo que era 
de dos, de modo que estubiesen 
obligadas á los dos in solidum, 
por este interdícto Salviano podrá 
pedir cada uno que se las vuelva el 
extraño; pero sí entre ellos mismos. 
se usase este interdicto , será mejor 
la posesion del que posea. Mas si 
se trató que estubiesen obligadas 4 


Tit 2 


SÓ Libro XLIII Títalo 


obligaretur: utilis, actio ebad- 
PErsus extraneos, eb inter 1p- 
sos dari debebit: per: quam di- 
midias partes possessionis, sin- 


gult adprehendent. 


ExPOosICIoN. 


X 


-cada'hnó respecto su parte, se de- 


SRTTT 
LULA 


d lel Dig cesto. 


bera-dar accion util entre ellos mis- 
mos, y contra el extraño, las qua- 
les parcibiráiicada uno respecto las 
dos medias partes de la posesion. 


El interdicto de quese trata compete ¿2 solidum en el caso de este 


párrafo á los dos señores del fundo, y deberá. ser»: preferido: el “que. poseyese, segun 
se expresa en él : tambien a á quién , Contra A IE y por qué, parte compete la 


accion util. 


2 Idem servari convenict 
ef sí colonus rem quam cun 
alio communem habebat , pig- 
moris nomine induxerit : scilicet 
ut pro parte dimidia ei 
persecutio detur. 


ExPOosIcIoN. 
que propone dice 


ico mismo:conviene que se 
E serve si, la. ,cosa: que el colono 
tiene comun con. otro.,- la pusiese 
en prenda; conviene á pa para 
que se dé la repeticion por la mi- 


tadide la prenda. 


Continúa en este párrafo la: “especie'del antecedente, y en el caso 
, que se as de E Jo misino ) que en el. anterior. 


VanursJus lib, 70 iia se supiclos 


a Tr PS Salviano. inter. 
pi Si nm Jfundum conumunen 
duorum pignera sint ab aliquo, 
invecta , possessor vINCEÉ + ef 
erit els descendendum ad Ser- 
vianum Judicium, | 


—Exposrci0oN. 


«Ley ¿e En el Eerdicto Sal. 
“viano sí puso alouno prendas en 


«el predio que era comun, vence- 


rá el poseedor , y después se tra- 
tará: de. la accion Servíana. 


Sobre: el contenido: ar esta ley se ha dicho en el PAR primero de 


la antecedente , y en el caso que en ella se propone tiene. tambien lugar la accion 


Serviana. - 
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DE LAS COSAS MAS NOTABLES” 


CONTENIDAS EN ESTE TOMO DECIMOQUINTO. 
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Abejas: los enxambres que se sientan 
en nuestros árboles , no son nues. 
tros hasta que los entramos en nues- 
tras colmenas, si volaron adonde 
el señor del colmenar donde salié-- 

¿ ron, no los puede coger ; pero si 
los sigue para, cogerlos donde se 
asienten , ningun otro los puede 

2 coger: lib. 41 tit. 1 ley 5 exposi- 
cion al $. 2. pág. 4 

Abejas : los panales que fabrican las 
que no tienen dueño , Son del pri- 
mero que los toma : ibi S. 2. 4 

Accion de cosa juzgada es perpetua: 
contiene la repeticion de la cosa, y 
se da 'al heredero y contra el here- 

-dero : lib. 42 tit. 1 S. 3 de la ley 6. 184 

Accion de injuria : compete contra los. 
carceleros y demás personas que 
prohiben que se lleve á los presos: 
la cama ó comida, ó les causan 
otras molestias: ibi exposicion á la 
ley 34» 199 

Accion: para pedir la revocacion de 
lo que se enagenó en fraude delos 
acreedores dentro de un año util, 
compete á los sucesores, y S€ da 
contra ellos : lib. 42 tit. 9 $. 25 de -- 
la ley 1o. 293 

Accion : la que compete contra el he- 
redero del que compró lo que se 
enagenó en fraude de los acreedo- 
res, es solo por lo que por esta 
razon aumentó su patrimonio : ibi 
exp. á la ley 11. - 294 

Acciones personales : solo: se transfie- 
ren por la cesion de ellas: lib, 4.1 
tit. 2 exp. al S. a de la ley 4. 106 

Acciones : las pretorias 6 extraordi- 
narias se llaman interdictos, y €n 
el dia no se diferencian de las que- 
resultan del Derecho Civil : lib. 43 
tit. 1 proemio. 304 

Acreedor : el que prestó al deudor pa- 
ra que pagase al mas privilegiado, 
se subroga en su lugar ; lib, 42 
tit. 3. exp. 4 la ley 2. 219 
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Acreedor : sivel Jnez lo pone en pose-* 
sion de los bienes del deudor! por * 

causa de custodia, percibe los fru=' 
tos y rentas para entregarlos al 
deudor, ó venderlos con autoridad - 
judicial , si no se pueden: guardar; - 
pero si el deudor fuere reconvenido 
por accion real, y no comparecie- 

- se despues de un año ,'6: despues de 
quatro meses : si la accion:es per= 
sonal , los frutos y rentas se-hacen 
del acreedor ; porque despues de'es= 
te: tiempo: es. verdadero poseedor:- 
ibi tit. 4exp.4.la ley 7. 20000 29% 

zlcreedor : dentro de un año ha de pes 
dir la revocacion de loque” énage- 
nó su deudor en fraude suyo :> ibi 
tit. y exp. al S. 1 de la ley 1. > 977 

Acreedor : le es permitido quitará su- 
deudor lo que le debe , quando hun- * 
ye llevándose sus bienes , aunque 
el deudor tenga otros acreedores, y' 

emo le quede para pagar: ibi $. 16 
dellaltyaitcano o 090 do > vuapo 

Acreedor privilegiado : el que se sub=" 
rogó en su lugar goza del mismo: 

+ privilegio de autoridad : ibi:tit. 6. 
exp. al S. 3 de la leyg. 958 

Acreedores : entre los que lo són por 
una misma causa , es mejor la con= 
dicion del que cobra primero: 1. 42 
tit. 1. ley 19. ARE A y y 

Acreedores : hay algunos que son pri- 

-- vilegiados: ¡bi tit. 3 exp. á la ley 1. 219 

Acreedores: si se les dió la posesion 
de los bienes del deudor, qué fa-: 
cultades tienen, y á qué se obligan: 
ibi tit. 5-exp. al S g de la ley 8.971 

Acreedores: quando los bienes del deu. 
dor no alcanzan para pagar á to= 
dos , quáles gozan privilegio de 
anterioridad: lib. 42 tit. Ó proem, 248 

Acreedores aunque hayan contestado 
el pleyto sobre lo que les debia el +. 
difunto , pueden pedir la separa= 
cion de Josbienes de este y del he- 
redero : ibi tit. 7 exp. a la ley 7, 273 

Acreedores : quando se les restituye lo 
que enagenó:con fraude su deudor, 
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tambien se les ha de darlos fru= * 
tos y rentas, satisfaciendo al com- - 
prador los gastos legítimos :. ibi. 


ÁAgregacion por aluvion ; se dice que es. 
- lo que el-rio agrega poco á poco á 
nuestro predio, de modo que no 
se puede entender lo que se agregó": 
en cadaomomento de.tiempo: lib, 41 - 
tit, 1 Su 1 dela ley 7.» ,6 
Agua : hay dos especies de este dere»: 
cho de servidumbre: la una se di=, 
ce estiva, porque solo se debe en el; 
verano; y la otra cotidiana, por=" 
que se debe todos los dias:del años: 
lib. 43 tit. 20 $. 3 de la ley 1. 
Agua cotidiana : es distinta-de: la es-> 
tiva : ibi-S. 4 de la ley £. 
Agua cotidiana y estiva : este ¡inter- 
dicto á qué especie: de. agua cor- 
- responde : ibi $$ 6,7. y 8. de la: 
o leya thor. 415 
Agua: el uso de ella ha de ser como» 
en el año anterior, ibi: y no se: 
puede variar en el modo, ni en lo: 


demás: ibi exp. al $. 15 de la ley 1: 420 


Agua : al que ie corresponde «este de-- 
recho , no puede llevar á ella mas: 
reses de las que le son permitidas: 
ibi $. 18 de' la ley 1. 429 

Agua : el derecho de tomarla del de- 
pósito ó «rio público , solo lo pue- 
de conceder el Principe: ¡bi expos. 
al S. 43 de la ley 1. 427 

Agua : este derecho unas veces se 
concede á los predios , y otras á las 
personas ; y en este ultimo caso se 
extingue por la muerte de la per- 
sona, como los demás derechos per= 
sonales: lib.-43 tit. 20 $. 43 de la 
ley; va] 427 

Agua : la que nace en el mismo aqiie- 
ducto , corresponde al que tiene es- 
te derecho: ibi $. 3.de la ley 3. 420 

Agua : el que tiene el derecho: de la 
cotidiana, puede conducirla por ca- 
ñieria , Ó de otro modo, con tal que 
no perjudique al señor del:fundo , Ó 

++ 4 los que tienen el mismo derecho 
de agua: ibi $. 5 de la ley: 3. 429 

<Água : el derecho de:tomarla de una 
misma fuente, se puede conceder á. 
muchos , de modo que no se perju- 
diquen entre sí: ibiexp. á la ley 4. 430 

Agua : si el derecho de tomarla lo te- 
nian dos 4 distintas horas, pue= 
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den permutar las horas: ibi $. 1 


de la ley 5, 431 


0 | o, Aluvion ; lo que por él agrega el rio 
tit. y exp. al S. 19 dela ley to. “29r * 


á nuestro predio ,.se hace nuestro . 
por Derecho de Gentes : lib, 41: 
tit. 1-8. 1. de la ley 7. 26 
Aluvion : restituye el predio al que se 
lo quitó el impetu del rio : ibi $. 3 
de la ley 30, | 32 
Animales: todos los terrestres , marí= 
timos y volátiles se hacen por. De-. 
recho de Gentes del primero que- 
los coge, en los parages donde no 
está prohibida la pesca. ni la caza: , 
ibi exp..al $. 1 de la ley 1. 2 
Animales : los que nacen de los que te- 
nemos en nuestro poder, se acen 
nuestros : ibi ley 2, , ,» 2 
Animales fieros por su naturaleza, que 
se hiciéron mansos, y acostumbra- 
ban á ir y volver adonde los tenian 
sus dueños : se entiende que pera 
diéron esta costumbre y adquieren 
su antigua libertad quando dexá- 
ron de ir y volver : ibi exp.al $. 5 
- de la ley 5. o 
Animales: que se crian en las casas, 
como gallinas y gansos domésticos, 
siempre tienen sus dueños el domi- 
nio de ellos, aunque ignoren don- 
de estan : ibi $. Ó de la ley 5. 5 
Apelación de la sentencia : si se decla- 
ra que fué injusta , el que apeló ha 
de ser condenado á las usuras des- 
de la pronunciacion de ella : lib. 42. 
tit. 1. exp. á la ley 64. 214 
Aqueductos y fosas por donde se lleva 
y toma el agua, no se le puede i¡m- 
pedir” que las repare al que tiene 
este derecho: lib, 43 tit. 21 proem.433 
Arbol : se entiende que es de aquel en. 
cuyo fundo echa las raices : lib. 41 
tit. 1:S. 13 de la ley 7. 12. 
Arbol : el que está en los confines de | 
los predios, si tiene raices en uno 
y otro, es comun de los señores de . 
ellos : ibidem. 19 
Arbol : el que nace en la ribera del 
rio junto á mi predio , es mio; pe- 
ro el uso de él es público: ibi $. E- 
de la ley 30. pi gt 
Arbol : si impiden sus ramas el paso 
por el camino público, qualquiera 
las puede cortar : lib. 43 tit. 8 eXP- 
al S..4o de la ley 2.70 343 
Arbol, parra ó vid que causa daño 
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en la casa ó heredad vecina , ca- 
yendo sus ramas sobre ellas, ó sus 
raices deteriorasen la fábrica ó el 
predio : despues de notificado al 
señor de él para que lo corte, si 
no lo hiciese, puede cortarlo aquel 
á quien le perjudica, y llevarse el 
árbol ó las ramas que cortase: y si 
se lo impide, podrá usar del inter- 
dicto de artoribus: lib. 43 tit. 27 
proemio. 489 
Ayre es comun á todos : y si alguno 
lo infestase con algun mal olor, re-.. 
moviendo inmundicias , Ó de otro 
modo , se le puede prohibir : tit. 8 
exp. al $. 29 de la ley 2. 341 


C 
Caminos públicos para transitar de 
unos pueblos á otros : son comunes 
4 todas las gentes: lib. 43 tit. 7 
proem. - 332 
Cesicn de bienes : este remedio se In- 
troduxo por la ley Julia en favor 
de los deudores, para evitar las 
molestias que se les causaban po- 
niéndolos presos por las deudas: 
lib. 42 tit. gq proem. 219 
Cesion de bienes : se ha de hacer se- 
gun previenen las leyes del Reyno: 
ib. exp. :4 la ley 9. - 221 
Cloaca: á ninguno se le puede impe» 
dir que a la suya le dé salida á la . 
pública : lib. 43 tit. 23 $. 9 de la 
ley 1. 444 
Comprador de buena fe: por la per- 
cepcion hace suyos los frutos de la 
cosa: lib. 41 tit. 1 exp. á la ley 48. 44 
Comprador ; si el vendedor es-señor de 
la cosa vendida, le transfiere el do= > 
minio ; y si no lo es, el derecho ; 
de usucapir , si tuvo buena fe al - 
tiempo de la venta y de la entrega: : 
lib. 41 tit. 5 proem. - 147 
Comprador de lo que sabia que el ven-' 
dedor enagenaba en fraude de sus 
acreedores : pierde el precio que 
dió por ello, si no existe en poder , 
del que vendio : lib. 42. tit. 9 exp... 
á la ley 7- 284 
Condenar : el que tiene facultad para - 
ello, la tiene tambien para absol- 
ver - lib. 42 tit. 1 €xp. á la ley 3. 179 
Confesion judicial por Derecho Real: 
en virtud de ella se pronuncia sen: : 


TOM. XV. 


tencia sin otra prueba ; y la extra- 
judicial tiene fuerza de pacto: 1. 49 


e 


tit. 2 proem. | 214 
Confesion : la que se hizo con error no 
es válida : ib. exp. á la ley 2. 215 


-Confesion hecha en ausencia de la par- 


te contraria: no obliga, á no ser 

que se halle presente su tutor Ó cu- 

rador : ibi exp. al $. 1 de la ley Ó. 217 
Confesion del abogado Ó procurader: 

no obliga a la parte , si esta estaba 

presente, y la contradixo ; y si no 

estaba presente , no la puede revo- 

car, á no ser que pruebe que la hi- 

ciéron por error ó engaño: ibi exp. 

al $. 4 de la ley 6. 217 
Confesion : siempre que el que la hizo 

justifique que la hizo por error, no 

le perjudica : ibi exp. á la ley 7. 218 
Curador : se nombra á los bienes á pe- 

ticion de los acreedores, quando los 

deudores se ocultan maliciosamen- .. 

te por no contestar á la peticion so- 

bre la paga, y en otros distintos 

casos : lib. 42 tit. 8 por todo él. 273 
Curador: se le nombra á los bienes 

quando á los acreedores á ellos, se 

les da la verdadera posesion , y se 

procede á la venta de ellos: ibi proe- - 

mio. > -<3 273 
Curador: para que venda los bienes 

del deudor difunto , se ha de nom=- 

brar quando el que instituyó bere- 

dero baxo de condicion dice que 

aunque esta se verifique no quiere 

ser su heredero: ibi exp. á la ley 1 

y el $. 1 de ella. - 293 
Curador : para que venda los «bienes 

del deudor á peticion de los acree- 

dores , qué se ha de observar para 

esto: ibi ley 2 y €n Su exp. 7 A 
Curador de los bienes: á ninguno se ha 

de nombrar contra su voluntad, á 

no ser que no haya quien lo quie- 

ra ser voluntariamente : ibi exp. al 

$. 2 de la ley 2, 275 


D 
Decretos : se dicen los que se dan sin 
pleno conocimiento en virtud de 
breve y sumaria informacion , los 
quales no tienen la misma fuerza 
que la sentencia , mi producen el 


mismo efecto: lib. 42 tit. 1 proem. 178 
Denunciar la nueva obra, á quién se 
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le permite: lib, 43 tit.25 S. 3 ley 1. 482 

Depósito : si existe lo puede pedir co- 
mo propio el que depositó : lib. 42 
tit. 6 S. a de la ley 10. 

Deudor : si el marido lo es de la mu- 
ger, por qualquiera causa que lo 
sea no puede ser reconvenido en 
mas de lo que pueda pagar , Teser- 
vándole alimentos: lib. 42 tit, 1 

_ley 20. 

Deudor que hizo an de sus bienes: 
no pierde el dominio de ellos, y has- 
ta que se vendan puede oponer la 
excepcion que le competa : lib. 42 
tit 3 exp. á la ley 3- 219 

Deudor: si el que cedió sus, bienes 
para pagar , despues adquirió mas, 
goza el beneficio de que no se le 
pueda reconvenir para que pague 
sin dexarle para a/imentos : ibi ley 4. 220 

Dendor + quando maliciosamente ena- 
gena sus bienes de modo que no le 
queda para pagar á sus acreedores, 
es nula la enagenacion: lib. 42 tit. 8 
proem. 277 

Deudor: el que dexa de adquirir la 
herencia ó6 legado no se dice que 
disminuye su patrimonio, ni se en- 
tiende que defrauda á sus acreedo- 

_ res: ibi tit, 9 ley Ó. 

Deudor : no puede dar en prenda co- 
sa alguna de sus bienes , Si por es- 
to perjudica á sus acreedores : 1bi 
exp. al S. 13 de la ley 10. 

Deudor: quando era condicional la 
óbligacion que enagenó en fraude 

- de les acreedores, cómo se ha de 
hacer la restitucion : ibi S. 23 de 
la ley 10. 293 

Deudor : puede pagar á alguno de sus 
acreedores antes de hacer cesion 
de sus bienes, y que se les haya 
puesto en posesion de ellos: ibi exp. 

á la ley 24, 300 

Deudores: quáles tienen el privilegio 
de no poder ser reconvenidos en. 
mas de lo que pueden pagar , reser- 
vandoles alimentos: lib. 42 tit, 1 
leyes 16 y 17» 

Doloso : se hace indigno de los benefi- 
cios del derecho : ¡bi tit. Ó exp. á 
la ley 20. 

Dominio de la cosa : es la facultad de 


252 


194 


279 


290 


192 


259 


disponer de ella , ó hacer en ella lo 
Que se quiera , siempre que no lo 
proluba la ley: lib. 41 tit. 1 proRoEs 1 
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Dominio : las partes que lo constitn- 
yen son la posesion y la propiedad: 
ibid. 

Dominto : se adquiere por Derecho de 
Gentes ó por el Civil : ibid. 

Dominio : solo se adquiere en las cosas 
que estan en el comercio de las gen- 
tes: ibid. 


Dominio: se adquiere de diferentes 


maneras ; así por el Derecho de 
, “Gentes, como por el Civil : ibid. 
Dominio de la cosa : si no tiene dueño, 
se hace por Derecho de Gentes del 
primero que la ocupa : ibidey 3. 
Dominio de los animales que andan, 
-yuelan ó nadan, y no estan en el 
dominio de otro ; así como se hacen 
del que primero los ocupa, lo pier- 
den luego que adquieren su anti- 
gua y primitiva libertad :,ibi exp, 
al S. a de la ley 3. 


Dominio de los animales que se hicié- 


ron mansos : interin no pierdan la 
costumbre de ir y volver adonde 
los tiene su señor , permanecen en 
el dominio de él : ibi ley 4- 


Dominio de las fieras y aves que ad=' 


quirimos por la ocupacion : lo per- 
- demos siempre que se ausentan de 
nuestra vista , y no tenemos espe- 
ranza de recuperarlas : ibi ley 5. 
Dominio de la fiera que hemos herido, 
y la perseguimos con esperanza de 
cogerla : segun la mas comun opi- 
nion'no se hace nuestra hasta que 
la cogemos ; sobre lo qual se obser- 
va la costo mbtes ibi S. 1 de la ley 5 
/ y en su exp. 
Dominio de lo que se toma á los ene- 
migos: se hace por el Derecho de 


Gentes del que lo toma, excep- 


to las villas ó fortalezas , que cor- 
responden al Rey, y los prisione- 
ros se cangean por otros entre Na- 
ciones cultas : ibi exp. al $. 7 de la 
ley 5: 

Dominio de la materia agena : lo -ade 
quiere el que en su nombre hace 
de ella alguna cosa , si no se pue- 
de volver á la primera materia; y 
si se puede volver, se dirá lo con- 
trario : ibi $. 7 de la ley 7. 

Dominio de las cosas de una misma 
especie, ó de distinta, que Se Mez- 
clan con la voluntad de 5us seño- 
res : es comun: ibi:S. 8 de la ley 7. 


10 


Dominio de las cosas de distintos seño. 
res, que casualmente se confunden 
ó mezclan sin la voluntad de sus 
señores (ya sean de una misma es- 
pecie ó de distinta ): se hace co- 
mun : ibi $. 9 de la ley 7. - * 
Dominio del edificio + lo adquiere el 
que lo construye en su propio sue- 
lo con materiales agenos; y aun- 
que el dueño de los materiales no 
pierde el dominio de ellos, no los 
puede pedir n:ientras subsiste el 
edificio : ibi $. 10 de la ley 7. . 
Dominio de los materiales agenos pues- 
tos en el edificio que uno «fabricó 
en su propio suelo: no lo adquiere 
- por la posesion de largo tiempo el 
que lo compró al gue lo construyó: 
ibi exp. al S. 11 de la ley 7- i 
Dominiodel edificio que se edifica en 
suelo ageno con materiales propios: 
Jo adquiere el señor del suelo Si lo 
quiere pedir; pero deberá pagar los 
materiales y los salarios de los que 
lo construyéron » si el que lo fabri- 
có ignoró que el suelo era ageno; 
+ 1bi S. 12 de la ley 7» 
quiere el que la pone en su propio 
suelo, luego que hecha raices en 
él; y si el señor/de la planta la 
pone en suelo ageno ,, tambien se 
dice que la adquiere el señor del 


suelo en echando-raices ; ibi $. 13. 


de la ley 7. á 
Dominio de la piedra que nace en Jos 
confines de dos predios; es Comun 


de los señores de ellos; ibi $- 1 de- 


la ley 8. o : 
Dominio del trigo que se siembra en 
tierra agena con buena 
quiere el | 
al que lo sembró le compete la ex- 
cepcion de dolo, si el señor de la 
tierra lo pide sin, pagar: los gaslos: 
ibi ley 9, - 0 acia E 
Dominio de lo que se escribe en papel 


ó pergamino ageno: pertenece al, 


fe : lo.ad=. 
señor de la tierra 5 pero, 
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ominio de la planta agena: lo ad- 


12 


13 


13 


señor del papel 0 pergamino 5 pero 


al que lo escribió con buena fe 
compete excepcion de dolo , si no 
quiere pagar los. gastos el señor 
del papel ó pergamino + ibi $. 1 de 
al e lo que se pinta en la tabla 
agena: no lo adquiere el señor de 


14 


la tabla :- ibi $. 2 de laley 9, 
Dominio de la cosa: lo transfiere el 
señor de ella al que la .entrega en 
virtud de título legítimo; ibi $. 3 
de la ley 9. 10 bah” 
Dominio de la cosa :.lo. transfiere el 
señor de ella solo con la voluntad, 
al que ya la tenia por otra distinta 
cansa ; ibi S..5 de la ley 9... 
Dominio de las mercancias que Su se- 
ñor tenia en el alinacen : lo trans- 
fiere por la entrega de las llaves: 
ibi $. 6 de la ley 9. : 
Dominio de lo que se echa al público 
— para que lo adquiera el primero 
que lo coja: lo transfiere su señor 
a persona incierta; ibi S-:7. de. la 
ley 9. : A 


Dominio de loque se echa al mar en. 


370 


14. 


14 


IS 


10 


16 


caso de borrasca : lo retiene su se-. 


-ñor:, y,no.se hace del que, lo coge 
despues : jbi,S. 8 de la ley 9. -. 
Dominio de las.cosas: no solo lo -.ad- 
quirimos por nosotros mismos , si- 
no. tambien por los que estan: en 
nuestra potestad : ibi ley 10. 
Dominio de 10, que adquieren. los sier- 
vos: es para sus señores ;, porque 


«21no pueden adquirir para sí : ibi exp. 


al $. 1 dewla ley 10-002 u00 >> 
Dominio de la.cosa + el que lo transfie» 


re á otro , Jo transfiere del mismo + 
modo que él 'lo tiene: ¡bi exp. al. 
24 


» $. t de la ley 20, E 
Dominio de las primeras materias: lo 
adquiere el que les dio la forma, 
sino. se pueden reducirá su-pri- 
mer. estado: ibi exp. 4 la dey 26. 
Dominio de loque se añade á alguna 
cosa: quándo se dice que lo:¡adquie- 
- re el señor de lo que se tiene por 
principal :-ibi:S. 1 dela ley 26. . 


16 


28 


28 


Dominio: quándo se dirá quese ad-.. 
quiere por la especificación 3 ibi 


¿> exp: al $. 1 de la ley 27. si 5. 


ed 


Dominio de la. cosa : se transfiere ' 


quando el que la entrega y el que 
la. recihe estan conformes, el uno 
en transferirlo, y el otro en que se 
le transfiera > lo contrario se-dirá 
si se entrega como vendida, y se 
recibe como donada Ó vendida : ibi 
exp. á la ley 36, 


Dominio de la cosa; lo transfiere al 


-comprador-el. acreedor que la yen- 
de : ibi exp. á la ley 46. :. 


36 


44 
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Dominio del venado ó del javali: quán- — 
do se dirá que lo “adquiere el que 
puso el lazo y cayó en él: ibi ley 
55 y en su exp. 50 

Dominio de lo que otro compró por 
mandato mio: no se hace mio has- 
ta que me lo entrega : ibi exp. á la - 
ley 59. 52 

Dominio de las cosas que no se pue- 
den enagenar por sí solas, como 
las sagradas y las religiosas: se 
comprehenden y enagenan en la 
venta general de los bienes : ibi 


exp. á la ley 62. 53 


Dominio de lo que se envió con un 
mandatario mio: no se hace tuyo ' 
hasta que lo recibes ; pero si lo 
entregó á mandatario tuyo , se ha- 
ce tuyo luego que se le entrega: ibi 


exp. á la ley 65. 57 
Dominio : por Derecho Civil se adquie- 


re por la prescripción y la usuca- 
-—pion: lib. 41 tit. 2 proem. 53 
Dominio de las cosas : empezó por la 

aprehension de ellas : ibi $. 1 de la 

ley 1. 58 
Dominio : solo nos puede correspon- 

der por una causa: ibi S. 4 de la 

ley 3. 14367 
Donacion: por ella no puede ser re- 

convenido el que donó en mas de 

lo que puede pagar, reservándole 

alimentos : lib. 42 tit. 1 $. 1 de la 

ley 19. 193 
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Edificio: el que alguno hace en la ri- 
bera del mar, luego que se demue-= 
le, el terreno que ocupaba vuelve á 
ser público como antes: lib, 41 tit.1 * 
$. 1 de la ley 14. 20 

Edificio: el que se construye sobre tu' 
pared se hace tuyo: asimismo lo que - 
se edifica en tu propio solar: ibi 
exp. á la ley 28. 30 

Edificio : el que se hizo en sitio públi. 
co sin que ninguno del pueblo lo 
prohibiese , ni impedia el uso de él 
á los vecinos , no se ha de precisar 
á que lo demuela el que lo edificó, 
solo se le ha de imponer alguna 
pension anual : lib. 43 tit. 8 exp. al 

- $. 17 de la ley 2. 337 

Edificio: el que se hiciese en lugar sa- 
grado, se ha de demoler :ibi $. 19 
de la ley a, ES 293) 
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Entrega de la cosa: por ella ninguno 
puede transferir á otro mas dere- 
cho del que él tiene : lib. 41 tit. 1 


ley 20. 23 
Error : impide la translacion del do- 
minio : ibi ley 35, 35 


Estanque : se dice el que por algun 
tiempo se estancan en él las aguas: 
lib. 43 tit. 14 S. 4 de la ley 1. 364 

Estanques : aunque crecen y menguan, 
siempre tienen los mismos' limites; 

y respecto de ellos no se conoce el 
derecho de aluvion: lib. 41 tit. 1 
ley 19, 19 

Estio: quándo empieza, y quándo aca- 
ba: lib. 43 tit. 20 $. 2 de la ley 1, 425 

Execucion: cómo se ha de hacer : lib.42 
tit. 1 exp. al S. 2 de la ley 15. * 187 

Exrecucion : en defecto de bienes mue- 
bles y raices , se puede hacer en lo 
que se debe al dendor : ibi exp. al 
S. 8 de la ley 15. 191 

E.xhibicion: esta accion compete al - 
que fué despojado del fundo res- 
pecto las cosas muebles, si no las 
restituye el que lo despojó : lib. 43 

- tit, 16 S. 32 de la ley 2, 376 


: G 
Glans': esta palabra comprehende á 


toda especie de frutos: lib. 43 tit.20 
proemio, 500 
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Herédero : por la adicion de la heren- 
cia se le transfieren todos los dere- 
chos y acciones del difunto: lib. 41 ) 
tit. 2 exp. 4la ley23.. 87 

Heredero : si despues que ade la heren- 
cia no paga las deudas del difunto, 

y los acreedores piden lo que se les 
debe , y al mismo tiempo piden los 
acreedores del heredero : para que 
de la mezela de los bienes no les re- 
sulte perjuicio , piden que se sepa- 
ren, y el Juez lo concede siempre 
que para ello se verifica justa cau- 
sa : lib. 42 tit. 7 proemio. 261 

Heredero : compete accion contra él 
respecto lo que adquirió por el de- 
lito del difunto: lib.43 tit. 16 ley 3-:3%1 

Herencia : representa la persona. del 
difunto : lib. 41 tit. 1 ley 34- 35 


Hijo ¿ Hija: debe tenerlos la madre 


interin llegan á la pubertad : lib, 43 
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con buena fe; para quién adquie- 

re: lib. 41 tit. 1 $3 de la ley 23. 26 
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- Interdictos: hay tres especies de ellos, 
exhibitorios , prohibitorios y resti-. 

¿ctutorios : lib. 43 tit. 1 S. r de la 
ley 1. 

Interdictos : unos se-refieren-á tiempo 
presente , y otros al pasado : ibi 
S: ade la ley 1, 

Interdictos : en quanto al efecto son 
personales: ibi expos. al $. 3 de la 
ley r. 

Interdictos: aquellos por los quales se 
pide alguna cosa, son perpetuos ; y 
los que resultan de algun delito, fe- 
necen pasado un año : ibi expos. al 
.S- 4 de la ley 1. 

Interdictos : quáles se dicen dobles , y 
quáles simples : ibi ley 2. 

Interdictos : unos se dan para alcanzar 
la posesion , otros para retenerla, 
y otros para recuperarla : ibi. 

Interdictos : en ellos se comprehenden 
los frutos percibidos desde que se 
propusiéron : ibi ley 3. 

Interdictos noxáles: competen por el 
del delito que cometiéron los que 
estan en nuestra potestad: ibi ley 5. 308 

Interdicto quorum bonorum : se dice los 
que competen respecto la universa. 
lidad de bienes; y son antes que 
los que competen por una cosa s0- 
la : lib. 43 tit. 2 proemio. : 

Interdicto que se dice quod legatorum: 
á quién, y contra quién compete: 
ibi tit. g proemio. En ] 

Interdicto : el que compete contra:los 
¿que prohiben:con dolo que se les 
ponga en posesion á los que mandó 
el Juez , 6 los despojan de ella ; es: 
en parte prohibitorio y restitutorio: 
ibi tit. 4 proemio. : 317 

Anterdicto : el que compete dentro de 
an año contra el que impidió que. 
se pusiese en posesion al que man 
do el Juez, ó lo despojó de ella, 
es personal, y solo: tiene lugar con- 
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Inserdicto. el que, se, da ¿para gue se 
exhiba el testamento, compete, á 
todos los que tignen interes en. es= 
to,contra,los, quelo tienen: lib, 43 


tit, 5 prosmio., pos 
Interdicio ; el que compete para que se 
exhiba.el testamento, no es solo.pa= - 
ra. el último »,sino. para qualquiera 
¿Qtro ;¡bi.Sy 4ide,la ley 1... 324 
Interdicto :. entre ellos obtiene el pri= - 
mer lugar-el que. prohibe que se ha= 
c ga alguna cosa, en lugar sagrado: 
ibi, tit..Ó proemio. A 
Interdicto : delos, que competen res- 
pecto las cosas, que estan en el co- 
¿cc mercio de las gentes , obtiene el 
primer lugar el que prohibe que se 
haga cosa alguna en los sitios que 
sirven para, el uso. público. de las 
«gentes : ¡ibi,tit..7 proemio. 
Interdicto; del. que-prohibe que se ha- 
ga alguna cosa'en sitio público, 
qualquiera; vecino puede usar: de 
él. ibidem. >. ES AR 
Interdicto de agua cotidiana y estiva: 
qué especie de agua corresponde: 
lib. 43 tit. 20 S..Ó hasta el 14 de 
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ellas : ¡bi tit. 22 proemio. 439 
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se vierten las aguas sucias,: ibi 
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¿Interdicto quod vi, aut. clam.: compete 
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tado que antes tenia lo que, se. bi- 
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“ospibi tit. 24 proemio. . 446 
Interdicto, quod vi , aut clam ;., 
gar contra el que echó alguna. co. 
«sa en el pozo del vecino para que 
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Interdicto quod.vis:aut clám:, compete 
a aquel 4 quien: le importa; ibi,S.y 
- dela ley okBeosi ucrczog sl 6. 
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dentro del año contra los herede= > 


ros y sucesores del que” se obligó»? 
por él; respecto la «cantidad en” 
que: aumentáron su patrimonio pór' * 
esta causa : ¡bi exp. als: 3 decla'*: 
ley 15. A 473 
Interdicto quod vi , aut 'clam :- compete , 
respecto lo que importa al que AN 
de por él : ibi $. 7 de la tey S: 474 
Interdicto quod vi , ant “clar =no' come. 
pete respecto lo quese hace en la! 
cosa mueble : ¡bi $. 4 de la ley 20.:478 
Interdicto quod vi, aut clam* tiene lus 
gar si alguno arasé el predio vio- 
lenta 6 clandestinamente : ¡bi $. 1: 


de la ley 290: — e * 480 . 


Intérdicio de remissiontbus + es el que im-' 
pide el uso del de vi, aut clam,quan- 
do se permite lo que por:él se pro-: 
hibe : ibi tit. 25 proemio, 482 
Interdicto de precario: esel que com- 
pete para la repeticion de lo que 
se dió en precario : ibi tit. 26. 483 
Interdicto de arboribus : es el que com- 
pete al señor de la'casa 'Ó predio 
contra el que prohibe cortar el ár- 
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Interdicto: del que compete “para im- 
pedir que se haga alguna cosa en 
caminos públicos para el tránsito 
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esta naturaleza , puede usar qual-= 
quiera : ibi tit. 8 ley 1. 332 

Interdicto unde vi: compete al que fué 
despojado violentamente de la po- 
sesion de algun fundo, la qual pue- 
de recuperar usando de fuerza con- 
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patas tutelae: lib. 43 tit. 15 proem. 367 

Interdicto unde vi: compete tambien al 
gue fué despojado de la posesion 
natural contra el que le despojó: 
ibi $. 9 de la ley 32. 369 

Interdicto unde vi: compete contra el 
que por sí, ó por medio de otra 
persona despojó al poseedor : ibi 


S. 12 de la ley 32. 370 


Interdicto unde vi : compete al que 
despojó á otro, contra el que lo des- 
pojó :á él : ibi exp. á la ley 14. 389 

*Interdicto : ninguno causa infamia de 
derecho ; pero el que es condenado 
porque despojó á otro vivientamen- 

te de la posesion , incurre en infa- 
mia de ao: ibi exp. á la ley 13. 389 
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Interdicto unde vi: por él:puede cre-:: 
convenir el que fué despojado .al 
que lo despojó , respecto las cosas) 

-'semovientes que ¿pereciéron :casual-»; 
mente : ibi ley 19. 391 

Interdicto uti possidetis: compete para 
retener ó recuperar la posesion de 
las cosas inmuebles; y que: nose: 1 
inquiete en ella á los que las po 
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Interdicto uti pos:idetis : se propone 
despues del de undevi; porque aquel 
es para que se restituya la pose-. 
sion , y este para que no se pierda: 
ibi $. 4 de la ley 1. 393 

Interdicto uri possideris: no compete á 
los que obtuviéron la posesion .vio- 
lenta, ó clandestinamente, ó en pre- 
cario : ibi exp. al S. 5 de la ley 1. 394 

Interdicto de superficiebus: compete res- 
pecto la superficie, para retener ó 
recuperar la posesion de ella: ¡ibi 
tit. .18 proemio. | 400 

Interdicto de itinere, :actuque privato:. 
es el que compete contra los que 
impiden el libre uso de la casi. po=. 
sesion de las servidumbres de ¿ter y 
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pertenecientes a personas particu- 
lares : 1bi tit. 19 proemio. 403 

Interdicto : compete contra los que im- 
piden la reparacion ó  reedificacion 
del ¿ter Ó- via para el uso de ella: 

, 1bi exp. al S. 11 de la ley 4. 411 

.JInterdicto de agua cotidiana y estiva: 
compete contra el que prohibe el 
uso de este derecho al que le com- 
pete : ibi tit. 20. proemio, 415 

Interdicto de glande legenda : es el que 
compete contra los que impiden en- 
trar á coger los frutos de los pre- 
dios vecinos que cayéron en el su- 
yo: ibi tit. 28 proemio. 500 

Interdicto de homine libero exhibendo: 
"compete contra el que tiene al hom- 
bre libre que posee como siervo, 
para que lo exhiba: ibi tit. 29 proe- 
mio. 501 

Interdicto de liberis exhibendis: es el que 
compete á los padres contra los que 
tienen en su poder á sus hijos , pas. 
ra que los exhiban para recuperar- 
Jos : ibi tit. 30 proemio. . +: :506 

Interdicto utrubi : es el que compete 
respecto las cosas muebles, al tiem- 
po de la contestacion del. pleyto; 
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alquileres y qualquiera otra: cosa. 


que les deban como inquilinos : ibi» 
“tit. 32 proemio. 513 
Interdicto «Salviano : compete al señor: 
del predio rústico contra el: ips 1 
¿ dor de él, respecto lo que tiene en- 
él obligado é á la pm S ibi» tit. 33 3 
proemio. : 2 S 
Isla :-la que se hace en el mar- es e 12 
que primero la ocupa: lib. 41 tit. 1 


75. y de la ley 7..* 57 


Tola : la que se hace:en el rio, si: estic; 5 


en medio de él, es donas os se-.: 
ñiores de los predios que hay al uno: 
- y otro lado, segun la extension de - * 
cada: predio; pero si la isla está. 
mas inmediata á uno de los predios: 
que hay en la ribera, se hace del; 
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1:S. 3 de la ley 7. al 7 
Isla : se-puede hacer en el rio de tres 
maneras: ibi $. 2 de la ley'30. , ? 31 
Tter ó via: al que prohibe el uso de>: 
ella se le condena en lo que le hu=< 
y :biera importado al poseedor-que no. 
se le hubiera prohibido : lib. 43 
tit. 19 exp. al $. 3 de la ley 4. 


Juezz peda mandar que se cancelen 
los autos antes de la conclusion de 
la causa con. el consentimiento de 
las partes : lib. 42 tit. 1 br á la: 
ley 45- 204 

Juez letrado: qué. edád y años de es=: 
tudios debe tener : ¡bi in a la: 
ley 57- | 209 
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el mismo dia : ibi ley 6062407! noa12 

Juez: al que confiesa que debé, lésha 
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Madre; debe entregársele el hijo. pa=. 

- cra que lo tenga , quando .el padre 
es. de malas costumbres : lib. 43 +. 
tit. 30 $. 5 «de la ley: 3. > “$11 

Madre : debe tener. al hijo:ó hija has 
ta que llegué á la. Et : 
exp. al $. 6 de la ley 3. 

Mandato: se entiende que subsiste des: 
pues de la muerte del que» mandó, 
rasta que sus herederos tevocan el 
mandato , no-obstante que por re- 
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:gla general se dice que se revoca A 
por la muerte del. que mandó : li- 
bro 41 tit. 2 ley 338 + 
Mar y. sus. riberas :- es público por 
Derecho de Gentes, y qualquiera 
¡puede hacer en ellas cabaña para 
pescar, con tal que no impida á los 
demás el uso de ellas; ibi tit. 1 
exp. 4 la ley 14» e E 
Marido: puede «reconvenir al padre 
“de su muger para que se la entre-* 
gue: ib. 43 tit. 30 ley a. ; 
Masa: la que resulta de la mezcla de 
la plata y el cobre sin la voluntad 
de los señores de estos metales, no 
es comuh; porque se. pueden se- 
parar: Jib. 41 tit. 1 S. 1 de la 
ley- 13." ARA HNGASTO 
Materia: si la forma que se le dió'no 
se puede reducir á su primer esta= 
¿do , se hace del que le dió la for- 
ma: lib. 41 tit: 1 exp. á la ley 26. 


Pagar: 4 qué personas se les debe . 
_reservar lo necesario para que se 
alimenten: lib. 492 tit. 1 ley Ó. 

Patrimonio : se entiende que está en el 
nuestro, quando nos compete ex- 
cepcion para no dar lo que posee- 
mos, y se nos pide, Ó tenemos ac- 
cion para pedir lo que otro posee: 
lib. 41 tit. 1 ley 52 

Pleytos : fenecen por las sentencias 
difinitivas de los Jueces , si no se 
apela de ellas : lib. 42 tit. 1 proem. 178 

Poseedor de buena fe del hombre libre 
ó del siervo ageno : adquiere para 
sí todo lo que adquiere por sus 
obras ó por causa perteneciente á 
su patrimonio: lib. 41 tit..1 $. 4 de : 
la ley 10. 17 

Poseedor: no se tiene por legítimo el 
que posee violenta , clandestina- 
mente, Ó en precario : ibi exp. á 
la ley 22. a 

Poseedor del hombre libre con buena. 
fe: se tiene por legítimo poseedor: 
ibi exp. á la ley 23. 

Poseedor de buena fe del hombre libre: 
adquiere por medio de él todo el 
tiempo que lo posee con buena fe: 
1bi S. 1 de la ley 23. 

Poseedor : solo se dice que lo es el que 
posee en su propio nombre, y por. 
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legítima causa, de modo que pue- 
da adquirir el dominio por el tiem- 
“po que determina el derecho : ¡bi 
tit. 2 proem, 

Poseedor : aunque su posesion no sea 
legítima , tiene mas derecho que el 
que no posee : lib. 43 tit. 17 exp. 
a la ley:2. 

Poseer mna misma cosa : se puede por 
muchas causas: lib. 41 tit. 2 $. 4 
de la ley 3. 


Poseer in solidum una misma cosa: no 


pueden distintas personas : ibi $. 5 
de la ley 3. 

Poseer: noes lo mismo que estar en 
posesion ; pues el que no posee en 
su propio nombre como el inquili- 
no”, no se dice que posee : ibi exp. 
al S. 1 de la ley 10. eE 

Posesion de las cosas : la adquirimos 
tambien por los que estan en nues- 
tra potestad: lib. 41 tit. 1 S. 2 de 
la ley 10... 

Posesion : la anterior junto con la vo- 
luntad del señor, es bastante para 
transferir el dominio de ella al que 
la'poseía: ibi expos. al S. 1 de la 

ley 21. 

Posesion y entrega verdadera : no la 
admiten las cosas incorporales; pe- 
ro la paciencia y permision se tie- 
nen por casi-posesion : ibi exp. al 
S.1 de la ley 43. 

Posesion : cómo se difine: ibi tit, a 
proem, ! | 

Posesion : se adquiere por la aprehen- 
sion de la cosa con ánimo de adqui- 
rirla : ibid. 

Posesion: se retiene solo con el ánimo: 
ibidem. 

Posesion: la adquirimos por nosotros 
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mismos por medio de procurador, ' 


y por los que estan en nuestra po- 
testad : ibi S. 3 de la ley 1. 

Posesion :. mo la puede adquirir el fu- 
rioso ni el pupilo sin la autoridad 
de su tutor : ibi $. 3 de la ley 1. 

Posesión: en algunos casos se toma 
con la vista y el afecto : ibi $. 21 de 
la ley 1, 

Posesion :.1os pueblos la toman por los 
procuradores del comun: ibi exp. 
al $. 22 de la ley r. 

Posesion : despues de adquirida se Te- 
tiene Ó se pierde solo con el ánimo: 
ibi exp. al S. 6 de la ley 3- : 
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Posesion de los-predios y de las cosas 
muétbles : quándo se pierde: ibi exp. 

+ al S. 7. de la ley 3. 69 

Posesion: de qualquiera manera que 
sea aprovecha contra el extraño 
que de ningun modo posee : lib. 41 
tit. a exp. á la ley 53. 108 

Posesion de las palomas y avejas que 
estan en nuestros palomares y col- . 

- menares : la retenemos ínterin les 
dura la costumbre de ir y venir á 


ellos: ibi exp. al $. 16 de la ley 3. 70 


Posesion : la del terreno que Ocupa el 
- mar ó el rio : ínterin lo ocupa, la 
pierde su señor ; pero retiene el do- 
minio : ibi exp. al $. 17 de la ley 3. 72 
Posesion : el que está en ella por una 
causa , no puede decir que posee 
por otra: ibi exp. al S. 19 de la 
ley d 2. 
Posesion : hay otras tantas especies de 
ella, como son las causas por las 
quales se puede adquirir el domi- 
nio : ibi $. 21 de la ley 3. 72 
Posesion: puede ser con buena ó con 
mala fé : ibi S. 22 de la ley 3. 73 
Posesion : se pierde cesando en la na- 
tural y en la voluntad de poseer: . 
ibi exp. á la ley 8. > EE 76 
Posevion: la que se tiene por autori- 
dad del Juez, se dice que es legíti- 


ma : ibi ley 11. 17 


Posesion civil : se pierde siempre que 
hay algun impedimento pata usal 
de la corporal: ibi exp. á la ley 13. 78 
Posesion del difunto: aprovecha a su 
heredero para la prescripcion, 
quando mo medió otro poseedor: 
ibi exp. al S. 5 dela ley 13» 80 
Posesion : el tiempo de la anterior no 
se junta con el de la posterior, si. 
en ambos no se verifica verdadera 
posesion , justo título y buena fe: 
ibi exp. al S. 12 de la ley 14. 382 
Posesion : se pierde mas facilmente 
que el dominio: ibi $. 1 de la ley 17. 83 
Posesion de la cosa vendida : no se le 
puede precisar al vendedor á que 
la entregue al comprador quando 
tiene justa causa para no entregat- 


la : ibi exp. á la ley ao. - 86 


Posesion : para adquirirla se necesita 
algun acto de aprehensión : ibi exp. 
á la ley 23- 87 

Posesion de los bienes del deudor : el 
Juez la suele dar al acreedor y á 


53% 
otras personas por via de custodia: 
lib. 42 tit. 4 proem. 222 

Posesion : aunque se puede pedir al 
mismo tiempo que la propiedad , se 

- ha de determinar primero sobre la 
posesion : lib, 43 tit. 17 exp. al $. 2 
de la ley 1. 393 

Pisesion civil de lo que se dió en pre- 
cario, la retiene el que lo dió; y 
la natural , el quela recibió : lib.43 
tit. 26 S. 4 de la ley 15. 494 

Posesion : el juicio sobre ella se deter- 
mina antes que el de la propiedad: 
lib. 41 tit. 2. ley 35» 96 


Posesion de lo que se dió en prenda ó 


en precario : se retiene por medio 

de aquel á quien se le dió: ibi exp. 
+ 4 la ley 36. A 
Posesion : se pierde por el segiiesto, 
. como no sea por.causa de custodia: 
ibi exp. á la ley 39... 98 
Posesion : si se interrumpe , se inter= 
 —,rumpe tambien la prescripcion : ibi 
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tit. s exp. al $. 4.de la ley 7. 58 | 
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Precario : se dice quando uno entrega 


á otro alguna cosa propia gratuita- 
mente para que la posea , y perci- 
ba los frutos de ella por el tiempo. 
de la voluntad del que la: da: lib.43 
tit; 26, PrOEm. 
Precario : tambien se puede constituir 
en las cosas.muebles: ibi ley 4. 485 
Preferidas por el tanto : qué personas 
lo son quando se venden los bienes 
del deudor para hacer pago á sus 
acreedores : ibiltit. Ó ley 1 y las si- > 
guientes. 248 
Privilegio : el que concede el Príncipe, 
siempre se entiende sin. perjuicio 
de tercero : lib. 43 tit. 8 exp. al 
$. 16 de la ley 2... : 337 
Procurador : si por mandato mio com- 
pra en mi nombre alguna cosa, y 
se le entrega aun ignorándolo yo, 
- adquiero el dominio de ella : lib. 41 
title Ti 
Puerto: se dice el lugar donde estan 
las naves + lib. 43 tit. 12 exp. al 
$. 13 de la ley 1. 355 
Pupilo: para adquirir no necesita de 
la autoridad de su tutor ; pero sin 
ella no puede enagenar cosa algu- 
na : ibi ley 11. 
Pupilo: puede hacer mejor su condi- 
cion sin la autoridad de su tutor; 
pero sin ella no puede obligarse á lo 
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que no le resulte utilidad : ibi exp. 

“4 la ley UL. | 

Puvilo: si no tiene quien le defienda, 

"eL Juez le nombra defensor : lib. 42 
tit.-4 exp. á la ley 5. 

Pupvilos: adquieren el dominio de lo 

7 que sus tutores compran para ellos; 
lib41 tit. 1 $ 1 de la ley 13, 20 


Recuperar : debe el que fué despojado 
violentamente todos los-daños que * 
le resultáron por esta causa : lib. 43 
tit. 16 $. 31 de la ley 32. 

Reparacion del aqúeducto : ha de ser > 

“sin perjuicio del señor del pre- 

dio : ibi tit. a1 exp. ála ley 2. 436 

Reparar: á qué es extensiva esta pa- 
labra : ibi S. 6 de la ley 1. 434 

República acreedora : es preferida: á 
los demás acreedores : lib. 42 tit. Ó 
S. 1 de la ley 23. $ 260 

Resistir : se puede la fuerza con la 
fuerza : lib. 43 tit. 16 proemio. 367 

Restitucion: de lo que el deudor enage- 
nó en fraude de los acreedores : en | 
ella se comprehenden los frutos y 
rentas que ha percibido el compra= 
dor: lib. 42 tit. y exp. al $. 9 de la: 
ley 10. 291 

Restitucion de la cosa enagenada en 
fraude de los acreedores : cómo se 
ha de hacer: ibi $. 22 de la ley 10. 292 

Restituir : se debe al despojado todo 
lo que le importaria no haberlo si-- 
do: lib. 43 tit. 16 $. 4 de la ley 2. 378 

Ribera del rio: es lo que ocupan las 
aguas quando está llena la madre: 
ibi tit. 12 $. 1 de la ley 3. 358 

Riberas de los rios públicos , y las de 
los lagos , estanques y fosas : á nin- 
guno se le puede probibir que las 
repare, como no impida la nave- 
gacion : ibi tit. 15 proermio. 365 

“Rio: lo que el ímpetu de -$u corrien- 
te llevó de tu predio al mio, per- 
manece tuyo: lib. 41 tit. 1 $. 2 de 
la ley 7. 

Rio: si el ímpetu de la corriente lle- 
vó á tu predio 1ós árboles del mio, y 

-echasen raices en él, se hacen mios: 

Rio: si empezase á correr por otra 
parte, é hiciese un nuevo rio, y' 
despues volviese á su antigua ma- 
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dre, el predio que está” entre los' 
dos rios 4 manera de isla, es del que 
fué antes: 1biS. 4 de la ley 7.. 7 

Rio :si'empezó 4 correr por otra par=" ” 
te, dexando su primera madre , es- 

ta es de los que poseían los predios 

“inmediatos á la ribera, segun la 
extension de ellos ; y la nueva ma- 
dre es de la misma naturaleza que 
el 'rio : ibiS. 5 de la ley 7. 8 

Rio: si inundó todo el predio, y des- 
pues se retira el agua , el señor del 
predio no pierde el dominio de él: > 
ibi $. 6 de la ley 7. j 8 

Rio: el que edifica en su ribera , no 

- hace suyo el edificio : ibi ley 15. 

Rio : en qué se distingue del arroyo, y 
el perenne del torrente < lib. 43 

tit. 12:98. a y 3 de la ley 1. 

Kio público : sobre él no se puede ha- 
cer puente privado : ibi ley 4. 

Rio público 'navegable : á ninguno se 

, le puede prohibir que navegue por 

él : ibi tit. 14 proemio. 

Rio público: á ninguno se le puede 

- prohibir que lleve sus ganados á la 
ríbera para que beban en él: ibi 
S: 8 de la ley r. 

Rios públicos navegables: ellos y sus 
riberas deben estar desembaraza- 
dos para que no impidan el uso de 

la navegacion : lib. 43 tit. 12 proe-' 
mi0. | 351 

es. 


Septa se lama la exclusa que se ha- 
ce en los estanques: lib. 43 tit. 21 
S. 4 de la ley 1. 

Sentencia: se ha de pronunciar pre- 
cediendo las formalidades que pre- 
viene el Derecho ; y despues de pa- 
sado el término legal, pasan en 

autoridad de cosa juzgada : lib, 42 
tit. 1 proemio. 

Sentencia : no se ha de executar con- 
tra el procurador, sino contra 
aquel en cuyo nombre se litiga : ibi 
exp. á la ley 4. 

Sentencia : si despues de ella pactáron 
otra cosa las contrarias , se estará 
á lo que tratáron : ibi exp. al $. 4 
de la ley 4. 

Sentencia : si fué nula, no produce 
efecto alguno : ibi exp. al $» 6 de la 


ley 4. E 
Sentencia : el que se libra de la obliga- 


21 


352 


559 


363 


365 


433 


178 


179 


181 


181 


A 


Indice. ' 


cion que la' motivó , se entiende 
que pagó: ibi exp. al S. 7 de la. 
ley:4. bo TÚ Lt 
Sentencia la que pronunciáron los que 
tienen facultad para ello, se debe 
executar , aunque no exerzan juris- 
dicción : ibi exp. á la ley 5. 201829 
Sentencia : se ha de pronunciar, sobre 
lo que se pide; ni se puede: pedir 
sino lo que se debe : ¡bi exp. al $.1 


de la ley 6. y 183 | 


Sentencia: lo.que por ella mandó el 
Juez que se entregase , ninguno lo 
debe tomar de su propia autoridad:: 
ibi:S, 2 de la ley 6... A do 532083 

Sentencia: no se puede pronunciar con- 
tra el furioso , ni contra el menor 
de veinte y cinco años , sin estar: 
presente su curador ; pero se pue- 
de pronunciar á su favor: ibi ley 9.184 

Sentencia : despues de pronunciada es= 
pira la jurisdiccion del Juez respec- 

- tode ella, y no lá puede revocar: 
ibi exp. á la ley 14- 186 

Sentencia: quando se ha de executar. 
en otra parte que donde se pronun-; 
ció., para este fin se: ha de enviar; 

« requisitoria al Juez del terntorio;; 
donde se hía. de «executar; ibi esp... : 
al S.:1de la ley 15.00 000 lo :b87 

Sentencia : el tiempo que se da para: 

la execuciou de: ella; se. concede». 
tambien á los herederos y SUcesores; > 

¿porque se concede á la causa, y* 
no-á la persona : lib.42 tit.1 ley 29.197 

Sentencia : para lo que se mandó. paz 

gar por la que pasó en autoridad: 

de. cosa juzgada qué término sex. 
ha de conceder : exp. 4 la leyc21. 198 

Sentencia: para «que sesentienda que: 

¿Ja pronunciáron todos los Jueces, 
todos se han de hallar presentes «al... 

- tiempo que se determinó la cansa»: 
ibi exp. á la ley 37.» : IB A0Ó 

Sentencia: quando la >pronunciárol, 
igual número de Jueces , se ha de», 


estar á la que favorece la libertad 


ó al reo : ibi ley 38. hoz - ura 208 
Sentencia : silos Jueces condenasenal. 
reo en distintas cantidades , ha de. 
dar la menor :ibi $.1 de la ley 38 201 
Sentencia : si la deben pronunciar todos 
los Jueces juntos, no pueden deter=: 
minar en ausencia del uno : ibi ex- , 


pos. á la ley 39- lo 1201 
Sentencia : si la pronunciaron muchos 
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Jueces, se ha de estar 4 la deter- 
¿Áminacion de la mayor parte : ibid. 205 
Sentencia aunque el Juez no la puede 

revocar aespues que la pronunció, 

la puede .suplir dentro del mismo: 

dia, respecto lo que tiene determi- 

nado : ¿ibi ley 42. 20,303 
Sentencia : los:que:por ella fuéron con= > 

denados .en una ¿misma cantidad, . 

cada uno está obligado á la parte 

«que á él le corresponde: ¡bi ley 43.204 
Sentencia: : despues de pronunciada,:1o 
se-puede aumentar ; nisminorarila > 

pena que por ella se impuso, sino” . 


-¿ocon la autoridad del Príncipe : ibi 


S.:1 ide la ley 45: > 204 
Sentencia: despues de pronunciada y el: 
Juez puede declarar las palabras de 
ella : ibi lib. 46. * | 205 
Sentencia paras la: pronunciación :de- 
¿cella, se: ha: decitar á las partes: 
ibisdey 47505 qe ñio 9) 0%8d 100808 
Sentencia: se” puede: pronunciar con- 
tra, los rebeldes , porque son teni+> 
¿ ¿dos por presentes:i ¡bis$. 1: ley 147.205 
Sentencia : se ha de pronunciar sobre 
- cosa determinada”: ibi exp. á la 
le gge3 9 oxubo” Mi 92.2 90 
Sentencia':no:se puede: pronunciaricono 
trar eledifanto , sino ent ciertosica=> 
sos ibi exp.:al:goig de-lacley!gv3:0 11 
Sentencia: laoquerse pronunció contra” 
uno ¿ho perjudica A sotros> sino -em- > 
- ciertos casos ibisexp: Y la ley:Ó3: 214 
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tículo + "lib. 431 tit. a proemios o": 178 
Sentencias stas «de ¿los: Jueces árbitros' 
las: deben poner sen” execucion'los! 
Jueces ordinarios: ibi expos- rá: la: 
leyrrg. 2szos pol sh 6l 6187 : 5086 
Sentencias y Decretos se deben pronun= 
ciarcen ¿idioma vulgar + ibiitit. 5 
exp:qá da ley:48: 399.9 51 qiuotaoó 
Separacion de los bienes del difunto y" 
de'los de su heredero: no se pue- 
de pedir cinco años despues de las 
adición de la herencia lib: 49 t4t:7- 
exp: al $. 14 dela ley 1.2 - 267 
Servidumbres ::el uso de ellas y delos: 
demás derechos se llama casi-pose->. 
sion :.lib; 41 tit. 2 proemio. +=. 58 
Siervo hereditario : interin el herede. 
ro.no ada la hérencia , no adquiere: 
para él : ibi tit. 1:exp. á la ley 18,:09 
Siervo mada puede adquirir parasíi,.> 
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y quanto adquiere es de su señor: . 
ibi.exp. á-la ley ga. 33 
Siervo hereditario , es de la herencia: 
adquiere para ella ínterin no la 
ada el heredero: ibi exp. al S.21ley 33. 35 
SrRaA los que tienen el usufruto de 
ellos, todo lo que. adquieren por 
sus obras, Ó por cosa pertenecien- 
te á su patrimonio, , lo adquieren 
para el usufrutuario : lib, 41 tit. 1 
108. 3 de la ley: 10. > 18 
Socio: no lo puede reconvenir su socio 
en mas de lo que puede pagar , re- 
_servándole alimentos, excepto en 
ciertos casos: 1. 42 tit.18.1 ley 22. 195 
Specús : se dice la fosa que está en si. 
tio eminente: lib.43 tit.21 $. 3 ley.1.433 


e 3% ¿ dd 

Tesoro: esun depósito antiguo de dinero, 
del qual no hay memoria: ibidem. 33 

Tignum : baxo de esta palabra se com- 
prehenden todos los materiales que 
se ponen en los edificios : lib. 41: 
tit. 1 $. 10 de la ley 7. PEonbEl 

Usa. 

-Usucapion: se introduxo en pena de 
los que descuidan 'en recuperar lo 
que les corresponde, para que no 
«fuese incierto el dominio de las qo=. 
sas: lib, 44 tit. 3 proemio, 108 

Usucapion : es la adquisicion del domis 
nio-delo que se ha poseido por el 
tiempo que el Derecho tiene deter- 
minado: ibidem... 

Usucapion.;. para ella se ha de verificar 
la posesion continuada con justo 
título. y buena fe por- el tiempo 
prevenido por Derecho: ibidem. 108 

Usucapion: para la de las cosas .mue-' 
bles son necesários tres años ; y pa- 
ra la de los. bienes raices y cosas 

: «incorporales , diez años entre. pre=- 
sentes , y veinte entre ausentes. Y 
si el. acreedor dexa- pasar treinta 
años sin pedir lo que se le debe, 
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tambien preseribe la. deuda: ibid. 108 


Usucapion : le perjudica, el error de do 
recho , y no el deshecho, siempre 
-que para él haya justa causa: lib,41 

¿ tit. 5 exp. al $..15 de:la ley 2. 

Usucapion: quando el principio de la 

- posesion del difunto fué con buena 
fe, para completarla no le perju=-. 
dica á su heredero su propia mala 
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fe: ibiexp. al $. 19 de la ley a. 153 

Usucapion: para la de lo que se dexó 
pro derelicto , le ha de constar que 
no tiene dueño al que la adquirió: 
lib. 41 tit. 8 exp. á la ley 2. 

Usucapion de lo que se da en dote: 
desde qué tiempo empieza á correr: 
ibi tit. ro $. 2 de la ley 1. 

Usucapir : no se pueden las cosas que 
no están en el comercio de las gen- 
tes, nilashurtadas:1.41 t,3 proem. 

Usucapir qué cosas se pueden , y'qué 
personas, y qué tiempo es necesa- 
rio para ello: ibi $. 1 de la ley 4, 
hasta el fin del título desde la pá- 
gina 110 hasta la 143. 

Usucapir: puede el acreedor lo que el 
deudor le entrega en pago de lo que 
le debe por qualquiera causa: ¡bi 

out. proemio. er 

Usucapir: se puede lo que se compró 
al furioso creyendo que no lo era: 
ibi tits S. 16 de la ley 2. 153 

Usucapir: puede el heredero del difun- 
to loque este poseyó con buena fe 
y justo título, y para ello se apro- 
vecha. el tiempo que poseyó< ibi 
tit. Ó proemio. 

Usucapir con el título de heredero: pue- 
de el que puede ser instituido: ¡bi 


167 


173 


108 


110 


141 


169 


ley 4. 164 
Usucapir: er con el título de dona- 

cion aquel á quien se le donó : ibi 

tit. 7 proemio. 164 
Usucapir: puede el que adquirió lo que 

se dexó pro derelicto': ibi tit. 8. 

proemio.- - 167 


Usucapir: puede el legatario lo que se 
le dexó en el testamento , si el tes. 
tador no era señor de la cosa le= 


gada : ibi tit. 9 proemio. 170 
Usucapir: se puede lo que se da en do- 
te: ibi tit. 10 proemio. 172 


Usucapir : puede con el título pro suo 
el que tiene justa causa para creer 
que es suya la cosa que posee: ¡bi 
tit. 11 proemio. 

Usurpacion : se dice que es la interrup- 
cion de la posesion: lib. 41 tit.-3 
exp. á la ley 2, 109 
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Violenta 6 clandestinamente : quán- 
do, en qué cosas , y qué personas 
tose entiende que lo executan : lib. 43 
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